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HELSINKI   1936 
SUOMALAISEN   KIRJALLISUUDEN    SEURAN    KIRJAPAINON   OY. 


Alkulause. 

Tähän  niteeseen  on  otettu  myöskin  Kalevalan  riemuvuoden  keräysten 
(lyh.  KRK)  tuloksia  mikäli  ne  saapuivat  ennen  latomuksen  taittamista. 
Tästä  aiheutuu  runsas  kreikkalaisten  aakkosten  käyttö  järjestysnumeroiden 
lisämerkkeinä.  Koska  näitä  uusia  kokoelmia  ei  ehditty  luetteloida  ennen 
arkkien  painoon  menoa,  esiintyvät  useimmat  niistä  otetut  kappaleet  Uman 
käsikirjoitusten  järjestysnumeroa.  Tätä  puutetta  korvaamaan  tehdään  eri- 
koinen luetteli  1,  joka  on  tutkijain  käytettävänä  Seuran  arkistossa,  ja  joka 
julkaistaan  aikanaan  ilmestyvässä  Savon  runojen  täydennysosassa.  — 
Niinkuin  I.  niteen  alkulauseessa  on  mainittu,  julkaistaan  tämän  osan  lopussa, 
neljännessä  liitteessä,  1600-luvun  käräjäkirjoista  löydetyt  loitsut  uudelleen 
alkuperäisiin  kirjaanpanoihin  venatussa  ja  niitä  täsmälleen  vastaavassa 
asussaan.  —  Kiittäen  mainitsen,  että  maisteri  Ahti  Rytkönen  on  tarkistanut 
keräelmiensä  oikaisuvedokset. 

Helsingissä  maaliskuun  1.3  p.  1936. 
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rAlTILOITSFT. 


Kipujen  synty. 

4011.  Xnrv.      Ckintind>r     r.  Becker, 
M jllho1o(ii(i   FcHiiicfi.   lisiä.  sir. 
öl.  n.  .16.       1819. 
Mo.inot.ir  (?)  P'>lij;iii  Elikko 

Viitenä  kcsiWsä  yönä 
Viiru  saunan  länunitossä 
'IVki  poikna  yhoksän 

.=.  (Alla  vijen  villa  vaiivm. 
Alla  koattuvan  kahcksan). 
Kaikki  tuli  tunuidllc: 
Miugkä  pisti  pistoksfksi. 
Miufiän  äkkäisi  ähyksi, 

pi  Miuizkä  pani  luuk-iloksi. 
Minkä  tok'  lihan  kivuksi, 
Minkä  sysäs  syujättäriks, 
Miiigkä  paino  paisumiksi. 
Minkä  ajo  ajoksiksi, 

u.  Minkä  nitaisi  ruvfllcii. 

4012.  Krritnälii.   KdiUunen.    E.    ti. 
11.       1904. 

Eerik  HerttuainiMi. 

Yhdeksän  pahaa. 

portto  Pohjolan  emäntä 
Selin  tuulehen  makasi, 
peräpuolin  pahahan  säähän, 
Tuosta  tyytyi, 
i  Tuosta  täytyi. 
Tuosta  paksuksi  jiauihe. 


laliavaksi  iiiilclihf. 

Sai  siitä  poikoa  yheksäu. 

Tyttölapsen  kyinincnennrn 
in  Yhtenä  kesäissä  yönä. 

Yhellä  vesikivelUi. 

Vhfii  löylyn  lyömäsellä, 

Vheii  saunan  läinpiniillä. 

Haki  niille  ristijätä, 
1.'-.  Haki  niille  kastajata. 

Kikä  saanut  ristijätä. 

Kikä  saanut  kastajata. 

Itse  ristille  riputti. 

Itse  loille  lukkariksi. 
■.'0  Itse  paneihe  ])apiksi. 

Minkä  riieksi  lepäsi. 

Minkä  pisti  pistoksiksi. 

Minkä  ähkyksi  äkäsi. 

Minkä  loi  luuvaloksi, 
ib  Minkä  jiaiskas  paisumiksi, 

Minkä  horkaksi  hotasi, 

.Minkä  ruusuksi  nimautti. 

.Minkä  raaniksi  raniautti. 

Tytölle  ei  nimeä  saanut, 
»o  Sen  virtahan  viritti. 

4013.  .lava.    (hiltlinid   ti.   :isL      -"/2 

1S16. 

Ronkala.    .Matti   Iniiuoinen. 
Kuin  on  hipussa  'fuku  nin  vahvitoxe.i.' 

liTian  tyttö,  ilman  nejtc 
Eipä  suostunt  sulhaisin, 


40i:i.     '   Ivirjoitftlii  reunaan. 
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Tautiloilsut. 


;Mii.'lrynt   mirliiii  liyxiiii. 

Syrji^  syöxi  veteen, 
5  Lapelielle  lainehelle*. 

Veden  ukko  halliparta 

Tuosta  teki  tinehexi, 

Veten  kourilla*  kovilla, 

Veten  vahvan  vamuhill.r"'; 
in  Tuosta  tyty.  tuosta  tänly. 

Tilusta  pa  paxuxi  pani. 

Litin    lihava  X. 

Teki  poikoa  yhexen, 

Tyttö  lapsen  kymenen^,  ! 

1.T  Yhtene  käsäsän  yönä.  [ 

Minjren  pisti  pistnxilli.  ' 

Minge  pu^s^ki  puskuxilla. 

Minge  äkkäsi  ähyllä, 

Minge  pani  painajaxi,  | 

20  Minge  nuolen  noutajakxi.  ' 

Minge  kielen  kantajaxi,  j 

Mingen  ruhtaisi  ru villa, 

Minge  ajo  ajoxilla,  i 

Minge  paino  paisumilla, 
-'5  Minge  tungi  turiniiill;i. 
Neisy  Maria  enioinen, 

Tule  täfie  tarvittaisa.  1 

Tass  on   poikais   pahoja  lälinyt,  \ 

Tytteräis  tuhoa  työte. 
30  Noua  hiisi  nuoleis,  ' 

Pirulainen  pistoxeis;  I 

Elkön  nosta  hien  nuulrt,  ! 

Elkön  käjkua  hiiMi  käiliäs.  i 

Hien  kukko.  i'auta  harja. 
35  Tule  puolesta  poistaman', 

*Iärästäini  erjämäin*,  i 

Miehen^  eistein  estämän. 


/2 


4014.  -1  inii    Holli mid    n.    407'. 

181(!. 

Kiiskiliinninmi.    Paavo   Kiiskinen  1. 
Köppö. 

lj')Vi'tari  liiniicn  Mik  '. 
Teki  poika  yhe.xen 
Yhesta  vatan  väjästä. 
Mingen  pisi  pistoxix, 
5  Mingen  ekkäsi  ähyx, 
Mingen  luhto  luu  valox. 
.Mingen  haniasten  kiviix. 
Mingen  errytti  ekeks. 

Ukko  vanha  Väimtari. 
10  Vesti  \aiorelta  vänettä. 
Kalliolla  kaliaitteli: 
Ei  kirves  kiven  koske, 
Kas.i  kalka  kallion. 
Kiskon  niine  ninen  kiv<'stä. 
lä  Vien  pa  Veiian  kalliosta. 
Husu  juosta  hupsutteli 
Kolmena  käsäsän  yönä. 
Nukkii  niinnellä  hyvälle, 
Knatu   nia;ite  kankahalle. 


4015 


liiillhiitii    II.    ')40.    —-ji 


■I  111(1. 
18:Jrl. 
Heiskainen. 

Kipu   Ulliin   .•^ijuhiiiiiiirn.^ 

Nuiisi  tiiiiii  tuuleman. 
1  Imarinta  riehkiniään , 
Tuuli  tuuli  kuusi  ^'uota. 
Seuroo  seisemän  kesää, 
.^  Tuopa  taito  tamen  latvat, 
Rntaisi  rutisen  raajan-. 
Tuohon  meikoon*  mereen; 


-  r.  pa  sida.  —  '■'  r.  (sälällä  taik  mahalla).  —  *  r.  (koprilla,  sormilla).  —  ^  r.  Do  : 
merkintä  on  sanojen  koprilla,  sormilla,  alla — .  *säk.  edessä  kaari.  — "  r.  antaman. — 
"  säkeen  eteen  on  lisätty:  minun. 

401.5.1  Otsikon  yläp.:  Tiinl.^sta.  —  -  r.  (gamal  pii).  —^  sana  alleviivalln:  r. 
(mainittava). 


Ki|iiij(Mi  synty.    4015—  'iiii: 


•Kil 


Siltä  syiiiyi  4   iiunrta  iiuittji. 
Yx  lypsi  iinist;iii  iiuiijoii, 
ioT(iin<'ii  valkiaii  valotti, 
Knlmas^    punaisen  pudtti, 
Neljäs  kipiiiicn  neito. 

Kipn  tyttii  tiKnnn  neity  rie. 

4016.  Suni.    (;\i,lllii\ii(l.    SniisL-  Litr- 
mtut-TidniHH.  .<.   S79.    — 1817. 
Eniigt  Runorne  gaf  lion  [Loiiliiitlar] 
ilem  dessa  nanin: 
II.     Minkän  pisti  pistn.xexi. 
Miiikän  äkkäjsi  äliyxi. 
Miiikän  pnsknxi  pusersi. 
Miiikän  pani  pajnajaxi. 
.-.  Minkän  nnnlen-nontajaNi. 
.Miiikän  kieicii-kantajaxi. 
Minkän  niuhtajsi  rinvilla. 
Minkän  ajo  ojoxilla(!], 
Minkän  paino  pajsmniila. 
10  Minkän  tunki  tnrniioll,i. 

Nägra  variationer  liaf\\a  iilHi-n: 
h.     Nimitteli  poikia  lian 
Alla  pujtaxvaii  almxi. 
Alla  senloii  seiilotta\va. 
Jok'   on   lyönyt  liiinvaloxi   itc 

Kn  annan  \varietel   har: 
<•.     Minkä  (mitkä)  lajtto  lajtiiniixi. 
Minkä  pisti  pistoxella. 
.Minkä  pnski  puskurilla, 
.Minkä  äliyxi  ähärsi, 
'.  Minkä  horkaxi  liosajsi. 
Minkä  riifxi  ripusti. 
-Minkä  l<ij  (iuuhto)  inu-\valoxi. 
Minkä  hanimajsten  kixviixi. 
Minkä  ärrytti  äkääxi. 
Andra   ater: 

'  kolma'spai  ;  k. 

'i(ll7.  '  sanan  ensi  lavn  alleviivat In; 
—   '  r.  vlliitauta|!]:  sana  alleviivalfn;  simi 


(/.     .Minkä  liani  pakkajsexi. 
^linkä  \viskajsi  \viluxi  i-tc. 

4017.  Itdiihistiliiii.    (idlthdiil   II.    171. 
'" .,  1S]7. 

Alit  I  i  Sv. 111. 

1'orto  IMI  i'(ilijiilaii  äiiiänlä. 

Läpi  laiito'  Läneii   vaimo. 

Sälin  tulen  makaisi. 

Pärsä  palian  siähäii. 
.-.  Teki  tuli  tiinehexi. 

Ahava  kohulisexi-. 

Teki  poikoa  yliexin 

Yliellc  vesikiville. 

Yhen  kafion  kaiiialio'. 
1"  Vlien  kukmi  kuuluville. 

Viieii  villa^  vaipan  ala. 

Kuuen  kultaisen  liaiTie. 

Mainipa   nuole  ristiätä, 

Ristiäte,  kastajata: 
u>  Enpä  saanut  risti;itä, 

*Enkä  saalia   kastajata   . 

Ite  ristin,  ite  kastan. 

Ite  laitan  nimet  liyvetkin: 

Minge  pistin  pistoxixi. 
■jn  .Mingen  äkkäisi  ähyxi, 

Mingen  panin  paisumixi. 

.Mingen  horkaxi''  hosaisin. 
.Mingen  riiexi  ripusti*. 

Mingen  loi  luu  valoxi. 
,   ää  ( ingos  lupa  luuta  purra 

lliuan  Luojan  kolnn-tta  sanataky 

Lupa'   on    koiral'    luuta    purra  k, 

Syve  jälte  on  jäsänte. 

Mäiie  tnfojnek.  [kunne|  käskjenj 

lie. 


r.  Iiiiiira.  — -  kolinli'eVexi;  k.  — '  villan  :  v. 
lila:  ilenu  tanit). 


9:« 


TauLiloitsnl. 


4018.  Etclä-Snio.  Liironins.  11'.  n.  li? . 
-ISÖS. 

Porttn  Pdlijolaii  fUKiiitä 

Toki  piiikiia  ylieksäii 

Yhdestä  vatsan  A^äestä, 

Yhden  vyönsä  vyöntimestä, 
5  Verisestä  perseestä. 

Ite  risti  poikiaan 

Koskessa  vesikivellä, 

Minkä  pisti  pistokseksi, 

Minkä  äkköä  äkyksi[!], 
111  Minkä  syömään  saloon[!], 

Minkä  julki  jurnimaan, 

Minkä  löi  luuvaloksi, 

Minkä  riideks^    repäisi. 
Tnonnenima  sinun  mannun 
I.-.  Rutjan  koskeen  kovaan, 

.Johon  puut  tyvin  putoisi, 

Hongat  latvoin  lankoisi. 

Sieir  on  nmutkin  murhamiehet, 

Ikuiset  p.ihantekiät. 
-'II      Hakkais  tulisen  koi^s^m 

Tulisella  kirveellä. 

Sata  sarveen  otas, 

Tuhatimmin  [!]  kaiitimessa; 

Tidnen  siipi  vettä  viili, 
■j:^  Toinen  taivasta  jakais. 

Tu[o]nnemma  sinun  maiiiunin 

Pi 'Iljan  pitkään  piTään. 

Prrään  tii"läinättöniään. 

Siellä  sinun  hauki  liaukkajapi, 
a  o  Veden  koira  koppajaapi. 

Veden   näkki  näykkJljiläpi. 

Etkös[!]  tuulta  enniMi  tulla, 

Ennenkuin    tuulta   noudattaiirc 

Yhdeksän  uriin  kanssa, 
:i.-)  Yhden  tainnian  kantamalla. 

4018.  '  kk:ssa:  niideks. 

4019.  1  Sana  alleviivattu  -ja  yi.:? 


Istu  piika  pilvrn  päällä. 
Neitsyt  laivaan  navalla. 
Sata  sarvee  sisällä, 
Tuhat  on  muuta  muskulata, 

40  Jotk'  oil  täynnä  voiteita. 
Kahdeksia   kahleita. 
Tu[oJnnemma   sinun   ma  n  nutin 
Tykin  snnreii  suun  eteen. 
Kulkkuttn  kitparijoutscn, 

1.-.  Rauta  kirnutin  [!]   kitaan! 
Tu[o]nnemma  sinun  manntiun 
j       Pohjan  pitkään  perään, 
Perään  tietämättömään, 
Lapin  maahan  la  ukeeseen , 

50  Siell  on  hirvet  hirsipuissa 
Syödä  miehen  nälkäisen, 
Haukata  halunalaisen. 


4019.  ■lomlne)!.  I  lipiiiiiicii.  K.  P.  n.,';!. 
i.S'8.7. 
Pasala.    Matti  Levänen,  n.  70  v. 

Purttii  Puhjiilan  emäntä 

Selin  tuuli'('ii   iiiakas', 

Prrsiin  pahliaan  siäliän. 

Tuuli  teki  tiineeks', 
:>  Ah.iva  kohuUiseks'. 

Tl  ki  poikou  yheksän. 

Teki  piian  kymmenennen 

Y^hteuä  kesäissä  yönä, 

Yhrlle  ves'kivcllr. 
UI  Ehti  nuiijllr   ristijätä, 

Ehti  nuujlle  kastajata 

Kuuesta  kirkkokunnast.a . 

Sarannalta'  seihtemähä. 

Eikä  suaiit  ristijätä, 
15  Eikä  suant  kastajata. 


Ki|MijiMi  syiily     'i'iri     'iH2:i. 
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lii'  rist'  poikusesa. 
Iti"  kastoi  piiikosrsa-, 
Miiika  äkkiisi  ähyksi, 
MiiikJi  pauj  paisoeks', 
■i»  Miiiki[!l  pisti  pistoksiks', 
Mika  ruusu ks"  nipos'. 
Mikä  hiiksa>i  liorkaks'. 

4020.     .V(7,w,/.      Kn,hii     n.     lOMd    h. 

iKs:,. 

Siikajoki.    Matti    ("askinen. 
l;apiii  iiiisa  Tapiotar 
Selin  tuiili'!'!!  makasi, 
Ppi-srcii  pahaan  sääliau. 
'I'cki  tuuli  tiineeksi. 
:.  .\liava  kohulliseksi, 
Ti-ki  piiikoa  yliL-ksäu 
Yhestä  vatan  väjestä, 
'ryttiilapsen  kyntnuMicnncu. 
Ehti  iKiillr  ristijatä,  kastajala, 
UI  Eipä  löynny  ristijatä,  kastajata. 
Niin  ite  panii  papiksi, 
Tti'  riipas  ristijäksi: 
Minkä  riisiksi  i-akfiili. 
Minkä  pisti  pistokseksi. 
ir,  Minkä  ähkyksi  äkäsi. 

4021.  Sllsia.  Kiulni  II.  i:i():i8.    -1885. 

Karsiiiniiki.  Risto  Ryynänen,  62  v. 

'LMku  tiffo  niiefou  huofa, 
Portto  Polijolaii  cinäiitä, 
1'irin  tuulfcn   makasi, 
l'i'isc('u  vilniiu  säälui. 
:.  L<uikamaksin  luutccscen, 
llloiuaksin  main  itään. 
Pelin  kaarnapohjoseen. 
'IVki  priikoa  yheksäu. 
Tyttölapsen  kymmeiiciuieii 

-  Saii.i  alli'viivallii.  \1.  |  i>]ii[kosesa]. 


10  Ylielle  vesikivelle, 

Yhen  saunati  saapuville. 

Yheii  fannaii  riepu  ville. 

Haki  niille  ristijee. 

Ristijee,  kastajoo. 
I.,  Eikä  saanut  ristijee. 

Ristijee,  kastajuo, 

P.niii  ite  papiksi, 

Lyrittii  lukkariksi: 

MiukJi  ähkyksi  asetti, 
20  Minkä  jjisti  pistoksiksi. 

Minkä  laitto  luuvaloksi. 
Ähky  poika  ähmeröineii. 

Toinen  poika  tohmeroineii. 

Kolmas  kotanokiiii'n, 
■>:>  Tehty  tervas-tikknsista. 

Rauta  natilosta  ra  kettu, 

Sysistä  päreen  päistä. 

Päre  rauan  ra  iskijöistä. 

4022.   I'i.el-sämäki?   Iliinninni.   (I.    n. 
il  h.  —1884. 
Viron  akka,  villi  vaimo, 
Kanto  kohtua  kovaa 
Kokonaista   kolme  vuotta, 
Ti'ki  poikoo  yheksän. 

;     .-,  Tyttö  lapsen  kymmeneiiueu 

I       Yhtenä  kesäissä  yönä, 

I  Yhen  salmen  suatuville, 
Yhen  virran  vieremille, 
Kolmannen  kosken  kuohuville. 

4023.  ■hijipilä.  K  in  n  mini.  Ä.  n.  :M7. 
1  31/      (,s',s'; 

Tossavalaiisaai-i    n.   G.     lli-skias   lly- 
I         värinen,  73  v. 

Portto  Ptjhjolaii  emäntä 
Selin  tuuleen  makasi, 
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'raiiiiioiisiii. 


Trki  iiiiili  liiiicliiM^ksi'. 

Ah.iva  kohulliseksi. 
:<  'l'i'ki  poikoo  yhoksäii, 

Vlic|l(''(n)  vesi-kivi'll('. 

Vlii''  I:uiinii'(n)  lunipclicllc. 

Etp;i  kärsi  käsin  tulla, 

IliMiia(n)  rauta-rukkn'sitn'. 
Hl  Tuonne'  ma  sinut  mafioon, 

Pohjan  pitkään  porääu. 

Lapin  mnaha(ii)  laukchccsoon, 

Pui'i'iaasta,  nii'loniästä, 

Ku  i  va  masta ,  ka  i  va  inasta , 
i:.  (i.  Kuivamasta,  kaiuvamasta). 

Iliije'  fakki  rannikolle! 
Ku(n)  vulavotti  lapsija,  niin  ncvana- 

hat  kyliivclti  niiUä  sanoMla. 

4C24.   MiiitiniiLii.    IliilLiiiicii .  Alili   n. 
!l',t!.  --    -/2  19:.>7. 
Tuovilanlahti.     Ullci    ,laiiskelaini'M, 
50  V.  Opittu  Karttulassa. 

Kartta  Pohjolan  rnulntä, 
Teki  yheksän  tyttöhista 
YlitiMiä,  {■cesässil  yrmä. 
Poiki  lapsen  kymnieiKuinen. 
5  Ehti  lastijätä,  kastajata; 
Ei  löytäiiä  ristijee,  kastajoo. 
Ite  risti,  ito  kastu, 
Itc  pani) iin  papiks. 
Ito  lyötfiin  lukkariks, 
I"  lli'  lailloiu   laiilajaks. 

4025.  Kiiinn-cai.  Arndssun.  ja  Crohmi 
486:  6  A.  — »%  1810. 
Antti  Vartiainen. 

'J'autii'11  sijiiiii/i. 
it.     Liiviätar,  vainio   vanha. 


Teki  piijkaa  yhexän 
^'lll■lll'n  vesi  kivellen. 
^■||"ll   kukon  kuuluvillan. 
.-.  ^'11111  saunan  saapnvillen. 
^■htl■||;■i  kesäisä  yönä. 

Vai'. 
h.     Loveatar,  vanha   vaiuKi. 
Kanto  kolitua  kovaa, 
\'a litan  täyttä'  vajkcata, 
Kdliiie  kymmentä  kesää. 
:-<  SaiiiaiiveiTaii  talviakin. 
Näki  tuskaxi  tulevan. 
Valitan  päälle  vaiki'exi, 
Vej  viimen  vesi  kivellen. 
Teki  pojkaa-  yhexän, 
10  Latrli  kahcksan  lasta. 

Xiiiiitteli  pojkiaan: 

.\niiii;ä^  pisti  pistuxexi*, 

.Miugkä^  ;ijkäsi  ähyxi, 

.Mrrkihti   metän  vcnäx, 
i:>  Mingkä  si/öjaxi  sysäs'. 

Miiiti'kä  lirxi  riivasi'^. 

.liiipntaufixi  asrtti, 

Miniik'  oli   pan  II  11  pniseexi, 

Min,ii-k'  on  tiiikanna   tiilexi, 
2"  .Miiigkä  syömään  luuvalolla. 

4026.   ]'arpaisjnn-i.   Knihu   n.  1.396.2. 
188.'',. 

.Iiiiniskylii.    'I'iipi    lliillunen,  5:5  v. 
Syiitynyl    Sunkajarvcii  ( »inasjarvt^Uii. 
(Solkiiaj. 

Syiiiiyliii  il  poikoo 
^■|l^n   koskrii  kuuluvilla,  ' 


4023.     1   tiinclieksi  :  t. 

402.^).     '    täytä  :  t.  — 2  pojka  :  p.  — ^  \ij„rk\  .  \|    ___  j  mini,.,,  .il|,niivaiikset  ni|>: 
jaii.  —''  minkii  :  M.  — «  rivasi  :  r. 


Mislii  lie  piiliiia  |)uutliiniit.    4<i20  -4t):iO. 
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Ylini  saunan  saapuvilla. 
Pajassa  ovetti>massa, 
■■  Ihuau  ikkuiiattuuiassa. 
Huua  Hiirsta  patod. 
Helvetistä  kattilata. 
Jolla  Vfttä  koirctään. 

Mistä  lie  pulma  puuttunut. 

4027.  Jura.    SS..  Maiju  (UimU  {-lii- 
ras).  XII   IIOS.        I!t:i8. 

VaUuruunio. 

.Mist    mi    pulmat    puttuiiuuiia, 
kusta  taekiia  tapailtu, 
vaiko  vanhoista  siioista, 
vanhoista  vatturauniiopsta? 
•^  Mene  tuonnfk^kiini^uul  käsken, 
pohiani   pitkä  inira. 
pullia  ni^perjittcinnni. 
Sirll^iiin^inötliiu^niuiliaiiiicliit 
ia  ikkuiset  pahatokiiät. 

4028.  .Inni.  .hints.  .\l .  „.  K).       l'.tH>. 
Ullukka  Pöyhönen,  83  v. 

Mistä  tähä  puloniat  puhu. 

Kusta  taokija  tapahtu, 

\arkii  vanhi'1'sta  sijoesta, 

»  »       vatturatinijoosta? 

.=.  .\lani'  luduni    kuni^niä  käske. 

P. lilja lu^pitkää  prrrää, 

Pi  lilja  iii^perättrMiunii. 

La])iiiinioaha  laopijaaser. 

Siill^din^muuttii  luuiiiauiiehrt 
m  .Ja  ikkuiset  pahatekijät. 


4029.  ItiDitdxnlmi.      K napian    lyseon 
luri-rik..    XII  1 1    n  il.        ISS9. 
Tipmassaari.  Maria  Hynninen. 
.Mistä  tähän  piil-Tii-i   piiuttu. 

'ili2<J.     '   vaikliii  :  v.        -  kk;ssii:    Tc^keniaai 


Kusta  taikia  tapahtu, 

Kivestäkö,  kannostako. 

Vaiko'  vattu  rauniosta. 
..  \'aiko  siitä  seipiiästil, 

•Jossa  korppi  koinettiiu, 

Musta  lintu  niurhattiinV 

Hyi.  piästä  päivistä   iiahoisla. 

\Vr  kiulun  kinoista, 
11»  Paska  paitoin  pahoista. 

Hyi.  sitteistä  sileniännristä. 

Parta  suihen  pahoista. 

Pakinoista  parrattoniien! 

Tule  löylyyn  Jumala, 
1 .  Trkemääii-  terveyttä, 

IIiiilioii  raki'iitamaan! 

l.iikku  linnat,  järkky  järvet. 

■rnllrssa   .luinalau   viiman. 

4030.  ■loroinen.      Kinniincii.    A.    ii. 
270.  —1884:. 

Järvikylä  n.  5.   Höntylii.   .Maiti  Lc- 
veinen,  fiO  v. 

(Mitä    hyö    lie    riiiikkineot,    toisen 
l)aiio'sta  piästäneet.) 

eristä   tähän    puloiua   puuttu', 
Kusta  taikija  tapahtu', 
Kivestäkö,  kannostako, 
Vaiko  vatturaiiuijosia. 
/.  \'aiko  siitä  seipäästä. 
Missä  korppi  koinettiiu. 
Musta  lintu  uiulokuttiin? 

Tuli   kokko   Turjan   iiiiiasta, 
i.askiin  Lapista  lintu, 
1(1  .lonk'  on    silciuiii    siivni    .illa, 
Xäkimet  selän  takana. 
Minä  otan  kokolla  kynin'!, 
Linnulta  lihanpitimet, 
Jolla  konnat  kopristelen, 
15  ]\iiiif|cn  palio'n  tfkijäl . 
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TauUloilsut. 


4031.  -loroineii.      Ihiiniiiien.  E.   I'. 
II.    IG.     -I88.'>. 

Pasala.  Maiti  Leviinun.  "A)  v. 

Mistii   tallan    jiiildiua    |iiiiilliii. 
Kusta  taikia  tapalitui, 
Ivivrstäkö,  kannostako, 
\'ail<o   vattu-rauniosta, 
h  \'aiko  siitä,  seipäästä. 
.Idssa   icorppi  kortattiiii. 
Mustaliiitti  iiinlokuttiiny 

Tilli  kukku  'rui'.ian   iniiasia. 
Kaskiin  J.apista  lintu, 
I"  .louk  on  silcniät  siivon  alla. 
Näkiniot  selän  lakana. 
Miiifi  (itaii  kokolta,  kynnet , 
LinniiUa  lihan  pitimet, 
.jolla   konnat  kopristelen, 
1  ■  rainclcn  paliautokijät. 
Jos  ci-j-on  minussa  miestä, 
Kyir  on  tuossa   veikossani, 
.loka   vuoressa  asuu, 
Helevettiä  hallilildo. 

4032.  ■hiriniicii.   -Iiniii.    II/Ihki    ii.    4. 

ISfJS. 
Loviisa  llviii.  ilsclliiirn.  Gli  v. 
Sairaan  paraiilaiiiislulai. 

Mistä  lie  pulma   iiiinttiiniil . 
Taika  tapalitnnnl. 
Kivestäkö,  kannostako. 
Vaiko  vattnrauniosta. 
5  Vaiko  siitä  seipäästä, 
Jos  IMI  kiirp])i  korvennettu. 
Mnsi;ilinl  II   nniukattn? 

4033.  I'ii'ksniiii\l:i .  1 1 iimiiiirii .  i ).  ii.i:!. 

1884:. 

Julio    Yiuiieii,  riiutäii,   37   v.  Kuiil- 
liil    isiivaiiiajallaan. 

I\nn     liill    jiiiiknnl:iiiirii    |iiisku-    eli 


joku  crinoioiiiiieii  tauti,  niin  Uyl|iiessä 
pahaa  jiaiuaun,  sanotaan: 

Mistä  tähän  palia  tarttua 

Minä  otin  konnalta  kmiivit. 

Haukalta   liaarottimi't . 

Jolla   mä  kynsin  kyysät  [!]  pellot. 
5  Mistä  tähän  paha  tarttu. 

Kivestäkö,  kannostako , 

Vaiko  vattn  raunioista, 

Viikii  vanhoista  akoista, 

Vaikn  siitä  seipäästä. 
H)  Josson  knrppi  k<u'vettu. 

Musta  lintu  mulkutettu? 
Kivet    kipuja   huutaa, 

Pilasit   [ia Iloja  päiviä. 

.jos  ei   kanna  suo  jänistä, 
u.  Miia   varista. 

Pelto  pieniä  kanoja, 

Nurmi  nuorta  morsianta. 

Tapa  tallista  hevonen. 

Navetasta  nahka  niavas! 
30  Kipu  kiiikoiui  rakiiun, 

Savu  seinän  sanimaleesen! 

4034.  IJ,'inävesi.    Muhdl.    T.    n.    .j(l. 

.Inssi   [iäsiinon.    kalastaja,   \^  v. 
liräissä  i li<).sa  ira u  /i-.< i ssa 
kyl veteli  iin  laliilev(li'll.i.    Kylveltiijii 
sylkäsi  ja  loihti: 

Mistee    sinmiii    uni_[)uliiiiKit 

puuttiina, 
Mistee  taikeet  tapailtuna, 
Ivivest  äkö,  ka  nm  ist  a  ki  i , 
Vaiko   vattiiraiinijosta, 
.•)  Vaiko  siitä  seipäästä, 
Jolla  koi'ppi  koinattiim^ 
Musta  lintu  murskattii? 
Pthvi! 


Mistii  li(>  pulma  (iiiiittiiiiiil      'iii:t.'i     'iiiiii. 


y:<: 


4035.  Leppärirla.   Tarkiaiinn.   1'.  n. 
7r,3.   —189S. 

Taiknjcii  liirluiiiiiiii  licdiislclu. 

Mistä  lie  pulm;\  puiittununii.i. 
Taikoja  [!]  tapalituimiiiia,' 
KiviNtäkn,  kannustako. 
Vaikii  vattnranniosta, 
5  Vaikii  vanhoista  akoista, 
Vaiko  siitä  siipähilstä, 
Jnss'  oji  korppi  korvoniifttu. 
Musta  lintn  ninnkattunna? 

4036.  Lri)i)äcirlii.      Hijlkönen.     Alili 
II.  Jli->.     -1931. 

Kust  on  piiloma  puuttnnn.:. 
Taekia  tapalitunna, 
Kivi.'staku.  kannostako, 
Vaeko  \  at  1  n rai  »niost a , 
5  Vai'ko  >iitä  si-ipäästä, 
Jdssa  kui'piii  kni'ni'ttiin. 
Mnsl.-i  liulii   nin^kattiiny 

4037.  Saio.     JMinibolnn.     O.     .1.     /■ . 

/(.  ^0^0'.       {91(1. 
Kreeta   lliiiiskn. 

Jmii.<u<i. 
Kusta  i>n  pulunia  pniUtmiMuna. 
Kivi'st;lku,  kannostako, 
Vaiko  vatturauniosta? 

4C38.  Tau.'iniciiii.     Krohn    n.    n:!(iii. 
-1885. 
Ohtoniemi.  Anlli  Ihiliikainen,  31  v. 
1'ulinu. 
a.     Mistä  lie  pulma  pnulluun.i. 
Taikir  tapalitunna, 
Kivistäkö,  kannoistako. 
Vaiko  vattu-rauniostay 


5  Tuonne  niinä  sinun  niaiioiui 
Ku"kon  kirjavan  tyköön. 
.Idssa  iiii  kaikki  nnirliaiiiirliet. 
Siiurenunat  jialiaiitekijät. 

\i'    ottivat    vaslvi-astiaan   vettä;  ja 
lähteestii  vosi  (itt>ttiin  ja  sitte  liopeeta 
vuolastiin  lälitooseen  jotta: 
b.     Tässä  on   iintees. 
Tä.ssä  antees, 
.-Vlä  kaipoii  näitä  luiiniita. 

.la  sitli'  siihen  veteen  otettiin  :;:sta 
\ksikanlasesta  tepasta  :i  vuolua.  Ja 
sitte  kun  oli  ruoliuttaja.  oli  niikii,  niin 
sitte  pestiin  yliiiillä  alaspäin  sillä  kei- 
tetyllä velliä.  Sen  verran  varistet- 
tiin, jotta  alko  si[r]kku.'iet  (sorot)  ko- 
liola  veistä.  Se  sitte  pestyä  vietiin 
vesi  paikoUeen  niilien  puihen  juiu'illi-. 
josta  otettiin. 

4039.  I'iclacesi.     Kcloiiin.    K.   n.   I. 

1901. 

Luihin   runii. 

Mistä  siilii'ii  on  puliiia  [niiit lu- 
uni , 
Taikec  tapalitunut. 
Kivestäkö  tai  kannosta. 
Vaiko  vanliasta  akasta, 
a  Vaiko  siitä  seipäästä, 
.Jossa   on    korppi   korvennettu. 
Musta  lintu  niuokattu? 
Hyi,   jänistähän   ot   säikähtänyt 
Paimenessa  käydessäsi. 

Ksini.    Täniii  luetaan  3  kei-taa  voi- 
hin tai  Miuuliun  jasillri  kipua  sivellitän. 

4040.  l'iA<ivrsi.     SUililhri-il.   K.    it.  21. 

1904. 
Taipale. 

Mistee    siniiuiiu    pali.i    |iauiiii'. 
Uuma  rupes? 


iflo.').     '    takistuMunna  :  t. 
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Tautiloitsut. 


Ki\  isiäkö,  kaiiiiustiikti. 
V;ii"k(i  vanahosta  a  kosta. 
5  Vacko  iioetakiipparista, 
Vacko  siitä  soepähästä, 
Jossa  korppi  koivcttiin, 
Musta  liiUn  lunrliattiiii. 
Sitte  mannaos: 

4041.  Xilsiä.        K  n, lm       h.    11010. 

IHtiö. 
Kaatoslahli.    I{<ju|)ui'tli  Pursiainen 

Hyi.  mistä  on  pulina  puullntnd, 

Taikcr  tapailtu luit, 

Kivistäkö,  kaiiimstako, 

Vaik'i  vattii-rauiiidsta, 
5  Vaiko  siitä  seipäästä. 

Jossa   korppi  korvcttiin, 

Must.i  lintu  murhattiin? 
Yksi  on   tfuii'iiti   pihja/n.s7a. 

'riiiin'n  tuomen   Karjalasta, 
lu  Kolmas  kosken  joelta, 

Neljäs  IIII  niiltn   niemen  päästä, 

Viiiles  viroJuii     - 

Kuudes  huurun  kämmeiualu. 

Seitsemäs  selän  salosta, 
jr>  Kalieksas  Kalla  veilfä, 

Yheksäs  ylä-piliasta, 

Kymmenes     Tyröläu    pappilasta 

•l'ika      kaikkiin     pihalta      rikat 
n'ouikkii; 

^'sk;in  puskut,  paskan  ryskyt. 
211  .Il   [lierren  puhallukset. 

4042.  Silsiä.       Kroh»       n.      13088. 

188.;. 

Knrpijarvi.  Ilanno  Helin.  :!li  vuolta. 
Kuuli  Kär.siimaen  [lilajästa. 

Kusia   lie    kalma    kallistu nna, 
Kusta  taikoo  tapahtunua. 


Kivestäkö,  kannostako, 

\aiko  vanhosta  akosta, 
r.  \'aikii  vattu-raunioista, 

\'aiku  siitä  seipäästä, 

.liissa    on    korppi    kurNcti  una. 

.Musta  lintu  muri-ettunay 

Xonso  neitonen  norosia, 
10  Ijienn  helma  hetteestä, 

l'i  rkele  pyhästä  maasta. 

Mää  sinne,  jonne  käsken, 

I'  'Iljan  pitkään  perään. 

l/ipin  laihaan  kyhiän. 
Hl  Siellä  on  luutouta  lihoo, 

Suonetonta  kynne  päätä. 

4C43.   Niisin.     Xcorias.   .Id.    n.   541). 

-1889. 
Syvärilä.  (!li;irliillj  Lipponen,  ä7  v. 
Mp.  .Sakkolassa.  jossa  kertoja  asunut 
n.  30  V. 

Loihlu  luku. 
.Mist   on   pulnnui    puuttunt, 
Taikeet  tapahtnnneet. 
Kivistäkö,  kannostako, 
Vaiko  vatto-ranniosta, 
ö  Vai  siitä  seipä(ä)stä. 
Miss  on  korppi  korvettuna, 
.Musta  lintu  muokat[t]una? 
Sitt  ei  sinä  ikänä. 
Jos  ei  tänä  keitona  kesänä 
Hl  'Tule  lahjat  lapselleni 
Ihan  iliman  annetuksi. 


//e/// 


./. 


4044.  SUsiil. 

uno. 

l'alonurmi.   Laura   Kainulainen. 
Miston  pulma  pnuttuiumna, 

T.iikee  tapahtunua, 
Kivestäkö  vai  kannosta, 
\'aikn   valturauniosta. 


Mistä  lie  pulma  |iuiit.liiiuil.    iilVi — 4()'i7. 


:.  Tiilii  siitä  seipäästä, 
.Idss  un  korppi  korvcttmi.i. 
^\u^^:^  lintu  iiinrli.ittim.iy 

4045.  Pohj.-Saro? .  1  rcidssaii  ja  ( 'rohus 
4S8:  .1  )}.  7.  Lehll  ^[.  K.  -  \N. 
is:>0.]  Mp.  Maiti  Kinnunen. 

Loihlu   tdiluiinaiailen. 

Mistä  vii-iKi  viskatun.!, 

Mistä  t;ilkiii  tap.nlitu, 

Kivi-stäkö.  kani\(istak(>, 

Vaiko  vattu  rauniosta, 
.-.  'lViltäkiii  tii-tyniätiiniiltä. 

Vaiko  paikoilta  niini'tGmiltä; 

Kivestäkö,  kannostako"^. 

Vaiko  vanhoista  sioista, 

\'aiko  vanhoista   inaiosta, 
OI  Vaiko  tcnihijiii  kupeilta. 

Pyhän  sian  scimiksilia, 

Jos;i  on  vanhoa  väkeä. 

Ijankaiken  istunutta, 

\'aiko  siitä  seipästä, 
i5jos;i  korpi  korvettin. 

Musta  lintu  inustettin? 
Tutuirmnia  sinun  uianoa, 

Pilvin  pyräiävi, 

llattaroilii'11  juoksevin, 
-'"  Halki  ilman  ai;ittonian. 

4046.  ll.siihiii.  Ileillnnen,  Edith  n. 
Hi.     -I!>:.':i. 

Taudin   synnyn    lilluminen. 

Hyi!     Mistä   lie   puluina   puut- 

tunna, 
Taikee  tapahtunna, 
Kivistäkö,  kannoistako, 
Vaiko  vatturaunioista , 
ä  Vaiko  siitä  seipääst;l. 


Joss'  on  korppi  kullattuna, 
\[usta   lintu   muokattuna? 

4047.  Sonliajiirri.     Krohn    n.    Md-il. 
—188-,. 

Vänniiiniaki.  Keetu  Partanen,  synt. 
1813. 

Hyi!   inistee   iiiina   rupesi, 
Kustuo  paha  paniiy 
Vaiko  vanhosta  tulista, 
Vaiko  vattu-rauniosta, 
.)  Vaiko  siitä  seipäästä, 
Jossa  korppi  korvettiin, 
Musta  lintu  muokattiin. 

Tuonne   ma   sinun    maiuion: 
liipin  pitkään  perään, 
m. Jossa   on    muutki    nuirhainiehet, 
Ikuiset  pahantekijät. 
Sii'llä  on  luutonta  lihoo. 
Suonekctta  kynnepäätä 
Syvä  miehen  nälkäisen, 
!•  Hinkata  halunalasen. 

Tuonne  ma  sinun  manoon: 
Kirkon  kirjavan  tyköö, 
Sitalauan  lappeeseen. 

Tu(tnne  miuil  sinun  manoon: 
io  Turjan  koskeen  kovaan, 
.Johon  puut  tyvin  putosi. 
Hongat  latvon  lankesivat. 

Tuonne   ma  sinun   inanooii: 
Keskelle  kipu-mäkee, 
-'•.  Kipu-vuoren  kukkulalle, 

.Jossa    on    kivi    keski'llä    mäkoe, 
Kolo  keskellä  kivee, 
.Inka  on  väätty  vääntiämellä, 
Pulikastu  purasimella. 
:t<i  Sinne  tungen  tuskatki, 
Sinne  vammatki  vajotan, 
Sinne  kaivan  kalmatki. 


iU'i.i. 


Teitäkö  :  T. 


kannostakin  :  k. 


04n 


Tiiitildit.-iiit. 


Tautien  arpominen. 

4C48.   1'iclun'si.      Tikkoiuii.     l-'i\     ii.\ 
584.     -1903. 
.lylnnsiniiuiki.  Taiifli  Tikkanen.  1)7  v. 
Kuiilhit   August i   Kiirvosrlt!!    Pielave- 
(ion   Lovtynjärvellii. 

Tuulien  liilliiiiiiiie)!. 
Ennen  ni>  mi  nmaii  tohtorit,  arvalla 
lauvin  tulkiuna  silla  lailla,  ettii  oval 
oUanna  viipksiin  \  iieksee  nuita  arpa 
heiniä,  sittä  on  kycnnä  arijoo  lioittet' 
ylieksän  tauviu  sortille,  ja  sittä.  jonka 
huivin  peiille  arpa  saltuu,  niin  .se  sittä 
tanvin  lajina  on.  ja  joka  arpoo  heil- 
läisä  pittää  sannoo  sanoikseen,  ettli 

Synny,  synny,  .irpn, syytä  inyö- 

(Ifii. 
El;i  iiiii'liiii  iiiirjtä  niy(iilrnl 

sittii  arpa  lotesa  sanuoo. 


4051.   I lirniisiiliiii.  Itdlninrii.  .1.  ii.  :.'. 
—1892. 

Sairavuten  kiiy telin  tällaisiia:  kar- 
hun kulku  torven  läpi  vinoo  laskettin 
sairan  suhun  ia  läskissä  sanoitin: 

Mänc  paikkaan  kipiiämpäii. 
Tii'  sitten  iälkcis  tiTveksi. 


IhhiHiii- l'iii)pnis    II. 


i:.'. 


Kipujen  manaus. 

4049.  >iiiriliii iKih  .    HnioiMeu-^i,   Clior- 
lotta  II.  ;;.       1848. 
Tnnncii  [!]  ma  sionn  niana.ni 
Kirkon  kirjavan  kittaan. 
Sata  laiivan  lcposeon[!], 
Pohjan  pitkään  perään. 
.'•)  Lapin   maalian  antioim. 


4050.  ■^(iriiaipulc.    Enropacns.   ('Imr- 
loila  n.  81.       1848. 
Siira,  konna,  sijaisi. 
Muuta,  nnirha,  ivirtani)isi; 
Ett  täsiä  sija  saa. 
Suorita,  selvitä, 
5  Piästä.  pelasi  ai 


4052.  .luni. 
isi:;. 

Ahlin, min  jaljriilaiuä  Poppiiik.si-ii  ko- 
koelmasta  l8äS, 

K(iil;l:i'in   lulaijfii    /jeälle. 

Tuonne  ma  kipuja  panen. 
'l'u(iiine  mustahan  jokehen. 
Tui  uine  mä  kipuja  panen, 
llativin  suuren  liarteesehen, 
:.  idolien  purstohdu  punaisen, 
Siian  kitaan  kiehuvahan, 
j        rmpilammin  himpeheseu. 
I        Tuiiiine  ma  kipuja  panen, 
Jiikihin  juuksevihin. 
10  Tuonne  mä  kipuja  panen. 
Kipuvuoren  kukkulalle. 
Tuonne  ma  kipuja  panen, 
iväpylat voihin  petäjiin. 
Tuonne  ma  kipuja  panen, 
1".  Rutjan  koskehen  syvähän, 
Jolliin  puut  tyvin  menevät, 
lleinai    laU'niii  lankeavat. 

4053.  -liira.     .[Iihmiii-  ri)ji\nu.-<   n.  .'ij. 

-1K13. 

Ahlmanin     jäljenliimii    Poppjuksen 
kdkoeliimsta  1H.")S. 

rilliin. 
Kuin     ensin     näkeepi     kipupaikan, 
niin  pitää  lukea  Isii  meidän  j.n.e.  näi- 
hin  sanoihin    asti:    »[leästä    meilii    pa- 


I\i|iii.|<'[i  iiiaiunis.    4053 — 4t)54. 


'.i'i  1 


liasta».    Nvl  pilaii  sylkaiscmati  ja  alot- 
tanian  niiin: 

Imi  |iiiIiii   iiiii.ilLi  siiiill,!. 

Vaan  puluin  .Tunialaii  suulla. 

Herran  liciififllä  liyvällä. 

ly;impiinällä  läikyt tflcii. 
:.  Mäni>  tuonuo,  kunne  kasken. 

I'>  liljan  pitkäiin  perällä  n. 

hapiii  laajaan  salnhon. 

Sieir  on  luuutkin  murlianiiilnt. 

Vuoressa   palmntekiät, 
iH  Ristittyä  rikkomasta. 

Kastettua  koataniasta. 

Tehtyä  teloa masta. 

Hajotkoon  nyt    Uiiiii  liaiiiiua>. 

Ijevetkiiön  nyt    Leniiiion  li'uval 
ir>  Syömästä,  kaluamasta. 

Puremasta,  nit'lrmäsl;i. 

.Mäne  nyt    Hiisi  helvettiin. 

Viiorehen  pahontekiä. 

r.iha   lii'iiki  pakrnemaan. 

Nyt  kivun  synlv. 

-"I  Maanutar  Pohjan  eukko 

Yhtenä  kesässä  yönä 

Teki  poikoa  yliiksän 

Alla  viien  vilhnaipaii. 

.Mia  kaulitaiiaii   kaheksan. 
ih  Kaikki  tuli  turmioille: 

Minirän  i)isti  pistokseksi. 

.Miiif^än  äkkäsi  ähyksi, 

Min^^än  pani  luukoloksi. 

Minirän  lihojen  kivuksi. 
3"  Minträn  liampahan  koloksi, 

Minjrän  sysäs'  syöjättäriks'. 

Minjrän  pani  paisuniiksi. 

Mingän  ajo  ajoksiksi  j.ii.e. 


4054.  ./(((■(/.  (;i,iilii,iil  ,1.  :!.H<>. 
181  r,. 

Kipu II  luku. 
r?ikata'r'   mau  ämäiidi' 

lvil)uia   kokoiin. 

Kipu  kiulaiirn   kätässä. 

Kipu  vuorrii   kukkullaHa. 
..  Tiiiiui'  ma  kipiiia  loihen. 

Tunne  musta  joken. 

Tuoni'  ma  sinua  loihen 

Suhun  rautaisen  niatten, 

Kärnuiiten  käu  kolin. 
10  Sisaliskui  sisiMi. 

llon;i'o  r'(i'sri  ])äriii 

l.ittva  känty  käppyriii.scn 

llisisen   mäsästä  huusi. 

Pärkäläite  pätäköisä, 
1 .  .luuii  tuskaisten  tulille, 

liätäijstcn  huanto. 

.\uia   miestä  armotointa. 

Tnkkeile  turvatointa, 

.Miehen  aiiuiun  avuxi, 
■ii>  Yhen  miehen  ymperille, 

Kttei  turrhain  tulisi. 

Ilikie  hiten  lankisi. 

.lulliin  käyiiö  minun  kätän. 

Käykön  käsi  Jumala. 
.'■.  Herran  tahto  tamakon. 

fiäpi  taivan  yhexeii 

Joka  päsi  peipnsta. 

Piihasteli  pnlimiinen, 

Käskäl  Aloan  järvän.^ 
1"  .Juhon  suano  minun  sanani, 

Silloin  luista  luikasta, 

.läsänistä  järskähtä. 

Uhan  syöiä,  luun  piiria, 

\'(>ro  uelta  vätäiä. 


4054.     '  jarviillon  :  j. 


94 'J 


rauliloilsut. 


4055.  Juva.    GotUund    n.    :^titi  Ij. 
Lokak.  1813. 

Hannes  Laitinen. 
Kivet  sieto  ivipuia, 
Piiaot  pakko  päiviu  palmiM; 
Pii  juret  punatakon, 
Lepen  juret  lieteckön, 
■>  Kanon  juret  kasva knii, 
*Paju  juret  paisukon*, 
Ei  ih"  iiniiiscu, 
Eike  ka  pe  n  raui<a. 

4056.  -liLva.     (iolliinid    n.    .%'4. 

I^onkala.   Matti  I  niinoinen'. 
I\'  irusld. 

Kiviitlar  kipnueu  ueitn. 
Kivun  tyttö.  Tuimeii  ueifn, 
iväskälle  kipuiuäke 
Kipuja  kiiräjlii, 
s  Kipuu  kippaueii  kätässä, 
Muna   ruskia  sisen. - 

Tuonen  ma  sinun  kivuis  lui 
Hongin  roso  parin*. 
Tuonen  ma,  sinun  kivuis  lui 


10  Sata  lattvon*  liavni. 
Tuonen  ma  sinun  kipuis 
Käskällo  Kalvan  järven, 
Sian  kiehuvan  kittan, 
Loiien  purstou  punaisen, 

10  Hauin  mustan  liartioilie; 
Hauki  sinun  vie  kiietty 
Vliexou  meren  ylite. 


Ini 


.Merta  puulta  kyiTienätla. 

Tuonen  ma  sinun  kipuis^  Ini 
äo  Häjyi  hangen  iiärkiiuin", 

Palia  hangen  jiaisumeu. 

[lieii    lielvetfiii   luien. 

Palia    vallau   valkia. 

Lähä  nyt  kusiaissa"  kiilkeuian. 
sä  Sisiliskona  sihajamaii, 

*Kyne  kypper;ihti'män* 

Hien*  helvetlin  tulen. 

Paha   vallau   valkia. 

Tuonne   uia  sinun   kivuis  loihen 
30  Lapin  lajau  meren, 

Po[h]jan  pitken  pärJin'-'. 

Jossa  mutkin  murrhamiehel . 

Pahemat  pahoin  täkiät, 

Siel  on  siajs,  siel  on  x)aikais; 
:!.')  Kyll  on  siele  kyntemistä.  kylv;i- 

mista, 

Pia  kallon  kaluamista. 
Mäne  tuone,  kunek  käskän. 

Rutjan  kosken  kovan^", 

Keiton  kailattoma, 
10  Jossa  mutkin  murrha   miehet. 

Pahemat  pahoin  täkiät; 

Siel  un  siais,  siel  on  paikais. 

Juhiiuii  ei  kuu  kuulotta. 

P;iiv;i  paista. 
i.-i  Pui   on  laittvon'-  langenet. 

Tyvi  yles,  latva  ala. 

Mene  tuone,  kuhek  käskän. 

llfittäsin  häiluvini*. 

\'uiu-iii   valanei'*. 


4056. 


kuoren) 


'   ai.  nou< 
'  seuraa  r. 


;ain;  yliviivattu.  —  -seuraa  r.  {nin  kuin  kariiis  liiiitii  nuinau 
liuoloia  i)uusa)  palaneita  kuopia.  —  ■*  r.  (Iieine).  —  ''kivuis: 
kipuis,  tai  piiinvastoin.  —  "seuraa  r.  (rattat  myllyssii).  —  '  r.  (kipu).  —  "sana  ylivii- 
vattu ja  eteen  kirj.  (Tuone).  —  "  r.  (saloi). -- '"seuraa  r.  juoxc  mustan  meren,  .joss  ei 
kuka  käynyt;  sielteRutjan  meren  (r\i.ija)  rpimipurin  takan'', piiivettöniiin  pohjosen  alas. 
"  .lon  :  ,1.  —  '-  lattvat :  I.  — "  s.ak.  edessii:  sunipiijt  sliille  vattcn  umicr  markens  dv. 
-  - '^  scMiraa  r.   (vesi  kuin   juoxu  kalidiii   koliin). 


Ki|.iijcii  iiiaiians.     'lOötj — 'lOÖ'.!. 
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io  Koskiliia  kimliux  in. 

Lähtchisi'ii  läikyviii"''. 

Suon  silmin  syvin, 

MuraiTiiiiin  niulkunpäi. 

Ala  inaihon,  ala  manon. 
:•.•■  Ala  maan.  ala  pnin. 

Mi^ni'  luuni',  knnrk  kä-ki^n. 

Pyurimyllyn  ratlan  kia-^■^. 

RattahissM  räiskyvissä. 
Xcjsy  Maria  cmoincn. 
i;o  \'oja  nyt  iii'il;i  voiti^liillä, 

Kalm  näjlä  kahtcliiila. 

Jolla  (.'ricii  Lnoia  V(ii>; 

Vojak  aka.  vojji   luiältä. 

Pältr  nuniniattoiiuix'". 
6-,  Alta  tuntomattdiiia.K. 

Käskä  kivultumast. 

Simo  siisais  sulo, 

Käitä  mäsi  kieleläis 

*Kipolk'  Yoitfxi. 
70  Iholli'  alastomalle. 

Varsin  vatctdiiiallf  \ 

Muista  [!]   Maria   miclcUäis. 

Koita  Jfsus  kiclcläis. 

Onkos  tuosta   ciisiiikän 
Tä  Havolii'  paiviiKjsta. 

Kipelli'  vojictta. 

4057.  ./»(•((.      dollhuiil    n.    1:12. 

Näarinki.    Sotamies  Pekka  HuotsH 
lainen  (eli  Ruth). 

Likuliku'  tälläsuin, 
Värky  värkyttällasäin. 
Jotta  cfifn  Iinat  liku, 
Ilonjjat  kaiki  hoijatteli-. 
ö  Jä.säniltä  maa  vapisi. 

""  seuraa  r.  liiiluvan. —  "seuraa 
40.57.     '   l.ikliku  :  I..  —-yi.    [liorj 


Pyy  pyrähti,  maa  järisi. 
Jesuxon  syvc  vapisi. 
Koilon  suonet  sitkiäiTieiy 
Penran  suonet  sitkiäiTiät. 
I    10  Kefifu  ko  liha   niakia? 
'l'arvan  mi  lilia   maki.i. 

4058.  Jtird.    CoIIIiiikI   ,1.   4:.'<i.      --'•3 
IS  n;. 

Niilo  1'iiliaUaiiii'ii. 
lliien  huora,  häjyn  hai  '1  '11. 
I        Mänä  sifie.  kinua  käsken. 
Nouse  pa  koha   kotona, 
M;inä  sine.  kniTia   käskr'n: 
•.  Tuorelle  turi)elie. 
Lihaiselle  mättälle, 
Pii(h]jan  pitken  pi'ren. 
Lapin  luajan  lahille. 
Kiviä  kivistiime. 
1"  Kaiitoj,!   kopristama. 


4059.  -Iiini.    Ironhnid   n.   .<4o'. 

1S18. 

K[ijvut.ir  kipuillen  iieitu 
'i'uonema  kipnia  loihen. 
Tuone  ma   kipnia   kivisien. 
Join  jyrkän  penkerän, 
.'.  Ump  laiTiin  l'u^mpehen, 
l'nip  laiTiin   innkereen, 
llanvin  >niiren   harlinille. 
Lohen  i)nr>tiin  punaisen. 
Pohjan  pitkän  perään, 
10  Kuaarattareii  kittaan. 
Kivutar  kipuin  neito, 
Kipu  kintaat   käissä. 
Kipu  kirjat   kintaissa. 

Tunne  ma    kijiiiia  loihen. 

r.  (ett  ej  valita).  — 
;ilh[teli]. 


/8 


'rallliloitsilt. 


,  Tuone  ma  kipuia  kivisten 
Pellon  jyrkän  ponkerön, 
lietteilleen  heiluvin, 
Leliteiheen  leikkyviin, 
lleilyvin  hierimin, 
)  Pyöryvin  viirtenöin. 
Kermäin  kivun  kotta. 
'ruonenia   kipuia  loihen  ete. 
Keskältä  kipu  niukka, 
Kipuvuoren  kukkulalle, 
•>  Suureni  imukan  liuolomin, 
Kolmen  tien  jakkaimillen, 
Kosken  kolmen  pyörtymelle, 
Ala   niaihten,  ala  inafion. 
Tuouema  kipuia  loihen  ete.. 
o  Pohjan  pitkään  perän, 
Ratian  kosken  kovaan, 
.lojion  lahot  lankiaan, 
Pöl'k'öt  pein  puttovat, 
Jos  ej  peivä  paista, 
■i  ivuuna  kuu  kuumotta; 
Siel  on  siais,  siel  on  paikas, 
Sifle  siirte  nyt  siais, 
Sifie  muuta  nyt  maiais, 
Kuss  on  muut  kin  murha  miehet 
n  P.ih[j]aii-  pitkään  pärän. 
Mehiläinen,  ilma  lintu, 
1/lie  tuolta  lentämään. 
Kirja  siipi  kiitämään, 
Yhexen  meren  yliten, 
ir.  Tuo  tuolta  vo[i]teita, 
Kipeile  voitox, 
Vialle*  paranosta. 
Vojja  kipu  luuta  myöten, 
Voia  vika  luuta  myöten, 
511  Ytimet  syväntä  myöten, 
Keske  kivuttomast, 
Keskä  tunto mattomast, 


Alta  aivon  avarax, 

Varsin  vaatettumax. 
.-.o  Paikan  pohjalle  panisi. 

Mehiläinen,  ilma  lintu, 

Tuo  niette  Mettolasta,, 

Miiiu  alta  menikosta, 

Jott  ej  haavat  happaneis, 
Cd  Eikä  visvana  viruis, 

Riko  nyt  merille  menkö. 

4C60.  Savo?     (iotUiuttJ     n.     7ir,.     — 
Knncu  1871. 

Tulkoon  nytt  Jumalan  umli, 
Herran  tahto  tamakoon! 
En  puhu  omalla  simlla, 
Mutt  puhun  Jumalan  suulla, 
b  Herran  hengellä  hyvällä, 
Lii nihy mällä  löyhytteleu. 

Kunnema  tuosta  kipuja  suan? 
Siian  kiehuvan  kitaan. 
Suuren  hauvin  harteisiiu, 
10  Saatan  hauvan  lopecn[l]. 
Jossa  puut  tyvin  mänöö, 
ni'inän  latvat  langia. 
En  puhu  omalla  suulla, 
Mutt  puhun  Jum[alan]  suulla. 
1.-.  Herran  hengellä  liyfv[älläl. 
Kirstinä  kipuja  itki 
Kipu  vakkainen  käessä. 
Kunnema  tästä  kipuja  paan? 
Siian  kiehuvan  kitaan, 
20  Suuren  hauvin  harteisen. 

Nouse  musta   kulta  kukko  [IJ. 
Kana  rautanen  karahti 
Kateita  kahtomaan. 
Vastuksia  voittamaan. 
2r,  Voija  niillä  voiteilla, 
Kaho  niillä  kaiiteilla. 


4059.     '  Suor  :  s.  —  -  kk:ssa:  iioliut  ;  p.  —  '■'  vi;ilpn 


KipujtMi  manaus.    4u6()— 4U6:i. 


9',ö 


Kuin  i'iinrii  Ijiioja  vnisi. 

H.iv.it  Kiistuk^rii  p.ir.ittii. 
Mäkilaiiicii  [!j   ilman  lindii. 
Ml  Mäiuif  tuiiiini',  kiinni'  kjnkin. 

Yluksäu  luinn  ylitse, 

.^[|•l•i  puolien  kynimeii<Mnien. 

Tuo  lufsi  kiflrssäsi. 

Sima  suusasi  sula, 
:t5  Voija  alta.  voija  piältä, 

KiTta  keskeä  sipaise. 

Tee  yöllä  tuntemattomaksi, 

Kfskee  ki\^ttomaksi, 

Tf[(']  yöllä  tiTvcheksi, 
I"  Päivällä  imanteeksi! 

SitI    sitod    iiyva   voije  voiteen. 

V — Il    viimeksi'!!   teke!l!ä. 

Sysistä  päree!!  päistä. 
Pää  rauvan  raiskusta, 
15  Kylän  kulta,  iiaisten  herja. 
Sini  silmä,  veri  silmä, 
Pi'itto  helmain  alanen, 
Mäne  tuiinne.  kunne  käsken, 
Tiuilei^n^  tuhailevaan. 
50  llatto  ruohoin  viereviin. 
Pilviin  piraileviiii. 
Huojuviin  hongiin. 
Petäihen  päristeleviin! 
Voija  niillä  voiteilla. 
[      55  Kuin  ennen  liUnja  voisi, 

Havat  Kristuksen  parattu! 

4061.  Elelä-Saco.  Laconius,  \\'.  n.  GU. 
-1858. 

Tieiiköön  yöllä  terveeks, 
Päiväir  imannaks, 
Enni'nkuin  kutein  käyp, 
Enni-nkuin  sannin  saap'. 

4060.     1  Tuleen  :  T. 
4062.     '   tuunnen  :  t. 


4062.  ■Inrii.      rosaiirii.      '/'.      n.     .llH. 

-I8m). 

1'urliolii.    .\ntli    Nenäläiiien,    57    v. 
Isimlhit   iiidiltäaii   Heva    Kaisa   Pasa- 
;         seita. 
I  hipii  liilniva. 

Kipu  tyttö,  tunnen'  neitu. 

Tuo  tuolla  kivut  leleiksee. 

Tun  tuolla  pakotteh'ikse, 
I        Tuii  tuolla  kipuja  kerre 
'     -.  Kultaisella  kauliaisella, 

I        Kipu  viiori'u  kiikkiir.ill.i. 

I 

4063.  Iliniliisdlitn.  Kuiii>ii)u  hiscon  l<>- 

verilc.  X I  'III  n.  4.    -1889. 

Tiemassaari.  A.  lluopalainen. 

Tauteja  poislaissa. 

.Jos  out  kalaiuasta, 
Mäne  kahimaan! 
.los  out  ruumiista, 
Mäne  ruumiisenl 
'.  i'ure  luuta  pöyvän  alla, 
l/iki  lientä  lattialta. 
Sinä  lihan  syöjä,  luun  purija, 
Neieu  uuvelta  vetäjä. 
.Mäne    siune,   johonkamas    sinua 

käsken, 
lu  Pohjan  pitkään  perrään. 
Lapin  muahan  aukeesen, 
Sieir  un  luutonta  lihhoo, 
l'iätöiitä  kalloo,  .... 
.Mäne    vielä    sinne,    johonka iua> 
sinua  käsken. 
15  .loss'    ou    puut    punaset,     nruat 

siniset , 
l-ehet  Icunnen  karvalliset. 
Kivun  tyttö,  ki\'un  neito. 
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'rilulllU'    VlKHVli    kllkkul;il|r. 

Kattilat  kivuista  kifiMui 
■>i>  Ivipuvuoivn  kukkulalla. 
Kivi  kfskellä  iiiäkkoi'. 
Silcuiii  keskellä  kivvee. 

Jnll.i  ki|Mi.i,i  jauhetaau. 

4064.  Suru?    Fcslr».   Hrlii)  n.   Jli. 
1889. 

Ascliis  sanat. 

a.     Asetu   uioa  ja  luoau  alauenl 

Jus  oot  moa  hiien  hinkalosta. 

Moau  kalinan  kainalosta. 

Sinne  mä  snn  jälleen  kirroon 
r.  ^[oan  hiien  hinkaloon. 

Moan  kalman  kainajnun. 

Jost'  et  peäse  päivinäs, 

Selviä  sinä  ikänä. 

Ennenkö  mä  tulen  hakemaan 
in  YlieksäHä  iirriilla. 

Yhen  tamman  kantamalla, 

Polijan  pitkään  perrään. 

Kuun  kuulumattomaan. 

Päivän  I untnmattomaan. 
15  AlioUe  vesattomalle. 

Joss'  ei  käy  icai'jaii   kyns. 

Vaella   iievosen  vai'sa; 

Tuomiseen  tynnyriin 

Rautavanteien  sissään. 
h.     Samoin:   Asetu  ves'  ja  vi'r\\  ala- 

nen  j.n.e. 
c.     Ja:  Asetu  luejilä  ja  mehän  ala- 

nen  j.n.e. 

4065.  S(i(<iHiniil(i.    liiisiiiini.  (J.  )/.  N. 

Mulli    llirvoiion. 

Hätäsanat. 
Liikkui  linnat .   jai^kkvi  järvet. 


\'uun't  \askisct    \apisi. 
Tullessap'  un   IlriTaii  tunnin. 
Tahi  Herran  taiumiossa. 
5  Etkös  sinä  liika  liiku. 
Etkös  nyt   paha  pakenr: 
Muir  (in  knurat    kontinlta. 
TTavnkalta  haanitlnrnimh't. 
•  fiiilla  konnan  kupristelen, 
10  Puremasta,  jäytämästä, 
I        Syömästä,  kaluamasta. 

14066.  ■fiiroijtvii.    Irullhiiid    ii.    HIT   d. 
~-^  il  1810. 

Tjihan  syöjä,  luun  ])ui'i.i. 
Yei-en  uelta  vätäiä. 
Muta'  nniane  maiais, 
Ehi  elo  siais 
5  Yöte  kolmet  oltua  is, 
Yhexen  lävättyväis. 

4067 .  ■Iitr(iin('ii.  h  nm  II iicii .  A.  n.  2165. 

1883. 

Savuniemi.    Eeva    IJisa    Roponen, 
26  V. 

Syvän  m  nahan  syukijaän. 
Joss'ei  käy  miehet  millonkaa', 
Eikä  akat  sinä  ikänä. 

4068.  rnl,s<"niiiil.i.  'I'(  ii[i(iiicii.  II.  II.  92. 

—1880. 
Vanaja. 

[  Tartlta    niariaflacssa. 

I  Lälie.  kumma,  kulkemaan, 

.Maan  paha,  pakenemaan 
Ihosta  alastomasta! 
Kyllä  mä  snlle   kyy'in   annan 
5  .la  annan  niva   he\(isen. 
.Iiink'  ei  kvnneT  jäällä  nuija. 


i06(').      '    Kdclla  :  IM.    l'.\n    limalla.   \  livlivall  ii. 


Ki|nijcii  iiiaiiaiis.    4008-  lOTit. 


M  7 


.l.il.it   r;ii<ky  kalliolla. 

Aja  tuomio,  kunne  kiisken, 
Ota  hiijostä  hovonfn, 

10  Varsa  vuorosta  valilito. 
Kotiasi  mennäksesi, 
Tuonno  Turjan  kalliollo. 
Vuoroon  t  oräksiseon. 
Aja  sitto  kalliot  kovasti, 

1 1  Poscit  hiijen  i)olinuuta 
Kotiasi  nionnäksesi 
Hiijen  hirnuin  kankailla. 
Ikuiseen  helvettiin. 

Jost'  et  kuulu  kuumia^  päivänä. 

2»  Ihnau  sinä  ikänä. 

Mene  sinin',  kunne  käsken: 
Lapin  Sysniäu  synkiään. 
Pohjan  polion  peiikoreeson! 
.Me  tuonno,  kuiino  käsken: 

25  Pimeähän  Pohjolaan! 

4069.  l'icLsävMki.   Tepponen,   H.    n. 
!)4.  —1886. 

Vanaja. 

Tuonno  mä  sinun  nianoan: 
Hutjan  koskehcn  kovahan, 
Inarihin  ilkiähän, 
Kolarihiu  karkoahan. 
.-.  Sioir  Oli  hyvä  huiskatasi. 

4070.  I'iel:.sniiiiil,i.    Tepponen.    II.    n 
!>.',.     -11^80. 

Vanaja. 

KuniH-  »kipuja*  kiistän, 
Kuuno  tunnon  tuinmioita[!]? 
Kiipeä  kipuvuoren  kukkulalli'. 
Kivi  on  keskellä  miUceä, 
.  Tuossa  Oli  n'ikoä  yhoks/iii; 
.Jok'  on  reikä  koskiiiiiiinoii. 


Yhoksän  sylen  syvyinen. 
Sinne  kipuja  kiistän. 

4071 .  1'ieksämähi.  Tepponen.  II.  n.  9<J. 

1886. 
Vanaja. 

Tuonne  kipuja  kiistän. 
.Vjan  tuonne  aaluvia: 
Kiven  kirjavan  sisähän. 
Maksankarvaisen  malolion 
..  Korennolla  koivuisella. 
Valkamella  vaskisella. 

4072.  Fieksämäkl.     Tepponen,  H.  n. 

97.  —18811. 
Vanaja. 

Tuonne  kiirehin  kipuja: 
Kattila  on  kivuttarilla, 
Pata  Väinön  tyttärillä, 
[       .Tolia  keittävät  kipuja 
.  Kt  skellä  kipumäkeä, 
Siellä  ompi  kipuset  koirat, 
Hallit  hallankarvalliset, 
.lotka  ennen  kivussi  ulvoi, 
Vaivoissan.sa  valittivat. 

4073.  Pieksämäki.     Tepponni,  H.  n. 

98.  —1886. 
I            Vanaja. 

'  Tuonne  kiii"ehin  kipuja 

Kivuttaren  kintaiseen. 

Kattila  kivuttarolla, 

Pata  Vilinön  tyttärellä, 
'     .-i  .Jolla  keittävät  kipuja 

Keskellä  kipumäkeä, 

Kipuvuoren  kukkulalli; 

Roik;i  sioir  on  keskellä  kiveä. 

Johon  kiirehin  kipuja, 
II)  .Johon  vaivoja  vajotan 

Ihosta  alastomasta. 


406'.i.     '  kiiunaa  :  k. 
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4074.  l'i(:ksnmäk(.     'Fepiionen.  H.    n. 

102.  —1886. 

VanaJH. 

Tuolille  tungen  pois  turiniun 

Jiiitjani  koskehen  kovahan, 

Hau'in  suuren  hartioille, 

Lohen  pyrstöhön  punaiseen, 
5  Johon  puut  tyvin  tulevat, 

Heinät  helpehin  menevät, 

Eli  l.itvoin  lankiMvat. 
Tuonne  mä  kipuja  kiistän. 

Tuonne  vaivoja  vajotan 
10  Selville  meren  selille, 

Ulapoille  aukeoille. 

LakehiUe  lainehillr; 

Se  sinun  etäliän  viepi. 

Pian  kau'as  kaimoavi; 
15  Eikä  sinne  päivä  paista. 


4075.  Leppävirta.     Alihniin.     F. 
n.  96.  —1858. 
Uolevi  Karvinen. 

Kivuille. 
Kivutar  kipujen  vaimo. 
Kipu-tyttö  tnoiien  ueiin 
Istuvat  tyhyttelevät 
Keskellä  kipn mäkeä, 
5  Kiven  kirjavan  tyvellä, 
Paaen  paksun  pallehella. 
Käsiäliän  kuorikseepi, 
iiintojalian  raapiittaapi, 
Heiluttelee  helmojansa, 
10  Polviansa  pyörittelee, 
Itkee  ikäviänsä. 

Kirstu  on  kirjava  sylissä. 
Vaski-vakka  ka inalossa , 
Tuonne  tuo  kipuja  liuusi 
15  Lukotaksensa   lujahan 

4074.     1   Hytjan  :  li. 


F. 


Kirstuhuusa  kii'ja vahan, 
\'aski-varpaitten  välihin. 
Dia   kivut  sydänimelii'si. 
Kivut   kääri  kertoihisi: 
20  Keskeä  kivuttomaksi. 
Päältä  tuntumat  lomaksi. 
Jotta  sais'  tämä  sairas  maata. 
Voisi  voihkava  levätä, 
S'iaha  unta   tuskallinen. 

4076.   Lippäfiild.    Ahl  mun,    F.  F.  n. 
100.  —1858. 
Uolevi    Karvinen. 

Vieraan  hengen  poistamisesta. 

Mistä  lie  pulma  puuttununna, 

Tapahtnnna  tarina  paha? 

Onko  velhon  veest;i  iiousmit. 

Eli  hiien  hinkalosta. 
5  .Metänkö  kalman  karsinasta. 

Kalmanko  last(^n  kainalosta.   ■ 

.\lielien  kuojlejieii  kovusta[!], 

Iki  mi'nnehen  iiiosta. 

Kaonneheu  kainalosta? 
III  Jos  liiit  tullut  Mietolasta. 

.Uetän  hiien  hinkalosta. 

.Mi'tän  kalman  karsinasta, 

Hiisi  oil  hii'viä  metässä. 

Minä  hiittä  hirviämpi. 
i:-  Karhu   karkia    metässä,. 

.Minä  kahta  karkiampi. 

Äsken  eilissä  päivänä 

Kävin  kontion  kotona. 

Kirjokarhnn  kartanolla. 
■-'11  Kytkin  kyytä  kymmenkunnan. 

Pivon  täyen  käärmehitä, 

Suen  suistin,  kyyn  valjastin, 

Karhun  rantoihin  rakensin. 

Emä   leiiimon  leukapäihin. 


Ki|iiijen  manaus.    'idTti. 
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P-ilijaii  pitkähän  piruhan. 

Sirll'  un  hirvit   hirsipuissa. 

Orsissa   nirtjui  nUiksct. 

Karhut  rauta k.iiililiissa. 

Ssicir  IIII  isäiitäis  ilkiMiiässä. 

Emäntäsi  kaiininiassa, 

Aila  päin.  pahuilia   mielin, 

ll\irniriss,i  linrajavissa, 

\Crisissä  vaattrhissa. 

Siellä  cinipi  Ifstyliivät, 

Vatiruoat  valmistetut. 

Mene  tuiiniH'  kiinni'  käsken. 

häntäsi  iltasille, 

Kniäutäsi  aannisille. 

Muun  perheesi  nuirkinalle! 

Siell'  on  poika  pikkuruinen. 

Pystyn  penkalun  i)itiinen. 

Varsin  vaaksan  korkuhinen. 

'riinpa  tuolla   murhattiin. 

Verta  tuil  viisi  veneellistä. 

Kuusi  saavia  lihoa. 

Sieir  on  veita  juoaksesi, 

[,ipi)o;iksesi  lihoa. 

Jla\ikata  halun  perästä. 
I      Jos  i't  siitäkään  totelle, 

Kyllä  mä  sulle  kyyin  annan. 

Annan  ma  ajohevoisen. 

Jos  et  vielä  siihen  tyy'y, 

lliiess'  on  kovat  hevoiset, 
.  Helvetissä  valjaat  kanssa, 

Viel'  nahkaraavas  navetassa, 

.lulle  on  pää  kivestä  pantu. 

.lalat  rairasfa  raketnt. 

Tuo  pirun  etemmä  viepi, 
I  Tuulet  kauas  tuuvittaa. 

Kuka    meille   ennen   kuut   ke- 
hitti? 

Luoja  ennen  kunt   kehitti. 


Luoja  ennen  päivät  päästi. 
Luoja  saatanan  kirosi 

i;.-.  Vuoriliin  terässekoihin. 
Rautasihin  kallioihin. 
Päästi  miehet  miekkoinensa. 
Satuloinensa  hevoiset, 
Papit  kirkkokuntinensa 

7(1  Suurilla  sotakeoilla, 
Miesten  tappotanterilla. 
Nyt  pois  paha  pakene. 
Jo  joutnii  .Jumalan  aika, 
Syntipäivä  päälle  käypi. 

T.-.  Norot  nousi,  mäit  aleni. 
Nivelistä  linnat  liikku. 
Jäsenistä  maat  järisi. 
Linnat,  torit  torkahteli 
Tullessa  Jumalan  tunnin, 

811  Herran  tah'on  tamniaessa. 
V^iMpuessa  Herran  vuoron 
Alahan  maalian  asti 
Tekemähän  t  ei'\'eyttä, 
Rauhoa  rakentamahan. 

8.T  On  vielä  Luoja  kahtomassa, 
Ääressä  tähyämässä, 
Kosk'  oli  luona  luotaessa. 
Lässä  saannan  saapuvilla. 
Tulit  silloin  salaa  saunaan. 

311  Ett'ei  ovet  on  ulisnut. 
Eikä  sarannat  [1]  narismit, 
J<;un  saatoit  lapsen  lattialle. 
Pienisormisen  pihalle 
Vaimon  on   kohusta  kovasta. 

si  Vatsan  täyen  vaikiasta. 
Siis  ei  00  liialle  sioa; 
Luoja  on  väki  väkevä. 
Herran  voimat  voimalliset. 
Vai  liekkö  paha  tuolta  tullut 

inii  Kirkon  maalta  kiitävähä. 
Jossa  hikkaiat  lukeepi. 
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Papit  liyviii  paulKiapi, 
Messiunieliet  mellelitiipi 
Kirja  käessä  kääiitcleivät. 

lon  Siiiiio  011  suupiniiia  sukusi. 
Kaatuuua  perikausasi', 
Peri-lappi  laugeiuiunna. 
Siell'  ou  luita  purraksosi. 
Sääriluita  luhldoivscsi. 

I  M>  Ei  täuiä  vi(^lä  inaualle  jdua. 
Tudueu  tyttäret  tm-uupi, 
Kaluuni  lapset  kaiiteleepi, 
Jotfei  ennen  aikojansa 
Pää  ou  palloin  menisi, 

ji-.  Tukka  turhaan  tulisi, 
Hiutuisi  hyvät  iiivukset. 
Hyvä  tukka  tuuuuettuisi. 
Lietkö  sinä  vrestil  uousnut, 
Niin  pini  vrtrhen  mene, 

12(1  Veeu  (III  hiien  liiiikalohon, 
Veen  kalman  karsinahan, 
Johon  puut  tyvin  putoili, 
Hongat  latvoin  laukeili, 
Jossa  sammakot  kutevat, 

i2r>  Likama'(it  liuhuttaapi. 
Sinne  piru  emänsä  tappui 
Omalla  on  veitsellänsä, 
Tekemällähän  terällä, 
Sua  ma  liansa  sykkärällä. 

Kio  Emä  lemmot  leikt^llähän. 
Poika   lemmot  poltetahan, 
Jalat  suohon  sotketahaii, 
Päil  viskataan  vetelien, 
'riioiine  sun  paha   luanoan, 

13.T  Kynsin  kylmihin  kiviliin. 
Hampain  vesihakoihin, 
Niitä  syömään  kalvamahan, 
Puremahan  Jicjitiiiiiahaii 


Kynsin  kylmiä  kiviä, 

110  Hampain  vesihakoja. 
Tuonne  ma  vielä  manoan. 
Umpilampihin  upotan. 
Porton  paidan  poimehesen, 
Huoran  hurstin  ompelohon. 

11. ->  Jos  et  vielä  sitä  totelle. 
Oli  nuilla  viehi  kun  oliki 
Kolmet  koiroa   minulla, 
Yks'  on  Rikki,  toinen  Rakki, 
Kolmas  on  verinen  koira, 

150  Joka  pirun  luineen  purrec 
R-uotinensa  rouhasoopi. 
Tuonne  ma  pirut  manoan 
Ve(!n  on  väljän  väänteesehen'^ 
Koskihin  tulipaloihin, 

>:>:>  Usmiksi  merien  päälle, 
Ala  ilman  autercksi. 
Äläkä  sieltä  enään  tule. 
Ennen  kun  sieltä  perinen 
Kolmen  koirani  kei'alla, 

ic.ii  Viieii  kuuen  villahännän, 
Seihtemän  sepelikaulan, 
Yheksäii  oriliin  kanssa, 
Yhen  tamman  kantamilla. 
Vietä  siellä  viikkojasi, 

1115  Siellä  kuitasi  kuluta, 
Itke  siellä  iltakauet, 
Joka  viikko  vierettele! 


4077.  J.riipiirirhi.    Itiill.iiitcii.  Ahh   n. 

114:6.  ^1931. 

M/ine  tuonne,  kunne  käsken, 
Kirkon  kirjavan  tykköö, 
Jossa  lukkarit  hikkoo, 
Messumiehet   lucllchtii. 


"  väänteselicii  ;  v. 


a:     l'('rikaiis:isi    kaaliiiiiia:    alkiip.    .jarj.    iiuiueixiilla    lumitfUu.  — • 


I\i|injcii  manaus.     'iii7J<      1II8I. 


0.'.l 


4078.    1'iirkaus.   Stiidlniiii n.   I.    n.  4. 

Seppii  Andersin.  05  v. 

A'ii'u//c. 
'ruiiii[ii]i'  MiiiiJi  kipiii.i  liiiikrn. 
'L'ii(iiini'  tuskia   inaiiouu 
Kivisiin  ki'llariiii. 
Rantasiin  rannioihcn 
5  Kiviä  kivistämään. 
Palatsia  pakottamaan; 
Ei  kivft   kipnia  jtkr. 
Viiaift    vaivoia   valita. 
Vaikka  palin  pautasiin, 
1"  Nfäärätä  initattasiin. 

■Pimni'  kipnia  InniNan. 
'riinniif  tuskia   nianimii 
licviin   1'uskian  rekiin. 
Itrpi)  raniiaii'  vftääpi. 
i.i  Ivivikolli'  kiiättäpi. 
Tinmr  kipnia  imiivan. 
'i"ni>nni'  tuskia   mannun 
Kurpin  snnrrn  sii|ckl;i  Uiilli'. 
Korjipi  sinni   knviiiiin  vii'pi. 
■-•o  llntiaii  koäkren  kivaan. 
'ruonne  kiimia   imnvan, 
'rimnni'  tuskia  mannun 
Kukun  siuii'iMi  sflkäluilli', 
Kuk|k]ii  sinut  lunuättääpi 
25  Ylirksän   mrrrn  ylite, 
Meri  pnnlrn  kymrni'ttä. 
'ruiin[n)r  kipnia  huuvau, 
'rui>n(nlc  tuskia  nianouu 
I lunkiin  huriseviin, 
3"  1'etäihin  päriseviin. 

Tm  uine  kipnia  hnuvan. 
Tuonne  tuskia  mano[o]n 
Kniitiiin  kuvaan  päähän. 
Hirven  harvulle  liliolle. 
35  Tuuii[n]e  kipnia   hnnvan, 


'1'nunne  tuskia    mai n 

\'  -uun  \iliasen  vainiun. 
Akä  ])nskan  persiisen. 
Kipn  tytii.  liiunen  neiti. 
I"  .Isini  kijju   kivellä. 

Kipu   \nuren  kukkniaila. 
KiiHiian  keräilini 
lleilottaren  helmuin. 
Vaivutaren  vantuilien, 
1:.  Kivut  luunne  vietäl<ses. 
\'aivat    \aivntelakses 
Kitaan  kiven  sinisen, 
T"alii  vieret ä  veteen, 
Sysä-ie  meren  syvään. 

Taas  inehiliiiiien  voiteen  tuontiin 
niinkuin  eiUi  niainillu.  [Käiinneen 
synty  n.  :}843.]. 

4079.    rirlarcsi.  'riiss(ininint.-l .  n.  .''. 

i  I8H4. 

I  Taipale.   Paavo   Valanen,    torppari. 

'  Hyi  Iiuorrat.  hyi  nuarrat. 

llnun'at   hnuraii  tyttäristä, 

Helvetin  tuliset    tammat! 

Oi,  nkku.  yli  jumala. 
5  Peästä  pahleisla  pahoista 
I        ()ma  poikani  pulonen, 

Laps  iiiua  luatimaiil 

4080.  I'i('l(iri:si.  'rttssdrdincii.  -1 .  n.  1:J. 

-  ]S84. 

Taipale.   Paavo   Vatanen,   torppari. 

llijo,  hitru.  iianipaas 
Viiteen  Viron  kiveen. 
Kuuteen  kovasimeen! 

4081.  rielaresi.  Noiusiuinfii.  Il  .  n.  ■'•. 

-1903. 

Vaaraslaliti.     Lovisa     Päiiklvönen, 
palv..   18  V.     Kuullut  äidillään  Kirsti 
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Lämsältä.  kotoisin  PicUivcilfn  lleinii- 
inäen  kylästä. 

Mnnaus   kh'ulle. 

1  lvi.  luciie  siiine^  minue  käsken: 
.luki   jjiiikki.  rnini'ii  halki, 
Kdliiias    Viillä    vitti'i'SfH'ii. 
Juss'  on  muuttii  iiiuiiiainii'lM'i . 
.-.  Ikuiset    pahantekijät. 

4082.  Xilsin.    Ihiffrn).  J.    ti.   iG. 

niio. 

1'alonurnii.  Laura  Kainulainen. 
Mcncsinni".  minne  iniii;i  käsken 
Hepiniästä.    rna  st  a  ma  st  a. 
Syömästä  kaluamasta, 
Ruunan  raunidille. 
.-.  Tamman  talakimahiiille! 

4083.  Nilsiä.  K nih II  u.  10490.     -1885. 
Siikajoki.   Miilli   Taskinen. 

K  niitlli'. 

Kuka    snn    vikaan    kiiski. 

Kukii  viiiuuiium  nsotti? 

Tule  työsi  tunteniiian, 

Vikasi  pai-iintamaan, 
:>  Eunenkun  s;inon  emolle. 

Vifkiin  \iiita-Viinhemmitiie. 

Enempi  on  emolle  työtii. 

Suuri  Oli  viiivii  Viinliemni.illi'. 

Jouvu  piiin.  siui  välei'ii. 
1"  \'älecnimiii  tiirvitiiiin 

Hätäisen  huuanta;in. 

1  'iikkoisen  parunt;i;ni . 

En  minä  Imua  ]iä'ätä. 

En  minä  pani  pakotii. 
15  Jo  tiillii   hysyttelöö, 

Kuusi  kuppiii  sylissä, 


Sidtsemän  .selän  tiikana. 

.Missä  on  mettä,  kussa  vettä. 

Kussa  voijetta  hyvee. 
■iii  Voia  alta,  voi;i  päältä, 

Voiii  keskce  keralta, 

Altii  aiviin  terveeksi, 

Pääit ä  nuurumattomaksi, 

Jottii  ei  yötään  potisi, 
■jb  Päivee  murehtisi, 

S.iatua   luiiiun  Siinani, 

Käytyä  mimiii  käteni. 
En  pulin  niiiiillii  suuliii, 

Puhun  suulla  puhtiih;illii, 
:)n  Tlerriin  heii^!'ellii  hyviillä. 

Lämpimällä  läyhyttelen 

Läpi  huiu.  läpi  jäsenen. 

Läpi  lämpösten  lihiiin. 

Puhki  suonien  puuiisten. 
»5      Tuonne  minä  kipujii  kiistän 

Kivuttiiren  kintaaseen. 

Viiivattiiren  Viinttuuseen. 

Kipu  tyttii.  tuolien  neito. 

Ki])ujii  keräilöö 
1"  Keskellä  kipu-mäkei' 

pikkusen  vakkaseen. 

Yhen  sormen  mäntävään, 

Feikiiloii  mahuttavaau. 

Kivet  huutiiii  kipujii. 
!•>  Paaet  päiviä  p;ihoja. 

Ei  kivet  kipujii  itke, 

Piuiet  Vii  ivoja  Viilita. 
Mehiläinen  ilman  limu, 

Lähe  mettä  noutaniiiiin 
•)0  Yheksän  meren  ylite. 

Simaa  siipesi  sulalla 

Kipeille  voiteeksi, 

Viiminalle  piininteeksi. 


'.081. 


kk:ss;i:   sinnne. 


Ki|iii.ifii  manaus.   4(184— '»(»Sfi. 
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4084.  Xilsiä.    Ollila i nm.    /'.    ».   .W8. 
-1892. 
I';iljakk:i.    Matti   TaskiiuMi,   r,\    v. 

Kiik.i  simiii  ii\i   viivoin  k/i-^ki 
Kuk.i  v.iiiiiiiMiii'  usutti? 
Kiputyttö  tuoufii  iicitii 
lvipuj;i   kiTäclöö 
:.  Ki'ski'llä  kipiiiiiäkci'. 
Pikkuseen  v.ikkasccii, 
Yhen  soniicn  iiiäiitävääii. 
Priikaliin  inahuttavaaii. 
Kivi.jä  kivistyvöijii-. 
Id  Puasija  pakiittavddii! 
Ei  kivi  kipuja  itke 
Poasi  vaivnja  valita. 

4C85.  A'i7.v(/i.  LmitikUiiieii.  .iinii  n.  7. 
-'191H. 

Kunnan  lioiiiiikas.  Pi'kka  Hakka- 
rainen, 75  V. 

Myöskin  otetaan  saniallaiscii  taudin 
|>aranlaniisek.si  rannalta  niiitaa,  Jolla 
painellaan  kipeätä  i>aikkaa  kolme  ker- 
taa ja  sanotaan: 

Jos  nyt  viciui  veestä  lienet . 
Vieno  vetelien  mene! 
Jds  oot  katala  kalmistitsta. 
Koe  kiiliii  isäs  luokse, 
.">  Luokse  valta  vanhempasi. 
.Tus  on  muutkin  inurhaniielici'. 
Ikuiset  pahantekijät, 
hiellä  suir  on  luun  nisua. 
Piiiin  rasua, 
1"  Kantasuonen  kappaletta, 
Syödä  miehen  syömättömän. 
Hansrataks'!:]   jialiilla. 


I        Muuanne  nyt    miinttaos  majas. 
Ehti(is  elon  sijas, 
1.^  Sekä  kas\iiii  kaftaiiusl 

Tämän  JätkriMi  |<aiiiiaan  muta  enti- 
selle sijalleen. 

4086.    / 'y  A  y.-.sVl  (■(;?.  I  itidssatt  jil  (  iiilin.s 

481!:  ■>  „.  IS.       [ISl.-,       'O]. 

Kipujen   iimiinus. 

Läiie  kumma  kiilkemalian. 

Maan  paha  pakenemaan. 

Ihosta  imeinolaisen. 

Enioii  tuoman  ruumiliista! 
5  Kuin  liet  kyytiä  kysyvä. 

Anova  ajohevoista. 

Kyllä  mä  .sulien  kyyin  lipyän 

Annan  ankaran  hevosen. 

Jonk'  ei  kynnet  jäällä  nuija, 
Hl  Jalat  räisky  kalliolla; 

ota  hiiestä  hevonen. 

\'arsa  vuoresta   \alitek. 

Kotiisi  männäksesi. 

Ajaakseisi  hyväste.^ 
15  Aja  tuonne,  kunnek  kä>ki'n: 

Tuonneilla  sinna  manaan. 

Tuonne  turjan  kalliohon. 

Vuoreheen-  teräksiseen . 

Aja  kalliot  kovasti, 
io  Pesät  liiien  pelmuhuta. 

Kotiisi  männessäisi. 

ILiien  hirmu kankiihita. 

Ikiisehen  helvettiihin. 

Jost'  et  kuulu  kuuna  pänä. 
-'5  Ilmaannu  sinä  ikänä. 

Mäne  sinne,  kunne  käsken. 

Lapin  sysm;i;in  synkiään. 


i08 

i08.5.     ' 

'•080.     '   hvvästi  :  h 


'   =   vammoihin. — -=  kivistäköön.    —    Mp:ja, 
'   -Vlkup.  järj.:  Jos  muutkin  murliamiehet  on:  iiiinicroilia  miiiitetlu. 
-  *  Vureheen  :  \'. 
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Tautiloitsut. 


PuJijan  pilkäliäii  pcrilliuii. 
Pimeselien  Pohjolahan. 

Henna  förl)annelse  formel  ;ir  genien 
sain  för  alla  loihhi.  snndi.  si/imijl  ni.ni. 
Olli  läsps  efter  ileiii. 

4087.  I isithnt  ja  K nin(i(t;i .  Arrtdssmi , 
lii  ('roll !!.■<.. -ITI:  lOn.So.  -{ISlo] 

■.'(>.] 

Jiifii/iijii  (lila  ihmisiä  Imhiuiiiii. 

Kiuku  on  kivostä  tfhty, 
Pat  as  puista  pclikpistri. 
Sivu  seinä  sirkan  luista. 
Ovi  seinä  osraon  luista, 
5  Karsina  kajuhin  luista. 
Tulta  nuotion  vakoon. 
Vettä  volliiiti  pei'sci'scn! 
lilluva  hiestä  patuii. 
Helvetista  kattilata. 
10  Jolla  verta  keitetään 
Kipeillen  voiteex, 
Vamniiiilleu  paranteox. 

4088.  Pohj.-Suvo^  .  I  riidssmi  idCivhns 
486:  19  II.  [I.  Lchii  M.  K.  — 
\X.    18 :.'()] 

Mp.  Matti  Kiiuiiiiicn. 
J{i(niti. 

Ivaari  kauko  n/ikyhi, 
l'ilvä  pilvi  luotelleilta, 
Xeitii  pitkän  pilven  pästä 
Xännuiänsä  näyttelöbi, 
.0  Lypsä  nisuksian' 
Kipehilen  voitelleiksi , 
Viioilen  parantciksi. 
Ukkd  Turias  tulolii. 


Liiidu  laskekseii  Lapista, 
10  Toinen  sipi  vettä  visti, 
Toinen  taivasta  jakasi, 
Sata  miestä  sivon  pälä. 
Tuhat  purston  tutkaniela. 

Tuone  uia  sinun  nianoaii 
15  Pohian  pi[t]kähän  pei-äliäir, 
Lupiuiahaii  aukiaii, 
Josa  on  lutonta  iilia, 
Suonetoita  pohkija. 
Mielien  syvä,  syrniJKinkin. 

Lopu   toisten. 

4Ö89.     Sa,ni.      Ouiiundcr     v.  Baker, 
MytholoijHi  Fennica,  hsiä,  s.  21, 
n.  16.  —1819, 
En  puhu  omalla  suulla, 
Mut  puhun  Jiiiiiaian  suulla, 
llorran  heiiiicllä  hyvällä, 
Lämpiinälhi  läikyttelen. 
Mäne  tuone,  kunne  käsken. 
■T  Pohjan  pitkään  perään, 
Lapin  laajaan  saloon; 
Sieir  on  sukuis,  sjel'  ou  mautuus, 
SielläuTuutkin  murhamiehet. 
Vuoressa  pahon  tekiät, 
10  Ristittyvä  rikkomasta, 
Tehtyä  teloomasta. 
Hajotkoon  nyt  haen  iiamiuas, 
Levitköön  nytt  lemmon  leiivat, 
Puremasta ,  nieleinästä, 
i.')  Syömästä,  kaluamasta. 
Mäne,  hiisi,  hitehen,^ 
Vuoreen,  pahoin  tekiä. 
Paha  hengki  iiakenemaan! 


'lUX-s.     '   nijsuksian  :  n. 
'iO«'.i.     I    hitelieen  :  h. 


—  -  korjattu:    piirahan. 


\psiiiuiMliiiioii.    'ill«9((   -1(192. 


4089  (/.    Suni.    (iiniiuidn-     v.  Bnkei-, 

Mylhologin  Fennica,  lisiä,  s.  81, 

n.  04.     '181H. 

Jiiilian    Aos/,(    «hiiimiiimcs    i    eii  runn 

kaikiin  Liikuin  /(/((//e.  sciin  lydersähiir: 

TiioiiiR'  mä  kipuM^  ])ini-ii. 
'ruoiiiie  iiiiistiiiiii  jokfeii. 
Tuonne  ma  kipua  pauuii 
Hauin  suureiMi  luirteosecn, 
5  iiOlicn  purstöon  punaiseen, 
Sij.in-  kiehnv;i.in^  kiliuini, 
Unipilnnimin  lunipeheseen. 
Virtnhin  virrseviliin, 
Knskiiiiii  kuiiliuviiii. 

10  Tuunne  un  ki|)U.ia  panen 
Käpryiat voihin  petäisiin. 
Tuonne  ma  kipuja  p.inen 
liuljan  koskchrii  kovaan, 
Johon  puut  tyvin  putoov;it. 

1-.  Hongat  latvoin  laiif;]ceevat. 
Tungetteiei  tuone,  herj  i. 
Pakene,  pahan  tekiä! 
Kivet  kipuja  kiljuknim.^ 
Poaet  päiviä  palioj  i. 

20  Vuoret  voikei-ehti'lkootl 

Otan  konnalta*  koui"ottimet. 
Linnnit  I  lihan  pitimet, 
ilavukalt a''  liari)otliinet. 
Jolla"  konnan  kouristelen. 

23  Painelen  i)ahan  tekijän. 

Tuli  se  kokko  Turjan  moalta, 
Lintu  laskiksen  Lapilta, 
Jongk'  oi"  sun  tulenpalava, 
Jougk'  oi'  silmät  siven  alla, 

:to  Näkimet  selän  takana, 
Yxi  sipi  vettä  viili,* 
Toinen  tijvait a  jakaili. 


Sita  oi'  miestä  siiven  ])eällä. 
Tuhatt  purston  tutkamissa, 
:i'>  Kymmenen  joka  kynällä. 
Siir  on  kelpo  kourottiniet. 
Joilla  konnan  kouristelen," 
Paim^liai  palianlekiän. 

Vesimaahinen. 

4090.   Ilantasnlmi.  ■h(.iitil(ii)uii.  .1.  l'. 

II.  ;.>7.    -]8sr. 

\'fs'iiiiiiiliiiii>ilii   \'ii!ileri. 

Hiislsljiän  kynsisi  kiisistu  polletaaii 
kirvin-n  hamaralla  ja  niillä  painetaa 
kolin  kortoo  siitä  syystä,  että  jos  ois 
satlunii  niapiinaan  niitä  kippeitä  ja 
kynnen  viliat  niihin  larltnnii.  Sitte 
ranlahiokalla  |iainfllaa  knlmi-sti  ja 
sanotaa: 

.Vhaii'.  rl;i   yleni'! 
Painu   paha.  elä  i)aisul 

Taika  on  tehlävii  kun  alussa  tai 
lopussa,   tiistaina    tai    perjantaina. 


I.iiinihdlnii 


(I. 


4091.  I\nngaslaiiii>i. 

.1.  /''.  »I.  ,?N';. 

Malia  Turuneu.    'i 'i   v. 

Kun  ruohutos.  vesimaahinen  oli  kas- 
voissa tai  muualla,  piti  ottaa  lähteeltä 
maata,  painella  sillä  kolmasti  ja  panna 
paikoilleen  sekii  sanoa  |iainaissaan  joka 
kerta: 

.VlelH',    rl/i    ylene! 

Vesihiiden  parantaminen, 
(veden  sanat). 

4092.  s  allMva.     Savnknfj.    o.<(//,-..    n. 
lOÖ.    -1887. 

Lohilahti.  Kalle.Iuhana  Leskinen. 65 
V.. sokea  ja  ruodissa  kulkee  kylästä  ky- 
liiän.  Sanoo  kuulleensa  »Pohjan  lappa- 
laiselta Heinäveden  kirkolla.» 


'tl>8'.t«.      '    kofj.;   kipuja. 
(  .        —    ■■  sana  alleviivattu;  yi 
vrprsi  :  v.  —  '■'  knuriteliMi  :  k. 


-  -  korj.:  siian.  —  '  korj.:  kiehuvan.       *  korj.:  kilju- 
.   kotkalta.   —  •  korj.:  haukalla.   —   '  korj.:  joilla.   — 
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r.iiitiioitsiii. 


Tuiha  i  (-»kiillä  {-iislnun. 
3:inelta  veromaalta  naula  kultai. 
pihlainen  tai  leppänen.  ja  vuolla  ö- 
sulkaseksi.  Tehdä  kurikka.  se  T-sär- 
mäseksi.  leppänen.  Lippi  siitä  koi- 
vusta, mistä  ennen  kiskottu  tuoli  pois 
ja  toinen  kasvanut  sijaan;  siihen  varsi, 
pihlas  tai  leppii.  johon  on  kasvanut 
kolme  haaraa.  Siukalle  toiset  vaatteet 
ylle,  ja  ]\Ypi).vytetään  joko  lähteesen 
»pohjakallolla»  (rinteellä)  tahi  jokeen, 
joka  on  |K)hjosesta  päin  juokseva. 
Jumalan  tekemä.  Tippauttaa  uhri, 
kolmasti    viinaa    putelista   lähteesen:  j 

((.     Uhria    iniii;i   sullo   annan, 
Mää   sinni'.    inistä   vesi   kohtiaa 

(s.d.  inaa). 
Terveyttä  tästä  e  h  itään, 
Ota  omas  pois, 
5  Anna  terveys  tallaisin! 

Viinoo  kolom  tippausta  päähän: 
Mutta    päästä   meitä    piliastal 

Vettä  3:sti  lipillä: 
.Mutta    päästä    infit.-i    pahasin: 

Naulat,  (jotka  ovat  pystytetyt  yks 
pohjosta,  yks  länttä,  yks  mertuulta 
(etelätä)  kohti),  lyödä  yhdellä  iskulla 
näkymättömään.  Viskoo  kurikka,  vis- 
koo lippi  mänemään  pohjosta  kohti 
niikyniällöniään: 

Mänc  sinne,  kunur  Iväsken, 
Lapin  laajuiili'  saldille. 
Pohjan  Icuunullc  Iviville, 
Terveyttä  tästä  ehitilän. 

Toikkuutetaan  (hyppyytetään)  pois 
alasti  ja  annetaan  toiset  vaatteet  päälle. 


4093.  Juai.    OoUhmd  n.   iiii. 
lt-<10. 

Niilo  Puhakainen. 
Vesi  hien. 

Kuin  ot  kotonen  koira. 


24/ 
/3 


Pure  luta  pöuen  alla, 

Laki  lientä  lattda. 

Kuin  ot  kyleinrn  koira, 
b  Kaso  tiete  uxen, 

Silloin  kun  on  uxet  auvempafla, 

Vierempänä  värät, 

"■Tona  juosi'  vrttä, 

Kypäriin  k''ir'.juttai*. 
I»  Lintuinon,  tunpp;ii  n\ättc  tuone- 
lasta. 

Mäue  sine  sihen  uian. 

Jossa  korpi  koinettiii, 

Mustat  liniit  nmlkuttin; 

Kylle  mine  sen  sian  tien, 
15  Paikan  kansa,  kussa  tähtiii" 

'Kalien  ala   puajeii  väliss*; 

Sine  oli  sapro  seipet, 

.Tdirä^  site  kini  pietin. 

4094.  Knrttuhi.    Muliluiiicii.  T.  n.  19. 

—  1898. 

Nuutila.  Juosu  Jäntti,  70  v.  Sanoi 
(ippinsa  saaneensa  eräältä  Kipolan 
Aku-nimiseltä.  Ivarttulasta  kotoisin 
olevalta,  kuuluisalta  loitsia-vaimolta, 
kuollut  nuiutamia  vuosikymmeniä  sit- 
ten '.Hl  V.   vanhana. 

]\'silnis-toitsa. 

Portto  Pohjolan  emäntä 

Teki  poikiHi  ylieksän 

Yhtenä  kesäissä  yönä, 

Yhen  saunan  suapusalla, 
.;,  Yhelle  v(  s^klvelle. 

Ite  risti,  ite  kastoi, 

Ite  panniin  papiks', 

Lte  lyöksiin  lukkariks': 

Mitä    kuhtui   luihen    hiistajaks', 
m  M\\;\  jäsenen  jäytäjäks'. 


i(i'.»H.     '    tuppa  :  t. — 2  tähtyin  :  t. 


Vsk.iii  luku.   4095 — 41011. 
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4095.  LcjipiinrUt.       Sniiildnn  n .      I. 
n.  50.       lsii:J. 

\'edi'n  .lanal. 
Tlliipp;i     pullo     pull.ist.l    Vi'ttä. 

Kannu  kull.in  karvallisl,!. 
Jolla  pripptiut-n  pt-sckse, 
Siivok-icn  sii)i-Iiiitu. 

4096.  MiKininlM.      JhilLiinni.     Ahii 
n.  414.       1927. 

Tuoviianlahti.  Pekka  Rissanen,  (Uv. 

Vi'tt;i  Vfimosla  jorsta, 
Vi'ttä  vi'iiiio|^lälite>!tä. 

4097.  Xilsiä.       Krohu      v.      lOöUl. 
-188Ö. 

Siikajoki.  Matti  Taskinen. 

Vesi-hiisi. 
Kun  veillä  säikähtää.  Mitä  on  akan 
hapsia,  semmosia  pitkiä  limoja  jär- 
vessä, ne  kielikeroihin  kasvaa,  niin 
sillä  keinon  päästävät  vesi-liiittä,  jotta 
niitä  ottaa,  männä  järvelle  ja  tehä 
niistä  kieppi  sitte  niistä  heinistä,  jotta 
imeinen  alasti  läpi  pujotakse  siitä 
3:sti.  2  kertoo  alas  päin  ja  yhen  kerran 
yliis  päin  jalosta  päin,  ja  se  kieppisitoo 
punaseUa  villalangalla  kiini,  ja  sitte 
kuin  siitä  ihtensä  pujottaa  läpi,  niin  se 
kieppi  heittee  veteen  ja  vuolasta  siihen 
taas  3:sti  hopeeta  ja  sanoo: 

Tuoss;!      mi     mlt^(-^     j.i     ;iIltri'S. 

Luiisrcs  j.i   laiisccs! 

Ja  sitte  varkain  männä  toisen  talon 
nuotan  luokse  ja  nuotan  perän  revästä 
ja  siitä  männä  läpi.  Sitte  vesi  hiiska 
niänöö  pois. 

4098.  .\il.-i(ii.   .Ucnläinen,H.)i.  19öi>. 

189-L 
Katri  Tuovinen.  92  v.   Kuullut  iso- 
isältään. 


llrllefii   i'<//ii  olclfimi 
kallion    rinnassa     olevasta     hetteestii 
siten,    että  hetteen   pohjasta  otetaan 
kolme  kiven  murusta,  vuoltaan  hopeaa 
sijaan  ja  hivotaan  tavalliset  sanat: 

Xousf.  iicitincn,  norosta, 
lliiiinliriiiia  iiottehostä  j.n.c. 

Semmoisesta  hetteestä  [litää  aina 
ottaa  hetteen  väki,  joka  puhkijaa  kal- 
lion rinnasta,  siinä  on  vahvaa  väkeä. 

4099.  .Sonkajärvi.     KioIul   n.    14  iii. 

-1885. 

oinasjärvi,  Mustamäki.  Olli  Huttu 
uen.  synt.   I82fi. 

]'esi-hiisi. 
Otettiin  leviä  kosken   pohjasta  eli 
savee,  sitte  lähettiin  loihtimaan: 

Nouse  ncituncn  norosia. 
Hienohelma  hetteestä, 
Hiihätä  hihasta   miestä. 
Kanna  paiin  kauluksesta! 
ja    niillä    paineltiin    3:sti   ja  ne  piti 
sitte  panna  sijolleen. 

Yskän  luku. 

4100.  Saräaipalr.    Euroiiacus,    Cluu- 
lolta  n.  90.  —1848. 

Mene,  ysskä.  Ukkolaan, 
Tlkkolasta  eukkolaaii. 
Anna  eukkojen  rykijä, 
Koukkuleukojen  kokija, 

:>  P.irtasuijeii  paukutella, 
lällisiieen  uikntella. 
Mene  maalien  kaukaselli'U, 
Muillen  musstillen  vesillen, 
.Jossa  ei  liiku  lihasorkat, 

10  Eikou  iiäliuyr    ineijän  sillmät, 
Eikou   kuului    lueijän    korvat. 
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THiilili/itsut. 


4101.  Suritdlpulc.    Eiirupncits.  ('\iin-- 
lotln  II.  154.  —1854. 

Yskälle. 
Yksi  yhollään,  ciitiuoii  ahillaaii. 
Yskä,   yskä   kotiliiis    kurppii. 
^lajais  pallaa   parraillaa, 
Älä  yskä  yksin  nais. 
."■Äläkä  aivan  ainokaissa. 
Ei  yskä  nlc  yhcn  varassa, 
Ysicä  (in  ympäri  kylän. 

4102.  Iii,:iUniii.      'roiroiicii,   1  .    II.    11 . 
—1914. 

Jooseppi  Syrjäläinen,  n.  70  v. 
Yskää  vaslodii. 

Mäne  yskä  incssää(n). 
Taiit'  saunan  karsinaa(n). 
Ei  O"  yskä   ylirr^iykiä. 
Eikä  kMliiMi^lcalkutclla. 
5  Rykiköur^i-ysmäl^lcuvai , 
Meror^riKiiidt  i-iiikui<(iii(n). 
.\Titaa  akk()ii-_i-\  kiä. 
Ktnikkuicnkoin    ioikia. 

4103.  Siill.-iini.      Mil.l.niiru.    Iida    n 

:mt.     wo'j. 

Yskän  Inihlii. 
Mistä  ysl<ri   yhlynynnä, 
Rykiniincn  lyhtynynnä, 
()nkii  sdisla   vai  vesistä, 
\'aikii   xaniioista   .ikoista? 


4104.  .Illat,      rtisdiicii.    T.    II.    54S. 

IS!)!!. 

Mäköis.     Retriikka   l'a.sanen,  5"  v. 

Kuin  on  yskä,  niin  piftäii  yhtä  vettä 

laskee    kohnaislen    sannan    kiukuvan 

lävitc  ja  junva  siitfen  se  ves  ja  juuves- 

saan  sanova: 


\[ä;i    yskä   yiiip/iii    kNlijii 
Ja    piirii   pitkin   pitäjijä. 
Ei  yskästä  yhen  rykijä. 
Eikä  kahon  kalkutella. 
.Siitten  yskä  erkanoo. 

4105.  .Jura.     fjiiikl.-oiii-ii.    Kirllii    n. 
II.-,.       193:!. 

Pufliola.    Anni  Noponen,  28  v. 
Mistä  lie  yskät   ylityiierl , 
Käkätauvit  tarttuueet , 
Kivistäkö,  kannoistako. 
Vaiko  vauln)ista  akoista. 
,-.  Vailvo  vattni-aunioista. 
Vaiko  siitä  seipäästä, 
Mis  on  istuna  luirakkay    -pihyi! 

4106.  ■luruincii.      I\  niinuieii.    A.     n. 
c  85.    -1884. 

Ei  on  yskä  yln''  rykijä. 
Eikä  kalien  kalakntella. 
Yskä  ympäri  kylijä. 
Hyvitä  rypykkä  maiioja. 
5  Pieksä  itra   pelikijöitä! 


Tuuliainen,  siilikki. 

4107.    lisdJmi.   .'<iirlliii(iii.  Solin  II.  14. 

—1885. 

Ananias  Savolainen,  35  v. 

Kuin    liiiil iiiliion   jiuhnlhiii. 

Siilikki  on  sinun  nimes', 
Siilikki  sinä  itekiii. 
Sinä  tuliattulinen. 
Tule  lyös  tnntemaan. 
.-1  \'iivas  parantamaan. 
Tie   elävä  terveeks! 


Tiirfnnnainon.     'i\»x      il  12. 
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4108.  Sotihajiiiri.      h  roll II    n.    N.').').'!. 

Kilpisaari.  Alarjomiiki.  Liisa  Jun- 
tunen, 56  V.:  isii  Hyrynsalmen  Moisein- 
vaarasta. 

Titulrn  nniiiiiDiisellr. 

Siikfli  sinun  niiacsi. 
SiikHi  sillä  ilc 
Siikeli    tuli.it    tiiliinu    pirkrlc. 

(9  kertoo). 

Tartunnainen. 

4109.  Xanldi jKilr.     EuiiijHirus.  ('Iiin- 
lolln  tl.  110.      1M9. 

Tnrlunnui.'ffii. 

Liiminiii    liilitccii    rniäiiTa. 
Keitä  kfsäistii  vrtr;i 
Kcsäisfllii  k;it tilalla 
Kivuilli'11  vniti'lii'cksi, 
.-1  llaaviiilicii  liautchivksi. 
Ota  siintä  vikasintä, 
'raiiviii  pojcs  tarvutinta, 
Kaikt'11    vaivan    vaipumaksi. 
Väärän  kivun  vähi/nnöksi. 

Hl  Sinä  kipn  kinsaavainen. 
Vastoin  inifltä  vaivovainen, 
Meni-  siniH'.   kuiiiH'   kä.sken: 
Kissan  kirjavan'  rckcrn. 
Moren  synki.jän  syvään, 

15  Sid'  on  hnitonta  lihon. 
Sicl'  on  päätointa  kallon-, 
Sicl'  on  sinun  hyvä  olla. 
Van  nyt  täältä  tnllaksoisi, 
Synkeyytccn  siirtäksfisi. 

•-'fi  Pun-  poisi  pniitti'tiista. 
Päästä  itojrs  i)ätti'lii'cstä, 
.Mustan  uiirlicn  kinasta. 
Vaimon  ilkijän  san[a]sta. 

4109.     '  kk:ssa:  krjavan.  —  -  kaloo 
il  10.     '   liimmöisistii :  1. 


4110.  ■'^(iciUiipaJc.    Hiinjiniciis.  Chai- 
Intlii  II.  1>0.       184». 

rdrliiiiniii.iecn. 

Jos  oot'  riihen  rikkaisista, 
Tahi  ])elliiii  penkereestä. 
Tahi  löylyn  iämmpöisistä". 
Tahi  kivknvani!)  kivistä, 
:.  Heitä,  heitä,  iiellteh<>estä! 

4111.  ,s'a(;o.    Topelius,  \\'(inh()jii  iln- 
nuju  IV.  X.  ,?.•;.      -182H. 

'rnrtluiiiiiii   Loihtii. 
■ruoiiiir    lua    sinun    uiaimaii. 

Tuonne   kuollelini  kuoppahan. 

Iki  männclieu  ihoon, 

Joss'  on  muutkin  niuriia-uiiehet, 
■)  Ikuiset  pahan  tekiät. 

Jos  on  kalman  kammiosta. 

Männös  kalman  kammiojiou; 

Jos  vesi-Hiien  hinkalosta 

Männös    vesi-Hiien    hinkalohon. 
10  Syömästä,  kaloamasta, 

Ristittyä  rikkomasta. 

Kastettua  koatamasta. 

Tehtyä  tollomasta. 

Siellä  on  syvä  syöläisen 
]■•  Haukata  halun  alaisen. 

41 12.  Vall j.- San/y  .[rn(l.'<siiii  jii  Crulnis 
488  e.  n.  .V.        |,V.  78?0.| 

M]i.  Matti  Kinnunen. 

Runoi  InrlumiisiUen. 

Minä  katon   kaiken  rupan, 
Man  nipan,  mannan  rupan. 
Kaiken  rupan   Ilmarisen. 
Jos  on  vieno  veistä  tullut. 
.     ä  Vieno  veten  mänkiinl 


960 


'rautiloitsut. 


.Ii)s  (III  niypa   luasta  tiillnr, 

Kiipa  mahan  mänkön! 

.Ii.s  (111  riesa  tulesta  tullut, 

Uicsa  tulen  mänkön! 
1(1      Ottanba  niinä  kokoilta  kmral 

l;inmilta  lihan  pitimet, 

.Idila  ma  kuina  kmristelen. 

Jolla  painelen  palioia. 
SiiiTäbä,  paha,  siasi, 
i;,  Muta.  murha,  kartanosi, 

.Miliie,  hisi,  kumma  käsken! 

.Jos  et  mäne, 

Kyllämä  sulien  kyvin  laitan: 

111(^1  hikisen  hevoisen, 
■JO  .tolia  ma  kynnän  hien   maila, 

Ijeramoin  maita  lennättelen, 

Ala  kiviä  aielen, 

rahan  hengen  pasikoita. 
Tuone  ma  sinun  inanoan 
äsPohian  pitkähän  perän, 

Lapin  mahan  aukian. 

Kusa    on    uuilkiii    murha iiiichcl. 

Ikuiset  pahantekiät. 

Suolojen  luku. 

4113.  -f  liat.    AhhiKin-Poppius  n.  48. 
ISIS. 
.\hlmanin   jiiljentämä    Poppiuksen 
kokoehnastii   1858. 

Suoloille  luku. 
Xämät  suolat  suloiset. 
Puhun  suulla  puhtahalla. 
Herran  hengellä  hyvällä, 
liämpöisellä  löyliyttelen. 
ä     Mehiläinen  mettä  kantoi, 
Siivessänsä  sirotteli, 
Veti  kuin   mesi-sulalla. 
Näille  suoloille  suloille. 


Kolki  juosta  kiiikulteli 

10  Yli  meren  on  yhek-iäii. 
Toipa   mettä  tull(-;saan 
Ylieksän  meren  takoa, 
Yheksän  sylen  syvästä. 
Vi>ti  kuin  mesi-sulalla 

15  Näille  suoloille  suloille. 

Luetut  suolat  sopivat  sekä  pistok- 
seen että  tautiin  paliaan;  sekä  syyen 
että  voiellen  ovat  liyvät;  mutta  yksi 
pieni  taika  on,  että  sairas  lukoo  Isä 
nipidiin   j.n.e.    yliellä   lienkäyksellä. 

4114.  Sonkajäni.     Krohn    n.   14388. 
-1885. 
Oinasjärvi,     Mustamäki.     Taavetti 
Komulainen,   76   v. 

Suoloja  loihliessa. 
(Lakeisen  alla,  lak(?inen  auki). 
Maa   on   musta. 
Taivas  on  reikiin  revitty. 
Ilma  kaikki  ikkunoihin. 
Kaari   kaukoo  näkyy, 
5  Pitkä  pilvi  luoteesta, 
Neiti  pitkä  pilven  päällä 
Nisiään  niistelöö, 
Näiiniään  näyttelöö. 
Maito  nännistä  näkyy, 
10  lT|arihta[!]  uolikoaa 

Kylvetyssanoja. 

4115.  Juca.    GuUland  n.  :101.     --'% 

181.J. 

Kuin  kyU'äUe. 
Hei,  hei,  kusta  pulvatt!]  puut. 
Kusta  taikia  tapailtu, 
*Vaik  on  sitä  säipästc, 
Vaik  on  vattu  rauniosta?* 
a  .J,)S  ot  kotonen  koiia, 
Piirfe^  luta  pöuen  alla. 


Kylve tyssanoja.  4115—4117. 
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Lavella  lattialla. 

Kuin  siiH^  <>t   kylamii  koira. 

Niu    iniin'   siiiulleu   kyyiu   auan: 
10  Piste  miiic  puikon  punaisen  runan, 

Pa  miue  varsa  valiaiseii, 

Tuone  ma  sinun  nianon 

Pohjan  pitkän  pärän. 

Turjan  kosken  tulen, 
löSii-li'    mutkin    inurrha  midiot, 

'Iä'tkin  palmin  täkirt, 

Ett  ij  piiset  päivinä, 

Sfivini'  sinc  ikeinen 

llistittyu  rikoman, 
20  Kastettu  kaataman, 

Tehtuja  teloman. 

—  Isä  meile.  — 

4116.  Juva.    Gottlund  n.  383.   --'V2 

1816. 

Matti  Immoinen.' 

Kylvätlämisen  sanoja. 

Kylme-    sauna    oi,    vaika    vahvast 
läinitin.  seinet  liu[ii]tess  nin  kuin  ite 
kin. 

Neisy  Maaria  emoincn 
Kylpi  saunan  kylmillä. 
Lönlyttömen  löuhyttäli'. 
Kylvetti  poiko  yhexen. 
:>  Tyttölapsen  kynienen. 
Kolme  kymente  rekiä 
Kangas  koivuja  kovia. 
Kolme  kymente  räkä 
Pilkotulta*  tervaxia, 
io  Jolla  sauna  lämitätti. 
Kylpi  saunan  kylmillä, 
*Löulyttömen  löuhytteli*, 
Hulet  oli  hu[u]tehäsa, 


4116.  *  alap.:  Rongadn;  yliviivattu.  — 
ei  pystynyt  löuly  vaika  lyöti.  — *  r.  (hakattu), 
tuli,  hän  täki  site  ätte  näute  vahvan  luonon. 


*Ite  oli  iljanessa*, 
15  Pitlvet  jääsa, 

Ite  liymeisä  hyräili, 

\'     iiu  oli  karvat   kalkaroisa. 

Kylvetti  poiko  yhexen, 

*Tyttölapsen  kymenen* 
20  Yiien  löulyn  lyöteisä, 

Ylirn  saunan  satuvilla; 

Viskaisi  vilua  vättä 

Kylnifu  kyiiyxen  yliten, 

Talvisella  tanterällä^ 
25  Lovetari*,  Pohjan  euko, 

Tule  täue  tarvittajsa, 

Tässä  on  tälinyt 

Tytteräis  tihuva  työte, 

Poikais    peret(Mi    pahoin    tehnr. 

4117.  Pielavesi.       Tiitimn,      Martti 
n.  33.  —1934. 
Jussi  Vainikainen,  84  v. 
Sairasta  kohtaa  saunassa  kylvetetty 
ja  loihettu: 

Kusta  tuohon  pulu  ma  puuttu. 
Kusta  taikehet  takertu, 
Kirjavasta,  hallavasta. 
Vaiko  vanahoista  akoista, 
5  Vaiko  vattu  raunioista. 
Vaiko  siitä  seipähästä, 
Jos  on  kiirppi  korvettuna, 
Musta  lintu  murhattuna? 
Lähe  nyt,  lempu,  lentämään, 
10  Emä  hiis',  hiihtämään, 
Ny'ton  lemmon  lenno-aeka. 
Emä  hiijjen  hiilion  aeka. 
Mäne  tuonur,  kunm'  käsken, 
K.iskeeu  kuhisovaan, 
15  Lapin  muahan  aokecsecn! 

2  r.  kirjoitettu.  — '  säk.  jälk.  r.:  hänelle 
^  ^  säk.  jälk.  r.:  silloi  vasta  vesi  läiiiäx 
—  '  säk.  edessä:  lukemies  sano  tas. 
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Tautiloitsut. 


Maahisen  parantaminen. 

4118.  Risliina.     Toivonen,   Y.   n.  id. 

—19U. 

Anna  Dunder,  24  v.  Kuuli  Maanin- 
galla. 

Maahinetta  poistetuin. 

Juoksevan  lähteen  alapuolelta  otet- 
tiin sammalia,  niillä  paineltiin  rohtu- 
nutta paikkaa.  Sen  jälkeen  sylkäistiin 
sammaliin  ja  pantiin  ne  takaisin  sa- 
maan paikkaan,  mistä  ne  oli  otettu. 
Samalla  loihdittiin: 


Ja  tytön  leuka  terveek>! 

4119.  Java.    Ahlman-Poppius  n.  58. 

—1813. 

Ahlmanin  jäljentämä  Poppiuksen 
kokoelmasta  1858. 

Maahisen  sanat. 
Kun   lionft    mnahincn   moasla 
nousnut, 
Niin  moahinen  moahan  mänek! 
Kun  lienet  vieno  veestä  no[u]snul , 
Niin  vieno  vetelien  vieri 
5  Tekemissäis  pahoissais, 
Luomissais  kyliäröissäis! 
Tahi  lienet  tulesta  tullut. 
Niin  tungeitek  tulehen, 
Vie  viimeiset  vihasi, 
10  Peitä  peräkarvohisi! 

4120.  Juva.     GuUlund  n.   424.   — "Vs 
1816. 

Niilo  Puhakainen. 

Tuntu  virsi.^ 

Dä  man  t.  ex.  flyttar  pä  ett  nytt 
ställe,  eller  dä  vihat  koiner  frän  nägon 
slags  jord  eller  skog.'' 


Otan  niine  (ulen  ovesta, 

Haltia  havon  alta. 

Otan  niine  suolta  sormikat, 

Havon  alita  hansikat. 
5  Otan  mine  ky[i]set  kintat. 

Maa  matoset  vantut. 

Sekä  rauta  ruckaset, 

Koitelen  mine  kohtausta, 

Painelen  pa4v^n  miestä; 
10  .Jos  ei  minussa  miest  i  liene, 

Vian  piäle  väite vet, 

Anialle  ottettavata. 

Soi  hä  mine  k('rMi'kuua 

kärmeliäitä, 

Kymen  kufia  kyykärraettä, 
15  Ma    kuiian    vanhoja    matoja, 

Enkös  mine  sinua  syö. 

Muasta  mine  vanho  väkiä, 

lan  kaiken  istunutta, 

Vien  miehen  tappajoilta*,     . 
20  En  kös  mine  sinua,  syön. 
*Lähä,  hiisi,  hihtimen, 

Lähä,  lempo,  läntemän, 

Kylle  mine  sinulle  hevoinen  saa: 

Otan    mine   hiiestä  hevoisen, 
25  Valjasta  vaskisen  tama*. 
Lintuine,    tuo    pas    mette 

Tuonelasta, 

Tippa'']!''  Tauniolasta, 

Kipiälle  vojtex. 

Pahalle  ^painux'', 
30  *Läpi  kuuman  kirven* 

Jouu  pia,  nopia  käskättävä, 

Jala  rohke 

*Euen  päiven  nousematta*, 

Auringon  palajamata, 
35  Joiie*  jouse  vätes. 


4120.     '  r.  Muan   nänä. — ^kirjoitettu   reunaan.- 
korjailua  kuulunut  nialidoUisesti :  Jon  ei. 


-ä  lappajalta  :  t.  —  '  Ennen 


Maallisen  ])arantaniinen.   412(i — 4125. 
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Kypcräiii  kirjiitai, 
iVniu  piis  ton-xiso  vuore. 

4121.  .lura.      Väätänen.   Ä.    n.   310. 

—1901. 

Tanninen,  suutari,  40  v.  Kuullut 
J  uvalla. 

Maahiaisen   eli   ruohluman   paran- 
taniineii 

Jos  lapsessa  on  niaahiainen  eli  ruoh- 
tuma,  niin  viedään  järven  rannalle  ja 
otetaan  kolme  kiveä  ja  painellaan 
kolme  kertaa  joka  kivellä  ja  lausutaan 
painellessa: 

Parane,   paha,  olä  palioiu'! 

Sitte  pannaan  kivet  aivan  samalle 
paikalleen. 

4122.  Rantasalmi.  Juutilainen,  A.  V. 
n.  66.  —1889. 

Tiemassaari,  Maria  Hynninen. 

Tuli  maahiseen. 
Otetaan  seula  ja  mennään  kolmen 
(sairas  ja  2  tervettä)  hengen  kanssa 
saunan  luo  ja  toinen  terve  menee  seu- 
lan kanssa  saunaan  ja  ottaa  saunan 
unista  poroja  ja  puohtaa  niitä  kipeen 
päälle  kynnyksen  ylitse  ja  toinen  ky- 
syy: 
a.     Mitä  sillä  puohdat? 

johon  toinen  vaistaa: 
b.    ilinä  maahista  puohdaii, 
Tulolle  löyhättclen. 

Kun  otetaan  poroja  3  kertaa  ja 
puohdetaan,  niin  sitte  eroaa  maahinen, 

4123.  Joroinen.  Kinnunen, A.  n.  494 — 
495.  —1884. 

Savuniemi.  Anna  Kaisa  Huttunen, 
62  V.  Kuullut  kuohari  H  annos- vai- 
naalta. 

Maahista 
painellaan  muaJla  ja  loihetaan: 


Puuiiun  puskat, 
Mualian  tuskat, 
Peltuuii  per  jäkälät! 

Muahista  painellaan  lapsesta  siten, 
että  se  viijään  .saunaan  syntymä-sijoil- 
leen, —  nostetaan  siltapalakki  ylös  ja 
leikataan  veitellä  pyöree  multa.  Sillä 
siitte  painellaan.  Siitte  pitää  panna 
paikolleen. 

4124.  rieksämäli.      Rytkönen.    Ahti 
n.  1308.  —1933. 

Tulimoahisla 
voi    parantaa    vain   nuorin  t.  vanhin 
(sisaruksista).    Viedään  tulisijalle,  ki- 
peätä pitää  3  kertaa  nuolaista,  syläistä 
ja  sanoa: 

Jos  out  tulesta, 
Mää  tulleen! 

Jos   out    veistä  (=  vedestä), 
Mää  vi'tteen! 
5  Jos  olet  inuasta, 
Mäne  inuahan! 

4125.  Fiehsämäki.    Kohvahka,  Toini 
n.  607.  —1934. 
Kunnalliskoti.      Hilda    Tarkiainen, 

synt.  1870  Pieksämäellä. 

Kun  ihoon  tuli  Uulmoahisija^  l.  uruo- 
hunnaisija»,   parannettiin  ne 
seuraavasti: 
Parantaja.    -  jonka  tuli  olla  vanhin 
tai   nuorin   »lajiskivasta»  ja   muistaa, 
minkänimisenä  viikonpäivänä  hän  oli 
syntynyt  —  vei  parannettavan  tuli- 
sijan luo,  nuoli  kipeää  3  kertaa  ja  sa- 
noi: 

Jos  oot  tulesta,  ui  mää  tullee! 
Jos  oot  moasta,  ni  mää  iiioaha! 
Jos  oot  viestä,  ni  mää  Vfttee! 

Lopuksi  parantaja  sylkäisi  tulisijaan. 
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Tautiloitsut. 


4126.  Kangaslampi.     Lönnbohm,    O. 
A.  F.  n.  325.  —1894? 

Maria  Turunen,  44  v. 

Kun  on  maamaahinen  {lulimaahinen?), 
pitää    mennä     saunaan    ja    painella 
maapalalla,     mullalla,    joka    otetaan 
uunin  edestä  ja  sanotaan: 
Alene,  elä  ylene! 

4127.  Kangaslampi.  Tjönnhohm,  O.  A. 
F.  n.  490.  ^1894? 

Seppä  Turunen,  60  v. 
Myöskin    poroilla   painellaan    maa- 
hista ja  sanotaan: 

Parane,  elä  paisu! 
Alene,  elä  ylene! 
Viere  kun^  ves. 
Sula  kun  rasva! 

4128.  Pielavesi.   Krohn  n.  14857.  — 

1885. 

Koijärvi.  Pekka  Vannin  leski, 

Maan  väki. 
9  pohjapärettä  laitto  palamaan  ja 
sitte  3:sti  kierti  sen  kartanon  myötä- 
päivään ja  3:nnen  kerran  vasta  päi- 
vään, ja  sille  yhelle  askeleelleen  kopisti 
aina  ne  hiilet  siihen,  mitä  päreessä  palo, 
siihen  yhteen  kohtaan,  ja  sano: 

Lähe,  Hiisi,  hiihtämään, 
Emo-Lempo,  lentämään 
Sinne  kun  minä  käsken. 
Lapin  pitkään  pohjaan, 
5  Jossa  on  muutki  murhamiehet. 
Ikuiset  pahantekijät. 
Kuhun  päin  on  puut  puonna. 
Heinän  latvat  langenna. 


4129.  Maaninku.  Rytkönen,  Ahli  n. 

.522.  —^Ul927. 

Tuovilanlahti.    Otto    Jääskeläinen, 
50  V.  Kuuli  Karttulassa. 

Kun  pUivännäkemättömällä  painel- 
laan maahista,  lausutaan: 

Painu,  paha  kuunu'. 
Painu  iliman  Icuun  kuuliMuata, 
Himan  päivän  tietämätä! 

4130.  misiä.  Krohn  n.  10563.  —1885. 
Siikajoki.  Matti  Taskinen. 

Maahinen. 

Maan  tyttö,  mannun  neiti i, 
Maasta  on  maahinen  ylenny, 
Maahan,  maahinen,  alene, 
Kun  kuhi  emosiinsai, 
5  Kuhi  hei nid kuntiinsa. 

(Sitte  lähtee  loihtomaan,  kun  se  re- 
hottaa.^) 

Vesi  hiisi  on  vettä  kanto    " 
Yheksästä  lähteestä, 
Yheksän  meren  ylite 
Pavun  pienellä  palolla, 
10  Heinän  hienon  helpeellä, 
Navan  nuorin  notkutteli. 

(Sitte  alkaa  rukoustaan:) 
Kuka  sinun  vikoin  käsld. 
Kuka  vammoin  osotti, 
Isäskö  vai  emosi 

j.n.e.2 
15      Jii  tulla  hysyttelöö 

j.n.e. 
Voitele  metisin  purstoin, 
Sima-purstoin  siuvuttele, 
Vuia  alta,  voia  pääUä, 
Viiia  keskeltä  kiTaila, 


4127.    '  kuin  :  k. 

4130.    1  Ensi  tavun  yi.:? 


-^r.  (niinkuu  käärmeen). 


Maahisen  parantaminen.  4130 — %133. 
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2u  Jotta  ei  yötä  putisi, 
Päiveo  innrohtisi. 

(Muutetun  huoneen  kynnyksellä 
loihtee,  pakataan'  ja  sanotaan  vielä): 

Muuta  nyt,  pcrki-li',  niajast, 
Niinkuu  mi  iiiuiitrtiu  täinäi  hiio- 

ne, 
Ihosta  imento  raukan, 
25  Karvosta  emon  kapeeu, 
Emon  tuoman  runniiista! 

4131 .  Xilsiä.  Krohn  n.  13487.  —1885. 

Maahinen. 

Mänöö  kotaan  ja  siellä  teköö  tulen 
ju  ottaa  sieltä  sitte  3  kivee  ja  niillä 
paineloo  ja  painaissaan  sanoo: 

Paranna,  Jeesus,  sun  käsi-alas, 
Niinkuu  sen  turmellunnai  olet. 

4132.  Xilsiä.   Ollilainrn.  P.  n.  323. 
—1892. 

Matti  Taskinen,  64  v. 
Moahinen. 

Moan  tyttö,  mauuu  neito, 
Moast'  on  moahineu  ylenny', 
Moahau,  moahinen,  alene, 
Kuin  kukin  omaisiisa! 

5      Vesihiisi  on  vettä  kanto 
Yheksän  meren  ylite, 
Meren  puolen  kymmenettä 
Pavun  pienellä  palolla. 
Heinän*  hienun  iirjcpeellä, 

lu  Oraalla  imoreu  mrau, 
Veriisä  vierovalla. 
Putkelle  pulialtavalla. 
Kuka  sinun  vikoin  käski, 
Kuka  vammoin'''  osotti, 

15  Isosiko  vai  emosi, 


Vaiko  valtavanahempasi, 
Vai  nuorin  sisariisi? 

4133.   Nilsiä.  Byikönoi,  Ahti  n.  1311. 
—1931. 
VUle  HUtuncn. 

Maahisen  loihiu.. 

Lähe  nyt  Luoja  lochtij  iks, 

Kaekkivalt:\  katsojaksi 

En  puhu  oiiiall.i  suu]]  i, 

Puhun  suulla  puhtaalla, 
5  Herran  hengellä  hyvällä. 

Löyhyttelen  lärapösellä. 

Mitan  tyttö,  manalan  neito, 

Punamarjan  kirpeloenen. 

Maasta  maahinen  yleni, 
10  Maahan  maahinen  aleni. 

Yheksän  meren  ylitek 

Tule  työsi  tuntemaan. 

Vikasi  parantammaan, 

Enneiikun  emoUes  sanon, 
15  Virkan  valtavanahiMnmille. 

Enempi  on  eiuollen  työtä, 

Suuri  vaeva  vauahrmiiiille. 

Jo  tulla  hyssyttellöö 

Kuusia  kuppia  sylissä, 
•20  Seihtemen  selän  takana, 

Kuss  on  mettä,  kuss  on  vi'ttä. 

Kussa  voejetta  hyvvec. 

Voeja  yltä,  voeja  p.'ältä, 

Ki'skrjä  kivuttomaksi. 
25  Alta  aokereltoniaksil 

Neitsyt  Maarian  iiuoncn. 

Tule  pian,  soa  välleen, 

VäUeemuiin  tarvitaan! 

Jo  käövä  ki'äk  rciettelöö 
3oLuiiiiMi  iulckarii  käessä, 


'  Sanan  yi.:? 

4132.     '  lleinänpuiiUa  :  H.  — -  r.  =  [vamnioi]hin. 
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Tautiloitsut. 


Lihalimppu  kämmeKollä, 
Josti  on  Uikkuna  lihhoo, 
Siihen  liittyyn  lihhoo! 
Josta  on  lunta  luikahtanna. 
35  Siihen  luuta  luikaotak! 
Jcsta  on  suonet  sorkahtanna, 
Siihen  suonet  solomiilek! 
Josta  on  kalvo  katkennunna, 
Siihen  kalvot  kasvuvuun! 

4134.  Varpaisjärci.  Kaukonen,  Väinö 
n.  582.   —1933. 

Juminen.  Olli  Riekkinen,  66  v.  Synt. 
Rautavaaralla. 

Maahisen  voidella  tehtäessä 
loitsittiin: 

Jeesus,  Marriin  emännän  poika, 
Tule  työs  tuntemaan, 
Paha  tekos  parantamaan; 
Muuten  jos  minä  mu orilles  sanon , 
5  Vanahuksilles  suatan  vaivan. 

4135.  Varpaisjärvi.  Kaukonen,  Väinö 
n.  700.  —1933. 

Juminen.     lerikka  Riekkinen,   Oili 
R:n  veli,  64  v.  Synt.  Rautavaaralla. 
Maahisen  loitsu. 

Maasta  maahinen  synty. 
Maria  emännän  poika, 
Tule  työs  tuntemaan, 
Paha  tekos  parantammaan; 
5  Muute  jos  minä  muorilles  sanon, 
Vanhemmille  vaivan  saatan. 

4136.  Iisalmi.  Uuotsalainen .  L.  n.  17. 

-1885? 
Maria  Lehtonen. 

Maahijaisen  parantamistaito. 

Ei  muuta  tarvihte,  kuin  etsii  met- 


sästä koivun  kylestä  kasvannaisen, 
joka  ei  ole  puussa  kiini,  ja  sillä  joka 
kuun  viimesenä  perjantaina  painelee 
kaikkia  paisumia  (erittäin  maahijaista) 
ja  sannoo  nämät  sanat: 

Puuhun  pahka. 
Maahan  rahka. 
Vaan  ei  ihoon  ihmisen. 

Xiin  siilon  paranee. 

Kohtaus,  säikäys. 

4137.  Sara?  Borg,  C.  G.  kl.  U310  j, 
sivu  20.    —'^-Iial855. 
Karhunsuo. 

Mittaus  sanat. 
Läheppäs  Lyyry  lypsämähän, 

Hermikki  heruttamahan! 

pistä  Herra  Jesus  Christus 

Simnia  syvämehen, 
3  Villasuuna,  villapäänä, 

Villasilla  hampahilla . 

Neitsyt  Maria  kohtattuna 

Kolme  poikansa  keralla, 

Kahden  tyttären  keralla. 
10  Jesuksen  veri  punanen, 

Marian  makia  maito. 

Sima  suuhusi  sulia, 

Meskeitä  kielclleisi, 

Alta  aivan  terveheksi, 
13  Keskeltä  kivuttomaksi. 

Päältä  tuntumattomaksi. 
Otan  mie  kourat  kontiolta. 

Haan  mie  haukalta  hatimet, 

Linnulta  lihavetimet, 
20  ilillä  mie  kourin  kohtaukset. 

Pehmitän  pellästynnehet.^ 

Otan  luontoin  lo[u]hesta, 

Syutyin  syvästä  uiaast-i. 


4137.     '  pellästynnet :  p. 


Kohtaus,  säikäys.    4137—4144. 
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Haon  alta  haltia  in. 
25  Nimen   T-^än  ja  Pojan  ja  Pyhän 

Hengen. 

4138.  Jjuuinäki.     l\t>hiakka.     T(i{)}i 
n.  209.    -  WS:]. 
Laukkaiiiikylä.  Aino  Laukas. 

Peläslynyltä  kylvetettäessä. 

Jos  spä  peloitat  yhe  kerra, 
Ni  mcä  peloita  toise  kerra. 
Jos  seä  peltiitat  toise  kerra. 
Xi  nieä  peloita  kuliinnne  kirra. 

Sama  loistettiin  '.t   kertaa. 

4139.  Jyuumäki.  Kohrakka,  Toini  n. 

210.  -VJliH. 
Laukkaankyla.  Aino  Laukas. 

Pelästynyttä  kylvetettäessä. 
So  sin  (una  hyväis, 
Anna  niiule  luninnine! 

4140.  Luumäki.  Kohrnkka,  Toini  n. 

211.  —1933. 
Laukkaankyla.  .Vino  Laukas. 

Pelästynyttä  kylvetettäessä. 

Mäne.  liika,  likelle. 
Paha,  paikiilleis. 
Sielt  nii^^t  ulct  tullut kii! 

4141.  Luumäki.     Kohiakkti.     Toini 
n.  268.      -1933. 

Kontula.     Eeva-Stiina    Kontula. 

PelasluinLseii  luku  säikähdykseen. 

Kylvetettiin  vastalla,  joka  oli  tehty 
ottatnalla  yhdeksästä  vastasta  3  oksaa 
kustakin. 

Jos  sie  vastoat  yks, 
Ni  niie  vastoa  kaks. 
Jos  sie  vastoat  kaks, 
Ni  mie  vastoa  kolme. 


Luettiin  :i  kertaa  ja  viimeisellä  lisät- 
tiin: 
:.  Hyvä  laua,  Jninalaui^iiioa, 
Kaunis  kartanon  isäntä. 

4142.  Luumäki.  Kohvakku.   Toini  n. 
274.  —1933. 
Laukkaankyla.  Vappu  Pesu. 

Pelästyneelle 
piliiä    ottaa   pelästymiskohdasta    pe- 
rustusmultaa,  keittää  sitii  vedessä  ja 
sillä   pestä.    Multa   pitää   heittää  sa- 
malle paikalle  ja  sanoa: 

Täs  on  omais, 
Anna  miule  omai! 

4143.  Luumäki.    Ellonen.   A.    n.   12. 
—1898. 

Eeva  Masu,  62  v.   Kuullut  tädiltään 
Maria  Pöljöltä.  joka  on  kuuluisa  tie- 
täjä monessa  pitäjässä. 
Kohtaus. 
Jesus  metsään  menee 
Mariaa  vastaan  ottamaan 
Kantaen  nisusta  lasta, 
Hienoa  herännyttä. 
5  Minä  vaivanen  kohdattiin. 
Päästä  minut   kojitauksesta 
Nimettömällä  sormellasi. 
Kymmenellä  kynnelläsi. 
Päättömällä  peukalolla ! 

4144.  Luumäki.   Ellonen.  A.    n.   13. 
—1898. 

Eeva  Masu,  62  v.  Kuullut  tädiltään 
Maria  Pöljöltä,  joka  on  kuuluisa  tie- 
täjä monessa  pitäjässä. 

Kohtaiis. 
Jos  kohtaat  yhden  kerran, 
ilinä  kohtaan  kaksi  kertaa. 
J.n.o.  yhdeksään  asti. 
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Tautiloitsut. 


4145.  Laj)pee.  Krmppi.  A.  n.  236.  — 
1890. 

Kohtauksissa  puristetaan  navan  ko- 
halta  vatsaa  kolme  kertaa;  ensimäisen 
kerran  kun  puristetaan  sanotaan: 
7 
toisen  kerran: 

5 
kolmannen: 

3 
ja  neljännen  kerran: 

1 
Näin  luetaan  ja  puristetaan  3  ker- 
taa, siis  yhteen  kakstoista  kertaa. 

4146.  Mäntyharju.  Weilin,  E.  n.  15. 

—1914. 

Ryönä.  Anna  Maria  Marttinen,  70  v. 
Oppinut  »Lapinraamatusta». 

Jos  joku  on  järvessä  pelästynyt, 
luetaan: 

Jlikiis  sinut  kohtas? 
Järv  sinut  kohtas, 
Suo  sinut  kohtas, 
Mua  sinut  kohtas, 
5  Tie  sinut  kohtas, 
Kartano  sinut  kohtas. 

Mää  sinne,  uiihin  minä  käsken, 
Mää  Pohjan  penkereen  perile. 
Josta  et  sinä  ikinä  pois  siirry! 

4147.  Mäntyharju.  Weilin,  E.  n.  16. 
—19U. 

Ryönä.  Anna  Maria  Marttinen,  70  v. 
Oppinut  »Lapinraamatusta». 

Jos  joku  metsässä  pelästy  eli  sairastu, 
luetaan: 

Metsän  uklco,  metsän  akka, 
Metsän  hilja[!]  lialliparta. 


Metsän  kultainen  laininji^as, 
Vie  vitaan  vihais, 
5  Ha  von  ale^  hampahais. 
Se  motsä  kieldleis, 
Haiskais  haiupailleis! 
ja    voidellaan    viinalla    sitä  paikkaa, 
kun  pakottaa. 

4148.  Hirvensalmi.  Tanttu,  K.  n.  176. 
—19U. 

Pöyry.    Manta  Närvänen. 

Säikähdys. 
Kun  säikähtää  jottai.  ni  piltee  sy- 
lästä  het  ja  sanoo: 

Vielä  minä  muista  siimt  yheksä 
A^idje  piästäkii. 

4149.  Pxmmala.  Höstcsko,  F.  A.  n.377. 

-luns. 

Seppä  Järveläinen,  69  v. 
Äkkitautiin,  jos  säikähtää(?)    . 

Iske  tulta,  Ilmanriuta. 
Välähytä,  Väinämöinen, 
Knlmella  koko  sulalla. 
Kirjavalla  kärmehellä^ 
5  Phyi!  puhu  suulla  puhtah.illa, 
Herran  henirellä  hyvällä  (j.n.e.) 

»Siihen  [lukuun]   se  sitten   menee» 
(ktso  »silmän  kaiheen»). 

4150.  Kangasniemi.  Nousiainen,  0. 

n.  117.  —1912. 

Nousiala.      Iida    Nousiainen,    o. s. 
Mäkeläinen,  62  v. 

Kohtaaminen. 
Kun  säikähti  jotakin,  niin  tuli  siitä 
varmaan  »kohtaus»,  ellei  sanonut: 
Hyi,  nutistan  son  vielä  90  vuo- 
den päästäkin, 
jolloin   »kohtausta»  ei   tullut. 


4147.    1  alle  :  a. 

4149.     1  käärmehellä  :  K. 


Kohtaus,  säikäys.   4150 — 4154. 
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»Unennäkijäin»  tiiiinnia  oli  tavalli- 
sesti nähdä  unia  tuollaisille,  joita  oli 
»kohdannut».  Unissa  nähtiin  taudin 
syy,  joka  useissa  tapauksissa  oli  »koh- 
taaminen». 

4151.  Kerimäki.  Siren,  Signe  n.  107. 
—1891. 

Säikähtämis  luku. 
Esim.  jos  lapsi  on  säikähtänyt,  niin 
se   viedään  saunaan,   kylvetetään  ja 
sylkäisten  luetaan: 

Hyi!  pulmat  piiiittunrct, 
Taikoot  tapalituiipet 
Vanhoista  akoista, 
Kivistäkö  vai  kannoista? 
5  Pakene,  paha, 
Älä  vaivaa  tätä  lasta! 

4152.  -Juva.   Väätänrn.  A.  n.  270.  — 
1901. 

Tanninen,   .suutari,   40   v.    Kuullut 
Juvalla. 

Kohtauksien  cli  säikähdyksen  paran- 
taminen. 
Mitellään  koukulla  tahi  kuolleen 
mittapuulla.  Sitte  otetaan  suoloja  ja 
kieiTätellään  itsensä  ympäri  kolmesti 
myötä-  ja  kolmesti  vastapäivään.  Sitte 
viedään  suolat  sille  paikalle,  missä  on 
säikähtänyt  ja  lausutaan: 

Lepy  leipään, 
Suostu  suolaan. 
Ota  puskusi  takaisin! 

4153.  Jura.  Srhndetnts,  M.  n.  IIG.   - 

1900. 

Paatela.  Aukust  Hämäläinen,  13  v. 
Jos  ulkona  säikähtämisestä  pakot- 
taa hammasta,  otetaan  suoloja  vasem- 


man käden  näppiin,  mennään  juuri 
siihen  paikkaan,  jossa  on  säikähtänyt 
ja  käännetään  selkä  sinne'  päin  ja 
])yoritetään  suoloja  vasemmalla  kä- 
dellä* 2  myöten-  ja  3:s  kerta  vasteniiäi- 
vään  pään  ympäri,  heitetään  suolat 
vasemman  olkapään  yli,  ja  sanotaan: 
Tuossa    on  sinun  paha  tiTVry- 

trsi, 

Anna  hyvä  terveyti'si[I]  minullr! 
Sitte  tulee  lähteä  pois,  mutta  ei  saa 
katsoa  jälelle. 

4154.  Savonranta.  Väimnen,  O.  n.  .24. 

—1911. 

Pekka  Kastikainen,  65  v. 
Säikäykselle. 

Ensin  on  tehtävä  kierrotospussi  le- 
pän varvoista,  kolome  yheksee  kierro- 
tosta,  ottoo  kolomelta  veromualta  yks- 
kantasista  lepistä;  pussi  on  neulottava 
ja  sijottava  kiinni  pesemättömällä 
langalla,  on  tehtävä  kolome  pussii. 
Säikähtynyt  pannaan  muutettuun  suo- 
jaan polovilleen  ja  kiertäjä  kiertää  yi 
kynnyksen  parannettavan  pian  ym- 
päri kaksi  kertoo  myötä-,  yhen  vasta- 
päivään, pussit  käissä.  Kalania  ei 
kampruatiks  tartu,  sen  suap  veistä  tai 
mucista. 

Mistäliepulomat  piiutluuumi.i, 
Taikiit  (vaivat)  tapalitunuini.i, 
Kivistäkkö,  kannuistakki i . 
Vaan  on  vanhoista  akoista, 
5  Vaan  on  siitä  seipäästä, 
Joss'  on  korppi  koiuattuna. 
Mustu  lintu  muokattuna? 
Mänc  tuone,  kunne  käsken: 
Lohen  pursi oou  punasern, 
lu  Hauin  suuren  harteilh''. 
Joka  siun  vesille  viep', 


4153.  •  siihen  :  s.  — -  kädedellä  :  k. 

4154.  '  hampaaseen  :  h. 
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Taiitiloitsut. 


Vein  kivillf  kiiättää. 

Sitta,  sitteeks,  paska  voitccks, 

Jumalan  sana  piällimmäiseks! 

Tämän  jälkeen  heti  molemmat  pois. 
kumpkaan  ei  sua  kuhtoo  j alelleen  en- 
nenkuin savupuun  (s. o.  lämpiävän  suo- 
jan) alle  joutuu.  Sitte  kierrotokset 
viijään  hautausmuahan  ja  veteen, 
kolonie  kumpaseennii.  jotta  kalamaja 
ves'  suap'  omasa;  on  viskattava  ne 
oikeela  käilä  vasemman  olan  yi',  selin 
pohjoiseen.  Lopuks  täytyy  männä 
lähteele  kumpasennii.  ottoo  vettä, 
tehhä  tul'  iärellään,  keittee  ja  pestä 
parannettava. 

4155.  Kangaslampi.  Lönnhohm,  O.  A. 
F.  n.  144.  —1894? 
Kirkonkylä.    Matti  Koponen,  77  v. 

Kun  joku  kohetlui, 
piti  ruveta  lakeisen  alle  makaamaan 
seljalleen.  Siinä  mitattiin  ristiin  va- 
semman käden  sormen  päistä  oikean 
jalan  varpaihin  ja  oikean  käden  sor- 
men päistä  vasemman  jalan  varpaihin. 
Mitellessä  piakalla  tai  koukulla  sanoi- 
vat: 
fPPtkit  pätkit,  vai  se  sinun  pit 

tPhä! 

Tuok^os^  puol' se  nyt  oi  pitempi? 

Jopas  peäsöö',  kun  kumpii  puol' 

dli-  ylitä  pitkä. 

4156.  Heinävesi.  Mohell  T.  n.  58.  — 
1933. 

Henriikka  Lyytikäinen,  loisvaimo, 
70  v. 

Jos  oli  jossakin  säikähtänyt 
ja    oli    tullut    jokin    »riena»    (kehno 
tauti),  niin  otettiin  kipeästä  paikasta 


mätää  ja  pantiin  maahan  siihen  paik- 
kaan, jossa  oli  säikähtänyt.  Sen  pai- 
kan päälle  piti  vielä  jiolkaista  vasem- 
malla kantapäällään  kolme  kertaa  ja 
sanoa: 

Oum^mua  maureilla  s. 
Pelto  persekarvallas! 

4157.  Pielavesi.  Krohn    n.  I'i093.  — 
1885. 

Kattilansalmi.  Vike  Paltainen.  58  v. 
Synt.  Säyneisessä. 

Kohtaus. 

Sylki  kouraansa: 

Otan  minä  kokolta  kourottimet, 
Ha\aikalta  liaarottimet , 
Linnulta  lihan  pitimet, 
.Jolla  konnan  kouristelen. 

Painajaisen  sanat. 

4158.  Mäntjharju.  Lindeman,  Olga  a. 
29.  —1913. 

Kinninkyiä.  Liena  Lunkka. 

Minä  painan  painajaista; 
Mitäs  siihen  yksin  tulit, 
Mahot  tulla  kaksin,  kolmin, 
Neljin,  viisin,  kuusin  ja  kymme- 
nin. 
5  Antaahan  yskä'  rykiä, 
Muttei  anna  kuratauti  pierrä. 

4159.  Suonenjoki.  iMitinen.  G.  n.  280. 

—1886. 

Juhana  Vauhkonen,  50  v. 

Painoinen  poistettiin. 
Jos  nukkuissaan  näki  pahaa  unta, 
niin  unen  näkiä  nousi  kiivaasti  ylös 
ja  mentyään  ulos  huusi: 


4155.     1  piäsöö  :  p.  — -  olivat :  o. 
4158.    '  vskän  :  v. 


Ruoliunnainen.  4159—4162 
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Käsken  karjan  maille, 
Pitele  pitkä  häntäsiä. 

4160.  Savo?  Änidsson  ja  Crokns  4S6: 
10  n.  4.      -1700-hiv. 

[Ks.    A.   R.   Niemi,    Kansanrunoja 
170(t-lnviilta.     Suomi    III    16.    1899.] 

Painajaisen  sanat. 
Säcki  on  allani, 
Säcki  un  päälläni, 
Pundari  perän  alla. 
Johon  panen  painajaiset,' 
5  Jlijen  knoljiat   ki>fc.iiinen.- 

4161 .  Kiuruvesiy  Arridsson  ja  Crohns 
486:  8  n.  4.    -[1815—20.] 
Toppi    Kekäläinen. 

Painajaisen   sannl. 

Kilervä  Kalervan  poika 
Ilman  tietä  matkoja  osaisi, 
Pani  painaisen  innkaansa, 
Haittiin  kaluja  niijta; 

5  Oli  knivii   maalla  korkeella, 
Leppä  notkossa  syvässä. 
Laitti  tuosta  puntarinsa, 
Mittailli  lapsinansa. 
Oliko  pannut  painaini'n, 

10  Koskello  kovan  hakenna; 
Jos  lie  pannut  painaja. 
Koskelo  kovan  hakenna. 
-Mieltä  myöten  mielettömän, 
Palkalla  pahoo  lasta, 

15  Painajaisen  painamata.' 
Tulen  löyly^'n^,  Jumala. 
Isä,  ilman  lämpöisen. 


lilan  liitto,  päivän  lasku, 
.Mixei  paru  painajainen, 
io  Ota  hiiestä  hevoincn. 
Vuoresta  valio  varsa, 
Kotiis  mennäxeesi. 
Oli  hän   nuilla   muinnn' 


nmsta 
kiiira. 


Kakki''  rauan  karvallinen, 
25  Jonga  ma  linnasa*  lihotin, 
Kaupungisa  kasvattelin. 
Jolla  oli  suu  satoo  syltä. 
Kieli  kuutta  kyynärät ä, 
Joka  paino  painajaisen. 
30  Söij  kaikki  kylän  kirotkin. 
Päästä  pääntö*.  päästä  luonto, 
Päästä  päännön'  Jumala, 
Tätä  lasta  itkemästä, 
Varvuista*  va])isenKista. 


Ruohunnainen. 

4162.   .Inra.    Hylönen.  V.  n.   23!).  — 

1899. 

Vuorenmaa,  llintlu  Hyyleinen..j6 v. 
Kuuli  Antti  Hänniseltä  Juvan  pitäjän 
Vehmaskylästä. 

Ruohunnainen  paranee 
kun  päähän  käännettävällä  veit- 
sellä, jonka  tekiätä  ei  tiedä,  leikkaa 
järven  rannasta  3  sirua  maata  ja  sillä 
maalla  painelee  sitä  ruohunnaista  ja 
lukee  3  kertaa: 

Painu,  painu,  paliani'n  paikka, 
Ilipene  hipenemästä! 
Sitte  vielä  syläistään  ruohunnaiseen. 


4160.  1  panajaiset :  p. — "  korj.:  kounnen. 

4161.  '■  paimata  :  p.  — "  lyö  :  1. — '  moinon  :  m. — *  Rraciki 
-  •  päänty  :  p.  —  '  päiv:    päänönen  :  p.  —  "  varrm'usta  :  v. 


'  linnasta  : 
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4163.  Joroinen.  Jtirva.  Hilma  n.  3. 
-1892. 

Loviisa   Ilvin,   itsellinen,  60  v. 

Rohdunnaisia  vastaan. 

Mikä  marja  maasta  nousi, 
Kolmehaara  kankahasta? 
Mansikka  marja  maasta  nousi. 
Isäs  itkee,  emäs  kaipaa, 
j  Mikä  marja  maasta  nousi, 
Kolmehaara  kankahasta? 
Mustikkamarja   maasta  nousi. 
Isäs  itkee,  emäs  kaipaa. 
Mikä  marja  maasta  nousi, 
10  Kolmehaara  kankahasta? 
Vatukkamarja  maasta  nousi. 
Isäs  itkee,  emäs  kaipaa 
j.n.e. 

4164.  Karllula.  Matilainen,  T.  n.  18. 
—1898. 

Nuutila.  Juosu  Jäntti,  70  v.  Sanoi 
oppinsa  saaneensa  eräältä  Kipolan 
Aku  nimiseltä,  Karttulasta  kotoisin 
olevalta,  kuuluisalta  loitsijavaimolta, 
kuollut  muutamia  vuosikymmeniä  sit- 
ten 90  V.  vanhana. 

Ruohunnaisen   luku. 

Painu,  paha,  elä  paisu 
Himan  Imun  tietäraätä, 
Himan  päivän  näkemätä! 

Ryyhynnäinen. 

4165.  Puuviala.  Hästesko,  F.  A.  n. 
341.  —1907. 

Kaijan-Vaari,  n.  85  v.,  paljon  käy- 
tetty  poppamies.   Mp.    Rliniäellä. 

Ryyhynnäiseen 
(=  rohtumiin?,  tulenlenloon?) 


Otetaan  saunan  tai  muusta  uunista 
3  hiiltä  (ja  ne  asetetaan  peräkkäin  la- 
vitsalle?) ja  painetaan  kullakin  ryy- 
hynnäistä  paikkaa  ja  luetaan: 

Tulen  lento,  lennä  pois, 
Hiien  poika,  liipsuttele! 

4166.  ]'iminala.    Mikkonen,   Iida  ?i. 
305.  -  -1909. 

Ryyhynnäinen. 
Voi  sinun,  muruus,   muotoais, 
Ilkiä,  ikeniäis. 
Paha,  paita  karvojais! 
Tule  työtäis  tunnustaminaan, 
5  Pahantekoais  parantammaan. 
Irvessuu,  riäves[s]uu, 
Räpälekorva, 
Ota,  vintilä,  vihhais, 
Karvasuu  haltijais, 
10  Phui,  pese  minua  pulita.iks! 

Loihettava  sian  rasvaan,  voijeltava^ 
ja  paahettava. 

Lento. 

4167.  Savitaipale.  Europaeus,  Vhar- 
lotta  n.  80.  —1848. 

Lähe,  lennto,  lenntämään. 
Kilipä  siipi,  kiitämään 
Kahdeksan  pillven  alaiten. 
Yhdeksän  meren  yliten! 


4168.  Hirvensalmi.  Pöyry.  D.  n. 
—1891. 


12. 


Kuin  jossakin  ihmisessä  on  Icntova, 
niin   leikataan   lastuun   viis-kanta  ja 
sitte  vietään  se,  jossa  lenlova  on,  läm- 
piävän uunin  eteen,  ja  sitten  toinen 
henkilö  ottaa  sen    lastun  ja   painaa 


4166.    ^  paahettava  :  *voijeltava*. 


Hävyn  vihat.   4168—4172. 
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kolme  kertaa  sillä  ientuva  Ja  sylkäsee 
joka  kerralla  uuniin  ja  sanoo: 

T*.il.i.  liiito!  p:il;i.  Ifiito! 

Samalla  tavalla  sylkäsee  ja  s^anoo 
toinen,  kuin  hän  nuolee  toisen  lentova. 

4169.  ./«ra.  .Lhlman — Fop'pius  n.  33. 
ISIS. 
Ahlmanin   jiiljentämä     Poppiuksen 
kokoelmasta  1858. 

Loihtu  lentoa  vastaan. 

Tulipa   ki)kko  Turjan   maalta, 
I;askiilii'n  Lapista  lintu, 
Jiiiik'  nil  suu  tulen  palava, 
Kita  kiiran  lämpiävä, 
s  Yksi  siipi  vettä  viili, 
Tiiinen  taivaita  jakaili, 
Sita  iniest'  uil  siiven  alla, 
Tuhat  purston  tutkamissa, 
Kymmenen  juka  la-nällä. 

10  Mene  tuonne  kunne  käsken, 
Pohjan  pitkähän  perähän, 
Lapin  maahan  laukeeseen. 
Sieir  on  su  kuu  s. 1  siell'  on  man- 

tuus, 
Sieir  nn   muutkin  nmrhamiehet. 

15  Kolmet  (UI  koirda   minulla, 
Yksi  nn  Rikki,  tuiiien  Rakki, 
Knhnas  on  kotoinen  koira. 
Jos  et  noita  tottele, 
Tottele  tuli-rekeä, 

20  Vaimon  vammoja  vara  ja. 
Peästä  luonto,  peästä  Ludja, 
Peästä  päästäjä- Jumala, 
.Jottast  ennen  peästöt  peästit, 
Jottast  ennen  jaksot  jaksoit, 

2ä  Miks'  et  sä  minua  peästä? 


Hävyn  vihat. 

4170.  Joroinen.  Kinnmien,  A.  it.  'i33. 

—ISSä? 

Savuniemi.  Olli  Kolehmainen,  talon 
isäntä,  64  v. 

[Hävynsanoja?] 

Sus'  anto'  suu-lilia'sa. 
Karhu  kaks'  kämmentään. 
Et  siu,^ou  muusta  tehty, 
Ku(in)  hiilistä  ja  päreen  päistä, 
5  Päre-rauvan  raisteista. 

(Oi!  sitä  ois  pitkä  pötky,  pahalaista, 
mut  en  muista.) 

4171 .  Nilsiä.  Krohn  n.  11004.  —1885. 

Siikajärvi.       Rietu       Hartikainen, 
vanha  mies. 

Hävyn   vihat. 
[Painettu:  VII  4,  n.  196t.] 

4172.  Lapinlahti.    Krohn   n.   14182. 
—1885. 

Ollikkala,  Halola.   Junnu  Paltainen 
31   v. 

V —  syököön  vihansa, 
Lotlero  lutostakoon. 
JiiUa  nn  pitkät  p — n  karvat, 
Sillä  nn  mustat  ra — n  juuret. 
5  Mäne  tUdune,  jonne  käsken. 
Tuonne  helvetin  tuleen. 
Pahan  vallan  valkeeseen. 
Syömästä,  nielemästä, 
Puremasta ,  kalua  masta , 
10  Kirkon  kirjavan  tyköön, 
Kuollelicii  kammiiion! 
Siellä  nn  umutti  murhamiehet, 
Ikusi't  pahaiitrkijät. 


4169.     *  sukuis  :  s. 
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Ammuksille. 

4173.  Suomenniemi.  Europacus.  Char- 
lotta n.  211.  —1848. 
.{inniuksiin. 

*Pusku  pihiltä  puhalsi, 
Paha  perkele  pelastu.* 
Ukko  Turiasta  tuli, 
Lassee  lintu  Lapista, 
5  Jonkan  on  suvet [!]   siivon  alla, 
Näkimet  kynän  nenissä, 
Jousi  rattaan  välissä. 
Jos  sinä  a  minut  yhden  pyssyn. 
Minä  ammun  kahden  pyssyn. 
10  Jos  sinä  amnuit  kahden  pyssyn. 
Minä  ammun  kolmen  pyssyn. 
Min'  olen  nöyrä  ammpumaau, 
Ammpumaan  olen  kerkiä, 
Minull  on  nuolet  kontisain. 


4174.  Mäntyharju.  Ahlman,  F.  F.  n. 
24.  —1858. 
Björnström,    seppä. 

Ampumisia   vastaan. 

Nyt  minä  ajan  amnuiksiin, 
Puskutautihin  puhallan, 
Puskut  pii  vihin  puhallan; 
Ompelen  tulisen  turkin 
5  Tulisilla  tutkamilla. 
Tulisen  tuvan  sisässä. 
Jonka  päällesi  pujotan. 
Jos  sä  ammut  yhcn  nuolen, 
Minä  ammun  toisen  nuolen. 
10  Minun  on  nuoleni  terävät. 
Teräkseni  karkiammat 

j.n.e. 

yheksään  saakka  samote  kuin  edel- 
lisessäkin luvussa  [ks  n:o  4494]. 


4175.  Mäntyharju.  Ilolincn.  J .  n.  01. 
—1886. 
Korpilahti.  Anni  Kakko,  60  v. 

Luku  ammuksiin  l.  lemmon  {lento-) 
nuolia  parantamaan. 

Kun  sinä  ammuit  yksin  nuoliii 
Niin  minä  ammuin  kaksin  nuolin. 
Kun  sinä  ammuit  kaksin  nuolin, 
Niin  minä  ammuin  kolmin  nuolin. 
5  Kun  sinä  ammuit  kolmin  nuolin. 
Niin  minä  ammuin  neljin  nuolin. 
Kun  sinä  ammuit  neljin  nuolin, 
Niin  minä  ammuin  viisin  nuolin. 
Kun  sinä  ammuit  viisin  nuolin, 
10  Niin  minä  ammuin  kuusin  nuolin. 
Kun  sinä  ammuit  kuusin  nuolin. 
Niin  minä  ammuin  seitsemin  nuo- 
lin. 
Kun  sinä  ammuit  seitsemin  nuo- 

.lin. 
Niin  minä  ammuin  kaheksin  nuo- 
lin. 
15  Kun sinäammuit  kalieksin nuolin, 
Niin  minä  amnmin  yhöksin  nuo- 
lin. 
Tämä  on  täiiän:  yhöksin  nuolin- 
asti  3  kertaa  erehtymättä  perättiiin 
luettava  ja  myös  uskottava  auttavan; 
muutoin  se  ei  auta.  —  Ammuksissa 
sanotaan  elävän  olevan  silloin,  kun 
siinä  huomataan  olevan  sellainen  kipu, 
että  elävä  on  syömätöin  ja  useimmi- 
ten vatsa  rikki,  jolloin  sanotaan  lem- 
mon nuolen  sattuneen  jonnekin  ruuan 
sulattiniiin,  etenkin  suoliin.  Ja  ompa 
huomattu,  jos  täten  kipeäksi  tullut 
elävä  sattuu  kuolemaan  tai  jollei  sitä 
saata  paranemaan,  että  on  täytynyt  se 
tappaa,  jotta  nahan  alla  lihassa  ou 
ollut  sormen  pään  alaisia  1.  laajuisia 
pyöreitä  mustia  pilkkuja,  joista  luul- 
laan lemmon  nuolien  lentäneen  läpi. 


Ammuksille.   41/6—4179. 
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4176.  Miintjiharja.    I\  iitii.  A.  it.  4.    - 
1891. 

Halmeniemi.   Matti    Kytö,   75   v. 

Aininuksien  luku. 
Tass'  011  poika  pohjalainrn, 

Jdk'  on  Turjan  tnuvittaja, 

Is  Turjan  istuttaja. 

Ukko  Turjasta  tuloo, 
:.  .Juiik'  on  silmät  siivun  alla, 

Xäkiiuft  kynän  nonässä, 

•Jouh'  jalictijcn  välissä, 

Mutt  minun  joniiein  kontissa. 
Jos  siä  ammut  yksin  pyssyin. 
10  Minä  ammun   kaksin  pyssyin. 

Jos  siä  ammut  kaksin  pyssyin, 

ilinäammun  kolmin  pyssyin. 

Jos  siii  ammut  kolmin  pyssyin. 

Minä  ammun  neljin  pyssyin. 
i.>  Jos  siä  ammut  neljin  pyssyin, 

Minä  ammun  viisin  pyssyin. 

Jos  siä  ammut  viisin  pyssyin, 

Minä  ammun  kuusin  pyssyin. 

Jos  siä  ammut  kuusin  pyssyin, 
20  Minä  ammun  seittemin  pyssyin. 

Jos  siä  ammut  seittemin  pyssyin, 

Minä  ammun  kalieksin  pyssyin. 

.Jos  siä  ammut  kalieksin  pyssyin. 

Minä  ammun  yheksin  pyssyin. 
25  Ei  ole  puskun  puuttumista, 

Ammustauvin  tarttumista. 

Liieltava    suoloiliin.    mitkä    sitten 

annetaan  eläimen  suuhun. 

4177.  Mäntijhaija.    Kantele,    Toini 
n.  186.  —1913. 

Anna  Tihlman,  ompelijatar,  n.  40  v. 

.Iminukselle  luetaan. 

Jos  sinä  ammut  yhellä, 
Minä  kahelia. 


(Jos  sinä  ammut]  kallella, 

IMinä]  kolmella. 
.)  [Jos  sinä  ammut]   knlmclla. 

[Minä]  neljällä. 

[Jos  sinä  ammut]  neljällä, 

[Minä]  viijellä. 

[Jos  sinä  ammut]  viijellä, 
10  [Minä]  kuuvvella. 

[Jos  sinä  ammut]  kutivclla, 

[Minä]  seittemällä. 

[Jos  sinä  ammut]  seittemällä, 

[Minä]  kaheksalla. 
15  [.Jos  sinä  ammut]  kaheksalla, 

[Minä]  yheksällä. 

(Kymmentä  ei  saa  sanova). 

4178.  Munliiharjii.   Jakonen,  liauha 
n.  32.  —1919. 

Poitsinniemi.    Anna    .Maria   Martti- 
nen, 70  V. 

.\ linnun   nuolet. 

Jos  sie  ammut  yksin  luojin. 
Niin  mie  ammun  kaksin  luojin. 
Jos  sie  ammut  kolmin  luojin. 
Niin  mie  ammun  neljin  luojin. 
5  Jos  sie  ammut  viisin  luojin. 
Niin  mie  ammun  kuusin  luojin. 
Jos  sie  ammut  seitsemin  luojin. 
Niin  mie  ammun  kahdeksin  lun- 

jiii. 

4179.  Maaninka.   Bijtkönen,  Ahti  n. 
955.  —1927. 

Petsamo.  Pekka  Ruotsalainen,  71  v. 
Amputaoti: 
»tulee    täyteen    ilmaa,    että    tahtoo 
revetä». 

Ota  kokolta  koprottimet, 
Havukalta  hoarottimet. 
Linnulta  lihanpitimet, 
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Jolla  k(juriii  kohtauksia, 
5  Ajan  pois  ainputaotia. 

41 80.  Pohj.-Savo?  Ärvidssonja Crohiis 
488:  3,  lehti  M.  K.,  n.   2a.  ^ 
[N.  1820.] 
Mp.  Matti  Kinnunen. 

Yxi  runoi  loihtu  ainmuksillen. 

Porto  Pohiolan  emäntä, 
Syltä  pitkä,  kahta  paksu, 
Kolmea  perä  leviä. 
Juosten  saunahan  mänöbi 

5  Ilman  uksen  ulvomata, 
Sa rannan  natisemata. 
Löipä  löylyä  yhexän, 
Löipä  löylyn  kjnnmenen  — • 
IVkipä  poikoa  yheksän, 

10  Tyttölapsen  kymmenen. 
Yxi  oli  ruho,  toinen  rampa, 
Ivilnias  veri  sokia. 
Uulio  nuolia  teköbi, 
Ka  mba  jousta  jännitäbi, 

15  Ambu  veri  sokian[!]. 
Tuonepa  nuolesi  noioa 
Keskelen  kipumäkeä, 
Kipuvuoren  kukkulallen; 
Bj  kivi  kipuia  itke, 

■o  Pasi  vaivoia  valita. 
Itkekön  Kibulan  neito 
Päiviä  kivutomia, 
KixTin  tuntumattomia. 
Tuone  ma  kivut  kiroilen, 

25  Tuone  aian  ammuksetkin 
llien  hienon  helman  ala, 
Seihtemen  seppän  palahan, 
Kusa  on  mutkin  murhamiehet, 
Ikuiset  pahantekiät. 

30  Ej  ou  sielän  siioa: 


Sielä  rautiat  takovat, 
Sielä  hiet  hilkutat. 

4181.  lisnhni  ja  Kiuruvesi.  Arvidsson 
ja  Crohns  371: 10  n.  26.  ^-[1815 
—20.] 

Ammuxillen  eli  rulollen. 

Närimys  kantru'u\ 

Närimys  isäs^, 

Närimys  äitis, 

Närimys  poikas, 
5  Närimys  tyttäreis, 

Närimys  muu  sukuis, 

Närimys  valta  vanhempais, 

Närimys  tuhat  tulinen  perkele.- 

Närimys  kantru', 
10  Närimys  etc.  etc. 

Närimys  kantru, 

Närimys  isäs  etc,  etc. 
Ite  vanha  Väinämöinen    ■ 

Kerihte  kivestä  villat, 
15  Katko  karvat  kalliosta. 

Tie  tuosta  soti  hamehta, 

Kukanne  kuutta  syltä, 

Kahexatta  kaikitekkin, 

Jonga  alta  ampusimme, 
20  Takoapa  taistcleisi. 

Huusi  hijestä  patoo, 

Helvetistä  kattilata, 

Jolla  verta  keitetään 

Kipeillen  voitehex, 
25  Vammoillen  paranteix. 

Savipuoli. 

4182.  Sulkava.  Toivonen,  Y.  n.  62. 
—1914. 

Miina   Kitunen,   54   v.   Mp.   Ristii- 
nassa. 


4181.     '  kantruu  :  i.  — -  perkelä  :  p.  — '  Ite  vanha  Tnäii;  Närimys  kantru. 


Sampaan  luku.    4182—4187. 
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Savipuolta  loihdituin. 

Meno  paasia  pakottamaan, 
Tytön  leuka  terveeksi 

Sampaan  luku. 

4183.  Savitaipale.    Eurupaeus,  Char- 
lotta n.  99.  ~~18i9. 

Sammpaan  luku. 
Osa  pannaan  kuulen, 
Palka  pannaan  päiviU', 
Sammpahillen  ei  niittään. 

4184.  Juva.    Gottlund  n.  445.   — »Vi 
1816. 

Pylkkälänniemi.  Paavo  Pylkkäinen. 

(Mandlar)  kulkutauti  eli  sampat  kuin 

kasva  kuikassa. 

Palka  päiville  pahuille, 

Lisc  kujlc'  liitettä, 

Mut  ei  paii  1  sampaille, 

Simpaille  kultaisille. 
ö  Täste  tene  tie  niänö, 

Ura  sälve  sälkiä 

Täte  kullasta  kujasta, 

Hopiaista  tiete  myöten, 

Vaskista  valoa [!]  myöten, 
10  Hajta  hampaihen  välistä, 

Nyt  on  lälitfiiä  haita  hampaihen 

välistä, 

Porka  kulku-  pohjasta; 

Joss*  on  nyt  käune  minun  kätä, 

Nin  käukön  käsin  Jumalan. 
15  Jos  on  sopinut  minon  sormi, 

Sopikon  Luojan  sormi. 

Jos  on  käuui'  minun  liänki, 

Nin  käukön  hi/rran  Jumalan 

hengi. 


Piälte  tervex, 
■-'0  Alta   nuromattomax. 
Sisältö  kivottoniax! 

4185.  Miinliiharju    Kytö,  A.   n.   14. 
—1891. 

Halmeniemi.  Matti  Kytö,  75  v. 

Sampaan  luku. 
Sampaat  ennen  synty, 
Ennenkuin  kuu  ja  päivä. 
Maksa  palkka  sampahille, 
Kultasille  sampahille, 
5  Himpahille,  hampahille 
Ja  kultasille  leukaluille! 
Luettava  suorastaan  suuhun. 

4186.  Mänljjharju.   Kytö,  A.  n.   15. 
—1891. 

Halmenniemi.  Pietari   Kytö,   64  v. 

Sampaan  luku. 

Liisa  piälle  liittäköön. 
Panna  piälle  pantakoon, 
Vaan  ei  panna  sampahille, 
Himpahille,  hampahille, 
5  Kultasille  sampahille. 

Luettava  suorastaan  sen  suuhun, 
jossa  sampaat  ovat,  sellaisen  huoneen 
kynnyksen  yli,  jota  on  kolmasti  muu- 
tettu, 

4187.  MänUjharju.   Kytö,  A.   n.   16. 
—1891. 

Halmeniemi.  Maria   Kunttu,  48  v. 

Sampaan  luku. 
Sampaaton  suusta, 
Sampaaton  syntyny, 
Ennenkuin  kuukulta  ja  päiväkul- 

ta. 


4184.     '  säk.  lopussa:  (mäne).  — ^  kurku  :  k.,  tai  päinvastoin. 


-'  Tass  on:  J.o. 
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4188.  Joroinen.  Kinnunen,  A.  n.  490.  \ 
—1884.. 

Montolanmäki.    Aatami    Utriainen, 
41   V. 

Painu  paha,  elä  paisu, 
Alene',  elä  ylene'! 

Sillä   painettiin   sampaita  leukape- 
rissä. 

Rutto. 

4189.  Pohj.-Savo.  Arvidsson  ja  Crohns 
486:  15  n.  4.  — ^Vs  1819. 
Pekka  Makkonen,  96  v. 

Ruton  synty. 
Närimys  kantru, 
J[esu]xen  kirjan'  kantaja. 
Kulta  nuoran  hallihteja. 
Sijan  harjaxista  nuoli, 
5  Maahan'^  sinä  ammut  sillä; 
Tuul'  isäs,  tuul'  ejtäs, 
Tuulessa  sinäkin  synnyt, 
Tuul'  valta  vanhempasi. 

4190.  Kiuruvesi.  Arvidsson  ja  Crohns 
486:  12  n.  4.  —  ^^^1819. 
Juhana  Korpelainen. 

Rutolle. 
Närimys  '^Entruu\ 
Jesuxen  kirjan  kantaja. 
Kulta  nuolen  hallihtija. 
Sijan  harjaxista  sulia  nuoli; 
5  Ei  piä  pystyä  sinun  minuun. 
Eikä  minun  omiin. 
Teki  Keijo  keihäitä. 
Piru  piilijä  rakensi. 
Ota,  Keijo,  keihääsen, 
10  Piru  piilisi  sivalla 
Ihosta  imento  raukan, 


Emmi  tUdinaii  ruumiista 
Minun  silmin  nähtyäni, 
Käsin  päällä  käytyäni, 
13  Enni  n  päivän  nousemista\ 
Auringon  ylenemistä. 

4191.  Iisalmi.  Snellman,  Sofia  n.  10. 
—1885. 

Pekka  Savolainen,  35  v. 

Rutosta. 
Rutto,  punanen  kukko, 
Asu  meren  saarnessa. 
Luon'  päässä  longuttele, 
Elys  mantereen  matoon. 
5  Näls  kolst  ro  m, 
Jesuksen  kirjan  kantaja. 
Kulta  nuolen  kulettaja. 

Näärännäppy. 

4192.  Luumäki.  Kohvakka,  Toini  n. 
202.  —1933. 

Anjala.  Eeva-Stiina  Pesu. 

»Neärnäppy»  silmässä 
parannettiin     painamalla    sitä    rapa- 
kivellä,  joka  sitten  lieitettiin  samoin- 
päin  takaisin. 

Siirrä  sijais. 
Muuta  majais. 
Pyörijä  ku  kivsomero! 

4193.  Luumäki.    Kohvakka,     Toini 
n.  273.  —1933. 
Laukkaankylä.   Vappu  Pesu. 

»Neärnäppyä»  silmässä 
painettiin     3     kertaa    housunkauluk- 
sella ja  sanottiin: 
Painu  paha. 
Älä  paisu! 


4189.  1  korjattu  :  kirja. 

4190.  ^  nosemista  :  n. 


-''Maaha:  M. 
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4194.  Taipalsaari.  Kohvakka,  Toini 
n.  323.  —1933. 
Kunnalliskoti.    Hisliinu   Kantonen. 

oyoarnappio    parani   silmästä, 
jos      katsottiin     H     kertaa     vintilun 
loukkaastu  ja  samalla  luettiin: 

Noarinnappi,  toarintappi. 

4195.  Miinliiharju.    Kantele.    Toini 
n.  203.  —1913. 

Leena  Uotinen,  n.  50  v. 

Näärän    näpyn    sanat. 
Pienistä    tikuista    tehtii    tupa    ja 
pantii  palamaa,  sitte  huuvvettii: 
Niär  näppy,  tupais  palaa! 

4196.  Anttola.    Luukkonen,    Kerttu 
n.  188.  —1933. 

Kähkölä.   Ville  Syrjäläinen,  83  v. 
N  äärennäpylle 
tehtii     tikusta     kota    ja     pantii     se 
palamaa  ja  sanottii: 

Niäräniiäp,  iii;iiän[n]äp, 
Kottaes  p:illaa, 
Siirrä  siijjafs, 
Muuta  majjaes! 

4197.  Puumala.  Haataja,  H.  n.  261. 
—1916. 

K.  Martikainen. 

Säärännäppy. 

Kota.  Pohjoisrinteeltä  etsittiin  pe- 
täjä, jonka  pohjoispuoli  merkittiin 
ennen  kaatamista.  Se  vietiin  kotiin 
ja  halottiin  piirelialoiksi.  Sitten  otettiin 
merkityltii  puolelta  hakattu  yksi 
halko.  Siitä  otettiin  pintapäre,  josta 
tehtiin  kota  seuraavasti: 

Päre  tehtiin  naisen  etusormen  ja 
peukalon  välin  mittaisiksi  tikkuisiksi 


repimällä,  leikata  ei  saanut.  Tikuista 
salvettiin  uuninkielelle  kolmikulmai- 
nen  (kota)  salvos,  lapsille  viisi  kenestä, 
isommille  7  kerrosta,  naisille  15  ker- 
rosta ja  miehille  17  kerrosta  korkea. 
Kodan  terävä  kulma  piti  olla  uuniin 
päin.  Kota  sytytettiin  sen  puoleisesta 
kulmasta',  kumpi  silmä  oli  kipeä. 
Sytyttämiseen  käytettiin  pussissa  säi- 
lytettyjä ihvituohia.  Kipeä  silmä 
asetettiin  niin  lähelle  tulta,  että  savu 
kävi  silmiin.  Sen  vuoksi  sairaan  pää 
peitettiin  muuEilta,  paitsi  uunin  puo- 
lelta jätettiin  vähän  peittämättä.  Akku- 
nasta ei  valo  saanut  tulla  sairaan  sil- 
miin. Kun  huntu  heitettiin  sairaan  kor- 
ville, sanoi  heitäjä: 

Neäräunäpyii^  kota  on  tulessa, 
Pahan  paisuma  palaa. 

Samalla  hän  sylkäsi. 

4198.  Puumala.   Luukkonen,  Kerttu 
n.  252.  —1933. 

Pirttimäki.  Kalle  Huttunen,  62  v. 
y  äären  n  äppyyn : 

Otettii  pintaliisteet  ja  tehtii  kolome- 
kanttine  kota,  se  poltetta  ja  haijjussa 
haovottii  niäränäppyvä  sanoen: 

Kokkola,  kittaes  pallaa. 

4199.  Juva.   Tarkiainen,  V.  n.  546. 
—1898. 

Mäkköis.    Ulla  F.  Pasanen,  40  v. 

Siärnäppy  saadaan  pois  silmästä. 
a.  Kun  *uunin  pankkokivellä*  laitetaan 
:{:sta  eri  pohja-  (ei  pintapuisesta) 
päreestä  3-nurkkainen  kota  (-suoja, 
salvos),  sytytetään  se  palamaan  ja 
sen  hai'ussa  pidetään  kipeätä  silmää 
ja  sanotaan: 

Kokkonen,  kekkonen,  kottais  pal- 

laai. 


4197.     ^  silmästä  :  k.  — "  Näärännäpyn  :  N. 

4199.     '  yi.  lyijykynällä:   tai:  Siirilä  sijasi,  muuta  majasi. 
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Niär  näppy  on  silemässäin'-! 

Pitää  lukea  tämä  kolmeen  kertaan 
silmää  savustaissa. 
h.     Tai  myös  sanoo  sairas; 

Niärnäppy  on  silemässäin. 

Siihen  vaistaa  joku  toinen; 

c.    Kaho  koiran  persiisen! 

Näin  sanotaan  3  eri  kertaa. 

42Q0.  Juva.  Kärkkäinen,  V.  J.  n.  1(14. 

—1899. 

Maivala.    Anna  Maria  Haikarainen, 

66  V. 

Näärännäppy  saadaan  pois  silmästä. 

Kun  on  näärännäppy  silmässä,  niin 
otettava  kolmesta  pohjapäreestä^ 
3  yhdeksää  tikkuja  ja  niistä  muodostet- 
tava »kokkosen  kota»  ja  se  on  vietävä 
alapaaden  päälle  tai  saunan  kiukualle 
ja  sytytettävä  joka  kulmalta  yhfaikaa 
tuleen,  ja  siinä^  savussa  on  pidettävä 
päätään  ja  sanottava; 

Kokkonen,  kokkoneu, 
Kotasi  palaa, 
Näärännäppy  on  silmässäsi[!] 

4201.  Juva.    Hytönen,  V.  n.  281.  — 

1899. 

Vuorenmaa.  Ulla  Häkkinen.  64  v. 
Kuuli  isältään  ja  äidiltään  omassa 
kylässä. 

Näärän  näpyt  paranevat, 
kun  polttaa  kokkolan  kodan.  Kok- 
kolan kota  tehdään  pintapärelikuista. 
Tehdään  3  nurkkainen  tapuli  pankko 
kivelle  ja  sytytetään  joka  nurkka  yht' 
aikaa  palamaan.  Siinä  tulen  päällä 
pidetään  silmää  ja  huudetaan: 

Kokkonen,  kokkonen,   kottais 

pallaa, 
Näärän  näppy  on  silmässäin! 


4202.  Joroinen.  Rtjtkönen,  Aleks.  n. 
126.  —1888. 

Maavesi.    Mikko   Rytkönen,  60  v. 

Niärän  näppylä  silemästä  paranoo, 
kun  tekköö  pinta  pärreistä  tuvan 
lattijalle  kolom  nurkkasen  kokon 
(läjän),  sytyttää  sen  palamaan  ja 
siinä  savussa  pittää  sitä  kippeetä 
silemeesä  ja  loihtoo  että: 

Konnan  kokko  pallaa, 
Niärän  näppy  on  silemässän, 
niin  paranoo. 

4203.  Suonenjoki.  Langinen,  J.  n.  22. 

—1887. 

Kuvansi.    Vilhelm   Sutinen,   43   v. 

Naaran    nappi  paranoo   silmästä, 
kun     tekkee     tikuista    3:me-nurkkai- 
sen  ristin,  jota  pietään  silmäin  aJla  ja 
huutetaan: 

Konttilan  kota  pallaa, 
Pois  naaran  nappi  silmästä! 

Sillä  se  lähtöö. 

4204.  Karttula.  Matilainen,  T.  n.  49. 

—1898. 

Nuutila.   Elias  Jäntti. 

Naaran    näppy   lähtee   silimästä, 
kun     tekköö      kolomesta     pohjapär- 
reestä  ristikon  pankon  kannella,  sytyt- 
tää sitten  nurkista  palamaan,  ruppee 
kuukottamaan  siihen  peälle  ja  huutaa: 

Noaran  näppy,  kirkkos  pallaa! 

4205.  Kuopio.  Hoffren,  J.  n.  65.  — 

1910. 

Vaajasalo.    Liisa  Tuhkanen. 
Noaran  näpyn  loitsiminen. 
Otetaan     tikkuja    kolme    yheksää 
(27).  Ne  asetetaan  kolminurkkaiseksi 


•2  silmässäin  :  s. 
4200.     '  pohjapääreestä  :  p. 
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pinoksi  (A)  ja  sytytetään    palamaan. 
Sen  tekee  se,  jolla  on  näppy  silmässä 
ja    taian    pitää    tapahtua   räppänän 
alla.   Joku  syrjäinen  kysyy: 
O.  Mitä  sinä  teet? 
Polttaja  vastaa: 

b.  Noaran  näppyä  poltan  silmäs- 

täni. 
Ja  sen  palaessa  huutaa  hän  vielä: 

c.  Noaran  näppy,  kirkkos  palaa! 

4206.  Kuopio.    Lönnbohm,  O.  A.  F. 
II.  3102.  — 1916. 

Anna  Lampinen.  Kotoisin  Nil- 
siästä. 

yäärännäppij. 

Rakennetaan  pienistä  puikoista  3 
nurkkainen  kehikko.  Se  pannaan  pa- 
lamaan alareunasta  ja  hoetaan  kii- 
reesti: 

Hoi,  hoi,  Hollolan  kota  pallaa. 
Minun  silemässäin  on  neärännäp- 

py- 

Samalla  pidetään  kipeää  silmää 
palavan  kodan  savussa.  Kota  voipi 
olla  esim.  12  cm.  pitkistä  ja  (9  ??)  21 
(?):  stä  hienosta  puikosta. 

4207.  Pielavesi.  Tikkanen,  Fr.  n.  106. 
—1899. 

Tammanmäki.    Vilhelmiina   Tikka- 
nen, 36  v.  Kuullut  Annakaisa  Mursulta 
Pielaveden  Löytynjärven  kylästä. 
yeärän   näpyn   kirkko. 

Jos  sattuu  lapsissa  eli  vaikka  aikui- 
sessa neärän  näppyjä  silimiin  kasvat- 
tammaan,  niin  pittää  ottoo  j,i  leikellä 
kerihtimillä  olokija  jonnii  korttelin 
pitusiks  neljäkolomatta  kp.  ja  sittä 
pankon  nurkalle  tehä  kolom  nurkka- 
nen  huone,  sittä  panna  kolomella  las- 
tulla siihen  tulennos.  sittä  sen  tulen- 


noksen  peällä  pitteesilimäsä  ja  sanoo, 
että: 

Kato  nyt,  iicilrän  näppy,  kirk- 

kois  pallaa! 

Kato,    neärän    näppy,    kirkkois 

p;illaa! 
Sittä  voan  sylykäsöö  siihen,  niin  sii- 
hen se  paska  taut  jeäp. 

4208.  Maaninka.  Rytkönen,  Ahti  n. 
387.  —^Ial927. 
Käärmelahti.      Juho     Valta.     Mp. 

Helsingissä. 

P oh j äpäreistä^  tehdään  konnankota: 

Ladotaan  9  jiiirettä  korkea  poikki- 
leikkaukseltaan kolmiomainen  torni. 
Sytytetään  palamaan  yläpäästä.  Silmi- 
sairas  pitää  silmiään  sen  yläpuolella 
hokien: 

Noarvannäppu  silepiässäu, 
konnaiikota  p:illä. 

Lausuu  siten  3  .<  9  kertaa.  Paranee. 

4209.  Iisalmi.      Rytkönen,    Ahti  n. 
861.  —^^j.,1927. 

Runni.    Liisa  Auvinen. 

Neärättnäpyn  aitta 
tehdään  3-kanttinen,    10  tikkua  kant- 
'         tiinsa.    Savun  yllä  hoettiin: 

Nfääräp]  n[äpp]y,aitta,s  pill.ia. 

4210.  Kiuruvesi.   Tikkanen,  E.  n.  29. 
-1909. 

Kirkonkylä.  Tiina  Kaikkonen,  25  v. 
Kuuli  Kalliojärven  kylässä. 

Xeärännäppii  ku'  on  silemässä, 
nin    tehhäm^pärrestä    kolomnurkka- 
ne))___kota    ia    se    pannan    tullej^ja 
sihen      viskatän    suoloja  ia  sitte  hu- 
pätan     lasakäi>älässä    kolomeii^kun- 


4208.     ^  pohjapäre  on  puun  |iintapuoU'ii  jiäre.    \Ip:ja. 
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nukse'    iir     enne'l^kun    suolat    en- 
nätin, räsähtö  ja  huvvetä': 

neäräniiäppu,  kotas  pallä', 
iicärännäppii,  kotas  j.n.e. 

Kaatuvatauti,  mielisairaus. 

4211.  Pielavesi.      Krohn  n.  14849a 
—1885. 

Koijärvi.    Pekka  Vannin  leski. 

Pahan   säretlävä,   pyörrytyn,    hahna. 
Vamiiiaslen  peso. 

:i;stä  liiliteestä  haki  vein  (ostamalla 
tai  sitte  vesitaika),  3:sta  leppäpus- 
kasta, 3  varpua  aina  puskasta  siihen 
pesuveteen  ja  hopeerahoo  3  lastua. 
Sitte  kun  pesi: 

Maa  asu  kuin  maito, 
piha  kuin  piimä, 
Taivas  kuin  kupari! 
Mikä  marran  maasta  nosti, 
5  Kolmikantasen  kohotti 
Tielle  peppuroimaan? 
Paina  maahan  marhamintas 
Yheksän  sylen  syvyyteen, 
Syli  puoli  kymmenettä! 

4212.  Pielavesi.    Krohn   n.   14849  h. 

-—1885. 

Koijärvi.    Pekka  Vannin  leski. 

Pahan  särettävä  ym. 

Pese  peipponen  pereesi 
Jumalan  luomilla  vesillä, 
Pyhän  Hengen  antamilla! 

4213.  Pielavesi.    Tikkanen,  Fr.  n.  49. 
—1899. 

Saarela.  Mari  Pietikäinen.  Kuullut 
Riettu  Paltaanilta  samassa  kylässii. 

Pahan    pieksettävän    kylyvelys. 
.los  semmoisen  tauvin  näkknö  lap- 


sessa elikkä  aikaises[s]a,  niin  kun  tau- 
vin aika  on,  niin  pitäis  hakkee 
mehtä  lähteen  laijalta  kolomot  lepän 
oksoo,  sittä  tuais  niuuvalta  kolomet 
lepän  oksoo,  sittä  suon  laijaista  ottoo 
kaks  kanarvan  oksoo,  sittä  ottoo  kui- 
vista lepistä  lämmitös  puut  otto[o] 
saunaan.  Sittä  tehä  niistä  lepän  ja  ka- 
narvan oksista  tehä  vasta  ja  puna- 
sella  langalla  ne  kiin  sittoo,  sittä  niis- 
tä leppä  haloista  tehä  tulennoes  sau- 
nan kynnys  alle,  sittä  sen  tulennoksen 
piälite  kulukee  kylyvettäjän  kyly- 
vetettävän  kansa,  sittä  semmosella 
tuopilla  viskata  läylyvä,  jonka  teki- 
jätä  ei  tiijä  ja  vanaha  pahka  vait 
olla  pesu  astijana;  sittä  ryypätä  viina 
ryyppy  ennen  kun  ruppee  kylyvet- 
tämään  sillä  vastalla  ja  sanoo,  että: 

Lähe  kivijä  kivistämmään, 
Puasija  pakottammaan. 
Lepän  juuret  lensimään, 
Pajun  juuret  puasumaan! 
5  Hiis,  lähe  hiihtämään. 
Paha  henki,  pakencmmaan! 

4214.  ]S!ilsi(i.  Krohn  n.  10.559.  —1885. 
Siikajoki.    Matti  Taskinen. 

Kiibiialaisesta. 
HuUautumisia  tai  mitä  eriomasta 
valvoo  säikäyksestä.  Niille  pitäs  pesu 
tehä.  Se  pitäs  vielä  arvata  mistä 
paikasta  se  on  tarttunna  ja  sitte 
vasta  tehä.  Se  pitäs  3:sta  veropiiristä 
hakee  sitte  se  pesu-vasta,  nyhtee 
semmoset  kasvakkeet  (kun  ennen  sa- 
non) ja  sitte  manna  lähteelle,  kiehu- 
valle lähteelle  ja  siitä  sitte  sillä  vastalla 
Ivyä  3:sti  siihen  kiehuvaan  lähteeseen 
ja  olla  sitte  vaskinen  kattila  tahikka 
kahvipannu  semmonen.  Kun  kup- 
lat tulee  veteen  lyyessä,  ne  kuplat  sie- 
pata siihen  vaskiseen  kattilaan  ja  sitte 
männä    ja    tehä    semmoselle    maalle 
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tuli.  jota  ei  niilloiniiaan  ole  kynnetty 
eikii  kynnetä,  niin  pahan  kuriselle 
maalle,  ja  siinii  teliä  sitte  sillä  lähe- 
veellä  pesuja  ja  tulella  länunitlää 
sitte  sitä  vettä  ja  ottaa  vielä  ukkosen 
särkemästä  puusta,  ne  tuli-aineensa 
vestee.  ja  sitten  olla  se  imeinen.  jota 
päästää.  Se  pitää  riisua  alasti  ja  sillä 
vastalla  pää  laesta  lahtiin  varpain 
neniin  asti  ripsoa  sillä  veillä  ja  sanoo 
vielä  sitte  jotta  (siinä  pitää  oUa  vie- 
rasmies.  joka  on  kuin  lapsen  kummi): 

a.  Tällä  Vfiliä  on  Jt\'sus  p:'sty, 
Tällä  on  valeltu  Vapiihtajai, 
Tällä  minä  pesen  sinut  pjis  kai- 
kist;i  pallosta. 
Niin  sitte  kun  sen  pesun  teköö,  (niin 
pitää  vielä  se  vastansa  punasella  lan- 
galla sitoo  kiini.  Silloin  kun  lyöpi  sillä 
vastallaan,  niin  pitää  3:sli  vuolta  sii- 
hen lähteeseen  hopeeta): 

h.     Tuossa  on  unlecs. 
Tuossa  on  antees, 
Luusees  ja  lausees! 

Sitte  kun  sen  pesun  teköö,  niin  sitte 
pitää  sanoo  niin  ikään  kuin  lapsen  kas- 
tajasilleuuskotkosinäJumalan  päälle, 
Isän  kaikkivaltiaan,  taivaan  ja  maan 
Luojan?»  ja  se  on  kummina  ja  sen  pääs- 
tettävän pitää  sanoo  yhestä  suusta: 
»minä  uskon».  Niin  sitten  kuin  on  se  teh- 
tynä siinä  se  pesu.  niin  mistä  paikasta 
varoo  sen  hiiskan  tarttuneen  siihen 
ihmiseen,  niin  se  pesuvesi  pitää  viiä 
siihen.  Joko  on  tarttunna  kuolleista, 
niin  se  pitää  viiä  kirkkomaalle  ennen 
9:sää  yötä  ja  sille  pitää  sanoo,  joka 
lälitöö  se  pesty  —  ja  sen  pitää  panna 
puhtaat,  vein  jäleltä  olevat  vaatteet 
sitte  paalien.  Sille  |iitää  vielä  sanoo  — 
9  askelta  pitää  astua.  Vaikka  kuuluisi 
minkälaiset  äänet  korviin,  niin  ei  pie 
katahtoo  jälelleen.  Sitte  se  pesu-mies, 
se  vielä  ottaa  ja  päästää  poikkee  sen 
punasen    langan    irti    siitä    pesu-vas- 


tansa    ympäriltä    ja    heittää    taival 
itään    päin,   tyvet    luoteeseen    päin  ja 
sitte    vuolasoo   siihen   3:sti    taas   ho- 
peeta ja  polkoo  vasemella  kantapääl- 
lään  ja  sanoo: 
c.     Tuossa  on  untees, 
Luusees  .ja  lausees! 
Joka  on  tehty,  niin  se  seisoo. 

4215.  Iisalmi.  Snellman,  Sofia  n.  31. 

—1885. 

Hernejärvi.  Lassi  .luniiu  Savolai- 
nen. 32  V. 

Pahan  pieksämisestä  päästäminen. 
(Langettava  tauti.) 

Sairas  lähtee  niissä  vaatteissa,  jotka 
hänellä  on  ollut  päällänsä  pahan  lyö- 
dessä, tietäjän  matkaan  umpi  lam- 
melle. Kuin  lampi  alkaa  näkyä, 
ottaa  tietäjä  kolmesta  sään  särkemästä 
kannosta  pilkkeitä,  sytyttää  ne  pala- 
maan, jonka  tulen  läpi  on  tautisen 
juostava  eikä  katsoa  taaksensa  kuin 
yhdeksän  askeleen  juostua.  Lammin 
pohjoispuolen  rannalta  on  sairaan 
pituinen  petäjäinen  pölkky  hakattava, 
sille  pantavat  lepästä  käsivarret  ja 
tinasta  silmät.  Kaikki  sairaan  vaat- 
teet puetaan  pölkyn  päälle,  joka  pan- 
naan lammin  rannalle  seisomaan. 
Kumpikin  lähtevät  juoksemaan  pois, 
vaan  yhdeksän  askeleen  perästä  kään- 
tyy tieläjii  takaperin  sanoen: 

Mitä  sillä  läksit   ristittyä  riis- 
tä uään, 
Kastettua  kaatamaan? 
Risti  itse  riivios, 
Kasta  itse  kaatamasi 

4216.  Kangasnictni.  Kotiseutu,  siv.  40. 
—1916. 

Langettavataudista  ja  sen  parantamisesta. 

(Kasperi   Mötön    mukaan.      Viime 

keväänä  Mötön  sairastaessa  jo  heik- 
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kona,  poikkesi  farmas.  E.  Hyvärinen 
hänen  kotiinsa  ja  Mötön  suusta  tal- 
lensi tässä  seuraavan  selostuksen.  Mö- 
tön jälkeenjääneet  paperit  ovat  tal- 
teenotetut.) 

Langettavatauti  eli  niuahankuatu- 
vatauti  on  paholaisen  tuomoo  tautia. 
Alakusa  sua  se  ku'  es'  merkiks'  vana- 
hemmat  ouvat  pahasopusia  keskuu- 
vessaa',  ku'  vanahemmat  kirroiloovat 
lapsijaa'  ja  mainihtoovat  vihollisen 
ninimee,  ku'  tekköö  pieniä  varkauksia, 
usseimmite'  onniin  huomattu  tauvin 
tulevaa  juur'  siitä  syystä,  sitehä  se 
paholaine'  piäsöö  kiini  ihmisee'.  ja 
ku'  häppee  tai  ku'  säikähtää. 

Ku'  taut'  tappoo,  jähmettyy  kate', 
silemiä  alaka[a]  vettee  kieroo',  piätä 
viäntää  vasempaa'  kättee',  niskoo  jäy- 
kistää, sisästä  tuntuu  jottai  kohhoova 
piähän  päin,  männöö  tajuttomaks',  jä- 
seniä temi)oo  kouristukset,  ja  sairas 
viäntelöö  toisinaan  kamalasti.  Taut' 
on  tarttuvoo,  sen  näk'  kerran  ku' 
anto  saeraan  verta  vehnäspalassa 
kissale,  niin  het'  alako  kissoo  jättyyt- 
töö,  jolloin  pitt'  paukauttoo  sitä  oh- 
taan  halolla,  että  kissanpoika  nukku. 

Tautia  parantaessa  pittää  siunata 
ja  lukkee.  Sairaan  o'  annettava  syyvä 
tuPkivvee  (Sulfur  citrinum)  ja  viinoo 
pittää  olla  sen  seassa  antoo,  tuFkiv' 
aijaa  vaevoo  sisästä.  Sauna  o'  läm- 
mitettävä ja  kylpyves'  valaniistet- 
tava.  Suolat  ovat  mahottomat  väl' 
kappaleet  parantamisessa  ja  sentähe' 
on  suoloja  viskattava  pesuvetteen. 
Koloniesti  muutetun  aitan  kynnyk- 
sestä vuollut  kolome  lastua  on  vet- 
teen  heitettävä.  Hoppeerahasta  pit- 
tää kuaputtoo  hoppeeta  vetteen  ja  sau- 
noo kolomasti: 

»Anna  hyvä  nietänkulta  (-iliti) 
poikan'(-l.  tyttären')  terveeks'. 
Uhrilla,  lioppedla  minä  palakih- 
tcn,  50:llä  niiljuoiialki.» 


Niin  on  luvattava,  maksoo  ei  tarvihte. 
Vastana  o'  käytettävä  uun'luutoo,  jolla 
ennen  käyttämistä  o'  viitisen  kertoo 
veitty  hiiliä  leivinuunista. 

Saeras  on  vietävä  kylpyyn,  paremp' 
jos  voip'  samassa  paijassa,  mikä  on  ollu 
piällä  sillonku'  taut'  o'  kohanna. 
Sairas  o'  hyvästi  kylvytettävä  ja 
hiestä  märäks'  käyny  paita  on  väit- 
tävä piältä  hohtimila,  eikä  käsilä. 
Ruumis  on  pestävä  niin  puhtaaks'  ku' 
mahollista  ja  sitä  hierottava  veillä. 
johon  o'  sekotettu  hypermankelia 
(Hypermanganas  kalleus)  ja  ketun- 
myrkkyä  (Nitras  strychnicus).  Ukon- 
iiemän  särkemistä  puista,  ne  ovat  vält- 
tämättömät, on  sahalla  otettava  sälöjä 
ja  niitä  heitettävä  vettee.  Puu,  josta 
sälöt  sahataan,  suap'  olla  petöö,  näre, 
koivu,  oFpa  mikä  tahansa,  puu  ku' 
puu.  Sälölä  o'  kuavittava  saeraan 
pintoo  ja  kieputettava  säilöö  ympäri 
pian'  jotta  voima,  mikä  ukkosessa  on, 
manisi  saeraaseen.  Kylpyvettä  on 
viskattava  kotalieteen,  tai  jos  sitä 
ei  00,  tul'  sijjaan.  Jos  on  muur'pata,  on 
siihe  kuaettava  hualeeta  vettä  ja  sai- 
rasta seisotettava  paassa  ja  alle  viritet- 
tävä hiljane  valakee,  mutta  katottava 
ettei  saerasta  polta.  Vastala  on  siinä 
kylyvetettävä  ja  vettä  viskottava  vala- 
keeseen.  Kolome  pihlajakeppiä  o'  ha-  J 
lastava  niin,  että  kepin  molemmat  ^ 
piät  jäävät  ehheiks'  ja  semosten 
keppiin  läp'  on  saeras  kolomasti  pujo- 
tettava, tai  viiesti  tai  seihtemästi. 
Kun  saeras  sitte  on  puhas  ku'  vasta- 
syntyny  laps.  on  puettava  puhas  paita 
piäle.  Pesut  voip'  liäkihtijä  komen- 
too  muut  tekemään,  ihtesä  häne  ei  oo 
pakko  puuttua  siihen,  hiän  on  tohtuo- 
rina. 

Kylvyssä  piälä  ollut  paita  on  vie- 
tävä ja  poltettava  ukon-ileman  sär- 
kemistä puista  tehyssä  valakeessa 
muantiellä:  Kuunteloo.  ennenku'  tulen 
tekköö,  ettei  oo  ohiajavia.  Tielle  kulet- 


Ruven  sanat.    4216—4219. 
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laissa  ei  saeras  sua  kahtoo  jälellee, 
vaiklia  mikä  tulis.  Se  ois  epäuskoo 
(Vrt.  kertomus  Lolin  emännästä).  Met- 
sässä on  iskettävä  suonta  saerea[a]s- 
ta  ja  verta  poltettava  valakeen  paijan 
kanssa.  Kylypyvettä  on  tulleen  myös 
viskottava. 

Viinassa,  viinissä  eli  jos  ei  muuta 
oo,  niin  veessä  on  juotettava  vähän 
raakinvertä  (Sanguis  dradionis)  ja 
vähän  hypermankelia.  l  kkosen  .'iUr- 
kemiä  puita  s.ahatessa  suatua  jauhoo 
on  puahetlava  ku'  kahvia  rännä- 
lissä  ja  hienoks'  jauliettava  ja  annet- 
tava juuvva  parin  vuo'n  aijan,  sama 
se  minkä  seassa.  Uonkkaal'  suolaves' 
ei  herätä  mitää  (Brometum  kalicum), 
samaa  tekköö  jos  ryyppii  vettiv  kuu- 
lasta. 

Kaiken  tulloo  männii  kirjotuste 
(Raamatun)  jäläkeen.  Vapalitaja  oi' 
ens'mäine  parantaja  ja  Hän  on  meijän 
kanssamme  joka  päivä  mualiman  lop- 
puun asti  ja  Hän  auttaa.  Raamatussa 
kerrotaan  pesseytymisesfä  .Tortaanin 
virrassa  ja  mitenkä  tul'  kaikki  pullistaa 
ja  sentähe  on  niitä  käytettävä,  vettä 
ja  tulta.  Haltioita  on  myös  pyyvet- 
tävä  avuks': 

»Nouse  luontoni  lovesta, 
haltiani  hauvan [!]  alta:  — 
Maan,  nictän,  vr'cn  haltiat, 
tulukee  minua  auttamaan. 
5  Tcrvcyttää  ininä  et  in. 
Rauha  eläville.  Icptp  kuolleille.» 

Noitua  ei  tarvihte.  Siunaus  on 
parempi  kuin  kirous.  Topiaan  kir- 
jan VI :n  luvun  jälkeen. 

Parantamisesta  ei  sua  ottoo  niak- 
suva  palakan  nimellä.  Maikat  ja  muut 
kustannukset  ovat  erasjoita.  Minkä 
rahhoo    ottoo,    on    otettava    uhriks'.  i 


4217.  Tuusniemi.   Häsänoi.  O.  n.  UH. 

Kosula.     Antti    Miettinen.     Taian 
tehnyt  Jussi  Ihalainen,  »Vupes»,  tun- 
nettu poppamies. 
Vupcs  parantaa  mielisairaan. 

Vielä  tarvitiin  sammakkojakin 


Toinen  vierasmiehistä  teki  niille  kaksi 

leppäistä    kirstua. Toinen 

kirstuista  haudattiin  hautausmaahan 
ja  toinen  työnnettiin  (lilkällä  seipäällä 
kirkon  kivijalassa  olevasta  aukosta 
kirkon  sillan  alle  (tavallisesti  alttarin 
alle)  elikkä  sinne: 

Missä  pappi  pauhaa, 
Lukkari  laulaa 
Ja  messumies  mellihtöö, 
kuten  taikuri  hoki  toimitusta  tehdes- 
sään. —  —  — 

Ruven  sanat. 

4218.  Juva.  Gottlund  n.  344.  ^^1^1815. 
rKäni\ 

Hupin  noiu. 

Voi  rupi,  kuhun  rupisi, 
Voi  paise,  mihinkä  paisuit! 
Tähen^  juret  jurtubm, 
Tähän  siat  sirtikon, 
5  Visi,  kusi  vieretein. 
Kaki,  kdlmi  pielettein! 

4219.  -Juva.    Gottlund    n.    359.    — 
--»9  1815. 

Rupen  sanat. 

Voi  rupe,  kuhun  rupeisi, 
O,  paise,  johonka  panit! 
Ruskin  on  rupinen  neito, 
Pahat  on  paioisten  emonen, 
5  Mixäs  tilit  rupusen  poian, 


4218.     '  Tähef^ein  :  T. 
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Äkemöjsen  änkytelit? 

Painu  paha,  älä  paisu, 

Äle  yläne. 

Painu  ala  manderen 
10  Yhexän  sylen  syvytän, 

Ristittye  rikkomasta, 

Kastettua  kaatamasta, 

Tehtuia  telumasta! 

Pu  jure  punotukon, 
15  Läppen  juret  liehtikon, 

Kano  jurot  kasvukon, 

Paju  jurot  paisuoii, 

Ei  liio[!]  ihmisen, 

Ei  kappo  ranka. 
20  Tule  pästc  pästeniän, 

Tule  jaxo  jaxaman! 
Höurytkon  Herran  henki. 

Kuin  lyöty  sauna  löuly! 

Tulkon  tunti  Jumalasta, 
25  Tahton  Herran  taipukon. 

Lupa  luonon  tyttorästä, 

Vetto  Juurtanin  joista, 

Pyhe  virran  pyörtestä! 

4220.  Joroinen.   Tirklonen,  J.  n.  183- 
—1885. 

Ulla  Tirkkonen. 

Ruven  loihlu. 

Voi  rupi,  niihin  rupesit. 
Voi  paise,  mihin  paisut! 
Mikkelin  kirkon  kokoiseks. 
Koko  maaliman  suuruiseksi 

4221 .  Pieksämäki.  Tepponen,  H.  n.  20. 
—1886. 

Helena  Romunen,  synt.  1801. 

Rupien  parantaminen. 
Ota  kolme  haavan  lehteä  ja  pyhi^ 


niillä  ruvista  märkää  kolmasti  joka  leh- 
dellä, pane  sitten  lehdet  kuivan^  kuu- 
sen kannon  alle  ja  sano: 

Elä  hedelmöitses  kuuna  päivänä! 

Ei  tule  senjälkeen  rupia  milloinkaan. 

4222.  Suonoijoki.     Tarkiainen,     V. 
n.  777.  —1898. 

Ruven    manaus. 

Voi  rup',  milli  rupesit. 
Voi  paise,  kuhunka  panneuvut'! 
Alene,  elä  ylone, 
Rup'  ruskee. 
5  Puun  juuret  puuttuoo, 
•Lepän  juuret  liestyvöö. 
Pajun  juuret  paisuvoo, 
Bleköö  iho  immeise. 

4223.  Pielavesi.  Nousiainen,  V.  n.  52. 
—1904. 

Vaaraslahti.  Antti  Pääkkönen, 
torpan  poika.  13  v.  Kuullut  äidil- 
tään Kirsti  Lämsältä,  kotoisin  Piela- 
veden Heinämäen  kylästä. 

Loitsu. 
[Kk:ssa    ei    ole    sanottu,    mihinkä 
tautiin  lukua  käytetään.] 

Kun  *on*  kipee,  niin  kivistä- 
köön. 
Kun  on  paha,  niin  pakottakoon. 
Rupi  alle,  rahka  päälle 
Ja  kannu  märkoe  välissä! 

4224.  Pohjois-Savo.  Räihä,  A.  n.  17. 

-1880-luv.? 

Ruven  loihlusanat. 

Voi  rupi,  mihin  rupesit. 


4221.    1  pyihi :  p.  — =  kuivaan  :  k.  ^^  hetelraoitsee  :  h. 
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Voi  paha  mihin  paiunisit!' 
Mist'  on  pulmat  puuttunehet, 
Kivistäkö,  kaniinistako, 
5  Vaiko  vatturaniiioista, 
Eli  siitä  soipähästä, 
Jossa  korppi  knrvottiin, 
Paha  lintu  paistrttiiny 

4225.  Kiuruvesi.   Meriläinen,  f.  n.  68. 
—1911. 

Ruven  loitsu. 

Hyi,  kun  on  kippee,  niin  kivis- 

täkköön. 

Ja  kun  on  paha.  niin  pakottak- 

koon. 
Rupi  alle,  ralika  piäilp, 
Kannu  märki'i>  valliin! 
5  Hyi,  sian  silti,  koiran  kotti. 
Lampaan  latikki  paska  paiska- 
taan voiteeks'. 
Hyi,  kyllä  paranoo! 

4226.  Kiuruvesi.  Hyvärinen,  Iida  n.  1. 

-1920     21. 
Matilda  Hyvönen.  82  v. 
[Kk:ssa    ei    ole    sanottu,    mihinkä 
tautiin  lukua  käytetään.] 

Kun  011  kippee,  niin  kivistäk- 

köön, 
Kun  on  paha,  niin   pakottakoon, 
Rupa[!]  alla,  rahka  piällä. 
Kannu  märkec  välissä. 

4227.  Sihlä.  Krohn  n.  1:1430.   -1885. 

{Rupi.) 

Voi  sinua,  rupi  rukka. 
Voi,  rupi    rukka,  paise  parka, 
painu  pois! 


Paha  on  painuaksasi. 
Minä  runtelen  rupee, 
:>  Minä  painelen  paisetta. 
Voi  sinua,  rupi  rukka. 
Voi,  rupi  rukka,  paise  parka, 
painu  pois! 
Paha  on  pa limaksesi. 
Minä  runtelen  rupee, 
10  Minä  painelen  paisetta, 
(10  —  9    —  7  —  —  1  —  ci  mi- 
tään). 
(3  kertoo.) 
Mää  kiviä  kivistämään, 
Paasia  pakottamaan. 
Vuoria  kolottamaan! 

(3:sti). 

(Sitte  painellaa  semmosella  kirves- 
liainaralla.  jolla  oi.si  matoo  tapettu  ja 
tammipuulla  painellaan.  Se  passoo 
inaon  jälelleki). 

4228.  Sonkajärvi.  SS,  Ä.  H.  Eskeli- 
nen. XIII  1266.  —1927. 

»Rahka»  sama  kun  »rupi»,  joka  muo- 
dostuu »kippeeseen»  paikkaan  ihossa. 
Jos  rahkan  usein  repii  pois,  tarttuu 
siihen  maahinen  (maahinen),  »kynnen 
vihat»,  kipeä  levenee,  eikä  parane 
muuten  kun  loihtemalla: 

Kun   on   kippre,   niin   kivistä- 
köön. 
Kun  on  paha,  niin  pakottakoon. 
Rupi  alle,  rahka  pe  alle 
Kannu  märkee  valliin! 

4229.  Sonkajärvi.  Rytkönen,  Ahti  n. 
1221.  —1931. 

Rupi  alle,  rahka  peälle, 
Kannu  märkee  valliin! 


4224.     '  panneusit :  p. 
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Horkka,  vilutauti, 

4230.  Savitaipale.  Europaeus,  Char- 
lotta n.  83.  — 1848. 
Hilljaaii  vanha  vilutauti 
Kullki  kyllmänä  kesänä, 
Pitkin  maata  niattkusteli. 
Könkö  nenä,  konko  noukka, 
5  Leukaperäin  leuskuttaja. 
Panta  jäinen  se  jätisi. 
Tukka  luminen  tutisi 
Haltijoilla  Majallansa. 


4231 .  Sämninki.    Lilius,  L.   n.  492. 
—1891. 

Ruokolahti.     Katariina    Kokkonen, 
74  V. 

1  dulaulia  paraiinetliin: 
Kun    oli    suuri    haasia,    piti    istua 
siellä  ilkosen  alasti  ja  ilko telia: 

Pääsetkös  sie  vilutauti  tänne? 


4232.  Rantasalmi.  Juutilainen,  A.  V. 
n.  50.  —1889. 

Tieniassaari.    Maria  Hynninen. 

Pitää  viedä  jauhe-kiven  päälle  istu- 
maan ja  sitte  pyörittää  se  ihminen, 
jossa  horkka  on  ja  sanoa: 

a.   Enhän  minä  sinua  pudota,  kuin 

horkkaa; 

ja  sitte  vielä  pitää  panna  lehmän 
kelloja  kaulaan  sille,  jossa  horkka  on, 
sitte  juoksennella  ympäri  tupaa  ja 
sanoa: 
h.  Tällä  ilolla  minä  horkkaa  pois 
ajan  kellojen  kanssa. 


4233.    Iisalmia    Niiranen,  L.  n.  12. 
—1888. 

Vilu-  ja  hänen  puolisonsa  polttotau- 
din  retkeileminen. 

Kerrottu    suorasanaisesti. 
[Kirjallinen?] 

Muinen  vanha  vilutauti. 
Kyssä  selkä,  konko  nokka. 
Roima  housu,  home  silmä, 
Muinen  vanha  vilutauti 
5  Kulki  kylmänä  kesänä. 
Hassu  hyvin  hallavana 
Kanssa  pahan  puolisonsa, 
Polttotaudin  tuskallisen. 
Tämä  paha  parikunta, 

10  Emä  eriseuraisuuden 
Viipyi  kerran  vierahina 
Kauvan  minun  majassani. 
Ylimäärän  matka  miehen. 
Tuo  ukko  ukurasilmä, 

15  Kova  koura,  kylmä  kynsi. 
Leukaperäin  loukuttaja, 
Majans  jääksi  jäähdyttäjä 
Nosti  menon  ja  metelin; 
Tämä  ukko  täydellinen 

20  Tämä  kuuluisa  kupilas, 
Ärjästeli  äkijästi, 
Valmisti  vilun  väkevän, 
Väristyksen  vaikeimman. 
Että  itse  isännänkin 

25  Parta  tärisi  tuvassa. 
Helisivät  hampahatki. 
Että  silmät  someroitsi. 
Iski  tulta  tuimuudesta, 
Kovin  hammasta  kiristi. 


4233.     1  Isännätki  :  I. 


Ruusu.    4234—4239. 


989 


Ruusu. 

4234.  Sonkajärvi.     Krohn  n.   14479. 

Kilpisaari,  l.uiipainäki.  Juhana  Mä- 
hönen. 

Ruusu. 

9:llä  lähteellä  käy'^tä''  ja  hopee  rahoo 
vuolet  lähteeseen  ja  loihi: 

En  taho  vettäsi  eläksi^ 
Ijäkseni  aiakseni, 
Kuuksi  kulliksi  päiväkseni. 
Hopcet  anna  hupeestani, 
5  Kullat  kullistani. 

Ja  pesi  sillä  veiilä. 

Häkä  päässä. 

4235.  Suonenjoki.  Laitinen,  G.  n.  199. 
—1886. 

Matti  Halonen,  75  v.  Kuullut  Piek- 
sämäellä. 

Häkä  jos  on  päässä, 
repii  lautiinen  ])äästään  tukkaansa  ja 
huutaa  kovasti; 

Häkä  on  päässäni.^ 

Sillä  poistuu  vaiva. 

Kierto-  1.  punatauti. 

4236.  Luumäki.  Järvi,  Hanna  n.  199. 
—1915. 

Kierto  eli  punatauti. 
Sille  luetaan: 
Musta  mi[e]s 
Ja  verinen  koira, 
Siirrä  sijais, 
Muuta  majais, 
5  Kasekselo  kartanovais! 


Leuan  kipu. 

4237.    Sääminki.   Lang,   E.    n.   532. 
—1892. 
Juho  Sairanen,  22  v. 

Leuan  kipu  paranee, 
kun  niitä  painellaan  sian  korvennus 
kynsipuulla  ja  luetaan: 

Puuliun  pulikat,  maahan  mäh- 
kät, 
Sikain  kynsiin  leuan  pahkat! 


Puhalluksessa. 

4238.  Pielavesi.  Rytkönen,  Ahti  n.  341. 
—1925. 

Rönkälä.        Kaapro      Kärkkäinen, 

61  V. 

Puhalluksessa. 

Otetaan  horsman  (Epilobiuin)  nuk- 
kia {s.  o.  siemenhaivenia)  ja  sitten  pan- 
naan niiden  sekaan  valumessinkiä 
(kaavittua),  sekoitetaan  nukkain 
kanssa. 

Niillä  painellaan  turvonneita  koh- 
tia lukien: 

Pdenup_^paha,  elä  pahene', 
alene',  elä  iilene'! 

4239.  Pielavesi.  Rytkönen,  Ahti  n.  905. 
—1926. 

Karsikkomäki.  Roopertti  Mykkä- 
sen vaimo. 

Puhalluksessa. 

Moa  viep  moan  vihat, 
Sammakko  viep  vein  vihat. 
Sula  niinkuu  voi  sullaa, 
Räövy  niinkuu  rasva  räötyy! 


4234.  '  Sanan  yläp.  kysymysmerkki. 

4235.  '  päässänä  :  p. 
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Näppy  kielessä. 

4240.  Kangasniemi.  J^oukola,  L.  n.  7. 
—1914. 

Hilma    Oksanen.      Mp.     Jyväsky- 
lässä. 

Kun  tulee  näppy  kieleen. 
sanotaan  toiselle  henkilölle. 

a.  Näppy  on  kielessän. 
Toinen  vastaa: 

b.  Sylökäse  pois! 

Se  jolla  näppy  on.  sylkäsee  kohta, 
ja  sekä  sanat  että  sylkäseniinen  uudis- 
tuvat samoilla  sanoilla  kolme  kertaa. 
Silloin  häviää  näppy  heti. 

4241 .  Kangasniemi.     Kuitunen,    O. 
n.  438.  —^^/-ylOlS. 
Pylvänälä.    Riikka  Kuitunen. 

Kieleen  kasvaneen  näpyn  saa  häviä- 
mään, 
kun  sanoo  jollekin: 
a.      Näppti  (  q^kielossän! 

ja  toverin  neuvottua: 
h.      Sylökäsep^poes! 

sylkäisee  maahan.  Näin  tehdään  kol- 
mesti. 

4242.  Haukivuori.  Hirsikoski,  E.  V. 
n.  135.  —1929. 

Letkunkylä.   Loviisa  Puukka,  56  v. 

Jos   näppy  oli   kielessä, 
parannettii  sylykäsemällä,  sylykäs  lat- 
tijalle  kolome  kertoo,  sannoi: 

a.  Näppy  on  kielessäi. 
Toinen  vastas: 

b.  Sylykäse  pois! 

4243.  Kiuruvesi.  Tikkanen,  E.  n.  220. 
—1909. 

Jos  näppii  OY]    kielessä 
ja  se'  ilemasoo  toeselle  ja  se  vastoo: 
a.     Siilökäse  poes! 


Ja  jos  muutamia  kertoja  näin  siilökä- 
söö  ja  sannoo: 
b.     Lähtöö  näppii. 

Syylä,  käsnä. 

4244.  Luuiiiiiki.      Kohvakka,     Toini 
n.  207.  —1933. 

Anjala.    Eeva-Stiina  Pesu. 
Syylän  luku. 

Syylää  näytettiin  kuulle: 

Syök^kuii  liikaa, 
Älä  liij m  kantajaa! 

Sama  toistettiin  9  kertaa,  ja  sisälle 
mennessä  ei  saanut  katsoa  taakseen. 

4245.  Lappee.    Kemppi,  A.   n.   306. 
—1890. 

Hanhikemppi.    Juhana    Kemppi, 
52  V. 

Syylii  hävittämine. 

Jos  on  syylä,  pittää  toise  ihmise 
kuu  alussa  männä  rikkakoolle  ja  Iniu- 
taa 

Jo  kuu  nons! 
ja  rikolla  pyyhkijä  syylää. 

4246.  Mikkeli.     Lahti,    J.    n.    407. 
—1908. 

Helga  Boman. 

Syylät  häviävät  seuraavalla  lavalla. 

Otetaan  9  oljen  solmuu  uuden  kuun 
aikana,  silloin  kun  se  ensikerran 
näkyy  ja  mennään  sellaisen  huoneen 
taakse,  joka  on  3  kertaa  nmutettu  ja 
käännytään  selin  kuuhun.  Sitte  ote- 
taan 3  solmua  kerrallaan  ja  pyyh- 
käistään syylää  niillä  3  kertaa  ja  lau- 
sutaan; 

Syö,  kuu,  syyliä, 
Eläkä  syylän  kantajaa! 

jonka  jidkeen  oljet  heitetään  olkapään 
yli  kuuhun  päin.  —  Tämä  pitää  uskoa, 
muuten  eivät  lähde  pois. 


Syylä,  käsnä.    4247—4255. 
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4247.  Kangasniemi.     Kuitunen,    O. 
n.  38.  ^^ Is  1911. 

Nousiala.    Eeva  Manninen,  emäntä. 

Syylänsä  saa  häviämään. 
kun     menee     kuutamolla    viljapellon 
pientareelle,    ottaa   9    rukiin    tähkää, 
näyttää  niitä  kuulle  ja  lausuu: 

Syö,  kuu,  syylää. 
Älä  syjiäu  kantajaa! 

4248.  Kangasniemi.     Nousiainen,  O. 
n.  83  —1911. 

Iida  Nousiainen. 

Kun  uusikuu  nähtiin  ensikerran, 
piti  sen  ,  jossa  oli  syyliä,  ottaa  vasem- 
man jalkansa  alta  muroja,  hangata 
niillä  syyliä  sanoen: 

Syö,  kuu,  sy[y]lää. 
Elä  syylän  kantajaa! 

Jolloin  syylät  sen  kuun  aikana  hävi- 
sivät. 

4249.  Kangasniemi.     Vallaskangas, 
Iida  n.  8.  —1911. 

Syylän  poislaminen. 

Otetaan  9  olirantähkää,  sidotaan 
ne  3  kimppuun.  3  tähkää  kuhunkin. 
Jokaisella  niistä  pyy  haistaan  syylää 
3  kertaa  kuuhun  päin  ja  sanotaan: 

Syö,  kuu,  syylää. 
Elä  syylän  kantajaa! 

Kolmannella  kerralla  heitetään  se 
tukko  aina  kuuhun  päin. 

4250.  Kangasniemi.   Vidbom,  K.   V. 
n.  79.  — 1890. 

Esa  Reinikainen,  44  v. 

Käsnät  häviävät. 
kun    ottaa   yheksän    olen   solmua   ja 
jokaisella  pyyhkäsee  kutakin  käsnää 


kolme   kertaa    katsoen   kuuhun   sekä 
lausutaan: 

Syö,  kuu,  syylec, 
Eläkä  syylän  kantajaa! 

4251.  Joroinen.  Väätänen,  A.  n.  287. 
—1901. 

Käsnäl  poistetaan  pesemällä  kuulla. 

Kuupaisteeila  hivutetaan  käsiä  vas- 
tatusten pesemisen  tapaan  ja  sano- 
taan: 

Pesen  kuulla  käsuiäui, 
Pesen  kuulla  käsniäni. 

4252.  Joroinen.  Väätänen,  Ä.  n.  101. 
—1889. 

Joroisissa  pe,<:tään   käsniä  kuulla. 
S. o.  kuun  valossa  hierotaan  käsniä 
ja  sanotaan: 

Minä  pesen  käsniäni. 

4253.  Suonenjoki.  Lunginen,J.  n.  79b. 
—1887. 

Vehvilä.      Aatami     Lappi,     32     v. 

Kuullut      kansalta      Pieksämäellä. 

Kun  kuu  on  täysimmällään  näpis- 
tetään silloin  näp)\vlöitä,  viskataan 
kuuhun  ja  lausutaan: 

Tuosson,  kuu,  täytes! 
Tuosson,  kiui,  täytes! 

4255.  Kiuruvesi^. Meriläinen,  P.  n.  73. 
—1911. 

Syylä  lähtee. 
Kun  sitä   ojennetaan   kuulle   kuun 
viimeisenä   perjantaina    ja   sanotaan: 

Syö,  kuu,  syylät, 
Vaan  älä  syylän  haltijata! 


4255.     '  N:o  4254  poistettu. 
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Silmätaudeissa. 

4256. Lappee, Lappeenranta.  Kemppi, 
A.  n.  332.  —1890. 
Vihtola.    Anni  Sokura. 

Silmapaska   lartlumine. 
Jos  kyssyy  semmoiselta  ihmiseltä, 
jonka  silmässä  on  paska: 

Mikä  siu  silmässäis  ony 
Ni  se  tarttuu  kysyjä  silmii. 

4257.   Savitaipale.   Europaeus,  Char- 
lotta 11  198.  —18.51. 

Silmä  luku. 

Luoja  seppä  on  silmiin  tekiä, 

Näkimiin  näytteliä. 

Silmät  on  tehty  simpsukoista, 

Silmät  simpsukan  jyvistä, 
5  Tee  se  silmät  selkiäxi, 

Näkimet  näyttäväxi! 

Kun  Ijenet  tarttunnut  veestä, 

Mäne  veteen! 

Kuin  maasta,  niin  maahan! 
10  Kuin  tytöistä,  niin  tyttöin! 

Kuin  akoista,  niin  ackoin! 

Kuin  mjehistä,  niin  mjehiin! 

Kotihisen    ennen    koirakan   jou- 

xi[!], 

Maahan  pahaan  pakoni, 
15  Söi  isosen,  söi  emosen. 

Söi  seitsemän  satäsen[!]  lasta 

Ennen  päivän  nousemista, 

Auringon  ylenemistä. 

Koin  Jumalan  koittamista, 
io  Kolmet  oli  koiraa  minulla, 

Yxi  liucku,  toinen  laucku, 

Kolmans  pureva  koira, 

Joilla  me  syötän  syöttäjät. 

Puretan  purettajat. 


25  Kipu  tyttö,  Tuonen  neito, 

Istuu  Kipumäellä, 

Kipuia  keittelöpi 

Pjenosessa  kattilassa, 

Sormenpäähän  mäntävässä, 
30  Peukalon  sovittavassa. 

Tuolla  kivut  keitetään 

Keskellä  meren  selkää. 

4258.    Mikkelin  pii.   Vidbom.  K.   V. 
n.  159.  —1890. 
Matti  Hämäläinen,   50   v. 
Silmät  paranee. 
kun  pesee  niitä  sepän  karaistus  kau- 
kalosta ja  sanoo: 

Jää  tähän,  paska,  silmistäni! 


4259.    Puumala.     Hästesko,    F.    A. 
H.  380.  —1908. 
Seppä  Järveläinen,  69  v. 
»Silmän  kaiheen.» 

Tule  tänne  tuskaase  tuppaa, 
Hättääse  huoneese(e). 
Jos  on  muutkin  murhamiehet. 
Ikuiset  pahantekijät! 
5  Puhu  suulla  puhtahalla. 
Herran  hengellä  hyvällä, 
Lamposella  läyhyttele! 
Jotk'  on  (t.ootko?)kahen[!]  kah- 
tena 
Ja  kierosilmin  keksinnä, 
10  Sen  verta  silmät  vuotakoon. 
Rasvana  rapattakoon! 
Tuonne  mä  hänen  silmänsä  ma- 

noan 

Helvetin  tuleen  ja  pahan  vallan 

valkeaan. 


Silmätaudeissa.  4260—6265. 
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4260.  Kerimäki.  Siren,  Signe  n.  109. 
—1891. 

Kun  rikka  menee  silmään, 
niin  nuollessa  sanotaan: 

Iluis,  likka  metsään 
Ja  su'en  silmään! 

4261.  Kanyasnieiiii.     Kuilunen.    O. 

n.  34.  —V3I9II. 

Nousiala.  Topia  Manninen,  torp- 
pari.  Kuullut  kotikylässään. 

Silmupaskon  korjaaminen. 
Sairas  menee  sunnuntaiaamuna  tar- 
peelleen ennen  kirkonkellojen  sointia. 
Lantaansa  ottaa  hän  nimet  tömällii 
sormeellaan  ja  pyyiikii  sitii  silmiinsä. 
Pyyhkiessään  hän  lausuu: 

Pois  paska  piiskan  tieltä, 
Anna  kullan  k)istaa! 

4262.  Pieksämäki.  Tepponen,  H.  n.  19. 
—1886. 

Helena  Romunen,  synt.  18(il. 
Kipeille  silmille. 

Ota  lähdevettä  1  '«  kannua  ja 
näreen,  männyn  ja  le|)än  oksia  kol- 
melta vero  piiriltä.  Keitä  ne  sitten 
vedessä.  Mene  sitten  muutetun  huo- 
neen kynnykselle  ja  viskaa  oksat 
ovelta  huoneen  perälle.  Pese  sitte 
vedellä  kipeät  silmät  ja  kuivaa  puh- 
taksi  liinalla.    Pestessäsi  sano: 

Jos  olet  tullut  tuulesta,  mene 
tuuleen! 
Jos  olet  tullut  vedestä,  mene  ve- 
teen! 
Jos  olet  tullut  tulesta,  mene  tu- 
leen! 

Kieliä  kipeäsilmäistä  taaksensa 
katsomasta  tupaan  mennessä. 


4263.  Karltida.   Matilainen,  T.  n.  17. 

-1898. 

Nuutila.  Juosu  Jäntti,  70  v.  Sanoi 
oppinsa  saaneensa  eräällä  Kipolan 
.Vkvinimiseltä,  K;irttulasta  kotoisin 
olevalta  kuuluisalla  loilsia-vaimolta. 
kuollut  muutamia  vuosikymmeniä  sil- 
tiMi  '.Ml  v.  vanhana. 

.\l<i(iliisen      asetussanal     silmätautia 
parantaessa. 

Lepy  näihin  lepytyksiin, 
Suostu  näihin  suostutuksiin, 
Viihy  näihin  viihytyksiin. 
Suostu  näihin  suoloin, 
5  Viihy  näihin  villdin! 

4264.  Karllula,  Matilainen,  T.  n.  42. 
—1898. 

Nuutila.  Juosu  Jäntti,  70  v.  Kuul- 
lut Juurikka-lJisan  nimellä  tunne- 
tulta vaimolta, 

Silimä  tauvin  parannos. 

Kolomelta  veropiiriltä  otettava  yks- 
kantasesla  lepästä  itään  päin  oleva 
pisin  oksa,  niistä  tehtävä  kolome 
ristiä,  punaisella  langalla  keärittyjä, 
hoppee  raha  keskeen.  otettava  vettä 
kolomesta  lähteestä,  joka  lähteeseen 
risti,  silimät  pestävä  sillä  veillä  ja  tähe 
vietävä  kirkko  moalle.  —  Kun  uhra- 
taan hopeata  lähteeseen,  panee  taikoja 
ehdon,  millä  sen  pois  sieltä  saa; 
niin  tässäkin  ristiä  painaissa  sanot- 
tava: 

Tätä  ei  saa  pois,  ennen  kun 
9:llä  oriilla,  yhen  tamman  kanta- 
malla, hakemaan  tullee. 

4265.  Nilsiä.       Krohn   n.    11052  b. 

—1885. 
Kangaslahti. 

Silmi-pasko. 
Siko-pahnasta  .S:lla  leppäsellä  kou- 

63 
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kulia  (jotka  on  torstai-iltana  haettu) 
rikkoja  ja  niillä  pyyhkiä  ja  siko-pah- 
naan  taas  heittää  jalalleen  ja  sanoo: 

Pois  paska  paskan  tieltä! 

4266.  rarpaisjärvi.    Krohn  n.  13834. 

—1845. 

Jumiskylä,  Topi  Huttunen,  53  v.; 
kuuli  lapsena.  Syntynyt  Rutakon 
[Sonkajärven]  Oinasjärvellä. 

Silmi  kipeille. 
Ota  havtikalta  havottimet, 
Kokolta  koprottimet, 
Linnulta  lihan  pitimet .  .  . 

4267.  Kiuruvesi.    Krohn   n.   14667. 
—1885. 

Heinäkylä.  Ventti  Tikkanen,  59  v.; 
13 — 14  V.  vanhana  kuuli. 

Silmä-kipee. 

Neitsyt  Maaria  emonen, 
Rakas  äiti  armollinen, 
Tule  pian,  täällä  tarvitaan, 
Täällä  tarkka  tarvitaan, 

5  Hätäisen  huutoon, 
Vaivasen  ääntä  kohti! 
Jos  sinä  tulet  merta  myöten 
Sontain  punasin  pursin, 
Jos' sinä  tulet  maata  myöten 

10  Hiihtäin  lipoin  suksin. 

4268.  Sonkajärvi.  Krohn  n.  14443  a. 
—1885. 

Oinasjärvi,   Mustamäki.     Olli  Hut- 
tunen, 59  v. 

Kun  on  kipeet  silmät. 
(Ne   ei   ollut   äskeen),    ne   onkivat 
kosken    rannalta    3    ahventa.     Ensin 
onkivat     yhen,     sitte     houkuttelivat 
toista  ja  sanovat  koskelle: 


a.     Anna  veli  kultu  3:s! 

ja  sillä  mun  silmäni  pyyhkäsivät  ja 

aina  laskivat  koskeen. 
i.     Kolmet  on  koskee  kovoo, 

Vaan  ei  Vuoksen  voittanutta. 
(Siinä  huutivat  viskatessaan). 


Korva  taudeissa. 

4269.  Juva.     Ruottinen,    H.   n.   51. 
—1899. 
Kaskii.   K.  Hakulinen,  43  v. 

Korva  kuin  ajettuu  säikäyksestä. 
Olipa  Sulkavan  Tunnilassa  Korhonen, 
se  anto  minulle  semmosta  kuin  paja- 
tuhkaa;  ensin  piti  viskata  vasemman 
olkapään  yli  jääle  taakseen  pohjoseen 
päin  ja  sanoa: 

Hae    ommaes,  elä  minua   kiu- 


sa; 


! 


eikä  kahtoo  taakseen.  Siit  sitä  samaa 
tuhkaa  piti  viijä  3  tien  ristiin,  tehhä 
sama.  Viimenen  poro  tuvan  kynnyk- 
sen yli  pohjoiseen  päin,  myös  toinen 
jalaka  piti  olla  ulkona,  toinen  sisässä 
ja  taas  sanoa: 

Hae  ommaes,  elä  minua  kiusa.i! 
Ja  ne  kun  minä  tein,  niin  läks  kuin 
veillä  pesten. 

4270.  Pieksämäki.  Kärkkäinen,  ]Vil- 

helmina  n.  13.  — 1883. 

Vilhula.  Hyvin  vanha  ruoti-ukko. 
Jas  korviin  pistää, 
niin  pitää  panemaan  mustia  villoja 
korviin  ja  pitämän  kolmet  vuoro- 
kautta ja  menemän  kello  tapuliin 
kelloin  luokse,  ottaman  villat  korvis- 
taan, panna  kellon  napain  ala,  sano- 
man pannessaan  kolmet  kertaa: 

Alina  kuuloni  takasi! 


Päänkivistys.    4271 — 42"6. 
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4271.  Lappee.     Siren,  Signe  n.  167 
—1891. 

Pään  kiinstyskonsti, 
naisten  puristellessa  päätä: 

M(>iie,  tauti,  taivahasen, 
Puskut  pilviliiu  puhalla, 
Ett  Vi  ktiulu  kuuna  päi'nä 
Eikä  sinä  ilmosna  ikänä! 

4272.  Mäntyliarja.    Kantele,    Toini 
n.  188. —^^U  1913. 

Leena  Hotinen,  noin  50  v. 

Piäny  kivistöksessä. 
Piätä  likisteltäessä  luetaan: 
Kiviä  kivistäkköö, 
Paasia  paknttakkno. 
Suot  kokkod, 
Muat  kokkoo, 
i  Piät  lukki  10 ! 

4273.  Puumala.    Luukkonen,   Kerttu 
n.  150.  —1933. 

Huhtimaa.   Miina  Luukkonen,  73  v. 

Päänkivistykseen. 

Mää  kiviä  kivistelemää, 
Puasia  pakottelomaa, 
Älä  meijä  lapse  piätä. 

4274.  Kangasniemi.     Kuitunen,    O. 
n.  413.  -^\ij2l91ö. 

Mannila.    Maria  Laukkarinen,  huu- 
tolaiseukko. 

Kipeää  päätä  puristellessa  sanottiin: 

Mänek_kivi(i)ä  kivistämraä, 
Puasi(i)a  pakitta inmäl 
Kivet  kipuja  hutä, 


Puasit  pakotusta, 
n  Pphyi   (syläisten), 
Mistäs  sinnu  on  tämä  vaeva  tul- 

lunna, 
Vao  sitä  mustasta  liiituseipästä? 
Kertoja  ei  muista,  kummanko  loit- 
sun lopussa  oli  suorasanainen  kysy- 
mys, joka  on  ylle  viimeksi  kirjoitettu 
[säk.  5 — 7],  vai  oliko  se  molempiin 
kuuluva.  Samoin  ei  hän  muista,  oliko 
jälk:n  loitsun  alussa  ensin  muuta  kuin 
mikä  on  kirjoitettu  ylle. 

4275.  Kangasniemi.     Kuitunen,    O. 
n.  1130.  —^1^1920. 

Talol.  Alpiin  Valjakka,  39  v..  enti- 
nen mikkeliläinen.  Muistiinp.  hänen 
tyttärensä,  13  vuotias  Irja  Valjakka. 

Päänkivistyksen  loitsu. 

Kipuja  kivistäkko(n), 
puasia  pakottakkö(n), 
kipu  kiukär_rakkö(n), 
pakko  passän_nunnä(n)\ 
5  poes  tämäm^pojan^niskasta  ia 

piästä! 
Kipuia  kai  pitäisi  olla  kiviä. 

4276.  Java.  Schadetvits,   M.   n.  131. 
—1900. 

Paatela.   Aukusti  Hämäläinen  13  v. 

Jos  kivisiä  päätä, 
puristellaan    sitä  ja   sanotaan    puris- 
taessa: 

Kiviä  kivistäköön, 
Paasia  pakottakoon; 
Juokse  poikki  Pohjauuiaan 
Lapinmaahan  laukeeseen, 
5  Eläkä  tule  meidän  lapsia  kivistä- 
mään! 


4272.     •  Pian  pakotuksessa  :  P.  k. 
4275.     '  r.  (=  patsaan  nenään). 
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4277.  Joroinen.  Kinnunen,  A.  n.  266. 
—1884. 

Savuniemi.  Hilda  Maria  Kinnunen, 
28  V. 

Piälä  kun  kivistää. 

Niin  ruot'  mummo  Liena  Immotar 
vainoo  painel  käsillään  piätä  ja  sano': 

Kivet  huutaavat  kipuja, 
Puasit  päivijä  pahoja. 
Mikäs  tällä  minun  lapsellan'  on? 
Eikös  sinun  päätäs'  herkii'  kivis- 
tämästä? 

4278.  Pielavesi.  Tikkanen,  Fr.  n.  98. 

—1899. 

Joutsenniemi.  Tiina  Jauhijainen. 
61  V.  Kuullut  vaariltaan  Pielaveden 
Sulkavan  kylästä. 

Loihtu  peälä  kivistäissä. 

Lähc,  liiis,  hiihtämään, 
Saatana,  sammo[o]maan, 
Emä  lempo,  lentämään! 
Pois  sijan  nahka  silimi[l]täis, 
5  Koiran  nahka^  korviltais. 
Kuuna  kuultamaan, 
Tähtenä  teroittam[aan]! 
Tuop  se  tuonnempookii, 
Vettää  veinnii  takkoo, 
10  Kyllä  se  omansa  ehtii 
Vaikka  vuoren  kolosta. 
Niin  kyllä  peä  selevijöö. 

4279.  Pielavesi.  Tikkanen,  Fr.  n.  112. 
—1899. 

.loutsenniemi.  Tiina  .Jauhijainen,  61 
v.  Kuullut  vaariltaan  Pielaveden  Sul- 
kavan kylästä. 


Loilitu  peälä  kivistäissä^. 
Kun  peätä  kivistää,  niin  sillä  var- 
maan herkii,  kun  loihtoo  tällä lailla,että 

Kumma  kokolta  kourat  otan, 
Havukalta  hoarottimet, 
Jolla  konnan  kouristelen, 
Kuolleen  kourilla  kopristelen. 

Niin  peä  tulis  hataraks-  ja  peän  ki- 
vistäjä  lentäes  poikkeen,  sittä  vielä 
sannoo,  että  j 

h.     Kustai  ruma  rupeisi, 
Kustai  paha  paneusi, 
Kivestäkö,  kannostako, 
Vaiko  vanahasta  vattu  raunijosta, 
5  Vaiko  siitä  seipähästä. 
Johon  korppi  korvettiin. 
Musta  lintu  murhattiin? 
Tuonne  sinutkin  mannoon, 
Lapin  kirjavan  kirkon  kitaan, 
10  Lapin  aukeeseen  ahhoon. 
Jonne  muuttii  pahoin  tekijät, 
Josson  heinät  hoppeiset, 
Kukat  kullan  karvaset. 
Syö  niitä,  elä  kennenkä'ä  päitä! 

Niin  kyllä  peän  kivistäjä  lähtöö. 

4280.  Iisalmi.  Böök,D.n.  12. —1876. 
Antti  Huttunen,  talollinen. 

Kipeää  päätä  kouristellessa. 

Hyi,  minä  kokolta  kourat, 
Havukalta  hapsottimet. 
Linnulta  lihan-pitimet, 
Joilla  konnan  kouristelen. 
5  Hui,  tuska  tuulehen  lennä, 
Pakko  pii  vihin  pakene, 
Tuiman^  tuulen  teitä  myöten, 
Ahavan  rekiratoja. 


4278.  »  nakka:  n. 

4279.  <■  kivistäisä  :  k.  —  =  hatakaks  :  h. 

4280.  1  Tuiiman  :  T. 


Umpitauti.    4281—4286. 
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4281 .  Pohjois-Savo.  Heikkinen,  Edith 
n.  12.  —1923. 

Loitsu  päänsärylle. 

Kussa  on  puluma  puuttununna , 
Vaiko  van  hl  lista  akoista, 
Vaiko  vatturaunioista, 
Vaiko  siitä  seipäästä, 
5  Jos  on  korppi  korvennettu. 
Musta  lintu  munkattu? 

Umpitauti. 

4282.  Luumäki.  Järvi,  Hanna  n.  203. 
—1915. 

Umpitaudin  luku. 

Hämähäkki,  ky-ökin  poika, 
Vie  verkkos  vesille, 
Kyl  on  sulia  suuret  sarvet 
Verkkoja  vesille  viijä. 
5  Avaa  ties  ja  raivaa  porttis, 
Laske  vanki  valloilleen! 

4283.  Juva.     Gottlund    n.    428.     — 
2*/3  1816. 

Niilo  Puhakainen. 

Uinen   luku. 
Kuin  ej  suap  lärvistä  täkämä. 
Luoja'  lumpen  lähti, 
Lypse  niaale  niajtois, 
Nitulle  uihottinies. 
Kivi  huuta  kipuja, 
ä  Puajet  pakotuxia. 
Kiven  kirrott, 
Puaten  pahat  sanat, 
Ele  sielte  takasi  tulet, 
Enen  kuin   puasi   niult   mättäne 

juoxe. 


Kuin  pana  kolmet  luttet  vinan 
(luellun)  sekka  ja  rype,  nin  .se  tulo 
parempaa.' 

4284.  Tuusniemi.  Räsänen.  O.  n.  95. 
—1930. 

Salonkylä,  Koiramäki.  Otto  Lyyti- 
nen,   talollinen,   68   v. 

[Ummella  päästäminen.] 

Kuulusa  ummella  piäsläjä  olj  oUu 
ennen  seppä  Vassel. Kerro- 
taan Vasselin  sanoneen. 

Hop,  hop,  mikä,  ettei  vesj  v — sta 

lähe, 
Kusj  kurvan  p — iistä! 

Ja  siilon  se  läks. 

4285.  Maaninka.     Rytkönen.     .Ihli 
)i.  945.  —1926   -28. 

Umpivesi: 
3  kertaa  palkeen  henkitapin  rcijäslä 
lepänkuorisen  ratin  läpi,  sitten  3  kert. 
alasimen  piipun  rcijäslä,  sitten  3  kert. 
alasimen  lekalla  lyötävä,  joka  lyön- 
nillä lausuen: 

Reissut  aok! 

Pusku. 

4286.  Luumäki.   Ellonen,   Ä.   n.   10. 

—1898. 

Eeva  Masu.  02  v.  Kuullut  tädiltään 
Maria  Pöljöllä,  joka  on  kuuluisa  tie- 
täjä monessa  pitäjässä. 

Pusku. 

Pusku  pilvistä  putosi, 
Amputauti  taivahasta. 
Yheksän,  kiiheksan. 
Seitsemän,  kuus,  viis, 
5  Neljä,  kolme,  kaks,  yks. 


4283.     1  Lumeni :  L. 


■  reunaan  kirjoitettu. 
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4287.  Savitai'pale.  Europaeus.  fJhar 
lotta  n.  111.  —1849. 

Pusskuun. 

Syrin  synty  sysmäläinen. 

Poikkipuolin  pohjalainon. 

Itte  ilmeinen  Jumala, 

Itte  vanha  Väinämöin(>n, 
3  Itte  lemmpo  Ilmarinen 

Tässä  myöskin  tarvitaan; 

Jolla  mä  pusskuja  puseran, 

Ammpu  tauti] a  ajelen. 

Tuonen  ma  sinua  mainioon 
10  Inariisiin  ilkijään, 

Rutijan  koskeen  rumahan, 

Kust  ett  kuulu  kuna  pänä, 

Ilmannu  sinä  ikänä. 


Kouristus. 

4288.    Juva.    Gotllund    n.    386.    - 
^^  k  1816. 
Ronkala.    Matti    Immoinen. 

Koppristoxi. 

Mistes  tähän  pulma^  puutu, 
Kusta  taikia  tapahtu, 
*Vaiko  site  säipehästa, 
Vaiko  vattu  rauniosta,* 

5  Kivestäkö^,  kanostako, 
Mutako^  mustasta  kivasta, 
Jossa  korpi  koinittin, 
Pienet  lifiut  pistettin, 
Mustat  linnut  mulkuttin? 

10  Oti  mine  kokolta  koprat, 
Havukkalta  haarattimat, 
Jolla  mä  kovia  kopri, 
Konan  kourilla  kovilla. 
Mäue  tuone,  kuiiek  käskän, 


13  Kiviä  kivistemän, 
Puasia  pakottaman! 

Ensin  koprista  pätä,  site  vaxoilla 
mittavat  vaseman  jalan  oikesen  kätän 
ja  vise  verse. 


Närästäminen,  näriminen. 

4289.  Lemi.   Kouro.   H.    n.   112.     - 

^^\ol888. 

Närästämistä. 
(rinnan  korventamista), 
on  parannettu  nähtävästi  tällä  lu- 
vulla, vaikka  ei,  en  ainakaan  muista 
sitä  harjoitetun  todellisuudessa,  mutta 
luvut  on  säilyneet.  Kuin  ketä  näräs- 
tää, niin  kuin  se  lukee  yhdeksän  kertaa 
ilman  huokumatta  näin: 

Närä  juoksi  tietä  myöten, 
Näräpä  täräht. 

4290.  Lemi.    Kouvo.   E.   n.   113.    — 

=»V'i2  1S88. 

Toiset  sanoivat  että  näin: 
[Vrt.  edell.  n:o.] 

Närhi  juoksi  tietä  myöten, 
Näreeseen  pää  tärähti. 

Se  helpotti,  niin  sanottiin,  närästä- 
mistä. 

4291.  Kangasniemi.    Kuitunen,    O. 
n.  992.  —1921. 

Harjunmaa.    Työni,    emäntä    Sere 
Laitinen,  5G  v. 

Näriminen. 

Näf   iuoks  tietä  mtiöteu,  när 
puf  Vappu. 

Kakstoista  kert"  pitäs  sann"',  ettei 
huokasis  (niin  näriminen  taukoisi). 


4288.     1  r.  vaiva.  — "  Edessä:  kivest  kon  hän  on.  —  ^  Edessä:  (taik[k]a) 


Syyhy.    4292—4297. 
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4292.  Kangasniemi.    Kuitunen,    O. 

n.  1104.     -^'Ul92r,. 

Laitiala.    Emiintä    Eliina    Pyykkö- 
nen.  .")0  V.  Kuuli  kotiseudullaan. 

Ku    uheksai|_kerlo    sannö  huoku- 
uiata,  että: 

Näf  (=  iiäri)  suö  lihhö, 
Näf  krttä  kiquitlä, 

ni  taokö  närimästä. 

Syyhy. 

4293.  Leppävirta.  Savolainen,  I.  n.  70.  \ 
—1892 

Syyhyn  poistosanat. 

Syyhy  sylty  t;yntiscstä, 
Syyhy  syntisen  ihosta, 
Jok'  oi  anna  öissä  muata. 
Eikä  päivällä  levätä; 
h  S 'kiiitunkiänteitäkitkuttaa, kut- 
kuttaa, 
Siitä  reisille  rehentelekse, 
Sjriniin  välite  sditteloopi, 
Näpin  neuät  uäpistellöö. 

4294.  Suonenjoki.   Vehviläinen.   An- 
nikki n.  6.    -^- Il  1921. 

Josua  Vehviläinen,  60  v. 

Syyhy  läksi  syntisestä, 
Syyhy  syntisen  toveri.^ 

Satikaisille. 

4295.  Varpaisjärvi.  Krohn  n.  13981. 

—1885. 

Jumiskylä.  Topi  Huttunen,  53  v. 
Synt.  Rutakon  [Sonkajärven]  Oinas- 
järvellä. 

Satijaislen. 

(Muinoin  oli  hyvin  vanha  ruotiukko. 


niin  se  pelkäs  satijaisia,  niin  se  pani 
poroo  pää-lailleen  kun  lähti  kylpe- 
inäiin): 

Virkan  viisi  knipisesta, 
Smon  sata  Jalkaselle, 
Minä  on  vanhin  lautamiehistä. 
Huomenna  on  käräjä-päivä, 
5  Käräjissä  piiskataan. 

Kuppa. 

4296.  Pielavesi.  Tikkanen,  Fr.  n.  582. 

—1894:. 

Joutsenniemi.  Juho  Ruotsalainen, 
61  V.  Kuullut  isävainaaltaan  Piela- 
veden Vaaraslahdella. 

Ranska  tauvin   i-arjeleminen. 

Jos  huohinoo.  että  herras  syyhy  on 
alulla,  niin  se  lähtöö  pijan  sillä,  kun 
keittää  jialtuir  tupakkata  vaski  katti- 
lassa, siitä  sillä  veillä  pesöö  kuun  vii- 
meissä  perjantaina;  sitlä  pahamainen 
vanaha  akka  kun  on,  että  se  ottaa 
uun  luuvan  eli  kuolleen  pesu  luuvan, 
jolla  alasti  ollessa  ripsuu  yilympäriisä 
ja  sittä  sannoo,  että: 

Tauti  paha,  raata vainen, 
Poistukohon  kauvas  tästä. 
Ettei  ilmoissa  ikänä 
Tule  takiis  ikänänsä. 

Niin  sillä  lähtöö  se  taut  ihan  sillä 
kertoo. 

Nenän  vuodossa. 

4297.   Varpaisjärvi.   Krohn  n.  14076 

a—b.  —1885. 

Jumiskylä.  Matti  Heiskanen,  50  v. 

Kenen  nenä  rupee  juoksemaan, 
otetaan     vanhoo    hatun    huopoo    ja 
sitä    poltetaan  sitä   kyventä  ja  sitä 
pannaan,  se  sillä  seisattuu. 


429'i.     '  r.  (Syyhyn). 
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Seiso  veri  lihan  alla, 
Niinkuin  miekka  meressä, 
Kivi  koskessa  kovassa, 
Paasi  pellon  penkeressä, 
5  Tuo  turve  tuvan  takoo! 
Seiso  veri,  niinkuu  seinä, 
Asu  veri,  niinkuu  aita! 

Kolotustauti. 

4298.  Haukivuori.      Hynninen,     O. 
n.  31.  —1886. 

Kantala.  Amos  Kantanen;  kuullut 
Maaningan  pitäjäästä  kulkevalta 
kerjuakalta  kolme  viiotta  sitte. 

Kolotus  tauti. 

Kolotus  taudin  estämiseksi  otetaan 
yhdeksää    eri    lajia    sontaa    (linnun, 
eläinten  j.n.e.),  pannaan  pataan  veden 
sekaan  kiehumaan,  sekä  rahaa  kolmea  | 
lajia  (kultaa,  hopeaa  ja  vaskea).  Kie-  1 
hutetaan  niitä  ja  jähdytettyä  valel-  I 
laan  kipeöitä  paikkoja  sillä  ja  lausu- 
taan: 

Jos  out  kipeä,  niin  kivu. 
Jos  out  paha,  niin  paisu. 
Rupi  alla,  rahka  piällä. 
Kannu  märkää  välissä! 

Vatsan  kivuille. 

4299.  Kerimäki.  Siren,  Sitjnc  n.  lllj. 
—1891. 

Kun  mahaa  kiristelee, 
niin  sitä  kopristellaan  ja  sanotaan: 
Mene  tuonne,  kunne  käsken. 
Tuonne  tuulen  teitä  myöden, 
*Ahavan  ratoja  myöden*, 
Kiviä  kiristämään [!], 
5  PaavSia  pakottamaan! 


4300.  Kangasniemi.     Kuitunen,    O. 
n.  412.  —191.5. 

Mannila. 

Ykkeröene,  äkkeröene, 
Navan^näestä  nierteliiä, 
Perse  m^pykerteliiä, 
Mänet^tuonnek^kunnek^käsken 
5  Kirkori^kiriavan  tykö; 
Siell^on  suolta  stivväkses, 
Piäkallova  kalavökses. 

Loitsu  luettiin  inahanpuriaiseen. 
Lotsija  puristeli  ja  hieroi  mahaa  loit- 
siessaan. 

4301.  Kangasniemi.     Kuitunen,    O. 
n.  1003.  —^U  1926. 

Laitiala.  Työmiehen  vaimo  Alper- 
tiina  Suuronen,  79  v. 

Pashatauti  =  kura  =  /.  mahatauti, 
ripuli: 

Jumalauhkövatiivvuttakkö(ii), 
paskatauv villa  rasittakkö(n )! 

4302.  Java.     Rimppi,    A.-  n.    336. 
—1896—97. 

Teivaa.  K.  J.  Rimjipi,  67  v. 

Kun   ca/soö,   kivistää, 
niin    pitää    talon    vanhimman    naisen 
painella  ja  lukea: 
a.     Mene  kiviä  kivistämään, 
Paasia  pakottamaan, 
Pane  kivet  kiljumaan, 
Paadet  kaikki  parkumaan! 
5  Mene  pidijaanf!]  pitkään  perähän. 
Lapin  laajaan  maahan! 
Kivet  kaikki  kiljukohot, 
Paadet  pahast'  parkukohot! 

Sitte  on   vielä  kolmesti  syläistävä 
kouran   läpi  sanoen: 
b.     Hyi! 

Kyllä  sitte  pääsee. 


Sivutauti.     4303—4308. 
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4303.  Jäppilä.   Kinnunen,  A.  n.  243. 

—1883. 

Suontnieiiii  1.  Tossavalansaari  n.  6. 
Serehviia  llyviirinen,  n.  15  v. 

Loihlit  mahan  purussa. 
(Ei  muistanut  alkua.) 
Mistä  täliaii  iniutus  puto's, 
Mistil  taikina[!]  tapailtu', 
Kivcstäku,  vai  kannosta, 
Vaiko  vattu-raunijosta, 
5  Vaiko  siitä  seipäästä. 
Jossa  kiirppi  koiucttiiii, 
Musta  lintu  niurhattiiu? 

Mää'  tuiiiui»',  jdiiiH''  käsken,     j 
Pohjan  pitkään  pcfään, 
10  Lapin  mnaha(n)  laukeesen, 
Sieir_o(n)  luutonta  lihoo, 
Piätuntä  kaioo. 

4304.  Jäppilä.    Kinnunen,  A.  n.  246. 

—  ^'Iiil883. 

Tossavalansaaren  kylä  n.  tl.  Tuo- 
mas Laitinen,  synt.  "5  1863.  Kuiillut 
isältään  Kustaa  Laitiselta. 

Loihlu  puru.isa. 


Vello'  verta  hartijnissa, 
Keitä  keuhkoja  mahassa, 
Sotke'  suolija  sisässä, 
Kiännä'  piätä  käyrällce'! 

(Ei    muistanut    T.    Laitinen    alkua 
eikä  loppua). 

4305.  Lapinlahti.    Lilius,  L.  n.  55. 

—1888. 

Maria  Toivainen,  31  v. 

Mahan  parantamisessa. 

Minä  konnan  kopristelen, 
Häjyläiseii  häiiinientelen, 


Ajan  tauvin  taivaalle. 

Tuskan  tuuleen, 
5  Pakoon  pilven  partaalle, 

Painelen  pahantekijän. 
Onko  tämä  vanhoista    sijoista. 

Vaiko  vatturaunioista. 

Vaiko  siitä  seipäästä, 
10  Joss'  on  kiirppi  kurvettuna. 

Musta  lintu  numkattuna? 

4306.  Siilinjärvi  ja  Iisalmi.   Heikki- 
nen. Edith  n.  57.  — 1924. 

Vatsaan  koskemisloitsu. 

Otanko  minä  kokolta  kourat, 
HaMikalta  haarottiniet, 
Joilla  puskuja  puserran, 
Vatsaväänteitä  vähennän? 

Sivutauti. 

4307.  Varpaisjärvi.  Kaukonen,  Väinö 

n.  652.  —1933. 

Juminen.  Riitta  Voutilainen,  60  v. 
ti.Sicutauli»  paranee, 
jos  rakennuksen  siihen  nurkkaan,  mis- 
sä siat    kylkiään  hankaavat,    hankaa 
sivujaan  ja  sanoo: 

Siihen  minä  sinut  heitän. 

Jalkakipu. 

4308.  Juva.    Tarkiainen,   V.  n.  719. 

—1898. 

Soiniemi.   Aato   Luukkonen,   78   v. 

Tietäjä  vei  ruukittavansa  pohjoi- 
seen päin  juoksevan  joen  rannalle. 
Hänellä  oli  hopeasormus  ja  puuvati. 
seniinoinpn  kuin  niitii  ennen  aikaan 
värväämällä  tehtiin.  Siitä  sormuk- 
sesta piti  sitte  ottaa  siruja  ja  kaaput- 
taa  ne  veitsellä  siihen  vatiin  ja  niiden 
piialle  ottaa  vettä  joesta.  Sillä  vedellä 
kun  sitte  i)esi  kipeätä  jalkaa  ja  loihti: 
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Siin'  011  pnlia  oinmais, 
Anna  minun  liyyvväin  pois! 

ja  viskaa  viimeisen  veden  vadista 
menemää  jokeen,  niin  kyllä  parani 
jalka. 

4309.  Suonenjoki.  Laitinen,  G.  n.  216. 

—1886. 

Juhana  Vauhkonen,   50  v. 

Jalka  jos  ajettui. 
Raittiin  puhdasta  lähde  vettä  ja 
siihen  pantiin  hiiliä  niin  paljon, että  se 
lämpisi;  sitte  noita  pani  pussistaan 
kuolleen  luita  veteen  ja  hämmenti 
vettä  luiden  siinä  ollessa,  ja  luki  3 
kertaa  Isämeidän.  Sitte  pani  luut  pus- 
siin takasi  ja  sillä  vedellä  hauteli  ki- 
[pe]ää  jalkaa,  ja  kuin  nosti  kädellään 
vettä  jalkaan,  niin  lausui.: 

Kussa  käyneen  minun  käteni, 
Siinä  käyköön  kädet  Jumalan; 
Keskeltä  kivuttomaksi, 
Päältä  aivan  terveheksi! 

Ajosten  nostaminen. 

4310.  Savitaipale,  Lemi.  Jäkälä,  J. 
n.  6.  —1891. 

Paisetta  ärryttäessä. 
(Luultavasti   vihamiehelle.) 
Paise,  paise  paisukoon, 
Äkämäinen  ärtyköön, 
Tänäpänä  kun  kirppu, 
Huomena  kun  nyrkki! 

4311.  Savo.  Raynstedt,  A.  ja  Carle- 
nius,  O.  A.J.,  Savonlinna,  n.  35. 
1884. 

[Paisuman  nostaminen.} 

Paisu  paha,  elä  parane. 


Ylene,  elä  alene! 

Miks  tulit  yksinäsi? 

Oisit  tullut  viis',  kuus'  vieretyk- 

sin, 
5  Seitsemän,  kahdeksan  päälletyk- 

sin. 
Tänä  päivänä  kuin  kananmuna. 
Huomenna  kuin  tuohikerä. 


4312.  Juva.    Fdbritius,  Ellen  n.  28. 
—1889. 
Hatsola.    Pekka    Kaipainen,    61    v. 

Paiseitten  tekeminen. 

Voi  rupi,  mihin  rupesit, 
Voi  paise,  mihin  panniit! 
Miksis  tulit  yksin,  kaksin, 
Etfet  tullut  viisin,  kuusin, 
5  Yksin  päin,  yheksin  juurin? 
Ois  siinä  ollut  saallekin  sijaa, 
Tuhannellekin  tillaa. 
Tänä  pänä  kun  kirppu. 
Huomenna  kun  kii'kko. 


4313.  Ristiina.      Tuoinala,  J.   E.   n. 
344.  —1885—90. 
Juho  Wäkkärä,  synt.  1858. 
Kipeemmäksi  tulemista  saatiin  toi- 
meen seuraavalla  luvulla: 

Kipuu  kiinnittäkää, 
Vaivaa  vahvistakaa, 
Tänäpäivänä  kuin  kirppu. 
Huomenna  kuin  nyrkki! 
5  Nelikko  neuloja, 
Ärapär'  äimijä. 
Puuta  purasimia. 
Kaikki  paisukkeen  sisälle! 


Kaulan  ajettumissa.    4314 — 4316. 


K:  03 


Kaulan  ajettumissa. 

4314.  Savo?  iti^ii  SuuinrUii;  n.  150, 
lisäl.  1878.  Taikatapoja  Sa- 
vossa ja  Karjnlo^isn. 

Kaulapahkaa 
painelee  tietäjä  nimettömällä  sormel- 
laan perjantai-iltana  ja  loihtii  kolme 
kertaa  nämät  sanat: 

Muir  un  kultanen  knrikka, 

Hnpeainen  tapparani 

Puuhun  puhka  kasvakohon, 
.Maahan  niahto  niahtukohon, 
ä  Kun  ei  maahan,  niin  puuhun, 
Knn  ei  puuhun,  niin  pajuhun. 
Petäjähän,  peusakk  ihnn. 
Mene  nyt  sinne,  knni  käsken: 
Suuren  vuoren  rintehelle, 
i»  Kiviä  kivistäniäliän, 
Paasia  pakottamahan, 
Mutt'ei  ihmisen  ihoa. 

4315.  Juva.     Ilytönen.    \'.    n.    272. 

—1899. 

Vuorenmaa.  Lilla  Häkkinen.  6»  v. 
Kuuli  äidiltään  omassa  kylä.ssä. 

Kasvannainen  kaula.''ta  lähtee, 
kun  sitä  painellaan  kirvespohjalla, 
jolla  on  tapettu  kärme  keväällä  ennen 
jäiden  lähtöä,  tai  jos  sunnuntai-  eli 
torstai-aainuna  ennen  auringon  nou- 
sua ostoveitsellä  eli  sellaisella,  jonka 
ei  tiedetä  tekiää,  otetaan  kolmesta 
kohdasta  maata  semmoista,  jota  ei 
kuunapäivänä  ole  kynnetty,  ja  pai- 
nellaan sillä  ja  sanotaan: 

Painu,  paha.  piikalleis! 
Maa    pitää    panna    samalle    sijalle 
mistä  se  on  otettu. 


4316.  Juva.     Pasanen.    T.    n.    f>14. 
—1899. 
Kankaankylä.  .\atami  Uotinen.  45v. 

Jos  kulkku  tulloo  kippeeksi, 
niin  on  miintiivii  hiluksen^  piälle, 
otettava  harja  ja  ulkova  harjattava 
knlkkuvaan  yllältä  alaspäin  ja  luve- 
teltava  kaikkein  karvoin  nimet,  sa- 
nottava: 

[Ilmeisesti  tehtyä] 
Koiran  karvat,  kissan  karvat. 
Ketun  karvat,  Lirlnui  karvat, 
Suven  karvat,  sijan  karvat. 
Lehmän  karvat,  lampaan  karvat, 
5  Hevoisen  karvat,  hirven  karvat, 
Karvat,  karvat  kaikenlaiset. 
Muutkiin,  jniten  muista 
Kulkekaattt-n  kulkus  pujes, 
Mänkää  alas  mänövänne 

10  Kiusanta  tämän  kijan, 

Kulkun  kannan  kaivaiiuasta, 
Että  olis  sija  siitä, 
Ruuvan  kulku  kunnollinen, 
Reissu  leivälle  levijä, 

15  .Juoman  mänö  joutuserapi, 
Ettei  vatsa  vaiva  saisi, 
Nälän  nähhä  näntymistä. 
Hiskö  tuoho  toi  nyt  tukm. 
Vai  lempoko  telläis  telkkiniensä?- 

■iu     Aukaise  nyt  itse  aukko, 
Ota  tukkoo  omin  sormin. 
Taikka  minä  tattm  tahon   aivan 
avuksi  itselleini. 
Silloin  sulle  tuska  tule, 
Kiusa  kahta  kiintejämpi, 

25  Sää  vaivaaja  vaivut  kokohoon, 

Kiusas  kieryt  kykkäi'ahään. 

Kyllä  paranoo  kulkku  pijan. 


4316.     '  liijuksen  :  h.  —  ^  VVai  telläiskö  lempo  telkkimensä  ;  \'.  I.  t.;  järj.  nume- 
roilla muutettu. 
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4317.  Joroinen.    Rytkönen,  Aleks.  n. 
107.  —1888. 

Mikko   Rytkönen,   60   v. 
Sikotauti  eli  kulokku  kippee  paranoo, 
kun  kahtoo  pellin  tahi  lakkeisen  rei- 
jästä  ylös  ja  sukkii  harjalla  kulokku- 
vaan  alaspäin  ja  loihtoo  että: 

Karva,,  karva,  hevosen  karva, 
Karva,  karva,  lehmän  karva. 
J.n.e.  niin  monta  karvoo.  kun  muis- 
taa, niin  paranoo. 

4318.  Leppävirta.    Savolainen,  1.  n. 
72.  —1892. 

Kulkkutauti  poisletaan 
siten,  että  mennään  sikopahnaan  ja 
otetaan  sieltä  pehkuja  kolmesta  eri 
paikasta  ja  niillä  painellaan  kulkkua  ja 
pahnan  kynnystä.  ])ihtipuolia  ja  sano- 
taan painellessa: 

Painu,  elä  paisu! 

4319.  Maaninka.    Rytkönen,  Ahti  n. 
913— 14. —"In  1926. 
Petsamo.  Pekka  Ruotsalainen,  71  v. 
Saunassa  painellaan  kipeätä  kaulaa 

3:11a    kiuvaskivellä.    joiliin    lausutaan 
syleksien: 

Kiviä  kivistävvöön, 
Poasia  pakottavvoo, 
Vaan  ei  immeisen  ihoja. 

Tai  otetaan  3:sti  maata  saunan  kar- 
sinasta ja  painellaan  niillä  samoin 
lausuen.  »Jos  ennen  kolomee  vrk.  tä- 
män tekköö,  niin  ei  aja.» 

4320.  Ilaukiruori.    llirsikoski,  E.  V. 
n.  191.  —1929. 

Kantala.  Topias  Sipinen,  78  v. 
Otetaa  kolome  kivvee.   kolome  tie 
huarasta,    —   —   —    Hmimakaulane 


immeine  viijää  sinne  niihe  kivvii  luo 

painetaa  kivellä  kauloo,  sano- 

taa: 

Kuu  on  noussut,  päivä  on 
noussut 
.Ja  näkymät ö  (in  ncusematn. 

Joka  kivellä  sama  temppu . 

[Hirsikoski,  H.  M.  n.  260.  1929. 
Virtasalmi.  1  sama;  2:  Ja  näkymätön 
on  nousematon.  Taika  erilainen.] 

Ajoksen,  kasvaimen  paranta- 
minen. 

4321.  Savo.  J.  S.,  VanJioista  tuomio- 
kirjoista poimittuja  sanoja  ja 
loitsuja,  Antero  Vipuyien,  s.  62. 
1908. 

V.  1687  Savossa  syytettiin  erästä 
miestä  nimeltä  Olof  Larsson  Tolloin 
siitä,  että  hän  oli  lukenut: 

Neitsy  Maria  emoinen, 
puhu  sulalla  suulla, 
hengi  hengellä  syvällä, 
Liecho  Herran  leukoluilla. 
5  Raudanpoika  Vuoliantar, 
poikaissi  teki  paha, 
tuli  työssi  tundeman, 
Vamoissi  parandaman, 
ennen  cuin  piikoissi  pala, 
10  vanhembassi  cummene^ 

Nämät  hän  luki  paiseita  ja  haavoja 
jiarantaessaan.  Lönnrotin  toimitta- 
missa loitsurunoissa  rauta  on  Vuola- 
liattaren   tekemä. 

4322.  Luumäki.  Kohvakka,  Toini  n. 
236.  —19HH. 

Anjala.  Ville  Karhu. 
Paiseenluku. 

Parane  paha,  äläkä  paisu! 


4321.     '  r.    (=  kuumenee). 


Ajoksen,  kass-aimen  parantaminen.     4322 — 4329. 
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Miksis  tulit  yksiii^kaksin. 
Mallit  tnlla  viisii]_kuusiii! 
Rupi  alla.  nahka  pi-ällil, 
5  Kannu  märkeä  välissä. 

4323.  Ludmuki.    Kohtakka,  Toini  n. 
257.  —1933. 

Nurkankylii.    Maija    Leena    Lakka. 

Pattia  painettiin  .i  kertaa  vasem- 
man kiiden  nimettömällä  tai  puun  kas- 
vaimella ja  samalla  luettiin  :i  kertaa: 

Aleue,  älä  ylem! 

4324.  Lemi.    Kohvakka,  Toini  n.  3T9. 

^1933. 

Kaamanienieri  peiäkvlä.  Anna  Tuu- 
liainen. 

oKuisina-ajoslat 

haudottiin  lämpimällä  »ruukilla»  (ker- 
toja ei  sanonut  niistii  se  oli  tehty) 
ja  luettiin: 

Pdinam^pois  pahoa, 
Tänäpäq^ku  nyrkki, 
Huomtq^ku  nirkki! 

4325.  Savitaipale,  Lemi.    Jäkälä.  J. 
n.  5.  —1891. 

Paiseita  parantaessa. 

Painu,  pais(?,  älä  paisu! 
Tänäpänä  kuin  nyrkki, 
Huomena  kuin  kirppu! 

4326.  Savitaipale.   Europaeus,  Char- 
lotta n.  79.  —1848. 

Kao  konna,  älä  kasva, 
Painu  paha,  älä  paisui 
Woi,  rupi,  johon  rupeisit, 
Woi,  paise,  johon  panniitl 
5  Lähe,  liika,  liikkumaan. 


Paha  pois  pakene! 
Puhun  suulla  pulita  lialla, 
Herran  henkellä  hyvällä, 
Lamposella  löyhöttelen. 

4327.  Suuinctniinni.      Europaeus. 
Charlotta  n.  205.  —1848. 

Ajok.ien   litku. 

Kolmet  poika  jutalaisell', 
Yksi  mälli  tulen  tekoon, 
Toinen  kattilan  pesuun, 
Kolmans  hinta  särkemään. 
.=)  Mettulainen  mettä  kantamaan 
Kahdeksan  kannun  keralla, 
Yhdeksän  \'uoren  yliten, 
Jjuiten  voiteeksi, 
Havoiten  hauteeksi'. 

4328.  Suomenniemi.    Kytö,  A.  n.  20. 
-1891. 

Kauria.  Taavetti  Kolmisoppi,  46  v. 
Kuisman  luku. 

Kolmet  oi  juutalaisella  poikoo, 
Yks  mänj  tulen  tekkoon, 
Toinen  kattilan  pessuun. 
Kolmas  luita  särkemään 
5  Kipeille  voiteiks,  hoavoille  hau- 
teiksi 
On  luettava  9  kertoa  saunan  kiuku- 
van  luona  sianrasvaan.    Kun  sillä  ras- 
valla on  voijeltu  kuismoo,  niin  pitää  se 
kipiä  siitt  poalitoo  pinta-  eli  selkäpä- 
reessä  palavalla  tulella. 

4329.  Mäntyharju.    Kytö,  A.   n.  17. 

—1891. 

Halmeniemi.  Anni  Haapia,  68  v. 

Kasvannaisen  luku. 

Nouse  ylö.s,  akka,  lähtehestä, 


4327.     >  Kateeksi :  h. 
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Kaikk'  on  karvais  kastunu, 
Luut  lutana,  piät  inätäiiä, 
Suur  honka  härkkimenä. 
ö  Siirrä  sijais,  muuta  luajais 
Yheksän  sylen  syvyyteen 
Ja  puolen  kymmenettä! 
Luettava  rasvaan. 

4330.  Mäntyharju.     Kytö,  Ä.   n.  21. 
-1891. 

Halmeniemi.  Eeva  Kytö,  52  v. 

Kuisman  luku. 

Juutalaisella   oi  kolmet  tyttö- 
lasta. 
Yks  tck  valkiata, 
Toinen  pes  kattilata, 
Kolmas  luita  särk. 
5  Ei  ole  tyttären  tyristä 
Eik  ole  vaimon  lapsellisista. 

4331.  Ristiina.    Gottlund  n.  634.  — 
Joulunpyhinä  1823. 

Paiseitten   luku. 

Tuloo  Ukko  tai  vahasta, 

Puhu  suulla  puhtahalla. 

Toilla  totinen  Luoja, 

Herran  henkelle  hyvällä, 
5  Sanat  suulla  suloisemat. 

Paha  puskuja  potoo, 

Pistoja  piteä, 

Äkemiä  ällytää. 

Mänä  kumma  kulkemaan, 
10  Mänä  vastus  vajeltamaan, 

Mänä  liika  liikumaan! 

Siira,  saatana,  siais. 

Tuone  etemäx  tilais, 

Sanomma  sanaa  kovast 
15  Tuon  paikaan  pahaan. 


Voi  rupi,  kuin  rupeis. 

Voi  paise,  kuin  paniit 

Tallen  paikallen  pahollen. 

Tallen  kielen  kuukelolla. 
20  Siis  siihen  kasvaneis 

Korkeinaan  kukkulan  korkuisex, 

Maan^  tai  van  loajusexi. 

Meri  järvän  sy'v''yisexi. 

Kattilan  kylän  mustuisexi. 
25     Lintu  lensi  viisi  merta. 

Tuo  mettä  tullessais. 

Kuule  kuusi  perkelättä, 

Joll  nn  lampi  lautaisilla, 

Lehä  lenkiän  selässä, 
30  Jonka  kuvat^  kulmiltas  paistaa. 

Oikealta  olkapäältä, 

Jotk  on  oikeen  omais. 

Merkin  tievtit  kitalaissa. 

Syöp  pakana  pahais, 
35  Jotka  tuulista  tuloo, 

Nuukin  liiat  liikuvaiset,* 

Pahat  tauvit  tarttuvaiset. 

Otan  miekkain  merästä, 

Lapiaini  lainehesta, 
40  Jolla  rupia  rupistan. 

Rahkoja  rapistelen, 

Amputauttia  ajelen, 

Paiset  parantelen. 

Paha  aikka  pantainen, 
J5  Pohjan  portti[!],  Pohjolan  emäntä. 

Selin  tuleen,  päin  päivään. 

Tuosta  tyytyi,  tuosta  täutyi. 

Sai  poikoa  yheksen 

Yhen  löulyn  lyöty  villen, 
50  Yhen  pojan  kuuluvillen. 

Isä  risti,  vei  vesi  kiville: 

Kunka  pani  pakkaiseksi, 

Kunka  tuikkasi  tulexi. 


4331.     1  Maan  loaj  :  M.  —  ^  Kuvat:  J.  k.  —  Mikuvaiset  :  1. 


Ajoksen,  kasvaimen  parantaminen.    4331 — 4337. 
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Kunkä  älikäisi  ähyxi, 
55  Minkä  pani  painaimexi, 

Minkä  lälu-tti  lävysixi. 
Joss  sinä  pistät  yxin  pisto. 

Minä  pistän  kaxi  pistot 

Pois  puskoi*  puutuvotin, 
60  Tauvit  kaikki  tauvotkoon, 

Sisältä  ki\'uttomax, 

Päältä  tuntomattomax, 

Ett  on  ihd  enndlon, 

Kaunillaan  karvallan, 
«5  Hajulla  hyvän  Jumalan. 


4332.  Ristiina.  Ttioviala,J.  E.n.SAS. 

—1881. 

Julio  \Väkkärä,  synt.  1858. 

Kristiinan  pitäjässä  Mikkelin  lää- 
nissä luettiin  ennen  seuraava  paran- 
nusluku  paisutteille: 

Luuskit,  lapaskit. 

Varailit,  Vdrohit. 

Tänäpäivänä  kipoä, 

Huomenna  terve. 
5  Sisästä  ki\nittiiinaks, 

Päältä  tuntuniattumaks, 

Alta  aivan  terveeksi 

Itraa  imisän  sian, 

Maitno  mahon  jäniksen 
II)  Kipeille  Vditfeks', 

Haavoille  parannukseks'. 


I 


4333.  Ristiina.     Toivonen,    Y.   n.  7. 
—19U. 

Loviisa  Syrjäläinen,  n.  60  v. 
Paisumaa  painellessa  sanolaan: 

Painu,  paha,  eläkä  p..isu! 


4334.  Mikkelin  pitäjä.    Lahti.  J.    n. 
452.  --1908. 

Otava.  Hilja  Paalanen. 

Kun  kasvannainen  kasvaa  ihmiseen, 
niin  otetaan  saunan  kiukaasta  kolme 
kiveä  ja  painetaan  joka  kivellä  kolme- 
kertaa  ja  sanotaan: 

Painu,  paha,  paikolleen, 
Älä  ylene,  äläkkä  alene. 
Pysy  aina  yhöntasanenl 

4335.  Anttola.      Luukkonen,    Kerttu 
n.  190.      1933. 

Pitkälahti.    Kalle   Noponen,    76   v. 

Kasvannaiseen. 
Paeneltii    näpilä    oksa    kohtia    sei- 
nässä ja  kaoloo: 

Paenu,  paha,  paesumasta, 
Katova,  konna,  kasvamasta, 
Alene  ylenemästä! 

4336.  Puumala.     Luukkonen,  Kerttu 
n.  176.  ^1933. 

Pirttimäki.   Anna   Kohonen,   60   v. 
Kansannaiseen. 

Paenu,  paha,  älä  paesu, 
Alene,  älä  ylene! 

4337.  Pmimala.    Luukkonen,  Kerttu 
n.  260.  --1933. 

Pirttimäki.   Kalle  Huttunen,  62  v. 

Kasvannaiseen . 
Päevännäkemättömälä  (pohjoispuo- 
lella  runkoa   kasvanut  lepän   pahka) 
paenettii    kolomena    torstaena    perä- 
jäläkee  ja  sanottii: 

Paenu  paha,  mut  älä  paesu! 


*  Puskrin :  P. 
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4338.  Savo.  Ramstedt,  A.  ja  Carle- 
nius,  O.  A.J.,  Savonlinna,  n.  35. 
1884. 

P  äivän-näkeniälön 
on  käsnä,  joka  kasvaa  lepän,  vaan 
etenkin  koivun  kuoren  alla.  Poppa- 
miehet tällä  samoin  kuin  saunan  kiu- 
kaan kivillä,  karhun  kynnellä  y.m. 
painelemalla  paransivat  paisumia. 
Yleinen  rukous  tässä  tilaisuude.ssa 
kuului: 

Painu  paha  ja  parane, 
Alene,  elä  ylene! 

4339.  Savo.  Ramstedt,  A.  ja  Carle- 
nius,  O.  A.  J.,  Savonlinna,  n.  43. 
1884. 

l'iisikanla 
oli  viisisivuinen  kuvio,  joka  leikat- 
tiin johonkin  talouskapineesen,  taval- 
lisesti kapustan  varteen.  Tällä  sitte 
paisumia  paineltiin  kuten  päivännäke- 
mättömälläkin  ja  lausuttiin: 

Painu  paha,  elä  paisu! 
j.n.e. 

4340.  Kerimäki.  Siren,  Signe  n.  105. 
—1891. 

Rääkkien  hävitlämiiien. 
Paiseitten  parantaminen. 
Lähde,  lempo^  lentämään, 
Kipusiipi,  kiitämään, 
Isättömästä,  emottomasta. 
Emottoman  ruumiista! 
5  Maihen^  tuskat, 
Honkaan  punaiset  pahkat! 
Johan  olet,  liika,  liikkeellä, 
Okkolan  outo  muoto. 
Mene  tuonne,  kunne  käsken, 
10  Tuonne  pilvien  pihoille, 


Jott'  ei  kuulu  kuuna  päi'nä, 
Selkeä  sinä  ikänä! 

4341.  Savo?  Uusi  Suotiietar  1878, 
n.  150,  lisäl.  Taikatapoja  Sa- 
vossa ja  Karjalassa. 

Paiseen  parantaminen.  ■ 

Painu,  paha,  älä  paisu,  J 

Keskeä  kivuttomaksi, 
Alta  aivan  terveheksi! 
Puuhun  punkat,  maahan  pahkat 
5  Eikä  iholion  ihmisraukan, 
Karvoihin  kavon  tekemän. 
Kantoihin  verinen  rääpä 
Kasvakohon  kankahilla. 

4342.  Kangasniemi.      Kuitunen,    O. 

n.  72.  —1911. 

Laitiala.     Hilda     Pöyry,     emäntä. 
Kuullut  Hakkolassa. 

Paiseita  ja  kasvannaisia  parannettiin 
siten,  että  etsittiin  puun  eteläpuo- 
lelle kasvanut  tuulenkoura,  joka  piti 
olla  havupuusta  miehille  ja  lehtipuusta 
naisille.    Sillä   jiainettiin    paisetta    tai 
kasvannaista  sanoen: 
Painu,  paha,  älä  paisu! 
[Sama  luku   käytettiin  pattia  pai- 
naessa:   Kuitunen.   O.   n.   87.   — 1911. 
Kangasniemi.  —  Paiseelle:   Kuitunen, 
O.  n.  265.  — 1911.   Kangasniemi.] 

4343.  Juva.  Ahlman-Poppius  n.  30. 
—1813. 

Ahlmanin   jäljentämä     Poppiuksen 
kokoelmasta  1858. 

Paisumille. 

Painu,  paha,  paisumasta, 
Alene  ylenemästä. 
Kapene,  hiien  keäpä! 


4340.     '  Sanan  alla  viivoja. 


Ajoksen,  kasvaimen  parantaminen.    4343  —4345. 
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Ei  00  siihen  sioasi, 

5  Ei  siaisknan  tarvista, 
Ei  tarpoiskaau  liiinoa. 
Kavoa[!]  niinkuin  vala 
Jesuksen  kirjasta  katoova. 
Ulos  luuta  lussomasta, 

10  Jäseniä  jänttämästä, 
Luun  lunta,  lihan  välistä, 
Kuun  kuuluinatttiinaksi, 
Päivän  uäkyniättömähän, 
Alta  kivuttomaksi, 

li  Pfältä  tuntumattomaksi. 
Puhun  suulla  puhtahalla, 
Herran  hengellä  hyvällä. 
Lämpöisellä  löyhyttelen. 
Johon  sormeni  sopivat, 

20  Sopiko hon  Luojan  sormet. 

4344.  Juva.    Gottlund  n.  380.  —"/a 
1816. 
Ronkala.  Matti  Immoinen. 

Paisumien  luku. 
Mies  musta  niäräste  on. 
Uros  allosta  yleni, 
Neljen  peukalon  pituinen, 
Kolmen  snrmen  korkulaiiien, 
5  Parta  rifialla  etä.ssä, 
Hiuxet  kanalla  takana. 
Jalassa  kiviset  känget, 
Piäsä  rautainen  kypärä. 
Ei  äue  ero  tultu, 
10  Sala  poika  Väinemöinen*, 
Nosti  miekase  niärästä, 
Lapiansa  lainehästä, 
Jolla  ruohtais''  rupia. 


Julia  painui  paisumia. 

15      Hyöryläinen,  pyöryläinen. 
Kukka  kuon  pcrkelen, 
Elkös^  märille  mänö. 
Eikös  vis\iiile  vimva, 
Ilman  Luojan  tietämättä, 

20  Auringon  sukketumatta.* 
Ota  okais^,  viä  väkäis, 
Kana  maalle'  kansuxäs.® 
Puotkan  tulinen  porti, 
Langetkon  lemon  lauta, 

23  Kateita  kuataman, 
Vastuxia  voita man, 
Nilen  pite  kuka  tarvitto. 

4345.  Juva.    Gottlund  n.  382. 
^^^Ul816. 
Ronkala.  Matti  Immoinen. 

Pajso-ajoxia. 
Mehiläinen,  ilman  lintu. 
Länsi  vette  löuhytteli 
Yhexen  meren  yliten, 
Merta  puolta  kymenettä. 
5  Jds  mine  sanani  saisi 
Läpi  lun,  läpi  lihan, 
Läpi  taivan  yhexen, 
Läpi  lemon  leuka  luihin. 
Pilvi'  piskuinen  näky, 

10  Kuari  kaukaneu  itästä, 
Jos  on  piat  pilven  pällä-, 
JoU  on  liuhtimet  kätässä, 
Atulat'  tien  ohessa, 
Jnka  kovat  paikat  koskclopi, 

13  Pahat  paikat  pajnrit)pi. 
Painu  hien  paisuttama, 


4344.  1  r.  (musta  miehen  apulainen.)  — '^  r.  (serki  ja  teki  tervex). — '  r.  var. 
—  *  r.  (syntymäte). — *  r.  (aset,  jolla  hän  soti).  —  •  r.  (kampsua-kalua). 

4345.  '  Säk.  edessä:  (pilvi)  pieni. — ^  päitä :  p. — '  Säk.  edessä:  (koria  rauta- 
kaluia). 
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Ku  VO  hien  kasvat  taiiui! 
Hyöryläineii,  pyöi-yläineii, 
Kukka  kueii  perkoläii, 
20  Elvös  laäiillä  niänkyk, 
Elvös  visvoille  virua, 
Ilman  Luojan  tietcnuitä, 
Auringon  sukkätu matta. 

4346.  Juva.     Gottlund  n.  415.  — ^/s 
1816. 
Härkäläniemi.   Pekka   Kärkkäinen. 

Rapuista,  paisesla. 
Pojat  nyt  Pohjolan  puin, 

Lapin  lapset  sairasta, 

Ej  tie  mite  poto. 

Paiseita  nimittoniia, 
5  Rupipäitä^  neitoisia'. 

Puhu  euen  pahka  kasvoi, 

Puhu  pahka,  maha  marjat. 

Ei  iho  ihmeisen, 

Tiettömän,  tajottoman. 
10  Painu  nyt  hien  painettava, 

Ka  VO  nyt  hien  kasvattama, 

Ruskia  rupinen  neito, 

Hyöryläineu,  pyöryläinen, 

Kukka  kuen  perkelen. 
15      Pilvi  piskuinen  näkö, 

Kuar  kaukana  iässä, 

Siel  cl  pika  pilven  piälä. 

Joi  oi  hohtimet  käisä, 

Atulat  ohessa, 
20  Jolla  käutin  koskin. 

Painelen  pahoia, 

Kohenellen  koskenäita. 

Pajnu  nyt  hien  painattava, 

Ka  VO  nyt  hien  kasvattama, 
25  Ruskia*  rupinen  neito, 

Hyöryläiuen ,  pyöryläinen , 


Kukka  kuen  perkäl<'ii; 

Älkös  nyt  märillä  mänknk. 

Älkös  visvolle  virua  k 
30  Ilman  Luojan  tictomätä. 

Aueron  snkk[e]uttiimata. 
Jos  nyt  minun  sanan  sais 

Läpi  piä,  läpi  kypärä, 

*Läpi  viien  pilven  raniu. 
35  Läpi  tajvan  hyexän[!], 

Täkämista  ihosta . 

Hman  syyte  rikkdUiair. 

Nin  kuin  luot  saunan  l«iuly 

*Herra  hengi  höurytkön  , 
40  Joka  viskattiin  vihava 

*Pant  paikoile. 

Voja  nyt  kipu  luuta  myöte, 

Kipia  sytäntä  myöten, 

Käsken  ki\Tittomast, 
45  Alta  nuromattomax, 

Piälte  tuntomattomax. 

Alta  ajvan  tervex*. 

Soutelen  nyt  mäsi  a  in  m, 

Masi  laiva  lainehä, 
50  *Simo  purstois  puhele*, 

Souva  luun  näniä  myöten, 

Jäsenen  rakoja  myöten, 

Suonet  sortumattomax, 

Jäsänet  kivuttomax, 
55  Ette  *nyt*  saisi  sairas  nniata, 

Heiko  huonon  lavatta. 

4347.  Juva.    Gottlund    n.  öoö.  — ^/m 
1823. 

Puisen  luku. 
Painetan  nimettömällä  sormella 
paiseita  eli  puun  neköiset,  onto  syvä- 
maiset  '"munille''  kuin  kasvo  maan  si- 
sässä, • —  pyyhketän  sormella  kanta- 
päätä  ja  kantapäällä  tallastaan  maata. 


4346.    '  Rupäitä  :  R.  • — ^  nietoisia  :  n.  — ^  Ryskia  :  R. 


Ajoksen,  kasvaimen  parantaminen.    4347—4350. 
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Pniiiu  paha,  elä  paisuk, 

Ka'u,  eläk  kasva! 

Kuin  *siiiä*  oot  iiiama  maasta 

iKnisut, 

Niin  ma  maina  maahan  painun, 
.-.  Pieu  pcltim  alainen, 

Jalat  altais  katoopi, 

Piääs  piäältäis  morkänö. 

Paiim,  eläk  pais-ukun, 

Kymeneste  yhexen, 
1"  Yhexesta  kahoxaan, 

Kahexasta  scihtmiän  .  .  . 

Yhfstä  yhfttijmään. 

4348.  Juva.    Fabritius,  Ellen  n.  29. 
—1889. 

Hatsola.  Aatami  Pohjalainen. 

Paiseitten  parantaminen. 

Mänc  tnoniip,  kun  ma  käskiMi: 

Lapin  luajallf  ahdllr. 

Pohjan  pitkään  perään, 

Lemmon  kosken  koivnkkdnii, 
s  Pure  tuolla  puita  pohkeita, 

Pakolta  paju  juuria, 

Aja  ai'an  seipäillä! 

Jos  sin'  oot  kotonen  koira. 

Niin  pure  luita  pöy'än  alla! 
10  Jos  sin'  oot  kyläinen  koira, 

Niin  mää  sinä  koirais  kottiis, 

Piskais  piha  rikoillees! 
Tule  tänne,  neitsyt  Maria, 

Terveyttä  tekemään, 
15  Rauhoo  rakentamaan, 

Tule,  tule,  tule! 

4349.  Juva.    Fahritius,  Ellen  n.  74. 
—1889. 

Vuorenmaa.  Vennon  Uato  (Aatami 
Koivunen),  73  v. 


Paiseitten  parantaminen. 

(JV    mulla   ennen   musta  koi- 
ra, 
Rakki  rauan  karvallinen. 
Jota  linnassa  lihotin, 
Kaupungissa  kasvattelin. 

5  Jos  oot  kotonen  koira, 
Pure  luuta  penkin  alla. 
Laki  lientä  lattialla! 
Jos  oot  kylänen  koira, 
Kyläsille  kynnyksille, 

10  Vieraille  V(n'äille 
Syömään  kylän  kiroja, 
Kylän  noitia  noukkimaani 
Rein  rauasta  rakennan, 
Valjastan  minä  vaski  tamman, 

i:>  Jolla  laitan  kulkemaan 
Rutjan  kovaan  koskeen, 
Pohjan  pitkään  perään. 

Ota  onni  ovesta, 
Luontoin  lovesta, 

20  Haltiain  ha  von  alta! 
Otin  konnalta  kourat, 
Linnulta  lihan  pitimet. 
Suan  suolta  sormikkaat, 
Ha  von  alta  hansikkaat, 

25  Jolla  konnat  kopristelen. 
Painelen  pahan  tekijät! 


4350.  Juva.   Fabritius.  Ellen  n.  196. 
—1889. 
Mäköi.s.  Juoso  Parkkinen,  83  v. 

Paiseitten  parantaminen. 
Kun  on  paise,  niin  pittää  nimettö- 
raäJlä  sormella  painoo  paisetta  kolme 
kertaa  ja  lukea: 

Painu  paha,  älä  paisu! 
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4351.  Juva.     Pasanen,    T.    n.    469. 
-1899. 

Kankaankylä.  Kaisa  Mynttinen, 
50  V. 

Paise  painu 
kuin   painellaan  kolmella  saunan  kiu- 
kuvakivellä  ja   painellessa  on  sanot- 
tava: 

Painu  paha,  elä  paisu! 

Kuin  on  paineltu,  on  kivet  pantava 
paikoilleen. 

4352.  Jum.  Huntti  nm.  -T.  n.  49. 
—1899. 

S.  Vasara,  66  v. 

Ajettumat,   paiseet   paranoo, 
kuin    painaa    hierimen    piällä    3:sti, 
samoin  tehtävä  kapustan  pohjalla  ja 
sanoa  joka  kerran  painaessaan: 

Pa[i]iiu  paha,  elä  paisu! 

4353.  -Juva.    Schadeivits,  M.  n.  112. 

—1900. 

Paatela.  Aukusti  Hämäläinen,  13  v. 
Jos  ihmiseen  tulee  kasvannainen  tai  ajos, 
painellaan^  sitä  huorimus-miehen  vas- 
kisella housun  napilla  ja  sanotaan 
joka  kerta: 

Painu,  elä  paisu! 

4354.  Bantasalmi.  Kuopion  lyseon 
toverik.,  A.  Westerlund,  XXV 
n.  6.  —1886. 

Ulla  Ruuskanen,  n.  60  v. 
Ajoksen  loihlu. 

Voi,  rupi,  niihin  rupesit, 
Voi,  paise,  mihin  panitet! 
Kivet  huutaa  kipuja, 
Puaset  päiviä  pahoja. 
5  Kivessä  on  kivut  paremmat, 


Kun  immeisen  ihossa. 
Anna  itkee  itikan, 
Miäkiä  mäen  takasen, 
Siir  on  luu  lujempi, 
10  Piä  kovempi, 

Kesk'  kohta  kestävämpi. 

4355.  Rantasalmi.  Kuopion  lyseon 
toverik.,  A.  Westerlund,  XXV 
n.  7.  —1886. 

Ulla  Ruuskanen,  n.  60  v. 
Paiseen  luku. 

Painu  paha,  elä  paisu, 
Painuman  pahan  pittää! 
Alene,  elä  ylene. 
Kasva,  elä  kaiju, 
5  Tänäpäivänä  kun  nyrkki, 
Huomena  kun  kirppu! 

4356.  Joroinen.  Kinnunen,  A.  n.  231. 

—1884. 

Savuniemi  n.  1.  Ulla  Loviisa  Kinnu- 
nen-Tannitar,   69   v. 

Paiselle  loihetaan: 

Painu  paha,  elä  paisu, 
Alene,  elä  ylene! 
Ei  ou  hyvä  oUakses, 
Ikävä  on  eleekses. 

4357.  Joroinen.  Kinnunen,  A.  n.  232. 
—1884. 

Savuniemi   n.    1.   Fredriika   Koleh- 
manen,  o.s.   Hakkarainen,  36  v. 

Painu  paha,  elä  paisu. 
Et  piäse  Turun  tuomijokirkou  ko- 
ko'se  ks  kuiienkaa'. 


4353.    "•  painetaan  :  p. 


Ajoksen,  kasv.iiincn  parantaminen.    4358 — 4363. 
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4358.  Joroinen.   Jun-a.  Hilma  n.  17. 

—1892. 

Kascavainen  alenee, 
jos  sitä  painaa  sammakolla  ja  samalla 
lausuu: 

Painu  palia,  älä  paisu, 
Verta,  märkää  vuotamasta! 

4359.  Pieksämäki.   Kärkkäinen,  Vil- 
helmiina n.  6.  —1883. 
Vilhula.   Miina   Kärkkäinen,   18   v. 

Kuullut  eräältä  hyvin  vanhalta  ruoti- 
ukolta. 

Jos  ajos  tulee  ihmiseen, 
niin    se    jiitää    painaman   vasemman 
käten  nimettömällä  sormella  ja  sano- 
man 9  sanaa,  inntta  3  osaan  ensin: 

Puhun  pulikat. 
Maahan  mahkat, 
Pdtnon  peri  äkömät! 
ja    kastaa    sormensa    suussaan   joka 
kerralla. 

4360.  Pieksämäki.    Tepponen.  H.  n. 
18.  —1886. 

Helena  Romunen,  synt.  1801. 

Kasvannaista  painetaan  näin: 

Jos  ihmisessä  on  kasvannainen,  niin 
vie  hän^  saunaan  ja  ota  kiukaasta 
kolme  kiveä  ja  painele  joka  kivellä  kol- 
masti ja  sano: 

Kirkkoa    suurempi,    kirppua 
pienempi, 
Painu  pois  paha,  elä  paisn! 

Pane  sitten  kivet  paikoillensa'^  ja  elä 
anna  sen,  jossa  kasvannainen  oli,  kat- 
soa taaksensa  tupaan  mennessä. 


4361 


00. 


Pieksämäki.    Lumj.  K. 

—1892. 

Roopertti  Jääskeläinen,  22  v. 
Kasvannainen  painetaan  takaisin  siten 
että    otetaan    riihen    peräseinän  kol- 


mannen hirren  raosta  yhdeksän  jyvää 
ja  inistä  tahansa  9  rokkaa  (papua  eli 
hernettä),  ne  seotetaan  oikiassa  kou- 
rassa. Sairas  asetetaan  kolmesti  muu- 
tetun huoneen  sisään  kynnyksen  eteen, 
ja  parantaja  seisoo  ulkopuolella.  Hän 
ottaa  vasemmalla  kädellä  oikiasta 
1  jyvän  kerrastaan  ja  painaa  sillä  pai- 
setta lukien: 

Lepän  juuret  liettyköön. 
Pajun  juuret  paisukoon. 
Mutta  ei  ihmisen  iho! 
Kuu  täyttään  tahtoo. 

Kun  luku  on  lopussa,  heitetään  jyvä 
oikian  olan  yli  menemään  ja  otetaan 
uusi,  kunnes  jyvät  ovat  lopussa.  Tämä 
tehdään  kahden  kuun  ylä  ja  ala  kuussa 
torstai  tahi  perjantai  aamuna  ennen 
auringon  nousua. 

4362.  Pieksämäki.     Vidbom,    K.    V. 

n.  240.  —1890. 

Roopertti  Jääskeläinen,  22  v. 

Paise  paranee 
kun    otetaan    3    kiveä    saunan  kiu- 
kaasta ja  joka  kivellä  painetaan  3  ker- 
taa, välillä  pannaan  aina  kivet  pai- 
koilleen, painaessa  luetaan: 

Painu  paha,  elä  paisu! 
Katua  kiinna,  elä  kasva! 
Tänäpäuä  kuin  kirkko. 
Huomenna  kuin  kirves! 


4363.  Leppävirta.    Savolainen, 
61.  —1892. 


l. 


Paiseiden  parannus. 
Kolmella    paiv.mnäkemättömällä 
(pahka  puussa)  painellaan  paisetta  ja 
painellessa  sanotaan: 

Painu,  elä  paisu! 
Puunjmuvt  puiiottuvvuun, 


4360.     '  hänet :  h.  — -  paikkoillensa  :  p. 
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P.ijunjuuret  paisuvnuii, 
Li'pänjuuret  liettyvyyn, 
5  Vuan  oi  immeisen  iho. 

4364.  Suonenjoki.  Langinen,J.n.65. 
—1887. 

Jussi  Keinänen. 

Kasvain  painuu, 
kun  otetaan  IvuoUeen  lauvasta  3:me 
säilöö,  joilla  otetaan  kullakin  riihen 
seinänrausta  3:me  jyvvee.  Otetaan  kir- 
kon multoo  ja  sijotaan  niistä  punai- 
sella langalla  3;nie  nipakkaa.  Niitä 
kastetaan  kuan  (kodan)  porossa  3:me 
kertoo  kutaki.  Niillä  painellaan  kas- 
vainta ja  sanotaan: 

Paimi,  paha,  elä  paisu, 
Tällä  painelemisella  parane! 
Elläissäs  et  tämän  parempata  tar- 

vihtf. 

Kyllä  paranoo.  Nämä  konipeet 
ovat  tarpeen  aina,  vuan  ei  sua  muut 
niitä  käsitellä  eikä  pittee  niitä  tuu- 
lessa. 

4365.  Karttula.   Jäntti,  V.  G.  n.  23  a. 
—1911. 

Taavetti    Koponen. 

Kaapro   Tolosen   ajosloilsu. 
Hyi,  parane,  paha,  hyväks, 
Tnle,  vamma,  terveeks, 
Alta  tuntu  matto  ma  ks, 
Peältä  näkymättömäks, 
B  Ettei  pistä  pikkusta  i. 
Vaikuta  vähheekää. 

4366.  Karttula.    Jäntti,  V.  G.  n.  23  b. 
—1911. 

Taavetti  Koponen. 

Toinen  [Kaapro  Tolosen  ajosloilsu]. 

Parane  pois,  elä  pahene. 


Rahka  alle,  rahka  peälle, 
Yheksän  yötä  levotonna, 
Kannu  märkee  valliin! 

4367.  Karttula.   JJJnnbokm,  O.  A.  F. 
n.  3199.       1917. 

Kasvainta  painellaan  raudalla,  joka 
on  onsi,  10  cm.  pitkä.  Siihen  sylästään 
kaksi  (kolme?)  kertaa  j  a  sanotaan  siilon 
neljä  (kolme?)  [kertaa]: 

Pakene  pois  paha, 
.Mikä  liikoo  on, 

ja  lopuksi  sylästään  rautaan  2  kertaa 
(kolme?) 

Taakseen  ei  saa  katsoa  kotiin  men- 
nessään, eikä  maksua  pyytää,  eikä 
(hoidettava)    kiittää. 

4368.  Kuopion    tienoo.     Hoffren,   J. 
n.  41.    -1910. 

Jynkkä.  Kaisa  Kerman. 

Ajoksen  loihtiminen. 

Kusta  on  pulma  puuttununna, 
Taikia  tapahtunuuna, 
Kivestäkö,  kannostako, 
Vaiko  vatturauniosta, 
5  Vaiko  siitä  seipäästä, 
Joss  on  korppi  koinettu, 
Musta  lintu  mulkutettu? 
Rupi  alle,  rahka  piälle. 
Kannu  märkee  valliin, 
10  Olkoon  yöllä  pahempi  kuin  päi- 
vällä! 

4369.  Tuusniemi.    Lilius,  L.  n.  39. 

—1888. 

Tuusjärvi.    Agata   Forsman,  25  v. 

Paiseen  painelu. 
Kun  on  suuria  paiseita  kasvanut. 
Sitte  se  leikkaa  maata  kolmesta  kohti. 
Sinne  panee  sian  nahkaa.   Sitte  hän 


Ajoksen,  kasvaimen  parantaminen.    4369 — 4375. 


1015 


painaa  kantapäiillään.  ja  painelija  ei 
anna  paineltavan  katsoa  j alelleen  siltä 
sijalta  erotessa.  Muuten  taika  pilaan- 
tuu. 

PaiuukodU  paiseet, 
Liettyköön  lepän  juuret! 

Ja  ei  muuta. 

4370.  L'irlmr.-<i.   Ilnthiiin,.  Altti  )i.37. 

-1922. 
Anna  Hartikainen,  35  v. 

Kolmella  vluleksällil  i)itää  painella 
kasvainta,  kynnyksellä  pitää  istua  ja 
toinen  painelee  oljen  solmulla,  joita  on 
kolme  yhdcksäii.  Voi  myös  olla  päi- 
vännäkemättömän  munia  puun  kuo- 
ren valista.'  Vasemman  kainalon  alait- 
se  vasten  uutta  kuuta  pitää  syytää  ja 
hokea  siinä: 

Syö.  ktm.  liikiKi  liliodl 

4371.  Maaninka?  Ruuttu,  M.  n.  240. 

-1929. 

Paiseiden  paranlaminen. 
Paiseita    parannettaessa   voideltiin 
paiseita  taikavoiteilla  ja  tautia  ma- 
nattiin: 

Puun  juuiTt  puhetkuot, 
Koivun  juuret  knliotkoot, 
Lepän  juuret  levitkööt, 
Haavan  juuret  hajotkoot, 
ö  Pajun  juuret  paksutknot, 
Ihiuisen  ili"  paratknon! 

4372.  Maaninka.      Rijtkönm.     Ahli 
n.  öi.    -1923. 
Tuovilanlahti.    Otto    Jääskeläinen, 

50  V. 

1'auiceUc  tämä  luelliin: 

Sirkka  sittek><.  torakka  voeteks, 
Kaliki  alla.  rahka  peällä. 

4370.     '  kuoren  alta  :  k.  v. 


Kauuu  marke  välissä, 

Yheksän  levotonta  yötä  moatak- 

ses! 

4373.  ]<iilsiä.  Krohn  n.  .10471.     -1885. 
Siikajärvi.  Kalle  Taskinen. 

Kasi'aimiu  painellaan: 
käyään  3:11a  veromaalla  ja  5  kanta 
otetaan  jokaiselta  maalta,  tehään  niin, 
jotta  ei  nosteta  veistä  tehessäänjasitte 
kun  saahaan  tehneeksi,  niin  sillä  pai- 
nellaan ja  pannaan  paikolleen,  ensin 
yhellä,  sitte  toisella  ja  kolmannella, 
(ja  sitte  sanotaan): 

Kasvata,  tuhat  tulinen, 
Puiliin  puhkin,  maihin  mahfcaa, 
Vesdiii  veri! 

Puun  juuret  punastukoon, 
ä  Lepän  juuret   Jictuiuön. 
Kuusen  kuppeloitnxi i< m . 
Pajun  paisuvoon, 
ElkäöH  iho  imeiseii! 

4374.  Nilsiä.  Kallio,  !'.  n.  41.  -1893. 
Reetta  Hakkarainen,  48  v. 

Kasvannaiset  häviävät 
ja    ajokset   myös.    kun   niitä  painel- 
laan   kalidella    kiänneen  käräjäkiveUä, 
3  kertaa  kummallakin. 
Painellessa  sanotaan: 
Hyi,  painn,  elä  paisu, 
Kattud,  elä  kasva, 
Kuun  kaihoon, 
Päivän  näkeiuättöniiin. 
5  Jos  on  tulen  lento,  päivän  lento! 

4375.  Xihiä.  Kallio,  1'.  n.  42.  —1893. 
Heikki  Väätäsen  vaimo,  n.  40  v. 
Ajokset  ja  paiseet  ynnä  kasvajaiset 

häviävät,    kun    päivännäkemätlömällä 
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kuun  katopäivinä  (kun  on  kuu  alapuo- 
lillaan) painellaan  kolme  kertaa,  jota 
tehdessä  sanotaan: 

Hyi!  painu,  elä  paisu, 
Katoo,  elä  kasva, 
Kuun  kaihoon. 
Päivän  näkemättömään! 

4376.  Lapinlahti.    Lilius,  L.   n.   53. 
—1888. 

Ajoksen  parantaminen. 

Rupi  alla,  rahka  päällä. 
Kannu  märkää  välillä. 
Kun  on  kipeä,  niin  kivist^-öön, 
Kun  on  pahka,  niin  pakottuomi, 
3  Hyi,  huomenna  terveeks'! 

4377.  Varpaisjärvi.  Kaukonen,  Väinö 
n.  334.  —1933. 

Laakamäki.  Lassi  Laitinen,  77  v. 

Kun  jotain  kasvannaista,  esim.  käs- 
nää  paineltiin,  sanottiin: 

Puuhun  puhkat, 
iluahan  mahkat. 
Puusta  puuhun  painukoot! 

4378.  Varpaisjärvi.  Kaukonen,  Väinö 
n.  699.  —1933. 

Juminen.    lerikka    Riekkinen,    Olli 
R:n  veli,  64  v.  Synt.  Rautavaaralla. 

Jos  kasvain  kohosi, 
loitsittiin: 

Kasvata ,  tuhattulinen , 
Puihin  puhkut. 
Maihin  mahkut. 
Vesoihin  verinärääpät, 
5  Elä  ihmisen  ihohon. 

Samalla  paineltiin  »puunapsuilla»,  ja 
miehellä  piti  olla  urohevosen,  naisella  I 


tammahevosen  länget  kaulassa  ja  sai- 
ras muutetun  huoneen  kynnyksellä 
polvillaan. 

4379.  Varpaisjärvi.  Kaukonen.  Väinö 
n.  822.  —1933. 

Juminen.    Mikko  Korhonen,  52   v. 
Ajosta   paineltiin   »päivännäkemät- 
tömällä»  ja  sanottiin: 

Painu  pois,  paitulainen, 
Ei  täss'  00  sinun  sias, 
Ei  tarpeenkaa  tähe, 
Ei  tarpeenkaa  helyltä. 

4380.  Kiuruvesi.  Arvidsson jaCrohns 
486:  6  n.  7.  — *%  1819. 

Antti  Vau-tiainen. 

Paisute   (paise) . 

Ruskee  on  rupinen  urity, 

Paha  paisetten  emuet^, 

Rupi  suusas'  sulaa. 

Keitä  märkä  kielelläs', 
5  Punaa  nuora  punasta 

Vasemmalla  polvellaan. 

Jolla  juuria  sitoo. 

Paisetta  painelee. 

Puu  juuret  punottakoon, 
10  Lepän  juuret  liettyköön. 

Kasvakoon  kannon  juuret, 

Kohotkoon  koivun  juuret, 

Älkö  iho  imennön! 

Kaihi  on  kuu  katoisaan, 
15  Kaihi  päivä  mäntyään, 

Kaihempi  sinä  sitään-; 

Katuos^  eli  kasva, 

Painu  eli  paisu 

Ett  sinä  siinä  ikänä, 
20  Kunna  kullan  valkec 


4380.    i  r.  (emot).  —  »  r.  (sitäkin).  —  a  r.  (katu). 


Ajoksen,  kasvaimen  parantaminen.    4381 — 4385. 
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4381.  Kiuruvesi.     Krohn    n.    14710. 

—1885. 

Heinäkylä.  Ventti  Tikkanen,  59  v. 

Paiseille. 

3:sti    muutetun    huoneen    kynnyk- 
sestä tikkuja  ottaa  kuppiin: 

Kaihe  on  kuu  kasvaissaan, 
Vetreämpi  viertäissään, 
Kaihe  ou  viriä  sittenki. 
ja    niillä    painellaan.    Sitte    otetaan 
puun  liikoja  (päivän  näkemättömiä)  ja 
niillä    painellaan.    Viitenä    viimessä 
kuun   perjantaina   pitää  pestä   uuni- 
luuta  veillä  ja  se  yksi  vesi  olla. 

4382.  Kiuruvesi.     Meriläinen,  P.  n. 
67.  —1911. 

Kuisman  paiseita 
painellaan    liipalla   kolmeen   kertaan. 
Aina  välillä  hangataan  liippaa  kolme 
kertaa  muutetun  huoneen  kolmannen 
ja  neljännen  hirsikerran  välissä  ulko- 
puolella.   Kihnatessa  loitsitaan: 
Kaihi  ou  kuu  kautei^saan, 
Kaihiiuinaks'  sinä  paska! 
Kailii  on  aurinko  noustessaan, 
Kaihimmaks  sinun  luännä  pittää! 
6  Käy  kuulle  kaihiks, 
Päivälle  ienneeks! 

4383.  Kiuruvesi.   Rytkönen,  Ahti  n. 
1191.  —1932. 

Puuhun  puhka  kasvakaan, 
iloahan  luahli  mahtukoon, 
Kun  ei  puuhun  niin  pajjuuu. 
ilää,  kutta,  kunne  käsken, 
6  Tuonne  mäen  rintehiille, 
Kiv  ei  tunne  kipuja, 
Paasi  (!)  ei  pakotuksia. 


Siten  luki  eräs  akka  ja  paineli  »kup- 
puja»  korvallisilta  ja  leukapielistä; 
pahka  oli  vas.  kädessä  ja  painelu  ta- 
pahtui vas.  niinettömällä. 


4384.  Iisalmi.   Heikkinen,  Edith    n. 
19.  —1923. 

Paiseen  parantamisloitsu. 

Hitten  hurtta,  hitten  rakki, 
Syömästä  ihanolan  koira, 
Manankoira  matamasta, 
Syömästä  veristä  lihooS 

5  Kalma  uutta  kalvamasta, 
Veri  uutta  imemästä. 
Tuonne  ma  sinun  manun.in 
Kirkon  kiiltävän  kittaan, 
Mastin  muahan  mualattuuii, 

10  Jos  on  muuttii  murhamiehet. 
Ikuiset  pahantekijät, 
Ristittyä  rikkomasta, 
Kastettua  kuatamasta, 
Tehtyä  tuhoamasta. 


4385.  Sonkajärvi.    Krohn  n.  14255. 
—1885. 

Sälevä.  Heikki  Veteli,  28  v. 
Paiseille. 

Kun  ou  kipee,niiu  kivistäköön. 
Kun  on  paha,  niin  pakottakoon. 
Rupi  alle,  rupi  päälle. 
Kannu  mäi"kee  välille! 
5     Teki  perkele  pesänsä. 
Pahnansa  pahalle  maalle. 
Nimismiehen  niskan  päälle. 
Lautamiehen  lautaselle  — 
—  ja  silloin  painaa  ja  lyöpi. 


4384.     1  lihaa  :  1. 
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Nikan  sanat. 

4386.  Luumäki.     Järvi,    Hanna    n. 
204.  ^19ir>. 

Nikotuksen  ehkäisy. 
Mää,  uikko,  niiteen, 
Toinen  tuomeen, 
Kolmas  koivuun. 
Neljäs  neitoon, 
5  Viijes  viitaan, 
Kuuvees  kuuseen, 
S"itsemäs  seipääseen, 
Kaheksais  kaivoon, 
Yheksäis  ylisille, 
10  Kymmeneis  kynnykselle, 
Nikon  kaula  katketkoon! 

4387.  Lemi.      Kouvo,    H.     n.     114. 
—1888. 

Ni  kotusta  on   nähtävästi  manattu 
seuraavalla  luvulla: 

Mäne,  nikko,  niinee, 
Toinen  tuonee. 
Kolmas  koivuu, 
Neljäs  neitoo, 
5  Viides  viipyy*, 
Kuudees  kuusee, 
Seitsemäs  seipääse, 
Kalieksans  kaivoo, 
Ylieksäns  ylätupaa, 
10  Kymmenens  kynnykselle, 
Nikon  kania  poikki^! 

4388.  Lappee.  Lappeenranta.  Kemppi, 
A.  n.  188.   -1890. 
Nikotuksessa  pitää  kysyä  siltä,  jota 

nikottaa: 

Mist   sie    harjan   varastit? 
Jo  mie  panin  paikallee. 


Tätä   kuin  kysyttiin  vähän   aikaa, 
niin  nikottaininen  herkesi. 

4389.  Lappee,  Lappeenranta.  Kemppi . 
A.  n.  192.  —1890. 
Nikotuksessa  pitää  käyä  reppanan 

ala  ja  harjalla  harjata  kulkkua.    Toi- 
nen kysyy; 

Mikä  sinua  nikottaa? 

Se  vastaa: 

Harjaa,  ettei  nikota. 
(Näin  sanotaan  3  kertaa).  Sitte  sanoo 
se  toinen: 

Jo  se  nyt  parani. 

4390.  Taipahaari.    Kolirakka:  Toini 
II.  313.  —193.1. 
Kunnalliskoti.    Iida  Haikonen. 

Nikko. 

Jos  ketä  nikotti,  piti  lukea  9  kertaa 
yhteen  hengenvetoon: 

Närästeä,  kärästeä, 
Näräni^peätä  näppeä! 

4391 .  Mäntjiharju.     Haronen,    Ester 
n.  40.  —1913. 

Eeva  Haronen. 

Nikko  niemee,  toinen  tuoheen, 
Kolmas  koi^'^lnn,  neljääs  niiteen, 
Viitees  viitaan,  kuutees  kuuseen, 
Seitsemääs  selän  päähän, 
5  Kalideksaas  kannon  päähän, 
Yhdeksääs  ylätnpaaii, 
Kymnienees  kynnyksellr 
Ja  nikon  pää  poikki! 


4392.   Mäntyharju.      Kantele. 

n.  170.  —1913. 
Iita  Ropanen,  23  v. 

Nikko  nieniee, 


Loini 


4387.    '  r.  (viitaa?).  ~^a\.  (kynnyksellen.; 


Nikan  sanat.    4392     4397. 
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Kolmas  kuivuu. 

Nfljäs  neitoo, 
5  Viijfs  viitoo, 

Kuuvi'i's  kuutiKi. 

SiMttiMiiääs  sfipääsoc, 

K;ilii'ksa;is  kanuim  piähän, 

Ylifksääs  yi  kyiuiyk^fu, 
10  Kymmiufcs  kyiniyksollc, 

Nikon  pää  poikki! 

4393.   Mänliiharju.      Kantele,    Toini 

n.  171.      1913. 

Tilda  Kakko,  25  v. 

Nikki  uiriiice^ 
Toinen  tuoiui-i'-, 
Kolniaas  koivuu*. 
Noljääs  niitpc*. 
5  Viies  vippuu^. 
Kunvffs  kuppuu*. 
Scitteniääs  scipääsco', 
Kaheksaax  kannonpääliä. 
Yhoksää-^  ylätuppaa', 
10  Kyinmcnccs  kyliin  kyuuyksello. 
Nikun  pää  poikki! 

Luettava  yhellii  henkäsyllä. 

4394.  Mänlyharju.      KaiilrJr.     Tohti 


n.  17 


-1913. 


Anna  Tihlman,   ompelijatar,   40  v. 
Mää  nikko  nicinee, 
Toini-n  tnonn-c, 
Kuluaaas  koivuu, 
Neljääs  neitoo, 
3  Viijees  vipuu. 
Kunvvfcs  kuppuu, 
Sfitteniää^  scipää  nennää. 


Kuhoksaas  kannon  piäliä, 
Ylieksääs  yi  tuvan, 
10  Kymmoufes  kynnykselle, 
Nikon  pää  poikki! 

4395.   Mänliiharju.      Kantele.     Toini 

n.  3(J7.    -1913. 

Alpertiina  Volanen. 

Nikko  niinee, 
Toinen  tuohee. 
Kulma  s  koivun, 
Neljäs  neitoo, 
,-,  Viijees  viitaa, 
Kauvees  kuusee. 
Seittemääs  seipään  nenää, 
Kaheksaas  kannon  päällä, 
Ylieksääs  ynipär  käymää, 
lu  Kymnienees  kylän  kynnykselle! 

Jos  yhellä  henkäyksellä  lukee,  nii 
nikki)  männee  pois. 

4396.   .MäntylmrJK,.   Uotinen,  J.  n.  23. 

—I9ir,. 

Mäne^  nikko,  niiteen, 
Toinen  tuomeen, 
Kolmas  koivuun, 
Neljäs  neitoon, 
3  Viies  vipuun, 
Kuues  kuuseen  j.ii.e. 
viimeisen  siihen,  johon  nikan  loihtia 
tahtoo,  loihtii  se,  jossa  nikka  on. 


4397.  Hinrnsalmi'?      Tanila.    A. 
136.    — '/i2  1890. 
Liisa  HöUtä,  yli  75  v. 
yikottaessa 
lujetaan  eneinmin  leikillä  lapsille: 


n. 


4393.     '  niemee(n)  :  n.  —  =  tuomee(n)  :  t.  —  ^  koivuu(n)  :  k.  —  *  niitee(n)  ;  n. 
s  vippuu(n)  :  V.  —  «  kuppuii(n)  :  k.  —  '  seipääsee{n)  ;  s. 
4396.     '  r.  (meni). 
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Mäne  nikko  niineen, 
Toinen  tuoheen, 
Kolmaas  koivuun, 
Xeljääs  neitoon, 
5  Yiitees  viitaan, 
Kuutees   kuutaan   (toisin:    Kuu- 
vees  kuusaaii), 
Seihtemääs  seipääseen, 
Kaheksaas  kannon  nenään. 
Yliöksääs  yläkylään, 
10  Kymmenees  kynnykselle, 
Siis  kaulas  katketkoon! 

4398.  Ristiina.    Toivonen,  Y.  n.  19. 
—1914. 

Jooseppi  Syrjäläinen,  n.  70  v. 
Nikalle. 

Meni'  nikka  niineen! 


4399.  Anttola.     Luukkonen,     Kerttu 
n.  93.  —1933. 

Hylkylä.    Maria  Leena  Väätämöi- 
nen, 72  V. 

jSikon  luku. 

Mää  nikkii  iiiinee, 
Toene  tuohee, 
Kolomaas  kuoree, 
Nelijääs  nenä  piähä, 
5  Viijees  Viipurii, 
Kuuvees  kuuso  oksale, 
Seihtemääs  seipää  nennää, 
Kaheksaas  kaopuukii, 
Yheksääs  yi  oja, 
10  Kymmenees  kynnyksele, 
—  Niko   piä  poekki,  niksis. 

4400.  Anttola.     Luukkonen,  Kerttu 
n.  94.  —1933. 

Ruokola.       Selma      Lampinen, 
65   V. 


Nikon  luku. 

Mää  nikko  niinee, 
Töine  puol  tuomee, 
Kolomaas  koevu  kuoree, 
Neljääs  neito  niemee, 
ö  Viijees  Viipurii, 
Kuuvvees  kaopunkii, 
Seihtemääss  seipää  reikää. 
Kaheksaas  kanno  piähä, 
Yheksääs  ympäri, 
10  Niko  iMä  poekki! 

[Sama  n.  95.  1933.  Anttola,  Käh- 
kölä. Ville  Syrjäläinen,  83  v.  1  sama; 
2:  Toene  p.  t.;  3 — 10  puuttuvat.] 

4401.  l'uumala.    Luukkonen.   Kerttu 
n.  151.  —1933. 

Pirttimäki.    Kalle  Huttunen,  62  v. 

Nikon  luku. 

Nikko  niinee, 
Toene  tuohee, 
Kolomaas  korpee, 
Nelijääs  ueitoo, 
5  Viijees  viitaa, 
Kuuvees  kuutoo, 
Seihtemääs  seppää, 
Kaheksaas  kallaa, 
Yheksääs  Yrjöö, 
10  Kymmenees  kyntämää, 
—  Niko  piä  poekki! 

4402.  Kangasniemi.       Kuitunen,   O. 
n.  422.  —1916. 

Mannila.  Vilppu  Kuitunen,  räätäli, 
60  V. 

Jos  nikottelijalta  kysytään: 

a.  Mihkäs  ast  sinuva  nikotiä? 
ja  jos  nikottelija  vastaa: 

b.  Sanas'  piähä(ii), 
niin  nikko  taukoo. 


Nikan  sanat.    4403—4408. 
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4403.  Kangasniemi.      Kuitunen.     O. 

n.  082.     -1926. 

Laitiala.  Kmäntii  Eliina  Pyykkö- 
nen, 50  V. 

Nikko. 

Se  kans  on  sihe(n),  että  ku  oekei)^ 
kovasta  säekäöttä,  sihe^^nikotuk- 
sr'(n),  ia  parkas",  että: 

Sen  sinä  v;lrastit! 

4404.  Kangasniemi.      Kuitunen,    O. 
n.  1131.  —1920. 
Harjunmaa.   Kansak.   Hilda  Ronjo, 

12  V.    Kuuli  kotikylässä. 

Mäiicn^nikk'!  iiine(n), 
toenen^tuiilie(n), 
koloniäs  kofvu(n), 
neljäs  n<'ulä(n), 
5viies  vitän, 
kuvves  kuse(n), 
seihtenies  S(ipäse(n), 
kaheksäs  ka«'vö(n), 
uheksäs  iilläk^ 
10  kflniiuriie-^  kiillä(n). 

Se  pitäs'    lukki"    ettei  heipiähtöv^ 
välillä,  (jotta  nikotus  taukoaisi). 

4405.  Savo?   Ahlman-Poppius  n.  64. 

—1700-l\xv. 

[Ks.   A.    R.   Niemi,    Kansanrunoja 
1700-luvulta.    Suomi  III  16.  1899.] 
Itikan  sanat. 

Nikka  meni  niinehen, 
Minä  niinen  kantajak-si. 
Nikka  meni  tuuleen, 
Minä  tuulen  kantajaksi. 

4406.  Juva.    Fabritius,  Ellen  n.  67. 
-1889. 

Mäkköis.    Juoso  Parkkinen,  83  v. 

Nikotuksen  luku. 
Nikk'1  niitee, 


Töine  tuomee, 

Kulmas  koivuu, 

Neljäs  neitoo, 
:,  Viios  viitaa, 

Kuues  kuntaa, 

Seihtemäs  seipääse, 

Kaheksas  kannon  päällä, 

Yheksäs  yliselle, 
10  Kymmenes  kynnykselle, 

Nikon  kaula  poikki! 

4407.  Juva.     Väätänen,  A.   n.   133. 
—1889. 

Nikko  Juvalla  poistetaan  näin. 
Hengittämättä    luetaan    seuraava: 
Nikko  niiteen, 
Toinen  tuomeen. 
Kolmas  koivuun. 
Neljäs  neitoon, 
r.  Viides  vipuun. 
Kuudes  kuuseen, 
Seitsemäs  seipääseen, 
Kahdeksas  kaivoon. 
Yhdeksäs  yliselle, 
10  Kymmenes  kynnykselle, 
Niksis,  nikolta  pää  poikki! 

4408.  Juva.     Kärkkäinen,   V.   J.   n. 
185.  —1899. 
Purhola.    Antti  Kaipainen,  49  v. 

Nikotus  saadaan  taukoamaan. 
Lausutaan  yhdellä  henkäyksellä: 
Nikko  niineen. 
Toinen  tuomeen, 
Kolmas  koivuun. 
Neljäs  leppään, 
5  Vii(h's  viitaan. 
Kuudes  kuuseen, 
Sfitsemäs  seinään, 
Kahdeksas  kaivoon. 
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Yhdeksäs  yliseen, 
10  Kymmenes  kynnykselle 
Ja  siihen  nikon  kaula  katketkocm! 

4409.  Juva?  Fasanen,  T.  n.  549.  -1899. 
Luusniemi.    Aatami  Kiukas,  50  v. 

N ikottamasla  herkijää, 
kuin    yhtellä   henkäyksellään   lukkoo 
tämän  luvun: 

Yksi  tilhti  taivalla, 

Silläi  pojan  poika. 

Toinen  tähti  taivalla, 

Silläi  pojan  poika. 
5  Kolmas  tähti  taivalla, 

Silläi  pojan  poika. 

Neljäs  tähti  taivalla, 

Silläi  pojan  poika. 

Viijes  tähti  taivalla, 
10  Silläi  pojan  poika. 

Kuutes  tähti  taivalla, 

Silläi  pojan  poika. 

Seisemäs^  tähti  taivalla, 

Silläi  pojan  poika. 
15  Kaheksaas  tähti  taivalla, 

Silläi  pojan  poika. 

Yheksääs  tähti  taivalla, 

Silläi  pojan  poika. 

Kymmenes  tähti  taivalla, 
20  Silläi  pojan  poika. 

Yksitoistas  tähti  taivalla, 

Silläi  pojan  poika. 

Kaksitoistas  tähti  taivalla, 

Silläi  pojan  poika. 

4410.  Juva.  Fasanen,  T.  n.  550.  1899. 
Kankainen.   Aatami  Uotinen,  45  v. 

Nikolus  herkijää, 
kuin  ilman  henkittämättä  lukkee  tä- 
män luvun; 


Mää  nikko  uiite, 
Toinen  tuomeen, 
Ktilmas  koivu, 
Neljäs  neito, 
5  Viites  virtaan, 
Kuuvos  kuuse, 
Seitsemääs  seinä, 
Kaheksaas  kaivo, 
Yheksääs  yrjä, 
10  Kymmenes  kynnykscjle. 
Ja  siinä  nikon   niskat   puikki! 

441 1 .  Jnea.    Ruottinen.  J.  n.  207.  — 
1900. 

K.  Vasara,  29  v. 

Toisinaa,  kun  ruppee  oikee  itepäi- 
sest  nikottammaa,  siilo  pittuä  lukkee: 

Mää  nikko  niitco. 
Toitte  tuoinee, 
3:mas  koivun, 
4:jäs  nevaan, 
5  5:(les  virpuu, 

6  kuusee, 

7  seipääse, 

8  kaivoo, 

9  ylisee, 

10 10  kynnyksele, 

Niksis,  nikoti   kaula    poikki! 

Tään  luvun  ku  lukkoo  yliela  hen- 
käykselä,  kyllä  herkiää  nikottamasta. 

4412.  Uaidasalmi.     Kuopion    lyncoii, 
toverik.  XXII  n.  8.     -1889. 
Tiemassaari.  Eeva  Ollikainen,  jiiika. 

Nikotus-lukii. 
Nikko  niiteen, 
Toinen  tuomeen. 
Kolmas  koivuun. 
Neljäs  niiteen. 


4409.     '  Seitsemäs  :  S. 


Nikan  sanat.    4412— 4'tl7. 
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o  Viijcs  viittaaiillj. 
Kuuvcs  kuusi't'11, 
Seihtomäs  soipääscn. 
Kahcksas  katolle, 
Yheksjv*  ylisollf, 
10  Kymmeues  kyuiiyksello, 
Ilyi,  uikulta  kaula  poikki! 

4413.  -luioitioi.  k'iHnunen,A.n.237. 

-JS84. 
Savunieini  n.  1.    Lilla  Loviisa  Kin- 
nunen-Tannitar,   69  v.,  Anna  Kinnu- 
nen-Kopotar,  60  v.,  y.m. 
Loihtii  nikoUellessa. 

Mää',  uikku,  niiteen. 
Toinen  tuomeen, 
Kolomaas  koimun, 
Neljääs  niemeen, 
5  Viijees  viitaan, 
Kuuvees  kuuseen, 
Seihteinääs  seipää^en, 
Kaheksaas  kannon  piähän, 
Yheksääs  yliselle, 
10  Kynimenoes  kynnykselle; 
Siihen  nikon  kania  katketkaan! 

Viimenen  värsy  toisin  (Ulla  Kinnu- 
nen): 
Riipoo'  nikon  kaula  poikkil 

[Sama  n.  238.  1884.  Joroinen. 
1 — 3  samat;  4:  N.  neitoon;  5 — 7  sa- 
mat; 8:  K.  kaivoon;  9 — 10  samat;  11: 
Hyi!  (syläistään)  —  nyt  on  nikon  piä 
poikki.] 

4414.  Joroinen.      Kinnunen,    A.    n. 
240.  —1884. 

Nikotuksen  saa  pois  toisesta, 
kun  säikäyttää.   Sentähden  nyäistään 
äkkiä  takaapäin  ja  sanotaan: 

Hyi,  ki'nnenkä  kive(ii)  lauteita 
siö^out  käynnä  nuulfniassa? 


4415.  Joruim'n.     Kinnunen.    A.     n. 
c  451.  —1884. 

Nikko  vetteen. 
Minä  viri-emään. 
Nikko  paskaan, 
Minä  painamaan. 

[Sama  n.  239.  1884.  Joroinen. 
1 — 4  samat.] 

4416.  Joroinen.    Jurra.  Hilma  n.  2. 
—1892. 

Josefiina  Savolainen,  palvelijatar, 
18  V.  Kotoisin  Kaavilta,  jossa  kuuli 
luvun. 

Nikotusta  vastaan. 

Nikko  niiteen, 
Toinen  tuomeen, 
Kolmas  koivuun, 
Neljä.s  neitoon, 
5  Viides  virssuun, 
Kuudes  kuuseen. 
Seitsemäs  seipääsen, 
Kalulek-sas  kannon  päähän. 
Yhdeksäs  yliselle, 
10  Kymmenenneltä  pää  poikki. 

4417.  Kangaslampi.    Rytkönen.  Ahti 
n.  1310.  —1933. 

Nikko  niiteen. 
Toinen  tuomeen, 
Kolomaas    koivuun    kapsaiitak- 

kaan, 
Neljääs  neitoon, 
5  Viijees  virsuun, 
Kuuvees  kursuun, 
Seihtemees  seipääsen, 
Kaheksas  kattaasen, 
Yheksääs  yliselle, 
10  Kymmenees  kynnykselle, 
Ja   siihen   nikoljta   piä   poikki! 
Tämä  on  »nikonj  luku». 
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4418.  Heinävesi.  Hämeenlinnan  alak. 
semin.,  Saima  Virnes,  n.  2434. 
—1933. 

Kypärä.  Saima  Virnes,  19  v. 
Mää  iiikko  niitee, 
Toinen  tuomeen, 
Koloraas  koivuun, 
Neljäs  neitiin, 
sViijes  viitaa, 
Kuuvves  kuuseen, 
Seihtemäs  seipään  nennää, 
Kaheksas  kannon  piähä, 
Yheksäs  ylisille, 
10  Kymmenes  kynnykselle, 
Niksis,   nikulla  kaula  poikki! 

4419.  Suonenjoki.  Vehviläinen,  An- 
nikki n.  3.  —1921. 

Matti  Vehviläinen,  17  v. 
Mene,  nikko,  niiteen^ 
Toinen  tuoneen[!], 
Kolmas  koivuun. 
Neljäs  niemeen, 
5  Viidees  viitaan. 
Kuudes  kuuseen 
j.n.e.  kymmeneen  saakka. 

4420.  Kuopio.  Tuovinen,  Viljo  n.  2. 
—1933. 

Nikko  niiteen, 
Toenen  tuomeen. 
Kolo  maas  koevuun, 
Neljääs  neitoon, 
5  Viijjees  viitaan, 
Kuuvvees  kuuseen, 
Seihtemees  seipääseen, 
Kaheksaas  kannon  piähän, 
Yheksääs  yliselle. 


10  Kymmenees  kynnykselle, 
Ja  siihen  kaalas  katketkoo! 

Nikottaminen  lakkaa,  kun  »potilas» 
lausuu  ylläolevan  luvun  yhteen  mit- 
taan välillä  hengähtämättä. 

4421.  Pielavesi.    Lönnhohvi,  O.  A.  F. 
n.  3476.  —1925. 

Eliina  Herranen. 

Tyttöä  nikottaa.   Naapurin  emäntä 
äkkiä: 
Sinäkö  varastit  minuni  mustat 

villat! 
Tällä  säiky ttämisellä  nikotus  hävisi. 

4422.  Pielavesi.     Tikkanen,    Fr.    n. 
113.  —1899. 

Joutsenniemi.  Aapeli  Kolehmainen, 
23  V.    Kuullut  kansan  kertovan. 

Loihtu  nikottaessa. 

Jos  nikottammaan  ruppee  lasta  eli 
aikaista,  niin  pittää  sannoo,  että: 

Lähe,  nikko,  niiteen. 
Toinen  tuomeen, 
Kolomaas  koivuun, 
Neljäs  neitoon, 
5  Viijees  viitaan, 
Kuuvees  kuuseen, 
7.  seipääseen, 
Kaheksaas  kannon  peähän. 

Niin  kyllä  pannoo  niinkuu  tulupalla 
sennii. 

4423.  Lapinlahti.    Lilius,  L.   n.   57. 

—1888. 

Nikko  niiteen. 
Toinen  tuomeen. 
Kolmas  koivuun. 
Neljäs  neitoon. 


4419. 
4421. 


^  r.  Nikon. 
'  meidän  :  m. 


Riien  synty.    4423—442". 
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.-.  Viijes  vihaan, 
Kuucs  kuusocn, 
Soihtemos  sfipäilu  nenään', 
Kahcksas  kannon  päähän, 
Yheksäs  ylisclk', 
1»  Kymmenes  kynnykselle! 
Nikon  pää  hMkataaii 
Yhek^ällä  nyrkillä, 
Kaheksalla  kassaralla. 

4424.  Siilinjärii  ja  Usalini.    Heikki- 
tien,  Edith  n.  30.  —1924:. 
Xikka  niiteen, 

Toinen  tuomeen. 
Koloniaasi  koi\imn. 
Neljäs  neitoon, 
..  Vlijees  viikunapuuhun, 
Kuuvees  kultanuppuun. 
Seitsemäs  sellin  päähän, 
Kahcksaas  kauanjalakaan, 
Yheksääs  yrttitarhaan, 
i'i  Kymmenes  kynttiläjalkaan, 
Nikolta  kaula  poikki! 

Riien  synty. 

4425.  Lemi.  Kohvakka,  Toinin.  19'>. 
—1933. 

Vainikkala.    Puuseppä  Vainikka. 

Hiidenluku. 

Kussa  se  riisi  ristittihi. 
Paha  nenä  kastettihi, 
Oliko  se  vesi  puhasta? 
Vesi  oli  veren  sekaista; 
.)  Siinä  huorat   pesiit    hurstijoa, 
Pahat  vaimot  paitojoa, 


Heilut  helmojoa. 
Luettiin  riisitautiselle. 

4426.  ./ura.    AhhHan-Poppiiis  n.  .54. 
—1813. 

Ahlmanin    jiiljentämä    Poppiuksen 
kokoelmasta  1858. 

Riien  luku. 

Riisi  ripo  poikonen, 

Kylän  kutta,  naisten  herja, 

Herja  helmojen  alainen 

Tuonne  ma  sinun  raanoan 
5  Revon  rekeen  hyvähän. 

Repo  rannalle  vetää. 

Kivikolle  kiiättää. 
Kivest  on  sinun  kotisi, 

Kalliosta  kartanosi. 
10  Sieir  on  hepo   kyrny-niska, 

Kulta-sieran,  hopia-päihti. 

Mää    sen    niskoja    nilustamaan, 

Seäriluita  särkeiuähäu. 

Reisiä  retustamahanl 
15  Sieltä  vieräy  vctehen. 

Vesi  sun  viepi  Venaille, 

Verkapuukkiin  vetäjille,' 

Sisiliskoin  sitehillc, 

Kähäjäviin  kärmeen  sekaan, 
20  .Jalkoihin  sota-hc voisten. 

Kivun  sanat  ja  Neitsyt  Maaria. 


4427.  Juva.     GuUland  n.  423. 

1816. 

Niilo  Puhakainen. 

Rieste. 

Runo  Pohjolainen 
Teki  seiseme  poiko. 


-•% 


4423.  '   nennään  :  n. 

4424.  »  kolomas  :  k. 
4426.     '  vetäille  :  v. 


65 
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Ne  oli  nimettömiä, 

Nimen  tietemättömiä; 
5  Mingcn  pisti  pistoxis, 

Mingon  riieks  asetti, 

Syömen,  kaluaman 

Ihmcsen  pyhe  lakia. 
Ukko  Turjasta  tulo, 
10  Akka  ajaxen  Lapista, 

Mite  tässä  tähty  liene? 

Jesuxen  veri  punainen, 

Marian  makia  maito, 

Voimansa  voituo, 
15  Armonsa  näutykön! 

4428.  Leppävirta.     Ahlman,    F.    F. 
n.  103.  --1858. 
Uolevi  Karvinen. 

RiVen  synty. 
Riisi  on  rietta  konnan  poik.i. 

Riisi  on  hiien  helman  alla, 

Joka  riieksi  rupeepi 

Sivuja  sivelemähän, 
5  Ohimoita  ottamahan, 

Repimähän  rei'en  juurta, 

Kaatioita  kaivamahan. 

Napoja  navertamahan. 

Suonia  sokortamahan. 
10     Voi  minä  poloinen  piika, 

Kun  jouvun  joutavan  jälille, 

Aina  käyvän  askelille. 

Ei  ole  äitini  älynnä, 

Eikä  iso  ynmiärtännä. 
15  Jospa  tuoltaki  tulisi 

Miehet  hyvän   mielen  kanssa, 

Akat  apunsa  keralla. 

Saattelisi  saunohinsa, 

Tuohon  avun  anoisivat 
20  Isältämme  Kiesukselta, 


E  moltam  me  Maarialta , 
Kosk'ei  vanhemmat  varoita. 
Veisivät  löylyhyn  Jumalan, 
Isän  ilman  lämpimähän, 

2  3  Jotta  sais'  olla  puun  löyly. 
Saisi  olla  kivien  lämmin. 
Hiki  vanhan  Väinämöisen, 
Tekemässä  terveyttä, 
Rauhoa  rakentamassa, 

30  Jott  en  joutuis  joutavaksi. 
Kylän  naisten  naurettavaks'. 
Ota  pois  minusta  pahat, 
Pojes^  tunge  turmioita 
Kivuttaren  kintasihin, 

:i5  Vaivittaren  vuotesehen, 
Pääjättären  pään  alle! 

Tuonne  pois  pirun   manoan 
Revon  juoksevan  re kehen, 
Jänön  juoksevan  jälille, 

40  Kdukkupolven  polkemille. 
Syömähän  suen  lihoja, 
Suen  luita  luhtomahan. 
Karhun  luita  kalvamahan! 
Kisko  käärmehen  kitoja, 

45  Emä  peuran  pohkehita, 
Lapaluita  Hiien  hirven! 
Tuonne  vielä  panen  pahoja: 
Sapsohon  sinisen  peuran, 
Purstohon  lohen  punaisen! 

50  Lohi  puistaa  purstostansa. 
Hauki  suuri  harjastansa 
Kaikille  ve'en  kaloille. 
Kiiskin  linnahan  kinoisen. 
Siell  on  voiset  vuotehesi, 

55  Siivotut  sinun  siasi. 
Vietä  siellä  viikkojasi, 
Siellä  kuitasi  kuluta, 
Anna  itkeä  itikan, 


4428.     1  Poijes  :  P. 


Riien  synty.  4428— i429. 
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Parkiia  iiulfii  takaisen, 
tio  Vuorelaisen  voivotella, 

Jotta   sais'    tämä   sairas  maata, 

Voisi  voihkava  levätä. 

Maaria  makuun  tuokoon, 

Maarian  mii^kka.  Kiesuksen  kilpi 
65  Ylimmäinen  olknon! 

4429.  Bantasalmi.       Visterlund.     A. 
n.  4.  —1887. 

Juhani  Holopainen.  52  v.    Kuullut 
Kp.sälahdella. 

Hiijen  loihtu. 
[Kirjallinen?] 

Nätä  nuorin  neitosista 
Selin  seiso  pohjoseen. 
Päin  päivähän  makasi, 
Tuuli  nosti  turkin  helemat, 
5  Ahava  hammee'  helemat, 
Tuuli  p — im  n  puhals. 
Ahava  alasimmeen. 
Tuosta  tyyty,  tuosta  täyty, 
Tuosta  paksnks  paniisa, 

10  Lihavaks  liitteliisä. 
Kanto  kohtu va  kovvoo, 
Vaitshan*  täyttä  vaikeata, 
Kanto  kuuta  kalcsi,  kolo  me. 
Ympäri  yheksän  kuuta, 

15  Jo  kuulla-  kalluUlatoista 
Tuotiin  kavon  kipuja. 
Immen  tulta  luikattiin. 
Heti  huuti  hcijahutti: 
Tuoss'   on    kiiskinen   kinosi, 

■io  Matikkainen  nuljakkasi, 
Vaikee  on  vatassa  olla 
Luisten  lukkoin  välissä. 
Synnytteli  polkijaan, 
Laitteli  lapsijaan, 

4429.     '  Vatshan  ;  \  .   - 


Eipä  syntynä  syöpäläiset, 
Siinnyt  pahat  sikiät. 
Missä    siitte    synty    syöpäläiset. 
Sikisi  pahat  sikiät? 
Kiisken  kuohun  reunamilla. 
Vein  on   vankan   viäntcillä. 
Yhtenä  kesäissä  yönä 
Teki  poikoo  yheksän. 
Tyttö-lapsen  kymmennen, 
Senkii  koskee'  sysäsj. 

Haki  nuoille  ristijee, 
Pahan  kansan  kastajoo. 
Mailta  ristimättömiltä. 
Nurmilta  nimettömiltä. 
Kirkoilta  papittomilta. 

Eipä  suanu  ristijee. 
Pahan  kansan  kastajoo. 
Ite  paniisa  papiks, 
Ite  loisa  lukkarik's: 
Ensimäisen  pisti  pistoksiks. 
Toisen  ähkyksi  asetti, 
Kolomannen  loi  lunvaloks. 
Neljännen  muau  muahiseks, 
Viijennen  riieks  riveli. 
Voipas  sinua  viisi [!]  poika, 
i  Riettapoika,  isoton,  emoton  poika, 
Suuton,  piätön,  perseetön. 
Missäs  tulit  tälle  mualle? 
Tulit  suurissa  suola laivoisjsa*, 
Silekkipankkoi'  sisällä, 
i  Verkapankon  vieremillä. 
Missäs  tulit  tuppaan?* 
Tulit  turkin  heleman  alla. 
Missäs  kävit  kätkyhyyse? 
Äitin  kylömissä  käsissä. 

Etkös  sie  häijy  häppii. 
Paha  poikkeen  pakene. 
Syömästä  syvänkäpyä. 


kuuta  :  k.  —  '  suolalaivoissa  :  s.  — *  tuppaa  :  t. 
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Syvänsuonta  sortamasta, 
Mulukun  juurta  murtamasta! 

1,5  Kyllä  sulle  kyyvvi'  anna', 
Vuoresta  valitun  varsan, 
Jonka  on  lännct[l]  lautasilla, 
Lähe  lankiin  välissä. 
Missä  riisi  ristittä', 

711  Luun  kaluja  kastettii"? 
Kaivolla  Kalevan  pojan, 
Ketaroilla  pienen  keleka'. 
Oliko  vesi  puhasta? 
Ei  ollu  vesj  puhasta, 

75  "Vesj  olj  vere'  sejasta. 
Jossa  riisi  ristittii'. 
Luun  kaluja^  kastettii'. 
Huorat  huuti[!]  huntujaan, 
Pahat  vaimot  paitojaan, 

8  0  Joss'  on  riisi  ristittynä. 
Luun  kaluja  kastettuna. 

4430.  Karttula.    Gottlund  n.   584. 
Jälkeen  1834. 

Riien  luku. 

Riisi  poika  riivantehen, 
Riivantehen,  räiväntähäu, 
Kerkkähän  kelta-hattuin. 
Häpeä  hyväin  miesten, 

r.  Huikku-helma  hiinolaisten. 
Korppi  lensi  päivä-kauven, 
Sini-siipi  siuhutteli, 
Veri  noukasta  norahti. 
Tuosta  riiet  siunahtihin, 

10  Tehtiin  pahat  etanat. 
Riisi  poika  rivantchen, 
Riivantäinen,  räiväntäineu, 
Kcrkkään  kelta  hattuin, 
Häpeä  hyvän  miesten. 


13  Huikku  helma  hiinolaisten^. 
Tuli  ukko  Turjalasta, 
Miesi  pitkä  Pimentolasta, 
Yli  korven  piä  näkyy. 
Läpi  kumon^  kuumotta, 

20  Tuon  sarvet  savia  kaivo, 
M — t  multa  mättäitä, 
K — ä  kylmiä  kiviä, 
Noukka  luotoja  lottoo. 
Tuosta  riiet  siunattiin, 

23  Tehtiin  pahat  etanat. 
Mutt  ellös  teköön  pahoo 
Ihollen  imehnon  raukan, 
Karvo  illen  ka  von  tekemän. 
Emän  tuomaan  ruumiillen. 

30     Missä  liene  voijet  keitettynnä? 
Tuol  oli  voijet  keitettynnä 
Peällä  taivaan  yheksen. 
Suun  luonna  sulo  Jumalan, 
Kielen  Jesuksen  nenälle, 

33  Jolla  voijan  voihkavia, 
Iki  rampoja  rakenan. 

4431 .  Maaninka.      Rytkönen,     Ahti 

n.  915.  — i7u  1926. 

Petsamo.  Pekka  Ruotsalainen,  71  v. 

Riidernoide  tehdään. 
Riidenvoiteeseen  pannaan  seur.  ai- 
neila:  sievettä,  tärpättiä,  hapanrop- 
pia,  3:sta  piipusta  piipunperät,  tervan- 
kusta,  miehille  akkain  pisiä  (j.pv.), 
pirun  paskaa,  vaskea,  tusina  silmä- 
neuloja.  Luetaan: 

Kartta  Pohjolan  emäntä, 
Tek  poikia  9 
Yhestä  vatan  väestä; 
Ite  risti,  ite  kasto, 
5  Ite  niille  nimet  laitto: 


'■"  Tpurija^  :  k. 

4430.     '  hinolaisten  :  h. 


-  kuumon  :  k. 
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Minkä  pisti  pistoksilla, 

Minkä  ampu  ammuksilla, 

Minkä  luita  Iduhtomaan, 

Minkä  jänteitä  järsimään, 
10  Minkä  ähkyks  äkkäs, 

Minkä  riijcks  rcpäs. 

Siilon  ei  ollu  puhasta  vettä, 

Joss  ois  riis  ristittynä. 

Kaluava  kastettuna. 
15  Siinä  pos  hunrukdt  housujaan. 

Pahat  akat  pailujaan, 

Siinä  riis  ristittiin. 

Kaluava  kastettiin. 

4432.  Maaninkti.       Ilntkönen,     Ahti 
n.  c  2109.  —  1-9 1927. 
Tiiovilanlahti.  Pekka  Rissanen,  61  v. 

Ruppu  racjasta  putosj. 
Katajasta  kiiskikontti, 
Siitä  reki  leppänen  levis, 
Josta  riis  siunattiin. 

4433.  MIsiä.  Krohn  n.  13429.  —1885. 

Riisi. 
Riisi  (>n  tehtynä  pihan  rikasta 

Syömään  kaluamaan, 

Veri-leuvon  leikkoomaau, 

Ristittyä  rikkumaan, 
3  Kastettua  kaatamaan. 

Tehtyä  teloamaan. 

Tuonne  ma  sinun  manoon: 

Männä  kynsin  kynnyksistä, 

Polvin  porstuviin  ovesta, 
loAitain  alaisin  puolin, 

Ulkopudlite  veräin. 

Ristittyä  rikkomasta, 

Kastettua  kaatamasta. 

Tehtyä  teloamasta. 
15     Tuonne  ma  sinun  manoon 


Karhun  kiljuvan  rekeen, 

Karhu  kiljuin  vetää 

Pohjan  pitkään  perään. 

Tarkkaan  Tapiolaan, 
i  Siellä  on  luutonta  lihoo, 

Suonetonta  kynnä  päätä 

Syyäsi,  kalut aksesi, 

Veri-leuvon  leikkooksesi. 

Ei  00  ristityssä  rikkomista, 
.  Kastetussa  kaatamista, 

Tehyssä  teloamista. 
Tuonne  ma  sinun  manoon: 

Mäne  kynsin  kynnyksistä, 

Polvin  porstuviin  ovesta, 
)  Aitain  alaisin  puolin, 

Ulkopuolite  veräin. 

Ennen  päivän  nousemista, 

Koin  tähen  koittamista, 

Auringon  ylenemistä! 
)     Jos  et  tätä  tunne. 

Kyllä  minä  suUe  kyyin  annan, 

Annampa  ajo-hevosen 

Kokon  kiljuvan  rekeen, 

Kokko  kiljuin  vetää 
1  Pohjan  pitkään  perään. 

Tarkkaan  Tapiolaan. 

Ei  00  ristityssä  rikkomista. 

Kastetussa  kaatamista, 

Tehyssä  teloamista. 
i     Nouse  maasta,  maan  \anhin, 

Talon  vanhin  tanteresta, 

Ai'moo  antamaan, 

Rauhoo  rakentamaan! 

Armoo  minä  anoisin, 
1  Hoivoo  rukoilisin 

Jumalalta  taivaasta. 

Neitsyt  Maarian[!]  emonen, 

Jouv\i  pian,  saa  valeen, 

Väleemmin  tarvitaan 
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r>5  Hätäisten  huuaiitaaii, 

Pdkkoisten  paruiltaan. 
Jo  on  tulla  kysöttelee, 

Kuusi  on  kuppia  sylissä, 

Seitsemes  selän  takana, 
lio  Kussa  on  mettä, 

Kussa  on  vettä, 

Kussa  on  voi j  että  hyvee 

Kipeille  voiteiksi, 

Mammolle(!)^  parantajiksi. 
i;..      Jos  et  tätä  tunne. 

Kyllä  sulle  kyydin  annan, 

Annampa  ajo-hevosen: 

Suen  ulvovan  rekeen^. 

Susi  ulvoin  vetää 
70  Pohjan  pitkään  perään, 

Tarkkaan  Tapiolaan. 

Siellä  ovi-seinä  osnian  luinen, 

Sivu-seinä  sirkan  luinen. 

Laki  on  lahnan  suomuksinen, 
75  Tyttäret  nitu  natuset, 

Pojat  ympärys  pyöryläiset. 

4434.  Lapinlahti.     Hirvonen,   J.    V. 
n.  6.  —1892. 

Ollikkala.      H  iskias     Sääski,     synt. 
1812. 

Riicn  synty. 

Missä  riisi  ristittihin, 
Katopoika  kastettihin? 
Pajassa  ovettomassa. 
Vaan  ei  vielä  sielläkänä, 
3  Ei  perän  pereäkänä. 
Missä  riisi  ristittihin, 
Katopoika  kastettihin? 
Kaivossa  Kalehvon  joijan[!]. 


Oliko  vesi  puhasta  vettä? 
10  Ei  ollut  vesi  puhasta  vettä, 
Vesikin  olj  veren  sokasta, 
Jossa  huuhtoi  huorat  huntujansa, 
Pahat  akat  paitojansa. 

4435.  Kiuruvesi.  ArvidssonjaCrohns 
486:  6  n.  5.  — *"  g  1819. 
Antti  Vartiainen. 

Riisi. 

Riisi  poika  rivvantee, 
Rivvanteen  poijan  pojka, 
Ett  sinä  hyvistä  tehty, 
Vaan  olet  pahoista  tehty, 
3  Syöjättärin  sydämen  alta, 
Mammattaren  maxan  luolta[!J. 
Heitti^  huora  helmoistaan, 
Portto  puostaan  pudotti. 
Vahta  vuolten  vuolexia, 

10  Suonien  solutelia, 
Mulkuen  mulistelia, 
Tuonne  ma  sinua  käsken, 
Tuonne  ma  sinua  manaan, 
Ihosta  alastomasta, 

15  Syömästä,  kalvamasta, 
Puremasta,  lietämästä, 
Tuonne  kuoletten  kotiin, 
Ilumännetten  ihollen, 
Katonetten  kartanoon, 

30  Maston  maalatun  nenään, 
Portin  tervatun  poveiiu, 
Joh'  on  kansa  kaatunnuna, 
Sukukunta  suupunnuna, 
Syömästä,  kalvamasta, 

25  Ihosta  alastomasta, 
Emon  tuoman  ruumiista. 


4433.     ^  Huutomerkki  mp:jan. 
4435.     1  HeiUoii:  11. 


'  vetää  :  r. 


Riien,  sätkän  lukuja.    4436—4442. 
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4436.  Luumäki.      Kohinkka.     Toini 
n.  256.    -1933. 
Nurkankylä.    Maija  Leena  Lakka. 

Riidenhtku. 

Riis  suora,  nävuriiii^puika, 
Kivest    mic   siullo   kirstun  tien, 
Kaivan  riijeq^kainaluo. 

Luettiin  maitoon  3  kertaa. 

4437.  Lappee.     Kemppi,  A.   ».   195. 
—1890. 

Kun   Oli  siiuriisi, 
Otetaan  nuppuneula,  poltetaan  ja  pai- 
nellaan silla  sivusilmiä  (ei  aivan  kuu- 
malla neulalla).    Painaessa  toinen  ky- 
syy: 

a.     Mitä  sinä  painat? 

h.     Riitta  poltan, 
Riitta  poltan, 
Riitta  poltan! 

4438.  Puumala.  Ranta.'iahni.    Juuti- 
lainen. A.  V.   n.  24.  —1887. 

Sätkää  vasten. 

Jos  sätkä  on,  nii  kolm  kertaa  kol- 
mella saunan  uun-kivellä  painaa  ja 
sanoo; 

Painu  paha,  älä  paisu! 
ia  sitte  pannoo  kiven  paikalleen. 

4439.  Sulkava.    Helsingin  suom.  al- 
keisop.  n.  85.  —1884. 

Sätkä  lähtöä 
ku  viep  vua  siitkäsen  kahen  kasken 
saunaan   ja   painaa   saunanuunkivelä 
kolom  kertoo,  sannoo: 
Painu  paha,  elä  paisui 
Niinikkään  kolomela  kivelä;  kyllä- 
hän lähtöö. 


4440.  Sulkaea.  Tarkiainen,  V.  n.  831. 

-1898—1900. 
Heikkurila.  Tuomas  Heikkuri. 
Rautariileon  luki  noita  loitsun,  jossa 
r.  oli  joka  sanassa: 
Reporiis,  rautariis, 

jne. 

4441.  Savo.  Bamstedt,  A.  ja  Varle- 
nius,  O.  A.  -/.,  Savonlinna,  n. 
35.  —1884. 

Riisi 
(oikeastaan  e  n  g  e  1  s  k  a  n  tauti) 
ajateltiin  olevan  paholaisen  hiiren, 
joka  näkymättömänä  lakkaamatta 
kalvasi  ihmisen  ruumista.  Kylvettä- 
minen, jolla  tämä  saatiin  karkkoa- 
maan,  tapahtui  seuraavalla  tavalla. 
Tietäjä  asettui  sairasta  saunan  lau- 
doilla kylvettämään,  jolloin  erään 
ohellisen  henkilön  tuli  aisettua  oven 
taa  ja  kysyä  poppamieheltä: 

a.     »Jlitä  kylv.-läl-'» 

h.    »Riitta  kylvetän», 
vastasi  tämä. 

c.  »Mistä  riitlä  kylvetät?» 

d.  »Päästä  kylvetän.» 

Vähän   ajan    perästä    tehtiin  sama 
kysymys,  jehun  kuului  vastaus; 

e.  »Hartioista  kylvetän  --  —  na- 

vasta kylvetän» 
j.n.e.  siksi  kuu  tultiin  9;teen  jiiseneen, 
jalkoihin,  mistä  hiiri  vihdoinkin  pa- 
keni. (Ihmisruumiin  katsottiin  näet 
olevan  yhdeksjäsenisen  eli  niveli- 
sen, joista  riisi  ainoastaan  väkisen  oli 
pois  ajettava.) 

4442.  Kerimäki.    Karttanen,  E.  n.  5. 

-1904. 
Eerik  Herttuainen. 

Riiden  manaus. 

Riisi  poika  riukanioinen, 
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Riiden  reijen  juurehinen, 
Huisku  helmojen  alainen, 
Häviä  hyvästä  mieslä[!] 
5  Veri  kaation  vetäjä. 
Mistä  sä  tulit  tupahan, 
Sait  sammalhuonehesen 
Syömään,  kaluamahan. 
Puremaa  n ,  j  äyt  ämähän , 

10  Syömähän  luuvalolle, 
Verivalolle  luho  tt  o  maa  n . 
Siirry  kuin  sinipunanen, 
Puraite  punakeränä, 
Viere  kuin  veran  nukelma. 

15  Mene  tuonne,  kunne  käsken. 
Rutjan  poh Joseen  merehen. 
Palavahan  pyörtehesen. 
Johon  puupäät  putoavat, 
Hongat  latvoin  laukeavat, 

20  Ikuisehen  helvettihin, 
Ulos  uksen  ulvomatta. 
Ulos  saranan  narisematta. 
Sumust  on  sinun  sukusi, 
Sumust  on  sinun  isosi. 

25  Sinne  mä  sinut  manoon, 
Sieir  on  viisi  veikkoasi. 
Seitsemän  setäsi  tytäxtä. 


4443.  Jura.  GoUlvndn.430. 

Us^lmhtik.1816. 

Hannes  Laitinen. 

Risi  piika  rimalainen, 
Ele  riko  pikojajni. 
Ele  henip  helmojajni. 
Pane  kana  valjaisen 
sLäppeisen  räin  eten. 
Se  sinun  ikete  viep, 
Kafiata  Karjalan. 


Maa- 


Tuono  ma  siimn  mauo 
Pohjan  pärättömän. 

10  Tuone  ma  sinum  mano 
V — un  vihaisen  vajmon, 
Äke  puskan  pärsisä; 
Venä  hevoista, 

Ja  lapsen  tekemättömin  n  kko  in 

pärsä, 

15  Ristittyä  rikkomasta. 
Kastettua  katamasta, 
Tehtuja  tellomasta. 
Sana  voimasta  Jumala, 
Pyhen  hengin  vojma  kauta. 

20     En  sanon  oraalla  sanalla. 
Puhu  suula  piilitalla. 
Herran  hengistä  hyvesta. 
Sana  voimasta  Jumala, 
Pyhen  hengin  voima  kauta. 

25  Nejsy  Maria  emoinen  etc. 

4444.  .luni.      Gottlund    n.   431.   — 
Maalis-huhtik.  1816. 
Pojille. 

Riisi  poika  rimalainen, 
Ele  riko  poikiaini, 
Ele  homp  housujaini*. 
Pane  kukko  vai  jäisin 
öLeppäsä  rein  eten. 
Se  sinun  iketä  viep, 
Kafiata  Karjalajse. 

Tuone  ma  sinun  manon; 
Pohjan  perättömän, 
10  Turjen  kosken  tulen, 
Siel   on   mutkin   murha   mie- 
het , 
letkin  pa lioin  tekiet, 
Ristittyä  rik()mast[a]  etc. 


4444.     '  housuiiini  :  h. 


Riien,  sätkän  lukuja.     4445 — 4448. 
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4445.  Jura.     (ioithind  n.  529.   —'^j-, 

1818. 

Järveläinen. 

Riisi. 

Maaria  puhas  emoincn, 
Tule  riittä  rikkomaani, 
Paho'  paraiilamaaTi. 
Ihte  millä  riitä  rikkon, 
5 Ihtc*  paho  parane, 
Suven  ulvuövan'  suuhun, 
Karhun  kiljuvan  kitaan, 
Ojan  juuksevan. 
Kosken  kolisevan. 

4446.  Savo.  Sopanen  n.  3.      — 1847. 

Riitä  ntukitlaissa. 
9  rijen'  marjo,  ne  pittä  särke  ja  ne 
pittä  syyvä  iiitin  silloin,  kuin  on  lapsi 
ellon  tullut  mahassa,  muutetun  suojan 
kynnyksellä  kalan  ketun  sisässä  ja 
sanoa: 

Elkän  riis  syöky-  lastan, 
Minä    jte    syön    i-ijen  lapsestan. 

Tämä  on  rijen  varotus. 

Kuin  on  repo  rijs,  niin  pittä  otto 
revon  kusta,  kuin  on  repo  kussu  han- 
kellen.  niin  otto  sitä  kusista  lunta 
astian  ja  anta  sulo,  ja  sitten  voijella 
sillä  veillä  ja  anto  juuva. 

Kuin  on  liovois  riis,  jos  on  tyttö 
laps,  niin  pitä  otto  tamma  hevosen 
kusta,  anto  sitä  lapsellen  juuva  ja  voi- 
jella sillä  kusella. 

Jos  on  poika  laps.  pitä  otto  ori  hevo- 
sen kusta,  teliä  sillä  samaten  kuin 
taman  kusella. 

Kuin  on  jänis  riis.  pitä  otto  jänik- 
sen syvän  rasvoja  ja  jäniksen  kusta, 
panna  rasvan  kansa  yhten  ja  anto 
juuva  sitä  ja  voita  sillä. 


Susi  riijellen  tehä  samalla  tavalla. 

Jos  on  marja  riis,  pit;i  otto  3  yhekse 
marjo,  särke  ne  marjat  muutetun  suo- 
jan kynnyksellä  neverä  päisen  veiten 
päällä,  sitten  voijella  niillä  marjoilla 
kuin  on  viimmenen  perjantaki  kuuta 
tahi  syntymä  päivän'ja  luke  voitais- 
san  kaiki  riijet. 

Jos  on  kärpä  riis,  pitä  panna  kär- 
pän raato  kiehuman  ja  keilte  se  hyvin 
pehmeks  nin,  että  liha  lähtö  luista 
irti,  sitten  pitä  siivitä  se  vesi  vaatten 
läpi,  sitten  juuva  ja  voijella  samalla 
veillä  3  kerta  kuukauvessa. 

4447.   Tuusniemi,    liäsänen,  O.  n.  87. 
—1930. 

Kulajoki.  Kust  Holopainen,  »Ruot- 
si», seppä,  67  v. 

Riisutut  Iljetään. 
Riistaut  ajetaan  pois  lapsista  sillä 
tavalla,  että  äit  pureksii  lapsen  ruum- 
min  ympäri  ja  hokkoo  sitä  tehessään: 

Ite  syön  kissariijcn,  koirariij- 
jen,  jänisriijjen. 


Ahti 
Otto    Jääskiläinen. 


4448.  Maaninka.      Rytkönen, 
n.  ■>!.  -1923. 
Tuovilanlahti. 
50  V. 

[49älA-dn  riis.'\ 

Tuokaan  pullo  puhasta  vettä, 
Kantavoon  kullan  karvallista, 
Jdlla  poika  pestäneen, 
Likasiliuä  siivottaneen, 
5  Sukukunnan  kukkeeks, 
Heimokunnan  heinpeeks, 
Että  kaikki  kaunistelleis, 
Kirkkoväk  kiittelois, 


4445.  1  Tuli  paho  :  P.  —  ^  Ihte  minä  :  I.  —  '  ulvuvan  :  u. 

4446.  '  Edellä   yliviivattuna  :  Koira  Roisj  Pittä  otto.  —  '  syökyfnT  :  s. 
'  kk:ssa:  päinän. 


1034 


Tautiloitsut. 


Itekkiin  ihanteleis. 
10  Ite  syön,  ite  kaluan, 
*Ite  pureksin*,  ite  j^Tsin, 
Ei  00  riiellä  rikkomista. 
Eikä  sätkällä  särkemistä. 

Kun  lapsessa  on  »sätkän  riis»,  niin 
loihditaan  yllämainitulla  tavalla  ja 
pureksitaan  samalla  lasta. 

4449.  Nilsiä.  Kruhn  n.  10491.  —1883. 
Siikajolii.    Matti  Taskinen. 

Riisi. 
Riisi  poika  mnamoiiien, 

Sini-sukka,  kelta  kenkä. 

Miksi  on  riieksi  rupesit 

Ohimoita  ottamaan, 
ö  Rinta  ruita  {\y  nihtomaan? 

Tuonne  minä  sinun  nianoon 

Ihosta  imehnon  raukan, 

Karvosta  emon  kapeen, 

Emon  tuoman  ruumiista, 
10  Mäne  tuonne,  kunne  käsken: 

Suurille  sota-keoille, 

Miesten  tappotanterille, 

Siellä  on  luutonta  lihoo, 

Siellä  on  päätöntä  kaloo 
15  Syyä  miehen  syövänni. 

Haukata  halun  alasen. 

Mäne  tuonne,  kunne  käsken; 

Koskeen  kivi  perään. 

Lohen  purstoon  punaseenl 
20  Lohi  puistaa  purstuaan, 

Se  sinne  perättömään, 

Perin  tietymättömään. 

Mäne  tuonne,  kunne  käsken: 

Koirain  kerä  perään, 
25  Kylän  pitkin  juoksoviin. 

Rannan  rainelehtaviin! 


Mäne  tuonne,  kunne  käsken: 
Kirkon  kirjavan  tyköö, 
Satalauan  lappeeseen, 
30  Siellä  sun  papit  panoo, 
Siellä  lukkarit  lukoo, 
Messu-miehet  mellchiul 
(Sitte  kivut^  —  niinkun). 

4450  Nilsiä.  Krohn  n.  10996.  —1885. 
Hyvölä.  Henrik  Oksman,  80  V.  Mp. 
Säyneisessä. 

Riisi. 
[Painettu:  VII  4,   n.  2871.1 

4451.  Nilsiä?    Krohn   n.    n.    12910. 
—1885. 

Hirvisaari.   Matti  Juvonen,  18  v. 

Riisi. 
[Painettu;  VII  4,  n.  2874.] 

Leini,  koiska. 

4452.  Luumäki.     Ellonen,   A.    n.   9. 
—1898. 

Eeva  Masu,  62   v.     Kuullut  tädil- 
tään Maria  Pöljöltä,  joka  on  kuuluisa 
tietäjä  monessa  pitäjässä. 
Leinin  luku. 

Leini,  kuhunks  menet? 
Luuta  särkemään,  lihaa  repimään, 
Verta  imemään. 
Älä  säre  sen  luuta, 
5  Älä  ime  sen  vertai 

4453.  Luumäki.      Kohvakka,     Toini 

n.  242.  —1933. 

Kunnalliskoti.     Maria   Sofia   Suur- 
salmi. 

Leininluku. 

Mihis  lein  niänee? 


4449.     '  Huutomerkki  mi):jan.  — •  ^  Kk:ssa  aukko. 


Leini,  koiska.    4453 — 4457. 
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juuta    syömää,    lihaa    repimää, 
verta  imemää. 


4454  Suomennietni.  Eiiropaeus,  Char- 
lotta n.  206.    -1848. 
Koiskan   luku. 

*Puhu  suilla  suloisella, 

Lempymillä  leppymillä. 

En  minä  puhu  cnuaU'  suul'. 

Minä  puhun  ukmi  suul', 
A  Sanan  laskun  saarnaian*. 

Koiska  juoksi'  tietä  myöten. 

Seiso  ukko  tien  varres. 

Kysy  kohta  koiskaselta: 

Mihin  koiskanen  männee? 
1"  liuuta  syömään. 

Liha  [a]  likistämään. 

Jäseniä  vääntämään. 

Sano  ukko  koiskasellen: 

Mänc  vorpannatun  jäseniin, 
ir.  Hauven  mustan  hartehillen. 

Lohen  purstollen  pun[a]sellen. 

Kissan  kirjavan  hännällen. 

Tuonen[l]  helvetin  tuleen, 

Jost'  ett  pääse  päivälläkään, 
20  Erkane  sinä  ikänä. 

Ennen  kuin  tulee  noutu  miehet 

Yhdeksän  orin  kansa. 

Yhden  tamman  kantamata. 

Ristit yjä  rikkomasta, 
23  Kastetuja  kaatamasta, 

Riko  ristimättömijä, 

Ka[a]da  kasta  matto  mij  a. 

Sisästä  kivuto maksi. 

Alta  aivan  tervuheksi, 
30  Päältä  tunnoto maksi [!], 

Vieriltä  virhetömäksil 


4455.  Mänlfjharju.     KatisaUismuseo, 
Weilin.  E.  n.  U.  —1914. 
Ryönä.    Anna  Maria  Marttinen,  70 
V.    Oppinut  »Lapinraamatusta». 

Jos  koiska  (=  luusärky)  pakottaa. 
luetaan: 

Koiska  kävi  tietä  myöten. 
Ukko  seuraa  tien  vieressä. 
Ukko  kysyy  koiskaselta: 
Minkäs,  kuiskanen,  mänet? 
D  Lihoa  mänen  märäntämään. 
Luuta  mänen  taittamaan. 
Jäsentä  mänen  veäntämään. 
Pilviin   minä  sinut   puhallan. 
Liha   koisk.i,   luu   koiska,  jäsen 

koiska. 

Särky  mänee  paikalla  jos  viivottelee 
sian  rasvalla  ja  tervalla,  sekä  puhalte- 
lee päälle. 

4456.  Mäntijharju.    Jakonen,  Rauha 
n.  SO.  --^^1^1919. 
Poitsinniemi.    Anna  Maria  Martti- 
nen, 70  V. 

Koiskan  loitsu. 

Koiska  kävi  tietä  myöten. 
Ukko  seisoo  tien  vieressä. 
Ukko  kysyi  koiskaselta: 
Mihis,  koiskanen,  männee? 
3  Tuonne  mänen  lihaa  likistämään. 
Luuta  luhistamaan. 
Pilveen  mie  siut  puhallan, 
Lihakoiska,  mätäkoiska,   luu- 

koiskal 

4457.  Hirvensalmi.  Tanttu,  Ä.  n.  1H3. 
-1887. 

Hurrila.  R.  Hurri. 

Koiskan  lukuja. 
Minkäs  koiskaue  mänet? 


4454.     '  joksi  :  j. 
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Tuone  mänen  toiseen  taloon 
Luuta  syömään,   lilioo  märäntä- 

mään . 
En  minä  sinne  sinua  salli, 
5  Mäne  pohjan  penkereen  perille, 
Siel'  on  luutonta  lihoo, 
Karvatonta  piä  kasvua. 
Lapin  lasten  jänöksiä, 
Siel'  on  suolaton  liha, 

II]  Rasvaton  lintu  paisti, 
Siel'  on  pitkät  polviluut. 
Selkärankat  pitemmät. 
Kiäri  partahasi  pahaan 
Hampahasi  pitkäposki, 

15  Eroa  ristityn^  lihasta. 
Verestä  ja  ytimestä, 
Anna  parata^  paikalla. 
Liha  tulla  ennelleen! 

Tätä  lukiessa  pitää  iukian  ottaa 
sianrasvaa  vasempaan  kouraansa  ja 
mennä  paruillaan  palavaan  uuniin  ja 
sielä  lukia,  josta  tulee  ja  panee  sen 
rasvan  kipiään  paikkaan,  jolloin  se 
paikalla  taukoo  polte.  Kertoja  sanoi 
erään  vanhan  ukon  tehneen  nähtensä 
itselleen  niin  ja  apu  tuli.  —  Ihmehteli 
sitä,  kuinka  se  palavassa  riihen  uu- 
uunissa  oli  sen  aikaa,  eikä  hänessä 
edes  hivus  karvakaan  näkynyt  pala- 
neelta. 

4458.  Puumala.      Häslesko,    F.    A. 

n.  379.  —1908. 

Seppä  Järveläinen,  G9  v. 
Koiskan  luku. 

Käytetään  myös  hampaan  pako- 
tukseen. 

Akka  istu  lattialla 
Koin  lientä  lakki  maan, 
JolFon  V — u  viittä  syltä, 
Kieli  kuutta  korttelia. 


5  Phyi!  tuonne  mä  hänen  vihans 

manoan 
Keskelle  kipumäkeä, 
Kipuvuoren  kukkulalle!. 
Tuuleen  mä  hänen  vihansa  puhun. 
Ammun  nuolet  taivahalle. 

Luetaan  maitoon  tai  voihin  ja  sillä 
voidellaan. 

4459.  Juva.    Ahhnan-Popinus  n.  60. 
—1700-luv. 

[Ks.    A.    R.    Niemi,    Kansanrunoja 
1700-luvulta.    Suomi  III  16.  1899.] 
Koin  sanat. 

Kiesus  kävi  tietä  myöten, 
Tuli  häntä  koi  vastaan. 
Kiesus  koille  kovasti  sanoi: 
Mihingäs  menet,  matoinen? 

o  Menen  tuonne  luuta  syömään , 
Lihaa  menen  mädättämään. 
Mene  tuonne  kiven  alle, 
Kidu  siellä  kinnahainen, 
Paru  siellä  pannahainen, 

10  Tässä  pitkässä  iässä, 
Minun  päiväkunnissani! 

4460.  Savo?     Goltlund    n.    727.    — 
[1700-luv.] 

Koj  käwi  tiedä  möeden 
teli  pyhä  Pedäri  wastan 
kysy  minne  koi  mäne 
koj  sana  toanne  käyn    kylän 

5  Liha  märandaman 
soniia  katcoman 
Loita  Lohkoman 
sano  pyhä  Peder  Kojlen 
sidä  minä  sinon  kielien 

10  fia  sioni  allahallah  kiwen 
ia  allah  anturamullan 


4457.     '  ristitty "isen  :  r. — '  parrata  :  p. 
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kolmella  Juinallaii  sanalla 
nin  kauwase  kointähti  ia  koo  ja 
bäiwä  kolmena  amuna  beräcanan 

ylosnoiso 
li  nimen  Isän   ia  boiiaii  ia  pyhän 

hengen. 

4461.  Luumälii.  Jäi  vi.  l luuna  n.  197. 
-1915. 

heinin  luku. 

Jmitan   tyttäret    lq'syvät   lei- 

uiltä: 
Mitä  sie  tulet  etsimään? 
Leini  vastaa: 

Minä  tulen  lihaa  ja  verta  ime- 

,  mään. 
s  Juutaan  tyttäret  sanovat: 
Alä  sie  lihaa  ja  verta  ime, 
Saat  mennä  helvettiin. 
Meren  rannalla  tulee  leini  taas 
vastaan, 
Silloin  Juutaan  tyttäret  sanovat: 
1(1  Mitä  tulet  etsimään? 
Leini  vastaa: 

Lihaa  ja  verta  imemään. 
Juutaan  tyttäret  sanovat  nyt: 
Saat  mennätoiselle  puolelle  kuuta 
ir,  ja  aurinkoa. 

Juutaan  tyttäret  soutivat  Puua- 
sella  joella. 
Silloin  tuli  leini  paholaisena  vas- 
taan ja  pyrki  veneeseen. 
Viimein    pääsikin    siihen,  sen 
näki  siitä,  kun  yksi  Juutaan  tyt- 
täristä tuli  sairaaksi. 
•20     He  kysyivät: 
Mitä  tulit  hakemaan? 


Lihaa  ja  verta  imemään,  vastasi 

leini. 
Juutaan  tyttäret  sanoivat; 
Saat  mennä  helvettiin. 

4462.  Luumäki.      Kohvakka,     Toini 

n.  2r>9.    -1933. 

Nurkankylä.    Maija  Leena  Lakka. 

Leininluku. 

Viistoistkymment    juntan    ty- 
tärtä, 
Viistoistkymment   neitse  Marjan 
tytärtä  tulivat  tiellä  vastatuksin, 
kysyivät:  Kuhuiikas,  lein,  mänet? 
3  Luuta  särkemeä,  lihoa  rcpimeä. 
Älä  tule  (Hihna )^  luita  särkemeä. 
Älä  tule  (Hilma)  lihoja  repimeä. 
Mäne  sie,  musta  mies,  sinne  mist 
olet  tullukii! 

4463.  Luumäki.      Kohvakka,     Toini 

n.  264.  ^1933. 
Kontula.  Eeva  Nurkka. 

Li^ininluku. 
(Kertoja  oli  unohtanut  luvun,  mutta 
muisteli  sen  sisältöä:) 

Se  kulk  mere  ra  n  n  ai  se  nuor 
mies(?).  Tuli  yheksä  juutaan  ty- 
tärtä vastoa  ja  kysy: 

Mitä  sie  etit? 
Mie  etin  ihmisen  jäsenijä  ja  verta. 
5  Sie  et  soa  ihmise  lihoa  etkä  jäse- 
nijä vikoittoa. 

(Luvun  loppu:) 
Mäne  Hiijen  kattiloa, 
Et  soa  verta  imijä 
Etkä  jäsenijä  pakoittoa! 

Luku  oli  luettava  9  kertaa 


4462.     '  Suluissa  :  t.s.  parannettavan  nimi. 
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4464.  Lemi.   Kohrnlka,  Toini  n.  378. 

-1933. 

Kaamaniemi.  Alma  Parjanen.  Kuul- 
lut ruokolahtelaiselta  mummolta. 

Jonkin  taudin  (leinin?)  lääkkeeseen 
oli  luettu: 

Ylötoistkynnueiit       juutalaise 

neitsyvä  tuli  tiellä  vastoa -. 

Kymmene,  yheksä,  kaheksa,  seit- 

temä, 
Kuus,  viis,  neljä,  kolme, 
Ei  yhteä  kolmatta . 

4465.  Saiitaipalc.    Earopaeus,  Char- 
lotta n.  117.  ^1849. 

Hyvä  leini,  kaunis  leini, 
Marian  makija,  makija  leini. 
Tina  tippu  tantcreela. 
Iski  ukko  valkiata 
5  Leppäsiiliin  lastusiihin; 
Joihen  leinijä  puhalsi. 
Puhalsi  ja  pojes  purki, 
Vaivan  vaikijan  vähensi. 

Hammastauti. 

4466.  ^antaipale.    Europaeus,  Char- 
lotta n.  197.  —1851. 

Hamas  luku. 
Lähe  avuxi,  Jumala, 

Avuxi  armo  xi, 

En  puhu  omalla  suulla, 

Puhun  suulla  puhtahaalla, 
5  Herran  hengellä  hyvällä, 

Lämpymällä  löyhöttelen. 

Paekoen  kallumasta. 

Silmiä  siristämästä, 

Kulmia  kuristamasta, 
10  Näkimiä  näyckimästä. 

Repimästä  leukaluita. 


35 


Paamme  surut  petkeleellä, 
Hampat  me  kivellä  taon. 
Kun  et  se  sitä  totelle, 
Kyl'  me  siitte  kyvin  löyän. 
Otan  hiiestä  hevoisen, 
Wuoresta  valitun  varsan, 
Keskelle  kipumäkiä, 
Kipu  vuoren  kuckuralle. 
Kolmet  oli  koiraa  minulla, 
Nuo  me  linnassa  lihotin, 
Kasvot  Narvan  kaupungisla 
Syömään  kylän  kiroja. 
Kylän  noijut  noppimaan. 
Tuonne  me  ki^^lt  mannaan 
Perälle  poehejasia[!] 
Sei  on  hirvi  hirtettynnä. 
Musta  mjes  murhattunna. 
Sei  on  luutonta  lihaa. 
Päätöntä  kallaa 
Haukata  halunalaisen, 
Mjehen  mustan  murhata. 
Kus'  ej  kirska  karjan  kynnet, 
Ejkä  raavcit  rfepisehi, 
Aholle  vesettömälle. 
Puille  peehkett omille. 
Sei  om  hyvä  ollaxeis, 
Ihana  ellääxeis, 
Waan  ej  ihmisen  ihosla, 
i  Hampaita  hajottamasla. 
Oletko  tuulilta  tultu. 
Aha  viita  annettu, 
Mäne  tuulen  teitä  myöten. 
Ahavan  ratoja  myöten, 
1  Tie  tuulelle  tuppais. 
Ahavalle  kartanois.  — 


4467.  Suomenniemi, 
n.  329.  —1880 
Juho  Väkkärä. 
Sellainen  luku, 


Tuomala.  J.  E. 
-90. 

joka  hammasvärk- 
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kiin  auttaa  ja  auttaa  aina.  on  kun  toi- 
nen lukee  toisen  perässä: 
Mato  syö  haminast'; 
Kylhää  sitte'  lakkaa, 
Ko  leukaluut  loppuu. 

4468.  Puumala.     Krohn   n.   10466  h. 
—1885. 

Olli  Riteli. 

Hammastauti. 

Autio  pellolta  vanha  karhin  lauta 
löytee  ja  siitä  ottaa  tikku  ja  niillä  ti- 
kulla hampaitaan  kalvoo,  jotta  veri 
lähtöö;  ja  sitte  semnioiicn  puro  ehtiä, 
joka  juoksoo  pohjoseen  päin  ja  sen 
varressa  lenko  puu,  joka  on  nojallaan 
puron  päällä.  Siihen  reikä  kaivoo  sem- 
mosella  vinttilällä[!].  jonka  tekijää  ei 
tiiä,  ja  kirves  olla  taas  semmonen, 
jonka  tekijää  ei  tiiä:  ja  lyyä  ne  tikut 
sitte  siihen  reikään  ja  naulalla  lyyä 
kiini  ja  sanoo  jotta: 

Kiruta  kivuttomastas, 
Pakota  pakottomastas 
Sitä  olet  tfhnynnäi. 
Eikä  sitte  niillä  nia[a]limoilla  saa  käyä. 
Jos  käypi,  niin  sitte  alkaa  jöröttää. 

4469.  Kerimäki.      AiiUru     Vipune^i, 
s.  22. 1909. 

Loitsu  käräjä  pöytäkirjoista. 
Maisteri  A.  Pelkonen  on  julkaista- 
vaksi  jättänyt   seuraavan    Kerimäen 
v.     1670     käräjäpöytäkirjoista     (siv. 
197 — 8)  löytämänsä  loitsun: 

Emoincn  uoitzyt  Marija, 
Puhalla  sulalla  suula, 
Herran  hangella  hyvällä, 
Lemböisellä  leik^htelle, 
5  Kielellä  (kielä?)  kinittomalla, 
Suulla  inurehfttoinalla  (;) 


Toivo  nijte  voitoota, 
Enioiiien  Neitzy  Maria, 
Yhexiä  voitteita, 

10  Yhäxdi  incrcii  yliilze, 
Mereu  puolen  kiinimenett. 
Toivo  nijtä  voiteita 
Ihollen  ihnemolaisen. 
Kori  alien  Coivon  temen. 

15  Tecko  ole  terväixi, 
Peivällen  inianeteeixi, 
Aida  murtn matti iniaxi, 
Päldä  lunduiuattumaxi, 
Keskiä  kivutomaxi. 

■>"      Tuoneniä  ki^^^t  jacanen 
Ihola  ihenininraucan, 
Maille  mätt  äätt ömellen, 
Nurmelle  culottomallen, 
Vanhan  vahteran  vesallen, 

25  Candoin  kynnäppäisen, 
Pii  villen  pirise  villen. 
Hattaroille  juoxe ville. 
Kiville  kitiseville. 
Kiville  kipu  itke, 

30  Pasias  vaivoja  valita, 
Edkä  paldon  pandoon  (?) 
Ihulda  ihmene  raucaii, 
Corvalda  Covan  tekemen. 

Loitsun  luki  Juho  Rinkinen  ja  sanoi 
sen  auttavan  hammastautia  ynnä 
muita  kipuja  va.staan.  Sitä  luettaessa 
piti  langeta  polvilleen  ja  lukea  har- 
taasti isämeitä  ja  lopuksi  loitsu. 

447C.  Kerimälci.    Lönnrol  S   n.  162. 
--1828. 

Hamasmaon  s\^anal\ 

Turun  tyttö,  terho^  neito. 
Survo  rauan  suurumia^. 


4467.     '  siitte  :  s. 

4470.     '  yi.  urmas. — 'yi.  muruja,  ryynit. 
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Telkytti  teräs  muruja 
Leppäisellä  petkelellä 

ö  Leppäisessä  huhmarossa* 
Leppäisen  tuvan  sisässä*. 
Hajotkoon  hiien  hamas, 
Levitköön  lemmon  leuat 
Syömästä,  kaluamasta^, 

10  Puremasta,  läätämästä*; 
Ympyräinen,  pyöryläinen'. 
Liinan  siemenen  kokoinen. 
Hajotkoon  hiien  hamas, 
Li,'vitköön  on  lemmon  leuka! 

15  Lyhyt  akka,  tuonen  tyttö, 
Voiti  kielellen  kipuja, 
Hammas  tauvillen  tapoja. 
Pisti  neulan  leukaluuhun. 
Tuon  on  kolmasti  sepitin 

20  Vasemassa  kantapäässä. 
Kuoli  ukko,  vaipu  vanha 
Tauvilla  tavattomalla. 
Selvitäte  seisomasta, 
Tuon  luun  lokertamasta, 

2  5  Puremasta,  paistamasta! 
Suolat  soikoon  hyvinä 
Iholle  ihmeno  raukan, 
Kalvollen  emo  kapehen, 
Veri  luonais  lukfis', 

30  Ikenissä  ilman  syyttä 
Tuon  pahan  pakottamata. 
Veri  koiran  koskemata. 

4471.  Kerimäki.  Karllunen,  E.  n.  16 

-1904. 
Eerikki  Herttuainen. 

Luku  hammassuoloihin. 

Hyöryläinen,  pyöryläinen, 
Liinan  siemenen  kokonen, 


Liinan  siemenen  näkönen, 
Leukojen  levittelijä, 

a  Hampaihen  hajottelija, 
Elä  leikkaa  leukojani, 
Eläkä  hakkaa  hampaitani. 
Tiedänpä  sinun  sukusi: 
Mies  musta  merestä  nousi, 

10  Ukko  aalloista  yleni. 
Pystyn  peukalon  pituinen. 
Uros  sormen  korkunainen, 
Hapenella  parta  kasvoi. 
Parralle  mato  sikisi. 

15  Tuostapa  kävi  katala 
Lämpösihin  leukaluihin, 
Haluisihin  hampahihiu. 
Kuoli  ukko. 
Vaipui  vanha, 

20  Tuon  luun  lokertamata. 
Tuon  pahan  pakottamata, 
Verikoiran  koskemata. 

Punaliattu  Tuonen  tyttö 
Voiti  kielellä  kipuja, 

25  Hammastautia  hajotti. 
Pisti  neulan  leukaluuhun. 
Tuon  kiilmasti  sepitti 
Veren  luonansa  lukija. 
Selvitti  sen  seisomahan. 

30  Nousi  ukkokin  unesta, 

Selviittiisä(tteikse)  seisomahan. 
Tiedänpä  sinun  sukusi: 
Punahattu  Tuonen  toukka 
Jännitti  tulisen  jousen 

35  Tulisella  jäntehellä, 
Ampu  halki  hampahihiu. 
Luun  syöjä,  lihan  purija, 
Veren  uuvelta  vetäjä. 
Painan  mie  pajusta  jousen, 


*  r.  Tuosta. — *  Alkup.  järj.;  6,5;  muutettu  iiumerailla.  — 
yi.  pakottamasta.  —  '  pyyryläinen  :  p. 


kalumasta  :  k.  — 
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*o  Teen  lepästä  lennottimen. 
Ammun  hittoa  hillahan. 
Paholaisen  parran  hilki. 
Jos  oot  vieno  veestä  noussut, 
Veteen  mä  sinut  manaan. 

45  Jos  lienet  tuulen  tuoma, 
Mono  tuulen  töitä  myöten. 
Kivut  mä  mannan  kanssa, 
Vieköhön  kipusi  tuonne 
Hommalon  kipumäollo. 

b«  Paisut  sie  mato  manalla, 
Paisut  rautariehtilässä. 

4472.  Juva.     GoUlimd  n.  404:.  -  -  '-/a 
1816. 

Kiiskilännieini.  Paavo  Kiiskinen  1. 
Köppö. 

Hamas  tauti. 
Mike  raama  maasta  nosti. 
Kuka  kuman  kangasta? 
*Isutoin,  emotoin  mafäa*, 
Sutou,  pietön,  pärsitön, 
5  Hampaton,  ikenitön. 
Lähä  hisi  hihtaman, 
Sinisipi  siukaman, 
Syömeste  veri  valoa, 
Luu  valova  luhtomasta! 
10  Lähä  lika  likelle, 
*Nyt  on  lian  likek  aika. 
Mies  paha  pakeno  vuoro! 
Elci  van  lioti  hcrrnek, 
Nin  mine  rutnn  rupian*. 
15  Lähä  kalma  kuahehille, 
Miehen  syöjä  sykyvätäk, 
Syömestä  veri  valoa. 
Luu  valoa  luhtomasta. 
Kuin  suapi  minuin  sanain, 


-'11  Suakon  sanat  Jumalan. 
Kuin  käupi  minun  käten, 
Käukön  käsi  Jumala. 
Kuin  sopi  minun  sormi, 
Sapikon  Luojan  sormet, 

ää  Herran  tahto  tamakon. 
EiTiino  puhu  omalla  snula, 
Miiio  puluin  Luiijan  suula. 
Herralla  hangelle  hyvelle, 
Lämböi-^illi'  läikohytä. 

:i"      Nojsy  Maria  emoineu, 
Saas  mette  tai  voisesta, 
Simo  pilvistä  pirotak. 
Piste  sulkais  sulaa, 
Siipeis  siman  kasta, 

■ib  Voiak  alta,  vojak  pälte, 
Ki'rta  kä^kiä  sivaltak', 
Alita  tunto  matto  max, 
Pälte  nurko  matto  max, 
Alta  aivon  tcrvex. 

40  Ota  sulka  suusta  Luojan, 
Siipi  Josuxeu  sisälle, 
Vojja  niille  voitehilla, 
Kalio  nila  kaliti'hila, 
Kuin-  on  enon  Luoja  voitu. 

45      Tules  ukko  taivosesta 
Ruoska  rautaseu  karalla, 
Jolla  hiite  hirvittolen, 
Polloitelen  pärki'lättä. 
Isosein  on  Jesu  Christus 

50  Tule  tuane  lärvittähän, 
Hätähäisten  huvanla, 
*Häläpäivet  piästemen, 
Sellvulle*  suoralon, 
Tunollen  tajoUeu, 

55  Ettej  turhan  tulis, 
Hiki  hile  lankias*. 


4472.     1  sivalla:  s.    r.   [siva](llak).  — =  Jo  :  k.  — »  Ettei :  s. 
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Tule  putii  purkaman, 
Tule  siätä  särkemän, 
Puta  purkaja  Jumala, 

i;'i  Sjätä  särkiä  Jumala! 

*Einek  euko,  luonnon  vajmo, 
Yön  tyttö,  liämären  nejto*! 
Hikova  nyt  hien  hamas, 
Läviä  pa  nyt  lemon  leuvat. 

65     Musta  mies  merestä  nousi, 
Jok  on  kuokitta  parembi, 
Katonutta  kauniliimpi. 

Syrin  synti  syssmäläinen, 
Poiki  puoli  Pohjolainen, 

70  Syrin  pa  minekin  syiiy, 
Poiki  puoli  pouisti; 
IscUen  on  ilma  rauta. 
Kansan  on  kapalo  nuora. 
Site  mine  miehexi  sano, 

75  Kun  mulle  tyren  tekis. 
Matka  mulkut  mukkajaks. 
Hiis  on  hirvc  metässä, 
Karhu  on  karkia  mätässä, 
Minua  on  karrhua  karkiampi, 

80  Mull  011  hietanen  hivia, 
Rauan  karstauen  kamara. 

Nouse  luontonen  lovesta, 
Synyi  paikasta!  syvästä, 
Ha  von  alita  haltia  in*! 

85  Mites  kukko  kumin  laulat. 
Iloiset  isenen  lintu, 
Tuo  lycky  minun  kotin. 
Tuo  outo  toisen  talon. 
Tuo  lyckyn  minun  talon: 

9  0  Sata  sarven  kantajata, 
Tuhat  majon  antajata! 
Tuo  outo  toisen  talon: 
Yxi  kyytä^  kytkyäsän, 
Yxi  vuajan  vasika. 


9  5  Sarvet  sontau  sovitta, 

Häute  pitki  permantota! 
Tuo  lyckyn  minun  taloin. 
Tuo  outo  toisein  talon: 
Tuo  ämenä  paras  lähmä, 

100  Ruainale  rauvetkon! 
Tuo  lycky  minun  talon. 
Tuo  outo  toisein  taloin: 
Tuo  ämäne  paras  lamas 
Karvohoise  kuatovon 

105  Paraisa  villan  aikanansa! 

4473.  Jum.    Gottlund  n.  448.  —^U 
1816. 
Pylkkälänniemi.  Paavo  Pylkkäinen. 

Ilamas  tauti. 

Hapenelle  parta  kasvo, 
*Parralla  mato  sikis*, 
Site  leuoUe  lavisi. 
Jos  et  tauko  syömästä,  matolan 

koira, 
5  *Rakki  koira,  raatamasta*. 
Ristittyä  rikkomasta. 
Hampaita  hajottamasta, 
Leukoin  lävittämästä, 
Eueii  kuin  mine  eneten  sinun  ma- 
nata, 

10  Nin  kilin  mana  rautaisen  sisä, 
Jost  et  piäset  enäme. 

Kuin  kuu  kähästä, 

Päive  Herran  armon  alita. 

Jos  et  site  heti  herene 
15  Syömästä,  matolan  koira. 

Rakki  hiien,  ratamasta, 

Ristityä  rikkomasta, 

Kastettua  katamasta, 

*Hampaita  hajottamasta, 
20  Leukoja  lävittämästä*. 


*  haltia  :  h.  —  ^  r.  (lähme). 
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Eöeii  kuin  inrtcu  sinun  manata 

Kuiva  kuusin  nxan  oöottoman. 

Hongan  huhittaman, 

*Pt>hjan  pitktn  porän, 
ii  Lapin  mahan  laukcscn*, 

Tuone  hiien  helvettin  tulen, 

Veriseen  persism, 

Vaskisin  värtänän, 

Jos  et  piäset  nytkän, 
30  Eiiemä  kuin  kuu  kähäste, 

Päive  Herran  armon  alla. 
Tähen  on  tuonut  Jesus   hyvet 
tulesek, 

Lähettäne  lämpymcsck. 

Marian  makia  majtn. 
35  Jos  on  käune  nyt  minun  käten. 

Nin  käukön  käsi  Jumalan! 

Jos  on  supina  minun  sormen, 

Nin  sopikon  Luoja  sormi! 

Jos  on  käune  minun  hankein, 
4u  Kaukon  Herra  Jumalan  hengi. 

Jotta  tulo  piältH  tervex. 

Alta  nuromattomax, 

Siselte  ki\Tittomax. 

4474.  Juva.     Gottlund  n.  5M. — -/lo 
1823. 
Kiiskilä.  Niilo  Heiskaiinen. 

Hamas  tauti. 

Misiä  tähän  pulma^  puutun-, 
*Kusta  taikia  tapahtu* 
*Syömään  kaluamaan. 
Sinä  lihan  syöjä,  luun  puria, 
ö  Veren  n  u  vei  ta  vetäjä*, 
Kivästäkön,  kannostakon, 
Maastako  vaan  merästä? 
Tuone  ma  sinun  manoon 


Syömästä,  kaluamasta, 
i'i  Puremasta,  hmhtamasta, 

Minun  liuka-pirliein. 

Tuone  ma  sinun  manoon. 

Kirkon  kirjavan  tyköön, 

'MastMn  maalattun  mäkeen, 
15  Sata  laivan  läpeen, 

Siel  on  vanho  väkeä, 

Linkaiken  istunutta, 

Kaikite  kasautunna, 

Joihen  on  huulet  huuhtehessa, 
-'O  Ruoste  hempain  nenässä. 

Pää  pantu  patin'  kerällä, 

♦Syömän,  kaluamaan, 

Puremaan,  louhta  maan. 

Paskaisia  leukaluita. 
-'■■-  Vaan  kithukon  mato  manalle, 

Täräjäkö  toukka  tuolla. 

Rautaisessa  riehkilässä*. 

Rautaisen  munan  siseen. 

Pirulaisen  piinan  alla, 
:)«i  Pahan  vallan  valkialla. 

Jos  ett  vielle  siihen  tyyvy. 

Tuone  ma  sinun  manoon*. 

Mut  jos  et  siihen  tyyty. 

Syömästä,  kaluamasta, 
35  Niin  mänätuonek,  kuöekkeskän. 

Pohjan  pitkään  perään. 

Lapin  laajaan  saloon, 

*Pane  siele  kivet  kirkuman, 

Kipusta  valitta[maan], 
4  0  Päe  juuret  parkuma[au]. 

Ei  kivet  kipuia  itke, 

Paet  päiviä  pahoja*. 

Siel  on  luutuinta  liho, 

Syyräxees  kaluataxees, 
45  Pörraxeis,  louhtaxeis. 


4474.     '  r.    (yx   tartuvainen    pulma,  ondt). — -puutu  :  p. — ^  r.    (spott,   lihan 


muhka). 


r.  (en  liten  panna). 
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Jos  et  viele  siihen  tyyvT, 

Kyllä  mä  sulle  kyin  aiian. 

Mänä  tuone,  kunek  keskän. 

Hauvin  suuren  hartioille, 
50  Lohen  purstohon  punaisen, 

Jott  ei  sinä  ikänä, 

Kuula  kullan  valkeana, 

Syömästä,  kaluamasta, 

Puremasta,  louhtamasta. 
55      Kipu  tyttö  tuonen  neito 

Kipuja  keräilööpi, 

Tuol  on  kipu  kintat  käissä, 

Kipukauha  kainalossa, 

Kipu  mäileen  mänöö. 
Go  Kipuvuoren  kukkuralle. 
Mehiläinen  ilman  lintu 

Lentee  livettelöö 

Yhexen  meren  ylite. 

Tuo  sieltä  suussais  sulo, 
05  Mette  kielesen  nenässä. 

Kipeille  voiteita. 

Tekemän  terväyttä, 

Rauhoa^  rakentamaan. 

4475.  Juva.     Rimppi.    Ä.    n.    304. 
—1896^97. 

Jalkaharju,  Pohjoisen  kylä.     Albin 
Juutilainen,  30  v. 

Jos  hammasla  pakotti, 
niin  piti  tietäjän  panna  vasemman 
kätensä  kaksi  etumaista  sormeaan 
sairaan  otsalle  ja  lukea,  antaen  samalla 
sairaan  oikeaan  käteen  lukusuoloja: 
Mihin  on  käynyt  minun  synti- 
sen sormet. 
Käyköön  siihen  Luojan  sormet! 
Mihin  on  käynyt  minun  syntisen 

sanat , 


Käyköön  siihen  Luojan  sanat! 
3  Mikä  on  tuulesta  tullut. 
Se  tuuleen  menköön! 

Lukusuoloja  piti  sairaan  sitte  panna 
kädestään  suuhunsa  ja  niiden  tähteet 
tuli  hänen  viskata  kolmesti  muutetun 
suojan  perässä  samalla  oikealla  kädel- 
lään vasemman  olkapäänsä  ylitse 
päivätöntä  pohjoista  kohti. 

On  nähnyt  taikaa  tehtävän. 

4476.J(twt.  Vasanen,  T.  n.  563.-1899. 

Purhola.  Atolviina  Ahonen,  40  v. 
Kuullut  Aatami  Härköseltä. 

Jos  hammasta  kololta,  niin  pittä 
kolmaste  muutetun  suojan  kynnyk- 
sestä otto  kolme  tikkuva,  ja  jokkai- 
sella  kaivo  hammastaan.  Siitten  männä 
kolmen  tien  ristille.  Katsova  kolme 
koivuva,  jotka  ovat  yhen  kohakkain 
(yhessä  linjassa).  Siitten  on  mäntävä 
ensimäisen^  koivun  luo,  ja  otettava  se 
tikku,  jolla  on  ensin  hammastaan  kai- 
vanna,  on  tehtävä  koivuun  reikä  ja 
ajettava  tikku  siihen;  ajaisaan  pittä 
kolmaiste   saunova: 

Pure  puuta,  elä  ihmisen  luuta! 

Siitten  on  mäntävä  toisen  koivun 
luo,  ajettava  toinen  tikku  siihen  ja  sa- 
nottava- samat  sanat.  Siitten  kolman- 
nen koivun  luokse  tehtävä  ja  sanot- 
tava samalla  lailla.  Niin  herkijää  ham- 
maskolotus. 

4477.  Jum.    Schadeioits,  M.  n.  126. 

-1900. 

Paatela.  Aukusti  Hämäläinen,  13  v. 

Jos  pakottaa  hammasta. 

otetaan  vettä  suuhun,  ja  sylkäistään 

porstuvan  ovelta  ulos  sanoen: 

Mene  sen  vietävä  sinne*,  mistä 

olet  tullutkin! 


*  rauha :  r. 

4476.  1  ensimmäisen  :  e. 

4477.  '  sine  ;  s. 


•  sannottava  :  s. 
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4478.  Juva.  Rytkömn.  Ahti  n.  1277 a. 

-1929. 

V.  F.  Piikki. 

Hautuumaan  kivillä  ja  rististä  ote- 
tuilla tikuilla  iiaineltiin  hammas- 
taudissa.  Painettiin  S  kertaa  ja 
vietiin  takaisin.  Kasvia  hautuumaan 
kivillä  paineltaessa  lausuttiin: 

Painu  paha,  nmt  olä  paisu! 
Alene  nmt,  elä  ylene! 

4479.  Eantafialmi.     CtoHlund  n.  466. 

'«/a  1817. 

Hamas  nialo. 

Ej  on  lupa  luta  purra 
Ilman  Luojan  kolmetta  sanatta; 
Lupa^  on  koiral  luuta  purrak, 
Syyve  jälte  on  jäsältä. 
ö  Tule  työsi  tunt  [enian] 
Vikaisi  par[antaman], 
Mäne  tuon  [e,  kunek  käsken], 
Tuonem  ma  sinu  [manoan]  etc.^ 

4480.  Lejypävirta.    Savolainen,  I.  n. 
48.  —1892. 

Hammaxmato  parannetaan 
sillä    tavalla,    että   se   hammas,  joka 
otetaan  pois,  viedään  kirkonmäelle  ja 
siellä  pitää  sanoa: 
Outa  siellä  siks,  kun  toisettii 

joutuu! 

4481.  Silsiii.  Krohn  n.  lUi94.  —1883. 
Siikajoki.  Matti  Taskinen. 

ffaininasmalo. 
(Sitäi  minä  kuuntelin  saluu,  kun  isä 
vainoo   loihti.      Ei   lapsille   loihtinut 
muuten  kun  liu malassa,  piti  syntinä.) 


(Muiiletuu  huoneen  kynnyksellä 
loihti): 

Isätön,  emoton  lempo, 
Suuton,  päätön,  perscetön, 
Liinan  siemenen  kokonen, 
Tuonne  minä  sun  manoon 
b  Syömästä,  kaluamasta, 
Puremasta,  liehtomasta 
Lempisiä  leukaluita, 
Ilalusia  hampaita. 
Jos  oot  kuolleitten  kotoo, 
10  Niin  mää  kuolleitten  kotiin! 
Kun  liet  kalman  kartanosta, 
Niin  mää  kalman  kartanoon! 
Kun  liet  metän  hiien  hinkalosta, 
Niin  mää  metän  hiien  hinkaloon! 

4482.  Nilsiä.      Krohn      n.    13642  b. 
— iSSJ. 

Mies  Korpijärvellä. 

Kun  ranla-haosta  repäsöö  sälön  ja 
sillä  kaiveloo  ja  panoo  sinne  hakoon 
takasin  ja  sanoo: 

Syö  tuota,  elä  minun  hammas- 
tani  järsi! 

eikä  kahtoo  sitte  jälelleen  päin. 

4483.  Xihiu.      Krohn     n.    13642  c. 
-  -188.J. 

Kärsämäki.   Risto  Ryynänen,  62  v. 

Hammaskoi. 

Mää  tuonne,  kunne  tungen, 
Vienaan  Veräen*  maaha, 
Lapinmaaha  laukeeseeu, 
Karjalaan  kauheeseen, 
5  Siellä  on  muutki  nmrhamiehet, 
Ikuset  pahan  tekijät. 


4479.     '  luopa  :  L. 
töxest'    n.  4639.] 

4483.     1  r:n  vi.:  n? 


-*  seuraa:  se  föreg.  tils  slut  [viittaa  lukuun 'Lasen  syny- 
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Syömässä,  lovelitimassa, 
Veren  luuta  luhtomassa. 
Jos  ei  00  minussa  miestä, 
10  Ukon  pojassa  urosta, 
Sitte  ei  lie  pojassa  Jumalan. 

4484.  Niisin.  Kallio.  /'.  n.  43.  —1893. 
Heikki  Väätäsen  vaimo,  40  v. 

Haiiimastauli  parannetaan. 

Miespuolisen  liammaslautiin  ote- 
taan urosan  lievosen  vasemmasta  etu- 
jalasta yösilmää  palanen  (naispuolisen 
tautiin  tamman  jalasta  samasta  paik- 
kaa). Siihen  kaivetaan  hampaasta 
verta  3:11a  leppiisellä  tikulla,  jotka  pi- 
tää vuolta  3  Sulkasiksi  latvaan  ]päin. 
Sitten  kaivetaan  leppään  pohjosen 
puolelle  kolo,  johon  naulataan  yösil- 
män  palanen  niillä  kolmella  tikulla. 
Naulattaessa  sanotaan  3  kert.: 

Leppä  puu  lehväkäs 
Ne  vaivat  kantaa, 
Rauhan  majassa  matalassa 
Minulle  rauhan  antaa. 

4485.  Nilsiä.    Ollilainen.  P.  n.  409. 
—1892. 

Rietu  Myöhänen,  60  v. 

Riihen  kynnyksestä  tahi  ruumiin 
lauvasta  ottoo  3  tikkuu,  niillä  kaivella 
hampaitaan.  Ne  tikut  kirkkomoahan, 
kolomasti  viskata  multoo  niihen  peälle 
ja   loihtee: 


Herkii  luita  luistamasta. 
Jäseniä  kfilottamasta. 
Lihoo  vihoomasta! 

4486.  Saco?     Arvidssun    ja    Crohns 
486:  10  n.  2.  —1700-luv. 
Hammas  madon  sanat.^ 

Louhietar^  vanha  vaimo* 

Teki  poikoa  yhexän 

Yhesta  vattan  väestä 

Yhen  kukon  kuuluville, 
5  Yhen  saunan  saapuilla. 

Nimitteli  poikojansa*: 

Minga*  pannut  paisehexi, 

Mingä  luonut  luun  valoxi, 

Mingä  rijfaltfai*  rakensi, 
10  Mingä  pisti  pistoxexi, 

Mingä  hammasten  ki\'uxi. 

Teraxistä  tietän  jousen, 
-    Pijliä  vaskesta  vfaleta^n', 

Jolla  ammun  tuonen  toukan,- 
15  Tuskautan*  luun  purian 

Haluisesta  hambalmsta, 

Leveistä*  leukaluista. 
Paistukos  mato  maan  alainen, 

Tuonisocko  Tuonen  Toucka, 
20  Rautasessa  Riehtilässä, 

Paistin  pannu  rautaisen^", 

Murran  sisästä  syämäst", 

Kalvamastai^  leukaluista. 


4486.  1  Ks.  A.  R.  Niemi,  Kansanrunoja  1700-luvulta.  Suomi  III  16.  —  ^  e:n 
yläp.  kirjoitettu  a.  — '  r.  eri  käsialalla:  (Porto  IPohjolan  Emäntä).  —  *  r.  (poikiansa).  — • 
^  r.  (ming'  on).  — ^  sana  yliviivattu  ja  sen  yläp.  eri  käsialalla  kirjoitettu:  rijaxi,  joka 
sekin  on  yliviivattu;  r.  :  riexi  (risixsi). — 'sana  yliviivattu;  r.  eri  käsialoilla:  valelen, 
(valotan).  —  i*  s  myöhemmin  yliviivattu;  viimeisen  tavun  a:ta  myöh.  korjailtu  ja 
on  siinä  alkujaan  mahdollisesti  ollut  o;  r.  (Tukautan,  gväfver).  —  '  sana  myöh. 
korjattu  muotoon:  Levfiisitä;  r.  (Leveestä).  — ^°  myöh.  korjattu:  P.  pannuun  rautaise- 
hen;  r.  (var:  Paistin  pannussa  pahassa).  — "säe  yliviivattu;  viimeinen  sana  korjattu 
muotoon:  syöjän;  r.:  Murtelen  sisästä  syöjän. — ^^  seuraa  epäselväksi  viivailtu  sana 
[leuvoista?] 
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i.>  Tuonne  ma  siiuiii  manaan 
Ihosta  alastoniasta, 
Karvasta  Isä  kapcinon*^, 
Kirvasta  Emu  k^ipriuon. 
Kannelle  merta  vasten**, 

;io  Helvilleis  meren  fli'elillia8. 
Ulos  piihjalle"  ankeille. 
Hyvä'*  un  sialla  ollaxes". 
Tuonne  ma  sinun  manaan 
Rautaisen  halickiKin, 

35  Vuoren  teräxen-". 

Tuonne  ma  sinun  manaan 
Lapinlahteii  tanderelle.-i 
Tuonne  ma  sinun  manaan 
Surauxien-'-  vesien  päälle. 

40  Tuonne  ma  sinun  manaan 
Suurille  soti'^*  kedoillen^, 
Miesten  tapp  i  taiulerille, 
*Joss  on  verta  polven  palle, 
Tallmoa  jalan  tasalle*;^ 

•lö  Siellä  on  luutoida-*  lihfooi" 
*Sieir  on  päätöntä  kaloa*-* 
Syvä*  miehen  nälkäisen'", 
Haukatta  halun  perästä. 
Tuos'*  Jesu  tulinen  kilpi, 

50  Jolla  ma  ruhtaisen  rumaxi 
Ihosta  ihmis  raukan, 
Pasta'-  Jesns  pästämätä. 
En  puuhu  omalla  suulla. 


Puhun  suulla  puhtahalla, 
Ö-.  Herran  heng-lle"  hyvällä. 
Tuo  Jesus  mesinen  voije 
Pääldä  taivaisten  yhexen 
Kipeille'*  voit(diexi. 
Tuonne  ma  kipuj;i  tungen 
BO  Keskolle  Kipu  mäkeä. 
Herhiläinen,  ilman  lindu, 
Ennätä  pirun  kipuja 
Tuonne  tuonelan  jokeen. 
Maan  alle  iki  punxui, 
es  .Jost  ej  kuulu  kuuna  pänä. 
Il  mansina  ikänä.'^ 


4487.  Saoo?  Arvidsson-Bergh  n.  4B8  a. 
n.  11    -1700-luv. 
[Ks.  A.   R.  Niemi,   Kaksi  kansan- 
runokokoelmaa    viime    vuosisadalta. 
Suomi  III  1'..  1897.1 

Eiiioi    Tandivärk. 

Mato  musta  manalainen, 
touka  tonen  kirfw<illinen, 
puhki  pun  pujottelia*, 
läpi  mättähin  mäniä, 
5  läpi  heinän  harteliä, 
Tsuin'  karfwainon  päin  karfw,ii- 

nen, 
kaiken  illman  karl'wallinen, 
höyryläinen  pöyryläinen  etc. 


•*  r.  (kapehen).  — '*  Myöh.  korjattu:  Kantelen  meriä  vasten.  — '^  Yläp.  myö- 
hemmin: Heijluvillen:  r.  (Selville  :  Selvillen).  —  ''  sana  yliviivattu;  r.:  selille.  — 
*'  myöh.  korjattu:  pohjan.  — "loppu-a  rayöh.  yliviivattu.  — "korj:ollaxesi. — ^'^"myöh. 
korjattu:  Vuorehen  teräxehen.  — -^  loppuun  lisätty  n:  tanterellen.  — -*  muutettu  s:ksi. 

—  *'  korjattu:  sota.  ^-*  kedoille  :  k;  tämä  korjaus  näyttää  alkuperäisen  kirjoittajan 
tekemällä. —"  eri    käsialalla    lisätty. — =»  korjattu:    luutoinda.  ^-' korjattu:  lihoa. 

—  '"säe  kirjoitettu  eri  käsialalla. — 2»  korj.:  Syvä. — ^"korj.:  nälkäisengin:  r.  (nälkä- 
häisen).  — '^  korj.:  Tuos'.  — "  korj.:  Pasta.  —  "  korj.:  hengellä.  — '••  korj  kipehil- 
len.  —  "  loppuun  myöh.  lisätty:  bättre  Illmisty  sinä  ikänä. 

4487.     '  pujettelia  :  p. 
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4488.  Kiuruvesi?  Anidsson  ja  Chrons 
486:  8  n.  2.  ^[1815—20.] 
Toppi  Kekäläinen. 

Hammas  madon  sanat. 

Portto  Pohjolan  emäntä 

Perin  tuule'en  makasi, 

Persein  pahaan  sähän; 

Teki  tuuli  tiineheexi, 
5  Ahava  kohullisexi. 

Teki  poikoa  yhdexän, 

Tuo  kanto  kahdexan  lasta 

^Yhdestä  vatan  väestä.* 

Etittiin  ristiöitä, 
iH  Etittiin  kasta  joita, 

Vaan  ej  löytty  ristioijtä\ 

Eikä  löytty  kastajoita 

*Yhdexästä  kirkokunast, 

Kahdexasta  kappelista.* 
15  Ite  perkeleen^  portto, 

*Portto*  Pohjolan  emäntä, 

Ite  risti  poikojaan, 

Kasto^  kantamaisiaan: 

Mingä  pisti  pistoxexi, 
äo  Kunga  ähkyxi  äkäisi, 

Mingä  hammasten  kivuxi. 
Etet  nyt  heti  herenne* 

Puremasta,  raatamasta, 

Syömästä,  kaluamasta 
25  Haluisin  hampaita, 

Lempisiä  leukaluita. 

Tuonne  ma  sinua  manaan, 

Rutjan  koskeen  kovaan. 

Jossa  on  vanhat  taudin  talmat, 
:io  Surman  istimet  ikuiset, 

Joss'^  on  vanhoo  väkce 

*Ijankaiken  istunutta*, 

Niellä[l]  on  Inntuinda  lihoo. 


4488.    ^  ristiöijtä  :  r.  — "  Perkele  :  p. 
J.  —  «  rnnmihita  :  r.  —  '  lo\ikal\iita  :  1. 


Suonetoinda  kynnäppäitä, 

35  Hman  ihota  ihmisen  raukan. 
Emon  tuoman  ruumihiita*. 

Kapo  kaukoo  tuloo. 
Ellet  nyt  heti  herenne 
Puremasta,  raatamasta, 

40  Syömästä,  kaluamasta 
Haluisia  hampaita, 
Lempisiä  leukaluita. 
Tuonne  ma  sinua  manaan 
Kirkon  kirjavan  tygöön, 

45  Sata  lauan  lappeesen. 
Tuhat  malkosen  maloon, 
Terva  portin  tienohosen; 
Siel'  on  vanhoo  väkee, 
Ijankaiken  istunutta, 

50  Siel'  on  luutoinda  lihoo, 
Suonetoinda  kynnäppäitä 
Syödä  miehen  syöläänkin. 
Haukata  halun  alaisen 
Ilman  haluista  hampaita, 

55  Lempisitä  leukaluitak.' 


4489.  Kiuruvesi?  Arvidsson  ja  Crohns 
486:  8  n.  8.  —  [1815—20.] 
Hammas  madolle. 

Kyhjä  istu  kynnyxellä, 

Kähjö  keski  laattialla, 

Sokea  pajan  sopessa. 

Pajassa  ovettomassa , 
5  Ilman  ikkunattomassa. 

Paistuuko  mato  mannulla, 

Tohajaako  tuonen  toukka 

Rautaisesä  riehtiläsä, 

Rahin  raitaisen  nenäsä, 
10  Hopeheisen  holmin  päässä? 

Kanto  :  K.  —  ■*  lierennyt  :  li.  —  '  Jos  : 
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4490.  Kiuruipsi?  Ariidssun  jaCrohiis 
4S6:  8  n.  9.  — [lN7ö     m] 

Repo-haninias  madolle. 

Riisipä  ripa  rapoimm 

Puremasta  kaluaiuastaS 

Ristittyä  rikkomasta, 

Kastettua  kaatamasta, 
s  Voija  yltä.  voija  päältä, 

Keske  kiMittomax, 

Aivan  nuuinimattomax. 

Tuolta  voide-  tuntaucen 

Suun  alta  sulan  Jumalan, 
10  Jesuxen  kielen  nenästä, 

Kipehcillen  voitehex, 

Vammoillen  parantehex. 

'i\iskisa  turpoilkiKiii. 

Pahoisa  pakkoilkkoou! 
15  Tuolda  voide  tuntuen, 

Kattila  kivuttaivlta, 

Pata  Väinön^  tyttäreldä. 

Jolla  keitetään  kipuja 

Kipuvuoren  kukkulalla, 
20  Kipeheillen  voiteheexi, 

Vammoillen  paranteheexi. 

4491 .  Vohj.-Savo.  Arrid^aon  ja  Crohns 
486:  ir,  n.  5.  —^^Ul819. 
Pekka  Makkonen,  %  v. 

Ilaiiiiiias  inadou  sanat. 

Mist'  on  syckä  syntynnynnä. 
Ka^rrii'  pnjka  kasvannunna? 
Tuostako  nipesit  pahax' 
Lempisillen  leukaluillen, 
5  *Halusillen  hampaillen*. 
Syömään,  kallvaniaan, 


Puremaan,  nietämääti, 

*Veri  valoo  vestämään?* 

Käänny  pojs,  paleten  muunne 
10  Syömästä,  kalvo masta, 

Puremasta,  nietämästä, 

Veri  valoo  vestämästä. 

Isätön,  emätön  lempo, 

Suutoin^,  päätöju*,  persiötöiu^, 
15  Käänny  pojs,  palaten  muunne, 

Ej  sinull  o'  sia^  siinä. 
Kujka  raajva  maasta  nousi, 

Pejkn  pellosta  yleni 

Hallusilla  hampailla, 
■>o  Lämpysillä  leukaluilla. 

Käänny   pojs,   palaten    muunne, 

Ej  sinun  o'  sia  siinä, 

Ejkä  tarpeen  alaa; 

Manat  sinä  minusta, 
25  Manat  kaikista. 

Tuonema  sinun  manaan: 

Kirkon  kirjavan  si\-ulle. 

Sata  laudan  lappeelle; 

Sukukunta*  suupunnuna, 
30  Kansakunta  kaatunnunna. 

Perikunta  pejtynnynnä. 

Siel  on  kyllä,  kynnä  päälle^. 

Paljo  paxua  lihaa. 

Syödä  miehen  nälkähisen, 
:iö  Haukata  halun  alasen. 

4492.  Sonkajärvi.    KniJiii    n.    14250. 

—1885. 

Sälövenkylä.    Heikki  Veteli,   28   v. 

Hammasmato. 
Vanhaan    rahaan   kaivaa   verta   ja 


4490.  '  r.    (naäliiniastä). — -  voie  :  v. — '  kk;ssa  pieni  alkukirjain. 

4491.  •  .sanan  loppuosa  on  korjaillen  muodostettu;  ennen  sitä  on  sana  voinut 
kuulua  toisinkin  [kafvoT,  katrvi''].  ^*  Suu[ren]  :  S.  — '  päätön  :  p.  —  *  persiöitöin  :  p. 
—  '  sin  :  s.  —  «  kk:ssa  :  siikutunta.  —  '  pä[lle]  :  p. 
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männä  mehtään  leppäpensaan  juureen, 
johonka  on  kasvanna  3  yksikantoo  lep- 
pää ja  sitte  kaivoo  joka  leppään  reikä, 
ja  mitä  on  kuoren  välissä  liukasta, 
sitä  panna  rautaan  ja  raha  panna  sitte 
sen    leppäpehkon    juureen  ja  sanoo: 

Syö  multoo,  syö  kivee,  syö  tätä 

rahoo! 
Sitärahoo  ei  oo  saanut  ottaa  poikkee. 

Pistos. 

4493.    Suomenniemi.  Kytö,  A.  n.  19. 
—1891. 
Kauria.  Taavetti  Kolmisoppi,  46  v. 

Pistoksien   luku. 

Jos  sinä  pistät  yhen  piston, 
Niin   minä  pistän  toisen  piston, 
Aina  piäsen  piällepäin. 
Jos  sinä  pistät  toisen  piston, 
5  Niin  minä  pistän  kolmannen  pis- 
ton, 
Aina  piäsen  piällepäin. 
Jos  sinä  pistät  kolmannen  piston, 
Niin  minä  pistän  neljännen  pis- 
ton, 
Aina  piäsen  piällepäin. 
10  Jos  sinä  pistät  neljännen  piston, 
Niin  minä  pistän  viijennen  pis- 
ton, 
Aina  piäsen  piällepäin. 
Jos  sinä  pistät  viijennen  piston. 
Niin  minä  pistän  kuuvennen  pis- 
ton, 
13  Aina  piäsen  piällepäin. 
.Jos  sinä  pistät   kuuvennen  pis- 
ton, 
Niin    minä  pistän   seittemännen 

piston, 

4494.     '  samalla 


Aina  piäsen  piällepäin. 

Jos  s  nä  pistät  seittemännen  pis- 
ton, 
20  Niin  minä  pistän  kaheksannen  pis- 
ton. 

Aina  piäsen  piällepäin. 

Jos  sinä  pistät  kaheksannen  pis- 
ton, 

Niin  minä  pistän  yheksännen  pis- 
ton, 

Aina  piäsen  piällepäin. 

Luettava  henkäsemättä  koko  luku. 

4494.  Mäntyharju.    Ahlman.    F.    F. 
n.  23.  —1858. 

Björnström.  seppä. 

Pistosta  vastaan. 

Ite  olen  Turjan  eukko 
Syltä  rinnoilta  leviä, 
Puoltatoista  polven  päästä. 
Jos  sinä  pistät  yhen  piston, 
5  Niin  minä  pistän  toisen  piston. 
Minun  on  nuoleni  terävät. 
Teräkseni  karkiummat. 
Jos  sinä  pistät  toisen  piston. 
Niin  ntinä  kolmannen  piston  j.n.e.^ 
karkiammat. 
Ja  samalla  tavalla  yheksän  kertaa. 

4495.  Mäntyharju,.    Kytö.   A.    n.   18. 
—1891. 

Halmeniemi.  Matti  Kytö,  75  v. 

Pistoksien  luku. 
Tass'  on  poika  pohjalainen. 
Jok'  on  Turjan  timvittaja, 
Is  Turjan  istuttaja. 
Ukko[!]  Turjasta  tuloo, 
5  Jonk'   on  silmät   siiven  alla. 


.  korkiammat;  edellinen  sana  yliviivattu. 


Pistos.  4495—4499. 
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Näkiiuft  kynän  nenässä. 

Jouh'  jalkojrii  välissä. 

Mutt  minun  jouhein  kontissa. 
Jos  siä  pistät  yksin, 
10  Minä  pistän  kaksin. 

Jos  siä  pistät  kaksin. 

Minä  pistän  kolmin. 

Jos  siä  pistät  kulmin. 

Minä  pistän  neljin. 
ir>  Jos  siä  pistät  neljin, 

Minä  pistän  viisin. 

Jos  siä  pistät  viisin. 

Minä  pistän  kuusin. 

Jiis  siä  pistät  kuusin, 
«o  Minä  pistän  seittemin. 

Jos  siä  pistät  seittemin, 

Minä  pistän  kaheksin. 

Jos  siä  pistät  kaheksin, 

Minä  pistän  yheksin. 
25  Ei  ole  puskun  puuttumista, 

Pistostauvin  pistämistä! 

Luettava   viinaan,  jota  maistetaan 

tai  jolla  voidellaan. 

4496.  Mäntiiharju.     Kansallismuseo, 
Wei\in,  E.   n.  9.  —1914 
Ryönä.  .\nna  Maria  Marttinen.  70  v. 
Oppinut  »Lapinraamatusta». 

Kun  pistää  (esim.  säikäyksestä  — 
kuoleman  pistokseen  ei  maha),  niin 
luetaan: 

Jos  pistät  ylien  kerran, 
Niin  niinä  pistän  toisen  kerran. 
Jos  pistät  tdisen  kerran, 
Niin  pistän  Ivihnannen  kerran. 

Ja  jatketaan  lukua  yheksän  kertaa 
ja  yheksännellä  kerralla  pannaan  mai- 
toa suuhun,  ja  jatketaan  lukua  kunnes 
pistos  taukoo. 


4497.  Mikktdi.    Hänninoi,  Laina  n. 
309.  —1913. 

Amanda  \'igren.  kuullut  lapsena 
Mikkelin  poppamieheltä  Jussi  Hänni- 
seltä 1860-luvulla.  jolloin  ukko  oli  hy- 
vin vanha. 

Pistoksenluku. 

ios^sinä  pistät  iiksin  pistoin, 
minä  pistän  kaksin  pistoin. 
ios__^sinä  pistät   kaksin  pistoin, 
minä  pistän  kolmin  pistoin  J.n.e. 


5  ios^sinä  sälin  (100)  pistät, 
minä  tuhannella  tuikkön. 

4498.  1'uutnalu     llä^taku,  F.   A.   n. 
371.    —190H. 

Tuomas  Rantalainen. 
Pistoksenluku. 

Jos  sinä  pistät  yksi,  niinä  pis- 
tän kaksi. 
[Jos    sinä    pistät]    kaksi,    [minä 
pistän]  kolme. 

[Jos  sinä  pistät]  kahdeksan,  [minä 
pistän]  yhdeksän. 
Sinilankalla^  silosclla, 
5  Vaskilankalla  Valosella, 
Kanalla-  maahan  ravistan. 

4499.  }'uumal(i.     Luukkonen.   Kirtlu 
n.  164.        1933. 

Liimattala.    Miina  Kervinen,  65  v. 
Pistoksiin. 

MaetopuUo  suu    eessä  liikvat  kota 
liijuksela: 

Jos  sinä  pistät  yhe  pisto, 
Minä  pistä  toese  pisto  . . . 

(Jatk.,  muttei  muista.) 


4498.  *  Sinilangalla  :  S.  — •  rana:  Kertoja  ei  tuntenut  koko  sanaa,  toinen  puu- 
malainen sanoi:  ranat  on  rautasilat,  joita  käytetään  Hämeen  puolessa,  mutta  ei  täällä 
Savossa. 
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4500.  Puumala.    Luul-l~onen,    Kerttu 
n.  255.  —1933. 

Sepänkylä.  Aapeli  Valtonen,  62  v. 

Pistoksiin: 

Sinä  pistä  yksi  pisto, 
Minä  pistä  kaksi  pisto. 
Sinä  pistä  kolom  pisto, 
Minä  pistä  neljä  pisto. 
5  Sinä  pistä  viis  pisto, 
Minä  pistä  kuus  pisto. 
Sinä  pistä  seilitemä  pisto. 
Minä  pistä  kaheksa  pisto, 
Sinä  pistä  yhoksä  pisto. 

Vasempaan  käteen  varattiin  9  esi- 
nettä, kiveä,  t.m.s.  Luku  luettiin 
alusta  loppuun  yhdessä  hengenvedossa 
ja  poistettiin  yksi  esine  vasemmasta 
kädestä.  Sitten  luettiin  lopusta  alkuun 
yhdessä  hengenvedossa  ja  poistettiin 
yksi  esine.  Näin  jatkettiin,  kunnes 
esineet  olivat  loppuneet  vasemmasta 
kädestä.  Lukujen  välillä  kierräteltiin 
kädellä  pistokseen  käytettäviä  suo- 
loja. 

4501 .  Kerimäki.    Karlliinen,  E.  n.  4 
-1904 

Aadolf  Svensk. 
Pistosanat. 

Kun  sie  pistit, 
Yksin  pistit, 
Niin  mie  pistin, 
Kaksin  pistin. 
5  Kun  sie  pistit, 
Kaksin  pistit. 
Niin  mie  pistin. 
Kolmin  pistin. 
Kun  sie  pistit, 
10  Kolmin  pistit, 
Niin  mie  pistin, 
Neljin  pistin. 


Kun  sie  pistit^ 
Neljin  pistit, 

15  Niin  mie  pistin, 
Viisin  pistin. 
Kun  sie  pistit, 
"Viisin  pistit, 
Niin  mie  pistin, 

20  Kuusin  pistin. 
Kun  sie  pistit, 
Kuusin  pistit, 
Niin  mie  pistin. 
Seitsemin  pistin. 

25  Kun  sie  pistit, 
Seitsemin  pistit. 
Niin  mie  pistin, 
Kaheksin  pistin. 
Kun  sie  pistit, 

30  Kaheksin  pistit. 
Niin  mie  pistin, 
Yheksin  pistin. 
Kun  sie  pistit, 
Yheksin  pistit, 

35  Niin  mie  pistin, 
Viimeks  pistin. 


4502.    Kangasniemi.      Heideman    ja 
Falmroth.  n.  185.  —1888? 

Mannila.    Antti    Hokkanen,    42    v. 
Kuullut  Kalle  Hokkaselta. 

Pisto-luku. 

Jos   sinä   pistät   ylien    piston, 
Niin  minä  pistän  toisen  piston. 
Jos  sinä  pistät  toisen  piston, 
Niin  minä  pistän  kolmaniKMi  pis- 
ton 

j.n.e.  kymmeneen  asti. 

5  Seiso  miekka  meressä. 
Paasi  kovassa  k-illiossa! 


Pistos.  4503—4505. 
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4503.  Kangasnirmi.    ]'tdbom.   K.    V. 
n.  60.  —1890. 

Matti  Saikkonen.  45  v. 

Jos  on  pistokset, 
pitää  lukea  kyinmesti: 

Jos  sinä  pistät  yhen  piston, 

Niin  pistän  toisen  piston. 
Ja  sitte  jatkaa: 

Minä  Savoilla'  sokaisen, 
■•  Tuhansilla  tuikkajan. 
Mikä  kaukaa  näky^y? 

Pilvi  kaukiia  näkyy. 

Mikä  pilven  reunan  alla? 

Kätkyt  pilven  reunan  alla. 
10  Mitä  kätk\'en  sisällä? 

Lauvat  kätkyen  sisällä. 

Mitä  lautoin  sisällä? 

Olet  lautoin  sisällä. 

Mitä  olkiin  sisällä? 
15  Rievut  olkiin  sisällä. 

Mitä  riepuin  sisällä? 

Poika  riepuin  sisällä, 

Mitä  pojan  sisällä? 

Sarvi  pojan  sisällä, 
20  Mitä  sarven  sisällä? 

Rasvaa  sarven  sisällä. 
Voian  yltä,  voian  päältä. 

Sisältä  nuummattoinaksi. 

Päältä  tuntumattomaksi, 
25  Alta  aivan  terveheksi. 

4504.  Jlauläitiori.  H niininen, O.  n.  16. 
-1884. 

Häkkilä.  Asaria  Viinikainen,  40  v. 
Kuullut  eräältä  ukolta  nuorena  olles- 
saan Pieksämäellä. 

Jos  on  pistos  tauti, 
niin  sitä   poistaaksensa  lausuttiin: 


Jos  sinä  pistät  yhen  piston. 
Minä  pistän  toisen  piston. 
Jos  sinä  pistät  toisen  piston. 
Minä  pistän  kilmannen  piston. 
5  Jos  sinä  pistät  kolmannen  pi-ston, 
Minä  pistän  neljännen  piston. 
Jos  sinä  pistät  neljännen  piston, 
Minä  pistän  vii'ennen  piston. 
Jos  sinä  pistät  vii'ennen  piston, 
10  Minä  pistän  kuucnnen  piston. 
Jos  sinä  pistät  kuuennen  piston, 
Minä  pistän  seihtcmänncn  piston. 
Jos  sinä  pistät  seihtemännen  pis- 
ton. 
Minä  pistän  kaheksannen  piston. 
15  Jos  sinä  pistät  kaheksannen  pis- 
ton, 
Minä  pistän  yheksännen  piston. 
Jos  sinä  pistät  yheksännen  pis- 
ton, 
Minä  pistän   k^nnmenennen  pis- 
ton. 
Jos  sinä  pistät  kymmenennen  pis- 
ton, 
20  Minä  tungen  tuhannella. 

Tämä  toimitettiin  vielä  tulen  päällä 
ja  viinaa  eli  niaitoo  annettiin  sen  suu- 
hun, jossa  vaiva  oli. 


4505.  Juva.  Gottlund  n.  332. 
1815. 
Pekka  Miettinen. 

Pistoxen. 

Piru  piliä  täköpi. 
Nuolia  täröitälo: 
Yhen  pilvillen  pLi"ohti, 
Toisen  varvikon  mäkän, 
5  Kolmaisen  ihmisen  ihon. 


43/ 

/u 


4503.     '  v:n  yläp.  d. 
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Otta  piru  pistoxeis^ 
Nuoleis  nopia  poika, 
Mänä  tuone,  kuiiek  käskän 
Piihian  pitkän  pärän, 
II)  Lapin  mallan  laukeisen, 
Siel  on  syä  miehen  syölä, 
Haukata  halun  pärästä. 

4506.  Juva.    Gotllund  n.  356.    —^'^ja 
1815. 

Piston  sanal.^ 

Jos  sine  pistet  yxi  piston, 

Mine  piston  kaxi  piston. 

Jos  sine  pistet  kolme  pisto. 

Mine  pisten  nelje  piston. 
ö  Jo  [s]  sine  pistet  visi  pisto, 

Mine  piste  kusi  pisto. 

.fos  sine  piste  7  pisto, 

Mine  piste  kahexan  pisto. 

Jos  sine  pistet  yhexän  piston, 
10  Mine  pisten  ky  mene  pisten, 

Mine  saalia  saa^, 

TuLaLella  tuiki,^. 
Piru  pilia  tekö, 

Lempo  lelit  keihäta, 
15  Vuori  valanei, 

Texexihin[l]  kallioi, 

Ei  iho  ihmisen, 

Eike  kappen  rauka. 
Tuone  ma  sinun  mano 
20  Tulin  tuhajauoi, 

Hattaroi  haisuvin! 

Tuone  ma  sinun  mano 

Turjan  kosken  tulen. 

Pohjan  perättömen, 
25  Lapin  maahan  laukäsen! 


Siel  on  mutkin  murha  miut, 

letkin*  paho  täkiet, 

Ristityit  rikkomasta, 

Kastettua  kaatamasta, 
30  Tehtuia  tellomasta. 

Tule  päste  piästeme. 

Tule  jaxa  jaxama. 
Nejsy  Maria  e  moinen 

Puhalla  sulia  sua, 
33  Herra  hengelle  hyvelle, 

Sana  voimasta  Jumala, 

Pyhcn  hangen  voima  kauta. 

Efi  sanon  omalla  sanalla, 

Sano    Jiesuxen^   sanoilla, 
40  Puhu  suula  puhtala, 

Vette  Juortan*  joista, 

Pyhen  virran  pyörtestä. 

—  isä  meide  — 

4507.  Juva.   Gottlund  n.  379. 

1816. 

Matti  Immoinen. 

Pirulainen  pitke  poika, 
Paha  poika  Pahanen, 
Tako  taputtelo 
Pajassa  ovettomassa, 
ö  Ilman  ikkunattomassa. 
Tipahti*  tiuiiien[l]  neula, 
Naula  vaskine  valahti, 
Keitolaisen  käihästä. 
Pirulaisen  pistoxista, 
10  Nuolista  nopian  poian. 
Piru  piliä  täköpi, 
Lempo  lähti  käiliäitä. 
Sovittelen"^  nuoliaisi 


■'72 


saateleme.  — '  r.  tuhansilla  tuu- 


4505.  *  pistoixeis  :  p. 

4506.  *  yi.  karlmn  sanat;  yliviivattu.  —  '  r. 
paille.  — ''  kan  :  k.  —  ^  Jiexuxen  :  J.  —  *  jurtan  :  J. 

4507.  '  r.  puto.  — ^  Sovittelin  :  S.;  r.  pito  poika  pites  nolia  pois  vie. 


Pistos.   4507—4508. 
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■    Rautaisihiii  kallioihin*, 

Jos  sine  yhexon. 

15  Vuorin  ten^xisin, 

Mine  pisten  pitken  puskun. 

Elä  luonto  kappalä*. 

Jos  sine  satoja  sanot. 

Kuma  nyt  sanani  saisin^, 

5  Mine  tungon  tuhansia. 

Läpi  luu,  läpi  liha. 

Häjy  käihäitä  tuotti, 

Läpi  (hien)  lemon  kuka  lujhen, 

Pirulainen  pistäitä. 

20  *Ettei  luista  luikahtaisi, 

Lempo  läht  käihäitä. 

Jäsänistä  järkähtäisi*. 

Ota,  piru,  pistoxeis. 

Ota  nyt  kirvejs  tapparais, 

10  Pahalainen,  amuxeis 

Jolla  me  räikiä  räpcisen. 

Vuoren  terexisen. 

*Leuka  luita  longottelen*. 

Rautasin  kallion! 

2s  Kasvo  luita  kallistden. 

Kive  oi  kä-kältä  mäkiä, 

♦Piästä  nyt  panasta  pahasta, 

Räiki  oi  käskältä  kiva. 

Silvautta  sittäiste. 

15  Tuonen  paan  pahoja. 

Porton  pahoista  kirosta, 

Tuonen  liiten  likalaiset. 

Lukkoscsta  kukkarosta*, 

Tuone  paan  pahoja. 

SO  Syömestä,  kalvamasta, 

Tuonen  liiten  likalaiset 

Puremasta,  iiiclemästä, 

Miehen  kuolen  kotin, 

Kateita  kuatamasta. 

20  Kätönen  kainalosen 

Vastuxia  voitamasta*. 

Jo   ma(pa)i  sine  ^huavan'  häitin 

Mähiläinen  ilman  lintu. 

Tuone  kipuis  kivistän, 

35  Länsi  vette  löuhyttcli. 

Tuone  vaivais  välittä. 

Sata  oi  mieste  siven  piälle, 

Ala  man,  alla  mafion. 

Tuhat  purston  tutkamella, 

25  Ala  kylmin  kivin; 

*Toincn  sivi  vette  viii. 

Kiven  juuret  kiljuhu. 

Toinen  taivasta  jakasi.* 

Puajen  juuret  parkuhu! 

40  Pyhin  nyt  pyhet  nänät 

Tuon»'  kipuis  kivistän. 

Pyhen  hengen  voiman  kansa.' 

Tuone  vaivais  valita 

30  Kärmehän  kivun  kitta. 

4508.   Juva.     Golthoul  n.   416.   —  *3 

Kiärmehen  kivun  kottan, 

1810. 

Sisiliskoin  sisäin, 

Härkölänniemi.  Pekka  Kärkkäinen. 

Rattaisin  pyörijvin, 

Pistoxen  jäljet. 

Saranoihin  naukuvin, 

Jossine  pistät  yxin,  mine  kaxin. 

35  Hauvin  mustan  harteilen. 

Jos  sine  kaxin.  miiir  kolmen  etc. 

Lohen  purston  punaisen; 

'  kallikoihin  :  k.  —  *  r.  eller  (Ele  iho  imesen  lapsen)  om  är  meniskan.  —  ^  r.  (lu- 
kemamies).  —  «  r..  samalla  reunassa  olleen  säkeen  29  alla:  eller  ock  se  n  10.  — '  r.  (man 
sätter  sait  i  mun  och  upädrar  en  viss  äder  under  tungan,  poiki  kielen  rkolmella  polvellal 
naskalilla.) 

4508.     •   nyt  :  (pa). 
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Hauk  uita  syvelle, 
Lohi  kauas  karkotta. 
En  puhu  suula  enkä  piäle, 
40  Puhu  suula  puhtalla, 
Herran  hangelle  hyvelle, 
Lämpöisille  löuhyttelen. 

4509.  Juva.    Goltluiul  n.  M6.   —  ^'A 

1816. 

Pylkkälänniemi.  Paavo  Pylkkainen. 

Pisloxen.   timuxen  ja.  piston. 

Jos  sine  amut  yxin  puxin, 
Mine  amun  kaxin  puxin. 
Jos  sine  auiut  kaxin  puxin, 
Mine  amun  kolmen  puxin. 


5  Mine  amun  kymonen  puxin. 
Minul  on  rautainen  karhu 

Rautaisissa  rahkeissa, 

Rautaisen  pojan  tekö, 

Jolla  syöten  syöte  jäin, 
10  Jolla  liiat  likuttelen, 

Jaloistain  tarkottelen, 

Karjaistain  kajkottelen. 

Noukin  pois  nojjan  nuolet, 

Ähyt  amuxet  ajelle, 
13  Liiat  pois  likuttelen. 

Mull  on  rautainen  susi 

Rautaisissa  rahkeheisa, 

Rautaisen  pojan  täkö. 

Jolla  syöten  syöte  jäin, 
20  Puretan  pureta  ja  jn. 

Noukin  pois  nojan  nuolet 

Ristittyä  rikkomasta. 

Kastettua  katamasta. 
Ompa  mulla  koirakin  kotona, 
25  Rakki  rauan  karvallinen 

*Rautasisa  rahkesa*, 

Jolla  syöten  syötejäin. 


Puretan  puretajain. 

Mäne  tuone  kuma  käsken, 
30  Liiat  *pois*  likehese, 

IJxille  avatuille. 

Saranoille  vieroville. 

Tuone  hiien  helvettin  tulen. 

Väki  vallan  valkiasen, 
35  Jos  et  piäset  äneme. 

Kuin  kuu  kähästä, 

Päive  Herra  armon  alta. 
Hien  tyttö  kähärä  piä 

Noua  hiestä  patto, 
40  Helvetistä  kattilata, 

Jolla  pahoi  täkiät  paistetta! 

*Nin  kuin  ukko  vanha  Väinemöi- 

nen 

Istu  kaskelle  meren  sälelle 

Rautaisen  rahin  nänässä, 
45  Tekipä  tuosta  terexia. 

Rautoja  rakenteli. 

Jolla  vihoi  suopia  vierettifulyet*. 

Vihon  suopia  vityettättän  veten. 

Kateita  kuatan  kalliolle. 
50  Tuone  ma  sinun  nyt  mauon 

Hiien  helvettin  tulen. 

Väki  vallan  valkiasen, 

Verisen  persisen. 

Vaskisen  varten än, 
55  Jos  ett  piäset  enämä, 

Kuin  kuu  kähästä, 

Päive  Herran  armo  alta. 

4510.  Juva.   Gottlund    n.   462.   — -^4 

1816. 

Tyrynmäki.   Pekka    Kaipainen. 

Pistoxen. 

Panen,  panen  aito 
Ilman  pahan  panemata, 
Konan  poian  koskenutta, 


Pistos.  4510—4512. 
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Vaskisilla  visaxiila, 
5  Rautaisilla  säipi'lle. 
Jos  siuc  pistct  yxin  piston. 

4511.  Savo.  G[ottlu]nd.  Svensk  Lite- 
ratur-Tidninfj,  s.   372.   — 1817. 

Besynnerligt  är.  att  ehuni  derom  ej  i 
denna  Runa  näinnes,  likwal  i  en  annan 
der  det  talas  on  huru  Piru  eller  Piru- 
lainen (luvarmed  förstäs  \ipphofwet 
tili  alit  ondl)  gitk  och  försi<äuide  allt- 
saininans  tiwad  Ilmarinen  gjordt  godt, 
(derigenoin  att  han  smidde  jernet,  tili 
pilar,  nälar,  m. m.  hwilka  han  an\vände 
trollskott,  etc.)  Smedjan  siiges  \varit 
litan  dörr  och  ulan  fönster,  inänne  ej 
härmed  äsyftades  uniwersuin?  Sinä 
pilar  sköt  nu  Piru  tili  högeroch  vvänster 
—  ja  ända  upp  tili  stjernorna,  moinen, 
jorden,  menniskan,  nied  ett  ord  alit 
rönte  vverkan  af  giftet.  Jorden  \visade 
sig  stel  och  ofruktsam,  och  det  war 
först  när  den  med  plogen  särades,  som 
hon  kunde  förmäs  tili  moderlighet. 
Det  bör  kanske  ej  bli  obemärkt  att 
Runan  derom  säger  »En  jord  som  ej 
hade  en  tufva.  ett  land  som  ej  ännu 
hade  nägol  namn.»  —  Det  war  säledes 
vid  första  skapelsen  som  det  onda 
slog  ut  i  werlden.  Runan  börjar: 

o.     Pirulainen  pitkä  poika, 

Paha  poika  Pannahajnen 

Takoo  taputteloo 

Pajassa  ovettomassa, 
5  Hman  ikkunattomassa. 

Tipahti  tinineu  (tinainen)  neula, 

Neula  vaskinen  valahti 

Kejtolajsen  kejhästä, 

Pirulajsen  pistoxista, 
10  Nuolista  Nupian  pojan. 

Piru  piiliä  tekööpi. 

Nuolia  terojtclo, 


Lempo  lähti-kejhäjtä. 

Yhin  pilvillcn  pirotti, 
1..  Tiiiiirn  varvikoon  inäkään, 

Koliiiajsen  ihmisen  ihoon. 

Ota,  Piru,  pisto xeisi, 

Xuiilris,  nupia  puiki!  etc. 
I  en  annan  Runa  heter  det: 
b.    Pii-ulaineu  pieni  pjika 

Otti  piikia  piosak, 

Kejhäjlä  käsillisek. 

Pisti  tuone  pistojahan 
5  Tajvan  tähtihin  tasalla, 

Ottavaistrn  dlalialla, 

Pi'llon  savihin  piTähän, 

Muaahan  mättähättömähän, 

Nurmehen  nimittömähän; 
10  Ejkä  piääset  päj\vinähä, 

Siukaha  sinä  ikänä 

Ilman  o<aatroin  kyntämätä, 

Äkäjn  ärjästämätä  etc. 

4512.  Juva.   Fabritius.  Ellen  n.   26. 

—1889. 

Hatsola.  Pekka  Kaipainen,  61  v. 

Pistoksen  luku. 

Jos  sinä  pistät  yhen  piston, 
Niin  minä  pistän  kaksin  piston. 
Jos  sinä  pistät  kalien  pistcm, 
Niin  minä  pistän  kolmen  piston. 
5  Jos  sillä  pistät   kolmen   piston. 
Niin  minä  pistän  neljän  piston. 
Jiis  sinä  pistät  neljän  piston, 
Niin   minä  pistän   viien   piston. 
Jos  sinä  pistät  viien  piston, 
10  Niin  minä  pistän  kuuen  piston. 
Jos  sinä  pistät  kuuen  piston. 
Niin  minä  pistän  seihtemän  pis- 
ton. 
Jos  sinä  pistät  seihtemän  piston, 

67 
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Niin  minä  pistän   kaheksan   pis- 

tiin. 
I.-.  Jos  sinä  pistät  kahi'ksan  piston, 
Niin  minä  pistän  yheksän  piston. 
Jos  sinä  pistät  yheksän  piston. 
Niin  minä  pistän  kymmenen  pis- 
ton. 
Tämän   pitää  lukea   yhdessä   hen- 
käyksessä, muuten  se  ei  toimita  mi- 
tään. 

4513.  Juva.  Fahritius,  Ellen  n.  62. 
—1889. 

Vuorenmaa.  Vennon  Uato  (Aatami 
Koivunen),   73   v. 

Kolmet  ensimäistä  miestä. 
Mualiman  alussa  oi'  kolme  miestä: 
Yks'  oi  ruho,  toinen  ranip.i. 
Kolmas  peri  sokkee. 
Ruho  nuolia  tek', 
Rampa  jousta  kiinnitteli, 
■^  Sokkee  porossa  istu. 

4514.  Rantasalmi.  Kuopion  lyseon 
toverik.  XVIII  n.  8.  —1889. 
Tiemassaari.  A.  Huopalainen. 

Pistoksissa. 
Vovtto  Pohjolan  emäntä 
Selin  tuuleen  makas, 
Persiin  pahhaan  siähän. 
Teki  tuuli  tiineeks, 
5  Ahava  kohulliseks. 
Teki  yhtenä  kesäsnä  yönä 
Yhelle  vesi-kivelle 
Poikoo  yheksän, 
Tyttölapsen  kymmenennen. 
10  Minkä  hän  pisti  pistokseks, 
Kunka  äkkäsi  ähyks. 
Yks  on  ruho,  toinen  rampa. 
Kolmas  on  peri  sokea. 


Ruhn  inii)li;i  lekköö, 
15  Rampa  jousta  jännittää, 
Ampuupi  peri  sokian[!]. 


4515.  Rantasalmi.  Ahonen,  S.  n.  11. 
—1898. 

Sanat  pistoksiin. 

Musta  kukko  muasta  nous'. 
Kana  rautainen  karaht' 
Syömään  kylän  kiroja, 
Kylän  noijat  nuokkimaan. 
5  Jos  out  kotoinen  koira, 
Pure  luuta  pöydän  alta! 
Jos  out  kyläinen  koira, 
Mene   kyläsille   kynnyksille! 
Et  ollu  suuri  etkä  pieni, 
10  Kun  sinut  suosta  sotkettiin, 
Vetelästä  vellottiin, 
Kahen  mättään  välistä. 

Jos  sinä  pistät  yhen  piston. 
Minä  pistän  kaksi  pistoa. 
15  Jos  sinä  pistät  kaksi  pistoa, 
Minä  pistän  kolme  pistoa. 
Jos  sinä  pistät  kolme  pistoa, 
Minä  pistän  neljä  pistoa. 
Jos  sinä  pistät  neljä  pistoa, 
20  Minä  pistän  viisi  pistoa. 

J.n.e.  Tätä  luettiin  sataan  asti,  jopa 
tuhansiinkiin. 

4516.  Joroinen.  Kinnunen,  A.  n.  279. 
—1884. 

Kustaa  Kolehmainen,  38  v.  Kuullut 
Eeva  Oravattarelta,  n.  70  v. 
Pistoksen  loihtu. 

Jos  sinä  pistät  yhen  piston. 
Niin  minä  pistän  toisen  piston. 
Isän,  Pojan  ja  Pyhän  Hengen. 

Sitä  on  loihettava  kolome  yheksee 
kertoo. 


Pistos.  4517—4519. 
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4517.  Pirksämäki.    Trpponcii.   H.   n. 
101.  -1886. 

Poika  lähti  Polij,i[n]iiia,ihaii, 
Mies  pifiii  piiiiriitolahaii. 
Nuolia  tirttaiiialiän, 
Vasamoita  valmistamaan. 
5  Ampu  nuolia  asetti, 
Ruho  nuolia  takoi, 
Rampa  jousta  jännitti. 

4518.  I.fppärirla.     Ahlman.    F.     F. 
n.  101.    -1858. 

Uolevi    Karvinen. 

Pistoksen  synty. 
Akka  vanlia  viilikrrta 

Solin  tuulchcn  makasi, 

Perin  puolin  pahaan  säähän, 

Kalton  kaarna-pohjoschen, 
5  Tunki  tuuli  tiinchoksi, 

Ahava  kohulliseksi. 

Kantoi  kohtua  kovoa, 

Vatsan  täyttä  vaikiata, 

Raskahasti  raaputteli 
10  Kolmekymmentä  keseä. 

Teki  poikna  yheksän, 

Tyttölapsen  kymmenennen 

Yhestä  vatsan  väestä, 

Äkämäisestä  lävestä, 
15  Verisestä  reikä-sestä. 

Ehti  ristiää,  kastajaa 

Kylän  päästä  k^^muKmestä, 

Saranoilta  seilitemiltä. 

Ei  löytännä  ristiätä, 
20  Eikä  lasten  kastajata 

Kylän  päältä  kymmenestä, 

Saranoilta  seilitemiltä. 

Vei  pappien  parihiu. 

Kantoi  luoksi  lukkarien. 
»5  Noille  ei  papit   nimeä  anna. 


Eikä  lukkarit  luvannut; 

Papit  vastaisi  vakaiset: 

Ei  00  suotu,  eikä  luotu, 

Eik'  oo  käskyä  k' itua 
30  Rikkiilaista  ristimähän, 

Kamalata  kastamahan. 
Ite  paniihe  papiksi, 

Ite  löihe  lukkariksi, 

Ite  risti  poikiansa, 
35  Tenhotti  tekemiänsä. 

Nimen  kulleni  sukaisi. 

Minkä  pisti  pistokseksi, 

Kunka  ähkyksi  asetti, 

Kunka  h.niipahan  kixTiksi. 
«  Pisti  piiliä  kätehen. 

Tunki  tuuran  taittumia, 

Rau'an  vääriä  rakensi, 

Kovelot  kätehen  kanto, 

Hevoiset  terillä  seiso, 
45  Pirut  varsilla  vapisi. 

Keihäs  taittu,  kilpi  nmrtu, 

Keihäs  kolmeksi  mureni. 

Tuopa  kiltysiin,  kaltusiin, 

Poskihin  on  pistämähän. 
50  Vie  pois  verinen  keihäs. 

Sivalla  sikasi  harjas! 

Miss'  on  harjas  kastettunnay 

Helvetin  hevon  veressä. 

Väännä  pois  siipesi,  piru, 
55  Rauta  ruttuhun  rutase, 

Terä  käännä  käppyrähän 

Pistoksilla  pistämästä, 

iiähöksillä  läätämästä. 

4519.  Suonenjoki.   Lnnginen, -J .  n.  25 . 
—1887. 
Kuvansi.  Vilhelm  Sutinen,  43  v 

Pistos  paranoo. 
Jos  sinä  pistät  yksiu, 
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Pistän  minä  kaksin. 

Näin  luvetaan  yheksään  asti  ja 
peukalon  hankosimen  läpi  ainasyläis- 
tään  sairaaseen. 

4520.  Suonenjoki.    Vehviläinen,  An- 
nikki n.  5.  — 1921. 

Klaara  Lankinen,  65  v. 
Pistos. 

Jos  sinä  pistät  yhden  piston. 
Minä  pistän  kahden  piston. 
Jos  sinä  pistät  kahden  piston, 
Minä  pistän  kolme  pistoa. 

J.n.e.  kymmeneen  asti. 

4521 .  Karttula.   Matilainen,  T.  n.  26. 
—1898. 

Nuutila.  Juosu  Jäntti,  70  v.  Kuul- 
lut Antti  Savolaiselta  Karttulan  Koi- 
vujärven kylästä,  joka  kuoli  10  vuotta 
sitten  n.  70  v.  vanhana. 
Pistoksen  luku  pistosvettä  tehdessä. 

Jos  sinä  pistät  yhen  kerran, 
Niin  minä  pistän  kahiste. 
Jos  sinä  pistät  kaksin. 
Niin  minä  pistän  kolomin. 
5  Jos  sinä  pistät  kolomin. 
Niin  minä  pistän  neljin. 
J.n.e.  yhdeksään  asti. 

4522.  Kuopio.       Gottlund     n.     436. 
—  ^Ul816. 

Rytiniemi.  Matti  Antikainen. 
Pistoxen  sanat. 

*Loviatar,  luono  vajmo, 
Kantoi  kohtua  kovoa, 
Vatan  täute  vaikiata*. 
Ähötäri,  äkkäiäi  vaimo. 


4522.    1  äkä  :  ä.  —  ^  Nimättäli :  N. 
tan.  —  •  sanahan  :  s. 

452!*.    ^  posak  :  p.  — "  peren  :  p. 


5  Päin  ko  tulehen  makaisi, 

*Kohtu  kovan  siähen*. 

Teki  tuli  tinehexi, 

Ahava  *on*  kohulisexi. 

Kanto*pa*  lapsi  kaxi  kuisi, 
10  Joka  kanto  kahexa  kuisi, 

Seitsen  kuisen  sälvittäli. 

Nimittäli^  poikojahau, 

Alla^  puitavan  ahoxi, 

Alla  seulon  seulottava: 
15  Jok*  on  lyönyt  luu  valoxi. 

Jok  on  hamasten  kivuxi. 
Otanpa  metisen  vastan, 

Jollapa  paikoia  paranan, 

Jolla  vojjan  vuolahio; 
20  Lämiten  raätisen  saunan, 

Mätisille  on  pumuruilla, 

*Puurauruila ,  maamuruilla*. 

Liekö  puu  maon  panema, 

Tahi  toukan  turmelema? 
25  Otan®  ma  metisen  vasta. 

Joko  ma  saunolle  läheme? 

Jo  lyöme  mätisen  löuly. 

Läxipä  saunahan*  salova, 

Ilman  uxen  ulvomata, 
30  Saranan  narahtamata. 

4523.  Kuofion  pit.    Gottlund  n.  437. 
—  ^U1816. 

Pirulainen,  pieni  pojka, 
Otti  piikia  piosak^, 
Käihäitä  kässälisäk, 
Pisti  tuonne  pistojahan 
5  Taivon  tähtihin  tasalle, 
Ottavaisten  oltavalle, 
Peltohon  savihi  perehen", 

- '  nalireT  :  a.  —  *  Joka  :  J.  —  ^  kk:ssa  :  to- 


Pistos.   4523—4525. 
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Maha  mättähättömähä', 
Nunuchen  iiiinitlöiiiehen; 
10  Eipon  piäsä  päivin  ähä, 
Sinkaha  sino  ikfiic 
nmaii  aatroii  kyntämätä, 
Äkäiii*  äiostämätä. 

4524.  Kuopion   pii.      Väisänen,    M. 
n.  20.  -1R90. 
Kasurila.  Iikka  Karhu,  73  v. 
Pistoksesta  päästään, 
kun   hyppysellään  ottaa  vähän  suo- 
laa ja  siihen  pikku  nokareen  kristalli- 
lasia sekaan.    Tämä  seos  on  sitte  kir- 
veslavalla  toisella  raudalla  hienonnet- 
tava hyvin  hienoksi.  Sitte  on  seos  pan- 
tava sen  vertaiseen  kahviin  tahi  läm- 
pimään veteen,  jonka  kerrallaan  saat- 
taa ryypätä.    Seosta  veteen  pannessa 
on  lausuttava: 

a.  En  puliu  omalla  siuilia, 
Puhun  suulla  puhtahalla, 
Herran  hengellä  hyvällä. 
Portto  Pohjolan  emäntä 

5  Syrjin  tuuleen  makasi, 
Perin  pahaan  säähän, 
Teki  poikoa  yheksän 
Yhellä  alakivellä, 
Yhen  pisti  pistoksiksi, 
10  Toisen  ähkyksi  asetti, 
Kolmannen  luun  valoksi. 

.\ivan    viimeksi,    vaikka   *rolitoa* 
suuhun  antaessa,  on  lausuttava: 

b.  Pistä  sinä  yhtä. 

Minä  teen  terveeksi  kiiksi. 
Pistä  sinä  kahta, 
Minä  teen  terveeksi  kolme, 
i  Pistä  sinä  kolmea, 
Minä  teen  terveeksi  neljä. 


4525.  Riistaivsi.     Gotllund   n.    570. 

Juhana  Ihalainen. 
Pistoksikin. 

Äijötär  äkeä  akka, 

Loveatar  leiTion  vaimo, 

Selin  tulrlini  makaisi, 

Persehrn  pahan  seähän, 
5  Teki  tuuli  tiineheksi. 

Ahava  kohulliseksi. 

Kantopa  kohtua  kovoo, 

Vatan  täyttä  vaikeata 

Viisi  kuuta,  kaiusi  kimta, 
10  Scihtemän,  kaheksan  kuuta, 

Yhekseii    kuuta,    kuuta    puolen 
kymenättä, 

Tekipä  poikoa  yheksen. 

Tyttölapsen  kyramenännä 

Yliestä  vatan-väestä, 
15  Yhen  saunan  soapuvulle[!]. 

Ehittiinpä  ristiätä 

Viiestä  pitäjästä, 

Kuuesta  kirkktikunasta, 

Saranalta^  seihtemältä, 
20  Eipä  löyty  rist[i]ätä, 

Ristiätä,  kastajata, 

Viiestä  pitäjästä. 

Saranalta  seihtemältä. 

Ite  risti,  porto,  poikojan. 
25  Kasto  kantamaksiaan: 

Minkä  pisti  pistoksiksi, 

Kunka  loi  luuvaloksi. 

Jonka  loi  luuvaloksi. 

Sillä  luiset  lukkarot  käteen. 
30  Jonka  pis[t]i  pistoksiksi, 

Sillä  piikkiä  pioon, 

Keiheitä  kässelihin'-. 


*  mättäätt :  m.  —  '  käkäin  :  a. 
4525.     '  r.   (nurkka  kunalta).  — * 


r.   (säkki,   kontti),  koger. 
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Enpä  iniuä  muutu  tienek, 

Sanon  vielä  satuja, 

Puhun  suulla  puhtahalla, 
33  Horran  henkellä  hyvällä, 

Lämpöisellä  läikyttelen. 

Kuhun  soanoon  minun  sanani, 

Soakoon  sana  Jumalani 

Kuhun  käynöön  minun  käteni, 
io  Käyköön  käet  Jumalan, 

Sopioou  Luojan  sormet, 

Kaikillen  katottavillen. 

Vuolailleni  voittavilleni 

Avun*  nyt  Herra  antuvoon, 
45  Hoivah  Herra  heittyvöön. 

Turvan  tuokoon  Jumala! 

Niin  minäik  miehen  poika, 

Kuin  on  muutkin  miehen  pojat, 

Ruohin  käsin  rueta 
50  Pulman  purkamaan. 

Jakson  jaksamaan, 

Riiman*  riisuma.m. 

Kuotan*  kuorimaan. 

Panen  tuoneh  pahoja, 
55  Tuonen  tunken  turmioita 

Järveen  kalattomaan, 

Aivan  ahvenettomahan, 

Jonne  puut  päin  putoisi, 

Honkat  latvoin  lankeisi; 
60  Siellä  ne  sammakot  kutoo. 

Ilkiöt  ilon  pitävät, 

Leikihtövät  lemon  lehmät. 

Sinnek  panen  pahoja, 

Sinnek  tunken  turmioita; 
65  Hyv'  on  siellä  ollakseis, 

Eleäkseis  ihanan. 

Ei  sinua  sieltä  haetak, 


Eikä  noutak  pvilvcnaan. 
Poritäk  sinä  ikänä. 

70      Niinpä  minä  miehen  poika. 
Niinkuin  muutkin  miehen  pojat, 
Kuin  rupeen  rumoon  ruhtoomaan. 
Kamalaista  kaatamaan, 
Pieksemään  perkelättä. 

73  Liikku  nuo  onnen  linnat, 
Järkky  järvät, 
Torit  Herran  torkahteli 
Tullessa  Jumalan  tunni, 
Tahon  Herran  tammaissa. 

80  Miks  et  liiku  liika  muoto? 
Otas  hiiesta  he  voinen, 
Varsa  vuoresta  valihtek. 
Musta  tukka  tunturista, 
Jonk'  ei  kynnet  koakastelek 

85  Manalan  mäille  männässään. 
Äijän  on  niitä  aukki  ikkunoita. 
Paljon  reikiä  pahoja. 

Tuonen  panen  pahoja, 
Tuonen  tunken  turmioita: 

9  0  Suuriin  soti-keollen', 
Miesten  tappu-tantereillen, 
Siell  on  verta  polven  peällä, 
Tatioo^  jalan  tasalle, 
Syyvä  miehen  nälkähisen, 

9  5  Haukata  halun  pitävän. 
Hyv  on  siellä  ollakseis, 
Lihamoassa,  luumäissä. 
Kaiken  kansan  kalmistossa; 
Ei  sinua  sieltä  haetak, 

100  Eikä  noutak  polvenaan, 
Peritäk  sinä  ikänä. 
Sinne  mä  sinun  suuvuttelen. 
Jos  et  kuulu  kuuiia  pänä. 


^  r.  (vaivaloisellen). 
'  r.  (meränytta  lihoo). 


*  .\vu  :  A. 


'  r.  (piru). 


"  r.  (konnan).  —  '  sota  :  s. 


Pistos.  4525 — 4528. 
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Siukoo  siiul  ikänä. 

105  Äijä  on  nukki  ikkuuDita, 
Tuonenpa  panen  pahoja, 
Tuonen  tunkcn  turmioita: 
Porttiu  Pohjolan  taakse, 
Siell  on  hirvet  hirsipuissa, 

110  Orsissa  metän  otukset, 
Syyvä  miehen  näikähisen, 
Haukata  hahm  pitävän. 
Mäne  tuonek,  kuuen  käsken: 
Suurillen  meren  selillen, 

n.'.  IJlapilirn  aukiillcn', 
Voafkslpäillen  lainehillen; 
Aito  rannalliMi  ajaapi, 
Tyi-sky  uioallen  tyyreäpi. 
Ei*°  on  sinun  sio  tännek 

12U  Siankaan  tarpeilla, 
Asunonkaan  himolla. 
Muuneh  muuttu  majaisi. 
Hauin  suuren"  hartioihin, 
Hirven  harvoin  lihoin, 

125  Kontion  koviin  luihin. 
Poro-peuran  pohkehesen; 
Hyv  on  siellä  ollakseisi. 
Hauin  suuren  hartioissa. 
Vein  koiran  koukkuluissa, 

i3oPurstossa  lohen  punaisen. 
Äijäpä  niit  on  auki  ikkunoita. 
Tulinenpa  panen  pahoja, 
Tuonen  tunken  turmioita: 
Pölkyn  pyöryvän  nenään, 

135  Rattahihen  naukkuvuihen; 
Hyväpä  on  siellä  ollakseis 
Pölkyn  pyöryvän  nenässä. 
Rattaissa  Haukkuvoissa. 


4526.  Tuusniemi.     Lilitis,  L.   n.  ■'>2. 
—1888. 

Juhana  Nissinen,  53  v. 
Pistoksen  sanat. 
Loviatar  vanha  vaimo 
Teki  poik.ia  yheksän. 
Tyttölapsen  kymmenennen . 
Niille  nimiä  keräsi: 
5  Minkä  pani  pistokseksi. 
Minkä  äiikyksi  äkäsi. 
Minkä  riijeksi  repäsi. 

4527.  Pielavesi.      Krohn    n.    14862. 

-1885. 
Koijärvi.  Pekka  Vannin  leski. 
Pistos. 

Pistokset  011  pirun  ti-kemäi. 
Lennon  kennon  lähättämät. 
Ota  piru  pistoksesi, 
Lentolainen  lennoksesi! 
5  Jos  sinä  pistät  yksin  piston. 
Niin   minä  pistän  kaksin  piston. 
Jos  sinä  pistät  3:n  piston. 
Niin  minä  pistän  4:n  piston. 

j.n.e.  —  —  9.  (3  kertaa). 

4528.  Pielavesi.  Tikkanen,  Fr.  n.  576. 
—1903. 

Tammanmäki.  Aapeli  Ruotsalai- 
nen, 31  V.  Kuullut  .sediiltään  samassa 
kylässä. 

Pistos  vein  teko. 

Pistos  vein  teossa  on  niin  vähänen 
konsti,  ettei  tarvihte  muuta  kun  ottaa 
puhasta  vettä  ja  männöö  riiheen  ja 
kastaa  kolomasti  kieltään  veissä  ja 
pyihkäsöö  yheksän  kertoo  uuniin^  rin- 


•r.  (iso,  loaja,  ettei  maita  näyk). 
"  suureen  :  s. 

4528.     '  uunin  :  u. 


^*  seuraa  musteella  tuhrittu  sanau  s?tt. 
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nasta  nokkee  vetteen  ja  hämmentää 
ja  sannoo  yheksän  kertoo,  että: 

Sinä  pistät  ensin, 
Minä  pistän  sittä. 
Jos  sinä  pistät  kaksin  kerroin, 
Niin  minä  pistän  k  Imin  k^^rroin. 

Seon  silloin  valamis;  ei  tarvihte 
muuta  kun  ensin  voiteloo  peältäpäin 
pistoksen  jäläkiä  kolomeen  kertaan 
yhdeen  perrään,  sittä  ryyppee  suuhusa 
sen  vein,  niin  varmaan  asettuu  pistos. 

4529.  Pielavesi.  Kokkonen,  A.  n.  179. 

—1917. 

Lampaanjärvi.  Juho  Kokkonen, 
talollinen,  70  v. 

Pistoksesta  parantaminen 
tapahtu  sillä  lailla,  että  otettiin  rii- 
hen saumasta  jyviä  joita  sinne  viska- 
tessa oil  männä,  niin  niitä  otettiin  ko- 
lome  yheksee  ja  vettä  otettiin  kuppiin 
ja  ne  jyvät  nostettiin  yksitellen  siihen 
kuppiin  ja  sanottiin  joka  nostolle  jä- 
restään  näin,  ensimäiselle  jyvälle: 

Jos  sinä  pistät  yhcn  piston. 
Niin   minä  pistän  toisen  piston. 

Toiselle  jyvällä: 

Jos   sinä  pistät  toisen  piston, 
Niin  minä  pistän  koloniannen  pis- 
ton. 

Ja  sitä  telihen  nokittiinkaikkijyvät 
ja  kohottiin  tietysti  siinä  järjestyk- 
sessä myös  lukkiissai  kun  oli  jyviäi. 
Sitte  annettiin  sairaan  juuvva  se  ves 
ja  jyvät. 

4530.  Pielavesi.     Rytkönen,   Ahti  ti. 

352.  —1925. 

Rönkälä.  Kaapro  Kärkkäinen,  61  v. 

Pistosvesi. 
Otetaan  kahvikuppiin   vettä,   pan- 
naan siihen  9  silmäneulaa,  sittä  ruve- 
taan loihtemaan,   pitää  yhteen  hen- 
käykseen loihtea  yhdeksään  asti: 


Jos  sinä  pistät  tiheii^kerran, 
Niin  minä  pistän  toesi  nakerran . 
Jos  sinä  pistät  toeseii^kerran, 
Minä  pistäii  kolomanneii_k(!rran. 


5  Jos  sinä  pistät  kaheksanneq^ker- 

ran, 
Minä  pistän  ulieksänneii^kerran, 
Niin  saen  salapaen, 
Tuiiansin  tukkeehen. 
Kolme  puhallusta. 
Juoma  juodaan.   Sitä  vähän  jäte- 
tään.    Jätteellä    voidellaan  pistävää 
kohtaa. 

4531.  Pielavesi.    Räisänen,  J.    n.  98. 

-1895. 

Joutsenniemi.  Jaakko  Räisänen, 
36  V.  Kuullut  Maria  Kärkkäiseltä 
Vaaraslahden  kylästä. 

Pistoksen  vSiteen  teko. 

Otetaan  kuppiin  kahvija  ja  siihen 
pannaan  vähän  viinaa  sekaan.  Sitten 
sotketaan  sekaan  vähän  »kanvärkkijä», 
»pirunpaskaa»,  alaveeta,  vanhaa  vaski- 
rahaa  vuoltaan  sekaan  ja  kolme  yhek- 
see (3  X  9  =  27)  hiiren  paskoja. 

Ne  hämmennetään  sillä  puukolla, 
j.olla  syksyllä  sikaa  pistetään  (lahti 
veitsellä).  Hämmentäissä  loihetaan 
kolme  kertaa  kymmenestä  yhteenpäin. 

a.  Kymmenen ,  yheksän ,  kaheksan , 
Seitsemän,  kuusi,  viisi, 

Neljä,  kolme,  kaksi,  yksi,  ei  yh- 
tään! 

Tätä  loihetaan  kolme  kertaa  yhteen- 
perään. 

Sitte  loihetaan  vielä  3:sti: 

b.  Jos  sinä  pistät  yhen  kerran, 
Niin  minä  pistän  kaksi  kertoo. 
Jos  sinä  pistät  kaksi  kertoo. 
Niin  minä  pistän  neljä  kertoo. 


Pistos.   4531—4534. 
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5  Jos  sillä  pistät  kuluu-  kertoo, 
Niin  minä  pistän  kunsi  kiTtoo. 
Jos  sinä  pistät  4  kortoo, 
Niin  minä  pistän  8  kertoo. 
Jos  sinä  pistät  5  kertoo, 
10  Niin  minä  pistän  10  kertoo. 
Jos  sinä  pistät  6  kertoo. 
Niin  minäpistän  kaksitoista  kym- 
mentä kertoo.* 
Jos  sinä  pistät  7  kertoo. 
Niin  minä  pistän  neljätoistakym- 
nieiitä  kertoo. 
15  Jos  sinä  pistät  8  kertoo, 

Niin  minäpistän  kuusitoistakym- 
nientä  kertoo. 
Jos  sinä  pistät  9  kertoo, 
Niin  minä  pistän  kaheksantoista- 
kymmentä  kertoo. 
Jos  sinä  pistät  kymmenen  kertoo, 
20  Niin    minä    pistän    satatuhatta 
(100.000)  kymmenen  kertoo.'^ 
Tätä  tehdään  kolmasti  ja  joka  kym- 
menen perästä  syläistään,  ja  tiämmen- 
netään  sillä  veitsellä. 
c.     Tule,  Herra   Jiessus,  hättäisen 
huutoon  avuks, 
En  puhu  omasta  it estän, 
Vuan  hänen  hyvästä  hengestään. 
Tämä  on  loihettava  avopäin,  hattu 
pois  päästä. 

Jos  voijje  on  kuletettava  lasissa, 
pitää  se  kaataa  kaikki  tarkkaan  kahvi- 
kuppiin. Siinä  kastaa  ensin  sormensa 
nenää,  ja  siliä  kastaa  sairaan  kieltä. 
Sitte  taas  kastaa  hyppyistä  ja  hivellä 
alas  ohtaanpäin  päälakea.  Sitte  vielä 
kastaa  sormea  ja  hivellä,  rintalas- 
taista  hivuttaa  voiteella  adaspäin.  Vii- 
meksi voidellaan  sitä  kipeätä  kohtaa. 


johon  pistää.     Sitten  vasta  ryypätä  se 
voijje  kaikki  tarkalleen. 

Jos  oksettaa  samassa,  silloin  ei  ole 
voiteesta  apua.  Muuten  useimmin  tun- 
tee sairas  kylmän  väreen  läpi  ruumiinsa 
ja  noin  1/2  tunnin  kuluttua  helpoittaa 
ja   paranee. 

4532.  Maaninka.    Rytkönen,  Ahti  n. 
956.  —1926. 

Petsamo.  Pekka  Ruotsalainen,  71  v. 
Pistoksen  lukua. 

Jos  sinä  pistät  yhen  saan  (t.  tu- 
hannen). 
Niin    ininä    pistän    toisen    saan 
(t.  tuhannen). 


Jos  sinä  pistät  yheksännen, 
Niin  minä  pistän  kymmenennen. 
Suoloja,  tois.  kädessä,  tois.  kädessä 
neula,  jolla  pistellään  niitä. 

4533.  Maaninka.    Rytkönen,  Ahti  n. 
957.  —1926. 

Petsamo.  Pekka  Ruotsalainen,  71  v. 

Jos  käärmeen  pään  läpi  »kussoo» 
9  kertaa,  saadaan  pistosvettä.  Sekaan 
käärmeenlihaa.    Luetaan: 

Kartta,  Pohjolan  emäntä. 
[Kk:ssa  viitataan  saman  sanelijan 
antamaan  riiden  lukuun  n:o4431]. 

4534.  Lapinlahti?    Räihä,  A.  n.  21. 

—1880-luv.? 

Eräs  mies,  »mummu  vainaansa 
tijjot». 

Pistokselle, 
a.     Piru  piilijä  takuopi, 
Lempo  lehti-keihäitä, 


4531.     *  Suluissa:  silloin  syläistään.  — '  Suluissa:  sitten  taas  syläistään. 
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Pajassa  ovettomassa, 
Ilman  ikkunattomassa 
j.n.e.,  sekä  itse  päätemppu: 

b.  Jossas  pistät  yksin  pistoin, 
Minä  pistän  kaksin; 

aina  yhdeksään  asti,  sekä  sitte  kerro- 
taan (kolme  kertaa  sama): 

c.  Jossas  pistät  yksin  kaksin, 
Minä  pistän  Icnlmin  nelin; 
huokaisematta.     Se   on  siten  käynyt 
jo  leikin  tapaiseksi,  jossa  koitellaan, 
kuka  useamman  luvun  jaksaa  ilman 
huokaisematta  sanoa 


4535.  Varpaisjärvi.    Krohn  n.  13696. 

—1885. 

Paloistenkylä.  Aatu  Tuovinen,  yli 
40  V. 

Pistoksen  loihtu. 

Tunge  tuonne  tuuriasi, 

Aja  tuonne  äimiäsi 

Hirven  harvoin  lihoin. 

Kontion  koviin  luihin! 
5  Tuonne  ma  sinun  manoon, 

Jossa  on  muutti  murhamiehet. 

Ikuiset  pahantekijät: 

Syyä  luutonta  lihoo, 

Lihatonta  kynne  päätä 
10  Syyä  miehen  syölläseii, 

Haukata  halun  alasen. 
Jos  sinä  et  sitä  tottele, 

Etkä  herkiä  vähän, 

Tuonne  ma  sinun  manoon 
15  Kirkon  kirjavan  tyköö, 

Satalauan  lappeeseen, 

Helvetin  hirmuseen  tuleen, 

Vihan  vallan  valkeeseen, 

Jossa  on  muutti  murhamiehet, 
20  Ikuiset  pahantekijät. 


4536.  Varpaisjärvi.    Krohn  n.  13773. 
-1885. 

Paloisten  kylä.  Paavo  Partanen, 
61  v.  Kuullut  runon  n.  26  v.  sitten 
70-vuotisena  kuolleelta  Paavo  Parta- 
selta. 

Pistos. 
Pistä  tuonne  piikkiäsi. 
Aja  tuonne  äimiäsi. 
Tynnyri  tuuria, 
Ämpäri  äimiä, 
5  Sata  sanan  kappaletta 
Hirven  harvoin  lihoin, 
Kontion  koviin  luihin. 
Sian  mustan  sieramiin, 
Porsaan  jupottimiin! 

10  Jos  et  sitte  sitä  totelle, 
Etkä  heti  herenne. 
Tuonne  ma  sinun  manoon 
Hauvin  suuren  hartijoihi. 
Lohen  purstoon  punasen, 

15  Suuhu  rautasen  matikan. 
Joka  sinun  syville  viepi. 
Ulapoille  uitteloo, 
Alle  virran  viehkuroi. 
Jos  et  sitte  sitä  toteUe, 

20  Etkä  heti  herenne, 

Tuonne  ma  sinun  manoon 
Kirkon  kirjavan  tyköö. 
Sata  lanan  lappeeseen, 
Tuhat  maltosen[!]  tyköö, 

25  Jossa  on  muutki  murhamiehet. 
Ikuiset  pahan  tekijät, 
Jossa  on  syyä  luutonta  lihoo, 
Suonetonta  kynnä  päätä, 
Syyä  miehen  nälkäisen, 

30  Haukata  halun  alasen. 
Jos  et  sitte  sitä  totelle. 
Etkä  heti  herenne. 
Tuonne  ma  sinun  manoon 


Pistos.  4536—4538. 
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Suurolle  sotakojollo, 
35  Miesten  tappotautcrillo, 

Tykin  suuren  suun  eteen, 

Rauta-kirnuin  kitaan, 

Jossa  on  niuutki  nuirlia miehet. 

Ikuiset  paliantekijät, 
40  Jossa  on  syyä  luutonta  lihoo, 

Suonetonta  kynnä  päätä, 

Syyä  miehen  nälkäisen. 

Haukata  himon  alasen. 
(Jos  et  sitte  sitä  totelle, 
4.1  Etkä  heti  herenne). 

Tuonne  ma  sinun  manoon 

Helvetin  tuleen. 

Pahan  vallan  valkeeseen. 

Jossa  on  muutki  nuirha miehet, 
50  Ikuiset  pahantekijät. 

Jossa  on  syyä  luutimta  lihoo, 

Suonetonta  kynnä  päätä, 

Syyä  miehen  nälkäisen. 

Haukata  halun  alasen. 
55     Tuonne  minä  sinun  manoon 

Lapin  maaha  laukeeseen, 

Jossa  on  noiat  ja  velhot, 

Syyä  miehen  nälkäisen. 

Haukata  halun  alasen 
60  Suonetonta  peuran  lihoo, 

Suonetonta  kynnä  päätä. 

4537.  Kiuruvesi.  Tikkanen,  E.  n.  241. 
—1909. 

Häränaho.  Torpparin  tytär  Tyyne 
Korhonen,  15  v.   Kuuli  iso-isältään. 

Pistoksen  sanat. 

Jos  sinä  ammut  yhen  nuolen. 
Niin  minä  ammun  kaks  nuolta. 
Jos  sinä  ammut  kolome  nudlta. 
Niin  minä  ammuii   neljä  nuolta. 


J.n.e.  kymmeneen  asti,  sitte  täysillä 
kymmenillä. 


4538 


.  Savo? 

n.  14. 

[Ks.  A. 


Arvidsson — Bergh  488  a. 

—  1700-liiv. 

R.  Niemi,    Kaksi  kansan- 
runokokoelmaa    viime     vuosisadalta. 
Suomi  III  14.  1897.1 
Emot  syng. 

Pärto  pohilan  ämäiulä, 
lofwehetan  \vanha  waimo, 
selin  tul(.'lien  makaisi, 
pärsein  pahan  sähän, 
5  teki  tuli  teneheksi, 
ahafwa  kahulliseksi, 
tosta  tyty  tosta  läyty, 
tosta  paksuksi  panihin, 
lihawaksi  litihin, 
10  kanto  kohtuwa  knf\vowa, 
watan  täytä  waikeata, 
teki  poikoa  yhcksän, 
yhestä  watan  wäestä, 
yhen  kukon  kuluwilla, 
15  yhen  sanan  sapuilla, 
yhen  wöes(Mi  kändimästä, 
solensa  rapaimesta, 
ehitin  ristiätä, 

sen  rättken  tämän  wäräjäu, 
20  put  surten  jakain  heinät  jakail- 

len, 
eipä  löyty  ristiätä, 
itek  risti  poikojahan, 
kasto  kantamaisiahan, 
nimitteli  poikojahan, 
25ruhko  yksi  ramba  toinen, 
kolmansi  pari  sokea, 
mitk  on  pannut  luwalolleii, 
kutka  hammasten  kifvvullen, 
äläiksi  räfwaiseni, 


4538.    •  r4fväisen  :  r. 
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30  puskuiksi  imohnisin, 
ruho  iiolia  waiiupi, 
rambo  jousta  jännittä, 
ambupi  pari  sakea, 
pirulainen  pittkä  poika, 

35  hackaisi  tulisen  koifwuD, 
rannalla  tulisen  käsken, 
saresa  nimettömäsä, 
jotka  lastuja  teköpi, 
kokoisi  kokoisellensa, 

40  noita  nuoli  wanupi, 
lembo  lechti  keihähitä, 
wasainoita  walmistapi, 
pajassa  owetto massa, 
illman  ickunattomasa, 

45  sulittelo  nuoliahan, 
pästen  penillä  sulilla, 
warpuisen  ■wipusinulla, 
nokast[i]  häfwon  kusesa, 
ambupi  pcrisokea, 

50  ambu  yhen  nuoliahan, 
ylähäksi  taifwaha8en, 
tahto  taifwaskin  haleta, 
illman  karet  kahteilla, 
heinän  juret  männesä  pahan 

55  risti  rautainen  putoisi, 
tuon  keito  käsin  tapaisi, 
illman  mätä  niaistamatak, 
tannerta  tawoittamatak, 
ambu  toisen  nuoliahan, 

60  nityn  nimättömähän, 
peiton  sawi  perähän, 
mahan  mättaittömähän, 
ambu  kolmannen  nuoliahan, 
rauta isehen  kallion, 

65  nuoren  teräksisehen , 


'  kirfve  :  k.  — '  raurhian  :  r. 
4539.     '  r.  {rampa,  fotlös.) 


kifwestäi-  kirfwonnunna, 
päestaik  paukununna, 
jhon  imeno  raukan', 
karfwan  k;ifwi)n  tekemän, 

70  emon  tuoman  rumihisen, 
tuo  tolta  perittänen, 
sanoilla  pyhän  jummalan, 
sannan  kauta  kaiki  wallan, 
äta  keito  keihänsi, 

75  tahik  woipa  wäckähänsi, 
siralla  siansi  harjas, 
wäk  poisi  wärinen  wäihti, 
ennen  kuin  sanon  emoillen, 
äliwalta  wanhemmallen  etc. 

80  änämb  on  ämoilla*  työtä, 
waiwasuri  xvanhemmalla, 
kipy  tytti  tonen  neito^, 
nimen  tietymättömäsä  etc. 

4539.  Kiuruvesi.  Arvidsson  ja  Crohns 
486:  6  n.  1.  —  »«/s  1819. 
Antti  Vartiainen. 

Pistos. 
Ruho^  nuolia  tekee, 
äka-         Rampa  jousta  jännittä, 
han.         Ampuu  peri  sokea. 
Sulitteli  nuoliaan 
5  Pääsken  pienillä  sulilla. 
Varpusen  vipusimilla. 

Hongka  kasvo  kangkahalle, 
Kipuvuoren  kukkuralle. 
Teki  nuolen  yxikannan 
10  Oxista  alimmais[is]ta. 
Teki  nuolen  kaxikannan 
Oxista  keskimmäisistä. 
Teki  nuolen  kolmikannan 
Oxista  ylimmäisistä. 

*  ämoillä  :  ä.  • —  ^  neito  etc  :  n. 


Pistos.  453»— 4540. 
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15  Tuost'  »m  nojat  nuolet  saanut. 

Ampujat  pahat  aseet. 
Ainpu  nuota-  nuoliaan, 

Äjkytti  äkäitään. 

Ampu  nuolfn  y.\ikannan 
SO  Halki  soita,  halki  maita. 

Ampu  nuolen  ka.x.ikiinnan 

Selvällen  moron  solällon. 

Ampu  nuolen  kolmikannan 

Päänsä  päälle  taivahalle. 
25  Tahto  toivonen  halota, 

Hman  kaareot  katkoilla. 

Pirun  pilien  väestä, 

Noan  nuolien  seasta. 

Ampu  nojta  nuoliaan 

30  Ihoon  imento  raukan — 

Revi  lehti-koyhääs', 

fNy'sin  nuolesi  nykäse 

Rautasilla  hampailla, 

Leuvoilla  teräksisillä, 
35  Ihosta  imento  raukan, 

Emon  tuoman  ruumiista! 

Rejistä  reposet  juoxi, 

Haavasta  harakat  lensi. 

Pirulaisen  pinattua. 
40      Kattila  kivuttarolla, 

Pata  hijen  tyttärellä. 

Jolla  keittää  kipuja 

Keskellä  Kipumäkeä', 

Kipuvuoren  kuckuralla. 
45      Tuonne  ma  sinun  manaan 

Ihosta  alastomasta, 

Ihosta  imento  raukan, 

Emon  tuoman  ruumihista, 

Ruttjan  koskeen  kovaan, 
50  Johim  puut  tyvin  putos', 

Hongat  latvon  langkeillee. 

•  yi.  (de  der).  —  '  Kipumäkeä  :  K. 
vale.  (Gäller  samma  som  om  Syöjä.  Besvärj 


Jos  ej  siinä  kyllin  lienee, 

Ja  ett  tottele  tuota. 

Tuonne  ma  sinua  kä^^b-n 
.s5  Pohjan  pitkän  perään, 

Pimeosoen  Pohjolaan, 

Joss'  on  muutkin  murhamiehet, 

Ikuiset  pahantekiät. 

Ja  joss'  ett'  tottele  tuota: 
60  Kocko  oxalla  oleva, 

Jongka  suu  tulen  palaa, 

Kita  kieron  lämpijä. 

Jok'  o't  iskiä  ikuinen 

Mix'ett  tuota  tuosta  iske, 
65  Tuota  lemmiin  runnackoo, 

Ihosta  alastomasta, 

Emon  tuoman  ruumiista. 

Ja  jos*  ett  tottele  tuota, 

Tuonne  ma  sinun  manaan 
70  Karhun  kiljuaan  kitaan. 

Suhun  rautasen  mateen, 

Pimeeseen  Pohjnlaan, 

Joss'  on  hirvi  hirsipuusa. 

Karhut  rauta  kahleissa, 
75  Jost'  et  pääse  päivinään, 

Selviä  siinä  ikänä. 

4540.  Iisalmi  ja  Kiuruvesi.  Arvidsson 
ja  Crohns371: 10  n.  27.  —[1815 
—20.] 

Pistoxillen. 

Sinä  pistät  y.xin  piston, 
Minä  pistän  kaxin  piston. 
Sinä  pistät  kaxin  piston, 
Minä  pistän  kolmin  piston. 
5  Sinä  pistät  kolmin  piston, 
Minä  pistän  nelin  piston. 
Sinä  pistät  neUn  piston, 

—  *  joss  :  j.  —  Arvidsson  486  :  6  n.  9.  Luu- 

as  ungefär  som  andra  äkommor;  se  Pistos.) 
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Millä  pistän  viisin  piston. 
Sinä  pistät  viisin  piston, 

etc.  alit  tili  kymmenin  piston  etc. 
som  alit  tages  trenne  gänger. 

4542.    Pohj.-Savo?^      Arvidsson    ja 
Crohns  488:  5.  Lehti  M.  K.  n.  8. 
—  [N.  1820.] 
Mp.  Matti  Kinnunen. 
Yxi  runo. 

Piru  pikkiä  teköbi 

Paiasa  ovettomasa, 

Aivan  ikunatomas. 

Täläpä  rautiat  takovat, 
ä  Hien  poiat  hilkutavat. 
Seppä  seisobi  paiasa, 

Musta  tuka  tuhottabi; 

Vasarat  ne  käkinä  kukku. 

Pihit  karmeina  suhisi, 
liiPalkei  pahoina  puhui, 

Rauvan  kuot  kuuna  paisto, 

Säkeit  tähtiu  välisit 

Ollesa  seppä  paias, 

Urohon  kovasa  työsä, 
15  Miehen  mokoman  menoisa, 

Aika  lailla  askareisa. 

4343.  Pohjois-Savo.  Hornborg,  K.  H. 
n.  c  1214.  —1887. 
Yks'  on  ruho,  toinen  rampa, 
Kolmas  perisokea, 
Yksi  pilliä  pitää. 
Toinen  joustaa  jännittää, 
5  Ampuu  perisokea. 

4544.  Iisalmi.  Ignatius,  K.  n.  19.  — 
1885. 

Valkeinen.  Ville  Ruotsalainen,  40  v. 
Pistoksen  loitsu. 

Metsän  eukko,  Pohjan  portto, 


Rupesi  päin  päivään, 

Persein  pohjosehen. 

Teki  tuulet  tiineiksi, 
5  Josta  hän  synnytti  yheksän  poika- 
lasta. 

Tyttölapsen  kymmenennen 

Yhdestä  vatsan  väjestä. 

Etsittiinpä  ristijätä, 

Etsittiinpä  kastajata, 
10  Eipä  löytty  ristijätä, 

Eipä  löytty  kastajata. 

Itse  rupes  ristimähän. 

Itse  rupes  kastamahan. 

Itse  kummiksi  kuvausi, 
15  Itseppä  panneus  papiksi. 

Perkele  pitelemähän. 

Minkä  pisti  pistokseksi. 

Minkä  ähkyksi  asetti. 

Minkä  loi  luonnon  työksi, 
20  Minkä  pani  paiseheksi. 

Jos  sinä  pistät  yksin  pistät,. 

Minäpä  pistän  kaksin  pistän. 

Jos  sinä  pistät  kaksin  pistät, 

Minäpä  pistän  kolmin  pistän. 
25  Jos  sinä  pistät  kolmin  pistät. 

Minäpä  pistän  neljin  pistän. 

Jos  sinä  pistät  neljin  pistät. 

Minäpä  pistän  viisin  pistän. 

Jos  sinä  pistät  viisin  pistät, 
30  Minäpä  pistän  kuusin  pistän. 

Jos  sinä  pistät  kuusin  pistät, 

Minäpä  pistän  seihtemin  pistän. 

4545.  Iisalmi.  Snellman,  Sofia  n.  62. 
—1885. 
Hernejärvi.  Kaisa  Korkki,  40  v. 

Pistosten  synty. 
Luvia   vanha  vaimo 


4542.     1  N:o  4541  poistettu. 


Pistos.  4545—4548. 
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Selin  tuulrcii  inakais', 

Selin  fietyiiiättuinään. 

Tuuli  puhui  syniiyttäväks'. 
••Synnytti  poikia  ylicksän 

Yhen  saunan  iänipyniällä, 

Yhen  löylyn  lyötyvoiiä. 

Minkä  pist'  pistok-;oks. 

Minkä  älikyksi  asetti. 
III     Vaan  kivi  on  keskellä  ketoo. 

Reikä  keskellä  kivee, 

Johon  pisti it  pistetään, 

Pahat  tuskat  paiskataan. 

4546.  Iisalmen   tienoo.  Ruotsalainen, 
r.  n.  13.    -1903. 
Loitsu  sanat  pistos  taudille. 

Jos  sinä  pistät  yksin  pistät, 
Minä  pistän  kaksin  pistän. 
Jos  sinä  pistät  kaksin  pistät, 
Minä  pistän  kolmin  pistän. 

.">  Jos  sinä  pistät  knlinin  pistät. 
Minä  pistän  nelin  pistän. 
Jos  sinä  pistät  nelin  pistät, 
ilinä  pistän  viisin  pistän. 
Jos  sinä  pistät  viisin  pistät, 

10  ilinä  pistän  kuusin  pistän. 
Jos  sinä  pistät  kuusin  pistät. 
Minä  pistän  seitsemin   pistän. 
Jos  sinä  pistät  seitsemin  pistät. 
Minä  pistän  kaheksin  pistän. 

IS  Jos  sinä  pistät  kaheksin  pistät, 
Minä  pistän  yheksin  pistän. 
Jos  sinä  pistät  yheksin  pistät. 
Minä  pistän  kymmenin  pistän. 

Tämä  pistoksen  loitsu  sanat  ovat 
sovitetut  taudin  luonnon  mukaiseksi, 
sillä  niinkuin  pistos  tauti  on  pistele- 
väinen,  samoin  on  myös  sovitettu 
loitsu  sanatkin  pisleleväisiksi.  Loitsija 
valmisti  ensin  pistos  vetet,  jotka  sau- 


nan kiukaan  läpi  piti  ensin  kuljettaa. 
Jos  nämä  eteliä  kerrotut  loitsu  sanat 
eivä[t]  auttaneet,  alkoi  loitsija  tenhota 
tautin  emoja. 

4547.  liaalmi.  Ilrikkinfn.  Edith  n.  18. 
-1923. 

Pistoksen  parantaminen. 
Potilas  asetettiin  istumaan   luvassa 
lakeistorven  alle.    Taikuri  asettui  hä- 
nen eteensä  polvilleen  pitäen  käsissään 
rasvaa,  johon  hän  sylkäisi  ja  lausui: 
Jos  sinä  pistät  yhden  kerran. 
Niin  minä  pistän  kaksi  kertaa. 
Taas  sylkäisi  ja  sanoi: 
Jos  sinä  pistät  kaksi  kertaa. 
Niin  niinä  pistän  kulme  kertaa. 
Tämä  toistui,  kunnes  päästiin  kym- 
meneen.   Sen  jälkeen  pau-antaja  luki 
Isämeidän  rukouksen  ja  Herrasiunauk- 
sen. 

4548.  Sonkajärvi.  Krohn  n.  8935.  — 
1885. 

Iivari  Hartikainen,  51  v.;  kotoisin 
Nilsiästä.  Kuuli  Hannoselta  Jyrkän- 
ruukilla. 

Pistos. 

Jos  sinä  pistät  yksin  piikin. 
Minä  pistän  kaksin  piikin. 
Jos  sinä  pistät  kaksin  piikin. 
Minä  pistän  kolmin  piikin. 
5  Jos  sinä  pistät  kolmin  piikin, 
Minä  pistän  neljin  piikin. 
Jos  sinä  pistät  4:n  piikin. 
Minä  pistän  5:ii  piikin. 
J(»s  sinä  pistät  5:n  piikin, 
10  Minä  pistän  6:n  piikin. 
Jos  sinä  pistät  6:n  piikin. 
Minä  pistän  7:n  piikin. 
Jos  sinä  pistät  7:n  piikin. 
Minä  pistän  8:n  piikin. 
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15  Jos  shiä  pistät  8:n  piikin, 

Millä  pistän  9:n  piikin. 

Jos  sinä  pistät  9:n  piikin, 

Minun  piston  kymmenes. 

Ota  nyt  p  rhana  ot;is, 
•JO  Lapa  lanka  värttänäs 

Viiä  viiläti 'liaksesi, 

Sieppjo  sini-keräsesi! 

Tuonne  minä  sinun  manoon, 

Tuonne  helvetin  tuleen, 
25  Pahan  vallan  valkeeseen, 

Jossa  on  muutki  murhamiehet, 

Ikuiset  pahan  tekijät. 

Ota  nyt  Hiiestä  hevonen, 

Varsa  vuoresta  valihte 
30  Kotiisi  männäksi'si! 

4549.  Sonkajärvi.    Krohn    n.  14528. 
—1885. 

Kilpisaaii,  Marjomäki.  Liisa  Jun- 
tunen, 56  V.;  isä  Hyrynsalmen  Moi- 
seinvaarasta. 

Pistos. 

Jos  sinä  pistät  yksin  piston. 
Minä  pistän  kaksin  piston. 
Jos  sinä  pistät  kolmin  piston. 
Minä  pistän  4:jin  piston. 

—  5—6 9—10 

Tuhansilla  tungettelen, 
Satasilla  sauvakoilla. 

Niukahdus. 

4550.  Luumäki.  Järvi,  Hanna  n.  230. 
^1915. 

Nuljahtaneen  luku. 

Onko  luusta  luikahtannu. 
Jäsenestä  järkähtänny? 
Luu  luuta  vasten. 


Jäsen  Jäsentä  vasten, 
5  Liha  lihaa  vaste! 

Piti  olla  punasta  lankaa,  siihen  tehdä 
selän  takana  yhdeksän  solmua,  lukea 
tämä  yheksän  kertaa  henkäsemättä. 
Sillä  langalla  sidottiin  sitte  nuljahta- 
nut. 

4551.  Luumäki.     Kolivakka,     Toini 
n.  200.  —1933. 

Anjala.    Eeva-Stiina  Pesu. 
«Nuljahtamiseeno  luettiin: 
Pyy  pyräht,  maa  täräht, 
Jiesukse  hevose  jalka  katkes. 
Marja  moaha  lankes 
Lukemoa  ja  laulaiuoa 
5  Ja  tervieks  tekemeä. 

4552.  Luumäki.   Kohvakka,  Toini  n. 
254.  —1933. 

Nurkankylä.    Maija  Leena  Lakka. 
Jäsenen  sijoiltaan  meno. 

Joka  on  luusta  luikahtannu. 
Jäsenistä  järkähtänny, 
Luu  lihasta  erillie, 
Mäne  luu  luuta  vaste, 
5  Liha  lihoa  vasta, 
Jäse  jäsentä  vaste. 
Jänne  jännettä  vaste, 
Ver  verta  vaste! 

Lukiessa  oli  selän  takana  tehtävä 
punaisesta  langasta  9  solmua  ja  pan- 
tava aina  tikku  solmun  läpi. 

4553.  Lappee.    Kohvakka,  Toini  n.  5. 

—1933. 

Kunnalliskoti.   Eedla   Kuitunen. 

Käden  »niukahtaessa»  l.  nviruessa» 

luettiin: 
Jost  on  luu  luiskahtanna, 
Siihe  luu  luiskahtakkou! 


Niukahdus.  4553—4557. 
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Just  on  liha  liikalitaiiiia, 
Siihe  liha  liikahtakkoo! 
6  Joho  sormi  soppii, 
Siiht^  Luiijaii  snrnii  sopikon! 

Naimattoman  naisen  kehräämä  pu- 
nainen lanka  sidottiin  kipeän  kohdalle 
ja  luettaessa  tehtiin  solmu  joka  sanan 
kohdalla. 


4554.  Savitaipale.   Lemi.  Jäkälä,  J. 
n.  2.  —1891. 

Nuljahtanutta  [nyrjähtänyttä)  härän 
jalkaa  »parantaessa». 

Pyy  pyräht',  maa  jyräht', 
Härän  jalka  täräht', 
Jesuksen  sydän  läväht'. 


4555.  Suomenniemi.  Eurofaeus,  Char- 
lotta n.  207.  —1848. 
Jäsenen  luku. 

Neitsyt  Annika,  nemoinen[!], 
Suuteli[!]  metzin  putzin, 
Maan  putzin  puuhael, 
Suonen  nenijä  myöten. 

6  Jos  olet  luuta  luikahtant, 
Jäseniltä  järkähtänt, 
Suuret  suonet  päätä  päin, 
Pien[e]t  suonet  päälitäin. 
Liitä  tuohon  lihaan, 

10  P.iina  paksu  peukaloisi. 
*Siihen  kallvo  kasvakoon, 
Kust  on  kallvo  kattkennaa.* 
Mäne  kallman  kartanoseen, 
Tuolta  vuoren  kukk[u]rallen, 

j»  Sielä  kivut  keitetään 
Pikkuisella  kattilalla. 
Peukalon  pään  kokoisella. 


4556. Suomenniemi.  Eutopaeus,  Cliar- 
lotta  n.  214.   —1843. 
Luikahtaneeseen. 

Ukko  kirkkoon  nimne 

Hera  sillmällä  hevosi'lla. 

Lohen  mustan  muotosella. 

Haapa  hauven  karvaisella, 
s  Ahvenen  laisen  lihavudelta. 

Pyy  pyrähti,  moa  järhti, 

Ukon  syvän  vavahti, 

Luikahtipa  ukon  jalka, 

Somerolta  jalka  suon. 
10  Ukko  moahan  rattahilta. 

Istui  ukko  kivellen, 

Kiäntclii  ja  kattelii, 

Suoni  vihko  kainalossa: 

Suuret  suonet  suita  suin, 
15  Pienet  suonet  päätä  päin, 

Keskellen  kitistys  kali  von. 

Tuonne'  ma  kivut  lähetän 

Kivu  vuoren  kukkurallen, 

Huapoiin  halenaisiin. 

4557.  Mäntyharju.  Uotinen,  J.  n.  02. 
—1886. 
Korpilahti.  Anni  Kokko,  60  v. 

Niukahtuneen  luku. 
Jesus  kirkkoon  ajo 
Hevosella  hiirakalla, 
Lohen-mustan-purtosella, 
Ahvenen-silosella, 
5  Pyy  pyräht. 
Maa  järäht, 
Jesuksen  veri  väräht. 
Jesus  maahan  rattahilta 
Lukemaan  ja  laulamaan. 
10  Jos  on  luita  luikahtannu. 
Jäseneltä  järkähtänny. 
Luu  laita,  liha  likistä, 

68 
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Suuret  suonet  suutattain, 
Pienet  suonet  päätättäin! 

Satumainen  selitys  tähän:  Kun 
Jesus  ajoi  kerran  kirkkoon,  niin  silloin 
olisi  pyy  levahtannut  yhtäkkiä  met- 
sässä lentoon  ja  säikähyttänyt  Hänet, 
josta  muka  rangaistukseksi  pyylle, 
olisi  pyy  pienennetty,  pyy,  joka  ennen 
olisi  ollut  paljoa  suurempi  kuin  se 
nykyjään  on.  Ja  tuo  pienentäminen 
tapahtui  muka  siten,  että  pyystä  otet- 
tiin osa,  etenkin  lihasta,  ja  se  jaettiin 
muille  linnuille.  —  ja  ehkäpä  lie  muut- 
kin elävät  saaneet  siitä  osansa.  — 
Josta  syystä  vanhat  ihmiset  luulivat, 
että  lintujen  selkä-rangan  (-piin)  kah- 
den puolen  oleva,  muka  valkoisem- 
maksi huomattu  liha,  olisi  sitä  pyyn 
lihaa,  joka  siitä  on  otettu  kunkin  lin- 
nun osalle.  Tämä  tulee  tietää  ja  myös 
uskoa  todeksi,  ennenkuin  tämä  luku 
mitään  vaikuttaa. 


4558.   Mäntyharju.    Kytö,  A.   n.  22. 
—1891. 

Halmeniemi.  Pietari  Kytö,  64  v. 
Luikahtaneen  luku. 

lessus  kirkkoon  ajaa 
Hiirakalla  hevosella, 
Monen[!]  mustan  muotosella, 
Ahvenen  lihan  muotosella, 
5  Kapahauvin  kalttasella. 
Pyy  pyräht,  moa  järäht, 
lessuksen  veri  väräht. 
lessus  moahan  lasei 
Lukemaan,  laulamaan. 
10  Tuohon  etittiin  lukeita 
Ja  laulajita  tarvittiin. 
Onko  luilta  luikahtanu, 
Jäseniltä  järkähtäny? 
Luun  liitän,  lihan  likistän, 


15  Luun  yhteen  lujaan. 
Suuret  suonet  suutattain. 
Pienet  suonet  piätättäin. 
Verisuoni  keskelle. 
Onko  suonta  sortunutta, 

20  Kalvoa  katkennutta, 
Luuta  taittunutta? 
Apu  tulkoon  Isästä, 
Apu  Pyhästä  Hengestä, 
Apu  Luojan  tyttärestä! 

On  luettava  vettämättömään  eli 
keittämättömään  lankaan,  joka  kää- 
ritään luikahtaneen  jäsenen  ympärille. 


4559.   Mäntyharju.    Kjitö.  A.  n.  23. 
—1891. 
Halmeniemi.   Anni    Haapia,    68    v. 

Luikahtaneen  luku. 
Jcssus  kirkkoon  ajaa 
Hiirakalla  hevosella; 
Pyy  pyräht,  moa  järäht, 
lessukson  veri  värälit. 
5  lessus  moahan  rattahilta 
Lukemaan,  laulamaan. 
Luun  löin,  lihan  likistin. 
Suonet  yhteen  sovitin. 
Suuret  suonet  suuta  suin, 
10  Pienet  suonet  piätä  päin, 
Kynnet  yhteen  kyhäsin. 

Luettava    lankaan,    joka    pannaan 
kipeän  jäsenen  ympärille. 


4560.     Mäntyharju.     Kantele,    Torni 

71.  370—371.    -1913. 
[370.   Helvi   Kankkunen.] 

Pyy  pyräht',  niua  täräht'. 
[371.   Hilma  Kytö.] 

Pyy  pyräht',  että  aita  täräht'. 


Niukahdus.  4561—4563. 
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4561.  Hirvensalmi.  Tanllu.  A.  n.  129. 
—1890. 

Risto  Hurri,  yli  50  v. 

Niukahtus  luvut. 

Jos  on  luilta  luikahtana, 
Jäseniltä  jäikähtänä, 
Niin  kalvo  siiheen  kasvakoon. 
Josta  kalvo  katkos! 
6  Suuret  suonft  suutattain. 
Pienet  suonet  piätättäin. 
Py^'  pyräht,  imia  järäht, 
Jesuksen  veri  väräht. 
Jesus  kirkkoon  ajoi 
10  Iliire väliä  hevosella. 
Lohen  mustan  muotosella, 
Kapin  hauviiii  karvasella. 
Luut  luiskaa-,  piät^  solmun. 

(Tämä  luku  on  saana  alkunsa  siitä, 
että  Vapahtajamme  ajaissaan  aasin 
tammalla  Jerusalemiin,  putosi  sen  se- 
lästä, jossa  taittoi  eli  niukautti  jal- 
kansa. Myös  pyy  pyrähti  tien  vieressä; 
silloin  luki  muka  tämän  luvun.) 

Nyt  kiäritään  punanen  lanka,  pituu- 
deltaan puolitoista  kyynärää,  joka 
kiänetään  vasempaan  peukaloon  9 
kertaa  ympäu-i  ja  luvetaan  Isämeidän 
luku,  sitten  vedetään  piä  läpi,  jossa 
tapauksessa  syntyy  9  solmua;  solmu- 
jen auki  ollessa  ja  kiinni  vetäessä  pu- 
halletaan solmujen  läpi,  jossa  luvetaan 
edellä  mainitut  luvut  ainovaistaan 
ajatuksilla,  siinä  luulossa,  että  se  oli 
vaan  henki,  joka  parantaa. 

4562.  Ristiina.     Toiionen,    Y.    n.  5. 
-1914. 

Eeva  Puonti,  20  v. 

Jalka  kun   nynählää. 

Jos  on  luulta  luisahtanu, 


Laita  luut  luita  vasten, 
Jäsenet  jäntehiä  vasten. 
5  Ukko  ajamaan  kirkkoon 
Ruunikarvalla  (irtiilla. 
Maa  tärähti,  tetri  puuhun  py- 
rähti, 
Uki>n  syvän  värähti. 

4563.  Risliina.    Toivonen,    Y.   n.  15. 
—1914. 

Jooseppi  Syrjäläinen,  n.  70  v. 
Jos  jalka  niukahti, 
otettiin    ihvilanka     (pesemättömästä 
lampaan  villasta  kehrätty  lanka)  ja 
tehtiin  siihen  yhdeksän  solmua.  Ensi- 
mäistä tehdessä  luettiin: 

a.  Pyy  pyräht',  moa  järäht', 
Jeesuksen  syvän  väräht. 

Toista  solmua  tehdessä: 

b.  Luu  luikaht'.  jäsen  järväht'. 
Suuret  suonet  piättäi. 

Pienet  panen  piällettäi. 
Kolmatta  tehdessä: 

c.  Jesus  kirkkoon  ajaa 
Hiirakalla  hevosella, 
Hauvin  kuivala  kavala  [!], 
Lohen  mustan  muotosella. 

Neljättä  solmua  tehdessä  luettiin 
ensimäisen,  viidettä  toisen,  kuudetta 
kolmannen  ja  seitsemättä  tehdessä 
taas  ensimäisen  solmun  sanat  kunnes 
solmuja  oli  yhdeksän.  Sitten  nauha 
kierrettiin  niukahtaneen  kohdan  päälle. 
Nauhaa  ei  saanut  panna  solmuun,  vaan 
oli  päät  kierrettävä  ja  pujotettava 
langan  ympärille.  Kun  lanka  oli  val- 
miiksi kääritty,  luettiin  lopuksi: 

d.  Jos  on  luut  katkenneet, 
Siihen  rustot  kasvakoot! 
Jos  on  suonet  katkenneet, 
Niin  suonet  sijaan  kasvakoon! 


Jäseneltä  järkähtäny, 
4561.     '  hauvan  :  h. — '  Hiiri  kirkkoon  ajoi  hiirevällä hevosella  :  L.  1. — '  päät:p 
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4564.  Mikkelin  pit.  Savokarj.  osak., 
n.  57.  ^1887. 

Vanhalan  kylä. 

Niukkalankaa  sitoessa. 

Kun  jalaka  niukahtaa,  niin  pittää 
sitoa  lankaan  yheksän  solmua  yhellä 
kertoo  ja  sitte  lausutaan: 

Jesus  ajo  hevosella, 
Hiirakalla,  hairakalla, 
Kapahauvin  karvasella, 

Pyy  pyräht, 

5  Mua  järälit, 
RistukseB  syvän  vavaht. 
Jesus  muahan  maksalleen, 
Taitto  tammessa  kätteesä. 

Kerrotaan,  että  ensimäinen  niukah- 
dus  tapahtui,  kuin  Vapahtajan  jalka 
niukahti  ja  silloin  hän  kirosi  hongan 
(tammen),  niin  että  sittemmin  ei  hon- 
gan tainta  nouse. 

4565.  Puumala.  Savokarj.  osak.,  n.  58. 
—1887. 

Miettulanlahti. 

Niukahduksen  parantaminen. 

Tappuraista  kierretään  vasemmalle 
käelle  puno[n]tainen  ja  sitä  kun  ruve- 
taan kiärimään,  niin  sanotaan: 

Jost'on  luut  luskunua, 
Siihen  luut  luskukoot! 
Jost'  on  suonet  sortunna. 
Siihen  suonet  sortukoot! 
.•>  Jost'  on  kalavot  katkenna, 
Siihen  kalavot  kasvakoot! 
Hirven  suon'  sitkee, 
Muan  suon'  sitkee mp. 

4566.  Puumala.    Kärkkäinen,  V.  J. 
n.  6.  —1899. 

Kirkonkylä.  Heikki  Kiiskinen,  65  v. 

Niukahdus-luvut. 
Pyy  pyi'äliti,  maa  järähti, 


Jeesuksen  sydän  särähti. 
Jeesus  maahan  polvilleen, 
Lukemaan,  laulamaan   lanko'in 
5  Jos  on  luista  luiskahtanut. 
Nivelistä  niuskahtanut, 
Jäsenistä  järkähtänyt. 
Suuret  suonet  suittain. 
Pienet  suonet  päättäin 
10  Luu  limaan  litistyköön, 
Liha  kalma  kahden  punien! 

Sitten  pitää  tehdä  niukauslanka 
mustasta  ja  punaisesta  langasta  ja  val- 
keasta vettämättömästä  rihmasta  ja 
siihen  on  saatava  9  solmua  yhfaikaa. 

4567.  Puumala.   Luukkonen,  Kerttu 

n.  165.  —1933. 
Hämälänmäki.  Heikki  Viisanen,  80v. 

N  iukauslankaan: 

Neitsy  Maarja  messun  männöu 
Hiirakala  hevosela, 
Mua  maksa  karvasela. 
Jos  oot  luista  luiskahtana, 
5  Niveleestä  niuskahtana, 
Suuret  syyt  suittae. 
Pienet  syyt  päettäe! 

4568.  Puumala.  Luukkonen,  Kerttu 

n.  166.  —1933. 

Huuhkaala.  Aapeli  Ikonen,  75  v. 
N  iukahtaneeseen. 

Jos  oot  luista  luiskahtana, 
Niveleestä  niuskahtana  .  .  . 
.  .  .  Ni  niiä  sijo  sinut  kiini. 

(Ei  muistanut  kokonaan.) 

4569.  P^iumala.   Luukkonen,   Kerttu 
n.  167.  —1933. 

Kirkonkylä.  Kalle  Häkkinen,  53  v. 
N  iukahtaneeseen 

Jos  0  luista  luiskahtana. 


Niukahdus.  4569—4575. 
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Jänteestä  jäsähtäiiä, 
Nivelpostä  iiinsk.ihtan;i  .... 
(Ei  muistanut  enempää.) 

4570.  Fuitmala.   Luukkonen,   Kerttu 

n.  168.  —1933. 

Huuhkaala.  Antti  Luukkonen,  58  v. 

Niukahtaneeseen. 

Mist  O  nivel  niukahtaiia, 
Siihc  nivel  iiiiikahtakkoo! 
Mist  o  jäsc  järkälitänä, 
Siihe  jäsen  jäikähläkköö! 
6  Mist  o  luu  luikahtana, 
Siihe  luu  luikahtakkoo! 
Mist  o  suon  tarttuna, 
Siihe  suon  solomitkoo! 

Joskus  vielä  lisätään: 
Jeesus  kirkkoon  ajaapi 
10  Ruskiala  niunalansa 
Ja  valakiala  varsalasa. 

4571.  ruumala.   JMukkonen,   Kerttu 
n.  256.   —1933. 

Liimattala.    Miina  Kervinen,  65  v. 

Niukahtaneeseen. 
Pesemättömää     villalankaa   ihtesä 
näkemätä  pujotellaa  9  solomuva: 

Jos  o  nivel  niukahtana, 
Tai'  luu  liiikahtana, 
Paa  nivel  sijallee, 
Paa  luu  paekallee! 

4572.  Puumala.   Luukkonen.  Kerttu 
n.  257.       1933. 

Aapeli  Valtonen,  62  v. 

iV  iukahtaneeseen . 
Tartutaan    kasvavaa    »ykskantasta 
lepä  hyövynkiä»  latvasta  kiinni  ja  ale- 
taan  kiertää  sitä  »vasempaa  kättee» 
lukien  samalla: 


Jost  o  lilia  liukalitana, 
Siihe  lihiioo  lissee! 
Jost  o  jäsentä  järkähtänä, 
Siihe  jäsentä  lissn! 

Luettua  nyhtäistään  leppä  juuri- 
neen maasta,  kierretään  vanteeksi  ja 
pannaan    niukahtaneeseen    jäseneen. 

4573.  Sai:o.  Ramstedt,  A .  ja  Carkniua. 
O.  A.  -/.,  Savonlinna,  n.  47. 1884. 
Kiiratorstai-iltana  kierrettiin  myös 

moninkertainen  villalanka,  noin  1 '/, 
kyynärää  pitkä  n. k.  niukahduslanha. 
johon  tehtiin  9  solmua.  Kun  käsi  tahi 
jalka  nyrjähtyi,  kierrettiin  lanka  hel- 
posti kipeän  paikan  ympäri  solmua 
tekemättä.    Tätä  tehdessä  lausuttiin: 

Huh  hiiri  metsään, 
Harakka  sairastamaan, 
Varis  vaivat  kärsimään! 

4574.  Kangasniemi.  Vidbom,  K.  V. 
n.  58.  —1890. 

Matti  Saikkonen,  72  v. 

N iukauslankaa  tehdessä 
pitää  lukea: 

Jesus  ajo  jouluna  kirkkoon 
Hiira kalla  hevosella, 
Lohen  muun  mustasella, 
Pyy  pyi'ähti,  maa  järähti. 
5  Jesuksen  syvän  vavahti. 
Jesus  maahan  polvilleen 
Lankoo  lukemaan, 
Suonia  solmiamaan. 
Jost  on  kalvot  katkenna. 
10  Kasvata  kalvot  sijaan! 

4575.  Kanfiasniemi.     Kuitunen,    O. 
n.  1127.  —'»U1926. 
Harjunmaa.     TaloU.    Topia   Veide, 

72  V.  Kuuli  kotiseudullaan. 
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Niukahduslanka  tehdään  niukah- 
taneeseen  niveleen,  vars.  nilkkaan  t. 
ranteeseen,  kolmesta  erivärisestä  ja 
rinnakkain  pannusta  villalangasta: 
»Mustö  ia  punasta  ia  ol'pa  se  mikä  hiivva 
se  kolomäs  väf.»  Langoista  kierretään 
sitten,  niitä  yhdessä  käsitellen,  »ia 
nuin  takapuolia  (n)  (1.  selän  takana)  ne 
tek  sen»,  vasemman  peukalon  ympä- 
rille yhdeksän  silmukkaa  samalla  lu- 
kien: 

Otal^linniista  lihhö, 
katka  sek^kanoi^ialaka! 
iost^oq^kalavot  kat kenna , 
siheq^kalavot  kasvakö(n)! 
5  iost,^ol__]u  liuskahtana, 
sihel^lu  luiskahtakkö(ii)! 
Heit  ähellät  ä, 
heitäi^iiätä, 
lieitär,_raotasta  rahett n  [!] 

»Tä  pitta  ioka  sanalla  (1.  säkeellä) 
tehät^tri  leiikki.»  Sitten  irroitetaan 
silmukat  peukalosta  ja  lankain  päät 
pujotetaan  niiden  läpi.  Molemmista 
päistä  vetäin  muodostuu  tällöin  yh- 
deksänsolmuinen  »niukahdus-  1.  niuk- 
ka-, niukkuulanka»,  joka  kierretään  ki- 
peään niveleen: 

»ei  mii  ta  ku  kiertämällä,  sitä  ei  solo- 
mita»,  vaan  lankain  päät  kiinnitetään 
kierrosten  alle.  »Parempha  se^om^ 
miiötäpäeva(n)    (kiertää). 

Hevostei^ialakoeham^min^on^ni- 
tä  enemmittäem^tehniinnäej^ia  leh- 
mä(n).»  Lanka  pid.  nivelessä,  kunnes 
se  on  parantunut. 

4576.  Haukivuori.  Hynninen,  O.  n.  29. 
—1886. 
Suntion  poika  Israel  Sv^^ensk. 

Niveleen  niukahdus. 

Tehdään  9  näkösistä  langoista  muu- 
tetun suojan  kynnyksellä  yhdeksän  sol- 


mua yhfaikaa  sillätavoin,  kierretään 
lanka  peukalon  ympäri  yhdeksän  ker- 
taa ja  sitte  vedetään  langan  ulkopää 
näiden  lenkkien  lävitse,  niin  syntyy 
9  solmua.  Solmut  tehdään  selän  ta- 
kana, että  ei  itse  näe,  ja  sanotaan: 

Jos  on  liha  liikkimna, 
Siihen  liha  liittyköön! 
Joston  kalvo  katkfnna, 
Siihen  kalvo  kasvakoon! 

Tämä  nauha  kun  kääritään  niukah- 
tuneen  ympäri,  niin  se  paranee. 


4577.  Juva.  Ahlman — Poppius  n.  45. 
—1813. 

Ahlmanin    jäljentämä    Poppiuksen 
kokoelmasta  1858. 

Niukahtamisen  sanat. 

Jos  on  nivelet  niukahtanna, 

Eli  järkynnä  jäsenet, 

Tahi  suonet  soljununna, 

Eli  luut  on  luiskahtanna, 
5  Tahikka  katkenna  kalvo, 

Siihen  suonia  sovitak, 

Siihen  kalvoa  kasvata, 

Siihen  luuta  losauta. 

Kiesus  moassa  ratsastaapi 
10  Kivistä  on  kirkkotietä 

Harakalla  hevoisella, 

Lohen  muoto  mustaisella. 

Mikä  tuolla  kaukoo  näkyy? 

Pilvi  tuolla  kaukoo  näkyy. 
15  Mikä  pilven  peälimäinen? 

Neitsyt  pilven  peälimäinen. 

Mikä  neitsyen  käessä? 

Sarvi  neitsyen  käessä. 

Mitä  sarven  on  sisässä? 
20  Maarian  makia  maito. 

Tulkoon  se  tähän  voiteeksi! 


Niukahdus.  4378—458  i. 
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4578.  Juva.  Ahlman — Poppius  n.  i6. 
—1813. 

Ahlmanin    jäljentämä    Poppiuksen 
kokoelmasta  1858. 

Niukaus-langalle. 
Ji'sus  kirkkdliini  ;ija;ipi 

Hiira kalla  hevoisolla. 

Lohen  mustan  muotoisella. 

Ajoi  osman  penkerestä, 
5  Jossa  jalka  iiiukahtanut, 

Teinen  sunni  solkalitanut. 

Maaria,  jalo  emäntä. 

Tule  tätä  voitamahan, 

Voi'a  tätä  vuitehella. 
10  Jost'  on  suoni  solkahtanut. 

Siihen  suoni  solrautkoonl 

Just'  on  luut  löukahtanna, 

Siiheu  luut  lou katko hou! 

Liha  liittyös  parahin 
15  Nivelihin  liitettyihin, 

Suonihin  solmittuihini 


4579.  Juva.  Gottlund  n.  M3.  —^^/t 
1816. 

Pylkkäläniemi.  Paavo  Pylkkäinen. 
Jalan  niukamin.^ 

Pyy  pyrehti,  maa  järähti. 
Jesuxen  veri  verehti. 
Maria  mahan  rattailta^ 
Lukemani,  laulamani 
ä  Suuret  suonet  suuta  suini. 
Pienet  suonet  piete  päin, 
*Käskelle  veri  punain.* 

Jesus  kirkoni  ajapi' 

Hiren  karvalla  hevoilla. 

10  Lohen  mustan  nuiotoisella, 

Kapa  hauin  karvaisella; 

4579.     '  kk:ssa   on   otsikko  suluissa; 
(lie).  ^*  aja  :  a. 


Hiketty  hevoisen  jalka 

*Nostessa  vuorta  mäkiä*, 

Somerolta  sorka  vieri, 
i.i  Kaljahti  kavio  kiven. 

Piika  pilvistä  putoisi. 

Vaimon  taimi  taivahasta, 

Suoni  säkkiuon  sälässä, 

K:ilvo  konti  kainalossa, 
20  Luusutteli,  lausutteli: 

Onko  suonta  sortunutta. 

Kalvo  pakahtunutta. 

Suuret  suonet  suuta  suini, 

Pienet  suonet  piäte  peini, 
-'5  Kaskelle  veri  punainen. 

Noua  mette  Mettolasta, 

Simoo  Tapiolasta, 

Simo  suusaisi  sulo. 

Mesi  käite  kielelläsi 
io  Kivullisex  voiteix, 

Va välisen  paranoxex, 

Jotta  piälte  tervex, 

*Alta  nuroraattomax*, 

Siselte  kivuttomax. 

4580.  Savo?  (rottlund  n.  711.   —Ennen 
1871. 

Niukaus  luku. 

Jesus  kirkoon  ajaa, 
Muaria  messuun  mataa 
Hevosella  hirvisellä. 
Lohen  nmstan  rauotosella. 
5  Pyy  pyräht,  maa  järäht, 
Jesuksen  syvän  säräht 
Kivisellä  taipalella, 
*Osman  pellon  penkeressä*, 
Jesuksen  hevoisen  jalka  niukaht. 
10  Jesus  maahan  rattahista 

yi.  [niuka]htaminen. — *  ganan  vierellä: 
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Lanko  laittelemaan, 
Suonia  sovittelemaan. 
Jost  on  jäsen  raskailta nna, 
Siihen  jäsen  järähtämätöiii! 
15  Jost  on  suoni  solkahtanna , 
Siilien  suoni  sortumatoin! 

4581 .  Savo?  Gottlund  n.  725.  —  [1700 
luv.] 

Jesus  kirckon  aja 
maria  mesun  mata 
hirisellä  liewoisella 
Lohen  mostan  moutoisella 
5  kalla  hauwen  karwasella 
astu  Jesus  mahan  rahtast 
kiwisella  kircoi  teliä 
sinisen  sillan  päsä 
josta  oli  Liha  Liuwennot 

10  sihen  Lihan  Littäcön 
josta  oli  kalwo  katcennot 
sihen  kalwon  kaswattacon 
mehiainen  hieni  Linto 
Lennä  toune  jonne  käsken 

15  ylde  yhtexän  meren 
tue  kipeillen  ■woitexi 
bahollen  parannexi 
Woita  alta  woida  hälldä 
Woida  keskeä  kiwotomaxi 

4582.  Juva.   Tarkiainen.   V.  n.  552. 
^1898. 

Purhola.  Kaapo  Pasanen,  70  v. 
Kuuli  Aato  Järveläiseltä,  sam.  pitä- 
jän Mäköisten  kylästä. 

Niukauslangan  luku. 

Pyy  pyrähti,  maa  järähti, 
Jeesuksen  syän  sävähti. 
Jeesus  kirkkoon  ajoi. 


Marja  messuun  meni 
5  Hiirakalla  hevosella, 
Maata  maksankarvaisella. 
Jeesus  maahan  polvillensa 
Lukemaan  lankaa: 
Jos  oot  luista  luiskahtanna. 
10  Nivelistä  niukahtanna. 
Suuret  suonet  suittain, 
Pienet  suonet  päittäin, 
Verikalma  kahen^  puolen! 

4583.  Juva.  Kärkkäinen,  V.  J.  n.  183. 
—1899. 

Purhola.  Antti  Kaipainen,  49  v. 
Niukauslangan  teko. 

Niukauslanka  tehdään  punasesta  ja 
vettämättömästä  rihmasta.  Siihen 
laitetaan  yksipuolisesti  9  solmua.  Sitte 
luetaan: 

Nivelistä  niuskahtanut. 
Polvesta  poksahtanut, 
Verikalma  kahden  puolen! 

Tätä  luetaan  3  kertaa  ja  välillä  pi- 
tää kastella  näppiä  suussa. 

4584.  Juva.     Schadevoits,   G.    n.  3. 
—1900. 

Niukahdudankaa  tehtäessä. 
Jesus  ajoi  kirkkoh(.iii 
Hiirakalla  hevoisella, 
Rakin  karvan  kapasella. 
Pyy  pyräht',  maa  järäht, 
5  Jesuksen  sy'än  vavaht', 
Jesus  putois  rattahaista 
Lukujansa  lukemahan: 
Jost'  on  suoni  solistunna, 
Siihen  suoni  solistukoon! 
10  Jost'  on  jänne  jäykistynä. 
Siihen  jänne  jäykistyköön, 


4582. 


kahden  :  k. 


Niukahdus.    4584—4588. 
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Sijnillfcn  siiiskahtakoon, 
Paiki'illrtn  p.uiskalitakoon! 

Muistutus:  loihteet  luettiin  jokainen 
9  kertaa  muiden  taikatemppujen  ke- 
ralla. 

4585.  jMca.  Ihioltinen.  J.  n.  1.  —1899. 
Summala.  A.  Kaipainen,  49  v. 
Käs  tai  jalaka  jos  niukahtaa, 

siihe   pittää  tehhä  niukka  lanka.   Se  | 
tehhään  punasesta  lankasta  ja  vettä- 
mättömästä  rihmasta  yhteen  kierret- 1 
tynä.     Pittää   syntyä    9:sän    solmua 
l:hellä  vetämisellä  ja  joka  solomu  eri 
kohtaa  ja  lukia  3:sti  samoja  sanoja: 

Nivelistä  niuskahtanut, 
Polvesta  poksahtanut, 
Veri  kalma  kahen  puolen. 

Kolmasti  luettu  ja  kastettu  vä- 
lillä näppi  suussa,  niin  kierrä  piäle, 
kyllä  paranoo. 

4586.  Juva.  Pasanen,  T.  n.  517.  — 
1899. 

Purhola.  Antti  Venäläinen,  57  v. 
Kuullut  äidiltään  Eeva  Kaisa  Pasa- 
selta. 

Niukaus  lukuva. 
Jessus  kirkkoon  ajoi, 
Muarja  messuun  meni 
Hiirakalla  hevoisella. 
Pyy  pyrähti,  mua  järähti, 

5  Jessuksen  syvä  sävähti. 
Jessus  muahaan  polvillensa 
Lukemuan  lunkoo', 
Laulamaan  laukoo. 
Jos  lie  luista  luiskahtanna, 

10  Nivelestä  niukahtanna. 
Suuret  suoniiet  suittain, 
Pienet  suonnet  piättäin, 
Veri  kalvo  kahen  puolen. 


4587.  .lum.    Hytönrn,  V.  n.  267.  — 
1899. 

Vuorenmaa.  Minttu  Hyytiäinen, 
56  V.   Kuuli  isältään  omassa  kylässä. 

Niukalitanut  paikka  paranee  niu- 
kauslangalla.  Niukauslankaan  solmi- 
taan selän  takana  9  solmuajasolmiessa 
luvetaan: 

Iske,  Ukko,  uutta  tulta, 
Väläliytä  Väinämöistä! 
Tohtiiko  torille  tulla, 
Mennä  niääräkalliolle? 
5  Missä  luu  luikahtaa, 
Siihen  solmu  soljahtakoon! 
Pyy  pyrähti,  maa  järähti, 
Jeesuksen  sydän  vavahti. 

4588.  Juva.  Fahritius,  Ellen  n.  27. 
—1889. 

Hatsola.    Pekka    Kaipainen.    61    v. 

N iukauslangan  luku. 

Ensiksi  otetaan  mustaa  lankaa,  pu- 
naista lankaa  ja  vettämätöntä  rih- 
maa; nämä  pannaan  kaikki  yhteen  ja 
kääritään  niveleen  ympäri  ja  tehdään 
solmun,  mutta  ennenkuin  solmun  ve- 
detään kiinni,  niin  luetaan: 

Jos  niveltila  niukahtana 
Tahi  jäsen  järkähtänä, 
Liha  siihen  liittyköön. 
Kalma  siihen  kasvakoon! 
5  Jesus  kirkkoon  ajaa 
HiirakoUa  hevosella, 
Lohen  muoto  mustosella. 

Mikä  tuolla  tulloo? 
Pilv  tuolla  tulloo. 
10  Mikä  pilven  päällä? 

Neitsyt  Maria  pilven  päällä. 
Mitä  Marian  kädessä? 
Sarvi  Marian  kädessä. 
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Mitä  Marian  sarvessa? 
15  Marian  makea  maito. 
Se  tulkoon  tähän  voiteeksi 

Tämän  luettua  vedetään  solmun 
kiinni.  Täytyy  tehdä  yhdeksän  solmua 
ja  joka  solmulle  lukea  saman. 

4589.  Rantasalmi.    Kuopion    lyseon 
toverik.  XXII  n.  6.     -1889. 
Albin  Ahonen,  räätäli,    n.   40  v. 

N  iukahdus-laku. 

Jiesus  ajoi  kirkkoon 
Hiiren-karvasella  hevosella, 
Lohen  purston  muotosella, 
Kapahauvin  karvallisella. 
5  Niukahti  hevosen  jalaka 
Korsman  pellon  pientarella. 
Jossa  nivel  niukahtun. 
Siihen  nivel  niukahtukoon! 
Jossa  luu  loukahtuu, 
10  Siihen  luu  loukahtukoon! 

4590.  Joroinen.  Kinnunen,  A.  n.  278. 
—188i. 

Savuniemi.  Maria  Kolehmainen, 
o. s.  Suhonen,  80  v. 

N iukauslangan  teko. 
Pantiin  mustija  villoja,  liinantappu- 
roita  ja  sen  hivuksija,  jollen  niukaus- 
nauha  tehtiin,  ja  ne  kierrettiin  rihmaks. 
Siihe(n)  yheksä(n)  solomuva,  joka  so- 
luniu(n)  läp'  sylä'stii(n)  ja  loihettiin: 

Herra  kirkkoon  ajaa 
Hevosella  hirmu 'sella, 
Hauvi'(ii)  harmoon  karva'sella, 
Lohen  mustan  muoto'sella, 
5  Sinisellä  silta'sella, 
Kivisellä  kirkko-tiellä. 

Tyttö  Tyrnistä  tulloo, 
Neito  astuu  alas  Lapista, 
Suon'-vihko  kainalossa. 


10     Josta  lie'  suonet  solokahtanna, 

Siihe(n)  suonet  solomija! 

Josta  lie  liha  liikkunna, 

Siihe(n)  liha  liitä! 

Josta  lie  kalama  katkenna, 
15  Siihen  kalaman  kasvattuvuun! 

Ji.sta  lie  puna'nen  puuttunna, 

Siitä  puna'nf'n  puuttukoon! 
Se  (nauha)  kiärittiin   sitte   niukah- 

taneen  jäsenen  ympärille,  mut  ei  solo- 

muttu. 

4591 .  Leppävirta.  Ahlman,  F.  F.  n.98. 
^1858. 
Uolevi   Karvinen. 

Niukahuslangan  sanat. 

Kiesus  kirkkohon  ajaapi, 
Maaria  messuhun  meneepi 
Hevoisella  hirvisellä, 
Kalahauin  karvasella, 
5  Lohen  mustan  muotosella. 
Pyy  pyrähti,  maa  järähti, 
Kiesuksen  veri  vavahti, 
Maaria  maahan  ryömylleen. 
Katkesi  hevosen  jalka, 

10  Taittui  varsan  säärivarsi. 
Santta  Anni,  armas  neito, 
Tuolin  kultasen  kukulla. 
Rahin  rautasen  nenässä 
Keträsi  punasen  langan, 

15  Langan  mustan  muijahutti 
Keträllä  hopehisella, 
Vaskisella  värttänällä. 
Tuon  jalkahan  jamoopi. 
Ihoon  elävä  raukan, 

20  Raavas  raukan  ruumiisehen. 
Kuin  on  nivel  niukahtanna 
Tahi  jäsen  järsähtännä[!], 
LuodfuMtansa  (laaultansa?)    lou- 
kahtanna. 
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Tuolta  ma  aiimi  apua, 
s6  Tuolta  huuan  hoijahutan 

Isältäni  Kiosuksplta, 

Emoltani  Maarialta. 

Ukko  Turjasta  tuloopi. 

Neito  laskeikso  Lapista, 
30  Mies  pii'iii  PimiMitolasta. 

Tuoir  on  kanttinen  selässä, 

Sieir  on  hiita  konttisessa, 

Suonivilikt)  kainaloissa. 

Lihan  limppu  kämmenillä 
35  Jos  täst'  on  suonet  sotkahtanna. 

Siihen  suonet  solmiele! 

Jos  on  liha  liikahtaiina. 

Siihen  liittäös  lihoa! 

Löihc  Luojaki  loihtiaksi, 
■40  Heitti  soruKMisa  lihaisen, 

Painoi  paksun  peukalonsa. 

Jos  on  karvatki  kaonua, 

Luoja  karvat  kasvattaapi. 

Joss'on  käynnä  mun  käteni. 
45  Käyköhön  kä-ii  Jumalan! 

Jo  nyt  heitin  henkeäni, 

Luojaki  henkensä  heitti. 

Luoja  lämmintä  lähetä 

Ylähältä  taivosesta 
50  Alahalli'  maahan  asti 

Tekemähän  terveyttä, 

Rauhoa  rakiMitamahau 

Iholle  elävä  raukan! 

4592.  Leppniirta.    >!chliUer.  J.  G.  H. 

n.  6.  -1890. 
Heikki  Turunen. 

Loihtuja. 

Santa  Anni,  armas  muori, 


4592.  •  r.  (johonka?).  —  "  r.  tähä 
yläp.  N  ja  kysymysmerkki.  —  *  r.  (Taittui 
kynällä  tehty. 


Kehrä  mulle  punainen  lanka. 

Sinilanka  siuvuttele 

Rautasella  rukkilalla. 
5  Vaskisella  värttinällä 

Kalien  kallion  välissä, 

Kolmen  vuoren  koukelossa, 

Jonkai  jalkani  panisin, 

Kuuki  kehräsin-  käteni 
10  Riukahtui'  hevosen  jalka. 

Taitu*  varsan  siärivarsi. 

Pyy  pyrähti,  maa  järähti. 

Pirun  sydän  särähti. 

4593.  Leppävirta.    i'^avolainen,  1.   n. 

37.  —1892. 

Hiismäki.  Suutari  Savolainen,  35  v. 

N iukaus-langan  teko. 

Veltämatöntä  (puhistamatonta)  lan- 
koo.  punasta  lankoo  ja  liinasta  rihmoo 
kiäritään  yhteen;  yheksän  solomua 
tehhään  niistä  sitten  selän  takana  muu 
tetun  huoneen  kynnyksellä,  solomut 
tehhään  peikaloon  ja  sanotaan: 

Jost'  on  liha  liukahtanna, 
Siihen  liha  liukahtaTS'(t()n! 
Josta  suoni  soljahtanna, 
Siihen  suoni  soljahtavvoon! 

Nauhan  nenät  pittää  sittoo  kiini 
ilman  solonuija. 

[Sama  n.  113.  Taika  ja  luku  samat. 
Leppävirta.  1892.] 

4594.  Kuopion   pit.     Väisänen.    M. 
n.  13.  —1890. 
Kasurila.  Iikka  Karhu,  73  v. 

Kun  jalka  tahi  käsi  sattuu  niukahta- 

maan  sijoiltaan  pois, 
laitetaan     n. s.    niukahduslanka   siten, 

n  sanaan  viitaten  kysymysmerkki.  —  '  r:n 
?).  —  Kaikki  sanotut  merkinnät  rnyöh.  lyijy- 
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että  ottaa  yhden  sään  vettämätöntä 
lankaa,  yhden  vettämätöntä  rihmaa  ja 
yhden  punaista  lankaa.  Ne  muutetun 
huoneen  kynnyksellä  selkänsä  takana 
vetää  yhdeksään  solmuun.  Kääriessä 
näin  valmistettua  lankaa  kipeesen 
jäseneen  ei  saa  nauhan  neniä  solmita, 
vaan  on  asetettava  limekkäin.  Sitä 
tehdessä  on  lausuttava: 

Mistä  lie  nivel  iiiukahtaDUt . 
Siihen  nivel  liittyköhön! 
Mistä  lie  suoni  soukahtanut, 
Siilien  suoni  solinitkohon! 
5  Siteeksi  Herran  sinetti! 

Hiljaa  lausuttava. 

4595.  Kttopion  pit.  Stählberg,  K.  n.  1. 
-1904. 
Maria  Hyvärinen,  71  v. 

Kun  jalka  tai  käsi  niukahtaa, 
tehdään  »niukaoslanka»  näin:  »Ote- 
taan mustoo  villasta,  punasta  vil- 
lasta ja  valakeeta  liinasta  lankoo, 
yks  säeje'  ite'  kuttae'.  Näistä  teh- 
dään kolminkertainen  nauha,  mutta 
sitä  ei  kierretä.  Pitkin  tätä  nauhaa 
tehdään  »yheksän  soloraua»,  jotka 
auki  ollessa  pujotellaan  peukalon  ym- 
pärille. »Jos  sivut  on  kippeet,  tehhään 
täösinäenen  sivulanka»  =  3x9  sol- 
mua. Aina  kolmen  solmun  perästä 
luetaan  »Isä  meidän»  alkuosa.  »Kolo- 
masti  voan  lukkee  Isä  meetän:  mutta 
päästä,  siihen  asti',  se  kansa',  ja  Her- 
ran siunaus  yhen  kerran.»  Sitten  lue- 
taan: 

Joston  nivel  niukahtanna, 
Siihen  nivel  ninkahtuvvoon! 
Jostou  jäsen  järskähtännä, 
Siihen  jäsen  järskähtyvvöön 
.1  Ennen  toesta  torstakija, 
Ennen  tulovoo  tiistakija. 
Ennen  tulovoo  yötä! 


Sitten  vedetään  kaikki  solmut  yhtä 
aikoa  kiinni,  lanka  pannaan  kipeään 
kohtaan  ja  »nenät  köyttää  voan  kiini. 
Ei  pie'  sitte'  solomuun  panna',  tulloo 
liikoja  solomuja.» 

4596.  Tuusniemi.    Lilius,  L.  n.  44. 
—1888. 

Agata  Forsman. 

Niukahdus  lankaan  pannaan  kol- 
menlaista ainetta:  vettämätöntä  rih- 
maa ja  punasta  lankaa,  villasta  ja 
mustaa  vettämätöntä  lankaa.  Siihen 
tehdään  sille  yhdeksän  solmua  vetäsy- 
kerralla,  sen  sairaan  selän  takana.  Me- 
nevät sitte  loihtemaan  muutetun  suo- 
jan kynnykselle.  Ensin  sylkäsevät  sen 
solmulangan  päälle  ja  sitte  loihtevat: 

Kasva,  rusto,  entisehe, 
Elä  anna  ruston  venyä, 
Vaikka  veret  hyytyisivät, 
Joutaavat  varina  juosta. 
5  Elä  kasva  kuhmnroita. 
Paina,  lanka,  tasainen  jälki! 

Ja  sitte  he  kolmasti  sylkäsevät,  ja 
sen  langan  tekijä  nijoo  sen  siihen  kohti, 
joka  on  niukauksissa. 

4597.  Maaninka.    Rytkönen,  Ahti  n. 
102.  —1923. 

Tuovilanlahti.  Otto  Jääskeläinen, 
50  V. 

Pyy  pyrähti,  moa  järähti, 
Jeesuksen  syän  särähti. 

4598.  Maaninka.    Rytkönen,  Ahti  n. 

302.  —1925. 

Tuovilanlahti.  Kalle  Taskinen,  n. 
45    V. 

Venymälankaa  solmittaessa. 

Neitsiit  Märiiam^poeka  emoe- 

neu 
suonkelekkö  vettä. 


Niukahdus.  4598—4601. 
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jiista  011  Midii  MUk;ilit;mn;i. 
sihf  n  suonen  s^  loini.in. 

Nitä  sanoia  sannoessa  pitta  ennättök 
^kiepaottc^  se  laijka  selän  takana,  että 
tullf'  9  solomuva.  sittä  pitäs  mutetu^ 
huoneii^kiinnuksellä  istuva. 

4599.  Pielavesi.   Tossavainen,  J.  n.  7. 

—1884. 

Taipale.  Paavo  Vatanen,  torppari. 

Wenymä  {eli  niukaus]  langan  loihtu 
on  tämä. 

Mooses  kirkkoon  ajui 
Hevosella  hirvisellä, 
Kalan  hauvin  karvasella, 
Lohen  mustan  muotosella; 
5  Nuikaht  hevosen  jalka, 
Varsan  jalka  vuohosesta. 
Jesus  Ristus,  Neitsyt  Maria, 

(amen). 

4600.  Pielavesi.   Castren,  J.  W.  n.  3. 
—1886. 

Reetrikki  Tikkanen,  torppari. 

Venähtänyt  nivel  korjataan  seuraavalla 
tavalla. 
Jauhoaitan  ovi  avattiin,  ja  paran- 
nettava meni  sisäpuolelle  ja  pani  ve- 
nähtäneen nivelensä  kynnyksen  päälle. 
Parantaja  oli  ulkopuolella  ja  yritti 
3  kertaa  tuohon'  vikanaiseen  niveleen 
lyödä  piilukirveellä.  Parannettava  ky- 
syi: 

a.  Mitä  sinä  lyöt? 
johon  parantaja  vastasi: 

b.  Minä  lyön  nurrua. 

Huomen  aamulla  un  kätesi  terve, 
sano  parantaja. 


4601.  Pielavesi.  Räisänen.  J.  n.  112. 
—1896. 

Niukkuu-lankaa  tehessä 

(niukahtaneen,  käden  venymisen 
jälkeen): 

Käet  selän  takana  tehhään  yheksän 
solomuva,  ne  veitään  yhellä  kertoa 
tiukkaan  solomuun.  Siinä  langassa 
pitää  olla  mustoa  ja  punaista,  se  kolo- 
mas  lanka  suap  olla  minkänäköistä 
{-laista)  hyvänsä,  kunhan  se  on  vuan 
alaikäisen  lapsen  ketreämä.  {Mökin 
ukko  kertoi  kotonaan  heijjän  lapsilla 
käyty  aina  ketruuttamassa  semmoista 
rihmoa.)  Se  rihma  pannaan  vasem- 
man käin  nimettömän  peukaloon[!]. 
jossa  tehhään  yheksän  solomuva  yheUä 
veolla.   Sittä  loihetaan  piälle: 

Jiessus  kirkkoon  aijjaa, 

Marja  messuun  mattaa 

Hevoisella  hirmuisella, 

Kapahauvvin  karvaisella, 
5  Lohen  mustan  muotosella 

Ki'skeltä  kivimäkkee. 

Kipuvuoren  kukkulalla. 

FjY  pyrähti,  mua  järähti, 

Jifssuksen  syvän  värähti. 
10  Niveliltä  niukahtanut. 

Jäseniltä  järkähtänyt 

Kivisellä  kirkkotiellä. 

Jost'  on  kalavot  katkenna, 

Siihen  kalavot  kasvakoon! 
15  Jost'  on  suonet  sortunna, 

Siihen  suonet  selevitköön! 

Jost'  on  suonet  katkenna, 

Siihen  suonet  solomitkoon! 

Jost'  on  liha  katkenna, 
20  Siihen  liha  liittyköön! 

Jost'  on  luu  katkenna, 


4600.     '  tuon  :  t. 
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Siihen  luu  luuttukoon! 
Suuret  suonet  suutuksin, 
Pienet  suonet  piätyksin, 
2  5  Valtasuonet  vastakkain 
Sanan  voimalla  Jumalan, 
Aina  Jiessuksen  avulla! 

4602.  Nilsiä.      Krohn    n.     10522  h. 

—1885. 

Siikajärvi.    Matti    Taskinen.    60    v. 

N  iukahuslanka. 
9  solmua  tuli  (?)^,  selän  takana  kun 
teki  yhellä  vetäsyllä,  punasesta  villa- 
langasta ja  vettymättömästä^  rih- 
masta. Sitte  kääri  sen  langan  peika- 
lonsa  ympärille  ja  selkänsä  takana 
vetäs,  niin  tuli  9  solmua  ja  se  piti  sitte 
kääriä  siihen  niveleen,  joka  niukahti- 

Niveliltä  on  niukahtanna, 
Jäseniltä  on  järkähtännä. 
Jos  on  luuta  luikahtanna, 
Siilien  luuta  luikauta! 
b  Josta  on  suonta  sorjahtanna , 
Siihen  suonta  solmii! 
Mistä  on  liikkiinna  lihoo, 
Siihen  liittää  lihoo, 
Hopee  vuolase  väliin, 
10  Liha  limppu  liuskauta! 

46C3.  Nilsiä.     Kaukoneji.    Väinö   n. 

207.  —1933. 

Sydänmaa.    Aaro   Leskinen,   82   v. 

Niukahdus. 
Mustaa  lankaa,  rihmaa  ja  punasta 
lankaa  kierretään  yhteen  ja  siihen  lai- 
tetaan peukalon  ympärillä  yhdeksän 
solmua  »yhellä  vetäsyllä»,  minkä  jäl- 
keen  lanka   kierretään    niukahtaneen 


jäsenen  ympäri  päitä  kuitenkaan  yh- 
teen solmiamatta,  samalla  lukien; 
Jiesus   Neitseen  Marian  poika. 

Säikäht  Herran  hevonen. 

Niukaht  Herran  hevosen  jalaka 

Kivisellä  kirkkotiellä, 
5  Rautasella  rauniolla. 

Vuaj  jos  on  muute  muikahtanna. 

Jäseneltä  järkähtännä, 

Nii  siihe  lihhoo  liittävyys! 

Jos  suonet  soljahtanna, 
10  Siihen  suonet  solomitkoon! 

Ja  puhu  suulla  pyhällä, 

Lämpimällä  läihyttele, 

Läp  luun,  läp  jäsenen. 

Kiv  keskellä  mäkkee, 
15  Reikä  keskellä  kivvee. 

Joka  kaikki  kivut  vetää. 

Niukauslanka  piti  tehdä  muutetun 

huoneen  kynnyksellä. 

4604.  Varpaisjärvi.  Kaukonen,  ^'äinö 

n.  594.  --1933. 

Juminen.    Olli    Riekkinen.    66    v. 
Synt.   Rautavaaralla. 

Niukauslanka. 
Niukauslankaan    tehtiin    9    solmua 
yhdellä  kertaa  selän  takana,  loitsien: 

Josta  on  suoni  sorkahtanna, 
Siihen  suonia  soluta! 
Jos  on  liha  liikahtanna, 
Siihen  liikauta  lihhoo! 
5  Niukahti  hevosen  jalaka 
Kivisellä  kirkon  mäellä. 
Sennii  paikalle  paranti 
Ylimmäinen  ystäväni, 
Pahan  paikalta  pakotti. 


4602.     ^  Kysymysmerkki  niii:jan. 
kysymysmerkki. 


-2  Sana  on  korjaillen  muodostettu  ja  yi.  on 
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4605.  Varpaisjärvi.  Kaukonen.  Väinö 
n.  702.  —1933. 

Juminen.  lerikka  Riekkinen,  Olli 
R:n  veli,  64  v.  Synt.  Rautavaaralla. 

Niukauslankaan  tehtiin  yhdeksän 
solmua  yhdellä  kertaa,  kädet  selän  ta- 
kana, ja  sanottiin: 

Mist  (UI  liha  liikalit.uiiia, 
Siihe  lihhiio  liitä! 
Mist  oTi  suonet  sorkahtaiina, 
Siihe  suonia  soltnnii! 

Kun  langan  pan  kipiää  jalakaa,  nii 
vot! 

4606.  Pohj.-Savo.    Nissinen.  Alli  n. 
c  73.  —1892. 

Pyy  pyrähti,  maa  järähti 
Ja  Jeesuksen  syän  särähti. 

4607.  Kiuruvesi.  Arvidsson  ja  Crohns 
486:  6  B.   —^/glSlQ. 

Antti  Vartiainen. 

Venymä  langan  sanat. 

Jcsus  kirkkoon  ajaa, 
Maria  messuun  mataa 
Sunnuntaile  huomenelle. 
Pyy  pyrähti,  maa  järähti, 

5  Jesuxen  sydän  särähti. 
Maria  maahan  rattailta, 
Jesus  harjalta  hevosen. 
Hivelty  hevosen  jalka, 
Taittu  varsan  säärivarsi 

10  Kiviselle  kirkkotielle. 
Sinisen  sillan  pää,-<ä, 
Punasen  portaan  nenällä. 
Neity  Maaria  emiiini'ii, 
Jok'  on  vanhin  vaimoxista, 

15  Vanhin  vaimosten  seassa, 
Tuo  tulla  tyhyttelee, 


Käu(lä[!]  kääräniöittelec' 
Sunni  sykkyrä  sylissä, 
Kalvo  kääry  kainalossa, 

20  Kontti  lujta  olkapäillä. 

Mist'  on  luita  luikahtaniiut , 
Siihen  lujta  luikahuta! 
Eli  jäsen  järkähtännä, 
Siihen  jäsen  järkähä! 

20  Eli  liitynuä  lihaa. 
Siihen  liitynnä[!]  lihaa; 
Eli  suonet  sortunnuua. 
Siihen  suonet  sormeille! 
Eli  kalvo  katkeunuiia, 

30  Siihen  kalvoo  kasvattele! 

[Sama  julkaistu:  Mnemosyne  n.  22. 
1820.  Tässä  on  otsikkoon  viitaten  seli- 
tetty: Dä  nägon  lem  sensträckes, 
ombindes  den  med  ullgarn  af  flera 
färger,  och  dervid  läsas  dessa  ord.  — 
12.  säk.  portaan-sana  selitetty:  Por- 
taat kallas  stockar  och  plankor,  lagda 
öfver  sanka  kärr  för  att  lätta  öfver- 
gängen.  —  26.  säe  kuuluu:  S.  l.ityus  1. 
Kieliasua  on  myös  paikotellen  tasoi- 
teltu.] 

4608.  Iisalmi.  Snellman,  Sofia  «.  30. 

—1885. 

Hernejärvi.  Lassi  Junnu  Savolai- 
nen, 32  v. 

Jäsenien  niuhahtamiseen. 

Otetaan  punaista  lankaa  ja  vanhoja 
niisiä,  joita  auetaan  solmuistaan  ja 
solmitaan  perätysten  toisiinsa.  Sitte 
panna  monin  kerroin  ja  selän  takana 
yhdellä  vetäsyllä  tehdään  yhdeksän 
solmua.  Kääritään  ne  langat  solmu- 
neen  kouraan,  siihen  puhutaan: 

Mistä  on    luita    luiskahtannut. 
Siihen  luuta  luiskahuta! 
Mistä  011  suonet  sortununna. 


4607.     '  käännä  :  k. 
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Niin  suonet  siihen  sorruta! 
5  Mistä  lie  liha  liikahtannu, 
Niin  liha  siihen  liikahuta! 

4609.  Sonkajärvi.    Krohn    n.    8936. 

—1885. 

Jyrkänruukki.  Hannonen. 

Niukahus. 
Mistä  on  liha  liikahtanna, 
Siihen  liittyy  lihoo! 
Kusta  on  suonet  sorkahtanna, 
Siihen  suonet  solmikaan! 

5  Kusta  on  kalvot  katkcnna, 
Siihen  kalvot  kasvuoon! 
En  puhu  omalla  suulla, 
Puhun  suulla  puhtahalla, 
Herran  hengellä  hyvällä, 

10  Lämpimällä  löyhyttelen: 
Avun  Jeesus  antuvoon, 
Herra  helpon  heittyvöön! 
Apua  minä  rukoilen, 
Hoivoo  isältä  Jeesukselta. 

4610.  Sonkajärvi.    Krohn   n.    14387. 

-1885. 
Oinasjärvi,     Mustamäki.     Taavetti 
Komulainen,    76    v.    [Kuuli]    Pentti 
Okkoselta  [Sotkamosta]. 

Niukauslanka. 

Ajo  Jeesus  tietä  myöte, 
Maaria  mataatteloo 
Punasen  portaan  nenään, 
Sinisen  sillan  päähä. 
5  Niukahti  hevosen  jalka, 
Taittu  varsan  säärivarsi 


Siihen  kalvo  kasvakoon! 

Voi  tuhannen  vanha,  kun  on  käm- 
menistä loihtrol. 


4611 


Josta  kalvo  on  katkenna, 


Sonkajärvi.    Krohn   n.    14524. 
-18S5. 

Kilpisaari,  Marjamäki.  Liisa  Juntu- 
nen, 56  V.;  isä  Hyrynsalmen  Moisein- 
vaarasta. 

Venymä-lanka. 
Kaava  istu  kannon  päässä 
Sormi-luitaan  Inkoo , 
Vaaksojaan  mittelöö. 
Jeesus  kirkkoon  ajaa, 
5  Maaria  matatteloo 
Hevosella  hirmusella, 
Kala-hauvin  karvasella, 
Lohen  mustan  muotosella. 
Kiverty  hevosen  jalka, 
10  Taittu  varsan  säärivarsi 
Sinisessä  sillan  päässä, 
Punasessa  portaassa. 

Ketree  punanen  lanka 
Punasella  rukkipuulla 
15  Kolmen  kiven  koukerossa, 
Viien  vuoren  mukerossa! 
Ketree  sininen  lanka, 
Sinisellä  [rukkipuulla 
Kolmen  kiven  koukerossa. 
20  Viien  vuoren  viukerossa]M 
Ketree  valkonen  [lanka 
Valkosella  rukkipuulla 
Kolmen  kiven  koukerossa, 
Viien  vuoren  viukerossa]^! 
25      Ketree  musta  [lanka 
Mustalla  rukkipuulla 
Kolmen  kiven  koukerossa. 
Viien  vuoren  viukerossa]^! 


4611.     1  Hakaset  mp:jan. 


Ähkv.  4612—4616. 
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4612.  >ionkajnni.    Krohn   n.    14530. 

-188',. 
Kilpisaari,  Marjoinuki.  Liisa  Juntu- 
nen, 56  V.;  isä  Hyrynsalmen  Moisein- 
vaarasta. 

Niukaus-lanka. 
Neito  istu  pahjns-raiiii;iZ?a 
Vesi-ajo  kivellä 
Ja  asetti  yheksää  iiiukaus(a. 
Josta  lie  liikkuinia  lihoo, 
5  Siihen  liittele  UIkhiI 
Josta  lie  nivel  niukalitoi!(ia. 
Siihen  nivel  ninkauta! 
Josta  lie  kili  VO  katkenna, 
Siihen  kalvo  kasvattele! 
10  Josta  lie  suonta  soi'kahto»(ia. 
Siihen  suonta  sorkahuta! 
Liitä  liha  sijoUeen, 
Kasvattele  kalvo  siihen, 
Luu  paa  paikoUeen! 

Ähky. 

4613.  Mänlijharjii.  Ahlman,  F.  F.  n. 
15.  —1858. 

Björnström,    seppä. 

Ähkyä  vaslaan. 

Ähky  poika  ähmäröinen, 

Toinen  poika  tohmeroinen. 

Katahiuen,  kahveroineu, 

Jok'  on  tehty  tervaksista, 
:.  Koivun  kuorista  kyhätty, 

Pantu  haavan  pakkuloista. 

Tuonne  ma  sinun    manoan. 

Venäj ille [ !]    verkahousuin , 

Kuohuvihin    inerihiii. 
1"  Sarannoihin   naukuvihin, 

llonkihin    jioiisevihin, 

Teräksiliin  kiehuvihin. 


4616.     '  kine  :  n. 


4614.  Mänlyharju.    Jakonen,  Rauha 
n.  31.     -^'12^^919. 
Poitsinniemi.  Anna  Maria  Marttinen, 

70  V. 

Ähkyn  parannus. 
Ahyn   poika   ähniäröinen. 
Tullin  poika  tohmaroinen. 
Tuonne  minä  sinut  käsken 
Puihin  puhisemaan, 
5  Kuusiin  kuhisemaan. 
Teräksiin  palamaan. 
S:iranniiiliin  naukuinaan. 

4615.  ,1  nca.    Ahlman- Poppius  n.  59. 

—1700-luv. 

[Ks.    A.    R.  Niemi,    Kansanrunoja 
17U0-luvuIta.   Suomi  III  16.  1899.] 
Ähkysanat. 
Älä  ähky  ällistele. 
Älä  puhka  pullistele! 
Koira  meille  kaksi  kannoi, 
Koii"akset  pojat  molemmat. 
5  Syö  näiden  sydämen  veri. 
Matele  näiden  maksan  peällä, 
Älä  nmn  armaani  kajoa! 

4616.  ■Jut:a.    Gotlland  n.  357.  —-"',9 
1815. 

Ähky  sanat. 

Ähky  poikain  ähmeröinen. 
Toinen  poika  tohmeroinen. 
Kolmas  on  kuano  nokkfuMnen'. 
Jok  on  tähty  tervaxista, 

3  Käkelästä  kestyttetty, 
Sysi  puista  synytctty, 
Vejn  vaxista    vafiittu. 
Kosken  kuohuisia  kovista; 
Koski  kuohu  korvissas, 

10  Vein  liitta  limanais. 


69 
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Vanha  euko  kaapi  leuka, 

Otta  pois  panemat  pahais 

Veiselle  hoppesplla, 

Kultaisella  knrikalla. 
15  Tuone  ma  sinun  mano: 

Ala  manderi, 

Yhexen  sylyn  syvytän. 

Kasien  heine  kartesta, 

Pitken  hä[i]ne  heikelästä. 
■20  Otta  pi)is  panemat  pahais, 
Imestime '-,  kapetem, 

Ementäme  imi  mistä! 

—  Nejs    maria   —   isä   meite  — 

4617.  jHm.    GoUlund   n.  463. —^^U 
1816. 

Tyrynmäki.    Pekka   Kaipainen. 

Ähkyn. 
Ähyn  poika  ähmeröinen. 
Toinen  poika  tohmeroinen, 
Kolmas  kota  nokinen. 
Jos  sine  ahmit  yxi  ahmi, 
5  Mine  ähnii  2  ähmi.i 
Ise  ilmassa   .Jumala 
Survo  hyyte,  survo  jääte, 
Survo  raut  suppfuis', 
Site'^  teki  teppo  vette, 
10  Lempysia  lämmitteli. 
Voita  neile  voitelle,  jolla  .  .  . 

4618.  .Inai.    Golthiml    „.    r,51.  —"/s 
1S20. 

Ähky. 

Ähky  poika  äiväröineu, 
Laps  on  kohta  koiveroinen. 
Aina  kos  ähkyy  äimerö. 
Aina  kos  kohtaus  kokoo? 


5  Veri  OH  tuinrn  turvin  kulku. 
Veri  kolmas  korenta, 
Sysin  pujsta  synyttetty. 
Koivun  kuorista  kärätty, 
*IIirven  karvoista  kyhetty*, 

10  Vyön  lappu  join  tako, 
Paajattaren  paijan  helma, 
Syöjättären  kulkua  torvi; 
Etes  kumais  on  elo  is. 
Vasta  \iuiris  on  menöis, 

15  Tuli  on  surmais,  rauta  ruoskais, 
Kuma  hilon  hiien  päitä. 
Jolla  hiisi  himenö. 
Tahi  sären  sätkän  päätä. 
Jolla  sätkä  säikäht;i. 

4619.  Snro?  aoUlHnän.729.  —  [1700- 
hu.\ 
ähky  boica  ähweröynen 

toinen  boica  tohwerojnen 

et  ole  hywistä  thetty 

etkä  aiwon  ainoisesta 
5  susi  bös  on  suwetoi 

wein  vvaxesta  \veito 

miiie  Liat  Likottelen 

touiie  Liat  Likottelen 

witon  wihasen  ■vvaimon 
10  bohon  boicimattoman 

ejbä  sielläi  'sioui 

siellä  kyrwin  kynnetän 

kangi  \varsin  kaiwetan 

tunema  sinun  satana  manuan 
isrotian  kf  sken  roina 

pyhän  kesken  börteisen 

ejbä  siellän  saatan  sioans 

sinne  henät  Latvan  Lankie 


^  r.  för  mehisk. 


4617.     '  r.  ro.  ähmänT.  — 2  mahdollisesti  luettava:  sitte. 
4619.     '  Seuraa;  rkekälesL 


Ähky.  4619—4621. 
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boit  bäin  patoo 
sottmneiTia  sin^n  satana  inaii[on] 
miehen  tabeton  b;ih\ven 
niistetyn  \vateisiii 
siellä  aina  bahnn  thetywäns 

4620.  Pieksämäki.     Roschier,  J.   W. 
n.  3.  —185i. 
Hirvijärvi.   Sakari  Hotti. 

Ähyn  sanat. 
Ähky  poika  ähniäröinrn, 

Toinen  poika  tohnieroineii, 

Kolmas  on  kotanokinen, 

Sys-pnilla  synnytetty, 
ö  Minä  otan  kokolta  kourat, 

Havukalta  haarottimet, 

Linnulta  liiian  pitimet, 

.Jolla  kouiiaii  kouristelen, 

Painelen  pahan  tekiät. 
10  Mene  tuonne,  kunne  käsken: 

Kiviä  kivistämähän. 

Paasia  pakottamaliau. 

Kivet   liuutaa   kipua, 

Paasit  päiviä  pahoja, 
15  Vuoret   vaikiTchteloovat. 

.Mistäs  täliäu  pulma  puuttu. 

Kusta  taiki'f  tapailtu, 

Kivestäkö,  kannostako. 

Vaiko  vatturauniosta, 
20  Vaiko  siitä  seipäästä. 

Jossa  korppi  korvettiin, 

Musta  lintu  murhattiin, 

Vaiko  siitä  salvosta. 

Jossa  sika  koavettiin? 
25  Tuonne  ma  sinun  nmnnoon 

Rutjan  koskeen  kovaan. 

Johon  puut    päiu    puttoo, 

Hongat  latvoin  lankiaal 

Tuonnema  siinin  mannoon 


30  Muikun    mustan    sieramiiu! 

l^uonnc  ma  sinun  mannoon 

Hauni  mustan  hartioille! 

Tuonne  ma  sinun  mannoon 

Purstoon  lohen  punaisen! 
35  Tuonne  ma  sinun  mannoon 

Porton  Pohjolan  etelien! 

Portto  Pohjolan  näkyy, 

Raukuust  särjöttää. 

Neitsyt  Maarian  eiiionen 
j.n.e. 

4621.  Ilrinäa:<ii.    Muhrll.    T.    n.    -1.?. 
■1933. 
Jussi    Räsänen,    kalastaja,    45    v. 
y  anlsanpurussa. 
(»Ähkyssä») 
Ähkyssä  ja  muissa  sisussairauksissa 
on  käytetty  keppii.  jolla  on  tapettu 
kolonie  kiänneltä.     .Sillä  om^  mitelty 
kanta  päistäpiälakkee.  Ja  puukko  pit 
ollas^samala  lyötynä  sängy^viereera 
pistyyj^ja  loihtija  pii'  vasenta  kanta- 
piätääm    puukom    piäm    piälä  ja  mi- 
tellessääl^  loihti: 
a.     Voi  sinä  paha  pakana! 
Polija  akka,  harvahammas. 
Teki  polkija  yheksä 
Yiitenä  kesässä  yönä, 
5  Tyttölapseij^kymnieiienne. 
Ite  ehti  ristijätä, 
Ite  eliii  kastajata. 
Eipä  suatu  kastajata. 
[te  risti  rikkojaasa, 
10  Ite  kasti  kantamaasa: 
Minkä  pisti  pistokseksi. 
Minkä  ähkyksi  äkäsi, 
Minkä  luhjoi  luuvaloksi. 
Saipa  kyitä  kymmenkunnan, 
15  Kiärym^mustija  matoja. 
Kynsii]   kyitä  kiäiinytteli, 
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Käsiq^kiärmeitä  piteli. 

Mulloq^kynnet  kyyvveriset, 
Kiät  kiänneheii  taliset, 
20  Niilä  noijam^piäm^muserraii, 
Niilä  tapan  tauvvin  nuolet 
Hipijästä  ihmisraukan. 
Emon  tuo mar^ruu millistä, 
Että  saisi  sairas  muata, 
25  Voisi  voihkija  levätä, 
Voisi  muatam^maukumatta, 
Nukkuvan^nukisemata. 

Sittel^loihtija  voimakkaastis^sy- 
lykäs  ja  ärjäs: 

b.     Nouse  ylös!   Ähkystä  out 

piässy! 

4622.  Fielavesi.  Tikkanen,  Fr.  n.  468. 
^1902. 

Joutseniemi.  Kaapriel  Kuronen, 
61  V. 

Ähky  ja  siitä  päästäminen. 

Ähkyistä  hevosta  hyvin  harvoin 
soap  parannetuk[s],  voan  usseisti  pa- 
ranoo,  jos  ottaa  yheksältä  veropii- 
riltä havun  noavoja  ja  pellavassiem- 
meniä  pussiin;  _  sittä  ottoo  yheksän 
kannun  pata  ja  siihen  panna  vettä  ja 
se  pussi  ja  kiehut[taa]  sitä  vettä;  sittä 
sen  vein  kansa  ottoo  ja  käyvä  joka 
huoneen  lakasta  ottamassa  tikkuja, 
yheksän  tikkuva  joka  paikasta;  niin 
riihen  ja  saunan  uuninrinnasta  karistoo 
nokke[e],  sittä  hämnientee^  sekasi  ja 
sanno,  että: 

[Tehty?] 

Parane  paha  tauti, 
Tauti  paha  tappava inen, 
Ettet  tekis  tuho  töitä, 
Vahinkoa  vallan  suurta 
5  Minul  miesi  paralle! 


Sittä  juottoo  se  ves  hevosella,  niin  ei 
ou  ähky  siinä  hevosessa  sen  koomin. 

4623.  Lapinlahti.    Hirvonen,    J.    V. 
11. 12.  --1892. 

Ollikkala.      Hiskias    Sääski,    synt. 
1812. 

Ähkyn  synty. 

Puna  tiltti,  Pohjaiuieiti. 

JiiU'  olj  V —  viittä  syltä. 

Karvat  kahta  kyynäreä. 

Selin  tulehen  makasi, 
5  Persein  pahoa  päätä[!]. 

Teki  poikoa  yhdeksän 

Yhtenä  kesäisnä  yönä 

Viidelle  vesikivelle, 

Yhen  sannan  suapu villa. 
10  Minkä  pisti  pistokseksi, 

Minkä  ähkyksi  asetti. 
Tuonne  ma  sinun  nianoan, 

Tuonne  tuulen  tietä  myöten. 

Ahavan  rakiratoja! 
IS  Toinen  siipi  vettä  viisti. 

Toinen  taivasta  jakasi. 

ilene  tuonne,  kunne  käsken. 

Kirkon  kirjavan  sivulle, 

Sieir  on  luilla  luitunutta, 
20  Pääkalloja  kaatuneita 

Syö'ä  miehen  nälkähisen, 

Haukata  halunalaisen. 
Tuonne  mä  sinun  manoan 

Suurille  sotike'oille, 
25  Miesten  tappotanterille! 

Tuonne  ma  sinun  manoan, 

Rutjankoskehen  kovahan. 

Lapinmaahan  aukeahan , 

Johon  puut  on  hyvin[!]  kaattu. 
30  Heinät  latvoin  langennunna! 


4622.     '  hämmentää  :  h. 


Ähky.   4623—4626. 
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TuoiiiK'  in;i  sinut   maiioaii, 
Rautaisen  lukon  sisälle! 
Tuonne  ma  sinut  uianoan, 
Tuonne  helvetin  tulehen, 
3b  Pahan  vallan  valkehesen, 
Sieir  Iin    muutkin    nnirhamie- 

het. 
Ikuiset  iialiaiilrkijat! 


4624.  Siaro?    Arvidsson-Bergh  488  a. 
n.  13.  —1700-lur. 
[K.  A.  R.  Niemi,     Kaksi    kansan- 
runokokoelmaa   viime     vuosisadalta. 
.Suomi  III    14.    189".] 

Sä  kallad  Ähky. 

Ähky  poika  ähnieröinen, 
toinen  poika  tuhnuroinen, 
kollmansi  kään  m  ikinen, 
wäli  kulku  nunvan  we]jes, 

set  olek  hyhvistä  ti'chty, 
ett  hyfvvistä  mut  pahoista, 
kärätty  käkälistä, 
sysi  pusta  synnytelty, 
ja  kunne  sinun  manoan, 

10  ottaman  kokoilta  koprat, 
toiset  kiipral  kontialta. 
liafwukalta  hara  kynnet, 
linnulta  lihan  pitimet, 
kontian  ko\vinimat  koprat, 

15  käsin  kannellet ä'  piteli-, 
lypsin    kyitä  kymmenen   kun- 
nan, 
tinasen  tiskisehen, 
waski  laitahaji  watihin, 
kipu  tytti  tonen  neito,  etc. 


4625.  lisnhni  ja  Kiunircsi.  An'idsso)t 
ia  CrohnsSri:  10  n.  38.  —[1815 

■JO.] 

Ahlnjii  synly. 

Äliky  poika  ähnieröinen. 
Toinen  poika  t(iimeroinen(!]. 
Sinä  olet  pantu  pakkuloista. 
Tehty  tervas  tikknsista, 
ö  Kuusen  kuorista  tyfhlätty. 
Kekäleistä  kerätty. 

Läscs  alit  fre  gänger. 

4626.  lisaJmija  Kiuruvesi.  Anidsson 
ja  Crohns  371: 10  n.  41.  —\18l5 
—20.] 

Ähky  poika  ähnieröinen. 

Toinen  poika  tohmeroinen. 

Kolinasi  korentolainen. 

Ett  sinä  hyvistä  tehdy. 
a  Ett  hyvistä,  ett  pahoista. 

Tehty  tietämättömistä, 

Pantu  raijan  pakkuloista. 

Koivun  kuorista  kottu. 

Sysi  puista  synnytetty, 
lu  Syöjättären  syömmen  hiota*, 

Mammottaren  maksan  alta; 

Kissan-  ähky,  koiran  ähky. 

Vieläpä  on  hi'vosen  ähky, 

Sian  ähky  on  sitgempi. 
15  Otan  kourat  kontiolta. 

Karhulta  kait  kameat, 

Jo[i]lla  minä  puskuja  puserran. 

Joilla  taitan  tativin  nuolen, 

Isgetän  pahan  itikan, 
■>n  Pahan  siäsgen  siännyttelen, 

Ähky  poijan  pian  äserrän. 


4624.    >  karehetä  :  k.  —  »  prieHi  :  p. 
4626.     '  alta  :  1.  —=  kisan  :  k. 
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Tuli  kockd  Tiifj.iii  imialt;i. 

Jonga  sun  tul(  n  ii.il.i. 

Kita  kieron  lämpiä. 
25  Joka  olet  iskiä  ikuinen. 

Mixett  tuota  tuosta  iske, 

Tuota  lemmon  runnackota, 

Ihosta  alastomasta, 

Emon  tuoman  rummista? 
an  Kuin  ei  sinä  kyllä  liene. 

.Ja  ett  totelle  tuota. 

Tnonnemma  sinnii  nianon 

Rutjan  kosgen  kofivlaii^. 

Johon  pntt  tyvin  putosit. 
;!5  Heinatt  latvoin  langeili, 

Ihosta  alastomasta, 

Varsin  vaimon  kantamasta. 

Ja  jos  ett  totelle  tuota. 

Tnonnemma  sinun  manon 
40  Karhun  kiljuvan  kita  n, 

Suhun  rantasen  maten. 

Pimesen  Pohjolan, 

Siellä  on  hirvet  hirsi  pussa. 

Karhut  ranta  kahleissa. 
45  Orsissa  on  metän  otnxet. 

Tnonnemma  sinnn  manon 

Ihosta  alastomasta, 

Emon  tuoman  rummista. 
Kipu  tytti,  Kijan*  neiti 
50  Istmi  kipu  kivelle, 

Kipu  vuoren  kukkulalle. 

Sylin  se  syöndän  piteli, 

Käsi  varsin  vahdovansa. 

Tuopa  se  voipi  voivotella. 
55  Kivi  on  kesgellä  mäge, 

Reikä  on  kesgellä  kive, 


Tnonncp  on  pam^n  pahoa. 

Tuonne  on  tungen  turmioita 

Korennolla  on  koivusella, 
00  Tangolla  on  tasa  perällä. 

Kivii  ei  kipua  itki', 

Puasi  vaivoja  valita, 

Josk  on  paljo  pindasiii, 

Miärätöin  mätettäsin. 
fis  Tuonnemma  sinun  manon*. 

Tuonne  helvetin  tulen. 

Pahan  vallan  va[l]kes('n, 

Jost  ett  piäse  päivinän. 

Selviä  sinä  ikänä, 
70  Knnna[!]  kullan  valkena. 

4627.  Kiuruvesi.  Arvidsson  ja  Crohns 
486:  6  n.  2.  ^^^1819. 
Antti  Vartiainen. 

Ähky. 
Ähky  pojka  ähmäröinen^. 
Toinen  pojka  tohmeroinen. 
Kolmas  koreHiltolainen. 
Ett  sinä  hyvistä  tehty, 
5  Vaan  olet  pahoista  tehty, 
Syöjättärin  sydämmen  alta, 
Mammattaren^  maxan  luolta[!]. 
Otan  kourat  kontiolta'. 
Karhulta  kädet  kameet, 

10  Havukalta*  haarottimet. 
Linnulta  liha  pitimet. 
Jolla  taitan  taudin  nuolet, 
Isketän  pahan  itikan. 
Pahan  sääsken  säänyttelen*, 

15  Ähky  pojan  pään  äseri'än 
Ihosta  imento  raukan. 

—  *  Kian  :  K.  —  ^  seu- 


3  frvT  korjaillen  muodostettu;  voi  kenties  lukea:  kovan, 
raa  :  tuonnemma  sinun  m,  yliviivattuna. 

4627.     ^  ähmerröinen  ;  ä.  —  ^  Mammottaren  :  M.  —  '  kontiriilta:k.;  r. 
• —  *  r.  (hök).  —  ^  sännyttelen  :  s. 


björn). 


Ähky.  4627—4628. 
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Puremasta,  lirtoiiiast;!. 
Tuli  kockd  Tuijaninaalta. 

Läskiin  Lapista  lintu. 
•>o  Joir  on  silmät  siivru  alla, 

Näkimet  kynän  nenä-ssä. 

Kynnöt  kuin  viisi  viitakctta. 

Sata   miestä  siiven  päällä. 

Tuhat  purstun  tutkailleella. 
25  Miksi  tuosta  tuota  iskit, 

Jok'  o't  iskiä  ikuinen. 

Ihosta  alastoniasta. 

Emon  tuoman  niiuuiista. 

Tuonne  ma  sinua  manaan 
30  Ja  tuonne  sinua  käsken 

S 'Ivalle  meren  selälle. 

Purstolle  lohen  punasen. 

S;'  sinun  syvälle  viepi, 

1'lapalleii*  ujtele. 
S5  Jost'  ett  pääse  päivinään, 

S'lviä  siinä  ikänä. 

Kuuna  kullan  valkean, 

Ennen  kuin  Luoja  päästäiinee. 

4628.  Kiuruvesi.  Arridsson  ja  Crohns 
486:  12  n.  8.    -  '^g  1819. 
Juhana  Korpelainen. 

Aliky  poika. 

Portto  Pulijolan  emäntä, 
llijen  neiti,  huppo  korva, 
Istuu  vesi  ki velien. 
Päätään  paneskelee, 
i  Hapsiaan  harjaapi. 
Selin  tuuleen  makaisi, 
'J'yönsi  tuuli  tiineexi, 
Ahava  kohullisexi. 
Kanto  kohtua  kovaa, 
10  Vatan  täyttä  vaikiata, 


Ivilinet  kymmentä  kesää. 
Siman  verran  talviakin. 
Teki  poikaa  yiiexän 
Ylien  saunan  saapuillen, 

1.1  Ylien  löylyn  lyötäville, 
Ylien  kukon  kuulu illeii, 
Ylien  lämpymän  lähelle. 

Etittiin  ristiätä, 
Ristiätä,  kasta  jata, 

20  Viestä  pitäjäästä. 
Kahexasta  kappelista. 
Etittiinpä,  eipä  löytty. 
11  ijettiiiipa,  ei  havattu, 
J'ika  ristis  riivatuita, 

25  Jika  kastais  kauhinita. 
Teroitteli  nuoliaan, 
Ärrytteli  poikiaan, 
Pääskeii  pienillä  sulilla, 
Varpusen  vipusimilla, 

30  S  li  viimein  vihaset  poijat. 
Ite  risti  riivattusa, 
Ite  kasto  kauhiusa: 
Mitä  pisti  pistoxexi, 
^litä  ähkyxi  asetti, 

35  Mitä  paiskas  paiseexi. 
Mitä  riijexi  r itäsi, 
Ylistä  loi^  luun  purian. 
khkv  poika  ähmeroineii, 
Toinen  poika  tohmeroineu, 

»o  Kolmaas  korentolainen. 

Otan  kokolta  kourat, 

Havukalta  haarottimet, 

Linnulta  lihan  pitimet, 

Kuin  on  hienon  heinä  rauan, 

45  Eli  viisi  vijtaketta^. 
Jolla  puskuja  puserran, 
Ammun  ähkv  tautisia. 


*  r.  (stor  fjärd). 

4628.     '  toi  :  1.  —  ä  visi  vitaketta  :  v. 
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Tule  neiti  toivosesta 
Sulillais  sivelemään. 

50  Kynilläs  pyhkimääii! 
Mäne  tuska  taivoseeii, 
Packo  pilviin  ylene, 
Mäne  tuulen  teitä  myöten, 
Ahavan  kujija  myöten! 

55  Tuonnepa  kipuja  kiskon. 
Tuonne  vaivoja  vajotan, 
Tuonne  kuolletten  kotiin, 
Katonetteu  kartanoon. 
Sata  malkosen  si\aiun, 

60  Tukat  naulan  tutkame'en. 
Johon  on  kansa  kaatununa, 
Väki  vanha  vääntynynnä, 
Joukio  perufnigin  männyt. 

4629.  Pohj.-Savo?  Arvidsson  jaCrohns 
486:  10  ».  J6. — Ennen  hehnik. 
1818. 
Ähkyn  synty   Ikolikens  födelse). 

Launaviitar,  vaimo  vanha. 

Perin  istupi  itähään, 

Päin  on  kaarna  pohjoseen. 

Puhu  tuuli  tinehexi. 
5  Ahava  kohullisexi^. 

Kantoi  kohtua  kovaa, 

Vatan  täyttä  vaikiata, 

Kolmet  kymmentä  keseä^, 

Saman  verran  talviakin. 
10  Uivotteli,  voivotteli: 

Mikä  lie  miniilleu  tullut 

Tällä  päivällä  pahalla. 

Auringoisen  alkamalla! 

St.  Yrjänä  kuningas 
15  Laski  langan  taivahasta, 

Puotti  pilvistä  punasen, 

"Vatan  päällen  vaikiaisen. 


Launavatar,  vaimo  vanha, 
Vetihin  vesi  kivellen. 
20  Teki  poikoa  yhdexän 
Yhdellen  vesi  kivellen. 
Yhden  saunan  saapuillen, 
Yhden  kellon  kuulu  villen. 
Yhden  löylyn  lyötävillen, 
25  Y'hden  tangon  taittumallen, 
Ne  kaicki  nimettömiä. 
Nimen  tietämättömiä. 
Etittihin  niillen  nimeä, 
Etittihin,  eipä  löytty, 
30  Ajettihin,  eipä  havaittu. 
Pyysi  Ristusta  ristimään, 
Kaickivaldian  kastamaan. 
Ristus  risti  ristityltä, 
Kast  o  kaicki valdiait  a ; 
35  Risti  ite  riivattusi. 
Kasta  ite  kannettusi! 
Ite  risti  riivattusa, 
Ite  kasto  kannettusa: 
Mingä  suickasi  sudexi, 
40  Kunga  käänsi  käärmehexi. 
Mitä  rijexi  ritasi, 
Sisäliskoxi  sivalsi, 
Mingä  pani  paisehexi, 
Mingä  ajoi  ammuxixi. 
45  Mingä  loi  hmn  valoxi, 
Mingä  kojxi  kummaeli, 
Mingä  pisti  pistoxixi, 
Klinga  ähkyxi  asetti. 
Ähky  poika  ähmeröinen, 
50  Toinen  poika  tohmerolnen, 
Tehty  tervas  tickusista. 
Pantu  vaajan[!]  packuloista, 
Kekälistä  synnytetty. 
Kuss  on  mun  kyyset  kintahani. 
55  Maan  matoset  vantuhuni. 


4629.     ^  kohiiUisexe  :  k.  —  ■  kesää  :  k. 


Ähky.   4629. 
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Sisäliskosot  sopuni^. 
Joilla  konnan  kdiuistclrn. 
Isket än  pahan  itikan. 
Ihosta  ihmis  raukan, 

60  Karvosta  rnion  kapohon. 
Emon  tuoman  ruumihista. 
Vaimosta  alastonuista. 
Täm'  011  tuska  tuulon  tuoma, 
Tuulrii  tuoma,  vilun  ajama. 

65  Ahavaisen  lonnättäniä. 
Ota  tuuli  puurtohoai* . 
Ahava  vcneschesi, 
Vijä  vierätelläxesi, 
Siitä  siipesi  väkehen; 

:o  Kuin  otan  kokolta  kourat. 
Linnulta  lihan  pitimet, 
Karhulta  käen  käpeliet, 
Haviikalta  haarmottimet, 
Jolla  konnan  kouristelen, 

'i  Tsketäu  pahan  itikan. 
Ihosta  ihmis  raukan, 
Karvosta  emon  kapehen, 
Emon  tuoman  ruumihista. 
Tuonepa  panon  pahoja, 

80  Tuouepa  kipuja  kiskon. 
Tuonne  tun<;en  turmijoita 
Mailien  maininuittomillen, 
Paikoillen  papittomilleni. 
Ahoillen  vesattomillen, 

85  Vesan  verso mattomillen, 
Kuss  ej  käyne  karjan  krljn. 
Hypänne  hevosen  varsa. 
Mielien  poika  polvenahan. 
En  tohi  käsin  ruveta, 

90  Ilman  rauta  ruckasita, 
Tulisita  turvackoita. 


Kivisitä  kintahita. 

Vaskisita  vantiihita. 

Tuonnepa  panen  pahoja. 
95  Tuonnepa  kipuja  kiskon. 

Tuonne  tungen  turmijoita, 

Hieekoin  helisevihin. 

Somerihin  juoxevihin, 

.Tossa  tuuli  tuuvittapi, 
100  Vasta  ranta  vaaputtapi. 

Kuin  ett  sinne  sijasi  saane. 

Tuonm-ma  sinua  manaan 

Mustan  karhun  kaatehesen. 

Poro  peurain  povehen, 
105  Kirkon  kirjavan  tygöhön, 

Satalauvan  lappi'hesen. 

Kuin  ett  sinne  sijasi  saane. 

Tuonne-ma  siima   niaiiaan 

Hiitolan  kodan  ilelien, 
110  Jos  on  hirvet  hirtettynä. 

Jalopeurat  jaxettuna. 

Tapettuna  tattaraisot. 
Kuin  ett  sinne  sijasi  saane. 

Tuonno-ma  sinua  manaan 
115  Rutjan  koskeen  rumaan. 

Lapin  mahan  laukiasen, 

Joss  on    muutkin    murhamiehet, 

Ikuiset  pahan  tekiät, 

Johon  puut  tyvin  putopi. 
120  Latvoin  kuuset  langiapi. 

Kuin  ett  sinne  sijasi  saane, 

Tuoiiiie-ma  sinua  manaan. 

Tuonne  helvetin  tule'eii, 

Pahan  vallan  valkiasen, 
125  Jost  ett  pääse  päivinäsi. 

Selviä  sinä  ikänä. 

Kuuna   Herran  valkiana. 


'  r.  (näfvar).  —  ■*  r.   (ökstock).  —  ^  papirniomillen  :  p. 
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4630.  Pofcj. -Savo?  Arvidsson  ja  Crohns 
486:  17  n.  1.  —  Envni  hehnik. 
1818. 

Ähkyn  syntyi. 

Launavatar,  vainici  v;iiih;i, 

Perin  istupi  itähän. 

Päin  on  kaarna  pohjoseehen, 

Puhu  tuuli  tijnehecxi, 
5  Ahava^  kohullisexi. 

Kantoi  kohtua  ki)V(i;i, 

Vatan  täyttä  vaikiata, 

Kolmet'  kymmentä  keseä, 

Saman  verran  talviakin. 
10  Uivotteli,  voivotteli: 

Mkä  lie  minullen  tullut, 

TäUä  päivällä  pahalla, 

Auringoisen  alkamalla? 
Santti  Yrjänä,  kuningas, 
15  Laski  langan  taivahasta, 

Puotti  pilvestä  punaisen 

Vatan  päällen  vaikiaisen. 
Launavatar,  vaimo*  vanha, 

Vetihijn^  vesikivellen, 
20  Teki  poikoa  yhexän 

Yhellen  vesikivellen, 

Yhen  saunan*  saapuvillen, 

Yhen  kellon  kuuhi villen^, 


Yhen  löylyn  lyötyvillen*, 

25  Yliestä  vatan  väestä, 
Yhen  tangon  taittumillen; 
Nimettömät  kaikki  viellä. 
Kaikki  viellä  kasta mata. 
Btittijn  niillen  nimiä, 

30  Etittijmpä,  ejpä  löyty*, 
Haiettijmpä,  ej  havattu. 

Pyysi  Ristusta  ristimäähän. 
Ka ikkivaldiasta  kastamaaha n : 
Ristus  ristih  ristityltä, 

35  Kasta  kaikivaldiaineni". 

Risti  ite  rijvattuisi". 

Kasta  ite  kaniiettuisii-, 

Ite  kasto  kannettuisa**, 
Minkä  suikkasi  suveksi, 

40  Kenkä  käänsi  käärmeheksi. 
Minkä  rijeksi^*  ritaasi, 
Sisäliskoksij  sivalsi. 
Minkä  pani  paisehexi, 
Minkä  ajoi  ammukseksi'®, 

45  Minkä  loi  luun  valoxi. 
Minkä  koiksi  kummaeli, 
Minkä  pisti  pistokseksi, 
Minkä  ähkyksij'*  asetti. 
Ähky  poika  ähmeröinen, 

50  Toinen  poika  tohmeroinen'^, 


4630.  '■  Kansilehdessä;  Ähkyn  synty,  kolikens  födelse,  öfversatt  af  C.  H.  Lager- 
vall. —  Ruotsinnos  on  kk:ssa  viereisellä  sivulla.  —  -  Ahava  kallas  den  vind,somi  mairtii 
och  april  mänaden  är  här  i  landet  sä  genoin  trängande  kali  och  hvaraf  stadsresandes 
kinder  blitva  sä  väderbitna  att  de  äro  mera  bruna  än  solbrännas.  — '  Kolmen  :  K.  — 
^  vanha  vaimo  :  v.  —  ^  yi.  Vetyhu;  yliviivattu.  —  *  (b)  Saunas  första  bemärkelsen  är 
badstuga,  der  mestendels  förlösningarne  ske.  — '  Förlösningen  tycka  hafva  skett  cm 
sommaren,  hvilken  ärstid  man  vid  de  flesta  kyrkor  ä  landet  läter  klämta  attontim- 
mans.  —  "  Erinras  om  det  som  är  sagti  b  [=  alamuist.  6].  —  '  seuraa:  Hajetlij; 
yliviivattu.  —  '»  Kaikik  :  K.  —  ''  rijvattus  :  r.  —  '^  itekannell :  i.  k.;  seuraa:  Itek; 
yliviivattu.  —  "  kannettuPnlsa  :  k.  —  ^*  ryek  :  r.  —  ^^  ammuxe :  a.  —  "  ak  :  ä.  —  "  tämä 
ja  edell.  säe  ruotsinnettu:  Kolik,  du  kolikqvidans  son,  Du  andra  sen  tili  den  hand 
fatta,  sekä  selitetty:  Tohmeroinen  af  tohmertfaT;  tohmertoo,  fuska,  arbeta  med  förs- 
lappad  hand. 


Ähky.  4630. 
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Tohty  tervns  tikkiiisi>;ta. 

Pantu  rvlanjan[!]  pakkuloista, 

Kokälistä  synnytetty. 

Kuss'  on   kyysät'*  kintahaani, 
.'.5  Maan  niatiisct  vaiittiilnumi, 

Sisiliskoisot  .>;opmnii, 

•Tuilla  konnan  kouristiliMi. 

Iskftän  pahan  itikan, 

Ilntstaapa  ihmis  rankan". 
60  Karvoista  pnimi  kapcflii'n, 

Eninn  tnuniau  niuiiiiiiista. 

Vainiosta  alastuinoöta. 
Täm'  on  tuska  tuulru  tunma, 

Tuulen  tuoma,  vein  ajaaiua, 
65  Ahavaiscn  liMinättäuuiä. 

Ota  tuuli  tuntuliiiisi. 

Ahava  veneschoisi. 

Vijä  vii'n'ti'lläksi'isi, 

SijrriP  sijpcsi  väkcchen! 
70      Kokolla  tuliset  koprat", 

Jolla  ähkyä  asetan. 

Sian  paskas  on  siaisi. 

Koiran  paskas  on  kotisi, 

Hevon  v^u  on  emäisi, 
75  Orihin  k — ä  im  isäisi.  — 

Kuin'*  otan  kokolta  kourat, 

Linnulta  lihan  pitijinet, 

Karhulta  käen  käpeeliet, 

Havu  kaita  haamottijniet, 
80  Joilla  konnan  kouristelen, 

Isketän  pahan  itikan, 

Ihmisraukka isen  ihoista , 

Karvoista  emon  kapeheen. 


Tnonnopa  panen  pahooja, 

85  Tuonnepa  kipuja  kiskon. 
Tuonne  tnnoren  turmioita. 
Mailien  mainimattnniillen, 
Paikoillen  papit  ti  uuillen, 
Ahiiillen  vesattomillen, 

90  Vesan  versomattomillint, 
Kuss'  ej  käyne  karjan  kello. 
Hypänne  hevon  varsa. 
Miehen  poika  polvenaliaaii. 
En  tilhi  käsin  ruveta. 

9.-.  Ilman  rauta  ruckaisitak, 
Tulisitak  turvakkoitak, 
Kivisitäk  kintähitäk-^. 
Vaskisitak  vanttuhijtak. 
Tuiiuneppa  panen  pahooja, 

100  Tuonneppa  kipuja  kiskiui, 
Hiekknhijn  helisevijhin, 
Somerijhin  juoksevijiiin. 
Jossa  tuuli  tuuvittaapi. 
Vasta-ranta^  vaaputtaapi. 

105      Kuin  ett'  sinne  siaisi  saane-*, 
Tuonnemma  sinun  manoohoii 
Mustan  karhun  kaateseehen, 
Pi m ipenrain  po vehen , 
Kirkuu  kirjavan  tykööhön, 

110  Sata  lauvan  lappesehen. 

Kuin  ett'  sinne  siasi  saane'^ 
Tuonnemma  sinun  manoohon 
Hiitolan  kodan  eteeheu, 
Joss'  on  hirvet-*  hirtettynnä, 

iib  Jalopeurat  jaksettunna". 
Tapettuna  tattaraiset. 


'*  selitetty:  Kyy.  kyysä,  smekord,  ukkokyysä.  giiUegubbe;  kyy,  kyysii,  äfven 
dvärg,  emedan  man  hälst  smeker  det  lilla;  deraf  kyysä  äfven  puckel,  sävida  dvär- 
gar  vanligtvis  äro  puckelryggiga;  kyysä  selkä,  puckelrygg;  kyysä  nocka,  en  kavaljers 
näsa.  ^ '»  seuraa:  Karvosta;  yliviivattu.  —  -»Siitä:  S.  —  *' säk.  70 — 75  myöhem- 
min reunaan  kirjoitettu.  —  *"  FKuim  :  »Kuin*.  —  "  kintahaitak  :  k.  —"-rauta  :  r.  — 
—  '^saanek  :  s.  — *«  hirlet :  li.  — -' jax  jak  :  j. 
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Kuin  ett'  sinne  siaisi  saane, 
Tuonnemma  sinun  indnoohon 
Ruttjan  koskeheen^  rumaahan, 

120  Lapin  maahan  laukiaahan, 
Joss'  on  muutkin  murhamiehet. 
Ikuiset  pahan  tekiät. 
Johon  puut  tyvin  putoopi, 
Latvoin  laiuset  lankiaapi.-^ 

125      Kuin  ett'  sinne  siaisi  saane, 
Tuonnemma  sinun  manoohoi] 
Tulen  helvetin  tuleehen, 
Pahan  vallan  valkoseehen, 
Jost'  ett'  pääsi  päivinääsi, 

130  Selviä  sinä  ikäänä. 

[Nähtävästi  tästä  on  jäljennetty 
Gottlundin  n:o  609.  Siinä  on  paitsi 
pienempiä  muutoksia  oikeinkirjoitus- 
tavassa,  seuraavat  erilaisuudet:  67:  A. 


veneheseisi;  ss.  70 — 75  puuttuvat;  78: 
K.  haen  käpälät;  94:  Bj  t.  k.  r.;  116: 
r.  (fasan  Tallaraiset[!]).] 

14631.  Sonkajärvi.    Krohn   n.    14:536. 
—1885. 

Kilpisaari,  Marjomäki.  Liisa  Jun- 
tunen, 56  V.;  isä  Hyrynsalmen  Moisein- 
vaarasta. 

Ähky  poika  ähmeröinen. 
Toinen  poika  tohmeroiiieu. 
Kolmas  kota-poronen. 
Minä  otan  kokolta  koprat, 
5  Havukalta  haarottiraet. 
Linnulta  lihan  pitimet. 
Jolla  minä  konnan  kopristeiJen; 
Kontiolta  toiset  koprat, 
Jolla  minä  konnan  koprisfeZen.' 


-"  koskehee  :  k.  —  Selitetty:  Rutjan  meri  heter  ishafvet.  ■ 
4631.     '  N:o   4632  on  poistettu. 


"lankiapi:lankrie"':l. 


SYNNYTYS.  LAPSHAIMOA  -IA 
LASTA  KOSKEVIA  VAKAUKSIA. 


Lapsivaimon  sanat. 

4633.  Savo.    Sopanen  n.l.     —1847. 
Lapsen   synnytöksessä. 
Ensin  otetan  kolmesta  sahasta  viila 
auhoja.     Annetan    ne   suuhun.     An- 
.  taissa  loihetan: 
a.     Neitsyt  Marij;in  cmoneii, 

Tulo  saunahan  saloa, 

Piilten  pikku  huonehesen 

Hman  uksen  ulvomata, 
5  Saranan  iiarajamata, 

Taita  jo^  takani'n  salpa, 

Repäse  peränen  seinä, 

Laske  maalien  matkamiestä. 

Pieni  sormiset  pihalleni 
10  Ota  koivunen  korenta 

Taikka  karankanen  kanki, 

Jolla  luita  lunkottelet, 

Pehmität  perälihoja, 

Poika  ponnista  pihallen, 
»ö  Piika  pistäte  pihallen, 

Kuuni  tietä,  päivän  tietä, 

Ilm.m  imelsin  tiijota; 

Kulta  kelkanen  perästä, 

Kulta  kirves  kelkasessa, 
20  Tappara  takana  päin, 

.Jolla  haitat  hakkoapi. 

Tuoppa  kiiskiltä  kinoa. 


.Matikalta   miljakkua! 

Sitten    kylpemän''    ruvetes    lapsen 
saatua: 

b.     Lakka  lahnan  suonmksista, 
Kiukda  meren  kivistä. 
Perä  seinä  petran  luista. 
Ovi  seinä  osman  luista, 

5  Karsina  kajohen  puista  [!]. 

4634.  Savitaipale.      Kohonen,    Anni 
n.  5.  —1919—30. 

Susivuori.     Aiinn    Kirsti    Kohonen, 
51  V. 

Aviottomiin  lapsen  syntyessä. 

Nyt  on  piika  pintehissä. 
Vaimo  vatsa  vääntehissä, 
Saunassa  savun  seassa, 
Kylän  kylpyhuonehessa. 

4635.  Haukicuuri.       Hynninen,      <>. 
n.  28.  —1886. 

Eräs  muija. 
I  Synnytyskivuissa. 

Neitsy  Maria  emonen. 
Äiti  rakas  armollinen, 
Tule  tänne  kutsuttaissa, 
Käy  tänne  tarvittaissa, 
5  Käy  saunaa  salloo, 
Kenenkää  tietämättä, 


4633.     1  taita  *jo*.  —  -  kylmemän  :  k. 
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Kyläkulman  kiuihimatt;! , 

Saranoiheu  laulamatta, 

Saata  maalle  matkamiestä, 
10  Pien  sormista  pihalle! 

Jos  ei  tässä  kyllä  liene, 

Mää  rannalle. 

Siellä  hiuitoo  hujaiita, 

Ota  kiiskiltä  kinaa, 
15  Mateelta  nuljakkata! 

Jos  ei  tässä  kyllä  liene, 

Koilta  kuolema  tulee, 

Hengen  lähtö  lähenee. 

Hai  viitake  virosta, 
20  Heinärauta  helvetistä. 

Joilla  sivuja  sivelen, 

Perävieriä  pehmittelen! 

4636.  Juva.    AlUinan-roppius  n.  34. 

-1813. 

Ahlmanin    jäljentämä    Poppiuksen 
kokoelmasta  1858. 

Lasta  soahessa. 

Neitsyt  Maaria  cmnucu. 

Kuule  kurjan  kuikiituksct, 

Tule  tänne,  tarvitaan. 

Tule  ja  tule  välemmin 
5  Honkasehen  huoneeseheii. 

Petäjäiseen  pirttisehen 

Ilman  uksen  ulvomatta, 

Sarannan  narajamatta. 

Ota  kiiskiltä  kinoa, 
10  Matikalta  nuljakkuutta, 

Jolla  sivuja  sivelet, 

Perävieriä  vetelet! 

Tie  kullasta  vasara, 

Hopiasta  tapparainen, 
15  Jolla  reikeä  repäiset. 

Liha-aitoa  avoat! 


4637.  Juva.    Gottlund  n.  370. — Lo- 
hak?  1815. 
Laitinen. 

Lap.'ien  synylläine. 

Syuytteret,  ludiiottaret, 
Piäeste  piente  pihalle. 
Tulevaista  matka  miestä. 
Pientä  sormusta  sirautak; 
5  Ilman  itikat,  mankin  maot; 
Kiskilta  kino,  mateita  nuljakata, 
Luinen*  porti  longauta! 

*Synyteret,  luonotaret*, 
Pästä  peivistä  pahoista, 
10  Sitehesta  siljoutak^, 
Vetren    viemete,    katren    kahto- 

mata. 
Tulkon  tunti  Jumalasta, 
Tahto  Herran  tamuo, 
Vasten*  vaimosta,  vasten  vainion 
kohdusta! 
15  Höurytkön  Herran  hengi. 
Kuin  ot  lyöty  saunan  löuly! 
Tulkon  apu  aimytomasta. 
Lupa  Tuonen  tytteräste, 
Pyhe  hengi  voiman  kauta. 
20     Neisy  Maria  ämöinen. 
Puhalla  sulala  suula, 
Herrala  hengelle  hyvelle, 
Tuskasta  toivofk^xi*, 
Hätesten  avuxi. 
—  ise  — 

4638.  Juva.  Gottlund    n.  oio.   — '/lo 
1823. 
Heiskainen. 

Lapsen  synnyttyiniseen. 
Badar  och  tager  i  qvinan,  ser  hene  i 
mun  en,  ger  bränvin  och  laser: 
Neisyt  Maria  emoinen. 


4637.     1  Luonen  :  L.  — =  siljotak  :  s.  — '  vastfoi  :  v.  —  "  toivos  ;  t. 
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Tulkds  täfiä  tavvittoan. 

Tiilkiis  tiifiä.  JHUvii  velien. 

Tules  saiiiia.ni  saldo. 
sUxiiii  iildvaiiiat.i, 

Saraiiaiii  narajaniata; 

*Voiia  ölyllä  saranat, 

Eli  rasvalla  sipaisek. 

Ettei  uxot  iiluvaisi. 
10  Saranat  uarahtajaisi, 

Hätäistän  luuitaista, 

Pakkiiisti'ii  parkuista*. 

Tiääl  (III  piika  pihtehissä, 

Vaimo  valita  viääiiteäissä, 
15  Saunan  porrasta  pumoS 

Vastau  varpuja  vanuupi. 
Joss-  ole  poika  lapsi, 

Tuokos  kulta  kirveis, 

Jolla  reiki'ä  repäiset. 
2oJossko  lienä  tyttö  laps, 

Hopiainen*  tapparais, 

Jolla  katkot  kannaxia. 

Tuokos  kiiskiltä  kinoa. 

Mateelta   iiuljakkata*, 
25Piäästä  maalli'  matka  miestä. 

Pieni  surmista  pitialicn! 

4639.  Hantasalmi.    (rulilund   n.   405. 
— '"121817. 
Torasalo".   Antti. Svan  Heiskanen. 

Lapsen  xynytöxäsle.^ 

Pois  pojat  porstuvista, 
Piat  pihti  puolisista, 
Uron  on  tullessa  on  tuppaa! 
*Sopiko  turpa  tiippa, 


5  Nänä  nälis  soppisp?* 

Tupa   on   tähty   miesten   tulla, 

Tair^  on  lievoisiin  asuvak*. 
Piäste  piika  pintehista. 

Vaimo  vahta  vientehista, 
10  Laske  maale  matkamiestä. 

Pieni  sorminen^  pihalle*. 

Laske  kuuta  kahtomaiii. 

Päive  ihailemani! 

Räpeisen  vesi  väräje, 
ir.  ToiniMi  on  veri  veräjä! 

Piäste  luonto,  piäste  Luoja, 

Piäste  piästäje  Jumala, 

Naisten  nuarojn  sanoista, 

Veri  kintuin  kirrojsta. 
■>o  *Lakkipiähän  lauseista, 

Hivus  pitken  pinteistä! 
Neitsy  Maria  emoinen, 

Tule  täne  tarpeixi, 

Tiäle  miäste  tarvittan! 
25  Kipu  tyttö,  tuonen  nejto, 

Kipuia'  käröile 

Kipuin  mäin  kukkuralla*. 

Tule  piäste  piästämän. 

Tule  jaxo  jaxaman, 
30  Tule  työsi  tuntemani, 

*Piäste  piästefjei  Jumala*, 

Vikaisi  parantaman. 
Mänä  tuone,  kunek  käsk[en| 

Tuone  tuulen  teite  myöten, 
35  Ahavan  ratoja  myöten, 

Mänä  hälvettin  tuleen, 

*Paha  vallan*  valkian, 

Rutjan  kfisken  kovan*. 


4638.  1  r.  (tuskassa). —»tuoko  :  J. —3  tyoUa  :  n.  — <?.  (slem). 

4639.  '  sanan  edessä:  vois;  yliviivattu.  —  =  otsikon  edessä:  (frän  Björn  sängen). 

—  »ai.  (a).  [=fTallai].  — 'r.  (isämäite  3  kerta).  —  ^  in/n-taviin  yi.:  (sla);  yliviivattu. 

—  •  r.  (sormist  on).  —  '  kifiuita  :  k.  —  "  sana  on  yläp. 
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Siele   un   juutkin    uiurni    luiehrt, 

10  Sinek  on  pantuna  pahoin  täkiät. 
Josko  kytyä  kysyvä, 
Kylle  ma  snlle  kyin  aiian, 
Anan  ma  a jo-he voisen, 
Haimo'  hiivestä^"  hevoisen, 

45  Vuoresta  on  valittu  varsa, 
Kotihinse  mäiiexensä, 
Jonk  on  lampi  lautaisille, 
Vesi  sejso  seljen  piälä. 
Harja  taivasta  jakaisi, 

50  Turpa  pilviä  pitäsi, 
Tuli"  susta  tuiskuapi, 
Lähä  on  Iänkin  välissä. 
Josta  nojat  vette  juovat. 
Ompa  mulla  pieni  koira, 

55  Rakki  rauan  karvallinen, 
Joka  syöp  kylen  kiroja, 
Kylen  nojat  noppojapi.^^ 


4640.  Rantasalmi.  Kuopion  lyseon 
toverik.  XVIII  n.  5.  —1889. 
Tiemassaari.   A.    Huopalainen. 

Lasta  synnyttäessä. 

Neitsyt  Maria  e  monen, 
Tule  tuskasen  tykö, 
Tuskanen  tuohteleikse, 
Vaivallinen  ^iiahteleikse. 
5  Juur  avaa  portti  verinen 
Kultasella  kirveellä, 
Hopeisella  tapparalla ! 
Tuo  kiiskiltä  kinnoo, 
Matteelta  nuljaskata; 
10  Laske  mualle  matkamiestä, 
Piästä  pien-sormista  pihalle! 


4641.  Savonranta.    Lilius,   L.  n.  61. 
—1888. 
Matti  Hirvonen,  63  v. 

Lapsen  synnytös. 

Mitä  sille[!]  sanottaneen, 

Kuta  laulettaneen. 

Kuin  tuleepi  immin  tuska. 

Kuin    pakko    neitosen    paneepi, 
5  Kun  kolitu  kovaksi  käypi, 

Vatsan  täysi  vaikiaksi? 
Neitsyt  Maarian  enioneu, 

Rakas  äiti  armollinen, 

Tule  tänne  kutsuttaissa, 
10  Käy  tänne  käskettäissä. 

Kohta  kuolema  tuleepi, 

Lähestyypi  hengen  lähtö. 

Tuohon  kohtuun  kovaan. 

Vatsan  täyteen  vaikeaan. 
15     Neitsyt  Maarian  e  monen, 

Rakas  äiti  armollinen, 

Huua  hujahuta 

Hivenille,  ahvenille, 

Kaikille  veden  kaloille, 
20  Tuo  kiiskiltä  kinoa, 

Matikalta  nuljaskoa. 

Jolla  sivuja  sivelen, 

Perävieriä  vetelen. 

Niin  avaa  lihaisen  arkun, 
25  Arkun  luisen  longottele. 

Päästä  maalle  matkamiehen 

Näitä  maita  marssimaan, 

Hmoja  ihailemaan, 

Kenenkään  kuulemata^, 
30  Kuukaan  salasanoita! 

Neitsyt  Maariiu[!]  emonen, 

Rakas  äiti  armollinen. 


'  seuraa:  aio;  yliviivattu. 
Anders  Svan. 

4641.     '  kuulematta  :  k. 


'"  hivestä  :  li.  —  "  Tuli  on  :  T.  — '-  ylempänä  r. 
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Tuo  viitakc  Virosta. 
Hoinärautii  Ht^lvrtistä. 

■ii  Jolla  si\'uja  siveliMi , 
PiTävieriä  vetelen. 
Niin  avaa  lihaisen  arkun. 
Arkun  luisi-n  lonirottelc, 
Päästä  maalle  matkaniiflien, 

40  Pienisormisen  pihalle, 
Xäitä  maita  marssimaan, 
Ilmoja  ihailemaan. 

4642.  Savonrantn.   l'iiisii))rn.  O.  n. 
-  Vs 1908. 
Matti  Hirvonen. 

Lapsen  saajaisen  sanat. 

Mitä  silloin  sanottanee. 
Kuta  silloin  laulettanee, 
Kun  tulevi  immen  tuska, 
Kun  kohtu  kovaksi  käypi, 

5  Vatsan  täysi  vaikeaksi? 
<!)nkohan  suvussa  tässä 
Tämän  puuton  piirkajata. 
Tämän  haitan  halkojata? 
Oi  ukko,  ylijumala, 

iftTule  saunahan  saloa'. 
Pillien  piikahiumehesen , 
Ilman  uksen  ulvomatta. 
Saranan  on  laulamatta, 
Sanan  saamatta  kylähän! 

Li  Kivi  sorra  kiukahasta, 
Muju  muurista  murenna, 
Poika  neitosen  povesta, 
Lapsi  vaimon  lantehestal 
Kun  ei  siinä  kyllä^  liene, 

2'i  Kohta  kuolema  tuhni 
Tuohon  kohtulnin  kovahan, 
Vatsan  täyteen  vaikeahan. 
Neitsvt  Maria  emonen, 


/. 


4642.     '  yi.:  salaa. —-yi.:  [kyll]in. 


Tule  tänne  kutsuttaissa, 
■-'.•>  Käypä  tänne  käskettäissä, 

Sin'  oot  vanhin  vaimoloista. 

Esin  emä  ihm(>löistä! 

.Jnokse  polvesi  merehen, 

Siiiisnkka  puoli  tiestä! 
30  Huudapa  nyt  hujaluita 

Ihvenille,  ahvenille, 

Tuo'  OS  kiiskiltä  kinoa, 

^latikalta  muijaskoa[!]. 

Jolla  voian  luun  lomia. 
M  Perävieriä  vetelen; 

Päästän  maalle  matka niiehen, 

i'ienisorniisen  pihalle. 

Näitä  maita  marssimahan, 

Umoja  ihaelemahan. 
40  Kenonkähän  kuulemalta, 

Kunkahan  sala-sanoitta! 

4643.  Virlasalitii.    Makkonen,  T.  T'. 

)i.  75.  —1907. 

Asarias  Hänninen,  yli  ,50  v.  Kuullut 
vanhoilt.n. 

Saunassa  (synnyttämässä)  olevalle 
vaimolle  kun  loitsii  seuraavat  sanat, 
niin  ei  sitte  tarvitse  synnyttäessä 
muuta  lääkäriä: 

Ota  kiiskiltä  kinova, 
Matchelt ä  nuljakaista , 
Jolla  voitelet  luulo  mia. 
Sivelet  sivuja  myöte! 
5  Ota  kultane  kurikka 
Kätelies  oikiaha, 
Joilla  haittoja  hajotat, 
Pihtipuoliset  porotat, 
Luoja  lukko  longahuta 
10  Tulla  suure,  tulla  piene, 
Kulukee  vähäväkise. 


70 
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4644.  Leppävirta.    i^'avolainen,  I.  n. 
124.  —1892. 

Lapsen  synnytys  loihlu. 

Kuhun  kiiskiltä  kinoa, 
Matikalta  luiljakkatal 
Otanko   ma   viisi  viitaketta, 
Tahi  kuusi  kultapuukkovan, 
5  Jolla  V — a  vitasen , 
K — än  reikeo  repäsen. 
Jos  lienet  tyttölaps, 
Niin  huoriks  kyllääu! 
Tahi  jos  lienet  poikalaps, 
10  Niin  mualle  kyntömiestä! 

[Sama  n.  126.  1891.  Leppävirta. 
Jos  on  lapsi  vaivaloinen  synnyttee, 
niin  pittää  Ivuhtuva  kiiskiltä  kinoa. 
2 — 3  samat;  4:  T.k.  kultapuuhkova; 
5 — 10  samat.] 

4645 


Karttula.    Gottlund  n.  586.  — 
Jälkeen  1834. 
Hanno  Kolmainen. 

Lapsen  synnytys  sanoo. 

Riehto  aitoa  repeisi 
Viieltä  vitas-veliltä, 
Kaheksalta  kanno  peältä, 
Ota  kiiskiltä  kinoo, 
5  Mateelta  miljakata, 
Peästä    maalien    matka    miestä. 
Pieni-sormista  pihalle 
Näkämähän  näitä  maita, 
Ilmoja  ihailemaan; 
10  Jos  ei  muita,  niin  minua. 
Neitsyt  Maaria  emoinen 
Käy  nyt  kuun  keheä  myöten. 
Päivän  peärmettä  samoo!  etc. 

Man  nedtager  ett  svalby  frän  sama 
gärd,  och  gör  ett  häl  i  bottnet,  ocli 
läter  bränvin  eller  vatten  3  gr.  rinna 
derigenom. 

4646.     1  r.  om  ett  bräde  ställes  pä  kanten  horisontelt 


4646.  Kuopio.   Gottlund  n.  536.  — 'Vs 
1818. 
Carl  Gustaf  Sahlbom. 

Barn  löder  alt  gär  Iäti. 

Loviatar,  vaimo  vanha. 

Selin  tuleen  makaisi, 

Kohti  kuaarta  pohjosilta. 

Tuuli  teki  tiinehexi, 
5  Ahava  kohulisexi. 

Synnytteli  poikiase 

Kolmella  vesikivellä. 

Ei  synnyt  pahat  sikiöt. 

Synnytteli  poikiansa 
10  Kolmella  vesi  kivellä. 

Jo  syntyi  pahat  sikiöt. 

Minken  pisti  pistoxexi, 

Jonkan  riiexi  repeisi. 

Ympyreinen,  pyöryleinen, 
isLinan  sieemenen  kokoinen. 

Syömään,  kaluamaan. 
Kyllä  minä  sinulle  kyyin  anan, 

Tuon  tuolta  ajo  hevoisen. 

Jos  olet  tulen  väeste, 
20  Tuone  minä  sinun  manoon, 

Tuone  helvettin  tuleen, 

Vallan  pahan  valkiaani 

Jos  olet  kirkkon  väjestä. 

Tuone  ma  sinun  manoo 
25  Kirkon  kirjavan  tykköö, 

Satalauvan  lappese^ 

Jos  olet  meten  väjestä. 

Tuone  ma  sinun  mannoo 

Pimiesen  Pohjolaseen, 
30  Siel  on  muutkin  murhamiehet, 

Ikuiset  pahan  tekiät. 

Jos  olet  veten  väjestä. 

Tuone  ma  sinun  manoo 

Rutjan  kosken  kovaani 


Lapsivaimon  sanat.  4647—4649. 
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4647.  IHistavPsi.  Gottlund  n.  575.  — 

'»   12    1834:. 

Juhana  Ihalainen. 

Lapsen  synnyttimiseen. 

Emoineii  Neityt  Moaria, 
Herran  hoavau  haiitdia, 
Tules  nyt  saunaan  saloo, 
Ilman  saranoihen  naukumata, 
5  Ilman  uksen  ulvoomata! 
Lukko  luinen  pois  ptiotak, 
Taka  salpa  puikki  taitak. 
Autas  moalle  matkamiestä, 
Pieni  sormista  pihalle! 

10  Jospa  liene  tyttö-lapsi, 
T\'ttö  huoriksi  kylään. 
Tahi  miesten  tarpeheksil 
Mntt  jos  liene  poika  lapsi. 
Niin  poika  maita  kyntämään, 

li  Uroin  ajastamaan!' 

4648.  Saco.     Gottlund    n.   713  a.   — 
Ennen  1871. 

Synnylös  vaimolle. 
Synnyttäret ,  luojattaret, 
EinfuU  1'nnuitaret, 
Jotka  oli  luonna  luotaisa, 
Sala  saunoin  saataisa. 
5  Psiiä  pirtin  pyyttäisa. 
Piästä  nytt  synty,  piästä  luon- 
to, 
Piästä  piästäjä  Jumala, 
Kyläisistä  kykkeröistä, 
Kotosista  fkankkaistai^ 
10  Kuin  olet  kutonen  koira. 
Pure  luuta  pöyän  alta, 
Laki  lientä  lattialta! 
Suvi  ilveksen  suvalla, 


Kato  metän  kapeilla 
15  Sukukunnan  kukaks, 

Hi'imo kunnan  hempeeks, 

Siikukiinuau  suuri  Luoja, 

Heimokunnan  Herra  Jesus. 
Kuin  olet  kyläinen  koira, 
20  Kokeus  kotias. 

Paha  luuahas  pakene! 

Kyllä   minä  sinull'    kyin    anan, 

Varsat  ^^lo^ista  valitsen 

Yhfksän  oriin  kansa, 
23  Yhen  taman  kantamia. 

Totta  juokse  joutusasti, 

Vikevä.sti  viilettelo. 

Ennen  aurinkon  ylenemistä 

Isäntäis  iltaselle, 
!o  Emäntäis  namuselle! 

Isäntäis  itkei'  tihettelö 

Kansa  pahan  emäntänsä 

Keskellä  kotansa  liettä 

Verisissä  hurraeisa, 
35  Verisisä  vaatteisa. 

Ou  siellä  se  ikäis 

Isäntänne,  emäntäöe  harteilla! 

4649.  Tuusniemi.    Lilius,  L.  n.  62. 
-188S. 

.Tuhana  Nissinen,  53  v. 
Lapsen  synnylös. 

Tuli'  ukko   Turjan   maalta, 
Laskeite  Lapista  herra. 
Tule  saunaan  salaisin, 
Hman  uksen  kuulemata, 
5  Saranan  narahtamata. 
Täällä  on  piika  pinteessä. 
Vaimo  vatsan  väänteessä! 


4647.  ^  suluissa:  työtä  tekemään. 

4648.  1  rkaikkiaistal :  k. 
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4650.  Pielavesi.  Tikkanen,  Fr.  n.  562. 
—1903. 

Vaaraslahli.  Reeta  Laakkonen,  Tl  v. 
Kuullut  Leväläisvainaalta  samasa  ky- 
lässä. 

Lapsen    syiuiyllännn[t'n]. 

Äitin  pitäis  ennen  synnyttämistä 
ottoo  ja  teha  olok  panta  siks  paras, 
että  hän  jiarraiks  ite  soppii  läpi  kuluke- 
maan  ja  yheksän  kertoo  ihtesä  läpi 
pujottaa  ja  sannoo  että: 

[Tehty?] 

Helppo  ininun  saamiseni, 
SyBiiyttämiseni  sikiön. 
Olkoon  mnn  onnellani, 
Tällä  äiti  renhkanalla! 

Niin  sittä  on  helepol  soajaiset  sille 
äitille. 

4651 .  Nilsiä.  Krohn  n.  11006.  —1885. 
Kaatoslahti.    Roopertti  Pursiainen, 

26  V. 

Lasia  kun  synnytetään. 

Ota  viisi  viikatetta, 
Kunsi  kultakassaroa, 
Jolla  V — ua  vetäset, 
P —  reikee  repäset! 
5  Ota  kiiskiltä  kinoa, 
Matikalta  miljakaista! 
Ilman  muurin  murtumata^, 
Tervaköysin  tempo mata. 

4652.  Nilsiä.  Krohn  n.  13403.  —1885. 
Tyttö  Korpij arvella. 

Jos  lapsi  ei  synny, 
otetaan   lapsikipeisen  housut  ja  ala- 
kivellä   kierretään    se    lapsikipeinen 
sillä  housulla  ja  kirveellä.    Jos  varo, 
jotta  se  on   oman  miehensä  kirossa. 


jos  ne  ovat  pahasopusia  keskenään,  ja 
sano  jotta: 

a.  Sinusta  pitää  miehes  kirot  läh- 
teä pois  ja  lapsi  syntyä  hyvin  sie- 
vään! 

Sitte  synty  lapsi;  ja  sitte  laitto  lap- 
selle pesuveen  ja  pani  siihen  hopee 
sormuksen  ja  vaskirahan.  Sitte  tuli 
siitä  hyvin  vilkas  rahan  haltija;  jasitte 
loihti: 

b.  Ei  00  riien  riipomista, 
Pahan  hengen  paukuttamista 
Tässä  lapsi  raukkasessa, 

Tämä  on  lapsi  raikas  elämään.  — 

4653.  Lapinlahti.     Krohn  n.   14221. 

—1885. 

Ollikkala,  Halola.  Junnu  Raitainen, 
31  V. 

Synnytys-taika. 

Jos  vaimon  on  vaikea  synnyttää, 
niin  pitää  käyä  suolat  3:sta  talosta, 
ja  niistä  ei  suurtakiitosta  pitänyt 
sanoo;  ja  riihestä  hakata  perimmäinen 
parsi  ja  sillä  lämmittää  sauna.  Ja  sitte 
niillä  suoloilla  kiertää  se  sauna  kahesti 
[myötä]' ja [yhen  kerran  vastapäivään]^ 
ja  sitte  aina  puhasta  hyvin  saloo,  ettei 
kukaan  näkis,  kainalossa,  vasemen 
kätensä  alla,  joka  nurkassa: 

Saata  maalle  matkamiestä, 
Pieni  sormista  pihalle! 

Sitte  kahvissa  antoo  sille,  joka  on 
kipeenä,   niin  se  sitte  heti  syntyy. 

4654.  Lapinlahti.     Hirvonen,   J.    V. 

n.  7.  —1892. 

Ollikkala.  Hiskias  Sääski,  synt.  1812. 
Lapsen  syittysanat. 

Ethän  silloin  suuri  ollut, 


4651.     '   Kk:ssa  on  lyijykynämerkinnöin  sanojen  yläp.  korjattu:  muorin  murjo- 
mata.    Kumpaisenkin  sanan  korjaus  on  kysymysmerkillä  varustettu. 
4653.     '  Hakaset  mp:jan. 


Lapsivaimon  sanat.   4654 — 4636. 
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Et  smiri.  »tkä  pieni. 

Kun    niänit     niaitoi;m    ni;i;iii;iiK 

Itraliiii  inifttiinihin. 
:.  Verestä  sillä  sikisit, 

Siitä  tulit  niuniihik.si, 

Siitä  sieluksi  sikisit. 

Revi  nyt  ilni.i  reppanoiksi, 

AuVi  taivas  akkiiiuiiksi, 
10  Ota  kiiskeltä  kinoa. 

Matikalta  iiulj.isk.ita. 

Purstusta  Idhen  punaseii! 

Au'o  taivas  akkunoiksi, 

Aukase  lihaiset  salvat, 
isLukiit  luiset  Itiikalinta! 

4655.  \'arpaisjäni.   Krohn  n.  13802. 

—1885. 

Jumtskylä.  Juhana  Tuovinen,  43  v. 

Ota  kiiskiltä  kinoo, 
Matikalta  jiuljaskoo. 
Jolla  sivelet  si\m-suoiiet, 
Voitelet  pihtipielet. 

4656.  Savo?     Arvidsson-Berph   4S8  a 
».  8.  —1700-hiv. 

[Ks.  A.  R.  Niemi.  Kaksi  kansan- 
runokokoelmaa viime  vuosisadalta. 
Suomi  III    14.   1897.] 

Oni  Barna  Börd. 

Neytyt  märia  emoinen, 
tulen  pian  xväleni  Ioufwu. 
pästä  pika  pintehistä, 
waimo  ■vvachta  wäntehist[ä], 
5  saunasa  sysiä  syöpi, 
wastan  ■svarpuja  purofwi, 
leheksiä  Icikelöpi, 
neytyt  märia  emoinen, 
sinä  olet  wanhin  wammnxia, 
m  elähitä  eiisiniäinen, 


tulek  pian  \välehen  joufwuk, 
xvälehemiii  tarfwitan, 
wätek  saunahan  salo, 
illman  uxen  ullf\vomata, 

15  saranan  narachtamata, 
otak  kulta  kirf\vehensi, 
häpeinen  tapparaiisi, 
olaltansi  oikialta, 
jolla  heität  hackaelet, 

äo  jolla  ivisua  repäset, 
laske  niolen  inattka miestä, 
tek  tetä  käwijämellen, 
irenichtn  aitowa  repäisek, 
kupehelta  kummaltaak, 

25  wieltä  wit.iwäliltä, 
seitsemältä  Seipähältä, 
Ilta  k  kiskiltä  kiiuvnhva. 
matelielta  nuliackata, 
laske  mällen  matkamiestä, 

:iotek  tietä  käfwijämällen, 
kanna  •vvittutvva  \vakalla, 
tufwok  pota  pochtimella, 
neytyt  märia  emoinen, 
tulek  pian   wälehen  joul'wuk, 

35  \välehi'raniiii  tarf\vitalian, 
jmbi  pirtofwa  pitäpi, 
kapo  kangasta  kuto, 
xväe  pälleii  lammen  lächti, 
kulta  lummeh  liiikahutak, 

40  jot   eij    maito    mahan  joufwak. 
pimä  hangellen  pirowak, 
neytyt  märia  emninen, 
wätek  saunahan  salofwa. 
illman  uxen  ulfwomata, 

45  saranan  narachtamatak, 
tekemän  terfweytä, 
rauho  rakendaman, 
josta  saisi  Sairas  matak, 
\voisi  w<)ihkawa  lef\vätäk, 
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50  kifwon  löyly   puiheu  läimniii. 

lämböinen  jumalan  luuina, 

tiilp  löylyn  jumm.ila, 

isä  illniaii  lämbimihin, 

tekemähän  terfweyttä, 
55  ranho  rakendamalian, 

suosiota  soitamahaii, 

jo  tuli  kylähän  tuska, 

tarfwis  toiseheu  taloon, 

wasta  tarka  tarf\vitahan. 
60  mies  wakainfn  wäitalian, 

kuin  tarfwis  kotihin  tammo, 

pästit  kuun  kehitit  päit'wän. 

ja  mix  et  minua  pästä, 

tästä  töstä  tölähästä, 
65  walan  tiestä  waikiasty, 

neyty^ pästä mälen  matka  miestä. 

NB.  lojan  luuraallen  laulleu, 

tekemällen  herran  tiell<^n. 

jumalan  snfwemallen. 

4657.  Savo?     Arvidsso)i    ja    Crohns 
486:  10  n.  3.  —1700-lm\ 
[Ks.   A.    R.   Niemi,    Kansanrunoja 
1700-luvulta.     Suomi     III     10.  1899.] 

Lapsi  Vaimon  Sanat. 
Neitty  Maria  Emoincii. 
Rikas  äiti  armollinrn, 
Siinä  paras  Sauna  Vaimo, 
Tule  tänne  tarvitahan, 
6  *Helkä  vaimo  Hembiätari,* 
Ilman  Uxen'^  ulvomata, 
Saranen*  nurajamata*, 
Päästä  Pijka  pindeheistä. 


Vaimo  vattan  väändeistä, 
10  Kintu  Suonista  kovista. 

Siinä^  kuin  kuun  kehästä  pästit. 

Päästit  päivän  irrallehen, 

Mixeekkäs®  minua  päästä? 

Tule  turva  Jumalista, 
15  Apu  annetten  Emistä, 

Vara  vaimoista  hyvistä! 

4658.  Kiuruvesi.  Arvids.son  ja  Crohns 

486:  6  G.  — ^/g  1819. 
Antti  Vartiainen. 

Lapsi  vaimon  sanat. 

Neity  Maria  emoinen. 

Rakas  äiti  armollinen, 

Tule  saunaan  salaa, 

Päiten^  pirtti  huoneeseen, 
5  Kasta  kaljalla  sarannot. 

Oluella  uuxet  voje. 

Ilman  uuxen  ulvomata, 

Sarannon  narahtomata , 

Tekemään  terveettä, 
10  Rauhaa  rakentamaan. 

Käy  pian,  valeen  joudu, 

Väleemmin  tarvitaan. 

Maa  alla  pakahtelee, 

Taivas  päällä  halkiee, 
15  Hätäisen  huutaissa, 

Parkuissa  packoisen. 
Nehy  Maria  emoinen. 

Ota  kulta  kirveesi. 

Hopeinen  tapparasi, 
20  Jolla  katkot  kanuaxia, 

Hackaat  veriset  haitat. 


4656.  1  pästä  :  *neyty*  p. 

4657.  1  säe  suluissa  ja  kirjoitettu  eri  käsialalla;  säkeen  eteen  kirjoitettu:  Helka, 
qvinnonamn  =  Elin,  auct.  L-11.  — Ml.  myöh.  lisätty:  oven;  yliviivattu. — ^  j^orj.: 
Saranan.  —  *nurjamata  :  n.;  r.  (Sarajamata).  —  ^  sana  yliviivattu  ja  eteen  kirjoitettu; 
Sä. — «Myöh.  korj.:  Mixeckäs. 

4658.  1  r.  {pilotellen  :  piilotellen). 


Lapsivaimon  sanat.  4658 — 4659. 


IIII 


Lukot  luiset  longuttt-let, 

Porotat  lihaset  portit. 

Ota  kiiskiltä  kinaa, 
25Pää.stä  maalk'  matka  niiestä, 

Pieni  sormiLsta  pihallfu! 

Pojka  liene  povessa, 

Pojka  maallf  ponnista! 

Tyttö  liene  tyvessä, 
30  Tyttö  maalle  t^^-rää! 

Saata  maalle  nintka  miestä, 

Pieni  surmasta  pihalle. 

Näkemään  näitä  maita, 

Ilmaa  ihaamaan! 

4659.  Kiuruvesi?  Arvidsson  ja  Crohns 

486:  8  n.  3.  -[1815—20.] 
Toppi  Kekäläinen. 

Lapsi  vaimon  sanat. 

Mielutar,  metän  emäntä, 

N''ityt  Maria  cmoinen. 

Tule  saunaan'  saloo, 

Ilman  uxcn  ulvomata, 
5  Saranan  nurahtamata; 

Ennen  kuin  sanon  eraoillen, 

Virkan  valta  vanhemraallen. 

Ota  kulta  kirveheesi, 

Hopeinen  tapparaisi, 
10  K;innas^  puota  puohtimella, 

V — ^ua  vakan  väellä, 

Ettei  pää  palmn  kävisi, 

Hivus  hivki  laukiliiisi*. 
Neisyt  Maria  emoinen, 
15  Tule  tänne  tarvitaan. 

Käy  pian,  Yäle'en  joudu, 

Välemmin  tarvitaan. 


Päästä  piika  pintehistä. 

Vaimo  vahta  vöytehistä, 
20  Laskeppas*  maalle  matka  miestä, 

Pieni  sormista  pihalle! 

Kuin    et    laske     maalle     matka 

miestä, 

Pieni  sormista  piiialle. 

Kumuri  Kfo'm'errMn*  poika 
25  Se  pää.sti  maalien  matka  miehiMi, 

Pieni  sormisen  pihalle. 

En  tiedä  tätä  todexi, 

On  lykyys  lyhynen, 

Perindds*  kaikki  tietty, 
ao  Ongd  nosto  nostamista, 

Tuli  kulkun  kuulemista. 
Jumala  kaikkivaldias, 

Käy  kääryssä.  Jumala. 

Neuon  pienen  tietäjäx, 
35  Kateen  kavahtamaan; 

Jumala  kaikivaldias, 

Lykkyuen'  mies  merellä, 

Onnehen  laineessa*. 

Po  vesa  potoo  piika, 
40 Poika  kohta  rinnan  alla, 

Jost'   on   ennen   kulkenna   kun- 

ningas, 

Matkustanna  vallan  herra. 

Sana  muUen  saatuoou. 

Että  tunsi'  tuhraan  juosta, 
45  Epä  tiedo  tien  pitee. 

Olkoon  Jumalan  valta, 

Elköön  esi  tekiän. 

Näinä  päivinä  pahoina. 

Muista  ennen  kummat  kuulu, 
50  Hätä  kellut  häiläilli. 


4659.  '  sanaan  :  s.  —  "  Pidäs  :  K.  — 
voisi  kenties  lukea  a:ksi.  —  *  Peridos  :  P. 
tunnen  :  t. 


"  laukihisi  ;  1.  — 
—  '  Lykynen  :  L. 


*  Laskepas  :  L.  —  ■'  o:n 
—  *  laineella  :  1.  —  'ma 
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Ei  pijan  pintehistä, 
Vaimon  valita  vöytehistä. 
En  sano  omaan  nimeeni, 
Sanon  Jesnxcn  nimeen: 
55  Avuxi  hyvci  Jumala. 
Tnvexeni,  tnrvaxoiii'". 
Väexeni,  voima xeni! 
Kunnia  olkoon 
I^fälle,  Pojalle,  Pyhälle  Hengelle. 

4660.  Kiuruvesi.  ArvidssonjaCrohn.^ 
486:  12  n.  2.  —^^UlSlP. 
Juhana  Korpelainen. 

Lapsi  vaimon  sanat. 

Mies  mnsta  merestä  nonsi, 

Kolmen  sormen  korkuinen, 

Pysty  peukalon  pituinen, 

Kirves  kirjattu  käesä, 
5  Varsi  vaskinen  piosa, 

Terä  kulta,  pää  hopia. 

Päästä^  piika  pintehistä, 

Vaimo  vahtan  väänteestä. 

Ota  kulia  kirveesi, 
loHopiainen  lapparaisi. 

Jolla  katkot  kannaxia. 

Pehmität  perä  lihoja, 

Lukot  luiset  longottelet! 

Ota  kiis kelta  kinoa, 
15  Mateelta  nuljakkata, 

Saata  maalle  matkamiestä, 

Viisi  kyntistä  pihalle! 
Neitty  Maria  emoinen^ 

Tule  saunaan  salaa^, 
ao  Ilman  uxen  ulvomata. 

Saranan  nurajaniata. 

Oluella  uxi't  voijan. 


Kynnyxet  sian  lihalla. 

Päästä  ensin  päällisistä, 
25  Päästä  sittä  päättömistä. 

Sanan  saumat? [!]  kylään. 

Talon  toisen  tietämätä. 

Kipiä  on  kivasa  olliit, 

Vaivon*  vammossa  elää. 
30  Ej  imento  manalle  jouda. 

Tuonen  tyttäret  toruu vat. 

Kalman  lapset  kanteloovat. 

4661.  Fohj.-Savo.  .irvidssonjaCrohns 
480:  15  n.  7.  —'«/s  1S19. 
Pekka  Makkonen,  96  v. 
Lapsi  vajmon  sanat. 

Mies   musta   merestä  nousi', 
Yhen  kynärön  pitunen, 
Vajmo  vaaxen  korkuinen. 
Pysty  peukalon  pituinen'^. 

5  Tuo  tohti  tosin  ruveta, 
Tuo  kärsi  käsin  kävellä, 
Ilma  [n]  rauta  niekasita, 
Vaskiista[!]  vantuita, 
Pienen [!]  kirvonen  kädessä, 

10  Vaski  varsi  kirveessä. 
Jolla  sinä  rejkiä  repäjset, 
V — u  ilman  ickunaxi, 
P — set  rejän  reppana  xi, 
Lasket  maalle  matka  miestä, 

15  Pientä  sormista  pihallcn, 
Tätä  maata  maistamaan. 
Ilmaa  iliaamaan. 
Kaiki  Luojan  lintusetkin, 
Tätä^  maata  majstavat, 

20  Mixi  ett'  minua  peästä*. 


'°  r.  vaexeni. 
4660.     1  Pästä  :  p.  - 
solaa.  — *  kkissa  :  voivon. 
'ifiiil.     '   novsi  :  n.  - 


-  2  seuraa:  Puun  ja  raudan  jalelle;  yliviivattu. — ■' kk:ssa: 
-2  piituincM  :  p.  — '  Taniii  :  T.  —  "  pästä  :  p. 


Lapsivaimon  sanat.  4662—4665. 


1113 


4662.  Iisalmi,     lunatms,   K.   n.   ID. 
—1885. 

Valkeinen.  Ville  Ruotsalainen,  40  v. 

Lapsen  synnyttäjän  rukous. 

Neitsyt  Maaria  taivahineii, 

Oi  äiti  armolliiion, 

Tulo  tiirvaks'  turvattoman, 

Riennä  a\-uks'  avuttoman! 
5  Auta,  armias  emo. 

Auta  naista  tuskan  alta. 

Ei  ole  apua  ihmisistä, 

Eikä  turvaa  tuttavista, 

Jos  et,  äiti  armollinen, 
10  Itse  taattu  taivahincn, 

Auta  aina  tuskan  alta. 

Sinä  kannoit  kaunokaisen. 

Kannoit  poijan  pyhimmän, 

Etkä  kipnja  kokenut, 
15  Tuskista  il  paljun  tienuyt. 
(Sanoo  omaksi  tekemäkseen). 

4663.  Iisalmi.     Bytkönen,   K.   n.   3. 

Haapajärvi.   .\Ip.  Mouhijärvellä. 
Synnylystilassa  oleva  vaimo. 

Jeesus  maaria  emonen. 
Sinä  paras  saunaan  tulia. 
Tule  tänne,  tiällä  tarvitaan, 
Ilman  oven  ulvomatta, 
5  Saranan  narisematta, 
Piästä  piika  pintehestä. 
Vaimo  vatta  viäntehestä, 
lönttu  suonista  kovista! 
Koskas  kuun  kehästä  piästit, 
mPiästit  päivän  irralleen, 
Miks  et  niinii.i  piästä! 


4664.  Sonkajärvi.     Krohn  n.   14220. 
—1885. 
Sälövä.    Anania  Savolainen,   31  v. 

Synnytys-loitsu. 

Päästä  piika  pinteestä. 
Vaimo  vatsan  väänteestä! 
Jos  ei  ole  tuosta  apua, 
Mää  ensin  polvias  myöte  veteen! 
a  Jos  ei  siitäkään  ole  apua. 
Niin  ota  kiiskeltä  kinoo, 
Mateelta  nuljaskata , 
Jolla  rakkoo  rasvonna, 
P — e  puolta  pehmittelel 


4665.  Sonkajärvi.     Krohn    n.   14562. 

—1885. 

Mies  oli  kuullut  Jussi  Kaihnulaiselta 
Petäiskylässä  [Nurmes?]. 

Kun  on  vaimo  lapsen  piinassa. 

a.  Nyt  on  piika  pintehessä. 
Vaimo  vatsan  vääntehessä 
Kylän  kylpy-huoneessa, 
Saunassa  savun  seassa. 

5  Ota  kultanen  kurikka, 
Jolla  piekset  pihtipuolta! 
Jos  ei  siitä  oo  apua. 
Niin  mää  mereen,  elikkä  järveen 
Polviasi  myöten, 
10  Ota  kiiskiltä  kinoo. 
Mateelta  nuljaskata, 
Jolla  sivujji  sivelet. 
(Jos  liika  juoksu,  loihtee:) 

b.  Seiso  veri,  niinkuu  seinä. 

Eli   niinkun   sara-heinä   samma- 
lissa, 
Eli  niinkuu  miekka  meressä! 


4664.    '  mvöti :  m. 
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Lapsen  ensi  pesu. 

4666.  Savitaipale.      KoJionen,    Anni 
n.  16.  —1919—20. 
Susivuori.    Anna    Kirsti    Kohonen, 

51  V. 

Lasta  pestäessä. 
(Ei  muista  alkua), 
Tulo  tämic  tarvittaissii, 
Tuo  viikate  Virosta, 
Hcinärauta  Helvetistä, 
Joilla  sivuja  sivelet, 
5Pei'ävieriä  vetelet. 
(Ei  muista). 

4667.  Kangasniemi.      Kuitunen,    O. 

n.  10.  —-»/m  1910. 

Laitiala.    Vilppu  Kuitunen,  räätäli. 

Kuullut  Kangasniemen  Pylvänä- 
lässä. 

Lapsen  terveenä  pysyminen. 

Lapsen  synnyttyä  otettiin  vettä 
johonkin  astiaan  ensimäiseksi  pesu- 
vedeksi. Se  kaadettiin  kolmasti  sau- 
nan kiukaaseen  ja  joka  kerralla  asetet- 
tiin se  sama  aistia  uuniin  alle[l].  Tällä 
kolmasti  kiukaan  läpi  pujotetulla 
vedellä  pestiin  lapsi.  Sen  jälkeen  se 
vietiin  maantielle,  josta  oli  ruumiita 
hautaan  viety  ja  viskattiin  tielle  kir- 
kolle päin.  Veden  kantaja  lausui  vis- 
katessaan: 

Tuonne  viskaan  vaivani, 
Tuonne  helvetin  tulehan, 
Jost'  ei  kuulu  kuuna  päänä, 
Sikiä  sinä  ikänä. 

4668,  Kangasniemi.      Kuitunen,    O. 

n.  462.  —1917. 

Koittila.     Sere    Laitinen,    torpan- 
mies,  n.  50  v. 

Kun  laps  siintu,  ni  pittä  näöttes^ 


sitä  saona'   ikkunasta   ia  jos  seom^ 
poekalaps,  ni  pittä  sanova,  että': 

O.    Tuloke,  tiitöt,  kaht^mä  sulo- 

haäta! 

ia  ios  se  oi'  tiittö,  ni  sit  sanova,  että: 

h.     Tuloke,  poiat,  kahtomä  mor- 

siianta! 

4669.  Juva.    Tarkiainen,  V.  n.  480. 
—1898. 

Mäköis.    Paavo  Hänninen,  40  v. 

Siellä  Pieksämäellä  oli  talossa' 
emäntä  lapsinut  ja  äsken  syntynyttä 
piti  ruveta  ensi  kerran  pesemään-. 
Haettiin  aitan  parvesta  vartonainen 
kattila  ja  siinä  lämmitettiin  vesi;  sii- 
hen sitte  pantiin  kultapikari^,  hopea- 
lusikka ja  *  vanhempien*  vihkisormuk- 
set. Pesijä  loihti  sitte  saunan  lauteilla 
pestessänsä: 

Kultana  kuultamaan, 
Hopeana,  helottamaan! 

4670.  Juva.     Pasanen,    T.    n.    370. 
—1899. 

Purhola.  Antti  Venäläinen,  57  v. 
Kuullut  äidiltään  Eeva  Kaisa  Pasa- 
selta. 

«,  Siihen  vetteen,  jolla  lasta  ensimäi- 
sen  kerran  pestään,  on  pantava  kultoo, 
joko  kultarahoja  tahi  kultainen  sor- 
mus.^ 

Lapsi,  jos  on  poika,  niin  vettä  on 
pantava  ensimäiseksi  harteille  ja  sa- 
nova: 
a.     Miestä  liartekastal 

Jos  se  on  tyttö,  niin  vettä  on  ensin 
pantava  peräpuolille  ja  sanottava: 
h.     Tyttövä  peräkästä! 

Sitten  lapsesta  tuloo  yhtä  kaunis 
kuin  kulta  ja  niin  kallis  kuin  kulta. 


4669.    1  Palkeelan  talossa  :  t.  —  ^  kylvettämään  :  *ensi  kerran  pesemään*.  — 
*  pikari :  k. 


Lapsen  synnyttyä.  4671 — 4676. 
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4671.  Jäppilä.  Kinnunen,  .L.  n.  250. 

— »Vu  1883. 

Tossavalansaari  n.  6.  Hiskias  Hy- 
värinen,  73   V. 

Loihtu  lasta  pesiessä. 

a.  Miiul  pi'si'11  i)ripu'stiiiii, 
Puhisteleu  pulu  mustan, 
Nuo'lla  peiposen  pese- vesillä. 
Pese',  Herra,  peipustas, 

sPuhistele  pulomustaö. 
Nuo 'Ha  peiptpscii  pese-vesillä! 

Minä  konnan  kouristelen 
Kokon  kourilla  kuvilla. 
Ha^•uka'(n)  liuar(i'ttiniilla, 
loSuure(n)  linnun  leniiottiinilla, 
(Ja  ha\-uka(n)  huamttiinilla.) 
Tuomas  Laitinen,  synt.  '%  1863. 

b.  Pese,  Jiessus,  peipostaii, 
Pullistele  piiliMinistari 

(Ei  muistanut  enempää.) 

4672.  Pielavesi.    Tikkanen,  A.  n.  59. 
—1898. 

Lammassalo.  Kaisa  Korhonen,  75  v. 
Lapsen  pesu. 

Kun  lasta  ens  kerran  ruvetaan  pese- 
mään, niin  pittää  ostoo  lähteestä  ves 
sillä  lailla,  että  kun  mänöö  hakemaan 
vettä,  niin  pittää  olla  hoppee  raha, 
eli  hoppee  lusikka  matkassa,  ja  sittä 
ensin  kolomasti  veitellä  vuolaista  hop- 
peeta  siihen  lähteeseen,  sittä  ottoo 
vettä  ja  ottaissa  sanoo: 

Anna  pullo  puhasta  vettä,  jolla 
lasta  pestään! 

Sittä  lämmittee  se  ves  ja  sillä  pestä. 
Siitä  toivotaan  sittä  tulovan  hyvee 
imeestä. 

4673.  Nilsiä.  Krohnn.  13454a.  -1883. 

Kun  lapsi  maailmaan  tulee 
a  sen  syliinsä  ottaa  japesemä-ainehiin 
ruveta: 


Tällä    veellä    dll    .rccsus    riineii 

pesty, 
Tällä  kasti'ltii  kaikki  kansa. 
Tällä  kastfjrii  sinunni. 

4674.  Varpaisjärci.  Kaukonen,  Väinö 

n.  845.   -1933. 

Juminen.  Matti  Kuosmanen,  52  v. 

Kun  tyttö  syntyi,  pantiin  ensimai- 
seen pesuveteen  hopeata,  jotta  hän 
hyvin  »miehelöi»  ja  jotta  hänestä  tulee 
»valakoverinen».  Pestäessä  ensin  »lok- 
sautettiin» vettä  lanteille  ja  sanottiin; 

Nouse  nokka,  seiso  sekka, 
Tämän  piian  p— n  piällä. 
Tämän  lapsen  lanteilla! 

Kun  poika  syntyi,  pantiin  kulta- 
kalut  veteen  ja  vesi  »loksautettiin» 
hartioille. 

Lapsen  synnyttyä. 

4675.  Lemi.  Kohvakka,  Toini  n.  499. 

—1934. 

Kaamaniemi.  Hilda  Karhu,  s.  1916 
Lemillä. 

Lasta  taputettiin  päälaelle: 

[Lapsen  synnyttyä?] 

Tiputa,  taputa, 
Älä  ylene,  älä  alene, 
Ole  aina  samallainel 

4676.  Rantasalmi.      Faunoncn,     A. 
n.  10.    -1894. 

Parkuinmäen  kylä.  Maijaleena  Au- 
vinen, 72  V. 

Lapsen  synnyttyä 
luvetaan    hänelle    Isämeidän    rukous 
ja  Herransiunaus.    Siitten  painetaan 
vasemman  jalan  kantapäällä  ja  sano- 
taan: 
Ole  niin  äänetä  kuin  tää! 
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Synnytys,  lapsivaimoa  ja  lasta  koskevia  varauksia. 


4677.  Joroinoi.  Kinnunen,  A.  n.  391. 

—1884. 

Savuniemi.  Anna  Maria  Immonen, 
o. s.  Honkanen,  n.  50  v. 

Kun  lapsi  syntyy. 
niin   viijjään  se  paikalla  saunan  kyn- 
nykselle  uloko-ilemaan  ja   sanotaan: 

Opi  tuulta  tuntemaan, 
Ilemoo  ihhailemmaan! 

4678.  Nilsiä.    Krohn  n.  13454  h—c. 

—1885. 

Lapsi  saakaan, 
niin  painellaan  vasemalla  kantapäällä 
ja  sanotaan: 

Sule  suusi,  peitä  pääsi. 
Kätke  äänesi  äree. 
Älä   puhu    enmpeo    kun    minun 

jalkani! 

Sitte  kun  ottaa  sen  syntymäsijal- 
taan, niin  lukoo  Isämeiän  jaHerrasiu- 
nauksen  ja  sitte  ottaa  riepuin  käsiinsä 
katella.  Jos  ei  ite  voi  lukee  polvillaan 
sen,  niin  sen  lukoo  syrjäinen. 

4679.  Nilsiä.      Krohn    n.     13519  b. 

-  -1885. 

Kirkonkylä.     Räätäli     Kuosmanen. 

Kun  lapsi  maalimaan  tulee. 

niin    panoo    puhtaan    rievun   lapsen 

päälle  ja  pureksii  sitä  jotta: 

Minä  syön  tätä  nyt  ite,  ei  tässä 

ole  riielle  tekemistä. 

4680.  Kangasniemi.      Kuitunen,     O. 
n.  cU61.     -1931. 

Paappala.  Arma  Huikko,  emäntä, 
51  V.    Kuuli  kotiseudullaan. 

Jos  keske  sua  lapsenani  sanota, 
että: 


Kohta    kuolleita    (lapsia    tul- 
koon), 
Välemmiv^viäriqkäöneitä  (1.  toi- 
sia keskosia)! 

Imetyskyvyn  pilaantuessa. 

4681 .  Kangaslampi.  Lönnhohm,  O.  A. 
F.  n.  253.  —  1894? 

Maria  Turunen,   44  v. 

Jos  imu^  pilautuu  äidiltä, 
lämmitetään     sauna,    pannaan     oma 
tukkansa  suuhun  ja  kylvettäjätaikuri 
käski  sanoa: 

Ehi^  elii,  *onioon*'  ehi, 
jotta  imu  löytyisi  takaisin. 

Lasta  kylään  viedessä. 

4682.  Lappee.    Kemppi,    A.    n.    41. 

—1889. 

Ilanhikemppi.   Agneta   litiä,   64   v. 

Lapsen  kylään  vieminen. 

(Kohtauksen  luku). 

Hiis  kohtas,  maa  kolitas. 
Hiis  kohtas,  mies  kohtas. 
Hiis  kohtas,  akka  kohtas. 

Samoin  luetaan  tätä  samaa  kolme 
kertaa. 

4683.  Lappee.    Kemppi,    A.    n.    42. 

'1889. 
Ilanhikemppi.  Eeva  Kemppi,  45  v. 

Kun  fiijää  lasta  kyllää 
ja  talo  alkaa  näkyä,  sanotaa  näin: 

Täältä  tulloo  N.  N., 
Kissat  naukuu,  koirat  haukkuu. 

Samoin  sanotaan  kolme  kertaa. 


4681.     »  Suluissa:  imetyskyky.  maidon  runsaus.  —  *  ehin  :  e.  —  ^  omoo  :  o. 


Lapsi  lihavaksi.    4684—4688. 
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Lapsi  lihavaksi. 

4684.  y lisiä.     Krohn     n.     10.', il     b. 
—1885. 

Siikajoki.  Matti  Taskinen. 
I.apsi. 

Vanholla  akolla.  kun  pyytivät  liha- 
voo  lapsesta,  niin  kylvettäissään  kusi- 
vat päähän  ja  loihtivat: 

Kuuksesi  kutu-vesiä, 
fiihaksosi  liori-V(>siä! 

Hampaiden  taikominen. 

4685.  Savonranta.  Lönnbohm.O.  A.F. 

n.  776.     —1894y 
Rönkövaara.   P.   Turtiainen.   70  v. 
Tuliraudalla.    jolla    tulta    isketään, 
painellaan  ikeniä  ja  sanotaan: 
Tulkoot  uiin  kovat  hampaat. 

kuin  tää  rauta! 

Tuliraudan  tekijä  pitää  olla  tunte- 
maton. Sitten  ei  synny  ruoste  ham- 
|)aihin. 

Lapsen  sorakieliseksi  saatta- 
minen. 

4686.  Kiuruvesi.  Tikkanen.  A.  n.  594. 
—1905. 

Näläntä.  Juho  Manninen.  68  v. 

Sorakielisyys  ja  kankeapuheisuus. 

Ennen  aikaan  oli  semmoisija  tietä- 
jiä, että  laps  kun  oil  äitin  kohdussa, 
niin  sen  saivat  konstilla  huonopuhci- 
seks  turmelluks  ja  sen  taijan  kun  teki- 
vät, niin  sitä  eivät  tohtorit,  eikä  mit- 
kään saaneet  paranemaan.  Sen  pahan 
saivat  aikaan  semmoisella  taijalla,  kun 
ottivat  hautausmaasta  ruumiin  arkun 
päältä  papin  lapio  mullat  punaiseen 
pieneen  pussiin,  kolomasti  nostoo  sii- 
hen ja  loihtee  niitä  multia  ottaessaan 
että: 


Nouse,  tuoni,  tuonen  vieras. 
Kova  voimainen  kohoa, 
Särkemähän,  sortamahan, 
Kielen    kantoja    kangistamahan! 

Sittä  se  pussi  olla  vasemmassa  käessä 
ja  kiertee  se  raskas  vaimo,  ensin  ka- 
histe  myötä  ja  yhen  kerran  myiitäpäi- 
vään[!].  Sittä  se  pussi  nakata  kuohu- 
vaan koskeen,  niin  kyllä  lapsesta  tullee 
huono  puheinen.  Ki  osaa  milloinkaa 
oikein  puhua.  Sen  taijan  soapi  tehä 
kuun  viiineis.sa  perjantaina.  .Miiuloin 
jos  kiertäii  niin  se  ei  telioilite. 


Lapsen  repukylpy. 

4687.  Lnni.  Kouvo.  H.  n.  26.  —1887. 
Kylpy  laulu. 
Karjalassa  tuntuu  saunapuheita, 
vai  miksi  lauluiksi  heitä  nimittäisi,  ole- 
van, mutta  emme  ole  kuullut  seuraa- 
vaa täällä  kylpeissä  käytettyä  laulua 
(isä  kylvettää  poikaansa.  i)ientä,  joka 
ei  vielä  itse  taida  kylpeä,  laululla): 

Syö  rusaa,  nramenta, 
Oman  pellon  pehkuja, 
Riih'  tieltä  rikkaa, 
Kaivo  tieltä  karineita, 
h  Älä  pyri  kylää, 
Pysy  kotona,  konnanpoika! 


4688.  Lemi.  Kouvo,  H.  n.  27.  —1887. 
Täys  kuu  täyttäköön, 
Vajoa  kuu  vahvistakoon, 
Lepän  lehet  lepyttäköön. 
Koivun  lehet  korottakoon, 
5  Vastan  lehet  vahvistakoon. 
Älä  pyri  kylään, 
Pysv  kotona,  konnanpoika! 
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4689.  Lemi.  Kohvakka,  Toini  n.  68. 
—1933. 

Suomalaisenkylä.   Liisa  Muhii. 
Lasta  kylvetettäessä  laulettiin: 

Ripu,  ripu,  lastai, 
Älä  pyrik^kyleä, 
Syö  rusoa,  ruumenta, 
Omaui^pello  pelikuja! 

4690.  Lemi.  Kohvakka,  Toinin.  376. 
—1933. 

Suomalaisenkylä.     Tiina   Narttu. 

Lasta   kylvetettäessä: 

Pysy  kotona,  konnapoika, 
Älä  pyri  kyleä. 
Kävele  omoa  kaivotietä, 
Pysy  voa  kotona! 

4691.  Lappee.    Kemppi,    Ä.    n.    4Ä. 
—1889. 

Hanhikemppi.  Agneta   litiä,   64  v 
Kotona  pysymisen   manaus. 

[Luetaan    saunassa    lasta     kylvet - 
täissä.] 

Älä  pyri  kyllää, 
Syö  russaa,  syö  ruumenta, 
Syö  oma  pello  pelikua! 

4692.  Taipalsaari.   Kohvakka,   Toini 
n.  315.  —1933. 
Kunnalliskoti.    Leena    Halinen. 

Lasta  kylvete  Itäessä: 

Repu,  repu  reisi jä, 
Punasija  poskija, 
Syö  russoa  ruumenta, 
Oma  pello  pehkuja, 
5  Äläkä  pyri  kylleä! 
Häs  norrikas!  Häs  norrikas! 


4693.  Taipalsaari.   Kohvakka.    Toini 
n.  325.  —1933. 
Kunnalliskoti.  Leena  Kekk  . 

Pikkulasta    kylvetettäessä: 
Sinä  tipo,  sinä  tapo. 
Sinä  Hanna  Haikaraine, 
Älä  pyri  kylleä! 
Syö  ruista  ruumenta, 
5  Oma  pello  pehkuja, 
Älä  pyri  kylleä! 

4694.  Taipalsaari.   Kohvakka,   Toini 
n.  345.  —1933. 

Kirkonkylä.   Hilma  Lind. 
Lasta    kylvetettäessä: 

Repu,  repu  reijem^päälle. 
Porloiskis  potkam^päälle! 

4695.  Savitaipale?  Europaeus.  Char- 
lotta n.  59.  —1848. 

Syö  russaa,  syö  ruumenta. 
Oman  pellon  pehkua. 
Tämän  talon  tampua, 
Älä  pyri  kyllään! 

4696.  Savitaipale,  Lemi.  Jäkälä,  J. 
n.  4.  —1891. 

Poikalapsia  kylvetettäessä. 

Repu,  repu  reisiä, 
Puiiasia  poskia. 
Pysy  kotona,  konnanpoika. 
Älä  pyri  kylään! 
5  Syö  rusaa,  syö  ruumenta. 
Oman  pellon  pehkusia. 
Älä  pyri  kylään! 
Vittasct  viruttamaan , 
Pajuset  korottamaan! 


Lapsen  repukylpy.  4697 — 4701. 
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4697.  Savitaipale.    Jäkälä,    O.     V., 
»Etdä-Savo»  19.  III.  1932. 
Välijoki. 

viittaa  niihin  aikoihin,  jol- 
loin halla  oli  seudullamme  joka  NTioti- 
nen  vieras  pakoittaen  kansan  turvau- 
tumaan pettuun  ja  olkileipään. 

Repu,  repu  reisiä. 
Punaisia  poskia, 
Syö  rusaa  ruumenta, 
Oman  pellun  pelikusia, 
••Pysy  kolona,  konnanpoika. 
Äläkä  pyri  kylään! 

Näin  laulelivat  esiäitimme  lapsilleen 
saunan  lauteilla  heitä  pienillä  »vas- 
toilla» reputellen. 

[Sama:  Kohvakka,  Toini  n.  310. 
Jäljennetty  1933  yllämainitun  julkai- 
sijan vihkosta.  1  sama;  2:  P.p.  (t.  pyl- 
lyä); 3 — 5  samat;  6:  A.p.k.  (t.  konk- 
kaan).] 

4698.  Puumala.  Hästesko,  A.  F.  n. 
c  104O.     -1909. 

Repu,  repu  reijele, 
Toise  kcrra  toisele. 


4699.  Joroinen.  Kinnunen,  A.  n.  c. 

2182.  —1885. 

Savuniemi.  Albin  Kinnunen,  35  v. 

Syö'  rupoo,  nmmenta, 
Pehkuva,  pellon  t)lokee, 
Elä  mää  kylään! 

4700.  Maaninka.  Rytkönen,  Ahti  n. 
1260.  --1930. 

Karu  Rissanen,  n.  50  v. 

Syö  ruppoo,  ruuninienta, 
Pehkuva,  pellon  olokee, 
Elä  mäne  kyläsilleu  kynnyksillen 
Partoes  lenkuuttelemaan, 
5  Kaoloes  kotkuuttelemaan. 

4701 .  :Silsiä.  Krohn  n.  13356.  —1885. 
Korpijärvi.  Kusti  Lappalainen,  40  v. 
Ensi  kerran  kun  vastalla  lyöpi  poika- 
lapsen m — ^ja,  niin  sitte  loihtee: 

Syö  ruumenta,  ruppoo, 
Pehkua,  pellon  olkee. 
Mutta  älä  mää  kylään! 

Siitä  tulee  sitte  hyvä  sulhanen,  se  ei 
hanki  sitte  huorilapsia. 


LASTEN  TAUDIT. 


Kylvetyssanoja. 

4702.    Luumäki.     Ellinini.   A.    n.   0. 
—1S98. 

Eeva  Masu.  62  v.  Kuullut  ätdiltään 
Maria  Pöljöltä.  joka  on  kuuluisa  tie- 
täjä  monessa   pitäjässä. 

Kiron  vastaus  lapsia  kylveltäissä. 

Jos  kiroat  1  yhden  kerran. 
Minä  kiroan  kaksi  kertaa. 
Jos  kiroat  kaksi  kertaa, 
Minä  kiroan  kolme  kertaa. 

5  .J<is  kiroat  kolme  kertaa, 
Minä  kiroan  neljä  kertaa. 
Jos  kiroat  neljä  kertaa, 
Minä  kiroan  viisi  kertaa. 
Jos  kiroat  viisi  kertaa, 

10  Minä  kiroan  kuusi  kertaa. 
Jos  kiroat  kuusi  kertaa, 
Minä  kiroan  seitsemän  kertaa. 
Jos  kiroat  seitsemän  kertaa. 
Minä  kiroan  kaheksan  kertaa. 

13  Jos  kiroat  kaheksan  kertaa, 
Minä  kiroan  yheksän  kertaa. 

4703.  Lappee.  Kohvakka.  Toini  n.  G. 
—1933. 

Kunnalliskoti.  Eedla  Kuitunen. 
Lasta  kylvetettäessä: 

Minä  hyväks  kylvettelen. 
Sormillani  sopottelen. 


Makkaa  ku  mallatsäkki, 
Elä  kuultele  tuppaan  tulijoita, 
5  Eikä  tuvasta  lähtijöitä, 
Älä  maantien  kulkijoita. 
Älä  noapuri  ämmäin  juoruja! 

4704.  Lappeenranta.    Krmppi.  A.  n. 
179.  —1890. 

Hanhikemppi.    Agneta  litiä.  65  v. 

Kun  pientä  lasta  kylvetetään, 
sanotaan: 

Terve  maa,  terve  manner. 
Terve  sauna,  terve  laps! 

4705.  Kangasniemi.     Xousiainen.  O. 
n.  27.  —1911. 

Kun  lapsi  tuli  kipeäksi, 
otti  äiti  sen  kylpyyn  *saunan*  la- 
valle, jossa  sitä  kylvetettiin  pannatto- 
malla  vastalla.  Tämän  jälkeen  äiti  vei 
alasti  vastan  kolmen  tien  ristille,  jossa 
se  piti  heittää  vasemman  olkansa  yli 
ja  lausua: 

Ole  kotoisin  ylhäisistä  tai  alhai- 
sista, mutta  lähtemän  pitää! 

4706.  Kerimäki.  Siren,  Signe  n.  108. 
—1894. 

Kun  lasta  kylvetetään. 
sanotaan: 

Tuo  pulin  puhdasta  vi'ttä. 
Kannu  kullan  karvallista. 


4702.     '  kirot  :  k. 


Kylvetyssanoja.    4706—4709. 
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.Tip11;i     pcippcilicll     [M^rk^i-, 

Siipilintu  siivoii.i. 
:>  Tule  luylyvTi.  .Tiiin.il;i, 

Isil  ilinan.  iäiapiinjiäii. 

Ti'ki'iii;iaii  ti'r\rtt;i|!|. 

Kauhaa  rakfulaiiiaaii. 

Siivintiia  sictaiiuiäu! 
10  'rcivc  löyly,  tdvi'  liuiimin. 

'l'i  rvrimuiät  Juiii.tl.in  aiiimt! 

Ei  <>li'  löylyn  lipyläniistJi. 

Läuipimän  läiuttäniistä. 

Koivun  Iclulct  kiiirtkiKiii', 
15  Vastan  leluk-t  vahvistaknon, 

Lfhdi-t  lomincliä  pirh^tty. 

Jcsus  mieltä  antaa. 

4707.  ■lani.  Ählmfm  n.  H.',  a.  —1813. 
Ahlmanin  kopioima  Poppiuksen  ko- 
koelmasta 18.iS. 

Lasta  kyhelläissä. 

Lillu,'  liika  liikkeelle. 

Paha  valta  vaappeelle 

liilan  leheii  liikkvu-ssa, 

Vastan  leheii  vaappaess.i! 
5  Nyt  un  liian  liike-aika. 

Paliau  vallan  vaape-aika, 

Saatanan  samuu-aika. 

Isäiitäis  un  iltasella, 

Emäntäsi  aamusella, 
10  .Muu  peiiiei-;  muikinoipi. 
Mene  pciis  lapsesta  paha, 

Ennen  kuiii  kuu  nuusec, 

Aurinko  yleiieopi, 

Viftniliin  virisevihin. 
I.'.  Kiiskihin  kuolm vihin. 

Jojion  puut   put liehuvat. 

Hongat  latvoin  lankeavat. 

4706.     '  Sanan  iiUa  viivoja. 
4708.    1  Hätäse  :  H. 


Kivet   kipuja   huutavat. 

Paaet  päiviä  pahoja, 
L'<i  Vuoret    voikefehteloopi. 

otan  konnalta  konritliinet. 

Linnulta  lihanpitimef. 

Havukalta  harpottimct, 

.Joilla  konnan  kouristelen, 
2r>  Painelen  palian-tekiän. 

4708.  Jitia.    OutUund    il  364.  —% 
1815. 

Juhana  Parkkoinen. 

Lapsen  kuin  kyU'cllclldn . 

Kuin  kulet  kurjan  kuikuttava, 

Ilätähisei  liäkytäve, 

Xin  tulet  sit   saunain  salo, 

Ilman  uxen  ulvumata, 
5  Saranan  narajamata! 

Kuin  tulet,  tule  väliä 

llätti'sen  huto, 

Pakkuscn  parko, 

Tiälä  miestä  tarvittahan. 
10  *Jous  jo  Jumalan  poika*. 

Miehit  noit  metseu  mänesän. 

Vaimot  saunan  resusa, 

Pi.it  piika  pajasa, 

Naiset  kirkosa  käuessä. 
15  Ken  kätten  katto, 

Kuiva  kus  kasvakon 

Kätten  koan  että! 

4709.  .Jma?   Gottlund  n.  712.  —En- 
nen 1871. 

Lapsen   kylvelös. 

Tulkuhon  ttmti  Jumahm, 
Herran  tahto  tammakoon! 
Nyt  minä  jakso  jaksan 
Itse  jaksiui  jaksajana. 
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5  Itte  piästön  piästäjänä. 

Kussa  pulma  putununa. 

Kusta  taikia  tapahtii, 

Siitäkö  seipäästä  — 

Vaiko  vattu  rauhiosta[!], 
10  Joss  on  korpi  koirittuna. 

Musta  lintu  muokattuna? 

Neisyt  Muaria  emoinen, 

Tule  työtä  tunteman, 
' "   Viko  parantamaan! 
15  Tuoltapa  tuo  näky  tulevan 

Vaski  kattila  käesä, 

Vaski  kauha  kattilassa. 

Kasta  sipehes  sima  in, 

Voija  alta,  voija  piältä, 
20  Kerta  keske  sipaisek  — 

Tie  kesldä  kivuttomaks. 

Alta  nurkumattomaks! 

Ken  katei  kaMoo, 

Keero[!]  silmin  keksinöön, 
■2  5  Silmät  verta  ATiotakoou, 

Rasvo  rapattakoon! 

4710.  Rantasalmi.      Vesterlund,     A. 
n.  8.  —1887. 
leva   Kuronen,   50  v. 

Lapsen  kylövötys  loihlu. 

a.  Pyhäpäivän  kylövötys. 

En  00  kylövettänä  kylässä, 
Enk'  00  joutana  kotona. 
Nyt  on  kirjat  auk,  kirkot  auk, 
Nyt  niitä  kuolleita  kuoppaan  viij- 

jään, 
5  Pahoja  muahan  paiskataa'. 

b.  Arkpäivän    kylövötys. 

Kusta  tähän  puloma  puuttu, 
Kusta  taikia  tapahtu, 
Kivestäkö,  kannostako. 


4710.     '  kk:ssa  säejärjestys:  5,  4; 


Vaiko  vatturauniosta\ 
5  Vaiko  siitä  seipäästä. 

Jossa  korppi  koinrhtii. 

Musta  lintu  murliattii? 
Jos  oot  kylänen  koira. 

Koita  kyllään  männäl 
10  .Jos  oot  kotonen  koira. 

Pure  luuta  penki'  alla, 

Laki  lientä  lattialla. 

Mää  isäntäsi  iltasille. 

Emäntäs  ua musille, 
15  Muun  perreesj  murkinoille. 

Ennen  toista  torstakkia, 

Tulovoo  tiistakkia. 

Al\\.  Bantasalmi.-     Vesterlund.     A. 
n.  18.  —1887. 

Osikonmäki.  Ulla  Maria  Rautiainen, 
Tyrväisen  leski,  66  v. 

Lapsen  kylöiötys  loihtu. 

Tulokaan  Jumalan  tunto. 
Herran  tahto  tammuvuun! 
En  puhu  omalla  suulla, 
Vuan  puhun  Jumalan  suulla, 
5  Herran  hengellä  hyvällä, 
Lamposella  löyhyttelen. 
Kussa  käynöö  käteni, 
Käyköön  käet  Jumalan! 
Kuhun  sormeni  sopivat, 
10  Sopivuun  Luoja'  sormet! 

4712.  Jäppilä.  Kinnunen,  A.  n.  251. 
—»1/12  1883. 

Tossavalansaari  n.  6.  H  iskias  Hy- 
värinen, 73  V.,  synt.  Suonenjoen  Kos- 
keloveden  rannalla. 

Loihlu   lasia   kylöveltäissä. 
[Kirjallista  vaikutusta?] 

numeroilla  muutettu. 


Kylvetyssanoja.    4712-4714. 
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Millä  luilui'(ii)  liipsutteliii 
H.ill.i-uaniiiiia  v.ifaiii; 
Kuuna  paisto'  kuusen  oksat, 
Päivänä  petäjän  krrkät. 
5      Läksin  niiiiä  kyntämään, 
Isän  polovon  korkeu'ssa, 
ÄijiCii)  värtt  ällän  pitu'ssa. 
Minä  lobt(io(u)  letustin, 
Kulla'sta  knrija  hakii(n). 

10  Toi  surma  susija  paljo'. 
Kanto'  metsän  karvasuita; 
Söi  varsani  va voita, 
Musta'(n)  ruunan  iiuillokselta, 
Kirjavaisen  kynnökseltä. 

ij  ilinä  itkiin  isän  kotiin. 
Isä  kysy'  poijultansa: 
Mitäs  itket  poiko'sen'? 
ilinä  lehtoo(n)  letustin, 
Ktilla'sta  kurija  li.ikiin; 

20  Toipa  surma  susija  paljo'. 
Kanto'  metsän  karv.isuita, 
Söi  varsani  va  voita, 
Musta'(n)  ruunan  mullokselta, 
Kirjavaisen  kynnökseltä. 

25  Elä  itke  poiko'sen. 
Öylön  minä  vesillä. 
Minä  sornu-n'  soutumiksi. 
Peukaloni  piTäii  pitimiks. 
Öylön  meille'  Irhmä  poiki, 

30  Teki  valakec(n)  vasikan. 

Kulta  ky  iine(n),    vaski-sarve(n), 
Vii] ään  tuo  Viipuriin, 
Otetaan  ori-hevo'nen, 
Tahi  paras  tamma-säläkö, 

35  Joiik'^o'(n)_Iampi  lautasella, 
Lälie'    länkiilie'(n)_välissä, 
Josta  velehot  vettä  juovat, 
Kateet   kaloja   syövät, 
Tulikulokut  kuikkajaap. 


4713.  Iisalmi.     Krohn    n.    14303. 

—J8R5. 

Palonen.  Mikko  Rytkönen.  60  v. 

Lasia  kylvitläissä. 

Kusta  on  pulma  puultununno, 

Taikee  tapahtununna. 

Kivestäkö,  kannostako. 

Vaiko  vattu-rauniosta , 
5  Vaiko  siitä  seipäästä, 

.Jossa  on  korppi  korvet  tuna. 

Musta  lintu  murhattuna? 

Mäne  tuonne,  lainne  käsken, 

Tuonne  kirkon   kirjavan  sivuun, 
10  Satalauaii  lappeeseen, 

Siellä  on  muutki  murha iiiiifoet. 

Ikuiset  pahantekijät. 

Tuo  pullo  puhasta  vettä, 

Toinen  ruusun  karvallista. 
15  .Jolla  peipponen  pesekse, 

Siipi-lintu  siivotakse. 

Niekko,  itkettäjä,   valvottaja, 
painajainen. 

4714.  Savo.    Sopanen  n.  2.     —1847. 

Lapsen  itkun  yön  valvoltaissa. 
Lasta  kylvettäis  sanotan: 
a).  Kavon  jakson,  pästön,  päs- 
tön  pästin. 
Hymmästäksen  kylvettäjä  ja  sano: 
li).   Mikset    pästää   lasta   itke- 
mästä? 
Tas  hymmästäksen: 
c).  Kuin  pästit  kuun  kehikosta, 
Pästit  päivän  pilven  rausta. 
Wasto  hautoissa  sano: 

d).  Taitompa  metisen    vastan 

metiseltä  mättäitä. 

Ja  pitä  otta  suhiise  vettä  ja  puhasta 

sitä  vettä  kolmaste  kiiikollen  vastan 
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811  ja  taas   kylvettämiiii  ja   kyl 
vettäissän  loihto: 

e).  Xinsyt  Marijaii  riuiintä, 
Tuli'   sininaiilimi  saluva, 
Piltcii    pikku    luiniichisoii 
TfkiMnähäii    tervfyttä, 
ö  Rauhiiva  rakfiitamahan! 
Tule,  luioneu,  kotini 
Pienen  peitten  sisällen. 
Ya  kka  schen  vala  koseliei  i ! 
Kcii  kateii  kahtonoii, 
10  Kiero  silmin  ki'ksinön. 
Silmät  verta  vuotaminl!]. 
Rasvana  rapattaun. 
Tuonne  helvetin  tuli'hi'ii, 
Pahan  vallan  valkesi'ii! 
i-,  Hiien  silki  silmilles. 
Ilijen  kuotta  korville^! 
Erropa  emättömästä. 
Ha  i  ( ipa  haltij  att  o  m;i  st  a , 
Lapsesta   alastoinasta! 
soLähe,  hisi,  hijtäinän, 
Satana  samoaman . 
Kullaista  knioa  myöten, 
liupiaista  tietä  myöten! 
Niveliltä  linnat  likku, 
25  Jäseniltä  mat  Järisi, 
Torkahtt-li  linnan  torit, 
Vuorot  vaskiset  vapisi. 
En  käy  omin  käsin, 
Käyn  Jesnksen  käsillä, 
30  Käsikscn  käykön. 
Sormiksen  sdpivun. 

Se  paita   joka    on    äilillä 

päällä  synnyttäissä,  niin  pitä  kolme 
kerto  .sen  (jaijan  läpitse  pestä  lapsi, 
ja  sitten  pittä  äitin  pestyään  lukke 
isä  meitän  »mutta  jiiiästän»  asti. 


4715.  Krnmäki':'  Sji,;iir}t  l  i2.    -'^^'"U 

1825. 

Lääninviskaali  Jaakko  Falck.  Mp. 
Ilomantsissa. 

[Päätelmiä  runon  laulajasta  ja  koti- 
perästä: Kalevalan  toisinnot,  s.  111; 
323,  sekä  A.  R.  jNiemi,  A.  J.  Sjögre- 
nin kansarunokokoelma.  s.  8;  \\. 
Suomi  III  15.  1898.] 

Lapsen  kyJ\'iitys,  koska  siinii  on  yön 

falvollnja. 
Ni'ilsyt  Maaria  Emonen, 
Piihas  nuinri  munllinen. 
Tnle  sattnahan  saloo, 
Piilten  piina-hnonesehen, 
5  Ilman  nksen  nlvomata. 
S;iraiiau  narajamata! 
Lyö  löyly,  lähetä  lämmin, 
Kiviselle  kiuknnlli'. 
Rautaselle  rauniolle! 
10  Terve  löyly,  terve  lämmin! 
Ei  00  löylyn  löytämistä. 
Lamposen  lähettämistä. 
Kivut  kiuknan  rakoon, 
liuyly  sannan  sammaliin. 
15  Häkä  huoran  persihiisen! 
Tule  löylyyn,  Jumala. 
Isä  ilman,  lämpymääu 
Tekemähän^  terveyttä. 
Ranhoo  rakondamaan! 
2  0  Tule  siipenä  sinissä, 
Kullan  karvassa  kuhota! 
liukas  ennen  ennättää? 
Jesus  ennen  ennättää. 
Ota  nyt  kivi  merestä. 
25  ITalkase  kivi  kaheksi. 
Paa  ki^^lt  kiven  sisälle, 
Viska  kivi  merehen. 


4715.     1  .\lknaaii  oilut:  Tekemään. 


N'ii>kki).  ilkilt:ij:i.  valvottaja.  painujainoii.     4715 — 4718. 
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Hiekkn.iii  liflisivään. 
Mut.iaii  iiinr<'iirY,i.iii! 

30     Misl'  uii  puliimr  piiuitiiiiiiiiii.i. 
T.iikfct  t.ip.ililiiiiuini.i. 
Kivistäkö,  kaiiiinistiikii, 
Vaikn  vanhoista-  akoista, 
Tnli'   tur[va    Jiiiaaiasta],^ 

35  Vainko  vasta  raunioista, 
Vaiko  siitä  siipäliästä. 
Kuss'  on  k<irppi  koskettuna, 
Musta  lintu  nuilknttuna? 
Tule  turva  Jumalasta, 

40  Helppo    hriigeii   haltiasta, 
Vara  vainioista   hyvistä, 
Tyyni  luonnon  tyttäristä! 

Uni  ulkona  kysele. 
Oukkaile  oven  takana: 

46  Onko  pientä  peitteissä, 
Vakahi>ta    vaatteissa?* 
Tiilei'  tuutuun^  nuoliin, 
Käy  unonen  kätkyyscn, 
Lapsen   pienen   peitteisen, 

50  Vakahisen  vaat teisen. 
Anna  maata  pienen  lapsen, 
Levätä  vähä  väkisen! 
Nukuta.  Jumala,  lasta. 
Makuuta.  MaariainiMi. 

55  Saisi*  likkakin  levätä. 
Lapsen  oi',ia   ull.i   juiiteii. 


4716.  ,hu(i.    GoIIIiiikI    n.  360. 

isi.-j. 

Lapse  ilkelii. 

L:ki;  tulta  Ilmarinen, 
Välchyte  Väinemöiueii, 
Kolmela  koko  sulala. 


.2-3  / 
;9 


Kirjavalla  kärmälli-, 
5  Jota  liis  hiiTienö, 
^[aii  kappalet    kaiTieiio. 

:i  gr.  skal  guistra.s  cld  -      w\\  för 
livarje  gäng.st.voket  läsas. 


EUvH    n.   179. 


4717.  Jiua  Fdhiititts. 

-1889. 
Vuorenmaa.  Lovisa  raiiiioiicn,  33  v. 

Lapsi  taiotaan,  elt^ei  se  itke. 

I\un  lap.s'  itkee,  niin  tii.vtyy  .sitä 
kylvettee  sunnuntai,  maanantai  eli 
torstai  iltana  i.sältä,  äidiltä  eli  siltä, 
joka  onsimäisen  kerran  sitii  on  pessyt 
ja  kyl\et[tä]es.sä  pitää  lukea  ruoka  lu- 
vut, Isämeitii  ja  Herran  siunaus  ja 
sannoo: 

Anna    liuoli,i   luvox-ii. 
ilurehtia   luust.ni  ruunan, 
Itkeä  itikan. 
Jn  ves'  uUaa.  laps"  yllää! 

4718.  Itanla.^uliia.     Idskincn,  S.    V. 
n.  l.     -191;l 

Ernesti   Turtiainen. 

Samoin  kylvetettiin  lapsia,  joita 
»valvottajainen»  vaivasi.  Silloin  sa- 
nottiin: 

Kusta  täliäu   imlom.it    puniru, 
Taikiat  tapailtu  vai. 
Kivistäkö  vai  kannoista, 
Vaiko  vanhoista  akoista. 
5  Vaiko  siitä  seipäästä. 
Jost'  011  korppi  koiiiettuua. 
Musta  lintu   inulokiitiltu':' 
Tule  turva  Jumalalta, 
Vara  vaimoista  pyhistä. 
10  Turva  liiounon  tvttäristä! 


2  Korjattu:  Vainko  vanhosta,  mutta  sitten  taas  n  ensimäisestä  sanasta  pois- 
pyyhitty.  —  '  Säe  on  poispyyhitty.  —  *  Alkuaan  ollut:  vnattetiissa.  —  'Selitetty: 
vagga.  —  '  Voi  myös  lukea:  Saisin. 
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U)ii  ulkona  kysyvi: 
Onko  pientä  peittehissä, 
Vakaista  vnattehissa? 
Nukuta,  Jumala,  lasta, 
15  Anna  maata  lapsen  pienen, 
Sais  likkai  levätä. 
Lapsen  orja  olla  jnntrn. 

4719.  Joroinen.  Kinnunen.  ,1.  n.  267. 

—1883? 

Savuniemi.    Anna   Kaisa  Huttunen, 
62  V. 

Kim  lapset  liikoja  ilki, 
niin  kylöveteltiin  ja  loihettiin: 

Mistä  tähän  puloma  pnuttu, 
Kivestäkö,  kannostako. 
Vaiko  vakko-raunijosta , 
Vaikd  siitä  seipäästä, 
5  Jossa  korppi  koinettiin. 
Musta  lintu  murhattiin? 

Kivet  kipuja  huut<ioha', 
Pua'it  päivijä  pahoja. 
Pese,  Jiessus,  peipostan, 
10  Puhistele  pulomustan! 

Mer'  on  meijjän  pellon  piässä. 
Jossa  peiposeti  pessii(n), 
Pulomuset  puhistelliin. 

4720.  Kangasniemen  tien.?  Tuntema- 
ton kerääjä  n.  2.  — 1889. 

J.   Krohnin  jällceen  jääneistä  käsi- 
kirjoituksista. 

Pienen  lapsen  itkemisen  asetus  sanat. 

Kusta  tähän  purna  [l]^  puutui. 
Kusta- taikea  tapahtui, 
Vai  kivestäkö,  vai  kannostako, 


Vaik( I  vattu--rauniosta , 
5  Vaiko  siitä  seipähästä. 

Jossa  korpi  korvettiin^, 

Musta  lintu  inurhattiin? 

Tuonnemma  sinut  manoon 

Pohjaan  pitkään  perään, 
10  Lapin  maaliaan  .■\nkeaar,. 

Jos'  on  muutkin*  mnriia  miehet. 

Ikuiset  pohan  tekijät. 
(Sylki). 

4721.  Karttiih.  Jäntti,  V.  G.  n.  10. 

—1911. 
Johanna  Karhunen,  78  v. 

Jos  lapsessa  oli  valvottaja, 
meneteltiin  seuraavalla  tavalla: 
Lasta   kylvetettäessä  lausuttiin: 

Lyö  löylyä,  lähätä  lämmintä 
Läp  kiukoon  kivviin, 
Läp  saunan  sammaliin! 
Kiv  keskellä  mäkkee, 
5  Reikä  keskellä  kivvee, 
Johon  tuskat  tungetaan, 
Pakkopeät  painetaan 
Korennalla  koivusella. 
Kiven  kirjavan  sissään. 

4722.  Maaninka.  Rytkönen,  Ahti  n. 

523.  — Va  1927. 

Tuovilanlahti.     Otto   Jääskeläinen, 
50    V. 

Valvottajaa  loihdeUaessa 
pestiin  saunassa  lapsen  silmät  äidin 
virtsalla.    Sitten  otettiin  syliin  ja  lau- 
suttiin: 

Elä  itke  iliman  syytä. 
Elä  vaivata  valita, 


4719.  ^  peipposet :  p. 

4720.  '  r.  (pahuus);    ur  alleviivattu. 
(bortbränna  fjädien).  — •*  mutkin  :  m. 


'  r.  (hallon);  at    alleviivattu 


Niekko.  itkettäjä,  valvottaja,  painajainen.    '.722  -4727. 
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Alina  itkee  itikan, 
Meäkiä  mäontakasen. 
5  Viuirclaiscii  vnjvolclla! 

4723.  Sonkajärvi.    Krohn    n.   1M24. 
—1885. 

Oinasjarvi,  MusUtmäki.  Olli  Huttu- 
nen, synt.    1826. 

Painainen  tulee  iiinavihkona;  ruu- 
miin laualla  pestä  lapsi: 

Tu(inii(>  millä  sinun  manoon 
Kirkon  kirjavan  kitaan. 
Satalauan  lappeosfcn. 
Silliä  on  inuutki  murha  mic/iet, 
5  Ikuiset  pahantekijät; 
LohenpurstiMiii   pnnason, 
Joka  sun  vesille  viepi. 
Urille  uitteloo. 

4724.  Pielavesi.  Tikkanen,  Fr.  n.  567. 
—1903. 

Vaaraslahti.  Reeta  Laakkonen,  71  v. 
Kuullut  Leväläisvainoolta  samassa 
kylässä. 

Lapsen  itkettäjä  poistetaan. 

Jos  terve  laps  ruppee  kovin  paljo 
itkemään,  niin  siinon  silloin  jottai 
liikoo,  voan  silloin  pitäis  ottoo  tu- 
pakka liakkuir  ja  sittä  sitä  jyrryyttee 
siinä  huoneessa  ja  panna  ovi  [auki]  ja 
sannoo: 

Liika  pois  lipije, 
Paha  pois  pakene, 
Tuvastani  tuntematoin! 

Sittä  ottoo  seula  ja  sillä  kiertee  pair 
kertoo  vasta,  kolomasti  myötä  päivään 
se  lapsen  makuu  sija,  niin  lähtöö  siitä 
itkettäjä  sillä  kertoo. 

4725.  Lemi.  Kouvo,  H.  n.  137.  —1889. 

Lapsessa  sanottiin  olevan  niekon, 
kun  alkoi  vetää  silmiä  kieroon  (ja  mitä 


muita  tuntomerkkeä  lie  ollut).  Sitä 
parantaakseen  »jauhettiin  niekkoa». 
Lapsi  pantiin  istumaan  käsikivelle  ja 
alettiin  käsikiveä  lapsineen  pyörittää. 
Yksi  henkilö  alkoi  käydä  vastapäivää 
huoneen  ympäri,  jossa  käsikivi  oli, 
välistä  kysyin: 

a.  Mitäs  jauhat? 
Johon  jauhaja  vastasi: 

b.  Jauhan    päätä    nii^kkovaista. 
Lie    siinä    ollut    määrät,    montakcj 

kertaa  huoneen  ympäri  käytiin  y.m., 
kertoja  ei  muistanut. 

4726.  Ruokolahti.  Lilius.  L.    n.  499. 
—1891. 

Anna  Hinkkanen,  kätilö. 

Jos  lapseen  ilmaantuu  tauti  [ensi- 
mäisen  pesun  perästä],  niin  lapsi  pan- 
naan käsinkivien  päälle  ja  toinen  juok- 
see ympäri  saunan  ja  kysyy; 

Mitä  sinä  jauhat? 

Se  sanoo  Vilkkaa  jauhavansa.  Se  on 
Vilkka  sen  vaimon  nimi  olevinaan.  Jd 
sitten  pannaan  se  lapsi  maahan  tie- 
haaraan ja  ne  käyvät  sen  päällitse  ja 
pissivät  sen  päälle.  Sillä  poistetaan 
taudit. 

4727.  Hirvensalmi?    Hyyryläinen    n. 
35.  —1892? 

Björnilä. 

No  sitt  tuasii,  ku  lapsessa  on  niekko- 
taut',  ni  pannaa  laps  käsinkivem^ 
piäle,  ja  töine  sitt  pyörittöö  sitä  kivejä, 
töine  kiertää  sitt  huonetta  vastem^ 
päivää  ja  kysyy: 

a.  Mitäs  teet? 

Ni  se  vastoo  sitt  se  jauhama-mies: 

b.  Hyvec  teen,  pahoo  pois  ajan, 
Niekkova  jauhan. 

Silt  pitäs  tauvil^lähtemä. 
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4728.  Mil-kelin  pii.  Luhli.  J.  n.  453. 

Otava.  Hilja  1'aalaiieii. 
hiin  lapsessa  on  niekku, 
sitten  se  viediiän  jauhokiven  ])äälleja 
kieretiiän  kolmekertaa    ym|iäri    myö- 
täpäivään, .sitten  toinen  kysy}': 

Mitäs  siinä  jaiilint? 
Nickkoa  iaiihnn  lapsesta. 

4729.  Puumala.   lIä.ncsl;o,  F.   Ä.    n. 
392.    -1908. 

Tuomas    Rantalainen. 
Lapsen    itku. 

Jos  lapsi  itki  (yöllä?)  jialjon,  niin  vie- 
tiin lapsi  saunaan,  pantiin  siellä  jau- 
hinkivien,  kä.sinkivien,  päälle  ja  jau- 
hettiin, että  lapsi  pyöri  siinä.  —  Toinen 
sitten  kysyi  saunan  ikkunasta: 

a.  ^[itä  sinä  jaiiliaT? 
Jauhaja: 

b.  Lapsen  pä/itii  ]iii'kkaavaai. 

4730.  SitJl.ava.      [iirltamen,    V.    n. 
794.  —1900. 

Ruottila. 

Kiui  lapsen  pää  tulisi, 
niin  jauhettiin  jauhekivellä  (lastako?). 
Ulkona  kiei^si  toinen  3  kertaa  ympäri 
tuvan  ja  kysyi  jauhajalta,   niitä  hän 
jauhoi.    Jauhaja  vastasi: 

Painaista  pakene voo, 
Silemijä  viliseviä, 
Lepsen  piätä  iii:'kkaviHi. 

Se  auttoi. 

4731 .  Sulkava.    Toironcit,  Y.   ti.   65. 
—19U. 

Miina    Kitunen,    .54    v.    Mp.    Ristii- 
nassa. 

./os  lapsi  itki  öisin, 
oli    sillä    painainen.    Sentälulen    täy- 


tyi lapsi  panna  jauliinkivelle  istumaan 
ja  »jauhaa».    Toinen  henkilö  seisoi  ul- 
kona ikkunan  takana  ja  kysyi  jauha- 
jalta kolme  kertaa: 
a.     ]\Iitä  jauhat? 

Tähän  vastasi  jauhaja  joka  kerta; 
h.     Painaista 

Senjälkeen  ei   jiainainen   enää  vai- 
vannut lasta. 

4732.  Jaca.    Tarldaitvn.  ]'.    n.   500. 
—1898. 

Summala.    Ulla    JIaria    Kaipainen, 
50   V. 

Jos  lapsi  OH  itkevä, 
niin  se   pannaan  jauhekiven  silmään 
ja  jauhetaan  3  kert.  ympäri  (2  myö- 
ten,   1    vasten   päiv.)     Toinen   kysyy: 

a.  ilitä  sinä  janliat? 
Vastaa  jauhaja: 

b.  liasta  itkevätä,    päätä  paina- 

va ta. 
Sitte  herkeää   itkemästä. 

4733.  Juva.  ScJiadcivits,   M.   /t.   128. 
—1900. 

Paatela.  Aakusti  Hämäläinen,  13  v. 
Jos  lapsessa  on  painainen. 
että  se  valvoo  paljon,  pannaan  se 
jauhekivelle  istumaan  ja  lapsen  hoi- 
taja pyörittää  sitä  siinä.  Sitte  kysyy 
joku  toinen  seinän  takaa: 

a.  Mitä  jaiiliaty 
ja  jauhaja  vastaa: 

b.  Päätäpainavata,  silniifn  kään- 

tävfilä. 
Kyllä  se  laskee  lapsen  rauhaan. 

4734.  Juva.   Schadt^irils.   M.   n.   130. 
—1900. 

Paatela.     Maria  Melitta  Heiskanen, 
.52  V. 


4729.     ^  niekkaavaa  selitettiin:  nyökkyvää. 


Niekko,  itkettäjii.  vulvotlaja,  painajainen.  4734  —4740. 
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Jus  lapsessa  on  painainen, 
etlii  se  valvoo  ja  itkee  kuilu-t  yöt, 
menee  eniäntii  jaiilianiaan  jauliekiveä 
ja  isäntä  talii  joku  nainen,  semmoiset 
länget  taka[nMin  kaulassa,  joilla  on 
väätetl.v  ruumiskirstua,  kulkee  :i  ker- 
taa sen  huoneen  ymiiiiri.  jossa  emäntä 
jauhaa  ja  kysyy  ovc^lla  joka  kerta, 
että: 
O.     ^[ilä  iMiiäntä  jiiuliaiiy 

ja  tiili:iu  vastaa  emäntä: 
h.     .T.nih.iii  l.ipsrst.ini   ]);iin,ii-l.i. 

y-yikä    |iitkiii    viivy   la|iscii    parantu- 
miseen, 

4735.    lurn.     Himppi.    A.     n.    311. 
-18SJ6. 
Teivaa,    Agneta    Miellinen,     V:!    v. 

Jos  lasia  painui  puinnjaiiirn, 
niin  piti  lapsi  panna  istumaan  jau- 
hinkiven  päälle,  jonka  silmäin  oli  pantu 
tulisia  koivuhiiliä,  Silte  iiiti  jauhaa 
kahdesti  myötä  ja  kolmannesti  vasta- 
päivään ja  sanoa: 

J.nih.ui  lasta  itkcvätcä, 
Jaiilian  päätä  paiuavata. 

Kyllä  painajainen  pakeni. 


4736.  JuLci.     Kärkkäinen,    V.   J.    n. 
225.     -1899. 

Maivala.  Anna  Maria  Haikarainen, 
66  V. 
Lapsista  saadaan  pois  painajainen. 
Jos  lapsissa  on  painajainen,  pan- 
naan lapsi  jauhekiven  päälle;  loinen 
akka  jauhaa,  toinen  kiertää  saunaa  ja 
jokaisella  kerridla  ky,syy  ovelta: 

a.     Mitä  sillä  jaiihal? 
Toinen  vastaa: 

h.   Millä  jauhan  iiiikkua. 
Lapsen  pää  iiifkkiui. 


4737.  Iliiiiliisiilini.  I.iiiiiihiili III .  O.  A.  F 
n.  tn9.     -1894? 
.Vlivensalo.    .\nna    I.eona    Häisiitär, 
,s:f  V, 

Kun  \-iih-i>ltujn  kiusasi  pientä  lasta, 
jauhettiin   sitä  jauhinkivellä.    Toinen 
kysyi: 

Mitä  jaiiliaty 

Lapsestaii  valvnttajiKi   j.nijian. 

I  4738.  Itdiilit.^iihiii.  Lijnnhoh III .  <>  A.  F. 
II.   ii'.ii.       isoiy 

Kun  Uip.-<i  (ill.ui  ilkeä  liiaksi, 
jauhettiin   sitii   jauhinkivellä,   ja  kun 
toinen  kysyi: 
o.     Mitä  sinä  jaiiliaiy 

niin  vastasi  jauhaja: 
b.      lapisovää,    läi)iscvää.   kirrn- 

priltii  pässii, 
Sama  taika  oli  poika-  ja  tyttölap- 
selle,    Ki    sitii    tai'vinn\it    kun    kolme 
neljä   kertaa   iiyiJrily Itaa, 

4739.  .1  (ironirii.  I\  niiuinni.  A.  n.  406. 

1  SS  :;■■.' 

.^aviiriieiui  n.   1.     1  lla  Loviisa   Kin- 
nunen, o. s,  TaniuiiiTi,  6'.i  v. 

Yö-ilkelläjäi.-:lä  parannelttun . 

Kun  lapsen  kansa'  inännöö  jauhin- 
kiven  luokse  ja  toinen  jiäp'  oven  taa'. 
.Siitte  pannoo  lapsen  kiven  [jiälle  ja 
pyörittää  lasta  kivellii,  jauhaa.  Toi- 
nen siitte  kyssyy  oven  takkoo: 
a.     Miltcc  sinä  jauiiaiy 

Toinen  saunoo: 
h.     Painaista  jaiiiian, 

4740.  1'irhsiiiuiiH.   Ilir.-iihisl;l   II.  M. 
II.  is:!.       1929. 

.Maavesi,    Loviisa    Kiiskinen,    74    v. 

Jos  lapsella  oi  kierot  silimät, 
pantii  laps  käsikive  piälle  ja  pyö[ri]- 
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tettii  kaks  kertoo  myötä- ja  vastapäi- 
vää laulai: 

Kiero  silimöö  jauheta;i, 
Kiero  silimöö  jauhetaa! 

4741.  Kangaslampi.  Lönnhohm  O.  A. 
F.    n.  289.  —1894? 

Maria  Turunen,  44  v. 

Lapsi  kun  rielautuu  itkemään, 
pantiin  se  kiven  päälle  ja  jauhettiin. 
Toinen  kysyi: 
a.    Mitä  jauhat? 

Toinen  vastasi: 
h.     Valvottajjoo. 

4742.  Kangaslampi.       Lönnbohm, 
O.  A.  F.  n.  4U.  —1894? 
Seppä  Turunen,  60  v. 

Kun  oli  yönvalvoUaja, 
jauhoi    äiti    lasta   jaiihinkivellä.    Isä 
kysyi: 
a.     Mitä  jauhat? 

Äiti  vastasi: 
h.     Yönvalvottajaa. 

4743.  Karttula.  Soini,  L.  n.  9.  —1898. 
Punnonmäki.  Susanna  Rossi,  68  v. 

Kuuli  12  vuotisena  ollessaan. 

Kun  lasta  valvottaa, 
pan[n]aan  lapsi  jauhinkiven  päälle 
istumaan  ja  jauhinkiveä  pyöritetään 
{ei  ollut  tietoa  minne  päin  ja  monta 
kertaa  tai  onko  sillä^  määrääkään). 
Tarvitsee  olla  kaksi  henkeä,  toinen 
pyörittämässä,  toinen  katsomassa. 
Katsoja  kysyy: 

a.  Mitä  sinä  pyörität? 
Pyörittäjä  vastaa: 

b.  Päitä  pyöriviä,  silmiä  vilise- 

viä. 


4744.  Maaninka.    Rytkönen,    Ahti 

n.  55.  —1923. 

Tuovilanlahti.  Otto  Jääskeläinen, 
50  V. 

Painainen  panee  lapsen  »kähree- 
mään»  tilassa,  se  muoskaroi  aikuista- 
kin; se  on  silloin  vihamielen  kiroissa. 
Se  panee  lapsen  pään  kieroon  ja  sil- 
mät vinoon,  että  sitä  kutsutaan  kiero- 
silmäksi sitten.  Parantamiseksi  lapsi 
pantiin  vanhan  kansaan  jauhinkivien 
päälle  jauhettavaksi  muka.  Vanhan 
kansan  tarina  kertoo  että:  Kun  myötä- 
päivään myllyt  pyörii,  niin  vastapäi- 
vään jauhot  menee,  mutta  lasta  jau- 
hettiin vastapäivään,  ja  syrjäinen  paa- 
tiin  seinän  taakse  näkymättömälle 
puolelle  kysymään: 

a.  Mitä  jauhat? 
Lapsen  jauhaja  vastasi: 

b.  Kierosilmää,  vääräpäätä. 
Sitten  kun  lapsi  oli  saatu  jauhetuksi, 

niin  lähdettiin  saunaan  kylvettämään 
lasta  ja  loihtemaan: 

c.  Puun  on  löyly,  kiposen  läm- 
min, 

Väki    on  vanhan  Väinämöisen. 
Jos  ei  tulle  tunti  Jumala, 
Apu  Herran  astumellen, 

5  Tämän  tunnin  tutkamellen, 
Tämäu  hetken  hempehillen. 
Jos  ei  tule  tänä  keitossa  kesänä, 
Ei  tule  sinä  ilmoissa  ikänä. 
Mää  nyt  tuonne  kun  minä  mainih- 

ten, 

10  Kotkan  kovvaan  kivveen. 
Lapin  maahan  aukeeseen, 
Siell  on  muutkin  murhamiehet. 
Kaikki  ikkuiset  pahantekijät. 


4743.     '■  kk:ssa  sana  kahdesti. 


Niekko,  itkettäjä.  valvottaja,  painajainen.    4745  —4750. 


1131 


4745.  Sonkajäni.    Kivli»  n.  14.'>3<j  a. 

—1885. 

Kilpisaari,  Marjomäki.  Liisa  Jun- 
lunon.   56   v.    Isa   Hyrynsalmelta. 

Kun  lapsi  itki, 
niin  [lanivat  jaiihinkivello   ja    tulisen 
taulan   nokareen  iiiinän  nenään,  jotta 
se  painainen  pelkee  sitä  tulta  ja  sau- 
hua: 

Minä  painaista  jauhan. 

4746.  Puumala.     Lxiukkonen,  Kerttu 
ji.  253.    -J933. 

Huuhkala.  .Vapeli  Ikonen,  '5  v. 
Lasia  yöitkusta  paranneltaessa: 

Lapsi  pantiin  pataan  istumaan, 
kauranolkia  padan  alle;  olet  sytytet- 
tiin palamaan  ja  sanottiin: 

P.iia.  paha,  lapsostat', 
Pirn  p:'i'ki.  pii^nostäi'! 

4747.  Ristiina.     Vallaskangas ,    Iida 
n.  76.  —19U. 

Kylälahti. 

Jos  lapsi  itki, 
niin  oteltiin  varpuja    3  verokunnan 
maalta,  9  varpua  kustakin;  niistä  teh- 
tiin   vasta,    jolla    lapsi    kylvetettiin. 
Kylvetettäissä   lapsi   pantiin   polville 
mahalleen,  lyötiin  vastalla  kantapäi- 
hin ja  sanottiin: 
a.     Jos  ut  kutoinei!  koira, 
Niin  pure  luuta  pöydän  alta! 
Jos  ot  kyläinen  koira, 
Niin  hyppi-e  kyllääu! 
silloin  lyötiin   lasta  sivuille. 

Kolmannen  kerran  lyötiin  päähän 
ja  sanottiin: 

h.     Isäntäis.  emäntäis  itkee, 
Muu  porrris  ikävöipi. 

Tämä  toistettiin  kolme  kertaa.  Sitte 
kylvettäjä  äkkiä  viskas  vastan  karsi- 
naan ja  sylkäsi,  veti  ristin  rintaan  ja 
siunasi  lapsen. 


4748.  Kangasniemi.   Nousiainen,  O. 
n.  28  —1911. 

Iida  Nousiainen. 

Jos  lapsi  yöllä  itki  kovasti,  ettei  tie- 
detty syytä  *siihcn*,  viskattiin  kät- 
kyt tyhjänä  pihalle  sanoen: 

Siinä  (Hl  siiinii  osasi, 

Hoitä   laiimu   Lipscni  rauhaan! 

4749.  Pielavesi.    Tikkanen.  A.  n.  57. 
-1897. 

Vaaraslahti.  Anni  Valta,  20  v.  Kuuli 
Anna  Röngältä  Rannan  kylästä. 

Lapsen  itkettäjän  poistaminen. 

Pien  laps  jos  yöllä  paljo  itköö,  niin 
pittää  ottoo  puntair  ja  panna  kapalo 
vyöstään  se  laps  sen  puntarin  nok- 
kaan ja  mitata  ja  jos  ei  satu  siihen 
semmoista  immeistä,  joka  kysyis,  ett^ 
rt.     Mitce  siiliä  telillään? 

Niin  pittää  sanoo  sen  lapsen  mit- 
toojan,    että: 
b.     Kilikoo   ajetaan. 

Niin  silloin  lähtöö  ruma  ristitystä. 

4750.  Rantasalmi.    Paunonen,  A.  n. 
11.   —1894. 

Parkuinmäki.  Maijaleena  Auvinen, 
72  V.    Kuuli  äijiltään.  Rantasalmella. 

Jos  lapsessa  on  valvottaja, 
niin  pujotellaan  hän  pöyvän  ym- 
päri, jossa  on  h[erran]  ehdollista  an- 
nettu sairaalle,  kolme  kertaa.  Siitten 
pannaan  lapsi  sillan  (permannon)  alle 
ja  hakataan  kirveellä  lattian  reunoihin 
ja  sanotaan: 
Minä  hakkaan  sinua,  enkä  las- 
tan, 
Yön  valvottajaa,  päivän  itkettä- 

jää. 
Siitte   pannaan   lapsi   huhmareesen 
ja  sanotaan: 
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h.  Millä  siirviiii  siim.i  iiikfi  la^1.■lll.  'i 

Siitte     pannaan   lapsi   jauhenkiven  1 

päälle  ja  pyöritetään  kiveä  jasanotaan:  | 

c.  Miiiii  jiinhnii  ■^iiiii.i.  riikä  l.i<- ! 

t.iii. 
Päivilllil  v;ilviirt;i.j;i;i,  yöllä  itkri-j 

I  äjää.  I 

I 

4751.  .Jucu.  Binvppi.  A.  n.  310.\ 
--J896  -97.  j 
Teivaa.     l\i'isliina  1'c.sonen,  32  v. 

Jos  lasia  vaivasi  painajainen. 
niin    jotta    se    itki,    niin    piti  hakata 
kirveellä  maata  joka  ilman  suuntaan 
päin  ja  sanoa: 

H;ikk;ian  lasta   itkevätä, 
ITakkaau  päätä  paiiiavata. 

4752.  ./)/(•((,    Iliiitppi.    A.    )i.    :119. 
--^1896—97. 

Teivaa.    Ulla   Kaartinen.    72   v. 

Jos  lasia  painoi  painajainen, 
niin  piti  asettaa  lapsi  istumaan  liuh- 
mareen  pohjaan  ja  survoa  petkeleellä 
niin,  jotta  läiski  lapsen  jalkojen  väliin 
ja  lukea: 

a.     Survon  päätä  paiiiavata. 
Survon  päätä  niekkuvata. 

Kyllä  temppu  tehoo  (tepsii). 

Sanojen  toisinto: 
h.     Survon    päätä  painavata, 
ISIiekkuvata    not kul trion, 
jos  oli  tyttölapsi. 

4753.  Lappee.  'Liippet  in<ui\ii.  Kemppi, 
A.  n.  -JHD.       IS90. 

Lapse   lauvissa. 

K  n  laps'  ei  makkaa.  olijaa  leipä- 
lajija,  jolla  tilykitäii  sän^v  ala  ja  tnva 
nuikkii  ja  töine  kyssyy: 

Mii  ä    sir    rssil? 


Unia  ossin. 
Kelle  sii'  ossit? 
TjapscUo  ossin. 

Valvottajan,  painajaisen  torju- 
minen. 

4754.  Hiniliisdliiil.   ^'(■stl■rhnllI.  \'eilko 
II.  li.     -1S87. 

Lahiienkylä.  Mktor  La]i|ii,  n.  50  v. 

Kun  laps  olj  kätkyessä,  niin  äit' 
panj  karhun  hampaan  nauhaan  ja  pus- 
siin panj  esim.  riijen  marjoja,  sijan 
kärsästä  otettuja  muruja,  ettei  vala- 
vottaja  1.  painainen  tulis  ja  sais  sitä 
kierosilemäks.    Aili  laulo: 

Tunti  lasta  tnrvaksonj, 
Vanhan  päivän  varakscnj! 
Tnuti  lasta  tuoniariks, 
Kiiku  kirjan  kantajaks, 
5  Vaivasten  opettajaks 

j.n.e. 

Pirtin  luku. 

4755.  JAiiiinal.-i.    KlUnieu.    .1.    n.    8. 
—  1898. 

Eeva  ilasii.  62  v.  Kuullut  tädiltään 
Maria  Pöljöltä,  joka  on  kuuluisa  tie- 
täjii  monessa  pitäjässä. 

Piriin   luku. 

i'n;tti,  cilotkos  tuulesi'  tulin. 
Liepeen  levitöksest', 
*Hameen  liajottiksest'*, 
Pahan  vaininn  vartalosi'? 
•i  Jos  siuuir  on  paha  tullakses', 

Sell  ]l,l]lemp'  iiU  puis  nieimfikses'. 
Pirlli  on  tautia,  jota  tavataan 
maalla  lapsissa.  Ensin  ilmestyy  pie- 
niä, vihottavia  näppylöitä,  jotka  vähi- 
tellen laajenevat  ja  peittyvät  hienolla 
ruvella. 


Oliimovika.  riisi.   4756-  4761. 
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Ohimovika,  riisi. 


4756.  Kerimäki. 
u.   Slft. 
Vaara. 


Hänninen. 


Kun  lapsfsUi  riilld'  ajetaan, 
otetaan  liartanpii.  tulistetaati  se,  pis- 
tellään lap.seen  ja  hoetaan: 
Kuti-;,  km-ppi.  in,iii<  p.iUä! 

4757.  I\'iinf]aslanipi.       Lönnhohm. 
O.    A.    F.    71.    .m?.      -m94? 

Maria   'l"iiriinen.    4'i    v. 

Kun  liif>si'n  oliiinoila  repäsi 
ja  rupe.si  vikaa  tekemään,  korjasi 
Liena  Maria  Ropponen  ^Levi^salossa 
lianta.salnielia)  .siten,  että  vei  *lapsen* 
muuteltuun  suojaan,  otti  niveräpää 
puukon,  puntarin  ja  kirveen,  käski 
lapsen  vainion  panna  lapsen  *ohimot* 
ikkunalle  ja  paineli  sisästäpäin  kol- 
masti joka  aseella.  Samalla  piti  ker- 
tojan  *kolmasti*   kysyii: 

Mitä  painat? 

Riistä  iTvitä;iii,    p.iliaa   pniiif- 

taaii, 
vastasi  taikuri.  N'oiteita  käytti  hän 
myös. 

4758.  Suonenjoki.  Laitinen,  G.  n.  253. 

■1886. 
A.  Janhonen,  57  v. 

Lapsesta  poistetuin  riisi 
niin,  että  lapsi  pantiin  muutetun 
huoneen  kynnyksen  viereen  pitkälleen 
ja  sitte  pantiin  kynnykselle  ja  siinä 
kirveen  teriiUä  oltiin  hakkaavina, 
vaan  punanen  verka  pantiin  kirveen 
terään  ja  jalkain  väliin  lapselle  ja  lau- 
lettiin: 

Tiilr  riittä   rikknmaaii, 
Sat  käl äist  ä  sä rki •  i näli ä  1 1 ! 


I  Vatsataudissa. 

I 
7.f(//ir(  I  4759.  Ilirccnsaliiii.  Tanllii,  K.  n.  13. 
1911. 
JIalvaniemi.    I.ovisa  Tanttu,  mäki- 
tuiialainen. 


Juu  lajisi  on  i'elclall<i 
(kurala.    »tuiska|iaskala»),    niin    äidin 
pitää   lakeislorveen    tai    lajisen    taka- 
reikiiiin  luiulaa: 
Tilli  pi.islapst'in  prpnn  avaimrt! 


476C.  ///.s(u/i«.     ]'idlioiii,   K.     I '.     II. 
;>r!).   —1890. 
y.    Kuva.   38  v. 

Jos  lapsen   valsa  on   kipeä, 
pitää   sitä    kylvetettäissä    huutaman 
saunan  lakeiseen: 

Tuo  pois.  Tunki"  Tui«ui;is  ja 
Rikka  Pirkkn.  lapsen  perseen 
a  vainiot! 


4761.  .Mikkili.    Luiiti,   J.        n.   473. 

—1908 
Otava.  Aliina  Nikkimii. 

Jos  lasten  vatsaa  puree, 
niin   kuin  sellainen   ihminen,  joka  on 
pes.syt  kuolleita  jiainelee  ja  sanoo: 

Kokolta  Ollin  kynnet, 
ILiukalla  hualinttinict . 
Linnulta  lihan  pitimet, 
Jolla  koiiiaii  koski'ttil<'n. 
.i  Painoli-n  pahan  tekijän. 
Menköön   vanhain  ukkoin. 
Vanhoin   uiuuunoin, 
Koukku  loukoin  koimuaiuiiliin. 
Vatsaa   punksiinahaii! 


4756.     '  kk:ssa:  reittä. 
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4762.  Puumala.    Lmilxl-oyien.    Kerttu 
n.  149.  —1933. 

Niinimäki.  Maria  Sorjonen,  36  v. 
Maha  kivislöhsee: 

Kiviä  kivistäkköö, 
Puasia  pakottakkoo, 
Kanno  juuria  kalutkoo, 
Muttei  meijälapse  mahhoo. 

4763.  Kangasniemi.   Kuitunen.  O.  n. 

1172.  — 18/7  1927. 
Laitiala.   Loisvaiino  Hilda  Laitinen, 
65    V. 

Ku  laps  oi'  mahatauvvilla,  kuralla, 
ni  se  äet  mäii  saonä  lakkeise  alas^sun- 
taeuamuva    vastek^kakstoestäs  tunt 
ia  kalito  iilös  ia  sano,  että: 

Tuop^poes   minul^lapseim^ 
per?e(n)  avvaemet! 

Yskän  sanoja. 

4764.  Luumäki.  Järvi,  Hanna  n.  201. 
—1915. 

Yskän  luku. 
Yskäinen  lapsi  vietiin  saunaan,  kyl- 
vetettiin ja  luettiin: 

Mene,  yskä,  Ukkolaan, 

Ukkolasta  oukkolaan, 

Anna  eukkoin  rykkii, 

Koukkuleukain  kokia, 

5  Räkäpartain  räisytellä. 

4765.  Luumäki.       Kohvakka,    Toini 
n.  216.  —1933. 

Laukkaankylä.  Anna  Laukas. 
Yskää  lapsesta  kylvetettäessä. 

Mäne,  yskä,  Ykkölöä, 
Ykkölästä  Eukkoloa, 
Anna  eukkoi  rykijä, 
Koukkuleukoi  kokija! 


4766.  Luumäki.      Kohvakka.     Toini 

n.  239.  —1933. 

Kunnalliskoti.    Maria    Sofia    Suur- 
salmi. 

Lapsesta  kylvetettiin  pois  yskää: 

Mää  sie,  yskä,  Äskelää, 
Anna  ämmii  rykkii, 
Koukkuleukoi  kouktitella, 
Partasuihem^paukutella! 

4767.  Lemi.  Kohvakka,  Toini  n.  129. 
—1933. 

Kaamaniemi.  Valpuri  Karhu. 

Yskää  kylvetettiin  pois  lapsista 
lukemalla: 

Mäne,  yskä,  ukkoloa, 
Ukkolasta  eukkoloa, 
Anna  ukrm  rykijä, 
Koukkule[u]vaii^kokija! 

4768.  Lemi.  Kohvakka,  Toini  n.  375. 
—1933. 

Suomalaisenkylä.  Tiina  Narttu. 
Lapsesta  kylvetettiin  pois  yskää: 

Mäne,  yskä,  metteä 
Koivuoksale  kiikkumoa! 

4769.  Lapfee.      Kemppi,  A.  n.   43. 
—1889. 

Yskän  luku. 
(Tämä   luetaan   saunassa    yskäistä 
lasta  kylvettäissä): 

Mäne,  yskä,  ukkolaa. 
Ukkola  läpsii  luokse, 
Ukkola  lapsiir  on  suuri  pää. 
Ne  jaksaa  rykiä. 
5  Kyllä  yskä  rykiä  antaa, 
Koukkuleuka  koukutella. 


Tulen  lento.    4770—4777. 
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4770.  Lappee.  Kohi  akka.  Toini  n.  35^ 

1933. 
Kunnalliskoti.  Agata  Gustafson. 

Lapsesta  kyheleltiin  pois  yskää: 

Mänc,  yskä,  pois  minu  lapsis- 

tai, 
Anna  ukkoi  rykijä, 
Partasiiiho  paukutella, 
Tulo  minul^lapsei  terveeksi 

4771.  Saiilaipale.  Lemi.   -Jäkälä,  J. 
n.  11.  —1891. 

Lapsen  yskiessä. 

Mäno,  yskä,  ukknlaan, 
Ukkolasta    eukkolaan, 
Anna  eukkujen  (ukkujcn)  rykiä. 
Koukkuleukojen    kokia! 

4772.  Savitaipale.    Jäkälä,    O.     V.. 
Etelä-Saro  19.  ITL  —1932. 

Välijoki. 

Jos  yskä  oli  ottanut  pesänsä  pienokaiseen, 
ajettiin  se  pois  vastan  avulla  sau- 
nassa seuraavalla  laulusäkeistöllä: 

Mene,  y:>kä,  eukkolaan, 
Eukkolasta  Ukkolaan, 
Anna  eukkoin  rykiä. 
Vanhain  ukkoin  kakoa! 

[Sama  jäljennöksenä  Jäkälän  pape- 
reista: Kohvakka,  Toini  n.  309.] 

4773.  Mikkeli.    Lahti,    J.    n.    47U. 
—1908. 

Otava.  Anna  Lokka. 

Ennen  muinoin  vanhat  ihmiset  pa- 
ransivat yskätautia  *('tenkin  lapsesta* 
saunassa  kylvettämällä  ja  samalla 
loihtelivat: 

Menf,  yskä.  ympäri  kyliä 
Vanhoin  eukkuin  rvkiä. 


Knukkusclkien  kouskiitiija. 
Paasia  pakottaninia, 
5  Kiviä  kivistäiniiiään. 
Ja  heitä  minun  lapsein  kynsistäsi. 
Ja   tee  terveeksi! 

Näin  pääsi  sairas  pälkähästä. 

4774.  Kangasniemi.    Kuitunen,  O.  n. 
673.  —1922. 

Vuojalahti.     Katri     Reinikainen. 
Kuuli  em.  Iida  Reinikaiselta,  49  v. 

Mäne,  iiskä,  iinipärik^kulle. 
vanhoe(n)  akkoev^vaoskutellak, 
koukkuselrkiq^konskutellam^ 
minum^pienestä  lapsestae(n). 

4775.  -Joroinen.  Kinnunen.  A.  n.  253. 
—1884. 

Savuniemi   n.   4.   Fredriika   Koleh- 
mainen, o. s.  Hakkarainen,  36  v. 

Lasta   kylövettäissä   loihti   Oskon- 
mäin  (Rantasalmella)  emäntä: 

Anna'  akkoi'(n)  rykijä. 
Koukkuiin  kilin  koukutella! 

4776.  -Juva.  Luukkonen,  Kerilu.  n.  116. 
—1933. 

Hietajärvi.   Hilda  Roos,  82  v. 

Jos  lapsia  rupes  paenamaa,  ettei  ne 
suuna  nukkuva, 
luettiin: 

Yskä,  paska  niehtää, 
Räkäkont  selekää! 

Tulenlento. 

4777.  Luumäki.   KohvaJcka,  Toini  n. 
235.  —1933. 

Anjala.  Ville  Karhu. 
Tulel^lentufa. 

^litä.s  Ivöty 
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Lyön  tulta  li'iitäv;iistä. 
Lyö,  et  se  ])ai-;uniii! 
Niin  tcki'^!.  jns  .Tmn.il.ilta     avim 

saisi. 
Parannettiin    rii|iia    la|>.;en    leuasta 
lyömiillä  samalla  0:llii  tulessa  käyte- 
tyllä rukiintähkällä.  :!:lla  aina  kerral- 
laan. 


4778.  Ja'11,1.  Koiico.  II.  n.  Lir,.-1888. 

Tulen  lentoa 
sanottiin  olevan,  kuin  erittäinkin 
lasten  leukaan  tuli  visvaisia  ruohtu- 
mia,  ja  tätä  parannettiin  seuraavalla 
tavalla:  Otettiin  pari  rukiin  tähkää, 
joihin  heitettiin  oljenkortta  vähän- 
matkaa  varreksi.  Täykät  sytytettiin 
tulelle  ja  puhastiin  jälleen  palamasta, 
kuin  vaan  jäi  tuli  tähkiin  hehkumaan. 
Näillä  lyötiin  sitte  ruohtuma  paikkaa 
lukien: 

Lyön  tulta  liMitäväistä, 
Kirisilmä^  kiiltäväistä, 
Päin  polijolati  väkce. 
Aliavaiscn  kainalnoii. 

4779.  Lemi.  KohraU-n.  Torni  n.  ir>0. 
—1933. 

Kaamaniemi.    Anna    ,\laria    liieta- 
mies. 

»Tulellentuva» 
luettiin,    kun   lapsen    leuasta    paran- 
nettiin rupia. 

Lyön  ttilta  lentäväistä, 
Kipiinaista  kiitäväistä, 
Parane  kipi.iä  paikoillois! 

4780.  Lemi.  Kohvakka,  Toini  n.  177. 
—1933. 

Kaamaniemen     peräk\'lä.     Ristiina 
Kohonen. 


i>Tulcnlenlovai> 
la])sen  leuasta  i)i)ltettiin  rupia  lyömällä 
9:llä  rukiintälikallä. 

Lyön  tulta  li^nläväislä. 
Kipuna ista  kiitäväistä. 

Tuuli'!! väkie. 

Aliavaisiii^kaiiiiuin^pcähä; 

4781.  i^avitaipalc?  Europaeus,  Char- 

lutla  n.  78.     -1848. 
-Mitäs  ti(.'t':' 
Tuilta  lyön  Iriintävätä, 
Aliavaiscn  Icaii!!!)!!  päähän. 
'I'!i;ilr!i  piilij,iM'ii  väkkcen. 

Leukarupi. 

4782.  f.cmi.  hdhrtikkd.  Toini  n.  120. 
-1933. 

Kaamaniemi.    Maria  Taipale. 

.Inu  lapsen  leukaan  tuli  rupia, 
parannettiin  ne  siten,  että  otettiin 
9  rukiintähkää,  käytettiin  tulessa^,  ja 
parantaja  otti  3  tähkää  kerrallaan  kä- 
teensä ja  löi  niillä  kolmesti  kipeää  leu- 
kaa. 

n.     Mitäs  pultat:-- 
l).     Tulta  poltan  lentäväistä, 
Kipunaista  kiiltäväistä. 
Tuiilein^p(i]!Jaseii^kit(ia , 
A]!vaiseii^kai!nniu^peäliä. 

Sama  toistettiin  2  kertoa. 

[Sama:  sama  mp:ja  n.  116,  samalta 
sanelijalta.  1933.] 

Huulten  rahkottuniinen. 

4783.  \'tn\Husjärci.    Krolni  n.  13958. 

-l!^8'). 
Jumiskylii.    To]ii    Huttunen,   53   v. 
Syntynyt  Itiilakon  [Sonkajärven]  Oi- 
nasjärvollii. 


4778.     ^  r.  (kipiuiitä  myös). 


Kasvannainen.  4783—4788. 
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Jos  rahkoHaa  lapsen  suun  seutua. 
sanotaan  se  on  maahinen.  Sitä  pai- 
nellaan saunan  kiukookivellä  ja  ne 
pannaan  sijolleen;  ja  sitte  otetaan  jär- 
ven rantasavee  ja  sillä  kaikki  savetaan 
naamat,  jotta  nyt  se  lähtee,  ja  siinä 
vielä  syleksitään  ja  loihitaan  jotta 

Nouse  noitonon  norosta, 
llifiio  hiima  hrtti/cstä! 
Et  sas  silloin  kuvin  kni-r,i  uliut, 
Kun  sas  maitona  makasit 
ö  Nuoren  neitosen  sylissä. 
Huuss'  (!)  on  sukka,  huuss'  on 

kenkä, 
Huurteessa  hameen  helmat. 

Kasvannainen. 

4784. ./ uva.  Ruottineiu  J.  n.  270.  -1900. 
K.   Vasara,   29   v. 

Jos  kasvannainen  sattuu  tulemaa  läpsii, 
pittää  viijä  muutetun  suojan  kyn- 
nyksele  ja  isän  painoo  kaluUaa  3  ker- 
too ja  sannoo  *joka  kerra*: 
Liikoo  sinäoot  minun  lapsessai! 
Kyllä  painuu  ja  paranoo. 

Riisi,  kammihtariisi. 

4785.  Hirvensalmi.  Tanttu,  K.  n.  12. 
—1911. 

Malvaniemi.  Lovisa  Tanttu,  mäki- 
tupalainen. 

Jos  lapsessa  on  kanipihtariisi(?), 
S.  o.  istuu  jalat  ristissä,  niin  äidin 
pitää  viedä  lapsi  sikolätin  kynnykselle 
ja  »keritä  sormhuarula»  (  =  olla  leikkaa- 
vinaan sormilla  kuin  saksilla)  lapsen 
peräpuolista  jotain  (näkymättömiä 
karvoja  ehkä?),  kunnes  »taivaan  akka» 
tulee  ja  kysyy: 


4786.     >  keritsiä  :  k. 


n.     Mitäs  sinä  teet? 

Hänelle  pitää  vastata: 
b.     Kerihtän     lapsestain     kampili- 
tariittä   pois. 

4786.  Kdiiija-^inieini.   Kuitunen,  O.  n. 

216.  —1911. 

Paappala.  Heikki  .Seppänen,  torp- 
pari. (j(l  v.    Taika  on  Kutemajärveltä. 

Kammihtariisi  häviää  lapsesta, 
kun   kaivon  suun   päällä   pitää  häntä 
ja    on    keritsevinään    lapsesta   jotain 
pitäen     keritsemiä'     hänen     takapuo- 
lellaan. Joku  kysyy: 

a.  Mitä  sinä  keritset? 
Tähän  vastaa  keritsijä: 

b.  Kammihtata  keritsen. 

4787.  Kangasniemi.   Kuitunen,  O.  n. 

1117.  —is/e  1926. 

Laitiala.  Emäntä  Eliina  Pyykkö- 
nen, 51  V.    Kuuli  Laitialasta. 

Ne  otti  metästä  risheiniä,  ia  ne  keitti 
sitte  rlsmaitö.  ia  on  sihe(n)  (riisitau- 
tiin) sittaekaki,  kaksit^taeki:  Kuottä 
kerihtimet  ia  nuin^tuhie  keriht  lapsej 
^ialakoev^välissä,  ia  ku  toeneij^kii- 
sii,  että: 

a.  Mittes  sinä  kerihtet? 
ni  se  vaistas,  että: 

b.  Kammihtarittä. 

4788.  Kangasniemi.      Kuitutien.     O. 

n.  1118.  — '%  1926. 

Laitiala.  Emäntä  Eliina  Pyykkö- 
nen, 51  v.   Kuuli  Laitialasta. 

Sitte  ku  pit  oUak^kolomast  mutettu 
huoneilla  lasta  annetti  seij^kiinniik- 
se(n)  ulitek^kolome  kertoi.  Ia  kusiitti, 
että: 

a.  Mittes  sinä  käötät? 
ni  toenev^vastas,  että: 

b.  Kammihtarittä. 


72 
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4789.  Juva.   Tarkiainen,  V.  n.  528. 

—1898. 

Lautiala.   Juho  Ruottinen. 

Pannaan  nuppineula  leppäsen  kali- 
kan nenään  ja  kuumennetaan  ihan 
punaiseksi  ja  sillä  tökätään  kolme  ker- 
taa lapsen  oliimoihin  ja  sanotaan  joka 
kerta: 

Kitis  kirput, 
Katis  karput! 

Kyllä  häviää  riisi. 

4790.  Jura.    ]'a.sanen.    T.      n.  385. 

-1899. 

Purhola.  Antti  Venäläinen.  .57  v. 
Kuullut  iiidiltään  Eeva  Kaisa  Pasa- 
selta. 

Jos  riis  on  lapsessa. 
niin  on  rittä[!]  polteltava.  Tarvihto 
olla  kauppijalta  suatu  uusi  vaskinen 
nupneula,  jolla  ei  ou  viellä  mittän 
muuta  tehty.  Se^  kärki  ajetaan  lep- 
päiseen  kalikkaan  ja  nuppija  kynttel- 
tulessa  kuumennettan;  sillä  pistellään 
lasta  kinttuhin,  ohimoihin  ja  nivusiin 
ja  sanotaan: 

Malilla,  :\Ialin;i,  tule  rittä[!]  rilc- 

knl||,i;i. 

Palilid  parantamaan! 
Itseppä  sää  riijen  rikot, 
Itseppä  pahan  parannat. 
Kyllä  erkano  riis  lapsesta. 

4791.  IHeksämäLi.    KiirlJdu)U'ii.    ni- 
helmiina  n.  20.  —1883. 

Jos  lapsessa  on  riisi, 
niin  pitää  ottaman  lapsi  ja  sen  vaat- 
teet, jotka  siilon  on  päällä  ja  viemän 
mehtä  ja  äitin  huivi  kansa  ja  viemän 
semmosellen  maalle,  jota  ei  kynnetä 
millonkaan;  ja  pitää  väntämän  kolmen 
pihlasta  vihtaa  noin  sylen  verta  kuta- 


kin ja  ne  vitat  halasta  noin  parin  kyy- 
närään ja  sitoman  punasella  lankalla 
kini  juuresta  ja  latvasta;  pujottaman 
lapsi  kolme  kertaa  joka  vitan  läpi  ja 
sitte  riisuttaman  lapsen  päältä  vatteet 
poi[s],  pantaman  äitin  huiviin  ja  pitää 
kaivaman  sihen  mahan  hauta  ja  panna 
se  nyytti  siihen  ja  sitten  sanottama[n]: 

Pois  riisi  rikkomasta, 
Pois  sätkä  särkemästä, 
Syömästä  palian  tokiä! 

Ja  kuin  siitä  lähtee  ei  saa  kahtoa 
taakseen,  niin  siilon  se  on  poistettu 
pois. 

4792.  Maaninka,  liytkönvn.  ^ilili    n. 
0127.  —1925? 

Tuovilanlahti.  Otto  Jääskeläinen, 
50  V. 

Ites^stiön,  itclv^kaluvan, 
it<i„i'irf^iii  •  itep^purelisin , 
iter^riten'  rilcon, 
ites^sätkän  sären, 
5  ec^oor^riiJ<,'llä  rikkomista, 
cekä  sätkällä  särkemistä. 

Samalla  pureksitaan  parannettavan 
lapsen  ihoa;  toimitus  käy  usein  sau- 
nassa. »Se  or^rijjen  työtä,  kum^ 
pissi  männo  alle!» 

Ruohunnainen. 

4793.  Juva.  Hchadca-Hs.  M.    n.  190. 
-1903. 

Vehmaa.  Alma  Srhade\vits,  n.  20  v. 

Jos  lapsessa  on  ruohunnaisia,  *lai 
mikä  muu  tauti*, 
on  kipeää  paikkaa  kylvetettävä  vas- 
talla,   joka   on  tehty  kolmelta  vero- 
maalta  otetuista  lehdeksistä  ja  sanot- 
tava kylvettäessä: 

Lähi'',  hiis',  liiilitämään! 


4790. 


Se  pannan  :  S. 


Tarttuman  luku.     4794—4802. 
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Tarttuman  luku. 

4794.  >yonkajäni.    RuoLsalaiiien.    L. 
II.   2.     -1885. 
Kaarlo  Huttunen. 

Loihtu  lapseen  tarUuneen  taudin  päältä 
pois. 
1  lvi,  iiiivirr  >iiiiiniin  nii  |iuliii.i 
jiiiullunut . 
Ricii.i   rUe^ttynyt, 
Kivestäkö,  ka  unostako, 
Vaeko  vattu-rauniolta , 
j  Vaeko  siitä  seipää.stä, 
Jossa  *on*  korppi  korvciiurttn, 
Mustalintu  muokattu? 


Heinäsirkalta  voiteen  anominen. 

4795.  Lappee,  Lemi.  SS,  V.  V .  Keski- 
saari,  75,  73,    n.   47.      '1928. 

Heinäsirkka,   teppo. 

Anna,  teppo,  tervaa! 
Xäin   pyydetään    t  e  p  o  1 1  a    lää- 
kettä haavalle.    Se  myös  antaa  sitä. 

4796.  Lujipee.    SS,  ^licl  Kälviäinen, 
75:  7:i,  n.  73.    -1928. 

Teppo. 

Teppa,  teppa,  tk  niiiuiu  kipiäl- 

lein  tervaa! 

Uskottiin  parantavan  pieniä  kipeitä. 

4797.  Taipalsaari.  SS,  Anlti  SnH.L-a. 
75:  76,  s.  1.    -1928. 

heinäsirkka,  jotalapsuiiteni 

aikaa   nimitettiin  tepaksi  ja  sanovat: 

Teppa.  teppa,  tee  tervaa! 
kuin    pitivät    jalosta    kiini,   kuin  se 
laski    suustase    vettä. 


4798.  Mänluhurju.      Kantele,     Toini 
II.  192.      -19i:i. 

Leena   Uotinen,   50   v. 

Pyyntö  sanat. 
Heinä  sirkalle: 
Tie,  t<'Ppo,  Irrvaa   kipijää! 

4799.  .MiiiiliilKirin.    Aini/c/c    'r<nni 
II.  :!(is.     -19i:i. 

Hilma  Kytö. 

Teppo,  teppu,  anua  tervaa. 
Kipijälle  voijetta, 
llaavalii'  hauvrttal 

4800.  Kerimäki,     llänninen.     Lama 

a.  :i20.      1913. 

Otetaan  heinäsirkka  ja  koetetaan  se 
saada  laskemaan  ruskeaa  aine  (ta  haa- 
valle  hokemalla: 

Aunatt^teppo,  tervö, 
Soat  kapaii^kauroia ! 

4801.  ■!m-u.   SS.  Knapriel  Aallo.  75: 
125,  n.  47.      1928. 
Hepokatti  suurempi,  marjakatti  on 

pienempi.  Kesällä  kuin  avojaloin 
juostiin  lyötiin  varvas  kiveen,  että 
alkoi  verta  juosta,  tai  varvas  oli  pyki- 
nyt  että  veri  tuli  pykimästä  ulos,  sil- 
loin otettiin  pieni  marjakatti  kiini  ja 
pantiin  sen  suu  kipeiiii  paikan  ylä- 
puolelle ja  huudettiin: 

Marjakatti,  niaijakalti, 
Anna  minun  kipdlein  voidetta! 
jolloin    marjakatti    tipautti   suustaan 
ruskeaa  nesteitä  kipiään  paikkaan. 

4802.  llantasuhni.   SS.  Asko  Valkki- 
ncn,    75:    131,    n.  47.    ~  -1928. 

Heinäsirkka. 
Hepokatti  (Decticus)  erotettiin  edel- 
lisistä.  Kun  leikkasi  sormensa,  lasket- 
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tiin  haavaan  kiinniotetun  hepokatin 
ruskeaa  »sylkeä»  ja  hoettiin: 

Anna,  teppo,  tervou, 
Rippeelle  voijetta, 
Rauvanhiiavalle  parannusta! 

Muussa  yhteydessä  en  kuullut  teppo- 
nimeä  käytettävän. 

4803.  Pielavesi.    Krohn     n.    15095. 

—1885. 

Kattilansalmen  isäntä. 

(Heinäsirkan   kun  sormensa  päälle 
pani,  sano): 

Anna  voijetta. 
Minä  annan  voita  ja  rieskoo. 

(Pitkä  loru,  ei  muista). 

4804.  Maaninka.    Rytkönen,  Ahti  n. 
0106.  —1925. 
Tuovilanlahti.    Otto    Jääskeläinen, 

50  V.    Kuullut  Karttulassa. 

Marjakatista, 
(eräs  hepokattilaji)  vanahat  hoasto- 
vat,  että  mariakatti  oi'  enne'  aekäsam^ 
marakatti  ia  se  oij^kehittiinnä  voan 
aeiaiikulokuim^mukkän,  että  som^ 
pienentiinnä  kum^pii  moalmal^lopu' 
eellä.  Kun  se  marjakatti  otetäij^kini, 
ni  se  suista  turskuttä  nestettä  ia  sitä 
käötettin  paeseehev^voeienna.  Kun 
torakka  pur,  nin  sem^puremai^iälel- 
lek^käotettim  mariakativ^voeietta. 
Kun  sitä  voeietta  otettin^nil^loehet- 
tin: 

Annam^maf  voeietta, 
minä  annav^voeta  rieskö. 

Hiiri  potemaan. 

4805.  Lemi.  Kouvo,  FL  187.  —1897. 
Pienet  tytöt. 

Kun  lapseen  koskee, 
että    itkee    sitä,  niin    usein   puhalle- 


taan loukanneesen  paikkaan  sanellen 
näin: 

Hiir'  potemaan, 
Harakka  sairastamaan, 
Lapsen  kipiä  terveeksi 

Ja   lapsen    kipiä   sillä    paraneekin, 
ehkei  siinä  haavaa  ollutkaan. 

4806.  Lemi.  Kohvakka,  Toini  n.  112. 

—1933. 

Kaamaniemi.    Eeva   Kohonen. 

Lapsen  kipeään  puhallettiin: 

Hiir  potemoa, 
Harakka  sairastantoa, 
Lapse  kipijä  tervieks  paranemoa! 

4807.  Lappee.    Kemppi,    A.    n.    45. 
—1889. 

Hanhikemppi.  Eeva  Kemppi,  45  v. 
Kipiän  luku. 

Hiir'  parantarama[a], 
Harakka  sairastamraaa, 
Meijä  laps  terveeksi  Hui! 
Kiviä  kivistäkköö, 
5  Paasia  pakotakkoo, 
Ei  meijä  lapse  kättä! 

4808.  Mäntyharju.      Kantele,    Toini 
n.  196.  —1913. 

Anni  Cantell,  8  v. 

Lapsen  satuttaessa  itseään 
puhalletaan    kipeään  paikkaan  ja  sa- 
notaan: 

Hiir  kuolkoo'. 
Harakka  sairastakkoo', 
Annin  käsi  terveeksi 

4809.  Maaninka.       Rytkönen,    Ahti 
n.    1307.     -1932. 

Hiiren  jalaka  kippeeks, 
Lapsen  jalaka  terveeksi 


Sirkka  siteeks.  4810-4817. 
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4810.  Kerimäki.      Hänninen,    Laina 
n.  318.  ~W13. 

Vaara. 

Loukkaantuneen  paikan  päälle  sy- 
lästään  ja  hoetaan: 

Hiii,  sirkka  sutteksf!]. 
Kauampaska  voitek^! 
Paranep^paha,  cläkä  paisu! 

481 1 .  Joroinen.   Jurva,   Hihna   n.   ö. 

189:2. 
Loviisa  Ilvin,  itsellinen,  00  v. 
Kipuja  vastaan. 

Sirkka  sitoeks', 
Torakka  totooks', 
Kärpänen  voiteeks'. 
Tekemään  tervecks'! 


5  Tikka  paljon  puuta  puipi, 
Ei  pitkiä  pinoja. 
Kana  äijän  vettä  ju^pi, 
Eikä  laske  ulos  miiidinkaan. 

4812.  Karttula.    Rytkönen.    Ahti    n. 
1304.      1933. 

Sirakka  sitteeks, 
Kärpänen  voeteeks! 

4813.  liiistaiTsi.  SS,  Karttunen,  Aili 
7.->:    XIII    133,  .s.  10.      -1928. 
Kun  lapsilla  on  pikku  kipeitä  käsis- 
sään tai  muualla,  puhutaan  sitä  ja  lue- 
taan: 

Hyi.  sirkka  sitteeks', 
Harakka  haateeks', 
Kanankykki  voeteeks', 
Käi"pänen  puhelijaks', 
3  Huomen  on  tepoterve. 


4814.  Kuopion  pit.  Lönnbohni,  O.  .1.  F 
n.  2090.      -1915. 

Sirkka   sitteeks,   harakka    voi- 
teeks, 
Kyllä  siitä  sitte  terve  tulloo, 
sanotaan   lapselle,  kun  on  pienen  haa- 
van saanut, 

4815.  Maaninka.    liytkönen.  Ahti  n. 
131.  —192i. 

Anni  Kuosmanen,  16  v. 

Sirkka  sitteks, 
kanauipaska*  voeteks, 
Uuiiuieinia  terveks! 

Rasvaa  kanan  rakosta. 

4816.  1,1'iat.  Kfihrakka.  Toini  n.  11.'). 

1933. 
Maria  Taipale,    Kaanianiemi, 

Lasten  kipeään  puhallettiin  ja  luettiin: 

Kuuta  kukopersiest , 
Rasvoa  kanarakost 
Kipijälle  voitieks, 
Hoavalle  parannukseksi 
3  Tänäpäiii^ku  kii'ppu. 
Huonieri^ku  nyrkki, 
Toiseq^ku  pärckkurikka, 
Kolmanteq^ku  lisaki  kirkko! 

Lapsen  aivastaessa. 

4817.  Maaninka.      Rytkönen.      Akti 
n.     12.')7.     -1930. 

.\nni  Rissanen. 

Aota,  Jicssus,  aetan  katolle, 
Nakkoo  sieltä  navetan  katolle! 
Sanottiin  lapselle,  joka  aivasti. 


481.5.     '  Suluissa:  tai  :  kana. 


METSÄSTYS. 


Metsälle  lähtiessä. 

4818.    Savo.      Ganandar — v.  Becker,] 

Mylhologia  Fennica,  Us.,  siv.  58, 

n.  M.  —18im 

[Kokoonpanoa.] 

Minä  hiihän  liipsiittolon 
Halla-oaiiuni,!  varaliiu, 
Ettei  älli  Illat  äkkäjäisi, 
Koukku  leuat  kokka  jäisi; 
5  Hiihän  koliin  kdiveiiraiinan, 
Salon  sintävän  sisällen, 
Kummun  kultaisen  navallen. 
Kuin  mä  liiiliän  hilpiästi, 
Sukset  kultaset  kiiliiuvat, 

10  ll(ipi;iiset    hnikkelKKiV.lt, 

Tuli  suihki  suksen  alta, 

Sau\T.i  sauvaiiii  nenästä. 

Tuiuiiie  niieleiiii  tekööpi, 

Sykkääpi  syvän  alaiiii. 
IB  Tuolla  kuusi  kiiumottaapi, 

Salo  siintääpi  sininen, 

Kuuna  paistaa   kuusen  oksjit, 

Hiipiana  hnugun  dksut. 

Päivällä  petäjän  kärkät,' 
20  Mehtä  haisoopi  liavullen, 

Katajallen  katkuaapi, 

Minun  micssä  (illessaini, 

Meiitiilaiian  mäntvväni 


Mii_'li_'issä  nietän  einännäii, 

2.5  Nuori  mies  mcillen  haisi, 
Sjeramet^  sian  liilalle, 
Kainalot  kanan  munalle. 

Usein  on  hyvän  emännän 
Käet  kulta-keärehissä, 

30  Sormet  täynnä  sormuksia. 
Kalvot  keäröseii   munia, 
Helmat  vaski-renka  ita , 
H ju  kset  kul t  a  -kukk;  i  isiä , 
*J(itk'  on  soanut  annillansa.* 

35  Usein  on  pahan  emännän 
Sormet  vihta  sormuksissa. 
Käet  vihta  keärehissä. 
Aina  auttamattuuessa. 
Ikävä  on  iloton  ilta, 

40  Pitkä  päivä  soalihitfin. 
Metän  ehtosa  emäntä, 
Tapiolan  tarkka  vainm. 
Kusta  ma  a]iiia  anon, 
Kusta  liuuan  Imivahusta, 

45  Kuin  ett  anna  aikanaansa,^ 
Ilarvonkalian  lini\;iluita? 
Sirun  syötit,  iieiiuon  juotit. 
Esivanhemman  elätit, 
Miks  et  sä  minun  syötä 

5oSu'un  suurilla  paluilla, 
Heimon  herkku  ruoka  isilJiiV 
Anna  tuolta  kuin  anelen. 


4818.     1  käret  :  k.  —  ^  yi.  .sisallus.  —  'yi.  aionkaana. 


Metsälle  lähtiessä.   4818. 
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Kicli-knllaii  kiiiskiittrlcii, 

ilakijasti  inainihtdoii: 
55  *Ijii(ita  Limjaii  kaikkivallan, 

Eninii  Marian  iMa'1'cista. 

Ei  tule  turkia  yhestä, 

Eikä  hattua  kahcsta. 

Kuin  oi  lirni'k  tällä  maalla, 
60  Niin  sä  tuuus  tuonnfuipata, 

Elitiök  otempätäik. 

Pitäjästä  viii'inii'Stä. 

Kiikkcikunnan  kuumncsta, 

Pitäjästä  seiliteniästä.* 
65  Salon  sintävän  sisältä. 

Kunininn  kultaisen  navalta, 

Mielusasta  incbtdlasta. 

Mielly  niohtä,  kostuk  korpi, 

MiHly  Mfhtiilan  i-inäntä. 
70  Taivu  aintia  Tapin. 

Ili.istu  Jumalten  ilma 

Mii-hoii  männessä  mrtillr. 

Eip'  (tu  miesten  niujenkaliaii 

Siniscmmät  silmän  ripset, 
75  Kuuli'heimnat  kulmakarvat. 

Kuin  (in  miehellä  minulla. 

Siniviitta  pohjan  eukko, 

Sinun  aittaisi  avara, 

Avaele  alttoasi. 
80  Luinen  lukkoisi  murenna. 

Laske  juoni  juoksemahan, 

Seäret  soikelehteinahan, 

Kynnet  keikeleht emähän 

Kullaista  kujaista  myöten, 
85  Ilopiaista  tjetä  myöten. 

Vaskista  vajoa^  myöten. 

Kuin  ei  joukse[!j  tietä  myöten, 

Niin  sä  ohjilla  osota. 

Puhalla  punaneii  laiigka 


90  Poikki  pohjolan  joesta, 

Sinilanka  sivahuta, 

*SivalIa  sininen  silta. 

Jota  myöten  juoni  juoksi 

Metän  tihkiäii  lävite. 
95  Anna  juossa  joutusasiik. 

Vakevasti[!j   viiletellä 

Minun  onneni  etelien. 

Pojan  polvi  päiväkseni,* 

Tulla  suurta,  tulla  pientä, 
100  Viljon  uinuen  imiotojiista. 

Kynttä  kaiken  karvallista. 
Kuippana^  metän  kuningas, 

Metän  Hippa  halliparta, 

Alina  Ukko  uuhojaisi, 
105  Lupi-Luppa  lampaitaisi, 

Anna  oinahat  omaisi. 

Kulettele  kultiaisi 

Mielusasta  melitolasta. 

Kuin  ei  liene  likempänä. 
110  Tuuos*  tuolta  tuonempala, 

Lapin  laajasta  salosta,' 

Pojijaii  pitkästä  peribtä. 

Kulien*  linnan  lauiluilta, 

Viieii  Vipurin  väliltä. 
115      Äsken,  Ukko.  Ukko  lienet, 

Kuinsäs  nuillen  merkin  näytät. 

Soata  soalista  Jumala. 

Ite  erihin  yhytä. 

Aita  moahan  koatukohan 
120  Seiteinältä  seiväsväliltä. 

Joka  tiellä  viivyttäisi. 

Matkalla   luakautlaisi. 

Josta  vilja   virtoapi. 

Vetäise  punaiien  verka 
125  Minun  miehen  askeleissa. 

Jok'on  laiska  juoksemahan, 


*  kk:s$a  j:n  yläp.  k.        ^  r.  alii  kuppana.  —  '  tuos  :  t.  —  '  r.  alii  Lapin  loa- 
jalta  mäeltä.  —  *  säk.  alussa  :  kyntä;  yliviivattu. 
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Sitä  siimalla  sipase, 

Rauta-mnskalla  romauta! 

Ota  vihta  viiabista, 
ISO  Kolmen  koivun  kannaksesta, 

Jolla  viitoja  vitelet, 

Varvikolta^  vavistelet. 
Ukkoseini,  ainoseni, 

Nosta  pilvi  luotehesta, 
13a  Toinen  lännästä  lähetä, 

Kolmansi  iästä  iske. 

Syrjin  yhtehen  syseä, 

Lomatusten  loukauta, 

Saa  h^yytä,  saa  jeätä 
140  Näillen  puillen  puhtaillen, 

Varvuillen  valanteilleni 
Jänis  jäppä  jnppa  niska 

Juokse  noron  nutkukkeita, 

Painakkeita  painattele, 
145  Tullos  ilman  tnusimata, 

Varomata  vdaputtele^" 

Kollin  kulta  langkojaini, 

Kule  kynsin  kytkyellen. 

Kapaloin  kahon  etehen. 
150     Tule  vimppura  vipuini, 

Pyyräsilmä  pyykseini 

Muien  pyysten  sivute, 

Muieii  pauloja  paeten, 

Muien  ansoin  alate. 

4819.  Savo.  Ganander — v.  Becker, 
Mythologia  Fennica,  lis.,  s.  88, 
n.  68.  —ISim 

Mehtäniiehcn  runo,  som  sjöngs  me- 
hille  mcinnessä,  och  der  Tapio  äkaMa.s, 
lyder  sä  här: 

Minä  hiihän^  hipsuttelen 
Halla  oamuna  varaini, 


Ettei  ämmät  äkkäjäisi. 
Koukku  leuvat  kokkajaisi, 
5  Iliihän'  kohti  korven  rannan, 
Salon  sintävän  sisällen. 
Kummun  kultaisen  navalle. 
Kuin  mä  hiihän  hilpiästi 
Sukset  kultaiset  kuluu vat, 

10  Hopiaiset  hoikkenoovat, 
Tuli  suihkii  suksen  alta, 
Sau-\ai[!]  sauvani  nenästä. 

Tuolla  kuusi  kuumottaapL, 
Salo  sintääpi  sininen, 

15  Tuonne  mieleini  tckööpi, 
Sykkääpi  syvänalaini. 
Eip'  ou  miesten  muijenkaani 
Sinisemmät  silmäripset, 
Kuuleammat  kulmakarvat . 

20  Kuin  on  miehellä  minulla. 

Lepym  mehtä,  kostuk  korpi, 
Tai-\T.ik  ainoa  Tapio, 
Ihastu  jumalten  ilma 
Miehen  männessä  mehälle. 

35  Mielly  Mehtolan  emäntä, 
Tapiolan  tarkka  neito. 
Availe  avara  aitta, 
Luinen  Inkkoisi  murenna, 
Laske  juoni  juoksemaani 

30  Kuikista  kujaista  myöten, 
Hopiaista  tjetä  myöten! 
Äsken  Ukko,  Ukko  lienet. 
Kuin  säs  mullen  merkin  näytät. 
Soata  soalisi  Jumala, 

35  Itek  erihin  yhytäk. 

Kuin  ei-  ou  teällä  tännenpänä, 
Niin  tuo  tuolta  tuonnempata, 
Lapin  laajasta  salosta, 
Pohjan  pitkästä  perästä 


°  varvikkoita  :  v.  —  ^"  vaputtele  :  v. 
'i8I9.     '  liiliän  :  h.  —  "  ej  :  e. 


Metsälle  lähtiessä.    4819—4822. 
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40  Kynttä  kaiken  karvallista 
Viijen  Viipurin  välistä, 
Kuuven  linnan  kiuihi viita. 
Aita  moahan  kaatukohon 
Seihtemältä  seiväsväliltä, 

45  Josta  vilja  virtoaapi, 
Vctäiksee'  punancn  verka, 
Joka  tiellä  vivyttäisi, 
Matkallapa  makuuttaisi* 
Minun  niirlion  askelissa. 

4820.  ■'Savitaipale.  Europaetis,  Char- 
lotta  II.  203.   —1831. 

Metsän  pyyntölöille. 

Metzän  ukku,  nietzän  acka, 
Metzän  kuuluisa  kuningas, 
Metzän  chtosa  emäntä, 
Aunicka  avain  piika, 
5  Anna  minulle  me  annelle 
Sinun  antoaikonais. 
Minun  py^^tö  päivinäin. 
Heitä  auki  annin  aitta, 
Lukotta  lullin  veräjä, 
loPjexä  pcllavas  pioa. 
Vatvo  villa  kontaloa[!]. 

4821 .  Suo)ii('nmemi.  Euyopaeus.  Char- 
lotta n.  :nO.  ^1848. 

Suluksen  luku. 

Tuliiis  turva  Jumalasta, 
Vara  vaimoista  hyvistä. 
Turva  hyvä  tyttärestä. 
Laulatin  minä  lasta  kaksi 
5  Luotosissa  puuttomissa, 
Saarissa  venattomissa. 
Kivi  nuhteet  sulkeheen, 
Paasit  pannan  veräjään. 


Honka 'pa  metzän  isäntä, 
ioAnna'pa  metzän  emäntä, 

Sini  viita  vellvollinen. 

Ett'  sä  emäntä  lienekään, 

Jos  ett'  piikoja  pitäne. 

Ett'  sä  piika  lienekään, 
15  Jos  ett'  aittoja  avanne. 

Käsi  käynne  kellarissa. 

Ota  sulku  suun  edestä. 

Haitta  liainpaan  raai)sta[!], 

Katko  kielen  kantimcsta, 
20  Anna  syödä,  anna  jouda]!] 

Herran  entistä  elova. 


4822 


Ahh. 


F.   F. 


Mnntiiharjii. 
n.  T.  1858. 
Matti  Waljakka. 

Metsämiehen  luku. 

Minä  oon  mies  metän  käviä, 

Uro  korven  kolkuttaja. 

Kävin  korvet  kalkotellen. 

Salot  synkät  sylkytellcn, 
3  Kanknhat  kajahutellen. 

Ammu  in  teiren.  ammuin  toisen. 

Ammuin  kohta  kolmannenki. 

Puntin  lumelle  puusta. 

Raha  hangelle  hajosi. 
10     Lepy  lehto,  kostu  korpi, 

Taivu  entynen  tapani[!]. 

Metsän  hippa  halliparta. 

Metsän  kultainen  kuningas, 

Anna  mnllc  ainoaiskin, 
16  Kanna  mulle  kainojaiskin 

Kullassa  kilisevässä, 

Hopiassa  helkkävässä. 

Jos  ei  lienee  tällä  maalla. 


'  vet.iksee  :  v. 
maukuiittaisi. 


sana  on  alkuaan  nähtävästi  kuulunut:  vetäesee. 


*  kk:ssa  ; 
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Xiiii    liiiilt,!    in.i.ilr.i    tuiiiiiiem- 
^    m;ilt;i, 

20  Veä  Ycsiinki  takon, 
Yli  pyytäjäu  ylicksäii, 
Yli  kaatajan  kaheksaii, 
Vi  ien  Viipuria  väliltä, 
Knueii  linnan  kiiulu viita. 

25  Aita  maalia  kaatukohon 
Seihtemän  seipään  väliltä, 
Jcista  vilja  virtoaisi 
Lapin  laajalta  salolta, 
Pdlijan  pitkältä  perältä. 

30  Kynttä  kaiken  karvallista. 
Annikka  Tapion  emäntä, 
Naita  meitä  miehiämme, 
Un ista  nrohitamnie 
Metsän  mieli-tyttärille, 

35  Karvarinta  rakkaliille. 

Keir  on  kasvot  kaunihimmat, 
Kiniliammat  kulmakarvat, 
Sinisemmät  silmän  ripset, 
Kuin  on  miehellä  minulla? 

40  Kuuna  paistoi  kuusen  olcsat. 
Päivänä  petäjän  oksat 
Ohtosen  pesän  ovella. 
Ohtoseni,  kultaseni, 
Mrsikänmien,  kääröseni, 

45  En  minä  sinua  pannut. 
Eikä  toinen  kunippalini. 
Itse  sä  hairahit  haolta. 
Itse  vierit  vempel(.>eltä, 
Kaanit  koi^^ln  koppelolta, 

60  Lepän  lengolta  lipeisit. 
Yöt  on  syksyiset  pimiät. 
Syksyiset  havut  liviät. 
Tuoiron  ohto  tuuviteltu 
Alla  kuusen  kukkalatvan, 

55  Picniisen  petäjän  alla 
Rahin  rautasen  nenällä. 


4823.  Aläntyharju.    Ahlman,   F.    F. 
n.  21.  —1858. 

TijönistrOm,  seppä. 

Melsämieheii   luku. 

Minä  mies  nietän  käviä. 
Uros  korven  kolkuttaja 
Kävin  korvet  kallaitellen. 
Salot  synkät  sylkytellen, 
5  Kankaat  kaikki  kaikotellen. 
Ammun  teiren,  ammun  toisen, 
Ammun  kohta  kolmanenki, 
Pnotin  puhtaalle  lumelle, 
Ravat [!]  hangelle  hajotin. 

10      Niin  ennen  etuineii  muori 
Viis'  anto  viian  nyppylältä, 
Kuusi  kummun  mättähältä. 
Seitsemän  selän  nenältä. 
Mutt'  tämä  nykyinen  muori 

15  Kerran  kuussa  kolkkajaapi, 
Ei  sitäkään  siivotellen. 
Tuolta  korpi  kuumottaa. 
Salo  siintäpi  sininen. 
Melkeen  samoilla  sanoilla  kuin  metsä- 
miehen   rukous    Kanteleen    ensimäi- 
sessä  osassa. 

4824.  Mikkdi.    Hokkanen,  P.  n.  2. 
—1904. 

Viilippi  Hokkanen,  synt.  Harju- 
maan kylässä  1825.  Kuuli  n.  60  v. 
sitten. 

Metsämiehen,  luku. 

Kun  minä  ennen  metälle  läksin 
Nukkavierulla  mi  tulla, 
Karvalaialla  lakilla, 
Knirani  keiänä  vieri, 
5  Ite  lensin  kyyhkyläisnä, 
Kuuna  paistoi  kuusen  oksat, 
Päivänä  petäjän  kelkit. 
Haavat  olit  hopeavöissä. 


Metsille  lähtiessä.  4824     4826. 
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Knimt  kulti k;ikk;ileissa. 
10  ;Miuun  metällo  moiityäni, 

Knrpcen  kohottuani, 

^fäiii  päällo  päa-styäui. 

Kultainen  nu-tän  kuningas, 

Havuhattu,  naavaparta, 
15  Kuuli'ppas  kun  ininä  sanflrn: 

Anna  aittas  auki  olla. 

Antajat  sisällä  aina! 

Metän  muori,  hippaparta. 

Tuo  niuUo  nicTän  olutta. 
20  Metän  mettä  junakseni! 

Metässä  on  paljon  olutta, 

Metän  mesi  on  makeota. 

En  minä  eimen  onsinkänä 

Lähtenä  jänön  j alille, 
25  Vääräsäären  saalihille. 

Pyysin  synkiltä  saloilta 

Kontioita,  koppeloita, 

Peuroja  perisaloilta . 

Vaan  nämä  nykyiset  miehet 
30  Vaivaiset  varalta  syövät. 

Jänöäkin  jälkyttävät. 

4825.  Mikkeli.  Ilänninfn.  J.aina  n.  83. 
--1913. 
Amanda  Vigren.  Mp.  Maariassa. 

^[inä  mies  metälle  läksin 
nukkavierulla  nutulla, 
karvalaiialla  lakilla 


ettei  kukkaro  kuivais 
5  eikä  rali.iiikauto  katkiais. 

4826.  Puumala.  Lavoniiis,  V.  n.  150. 

~-^'l-,1858. 

Lämpsä     laulanut    Miettulan    sa- 
halla. 


Melsä  miehen  runo. 
Ku  00  laulajan  lajia 

Enkä  Soittajan  sukua. 

Vaan  laulan  ruvettuani. 

Laulut  virrit  olkapäillä. 
5  Kuin  ei  tuotane  olutta. 

Viina  ryj'ppyä  annettane, 

Kerin  virteni  kerälle, 

Syyvättelen  sykkyrälle. 

Vaan  jos  tuotannee  ollutta, 
10  Viina  rj^^ppy  annettane, 

Niin  otan  kureita  kulkun, 

Pitkä  sääreltä  saveen, 

.Jouhtenelta  juorettimet, 

Niin  laulan  ruvettua 
15  Kierot  hongat  kankaalle 

Suoraksi  sorat  telovat , 

Niin  kuin  minä  lähellä  laulan. 

Eli  salmella  sanelen. 

Tuo  on  kumma  Iciilovan, 
20  Ihmei  on  ilmankin  olian, 

Jloikko  hontelo  minja. 

Saan  ilman  salakan  vainion 

Sinisukka,  solkikenkä. 

Hienohelma  hemmelyinen, 
25  Lyökso  lykk\'vaatteihiu, 

Antipaitoihin  paneikse, 

•Jok.i  hiihahti  [!]  hihasta  miehen. 

Veli  paidan  säämyksestä, 

Vei  pä  tuonne  Viita  n  maalle, 
30  Josta  saalis  saataner, 

Orava  ottatenee[!j. 

Viila   mulle  viljan  antoi. 

Kumpu  kultaisen  oriin, 

Menin  jäätä  juoksemaan, 
35  Si mettä  sorottamaan, 

.Tonkii  jälki  jäässä  tuntui, 
KeiiL;-än  isku  iljannessa. 


4826.     1   Ilme  :  I. 


1148 


Metsästys. 


Pääni  harjasi  havuilla, 
Kattailla  ka mpailla [ !] , 

40  Että  saisi  saalis  juosta, 
Metäu  vilja  viipotella, 
Vieriten-  vihimoin, 
Muihen  ansaihen  alaite. 
Otan  vitsan  viiakosta, 

45  Koivun  korven  notkelmosta, 
Jolla  viljaa  vitaisen, 
Että  saap  saalis  juosta, 
Metänvilja  viiperoida. 
Kuuna  paistoi  kuusen  oksat, 

50  Hopiana  hongan  oksat, 
Päivänä  petäjät[!]  kerkät* 
IMiehen*  mennessä  metälle. 


4827.  Kerimäki^.   Gottlund  n.  705.  ■ — 

[Luku  on  K.  Fr.  Hjerpen  Ilomant- 
sissa mp.,  nähtävästi  lääninviskaali 
Jaakko  Falckin  sanelemana,  joka  taas 
lienee  sen  oppinut   Kerimäellä.] 

För  skyltar. 

Tuolta  korpi  kumottapi. 
Tuolta  sintäpi  sinervä, 
Tuonnek  nijeleni  teköpi. 
Aivoni  ajattelopi 
5  Muihen  mjesten  mehtimaille, 
Uroisten  erisaloillen. 
Nejtsyt*  Maria  ämonen. 
Puhdas  muori  muollinen, 
Entinen  elo  emändä 
10  Lyöten  lycky  vatehisi, 
Anti  paitoisi  panete, 


Minun  pytö  päivinäni. 

Sinun  anto  aikonaisi. 

Laske  *jolasi  juoxemaan*, 
15  Virka  vippelehtemän, 

Ammatti  avittaman. 

Suxeni  matoon  matona, 

Koirani  keränä  vjerrös 

Minun  satua  saloon, 
20  Mehti  mailien  mäntyäni 

Metän  matkalla  mustalla, 

Kovan  korven  koitellessa. 

Van  jos  metsä  merkin  annat, 

Nijn  sano  salon  isändä: 
25  Ej  oi'  turkia  yhestä, 

Kelposta  kahden  nahasta. 

Van  jos  se  satoja  annat, 

Tuhansia  tuppaeilet, 

Nijn  minä  verkaan  vetäimme, 
30  Panen  Saxa  paltinan, 

Sillat  katan  silkin,  suot  sametin, 

Veralla  vetelät  paikat. 

Pahat  paikat  paltinoilla 

Kunniaxi  kuuli  herran, 
36  Eduxi  mehän  emändän. 


4828.  Kerimäki:'  ISjögren  1  39.  —  En- 
nen 184T:'  Luultavasti  Ilomant- 
si7i  kappalaisen  K.  A.  Molan- 
der in  mp. 

Lääninviskaali  .Jaakko  Falck. 
[Päätelmiä    runon    kotipaikasta  ja 

laulajasta:  Kalevalan  toisinnot,  s.  111; 

323,  sekä  A.  R.  Niemi,  A.  J.  Sjögrenin 

Kansanrunokokoelma,    s.    8;    IV.   39. 

Suomi  III  15.  1898.] 


^  Vieraili  :  V.  — '  karkeet  :  k.   —  *  meehen  :  m. 

4827.     ^  Netsyt  :  N.  —  ^Alkuperäinen  sana  musteella  tuhrittu  [jana?  juna? 
sen  yi.  skida,  joka  myös  yliviivattu. 


Metsälle  lähtiessä.  4828—4830. 
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Mehtä  miehen  laulu. 
(Jagtsäng.) 

Tuolta  korpi  kiiuinottaapi,^ 

Tuolta  sintää  sinervä, 

Tuonne  mjeleni  tekööpi, 

Ajuni  ajatteloopi, 
•i  Muihen   mjesten   meliti   luailleu, 

Urosten  erä  saloillen.  — 

Koiraani  keränä  vjerek, 

Suxeni  maan  matona! 

Metän  ukku,  halla  parta, 
10  Lyöt  e  lykky  vaateheesi, 

Anti  paitdisi  panete 

Minun  pyytö  päivinäni, 

Sinun  anti  aikimasi! 

Vaan  jos  mehtä  merkin  annat, 
15  Nijn  sano  salon  isäntä: 

Ej  tule  turkkia  yhestä, 

Kauhtanoo  kahen  nahasta. 

Vaan  jos  se  satoja  annat. 

Tuhansia  tuppailet, 
20  Nijn  me  verkan  vetäämmek, 

Panommck  Saxan  palttinoihen. 

Sillat  silkillä  silitän. 

Suot  saatan  sametti  päällen, 

Verkoin  vetelät  paikat, 
25  Pahat  paikat  palttinoihen, 

•Jos  kiilkeepi  kuningas, 

Vaeltapi  korvon  vanhin. 

4829.  Kanfiusniemi.    l'idbuiH,  K.   V. 
n.  54.  —1890. 
Kalle  Käliärä,  60  v. 
Minä  mies  mesälle  menen 
N'ukka vierulla  nutulla, 


Karvalaijalla  lakilla, 
Koirani  keränä  vieryi, 
5  Itse  lensin  kyylikyläisnä. 
Minun  mesälle  mentyäin. 
Mäin  päälle  päästyäni. 
Korvesta  kohottuani 
Kuuna  paistoi  kuusen  oksat, 

10  Päivänä  petäjän  kelkit, 
Huavat  oli  hopia  vöissä, 
Koi\'ut  kulta  kiikkaleissa. 
Metsän  kultanen  kuninkas. 
Kuule  kuinka  mie  puhelen: 

15  Ha%-u  hattu,  nuava  parta, 
Anna  aittais  auki  olla, 
Anna  antajan  sisälle  tulla. 
Nyt  nykyset  nuoret  miehet 
He  lähtevät  jänön  j alille, 

20  Vääräsäären  saalihille. 

Mutta  en  minä  ennen  niin  tehnyt, 
Minä  ammuin  peuroja  perämailta. 
On  niitä  nähty  näätiäkin. 
Ammuttu  oraviakin. 

25  Puh,  pau! 

4830.  Jutu.  Ahlman,  F.  F.  n.  66.  — 
1858. 

Mehlämiehen  laulu. 

Minä  hiihän  hipsuttelen 
Halla  oamuna  varahin, 
Ett 'ei  ämmät  äkkäjäisi, 
Koukkuleuvat'  kokkajaisi. 
5  Hiihän  kuliti  korven  rannan, 
Salon  siintävän  sisälle. 
Kummun  kultasen  navalle. 
Kuin  mä  hiihän  hilpiästi. 


4828.     '  Tämän  runon  kaksi  ensimäistä  säettä  tavataan  alkuperäisessä  kk:ssa 
myös  edellisen  sivun  yläreunassa  muodossa: 
Tuolta  korpi  kuumotta. 
Tuolta  sintää  sinervä. 
4830.     '  koukkuleuat :  k. 
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Tuli  suihkii  suksen  ;ilt;i, 
10  SauvTi  sauvani  nenästä, 

Sukset  kultaset  kuluvat, 

Kupiaiset  lioikkenovat. 
Lepy  leliti[!],  kustu  knrpi, 

Tai\ai  ainoa  Tapio, 
15  Ihastu  jumalten  ilma 

Miehen  männessä  metälle! 

Metän  ukko  halliparta, 

Metän  kultanen  kuningas, 

Avaja  nyt  aittojasi, 
äo  Sinuu  aittasi  avarat. 

Laske  juoni  juoksema  lian 

Kullaista  kujoa  myöten, 

Hopiaista  tietä  myöten, 

Osottele  ohjaksilla. 
25  Tielle  korvista  kohota 

Tämän  pojaiii  poloisen, 

Miehen  uron  askelille. 

Äsken  ukko  ukko  lienet, 

Kuin  sä  mulle  merldn  näytät 
30  Salon  siintävän  sisältä, 

Kummun  kultasen  navalta. 

Tule  vimpura  vipuuni, 

Pyöräsilmä  pyyvykseeni! 

4831.  Jiu-rt.  AhJmaii.  F.  F.   n.  67.  — 
185ti. 

Kotiaan  tultua. 

Ukko  herjasta  tulopi. 
Mies  pitkä  pimentolasta, 
Syl'  on  syttä  hartioilla, 
1^'ynärä  kyventä  peällä. 
o      Viha  on  vienyt  viljan  nioasta, 
Kateuus  kalan  merestä. 
Liekö  pyytäjä  typerä, 
Vaiko  lie  antaja  itara, 
Kuin  ei  jou^al  juoksemoani 


10  ]\Iiiiun  pyytöpäivinäiii. 
Sekä  soalis-aikoinaui. 
Että  me  poloiset  pojat 
Poloisella  PohjanmoaUa, 
Saisimme  Savon  rajoilla 

15  SuuruspulJon  suun  etelien. 
Pikarin  pivolle  panna. 

Anna  Kiesus  otravuotta. 
Jumala  jyvä-ki^seä, 
Jotta  sais  orjatkin  olutta, 

20  Vierettäkin  veen  vetäjät. 

4832.  Juva.    Ahhuan,  F.   F.   n.   68. 
—1858. 

Mehlämiehcn  rukous. 

Hoi,  Ukko,  tätini  poika, 

Nosta  pilviä  iästä. 

Toinen  luoteesta  loukaula. 

S^iin  yhtehen  sysäjä.^ 
5  Sa'a  mettä  taivosesta 

Näille  puille  puhtaliilli\ 

Varpuisille  kaunihille, 

Jotka  syriii  moahan  syöksen, 

Tyvin  työnnän  taivosehen. 
10  Mehän  tyynet  tyttäret, 

Mehän  paimenet  paraat. 

Anna  purra  se  metinen  varpu 

Metisestä  kaukalosta. 

Kuin  on  laiska,  lyö  vitalla, 
15  Rauta-ruoskalla  ramauta. 

Ota  vihta  viiakosta. 

Kolmen  koivun  kannaksesta. 

Jolla  viitoja  vitelet. 

Sekä  varvikot  vapistat. 
20  Kun  ei  lie  teällä  täiinenpänä, 

Niin  tuo  tuolta  tuonnempata. 

Yli  yheksän  pitäjän. 

Toisen  ansojen  alate. 


i832. 


sysaa  :  s. 
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Toisen  pauloja  paeten 
25  Näille  maille  niättähille. 

Nyt  OOH  lukuni  lukenut. 

Ota  meiltä  niielirksesi, 

Tapio  uroin "ksesi. 

Pane  kuuset  kultavöihin. 
30  Petäjät  liopiaa  lielottam.i.iii! 

4833.  Juva.  Golllund  n.  35  b.  —1815. 
Mielen  un  metelje  uiänä: 

Suopa  mättä  sulkiais. 
Ättäu  hihteisä  liiki.iisi. 
Jos  ma  hikien  hien. 
5  Hiki  toi.senkin  tulupi. 
Karva  toisen  katkiapi, 
Kuin  ma  hihen  Hien  mata, 
Maata  LeiTioii  löiihyttälä. 

4834,  Jma.  GoUlund  56.  —^^^1815. 
Pentti  Väisäinen.' 

Viha  on  vienyt  viljan  iiiasta, 

Kate j  us  kalan  märäste, 

Ette  me  poloiset  poiat 

Poloisella  Pohja  mala, 
5  Jos  saisime  Savon  rajoita 

Pikarin  pivonio  pana, 

Surus  pullo  sun  eten. 

Aiia  Jesus  ora  \Tiota, 

Jumala  jyvc  kä.säiTie, 
10  Ette  sajs  orjatkin  olta, 

Vierettäki  väin  vätäjet. 
Mine  mies  meten  käviä, 

Uros  korven  kolkuttaja, 

Anuin  tettreii.  aiTiuii  toisen, 
:5  Ailiun  koilta  kolnianeuldn; 

Putois  puhas  lumelle, 

Rahat  hangelle  hajois. 


Miely  iiiehtoian  emäntä, 
Tapiolan  larka  neito 
20  Neilc  nielen  lyt terille, 
Karva  rifioille  kavolliia. 

4835.  Jiiva.    Gofilund  n.  355.  —  -'% 
1815. 

Mäsen  .sanoia 
(ät  liaren.) 

Isepäsemäseii  entinen  ämente, 
Otta  se  kuKaiieii  knrika. 
Jollakäut*korv,.|  kot1kmeleii[!],* 
Notkon  vierel   nolkutti'le, 
5  Yli  pyyteli  ylu^xen. 
Yli  kalitoia  kalicxaii. 
Hakko  mine  mässel  vaivo 
Massille  mättelle. 
Jolla  mine  iiuorokaista  iioualio- 

10  *Kävykäistä  kästyttelen*, 

Yli  pyyten  yliexeii, 

Yli  kahtoia  kahexan. 
llyyperö  hyve  ämente, 

Mäten  kaunis  kakaraincii, 
15  Mäten  kuluisen  kuningas, 

Ota  vihta  vitasesta, 

Kojvu  korpin  notkusesta, 

Joila  käu(;t  karjas  kajkottele, 

*Täiie   ko   on   mäit   kaltosamat, 
20  Tähe  mäte  vierosamat. 

Tie  polkTi  Pohjolasta 

Kultasen  kuiaii  ete, 

Päin  porstuan  ete, 

Poik  puoli  kyfiyxen*. 
25  Kuin  syijeii  sysäx, 

Silloi  suitilla  sivalla, 

Silki  sillaxi  sivillak. 


4834.  •  Luvun  alussa:  af  Veisen  soni  början  tili  Tuula 'metäi. 

4835.  1  jou  :  n. 
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Koht  ueuvoia,  koht  pyyxia. 

Pure  tuosta  tuo  messen  varpu 
30  Messesästä  mättestä, 

Jok'  on  ylös  tyvinen, 

Alas  latvan  en, 

*Jok  on  pästy  massi  väsille.* 

Hio  kynsin  kirveheis 
35  Viten  viro  kive, 

Kuten  kovaisime, 

Ukkosame,  ainosame, 

Iskä  itästä  pilvi, 

Toinen  läueste  lähete, 
40  *Syrin  yhteson[!]  sysä, 

Lomaxuta  loukauta*.- 

Ej  ou  viho  sua  sormen  nänessä. 

Eikä  kätten  kainalossa. 

Sa  mätte  Mättolan  euko, 
45  Huno^  Tapiolast, 

Tuo  tu[o]lta  kusta  käsken, 

Tako  Tanian  liiian. 

Visko  villan  myttyäs, 

Katko  karvan  pallias. 


10 


4835  a.  Juva.  Gultlund   n.  376. 
1815. 

Pentti  Väisäinen. 
Uotassa    ja    ei    kuule,    inile    kuulu. 

Lienökön  pyteiä  typerä, 
Vanko  lie  antaia  itara. 
Kuin  ei  Jouu  juoxemassa 
Minun  pytö-päivineui. 
5  Eikä  sualis  aikoiani.^ 
Nosta  pilvi  luotehesta. 
Toinen  lännestä  lähätä. 
Etelästä  äiietele, 


Saa  mette  taivahasta 
10  Mesisille  varpasille! 
Katkase  kulta  lank[a]'-, 
Pyöreytä  hopia  lan[ka]''^. 
Ana  korpi  koirias. 
Vita  villa  häiiies. 

4836.  Jum.   Gottlund    n.  388.   — "/z 

1816. 

Ronkala.    Matti  Iminoinen. 
Tapiolan  pöute.^ 

Kasalle,  kuin  j}'vet  kypsyvät,  otetta 
3  rukin  päitä  haimasta,  kolmesta  hal- 
meista, jotka  on  raosta  pistänyt  ulkon 
puoli  ajan;  nitä  piäte  tallilla  Ollin 
taika  käkrin  amuna.  Site  äne  manan- 
taj  taika  torstai  iltana  häitä  jauheta; 
mies  istu  kivelle  ja  rejsisen  valiten 
valuta  gyvet  3  kerta  sine  silmen, 
väliste  pyöryte  9  kerta  kulia  pan- 
tualla.  Ollin  ato  iltana  hajotta  puhas 
paltinen  valkia  vate  mehte  hejnen 
pälä,  amulla  otta  pois  ja  jos  on  vahva 
kaste,  ni  viänte  vei,  jos  ei  nin^  astia, 
johon  jauhot  pana  ja  hämäntä  ja 
paista  pohjan  päräile  rihen  unissa. 
Olven'  otta  yhen  osan  samoista  jau- 
hoista (taika  3  gyve,  jos  gyvene,  taika 
VsOsa  jauho),  otta  lähtästä  vei,  jotka 
hän  viep  tapion  pöuelle,  ensin  pano 
kakkara  kuusen  juuren  ja  juoxutta 
olven  läpä  kynästä,  joka  hän  täkö. 
Pane  pyssy,  rihmat,  langat,  mut  san- 
gat ja  kaik  vehkeit  kusen  juuren, 
käup  hattuu  pääse  ymperi  3  kerta,  2 
myöte,  1  vasten,  pano  hattuse  mahan, 
rupe  polvillen,  likiste  mahala  mata  ja 
anta  suuta,  likiste  ristin  käsivarrella, 
—  sen  ensimeinen  elävä,  kuin  saap- 
hän  pyte,  jos  kohta  ei  riyä  kätsesi. 


2  loukata  :  1.  —  '  sanan  ensim.  vokaali,  joka  näyttää  olevan  luettava  u:ksi. 
on  korjaillen  tehty;  aluksi  on  sen  sijalla  ollut  y  tai  j. 

4035  a.  1  Ss.  5— k  kohoalla  r.  haualla  kuin  pyhki.  —  ^  Hakasissa  olevat  kir- 
jaimet lehden  reunasta  revenneet. 

4836.     1  r.  läpyttelö  tapio.  —  ^  ks.  painovirheitä.  —  ^gana  alleviivattu. 
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Lepy  lehti),  kostu  kiupi, 

Tajvu  ainonen  Tapio, 

Mi'ten  Hippa  iialliparta. 

Mften  kuitaiiifii  kuiiiiiga;^, 
s  Hopiaiiieii  haiiihtia. 

Kullassa  kuliseva. 

Hcppiassa  liälkävä* 

Alla  niuUe  ainosiais, 

Kaua  muUe  kajuosiais, 
10  Kullassa  kulisivial!], 

llupiassa  hälkfviä. 

Minun  miehen  ähtiva  eten. 

Pyteven  pyyxin; 

Piste  Villanen  pioisi,* 
15  Kasta  karva  käiTienis, 

KaiTii-uisi,  kyinenisi, 

Yhtene  käsäsä  yune. 

Ehto  yöne  ensiniäisä; 

Alla  *nuota*  ainosia, 
äo  Kaiia  *nuota*  kajnosia. 

Minun  miehen  ähtiven  eten. 

Pyyteven  pyyxen! 

Alla  juosta  joutusasti. 

Vikevesti  vilettälla. 
25  Tujhakasti  tulettella. 

Läpi  korpin  kovin. 

Läpi  viian  vilineknin.^ 

Läpi  kankain  kapekoin. 

Läpi  soihin,  läpi  niaihen; 
30  Jos  tule  joki  eteisi, 

Silki  sillaxi  sivalla, 

Puna  paula  purtaixi. 

Hako  syrjän  sysäjä, 

Sivu  raflan  sivahuta!* 
35  Kuin  on  lajska.  lyö  vitalla. 

Ana  juosta  joutusasti, 


Vikevesti  vilettälla, 

Tuihakasta  tulettäUa; 

Ota  koivu  koliiii  kailakosta, 
40  Kataja  kanirasiiiaalta. 

Jollas  arkoja  ajelet. 

Rauta  ruoskalla  ravautat. 

Sivalla  häntä  six-ulle. 

Elä  pähän  paukahata, 
45      Min    minekin    poloinen   poika, 

Mine  pä  liiJiciTii'  hikeni. 

Minc  pä  väilfiTic  väkeni, 

Mine  käun  korvet  kolkuttelle, 

Syvc  niat  sylkyttällä,^ 
50  Kangahat  kaikottellä; 

EiTi  niine  niite  suak, 

Mut  pa  salilta[!l  sano, 

Erijä*  arvailävat, 

Mut  hihte  hikese, 
55  Mut  väite  väkesä. 

Ilyö  sualista  sanovat, 

Erijä  arvailovat.' 

4837.  Juva.   GoHlund    n.   Ml.   — % 

1816. 

Pylkkälänniemi.  Paavo  Pylkkäinen. 

Viikon  viivyn  viiakoilla. 
Kauan  kävin  kaltoia  mäkiä; 
!        Oravainen  kuiTiou  kukko, 
I        Mixis  minun  häpäisit? 
5  Osais  se  orava  juosta. 
Lyhy  korva  lyykyhälla. 
Salon  poiki,  toisen  halki. 
Kolmainen  vehen  vittan. 
Nyt  pä  lähiMi  laulamani, 
10  Syöxeme  sanelemani, 
*Enen  suatoia  sanoja*. 


»  r.  (itestä).— <  r.  (käsi). 
käup  polke).   —  "  r.   (saalis).   - 


■^  r.  (sakke  massa).  —  •  r.  (häite). 
"  r.   (värdera  sit  byte). 


'  r.  (raskas 
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EiineB  eukon  neuomia, 
Vafiheman  opettamia, 
Pohjan  pitkästä  pärästä, 

15  Lapin  maasta  laukiast. 
Po  ikäiseni,  hertaiseni, 
*Poikajsen,  kaiinoisen,* 
Eikös  mänkö  Polijolan, 
Tuola  sine  myötene 

20  Hirven  potkevan  poveen, 
Karrlmn  killjuvan  kittan, 
Jalkoni  jaloni  peuran. 

Mese  hippa  halliparta, 
Mese  kultainen  kuningas, 

25  Ota  kultainen  kurikka, 
Hopiainen  vasara. 
Jolla  hongat  kolkuttelet, 
Syve  mäti  sylkyttälä. 
Suen  jalat  suohon  tartu, 

30  Karhun  kini  kankahas(!n. 
Herra  kitetty  olkon, 
Karhun  kellot  soitkon, 
Jotta  kangas  raikuu. 

4838.  Juva.   GoUhmd    n.  464.   — 
1815. 
Pentti  Väisäinen. 

Me  vaan  hihan  hipsuttelen 
Halla  amuina  varrhain, 
Ettej  emet  ekkejäisi, 
Kouku  leuat  kokkniaisi; 

5  Hiiliin  kohti  korven  rahan, 
Salon  sinteven  sisellen, 
Kumun  kultaisen  navallen, 
Suxet  kultaiset  kuluvat, 
Hopiaiset  hoikcnovat; 

10  Kuin  me  hihin  liilpiesti, 
Tuli  suihki  suxen  alla, 
Sauvu  sauvani  nänästä. 


Läpy  mähte,  kustu  korpi. 

Ihastu  jumailten  ilma, 
15  Minun  metelle  käuväiseini! 

Mesen  ukko  hallin  parta, 

Mesen  kultainen  kuningas, 

Avajlle  aittojaisi, 

Sinun  aitaisi  avara, 
20  Laske  juoni  juoxeman 

Kullasta  kujasta  myöten, 

Hopiaista  tiete  myöten. 

Vaskista  vajoa  myöten! 

Kuin  ej  juokse  tiete  myöten, 
25  Osottele  ohjaxille 

Tämäni  poiani  poloisen. 

Miehen  uron  askelia. 

Elkä[!]  site  euko  lienet. 

Kuin  sa  mulla  märkin  näutet 
30  Salon  sinteven  sisälte. 

Kumun  kultaisen  navalta. 

Tule  vintura  vipun, 

Pynre  silmä  pyyxen. 

Kohti  minun  pyystäin,* 
35  Muihin  pyyxin  sivuten; 

Ele  liisi  rihmojaini. 

Ele  lauo  langoiaini, 

Enen  kuin  kaulais  Ikatvahtavatl. 

4839.  Keski-Saro.  Gottlund  201  c.  — 

1815—16. 

Emon  kännin  kartanosta 
Minä  hiilien  [liiien]  maita. 
Maita  leiTion  löyhyt[telen], 
Minä  mies  [metän  kävijä], 
5  Uro  [korven  kolkuttaja]. 
Minä  polkin  pohjan  maita. 
Lapin  maita  laskettelen, 
fKiivin!  notkot  fruoti'  korvet, 
Kaik  on  lentenyt  leviten, 


4838.     '  pyyxen  :  p. 
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loKaik  «111  jalvoin  jaxpttunna, 
Kaik  011  piä;i.sty  puin  piään. 

4840.  Savo.  Gottlund,  kotelo  499,  s.  3. 
—  Ennen  1871. 

Kiilkcn  ma  kuren  toiti', 
Käuiua  käivn  urjia[!], 
Mine  mies  meten  käviä, 
Kovan  korven  kulkrhtia. 

4841.  Savo?  G[ottlu\nd, Svensk  Lilera- 
tur-Tidning.  p.  350—51. 1817. 

Ja  der  personifieras  äfven 

djuren  och   fäglarna  under  namn  af 

blommor  och  flickor.    Del  stär  t.  ex. 

pä   ett  sialle   i   en   Uuna: 

O.  Anna  kninpu  kukkajsias! 

hvarmed    menas   täglar,    och    pä    ett 

annat    ställe    säger    nian    tili    Tapio 

(skogen): 

h.  Pie*  tuo  piikajsi  minulle, 

häll  den  der  flickan  för  min  räkning! 

4842.  Savo'?    G\otilu]nd,  Svensk  Lite- 
ratur-Tidning,  p.  351.  1817. 

Pä  samma  sätt  kaJlar  man 

Tapios  hustru    (Melan  Emäntä,  sko- 
gens  värdinna). 

HyyptTö  liyvä  emäntä, 
mctäii  kaunis  Koaakarajnen. 

4843.  ,7 («a.  Fabritius,  Ellen  n.  23.  — 
1889. 

Pohjoinen.   Antti  Lampainen,  73  v. 

Mesän  hippa  halli  i>arta, 
Mesän  kullainen  kiininga.s, 
Mcsäu  entinen  emäntä, 
Anna  mulle  antimia, 
5  Kanna  mulle  kantimia, 
Hopeassa  helkkäviä, 


Kullassa  kupajavia! 
Köyhä  mies  ketoa  kynti. 

Siihen  sirkkus(^t  sikisi. 

Oppi  varpuset  varastamaan, 
10  Näitiinpä[!l  paju  lintuse 

Viimeisen  jyvä  vievä. 
Knrki  kaulansa  kurkisti. 

Kurki  pantiin  tuomariks. 

Tahi  häntä  picksetää,  pyntätää, 
15  Tahi    kaula   katkaistaa. 

Tahi  korvat  li'ikataa. 
Löysin  mäemännän  leipomasta. 

Tyttären  taputtamasta. 

Tie  mulle,  emäntä,  kakku, 
20  Kanan  munan  karvallinen. 

Lepän  leluMi  lovj'näinen! 

Minä  kakun  kalamiehelle. 

Kala  mies  kaloja  mulle. 

Minä  kalat  riihmiehelle, 
25  Riihmies  jyviä  mulle. 

Minä  jyvät  kossalieni, 

Kossa  puole  kylkiänsä. 

Minä  kyle  kuiralle, 

Koira  nmlle  oravan  haukkuu. 
30  Minä  oravan  kotkalle, 

Kotka  mulle  siivet  antaa, 

Jfdla  mä  lentee  löyhöttelen 

Yhdeksän  meren  ylitse, 

Meren  puolen  kymmenettä, 
3ö  Kahe  kaupungin  ylitse. 

4844.  Juva.   Schadeivits,  M.  n.  5.  — 
1900. 
Paatela.   Pekka  Parkkinen,  43  v. 

Jos    metsämies    aikoo   saada   hyvän 
metsästysonnen, 
on  hänen  mentävä  Mikonpäivän  aat- 


4841.    *  Savol.  dial.  formerad  af  pitää  [G-nd]. 
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tona  metsään  ja  ammuttava  harakka. 
Sen  verellä  voideltuaan  pyssyään  on 
hänen  toukittava  kolmea  kusiais- 
pesää ja  sanottava: 

Lepy  lehto,  kostu  korpi. 
Minulle  miehelle  pyytävälle. 
Uroolle  etsivälle. 
Avaa  aittasi  auki! 

4845.  Juva,  Rantasalmi.   Lampinen, 
A.  n.  5.  —1882. 

Metsästäjän  virsi. 

Minä  hiljan  hiihättelen. 
Ettei  ämmätkään  älyä, 
Hiihän  kohti  korven  rannan, 
Salon  synkiän  sisälle. 

5  Kun  ma  hiihän  hiljemmästi 
Tuli  suihki  suksen  alta, 
Savu  sauvani  nenästä. 
Minun  miesnä  ollessani 
Kuuna  paistoi  kuusen  oksat, 

10  Päivänä  petäjän  latvat. 
Mun  metsällä  käydessäni 
Miesi  nuori  meelle  haisi. 
Sisällys  sian  lihalle. 
Kainalo  kanan  munille. 

15  Minun  miesnä  ollessani 
Metsä  haiseepi  havuille, 
Katojoille  katkuaapi. 

Mieluinen  metsän  emäntä. 
Ota  minut  mieheksesi, 

20  Toveriksesi,  Tapio, 
Etten  haihtuisi  haolle 
Koivun  konkelon  kohalla. 
Mieluinen  metsän  emäntä, 
Jonk'on  sormet  sormuksissa, 

25  Kädet  kulta käärehissä. 


Suden [!]  syötit,  heimon  juotit, 
Esivanhemman  elätit, 
Miks'  et  siis  minua  syötä 
Suurilla  suden[!]  paloilla, 
30  Heimon  herkkuruokasilla? 
Voi  mielu^,  metsän  emäntä, 
Anna  tuota,  kun  anelen, 
Kielikullin  kuihuttelen! 

4846.  Juva,  Rantasalmi.   Lamfinen, 
A.   n.  6.  —1882. 
Toisinto. 

Minä  mies  metän  kävijä. 
Uros  korven  kolkuttaja. 
Kävin  korvet  kolkutellen, 
Kaikotellen  kankahaiset, 

5  Salot  synkät  sylkytellen. 
Ammuin  teeren,  ammuin  toisen. 
Ammuin  kohta  kolmannenkin; 
Putosi  puhdas  lumelle. 
Raha  hangelle  hajoisi. 

10     Antoi  entinen  emäntä 
Viisi  viitanyppylältä. 
Kuusi  lainipumättähältä. 
Seitsemän  selänteheltä. 
Lepy  lehto,  kostu  korp^, 

15  Taion[!]  ainoinen  Tapio! 

Metsän  huippa[!].  halliparta. 
Metsän  kultainen  kuningas. 
Hopeainen  hallitsija, 
Anna  mulle  ainosesi, 

20  Kanna  tänne  kainosesi. 
Pistä  villainen  pivosta. 
Kasta  karva  kämmenestä. 
Kämmenestä  kymmenestä 
Yhtenä  kesäisnä  yönä! 

25      Annikki,  ahon  emäntä. 


4845. 
4846. 


^  kk:ssa  iso  alkukirjain. 
'  kk:ssa  :  korpu. 
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Musta  sukka,  suon  emäntä. 
Paistoi  kuuna  kuusen  alla. 
Hopeana  hongan  alla. 
Ota  vitsa  viittä  syltä, 
SO  Ruoska  seitsensä  rakenna: 
Jotk'  on  laiskat  juoksemahan, 
Niitä  seivästä  selälle! 
Jotk  on  virkut  juoksemahan. 
Niitä  silmille  sivalla! 

4847.  Juva.    Saiokarj.  osak.,  n.  60. 
—1887. 

Kaskiin  kylä.  Juho  Taskinen.  Kuuli 
rakuuna   Torvelaiselta. 

Mehläiiiiehen  runo. 

Tuonne  niii'leni  tekevi, 
Aivoni  ajatteloopi. 
Tuolla  kuusi  kuulotta  vi, 
Salo  siintävi  sininen. 
5  Tuonne  mieleni  tekevi, 
Aivoni  ajatteloopi 
Muien  miesten  mehtiniailli\ 
Urosten  eri  saloilla. 


Villasuusi,  villapiäsi, 
10  Villa  viisi  hammastasi. 

Minä  hiihtää  hipsuttelin 

Halla  namuna  varrain, 

Tuli  suihku  suksen  alta, 

Savu  sauvani  nenä-stä. 
15  Kulin  vasioin  varvtikkoa, 

Kohti  vuorta  korkiata 

j.n.e. 

Kertoja  ei  muistanut  enempää. 

4848.  Juva.   Savokarj.  osak.,  n.  120. 
^1887. 

Kaskiin     kylä.        K.   J.    Taskinen, 
'1    V. 


Tuollapa  kuusi  kuumottaapi, 
Salo  siintääpi  sininen, 
Tuonne  mieleni  tekööpi 
Muien  miesten  niehtimaillc, 
5  Urosten  eri  saloille. 
Villa  suusi,  villa  pääsi, 
Villa  viisi  hammastasi. 
Minä  hiihtee  hipsuttelin 
Halla-aamuna  varahin, 
10  Tuli  suihki  suksen  alta, 

Savu  sauvani  nenästä. 
Kulin  vasten  varvikkoa. 
Kohti  vuorta  korkeata.' 
Kätke  kynnet  karvoihisi, 
15  Hampahat  ikiMiihisi  —  — 

Koira  juoksi  kuontalona 

Luihen  luske,  päihen  pauke, 
Kova  hammmasten  kolina  —  — 


4849.  -7i<r«.     Pasanen,    T.    n.    520. 
—1899. 

Purhola.    Kalle  Piispa,  26  v.    Kuul- 
lut isältään  Aappo  Piispalta. 

[Tehtyä.] 

Minä  mies  metän  kävijä, 
Pyssylläini  pyyvystäjä, 
Käyn  mä  syksyt  syrjämailla. 
Talvet  kulen  takamailla, 
5  Käyn  mä  korvet  kolkutellen. 
Synkät  metsät  sylkytellen, 
Ammun  tetren,  ammun  toisen, 
Sekä  pyyn  *mä*  pymähytän. 
Otan  .sieltä  oravan  kiin, 
10  Jäljiltänsä  jäniksen  kiin, 
Niätän  vien  mä  viijastakkiiii. 


4848.     '  r.  (Tuli  vuor  elteen  —  siihen  meno  loppu.) 
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4850.  Havo.  C.  G.  Borg,  hl.  n.  14310  j, 
sivu  3.  —  Ennen  1897. 

Loihto  runo. 

Kun  niinä  liiihin  hiipsuttelin 
Halla  oamuina  varain, 
Hiihin  kohti  korven  rannan. 
Salon  sintävän  sisälle, 
5  Kummun  kultasen  navalle. 
Sukset  kultaset  kuluu vat, 
Hopiaiset  hoikkenoovat. 
Kun  minä  hiihin  hilpiästi 
Tuli  suihki  suksen  alta, 

10  Savu  sauani  nenästä. 
Metän  entinen  emäntä, 
Metän  ukko  halli  parta, 
Avajelle^  aittojasi, 
Sinun  aittasi  avara. 

15  Laske  juoni  juoksemahan- 
Kullasta  kujoo  myöten, 
Hopiaista  tietä  myöten. 
Siravun^  syötti,  heimon  juotti, 
Esi  vanhemman  elätti, 

20  Kah'  miks'  ett  minua  syötä 
Suvun  suurilla  paloilla, 
Heimon  herkku  ruokasilla? 
Nuori  mies  metälle  haisi, 
Sisällys  sian  lihalle, 

25  Kainalo  kanan  lihalle. 
Mehtä  haisoovi  havuille, 
Katajallen  katkahtaavi. 
Kun  minä  raetällo  läksin 
Kuuna  paisto  kuusen  oksat, 

30  Hopiana  hongan  oksat, 
Päivänä  pettäjän  [!]  oksat 
Minun  miessä  ollessani. 


4851  •  Rantasalmi.  Vinter,  G.  J.  n.  17. 

—1886. 

Joakim   Lappi,   54   v.     Lahden   ky- 
lästä;  siellä   kuullut. 

Melästäjän^  loihtii. 

Metsän  hippa  halliparta. 
Metsän  kultanen  kuningas, 
Ei  ole  ajat,  niin  kun  oli  ennen, 
Kun  ennen  etoinen  muori 
5  Viis'  anto  viitanyppylältä. 
Kuusi  kumpu mättähältä. 
Seitsemän  selänteheltä. 
Mutta  nyt  nykyinen  muori 
Kerran  kuussa  kuokkajaapi, 

10  Ei  sitäkään  siivolla. 
Lepy  lehto,  kostu  korpi, 
Taivu  ainainen  Tapio, 
Minun  ehtivän  etehen, 
Pyytäväisen  pyyvyksehen, 

15  Anna  juosta  joutuisasti, 
Vikevästi  viiletellä 
Minun  ehtivän  etehen, 
Pyytäväisen  pyyvyksehen! 
Jos  joki  tulevi  etehen, 

20  Silekki  sillaksi  sivalla, 
Punapaula  portahaksi! 
Lepy  lehti,  kostu  korpi, 
Taivu  ainainen  Tapio,  hyi! 

4852.  Rantasalmi.  Vesterlund,  Veikko 
n.  4.  —1887. 
Lahdenkylä.  Viktor  Lappi,  n.  50  v. 

Melan  otuksen  loihtu. 

a.    Metän  hiippa  halli-parta, 
Anna  juosta  joutusasti, 
Vikevästi  viiletellä 


4850.  1  kk:ssa:  avajellen. 

4851.  »  Metsästäjän  ;  M. 


'juksemahan  :  j.  —  '  Suuhun  :  S. 
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Miehen  ehtivän  etteen. 
5  Pyytäväisen  pyyvykseen! 

(Otuksen    jouduttua     pyydykseen, 

lausuu    pyytäjä:) 
b.     Empii  minä  sinua  siihen  panna 

Eikä  toinen  knmppalis[!], 

Ite  vierit   vempeleeltä. 

Ite  hairauit  havulta. 

4853.  Rantasalmi.  Veslerlund.  A.  n.  9. 
—1887. 

levä  Kuronen,  50  v. 

Mehtmiehen  loihtu. 

Kniii  minä  hiihin  hilepiä.sti 
Tuli  suiksi  sukse'alta. 
Sa-ni  sauvani  nenästä. 
Kuullen  paisto  kuuse'oksa, 
5  Päivälle  pettää'  oksa, 
riiipialle  honjraViksa. 
Juokse  kullaista  kujjoo  myöte, 
Hopiaista  tietä  myöte, 
Käy.  viiittura.  vippinuij. 
10  Hyppee,  kanttura,  kahhaanj. 
Pyöräsilemä  pyyvyksee' 
Ennen  kuun  nousemista, 
Auringo'  ylenemistä! 

4854.  rieksäniäki.    Tepponen.  H.  n. 
111.  —1886. 

\'anaja. 

Runo  Tapiolle. 

Kuippana  metsän  kuningas. 
Metsän  hippa  halliparta, 
Kulettele  kultiasi 
Mieluisasessa  mehtolassa , 
5  Käyttele  hopeatasi 
Puhalla  punanen  lanka 
Poikki  Pohjolan  joesta. 


Sinilanka  sivvauta, 
Tulla'  suurta,  tulla  pientä, 
10  V^iljaa  monenmoista. 
Kynttä  kaiken  karvallista 
Lapin  laajalta  mäeltä; 
Niitä  tuo  tuonnempata, 
Laajasta  Lapin  perästä! 

4855.  Pieksämäki.    Tepponen.  H.  n. 
113.  —1886. 

Vanaja. 

Mielly  sä  metsän  emäntä! 
Uroin  hyvän  emännän 
Sormet  kulta  sormuksissa, 
Käet  kulta  käärehissä, 
5  Jotk'  on  saanut  annillahan; 
Usein  pahan  emännän 
Sormet  vihtasornmksissa. 
Kädet  vihtakäärehissä, 
Aina  auttamattaessa. 

4856.  rieksämäki.    Tepponen,  H.  n. 
lU.  —1886. 

Vanaja. 

Mielus'  niehtolan  emäntä, 
Tapiolan  tarkka  neito, 
Vedä  riistaista  rekeä, 
Tavaraista  taluttele 
5  Kohten  kulta  lankojani! 
Anna,  ukko,  uuhiasi, 
Anna  oinahat  omasi! 
Ukko  kultainen  kuningas. 
Tuos'  ilman  timssinata, 
10  Vasamata  vaaputtele! 
Tapiolan  tarkka  vainio. 
Metsän  ehtonen  emäntä. 

Iski-  tulta  Ilmarinen, 


4854.     '  TuUos  :  T. 
4856.     '  Miellus  :  .M. 


2  Iske:  I. 
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A^älkytti*  Väinämöinen 

15  Ylähääniiä  tnivoisessa 
Elävällä  cunuksella, 
Kirjavalla  kärmehellä. 
Kirpaisi  kipuna  yksi 
Läpi  taivoseii  yheksän, 

20  Taivas  puolen  kymmenettä. 
Meni  aina  mennessään, 
Vieri*  aina  viertessään 
Keskelle  Alanian*  järven. 
Nieli  tuon  tuli  soroisen. 

25  Tuosta  tu"  tuli  soroinen 
Pahan  tehtyä  pirahti 
AI vej arven  alapäähän. 
Koskelot  kivutteleiksen 
Keskellä  Alvejärven 

30  Tuon  tuiman  tulen  käsissä. 
Etelätär,  neito  nuori, 
Iätä  ijästä  pilvi, 
Nosta  lonkka  luotehesta. 
Syrjin  yhtehen  syseä, 

35  Lamatusten  laukahuta. 
Saada  mettä'  taivosesta, 
Siima^  pilvistä  pirota 
Tervaksille  tehtäville. 
Panoksille  pantaville! 


4857.  Joroinen.  Kinnunen,  A.  n.  261. 
— -"12  1884. 

Savuniemi  n.  4.  Kaaprel  Koleh- 
mainen. Mp.  Albin  Kolehmainen, 
13  V. 

Meht'-miehen  loihtu. 

Kuule,  ukko,  metän  ukko, 
Metän  kulta'nen  kuningas. 
Pane  kymn-t  kytemään. 
Ja  varpaat  vapisPiTiaan 
5  Näille  kultasille  kynnyksille! 

3  Välkytteli :  V.  —  <  Viepi  :  V.  —  =  Alemman  :  A.  —  «  Siniaa  :  S. 


Aja  alta  ilema(ii)  uajattoman. 

Jos  ei  tule',  nii(n)  lyö'vitalla, 

Ota  vihta  viijakosta. 

Koivun,  koivun  oksa  koi^Tikosta, 
10  Ja  lyö  niin,  että  vihta  vinka'soo, 

Paju(n)  latva  parka 'soo. 

Hiihteeppä  minä  hiipo'ttelen. 

Sa^'n  sauvoista  pöllyvää, 

Tul  suksen  alta  suihtuvaa. 
15      Pia'  mehtä  miehinäs, 

Tapijo  ufoinas! 

Anna'  korpi  koirijas, 

Viita  villa-häntijäs, 

Hauvun  alla  hautumasta! 

4858.  Heinävesi.    Mohell,   T.  n.  37. 
—1933. 
Jussi  Räsänen,  kalastaja,  45  v. 

Pyynliniieslen  metsään  lähtö. 

Kum^pyyntimiehet  läksivät,  pit' 
akkaihe  ollat^toisela  puolela  tuppoo, 
jotteivät  olleet  missääk^kosketxik- 
sessa  mehtämiehii Ilkkansa.  Vanhim^ 
mies  loihti: 

[Kirjallinen?] 

Lähem^miehissä  metäle, 
Urohissa  ulukotöile, 
Otam^mehtä  miehiksesi, 
Urohiksesi  Tapio, 
5  Auta  onni  ottamaha, 
Metän^kaunis  kiuitamaha! 


4859«.     Leppärirln.    Savolainen,    I. 

n.  165.  —1830. 

Mp.  Juhani  Heikki  Tirkkonen,  synt. 
1797,  kuoli  75  väotiaana.  Oli  »vanha 
turja». 

Ensin  pitä  hake  kolmesta  hovista, 
2  rovastin  ja  ylien  kabhalaisen  eli  tuo- 
ma[rin],    otrat    maltasi[ksi],   ja    nistä 
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teliä  mailaset  lebbäsesä  kaukalosa,  3 
yötä  pite  vasem[a]sa  kainalosan,  ia 
siite  muihen  mallaisin  seassa  merki- 
tysä  paikasa  ellei  ne  kalo[oj  ja  nisiä 
tehä  olut,  se  viiä  mikel  faloi  •  mehlän 
?  •  sihen  paikan,  josa  on  9  punla[a]- 
tuva,  kierlo  semonen  larlia.  aikain  le- 
bästä,  ia  iokapunla[a]vun  iuren  tibulla 
sitä  olutta  my[ö]lä  päivän,  ia  sano 
näin  aina: 

Hiiiierki  inetäii  umäntä. 
TmiVci  tuulta  kiimei'  toivon, 
Kuiivcii  kirkmi  kuuluvista, 
Yli  pyytäiä, 
5  Tako  tabiia  linnan. 

Ia  sen  lebän  iuure[e]n  riobeltooi, 
multa  3  kannan^. 

4859/)'.  Leppäiiilu.  Savolainen,  I.  n. 

166.  —1830. 

Mp.  Juhani  Heikki  Tirkkonen,  synl. 
1797,  kuoli  75  vuotiaana.  Oli  »vanha 
turja». 

Ja  sille  toisex  männä  pohiosen 
iu[o]ksevan  ioken.  kalito[o]  semonen 
kuivapää  kivi,  sillä  [ki]vellä  virille  san- 
gat nin  että  ne  seiso  ia  panna  joken  sy- 
riällen  nin  että  vetesä  käybi  penni  läbi 
ja  mänesän  sano: 

Saako  astuva  aholta, 
Pengereltä  paiskahta 
Joken  judksevan  virtan, 
Virtan  vilisovan. 
Sano: 
5  3  on  kylnii'  kive, 
Etton  patta  pikuruista 
Hierottuna  hiekan  alla. 
Että  painettu  pur.»n  aluasta  k'ä- 


s'in  kerket  taita  tarkoittele  tar- 
tun  kini,  joilla  pyhin  pyytöiän, 
rautoian 
10  Naisten  narai  sanoista. 

Mutta  pila  olla  9  lebän  vesa  ia 
nillä  wiilloia  männesän  lie  ioken 
multa  ene'^mpi^  va.semelle  puolen,  ia 
otto  tullesan  pois  ne  vilat.  Sille  pila 
olio  3-mes[ta]  kusiiaispes[äs]lä  sitä 
kuivo  muro  nin  kuin  se  riiavalline  on, 
jiislä  pulitasen  riebun  ia  nillä  |iyli- 
kiiä  pylöiän,  ia  ne  pitä  luonan.  Sille 
kuin  rube  meliliin  viemän  fninl  ne  ku- 
siiais  pesästä  otetut  ia  männystä  ves- 
tetyt  lastut  panna  kota  Helle  palaman 
ia  sinnä  savustella  pyytöiän.  Männyn 
lastut  pitä  hake  3  veromallia  ja3mä- 
nystä    kultain,  ja  ylöspäin  pitä  veste. 

4859/.  Kuopion  pii.  Gottlund  n.  577. 
—  ">  1^21834. 

Melan  sanat. 

*Annikki  salon  ania*, 
Metän  piika  pikkuruinen*. 

Kynsipä  kyttä  Pohjan  eukko, 
Kynsiä-  kyhäilöö, 
3  Käpälöitä^  keänyttää 
Kynsisessä  kaukalossa, 
Kynttä  suurta,  kynttä  pientä, 
Kynttä  kaiken  karvallista. 
Otas  vihta  viiakdsta, 

10  Koivu  korven  notkelmasta. 
Jolla  seärillä  säväytäk, 
Juoksemahan ,  jnntumahan. 
Laita  vitjat  Viipuriin, 
Toiset  vitjat  Tornioon, 

15  Kolmanct  Kyrön  vitjat. 


4859  a.     '  kk:ssa  kirjoitus  kulunut.  ■ —  ^  r.  Tulesa  asuinsias,  Helve[issä]  jsttu- 
mes,  perkele. 

4859  y.     '  suluissa  :  tietäjä.  —  ^  kynsiään  :  k.  —  '  käpälöilään  :  k. 
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4860.  Tuusniemi.  Räsänen,  M.  n.  72. 
—1916. 

Opett.    A.  Räsänen.     Kuullut    isäl- 
tään Jussi  Räsäseltä. 

Metsämiehen  loitsu. 

Metäii  ukko  imppusilmä, 
Metän  kultainon  kuningas, 
Annappa  nuita,  joita  toivon, 
Annappa  nuita,  joita  anelen! 
5  Ei  tule  tuikkia  yliestä, 
Kaapua  kahen  nahasta, 
Jos  ei  soatane  satoja, 
Tuotane  tuhansia. 
Yhen  kerran  keikistän, 
10  Siilon  olen  pellon  perillä. 
Toisen  kerran  keikistäime. 
Siilon  olen  synkällä  salolla. 

4861 .  Tuusniemi.  Lönnhohm,  O.  A.  F. 
n.  3067.  —1916. 

Antti  Heiskanen. 

Mehtämiehen  luvut. 
Mielly  niehtä,  kostu  korpi. 

Taivu  ainanen  Tapio 

Mielusaksi  Mehtolaksi, 

Tarkaksi  Tapiolaksi, 
5  Ainuasi^  antamahan, 

Omasi  ojentamahan. 

Anna  loapi  lampahasi, 

Lupi  (luupi?)  luppakorvasesi-! 

Ota  vihta  viiakosta, 
10  Koivu  korpinotkelmasta; 

Joka  on  laiska  juoksemahan, 

Sitä  virkunna  vitalla. 

Heitä  lielmiruoskallasi. 

Pane  kynnet  kyytämähän, 
15  Käpälät  kähittämähän 

Muihen  ansaihen  alate. 


Muihen  ansaihen  ylite, 
Minun  pyytöpyyvyksihin! 

4862.  Tuusniemi.  Lönnbohm,  O.  A.  F. 
n.  3068.  —1916. 
Antti  Heiskanen. 

Mehtämiehen  hn'ul. 

(Jatkoksi    oli   toinen  loihtu  [edelli- 
seen].) 

Kuhun  kullat  vuoltanehen, 
(Joka  lehvälle  hopiat?) 


Jokaisen  lehvän  peälle  kirkkaat 
hoppeet.  Siilon  viinaa  tippautetaan, 
kun  tätä  loihtua  loihteniaan  ruvetaan: 

Kun  minä  hyvällä  pyyvän, 
Hopialla  houkuttelen, 
Anna  kullat  kullistani, 
Hope'istani  hopiat! 


Metän  kultanen  kuningas, 

Tirokkalan  suuri  herra, 

tLnaihattu,  noavaparta. 
10  Tapiotar,  tarkka  vaimo, 

Siisti  hyvin  pyyvykseni, 

Puhistele  ansahaini. 

Jotta  nuo  ei  haisis  happamelle. 

Eikä  hevosen  hielle; 
15  Ketulla  on  tarkka  vainu 

Kaikki  turhat  tuntemahan, 

Happamet  havahtemahan. 

4863.  Pielavesi.    Krohn  n.   15086  a. 

—1885. 

Kattilansalmi.  Vike  Raitainen,  58 
V.    Synt.  Säyneisessä. 

[Kirjallinen?] 

Olin  minä  ennen  metän  kävijä. 
Uros  korven  kolkuttaja, 


4861. 


Ainuaksi :  A.   —  ^  alapuolella  suluissa  :  — seksi? 
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Kävin  korvet  kolkutellen, 
Synkät  kaikki  sylkytellen. 

4864.  Maaninka.    Rytkönen.  Alili  n. 
953.  —'-k  1927. 

Petsamo.  Pekka  Ruotsalainen,  71  v. 

Mehiämiehet  loihtivat. 

Mies  mi'litäan  niännnö 
Nukkavierulla  nutulla . 
Metsän  (ci  mctiin)  ukko  halliparta, 
Metsän  kultanen  kuningas. 
5  Kuuna  paisto  koimn  oksat, 
Hoppeelta  hongan  oksat, 
Katajoilli'  lepän  vesat. 

4865.  ]'arpais järvi.   Krohn  n.  13807. 
--1885. 

Jumiskylä.  Petter  Huttunen,  58  v. 

Metsämiehen  luku. 
Tästä  on  sillat  silkin  pantu, 

Sillat  silkin,  suot  sametin, 

Paperista  pahimmat  paikat. 

Juosta  suuren,  juosta  pienen, 
5  Juosta  kaiken  karvasen. 

Visko  villa-myttyäsi. 

Kanna  karvalakkiasi; 

Lyö  virkkua  vitalla, 

Anna  juosta  jouhovasti, 
10  Vikövästi  viiätellä. 

Ett 'ei  siirtysi  sivute. 

Eikä  taukiiisi  takasin. 

Pane  kynnet  kyttämään. 

Varpaat  vipuamaan! 
15  X<itkot  nokkura  neniä. 

Tien  vieret  tipuja  täynnä. 

Ahot  aisan  paksuisia. 

Minä  mies  nietän  kävijä, 

Uros  korven  kolkuttaja. 
20      Juka  kateen  kahtoo. 


Sen  silmät  verta  vuotuvoon, 

Rasvana  rapattavoon, 

Kuiva  kuusi  kasvakoon 

KeskeHe  kateen  silmän! 
25  Rauta-oksa  ottuvoon, 

Siihen  silmänsä  panoo, 

Näkimensä  näppee. 
Tuo  tuiilm  tuiinnempiiohi, 

Veä  vesiinni  takoo. 
30  Yiieksän  meren  ylite. 

Kaheksalta  kankaalta! 

Kun  ei  liene  likempänä, 

Ei  00  kateen  kainalosta. 

Eikä   paliaii   suovan   sormen   ne- 
nästä. 

4866.  Varpaisjärvi.  Krohn  n.  13961. 

—1885. 

Jumiskylä.  Topi  Iliittiiiien,  53  v. 
Syntynyt  Rutakon  [Sonkajärven] 
Oinasjärvellä. 

Metsästäjän  loitsu. 

Vie  sille  viiakolle. 
Saata  sille  saarekkeelle. 
Kussa  saalis  saatasiin! 

4867.  Varpaisjärvi.   Krohn  n.  14019. 

—1885. 

Jumiskylä.  Topi  IliitUinen,  53  v. 
Synt.  Rutakon  [Sonkajärven]  Oinas- 
järven Mustassamäessä. 

Tuli  ukon  tussukainen 
Suon  salmella  vastaan. 
Vie  sille  viiakolle, 
Saata  tuolle  salmekkeelle, 
5  Jossa  saalis  saatasiin. 

Repo  juosta  reiskutteli 
Ilongikoita.  horsmikoita: 
Tuolla  ou  poikani  poloiien 
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4868.  Varfais järvi.  Kaukonen,  Väinö 
n.  682.  —1933. 

.luminen,     lerikka   Riekkinen,   Olli 
R:n  veli,  04  v.    Synt.  Rautavaaralla. 

Kun  melalle  lähettii, 
kylypee  kaliistii.    Lähtiissä  sanottiin; 
Muiiicn  kun  minä  iiietälle  läk- 
sin, 
Kuuna  paisto  kuusen  oksat. 
Hoppana  hongan  latvat. 


4869.  Kiuruvesi.    Bijlköneii.  Ahti  ?(. 
1189.  —1932. 

Metsälle  lähdettäessä 
vuolaistaan  hopeaa  hangelle  lausuen: 
[Kirjallista  vaikutusta?] 

Tapio  talon  isäntä, 
Aliti  aaltojen  kuningas, 
Vellamo  veten  (!)  emä. 
Salon  sinisilimä piika  pikkarainen, 
5  Aja  soalis  aholle! 


4870.  Iisalmi  ja  Kiuruvesi.  Arvids- 
son  ja  Crohns  371:  10  n.  36. 
—[1815—20]. 

Mehti  miehen  sanat. 

Mies  metällen  läxi, 
Otti  kultaisen  kurikau. 
Kävi  korvet  kolkutellen, 
Mexet  syngät  synkytellen, 
5  Veti  Tiistaista  rekee, 
*Rahaista  rauvutteli*. 
Lukki  suus,  lukki  pääs". 
Hauku  Halli  hänteis! 

. . .  Gubben  har  glömt. 

4870.     >  r.  (koira). 


4871 .  l'ohj.-Savo'^.  Arvidsson  ja  Crohns 
488:  5  n.  2h.  Lehti  M.  K. 
—  [N.  1820.] 

Mp.  Matti  Kinnunen. 

Mehtämiehen  loihtu. 

Minä  mies  metän  käviä, 

Uros  korven  kolkuttaia. 

Tiet  olkon  tinasta  tehty, 

Uivit  vaskesta   valetu 
5  ifieheTi  mänuesä  nictälen. 
Ikävä  on  ilotoin  aika, 

Päivä  pi[t]kä  salihitoin. 

.Alutpa  täsä  salita  jakavat, 

Eriänsä  jakelevat, 
10  Eipä  iije  niinula  niitän. 

Jiikdhan  nyt  suttui  suri  mehtä, 

Jnkuhan  tapio  vihastui? 

Jokohan  ku[u]si  kuivanunna 

Kolmasti  kesäisä  yönä 
15  Lemmoin  latvasta  vetämä, 

Kelkasta*  keikuttama? 
Miely  mehtä,  kostu  korpi,    • 

Tai\'u  ainoincn  tapio! 

Kuna  paisto  ku[n]sen  oksat, 
äo  Hopiana  honkan  oksat, 

Päivän [;i]  petäiän  kelkat* 

Miehen  niännesä  metälen, 

Ikäpuolen  kävelesä. 

Anna  mullen  antimia, 
25  Kannihia  kantimia, 

Josta  minä  laulan  iapsileni, 

Joukoleni  juoroitelen. 

4872.  Savo'1      Arvidsson  ja   Crohtis 
488  c,  n.  9.  —[1815—20]. 
Tapani  Leskinen. 

Metän  sanat. 
Linnun  pytäjän  sanat. 


4871.     '  Nähtäväst' =  kerkästä,  kerkät. 
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a.     Hypiö,  hyvä  i'iiiäiilä, 

V.irvutar  valio*  vaimo, 

Ohittolo  oriais, 

Kä.>5kc  k;l>^kyläisiäis, 
5  Pane  palkka  pikojais 

Lehosta  lepeemästä,'- 

Ilaon  alta  liantciiiasta! 

Jdk'  on  laiska  jiioxiMiiaan. 

Sitä  siimalla  sivalla. 
10  Karkota  kari  perällä, 

Heitä  helmi   nioskallais, 

Anna  juosta  joutusasti, 

Vireesti'  viiritellä* 

Halk'  harjuin^  niäkeo, 
15  Puikki  vuipiteii  korkeen, 

Metän  fihkiän  lävite. 

Kuin  pillulta  pdikkcenexe* 

Nosta  kaksi  kämmentäis, 

Terhen  silmillen'  sivalla 
20  Pääsä  askelen  yheksän.* 

[Kk:ssa    r.    kirjoitettu    ja  viivoilla 

merkitty  säk.  2  ja;j  väliin  liittyväksi;] 

b.    Pane  kynnät  kytteleihtemään. 

Varpaat  vapiijleinaan 

Minun  pylö^  pajktilleni. 

Että  saalis"^  salmilleni! 
5  Jos  ett  JU(  .\e  nijelelläs, 

Niin  mä  kijetän  kivellä, 

.Mufc'koon  maan  munall  i. 

Neytyt  Maria  enminen 

Avaa  saneenf!)  arkku. 
10  Virsi  lippais  viritä 


Ilman  nojat  tietäniätä, 

Kateen  kavaht.-imata! 

Mehtä  millien  miehen  anto, 

Kumbu  kulta  huiiknsossa 
15  Hurm'elsta^  nukahtamasta. 

Alta  maan  makaamasta. 

Jliehiu  meiltä  kejtettiin, 

llMfnl  paltini!]  'aittal. 

Anna  mulle  lucki  Uisi, 
20  itehtäu''  ni'aiki  hampas 

'rniikulkiin  kiinlemata.* 

4873.  Sonkajärvi.     Krohn   n.   14356. 

—1885. 

Mustamäki  Oinasjärvellä.  Olli  Hut- 
tunen.  59   V. 

Hiihätä  hihasta'  miestä, 
Kanna  paian  kauluksesta! 
Nouse  neitonen  norosta. 
Hieno-helma  hetteestä! 

4874.  Sonkajärvi.    Krohn  n.   14544. 
—1885. 

Juuraisjärvi.  Aku  Juntunen,  39  v. 
[Kuuli  Heikki  Iviirkkäis-vainoolta  Jyr- 
kän ruukilla,  Sonkajärvi.] 

Kuin  minä  ennen  metälle  läksin 
Nukkavierulla  nutulla, 
Karvalaialla  lakilla. 
Koirat  ne  keränä  vieri, 
5  Ite  lennin  kyyhkyläissä 
Mun  korvelle  kohottuani. 


4872.  1  kk:ssa  valia,  loppu  -a:n  yläp.  merkitty  o.  —  -  lepemästä  :  1.  — '  r.  Vi- 
kevästi.  —  *  viiletellä  :  v.  —  °  yi.  varvikon.  . —  "  poikkeet  :  p.  —  '  simiKäin  :  s.  — 
*yhäksän  :  y. 

b.  '  pytöö  :  p.  —  -salis  :  .s.  —  '  Kenties  voisi  lukea  myös:  Hurmosta.  —  ■*  sana 
yliviivattu  ja  sittemmin  pisteviivoin  alleviivattu;  yi.  Uron;  yliviivattu.  —  '  20.  säk. 
lopussa  l-kirjainta  muistuttava  pystyviiva,  sekä  viittaus  21.  säkeeseen,  joka  r.  kir- 
joitettu. 
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Mäen  päälle  päästyäni. 

Metän  kultanen  kuningas, 

Hippa  hattu,  naava  parta, 
10  Tuopa  mulle  metän  olutta, 

Metän  mettä  juuakseni, 

Metässä  mesi  makia, 

Metässä  mesi  makaapi. 

Kuin  minä  ennen  metälle  läksin 
15  Koppeloita,  kontioita, 

Peuroja  peri-salolle. 

Vaan  nuo  nyt  n uonykyset  miehet 

Jäniksiä  jäyskyttävät, 

Karva-jalkoja  kanoja . 
20  Vaan  jäniksellä  on  väärät  sääret, 

Takaset  jalat  on  keverät, 

Joita  Juutas  juoksuttaapi, 

Peiakas  peräten  viepi, 

Että  en  tahtonna  tavata. 

4875.  Sonl-ajärvi.    Krohn  n.   14620. 
—1885. 

Vänninmäki.    Reeta   Halonen,   86  v. 

Minä  mies  metän  kävijä. 
Uros  korven  kolkuttaja. 
Minä  hiihän  hiljalleen, 
Verkasilleni  vetelen, 
5  Jälessä  on  juniahiii  vilj;i. 
Kiljut  kiljuin  tulee. 
Paina  kynnet  kyttyrään, 
Hartijoille  hyvät  haminat! 

Kateita  vastaan. 

4876.  Juva.  Gottlund  n.  366  h.  — ^^9 
1815. 

Ronkainen. 

Kuin    vastan    tulo    mehlomiehelt^ä'^. 

Ken  kahto,  kahtokon  itsänsä! 
Ken  näkkö,  näkkön  itsensä! 


fLUa  se  likuo,  himo  se  hikuo, 
Musta  veri  silmiläs! 

4877.  Joroinen.  Kinnunen,  A.  n.  226. 
—1884. 

Ruokojärvi.  Paavo  Kinnunen,  46  v. 
ja  Anna  Kinnunen,  o. s.  Koponen  Jo- 
roisten Savuniemeltä. 

Mehtämiehen  loihtu. 

Ken  kahtoo  kateen  silemin, 
Kierosilemin  keksinöön. 
Kuiva  kuus',  rauta-oksa 
Kateen  kuan  eteen  kasvakoon! 

4878.  Leppävirta.  Tarkiainen,  V.  n. 
748.    —1898. 

Metsämiehen  loitsu. 
Lohen    purstolla    piti    hämmentää 
kodan    liesiporoja   ja    se    poro    alkoi 
pyöriä.   Siihen  piti  sitte  loihtia: 

Kotakonna,    lieden    vanhin, 
Alla  hiilien  asiija, 
Kypenissä  kytkäsijä. 
Lähde  kanssani  metsälle! 
5  En  ota  *vasten*  itseäni, 
Enkä  vasten  vaimoani. 
Enkä  vasten  lapsiani. 
Vaan  vasten  vastustajiani. 
Kateita  kaatamaan, 
10  Noitia  musertamaan. 

4879.  Nilsiä.  Krohn  n.  10502.  —1885. 
Siikajoki.    Matti  Taskinen. 

Metälle  lähtiessä  kateen  loihto. 

Joka  kateen  kahtonoo. 
Kieron  silmin  keksinöö. 
Silmät  verta  vuotavoon. 
Rasvana  rapattuvoon 
5  Tuonne  helvetin  tuleen. 
Pahan  vallan  valkeeseen! 


Silmäystä  vastaan.    4879—4883. 
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Helvetin  tuliuen  hurttaf!) 
Silmiin  sivottuvoon, 
Konnin  kuvottnvoon, 
10  Jotta  ei  pääse  päivinään, 
Selvii  sinä  ikänä, 
Kunne  niinä  pääsen  ipÄ-ästäjäksi. 

Silmäystä  vastaan. 

4880.  Juva.     Tarkiainen,   V.   n.   70. 
—1899. 

Kaskiin  kylä.  P.  W.  Hakulinen. 
Kuuli  »Hurta  ukolta». 

Taika,  ellei  metsän  pyynti  silmäydy. 

Kun  eläin  saadaan  motsä.stä,  niin 
metsämies  tekee  peukalollaan  ristin 
saamansa  elukan  otsaan  ja  lukee: 

Veikkois  viereen, 
Siskois  sukuais  suurentakoon! 

4881.  Lapinlahti.    Krohn   n.    14248. 
-1885. 

Ollikkalankylä.  Junnu  Paltainen, 
31  V. 

Ryvä  on  risti  riistan  päällä, 
Siunaus  sitä  parempi. 

(Minä  vielä  panin  hierimen  päähä 
ja  aisanni  päähä.) 

Kalman  voiman  ottaminen. 

4882.  Kerimäki.  Lönnhohrn,  O.  A.  F. 
»i.  802.  —1894? 

P.  Turtiainen,  65  v. 

Pyssymies  ottaa  kalman  voiman 
mukaansa  ja  laittaa  pitkän  hatun. 
Kalma  on  ostokalma.  Silloin  lukee, 
kun  ottaa  kalman: 

HyA'ä  kalma,  kaunis  kalma. 


Valkii,  verevä  kalma, 
Lähe  nyt  muUe  a\nikseni, 
Avukseni,   armokseni, 
5  Tuekseni,  turvakseni! 
Et  00  kalnui  yhellainen, 
Vaan  olet  kolmenlainen: 
Yksi  on  kalma  kankahassa(?),^ 
Kirkkomaassa  toinen  kalma, 
loVesikalnia  kolmas  kalma. 

Parvi  kierrettiin  näillä  kalmoilla 
ennen,  ja  kuvilta  helposti  ammuttiin. 
Sanoilla  se  ostettiin  ja  sanottiin  osto- 
kalmaksi.  Näin  ostetaan  kolmet  mul- 
lat. Mullat  pidetään  mytsykässä, 
mutta  vesikadma  otetaan  puteliin. 

Karhun  tappajan  sanoja, 
(karhun   vakat). 

4883.  Sulkava.  Gottlund  n.  4.  — 7io 
1815. 
Torvelainen. 

Karhun  runo.^ 

Tuola  kusi  kumoitapi, 
Salo  si[n]tepi  sininen. 
Tuoli  mieleni  teköpi, 
Sykkepi  syven  alaini. 
5  Ei  ole  mieste  muidenkaan! 
Sinisimet  silmi  ripset, 
Kuliamat  kulman  karvat. 
Kuin  on  miehele  minulla. 

Miely^  Mehtolan  äinende, 
10  Tapiolan  tarka  neito, 
Miely  mehte,  kostu  korpi. 
Miehen  mäiiesen  mätelle 
Minun  pyytö-päivineini'. 
Säkä  sualis  aikoiaini. 


4882.  •  kysymysmerkki  mp:jan. 

4883.  •  r.  sjunges  af  fängarne  dä  de  gä  ödemarken,  derbjörnen  uppehälla  sig. 
—  '  mielu  :  m.  —  '  päivine  :  p. 
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15  Suata  sualisen  jumala, 
Bsihin  yhyttäköni! 
Kuin  ej  ole  tiele  täfiempänc, 
Tuokas  tuolda  tuonempanda, 
Vjien  Vipurin  välildä, 

20  Kuen  Iinan  kuluvilda! 
Aita  niahan  katukoni 
Seisemälde  säipes  välildä, 
Josta  vilja*  virtuvais, 
Vilja  virtoisen  siselden. 

25  Joka  tiele  vivytäpi. 
Matkalla  leputapi. 
Tuota  siniala  sivalla. 
Rauta  ruoskalla  rutaisen, 
Puatukalla  paukautan. 

3  0  Afiikan,  Tapon  ämände, 

Naita  meiden  nuehiäiTie, 
Uvista  uroiitame. 
Mäsä  mieli  tytterile, 
Karva  rinnoilla  kavotta.^ 
35      Ohtoiseni,  ainoseni. 
Mäsä  känii  kiäi-eseni, 
Em  mine  sinua  paäut, 
Eike  toinen  kumpalini,* 
Itse  vierit  vämpeläldä, 

4  0  Itse  koivun  konkelolda, 

Läpä  längolda  lipeisit, 
Halki  kultaisen  kuvuis, 
Rikki  marjasen  mahais. 

Karhu  kuin  synkä  pälä:'' 

Tunge  turpais  kulon, 
45  Paina  päsi  mättehäsen, 
Syöxe  kultainen  korenta 
Läpi  kielen  kantemini. 
Suma  sus,  suma  päs, 
Summa  visi  hamastais. 


Kuin  ne  vievät  sen  talon: 

50      Läliä  kulta  kulkemani, 
Hopia  vaieltamani*, 
Nyt  on  kullan  kulku  aika, 
Hopian  vaelys  aika; 
Kullasta  kujasta  myöte, 

55  Hopiaista'  tiete  myöte. 
Vaste  varviko  mäkiä. 

Kohti  vuorta  korkiata 

slut  fins  ej. 

4884.  Juva.    Gottlund    n.    401.  —'-/a 
1816. 

Kiiskilänniemi.    Paavo  Kiiskinen  1. 
Köppö. 

Karrhun  jälel. 

Miehin  mänty  on  matalle 
Kuuna  paista  kusen  oxat, 
Hopiana  hongan  oxat, 
Päivefie  pätejän  kälkä. 
5  Mine  hihen  hilljalle, 
Verkasille  vetelle, 
Suxein  on  mato  matuna, 
*Koiran  villan  kuontalona, 
Ohtosen  päsen  ovelle. 

10  Mähte  hajsupi  havulle, 
Kataioille  katkuavi. 

Emine  olen  sinua  pafiut, 
Bike  toinen  kunipalini. 
Itse  hairaiti  havoilta, 

15  Itse  vieret  vembeleltä, 
Kuavut^  koivun  konkeloita, 
Läpen  langolta  liveistyt. 
Puhki  kultaisen  kupuis, 
Halki  mariaisen  mahais. 

20      Villa  sus,  viii  on  piäs, 
Vili  on  visi  liaiTiastas;^ 


■■  vilda  :  V.  —  '"  Lienee  luettava  :  kavoUa,  kavoilla. 
(FTorveli.)  —  ^  vaieltemani  :  v.  —  'Hopiasta  :  H. 
4884.     '   Kuavot :  k.  —  är-tett  ei  pureis). 


kumpani :  k.   —  '  r. 


Kurliun  tappajan  sanoja  (karliun  vakat).     4884—4886. 
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Kätkeä  kyfiet  karvhois', 
Hanibat  ikcniihis! 
*Lyöpä  lukko  luihen  piälf, 

2.'.  Hajta  haiTiasten  ete, 
Lmikoin  levieniettä, 
Hainpoin  hajovamatak;* 
Pane  sulku  suun  ote, 
Kapu  kielen  kantiiuen, 

30  Pane  lukko  Inihcii  piäle, 
Haita  haiTiaisteu  eteen! 

Tuol  on  ohto  tuvitettA"* 
Kuusen  latvan  kukan  alla, 
Pienen  päteiän  alla, 

35  Rautaisen  rahin  nänälle. 
Mätten  Hippa,  halliparta, 
Mäten  kultanen  kuningas, 
Mätin  käiTie  kiärctyiiieu,^ 
Nyt*  on  luilirn  luske, 

40  Paihen  paukcli, 

Kova  hanipan  kolina. 

KuiTia'  läxin  mies  metälle, 
Ohtoni  ottamani, 
Karrhua  kuatajuan, 

45  Käihälle  kälvollisälla. 
Pyssyllä  luoiiolisdla. 
Eikö  tähän  pyssyt  pysty. 
Eikö  luoti  lonkasta  tie. 
Eikö  käjhe  räike  repesä. 

:.o  Mine  on  mies  meten  käviä, 
ilessen  hien*  hihtenia, 
Maria  on  meten  eniente, 
Piata  meten  miniä. 
Mielu  mässä,  nuoru  notku! 

55  Mix  et  sine  jninun  mielu. 
Kuin  et  miehin  muihinkan? 


Onko  heile  siliemat  silmikarvat' 
Kulia  ma  t  kulma  karvat? 
Mielu  joässä,  nuoru  notku, 
60  Minun  pyytö  päivinä! 

4885.  Juva.  GoUlund  n.  420  a.  — 'V3 
1816. 

Näärinki.   Sotamies  Pekka  Ruotsa- 
lainen (eli  Ruth). 

Mine  pieni  Pekka  pikkarainen, 
♦Turjalaisen  tuvittama*. 
Lappalaisen  liekut  ta  jna, 
Mine  hihan  hilljallen, 
5  Verkasille  on  vetelle, 
Ohtoxen  päsen  ovelle. 
Mehte  hajsupi  havulle^. 
Katajille  katkuapi. 

Empe  mine  ole  sinua  pafiut, 
10  Eike  toinen  toveri, 
Ite  pa  hajraiti  havolta, 
Ite  vierit  vempeleltä, 
Kua\Tit  koivun  konkeloillta. 
Halko^  marjaisen  ntahais, 
15  Halko  kultaisen  kupuis. 
Kätke*  kynet  karvohis! 
Villa  on  suus,  villa  on  piäs. 
Villa  on  visi  hamastais. 

4886.  liantasaJmi.  Kuopion  lyseon 
lovenK-.,A.  \Veslerlund,  XXVII. 
n.l.  ->»-"/i  1887. 

Ulla  Maria  Eronen,  60  v. 

Karhun   pyytäjän   runo. 

(I.     Tuolla  korpi  kuuniottaapi, 
Mehtä  siintääpi  sininen, 


*  karvois  :  k.  —  *  Seuraa:  Tuoli  on  olito  s;  yliviivattu;  r.  säkeen  edessä:  (syn- 
tyä). —  '  kiärityinen  :  k.  —  •  r.  (pätesen  kuin  vie).  —  '  r.  Vakkoisa.  —  *  hihen  :  h. 
—  'silmekarvat  :  silmikarvat.  tai  päinvastoin. 

4885.     i  havolle:  h.   —  »   Halki:  H.   —  ^   Käske:  K. 

74 
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Tuonne  mieleeni  tekeepi, 

Aivuni  ajatteleepi, 
o  Miiiten  miesten  melitimaille, 

Urosten  eri  saloille, 

Meiltä  liaiseepi  hyvälle, 

Hunajalle  höyryääpi. 

Katajalle  katkuaapi, 
10  Mielestä  metän  emännän. 
Tuoir  on  ohto  tuuviteltu 

Kuusen  latvan  kukan  alla, 

Pienehen  petäjän  alla, 

Rahin  rautasen  nenällä. 

Karhun  saatuaan  lukee  metsämies' 

h.    Pois  pojat  poistuvista, 

Piijat  piht-puolisista 

Uron  tullessa  tuppaan. 

Tupa  on  tehty  miesten  tulla, 
5  Talli  hevosten  asua. 

Karhulle: 

c.     Ei  00  mimin  syytään, 
Ite  vierit  vempeleltä, 
Horjahit  havun  sdältä. 


4887.  Tuusniemi.    Manninen,    I.    n. 
297.  —1914. 

Kiukoonniemi.      Samuli     Hentiläi- 
nen,  n.  70  v. 

Kun  karhu  on  kierretty  ja  mennään 
tappamaan. 

Eläpä  llikul^linnastas, 
Meskämmem^majastas, 
Enneqkun  tullaan  noutamaan 
Nuortem^miesten  suosiolla. 
5  Mill^on  neula,  millä  kfihäs 
Leppäseii^kepin  nenässä. 


4888.  Pielavesi.  Tikkanen,  Fr.  n.  407. 
—1902. 

Vaaraslahti.  Aatami  Husso,  36  v. 
Kuullut  apeitaan  Pielaveden  Niemis- 
järveltä. 

Karhun  pyynti  onni  hankitaan. 

Joka  karhun  jahtija  meinoo  pittee, 
niin  pitäis  olla  sotamiehen  puku  täy- 
vellinen,  ja  missä  seuvuin  varois  ole- 
van, kiertee  pellavas-siemen  pussin 
kansa  kolomasti  vastapäivään  ja  kolo- 
maste  my[ö]tä  päivään  ja  sannoo: 

[Tehty.] 

Ole  sä  apuna  muUa, 
Metsän  vartija  valpas  vielä, 
Tass'  ois  saalis  satavissa. 
Mesikämmen  mailla  näillä, 
5  Jotta  johtaisit  minuva 
Onellisna  ottaniahan. 
Ettei  tapahu  tuhoja 
Näillä  leikki  tanterilla. 

Niin  kyllä  uskaltaa  männä  peiliin 
ihan  pelekeemätä. 

4889.  Kiuruvesi.  Arvidsson  ja  Crohns 

486:  12  n.  10.  — ^Vs  1819. 
Juhana  Korpelainen. 

Karhua  ajamaan  lähteissä. 

Hiisi   hirviä  tekee, 
Volkas  juotti^  vuonians. 
Elätti  emä  hevosta 
Wiiden  Wiipurin2  välillä, 
5  Kuuen  linnan  kuuluilla, 
Laski  laajallen*  juoxemaan, 
Avarin  vaeltamaan. 

Maria,  metinen  neiti, 
Kataatar,  kaunis  vaimo, 
10  Miestä  hihata  hiasta, 
Kanna  paijan  kauluxesta. 


4889.     '  juottel  :  j. 


Viipuritt  :  V. 


laijallen 


Karhun  tappajan  sanoja  (karhun  vakat).    4889  -4890. 
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Takin  helmasta  taluta! 

Vestä  pilkka  pitkin  puita, 

Pitkin  puit.i,  i)itkiii  maita, 
15  *Merkit  iiiait;i  mifhiita*, 

Kaija  koi\nit  kosken  poicki, 

Rastin  raitaan  rakenna, 

^[ieluusen  ^[eht olaan, 

♦Tarkkaan  Tapiolaan.* 
20     Tuometar,  hyvä  emäntä, 

Helahuta  helliistas, 

Kalaliiita  kannustas. 

Pane  kulta  kulkemaan, 

ITopio  vaeltamaan, 
ih  Kummun  kultasen  sivuun! 

Mieleni  ininua  tekisi, 

Aivuni  ajatteleesi, 

Metän  neittä  najaxecni. 

Juovani  metän  olta; 
30  Saisin  häisä  häärästellä. 

Pöydän  pääsä  pyörästellä. 
Voi  minun  polosen  poijan. 

Kuin  ei  naitettu  minua 

Metän  mieli  tyttärillä, 
35  Karva  rinnoille  kavolle; 

Ett'  on  muinnen  muu  sukuni, 

Toisin  toinen  joukioini. 

Piti  pnukosa  punassa, 

Veihtesä  veren  näköisä, 
40  Mieluusta  Mehtolasta, 

Tarkasta  Tapiolasta. 
Maria,  metinen  neity, 

Vää  riistaista  rekee, 

Tavaraista  tallustele, 
45  Ricki  riihen  kynnyxiä, 

Poicki  aitan  portahia. 
Kataatar*.  kaunis  vaimo, 

Tuometar,  hyvä  emäntä, 

Saata  sillen  .saarexellen, 


50  Sille^  kumniullrii  kuleta. 
Josta  saalis  saatasiin. 
Eron  toimi  tuotasiin. 
Ei  ole  miesten  muiheukaan 
Siliämmät  silmän  ripset, 

55  Jalan  käänne  kerkiämpi. 
Kuin  on  meijän  miehilläiTie; 
Kuuna  keicku  keihun  kärki. 
Savu  nousi  sauvan  tiestä. 
Kuuna   ])yisto  kuusen  oxat, 

60  Päivänä  petäjän  kerkät, 
Mehtolaan  mäntäisä. 

14890.  Iisalmi.  Böök,  D.  n.  1. --1876. 
Antti  Huttunen,  talollinen. 

Karhunpyytäjän  lauluja. 

Metsään  lähtiessä. 

Kun  minä  sukseni  sulitan, 

Siihen  siirtelen  sivakan, 

Lykkelen  lylyn  lumelle, 

Kannan  kaksi  sauvoani, 
5  Otan  kolme  koiroani, 

Viisi  villahänteäni, 

Sitte  hiihan  hiljallehen, 

Salakatta  sauvaelen 

Sisähän  sinisen  vii'an, 
10  Pikkusilmästen  pihalle, 

Karstakorvan  kartanoUen. 

Tyyneltele  tyttöjäsi, 

Laajeltele  lankojasi. 

Minun  silmin  nähtyäni, 
15  Käsin  päälle  käytyäni! 

Anna  onni,  suo  jumala, 

Mieluhusta  Mehtolasta, 

Tarkasta  Tapiolasta 

Minun  miessä  ollessani, 
20  Minun  miessä  ja  hyvänä! 

Kun  et  anna  aijallani. 


*  Katatar  :  k. 


5  Sillen  :  S. 
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Ij älläni  ilmahuta, 

Eme[!]  kostu  kuoltuamme, 

Verry  maahan  vietyämme. 

4891.  Iisalmi.  Böök,  D.  n.  2.  —1876. 
Antti  Huttunen,  talollinen. 

Hiihtämään  lähtiessä. 

Rasti  raitahan  rakenna, 
Vestä  pilkku  pihlajahan, 
Katajahan  kaunis  merkki, 
Josta  tie'än  tielle  mennä, 
ä  Nousta  toiselle  norolle. 
Hakkoa  hako  jokehen, 
Koivu  kosken  kuohumihin! 
Sivalla  sininen  silkki. 
Jotta  saisi  saalis  juosta 

10  Poikki  Pohjolan  mäkien 
Meiän  miesten  mehtimaille, 
Urosten  upisaloille,^ 
Mei'än  mehtipäivinämme. 
Ole  kiitetty,  jumala, 

1  ö  Jotta  soalis-  saatasihin, 
Metän  toimi  tuotasihin. 

4892.  Iisalmi.  Bööh,  D.  n.  3.— 1876. 
Antti  Huttunen,  talollinen. 

Metsään   tultua. 

Hiihata  hihasta  miestä, 
Kanna  paian  kauluksesta, 
Takin  helmasta  taluta, 
Soata  sille  soarekkeelle^, 
.T  Kuusen  kummulle  kuleta, 
Jost'  on  kulta  kulkenunna, 
Metän-toimi  tarponunna. 


4893.  Iisalmi.  Snellman,  Sofia  n.  25. 
—1885. 
Oinasjärvi.    Olli  Huttunen,  63  v. 

Loihto  tappamaan  ruvetessa, 
ensiksi  karhua  kömpelöksi. 

Kivi  riippa  rinnan  eteen, 
Rautanen  karhi  jälkeheen! 
Kuari  kaukoo  näkyy, 
Pitkä  pilvi  luotehesta, 
5  Joka  nänniään  näyttelöö, 
Utaria  uohkuuttaa 
Kipu  mäen  alla, 
Keskellä  kipumäkee. 
Kivi  keskellä  kipumäkee, 
10  Reikä  keskellä  kivee. 
Jossa    metän    kultainen    kunin- 
gas, 
Metän  hippahattu,  halliparta. 
Se   on   metän   kultainen   kunin- 
gas. 
Kuka  sinun  opetti? 
15  Oma  vanhempi  opetti 
Paimenessa  käydessäni 
Mustan  Muurikin  jälessä. 

Susi  juoksi  suota  myöten. 
Karhu  kangasta  ravasi, 
20  Suo  nous'  suven  jaloissa, 
Kangas  karhun  kämmenessä, 
Josta  ketto  käännettiin. 
Tehtiin  teräs. 
Laske  lehmäs'  lehtoon, 
25  Hatasarvi  hauvikkoon. 
Saat  nähdä,  miten  käypi, 
Saatko  olla  rauhassa, 
Vaiko  ei?  — 


4891.  1  Seuraa  yliviivattuna  :  Meiän  mehtipäivinämme. — '  soalis  ;  s.;  tai  päin- 
vastoin. 

4892.  1  saarekkeelle  :  s. 


Karhun  vakat,  häät.    4894 — 4895. 
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4894.  Sonkajärvi.  Krohn  n.  14499  a. 
-1885. 

Oinasjärvi,   Mustainäki.    Olli   Hut- 
tunen, 59  V. 

{Karhun  laulu.) 
Vie  silli'  viiakollc, 
Saata  sille  saareksellc, 
Josta  saalis  saatasiin, 
Erä-tuomi  tuotanee. 
ö  Kukku  sulli\  kukku  iiuille, 
Kukku  kaikelle  kylälle, 
Kukku,  kukku,  heia,  heia. 

Karhun  vakat,  häät. 


10 


4895.  Sulkava.  GoMund  n.  814.  — 7: 

1815. 

Torvelainen. 

Karrhun  vakkal. 

Kaik  kokotuvat  sen  luone,  joka 
maku  paikan  on  löiiteny;  sitte  mänö- 
vet  liki  site  kierösmata,  ja  tekövät 
valkian  mähte,  ottetta  tervas  lastut, 
jolla  valkla  iskittä,  pohjos  puolta  vi- 
losta  (pate)  3  lastu,  jolla  tuli  nouatta; 
miet  rypävet  vina  ja  syövet  ja  häh- 
tisä  [!]  häite  sylipainia;  kuhuta  koirat 
sihe,  aiietan  heile  leipe,  se  paras  proH- 
tetta  sieramet  pihlasella  varvulla,  jos 
yx  pu  kasva,  ett  ei  on  rpehikoi.  Kei- 
hen  kansa  viskatta  valkia  haialla,  nin 
miet  hyppe  lepi  tulen,  ätte  ruska.  Ne 
mänövet  site,  aika  laula: 

Tuilla  kusi  kuiiioita , 

haiota  kettjan,  että  mies  näkö  toinen; 
kuin  löuty  päsä,  nin  mies  vihele,  kaik 
käräytu  koko,  se  varmemp  mänö  ensi 
(kisa),  taika  kanget  risti  päsä.  Ei  päsä 
sisä  millonka  sap  ampu,  van  mano 
ylös  häntä,  kuin  on  tapettu: 


Olitoiseui,  aiiiuseiii , 

täkävet  valkian  siele  nin  kuin  tuano, 
perna  otetta,  naulitta  pienen  lauan 
nänässe  6  pihlalla  naulolla,  pana  nären 
o.\a,  johon  se  paras  mies  yhen  kerra 
förladningilla  ampu.  Kuin  liha  paha 
räkän,  nin  ei  pana  havuia,  muta  läpän 
oxia,  ette  liha  ei  ois  myrkylinen,  mut 
kuin  lampan  liha.  Kuin  tulo  pihan, 
nin  amuta,  ätte  vasta  otteta;  ensis  tär- 
väytette  se,  joka  pite  nahka  olale 
(paras),  jota  pana  tuan  tuolilla,  rypä- 
vät,  syövet,  nahka  peiata,  osat  ane- 
tan  miehille  ilma  nite,  joka  vakaks 
häitete;  erkanevat;  site,  koska  vak- 
koia  jua  (vikauen'),  kuin-  vina  ja  olta 
joutu  vasite  vaste  käitetyx,  tuopi 
otta  piältemäinen  pois,  nin  oltakin 
kuin  jua,  silloi  kun  pä  paneta  puhu, 
j.i  kaik  pite  jua  eli  maha  viskata. 

Joka  tuop  leipe,  voita^,  kala  ko- 
tona*; miehet  keitevet  rokkan,  käihe- 
net,  syvemjTcet*  ja  säle  liha  pana  si- 
hen.  Pä  käitetä  ärisä  ilma  suolata. 
Kuin  pata  nosteta  tulesta,  nin  ampu- 
vat va[l]kesen,  ette  hilit  nouse  taivai- 
sen; ensis  tua  pä,  site  rokka,  hiljaxen 
kaneta,  amuta.  Pä  mies  pano  roka 
vatil  ja  leika  pu  veiselle  korvan  pois 
sanoilen: 

Otan  korvaan  nholda. 

Toinen  sano: 
Minkän  sine  sian  panet? 
Panen  havun  kolniikauon. 

L[e]ika  toisen  korvan  samala  visi, 
leika  kersen  poike. 

Otan  kärsen  oholtai. 
5  Minkä  sine  sian  panet? 
Panen  havun  kolmikahon. 

Siunata  rua  ja  sye,  muu  jälki  rpälul 
kaiken  yö  on  pöuelle;  toisen  amu  vihe 


4895.  sanan     jc 

nan  edessä   pystyviiva, 
'  kk:ssa:  syvenyxet. 


sanan  jälk.  on  joku  merkki,  mahdollisesti  kysymysmerkki.  —  ^  Sa- 
'styviiva,  mahdollisesti :  t.  —  '  voita,  liha:  v.  -  ■*  kotonatstal:  k.  — 
lyxet. 
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mässe,  suren  päten,  mittavat  puta 
syliles,  jos  sihen  asian  kelpois. 

Jo  teme  kelpo,  se  on  paras,  vastavat 
toiset,  yx  mies  nouse  siiie,  pano  oxan 
pala  karsi  sen,  luut  nosteta  vaissa, 
joka  pana  pala;  vati  viskata  sielte 
alas;  jos  pohja  käu  yles,  site  ej  on 
hyve,  jos  sisus,  nin  kohta  saha  toista 
karhu.     Jua  sirne"".   — 

4896.  Kangasniemi.  Laitinen,  H.  n. 

235.  —Ennen  1894. 

Karhun  pääkallolla  juotiin  olutta  ja 
laulettiin: 

Kiitos  olkoon,  Jumala, 
Koska  annoit,  Jumala, 
Pöytä  linnun  pöyän  päähän. 
Laululinnun  lauvan  päähän. 

4897.  Kangasniemi.  Laitinen,  H.  n. 

236.  —  Ennen  1894. 
Makkolan  kylässä  pidettiin  karhun 

häitä,  joissa  oli  Hirvi-emäntä  ja  Eva 
Morsian  kuin  päätä  honkaan  vietiin, 
joka  toimitettiin  lau[lu]lla: 

Voi,  Jumala,  jonkas  luit, 
Jotei  syyä  laulaniata. 
Päätä  puuhun  kantamata. 

Siitä  morsian  Eva  sai  sen  vamman, 
että  rupesi  siitä  päivin  p-remään.' 

4898.  Kangasniemi.    Laitinen,  H.  n. 

237.  —  Ennen  1894. 

Eräs  mies  kolisti  kirve[e]llään  sitte 
karhu  honkaa  sanoen; 

Hae  mieltä  metältä, 
Verkkopäältä  tynnöriltä! 
josta  uhrin  pilkasta  sitte  tuli  hulluksi. 


4899.  Savo.    Laitinen,    H.  n.  261.  — 
Ennen  1894. 

Karhun  peijaisissa. 

Onko  lusikat  luvetut. 
Onko  lautaset  laahatut? 
Tule  siivolla  sisään. 
Alle  kuivan  kurki  hirren, 
5  Alle  orsii  nokisten. 

Vastaus: 
Jo  on  lusikat  luvetut, 
Jo  on  lautaset  laahatut. 

4900.  Juva.    Golllund   n.   126.    -~^U 
1816. 

Härkälänniemi.     Pekka    Kärkkäinen. 

Karrhun  runo  —  vnkkoisa. 

Ohtoiseni  ainoseni, 

Masi  känie  kiärösäini, 

EiTiine  sinua  pantu. 

Eikä  toinen  kumpalini, 
5  Ite  hairaiti  havoilta, 

Ite  vierit  vempelältä 

Puhki  kultaisen  kupuis, 

Rikki  marjaisen  mahais. 

Tuola  kuusi  kumoitapi*, 
10  Paista  salo  sininen. 

Keli  on  kasvot  kaunihimpa,'^ 

Sinisämät  silmän  ripset, 

Kuin  on  miehellä  mimiUa? 
Hien  akka,  hien  euko, 
15  Hien  ainua  emänte, 

Korjo  nyt  koiriais, 

Raivo  nyt  rakkia  is 

Tielte  miehen  ouelisen, 

Tielte  uroin  avuxi; 


4897.  1  Mutta  Kekko  Paavo  kuin  kerta  kalvoi  karhun  kalloa,  viskasi  sen 
ikkunastaan  pihalle  ulos  sanoen:  Mene  sen  tulen  tervan  sisään  niin  lukunes  ja 
laulunes!  joten  palvelus  loppu.  —  Sama  mp:ja  n.  238.  —  Ennen  1894. 

4900.     ^  komoitapi  :  k.  — 2kauhimpa:k. 


Karhun  vakat.  häät.    4900—4902. 
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SO  Laita  nyt  lakiai  iicun. 

Koske  nyt  koria  k()nsti. 

Jolla  niiästä  niiälyttälpt 

llihtoniän  liilljalicii. 

Vetämän  vi-ikan  tiehen. 
s5  Mehte  tnlktm  avuxi. 

Äuiänte  hyve  tapanen. 

Mäten  hippo  halliparta, 

Pistä  miekais  meren, 

Jolla  karrhun  kuataiasin, 
30  Meten  onen  dttelisin 

Ilma  muihen  tieteinätä, 

Lajjiii  lasten  luleniata. 

4901.  Juva.   Gottlund  n.   540.   —--/a 
181S. 

Juhana   Paunoinen. 
Karhuilen. 

Hongatar,  metän  emäntä, 

Luomatar,  metän  miniä, 

Metän  nkku,  halliparta. 

Metän  kultainen  kuninkas, 
5  Hopeiinen  hallihtia. 

Eminä  sinua  pannut, 

Eike  toinen  toverini, 

Ite  hairahtit  havolta, 

Ite  vierit  vempeleltä, 
10  KaavTit  koivun  konkelulta. 

Lepän'  leukolta  lipeisit; 

SyxyLset  yöt  pimiet, 

Syxyiset  ha\^lt  li  viet. 
Nenän  otin  nokolta, 
15  Nenän  nenättömältä. 

Silmen  otin  nokolta, 

Silmän  silmättömältä. 

Nyt  on  lujheii  Uiske, 

Päjhen  paukeh. 
20  HaiTiaisten  haiotos  aika. 


Afia  mettä  ainostaisi. 
Kana  meille  kainiais, 
Miehen  ehtiven  eteen. 
Pyytäjän  pyyxiin! 

4902.  Savo.  G[ottlu]nd,   Svensk  Lilc- 
ratur-Tidning.  p.  398.  1817. 

Der  det  talas  om  Rjörnfeslen  heter 
det[Ruhs,  Finland  och  Des  Invänare. 
s.  24]:  »Först  inbars  Hjörnens  huf- 
wud,  h\vilket  blef  uppliangt  i  ett  tr;ui. 
oc\\  sedän  det  öfriga  i  ärtsoppa  ko- 
kade  köttet.»  Rec[eiisenten]  fär  här\vid 
upplysa,  alt  detta  dess  upphangande 
i  ett  fräd,  icke  genast  sker,  säsoni  man 
af  anförde  ord  skiille  kunna  tro,  utan 
sedän  det  liela  natten  statt  pä  hordet. 
sanit  deraf  alli  köli  Mifvit  förtärdt.  är 
det  först  följande  morgonen,  soni 
hufvudskälen.  stundom  ined  en 
ordenllig  procession,  utföres  i  skogen 
{ätniinslono  utom  l)yn),  der  den  under 
manga  löjliga  upptag  fästes  vid  en 
Stor  tali.  Sä  t.  ex.  mäla  de  först  trä- 
dets  tjocklek  med  sinä  famnar,  och 
öfverlägga  länge,  om  det  befinnes 
wara  \värdigt  en  sadan  ära.  Dä  det 
änlligen  blifvit  godkändt,  stiger  wan- 
ligtwis  l)aneniai\nen,  eller  jägaranföra- 
ren  upp  i  trädet  och  fäster  skallen  pä 
en  qwist.  Sedän  det  är  gjordt  uppkas- 
tar  han  ett  fat,  med  inneliggande 
smärre  ben  at  samma  djur,  i  luften 
under  ätskilliga  sänger,  som  t.  ex.: 

Nyt  on  lu.jhen  luske, 
Päjhen  pauke. 
Ko\va  hammajsten  kolina  etc. 

Faller  nu  fatet  tili  jorden  med  bott- 
net  uppät.  betyder  det.  att  man  ej  sä 
snart  fär  \vänta  sig  en  annan  björn; 
faller  det  i  siti  \vaiiliga  ställning,  är 
förebudet   lyrkligare. 


4901.    1  Metän  :  L. 
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4903.  Juva.   Fahritius,  Ellen  n.   73. 
—1889. 

Vuorenmaa.     Vennon    Uato    (Aa- 
tami Koivunen),  73  v. 

Karhun  lepytys  sanat. 

Kun  karhun  piä  luut  puuhun  pan- 
naan, niin  luetaan: 

Enhän  minä  sinna  lyönyt, 
Eikä  toinen  kunippaliini, 
Ite  hairahut  havulta, 
Kuaviit  koivnn  konkelolta, 
5  Lepän  langolta  lipesit; 
Puihen  puusken,  luihen  luusken, 
Kova  hammasten  kolina. 

4904.  Juva.  Rimppi,  A.  n.  2.  —1896 
—97. 

Brynolf  Hämäläinen,  42  v. 
Metsän  luku. 

Lepy  lehto,  kostu  korpi, 
Taivti,  ainuinen  Tapio, 
Metän  hippa,  halliparta, 
Metän  kultainen  kuningas, 
5  Enhän  minä  oo^  sinua  panna'^, 
'  Enkä  toisen  kumppania, 
Itse  hairau(i)t  luniiltta, 
Kaavuit  ko'ivun  konkelolta, 
Lepän  lengolta  lipesit. 

4905.  Juva, Rantasahni.  Lampinen,  A. 
n.  10.  —1882. 

Karhun  tappajaisissa. 

Empä  mä  sinua  pannut, 
Eikä  toinen  kumppalini. 
Itse  vierit  vempeleeltä, 
Kaa'uit  koivun  konkalolta 
5  Poikki  marjasen  mahasi, 
Puhki  kultasen  kupusi. 


4906.  Joroinen.     Kinnunen,    A.    n. 
C2541.  —1885. 

Soppiiko  turpa  tuppaan, 
Nenä  nelisnurkka'seen? 

4907.  Kangaslampi.     Lönnbohm, 
O.  A.  F.  n.  167.  —1894? 
Kirkonkylä.    Matti  Koponen,  77  v. 
Ukko  Kosurinen  oli  ennen  karhun- 
tappaja.     Hän    osasi    karhun   lukuja: 

Lähe,  kulta,  kulkemahan, 
Hopia,  vaeltamahan 
Tätä  kullasta  kujoa, 
Hopiaista  tietä  myöten! 
5  En  minä  sinua  pannut, 
Ite  hairahit  ha^ful]e, 
Ite  vierit  vempelelle. 

4908.  Leppävirta.   Häyhä,  J.,  Kesä- 
askareet, SS.  130—131. 1898. 

Lauri  Kieman. 

Niemelään  päästyä  kannettiin  karhut 
tupaan  halkoraksilla  ja  asetettiin  kes- 
kilattialle. Pian  keräytyi  koko  kylän 
väki  Niemelään  karhuja  katselemaan. 
Lapset  ja  arkaluontoiset  naiset  ensin 
pelkäsivät,  mutta  vähitellen  tulivat 
he  rohkeammiksi  ja  uskalsivat  mennä 
likelle  katsomaan,  jopa  koskettamaan- 
kin karhuja.  Isäntä  meni  aittaan  ja 
toi  sieltä  kannunvetoisen  putelin  vii- 
naa pöytään.  Sitte  pyysi  hän  suuren 
savivadin,  johon  kaatoi  viinan.  Jahti- 
voudin  käskystä  ankasi  Maunosetä 
karhun  vatsan  ja  otti  sieltä  karhun 
sapen,  josta  kaadettiin  viinan  sekaan 
»yhdeksän  miehen  voimaa».  Nyt  kut- 
sui jahtivouti  ukko-  ja  pyssymiehet 
pöydän  ympärille  istumaan.  Sitte 
nousi  hän  seisoalleen  ja  kaikki  seura- 
sivat hänen  esimerkkiään.    Nyt   otti 


4904.     1  Suluissa:  ole.  —  ^  Suluissa:  pannut. 
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jahtivouti    viinavadin    käteensä    ja, 
kat.soen   karhuihin   päin,   lausui  hän: 
[Ilmeisesti  muodosteltu.] 

Otsosoiii,  ;iinosoiii, 

McsikäiniiUMi  mii^luiscni, 

Kas  kun  olet  tuossa  kaunis 

Kaiki'11  kansan  katsastflla: 
5  Olet  kuin  onnMia  puussa, 

Tahi  marja  mättähässä, 

Silniäs  on  kuin  sirkkusella, 

Sekä  pääs  kuin  pääskysellä; 

Vartalus  on  vai"sin  soma, 
10  Jäsenes  kuin  jääröpässin, 

Karvas  on  kuin  Aiiolien  villa, 

Tahi  kaunihin  karitsan. 
Kulkia  korven  kuningas, 

Metsän  patja  palleroinen, 
15  En  minä  sinua  lyönyt. 

Enkä  ampuinit  aseilla, 

Itse  sie  ahoa  astuit. 

Itse  vierit  viidakkoa, 

Vierit  villakuontalona, 
20  Kurit  pellavaskupona: 

Vierit  vierten  jalkoihini. 

Sorruit  sääreni  etehen. 

Vaivuit  kauan  valvonnasta. 

Väsyit,  näännyit  vaivoistasi; 
25  Siinä  maksoillas  makaisit. 

Viruit  villakuontalona. 

Tuosta  sun  korjaisin  kotiini. 

Saatoin  taaton  tantereelle. 

Villainen  sinun  isäsi, 
30  Villainen  sinun  emosi. 

Villainen  olet  sinäkin. 

Villa  suusi,  villa  pääsi. 

Villa  pää-ssäsi  kypäri. 

Villa  kintahat  kädessä, 
35  Villa  sukkaset  jalassa. 

Villa  viisi  kynnyttäsi. 


Villaiset  on  hampahasi. 
Villaiset  sinun  vihasi. 

Sitte  ryyppäsi  jahtivouti  viinaa  va- 
dista ja  antoi  vadin  isännälle,  joka 
teki  samoin  ja  antoi  sen  Maunosedälle 
ja  niin  kävi  viinavali  miehestä  mie- 
heen ympäri  pöydän  siksi,  kunnes 
kaikki  olivat  ryypänneet.  Kun  viina 
oli  vadista  lopi>uniil,  niin  toivat  tois- 
ten talojen  isännät  viinaa  lisään.  Kar- 
hut kannettiin  ulos,  jossa  nahka  ny- 
lettiin  ja  lihat  korjattiin  vartaalle. 
Lähteissään  jakoivat  isäntämiehet 
keskenään  karhun  lihat  ja  veivät  ko- 
tiinsa. Nahkat  laitettiin  venytyk.seen 
kuivumaan,  ja  sitte  myytiin;  niistä 
saaduilla  rahoilla  osti  jahtivouti  ruu- 
tia, jolla  ammuttiin  yhteisessä  jah- 
dissa. 

4909.  Suonenjoki.  Lailincn.  G.  n.  259. 

—1886. 

A.  Ruokki,'  62  v. 

Karhukeitloa  syödessä  lauleltiin: 

Minä  hiihän  hipsuttelen, 
Aivan  halulla  liutasen. 
Tuli  suhki  suksen  alta, 
Savu  sauvoen  nenästä, 

5  Miehen  mennessä  metälle. 
Ettei  ämmät  äkkäjäisi, 
Koukku  leuvat  kohtoaisi. 
Miehen  meimessä  metälle. 
Tät'ei  syyvä  laulamatta, 

10  Päätä  puuhun  kantamatta. 

Pääkeittoa  syömään  kouttiin  naa- 
purit, ja  oli  erittäin  juhlallista. 

4910.  Lapinlahti.   Räihä,  A.   n.   28. 
1880-luv.? 

Vanha  mummo. 

Karkun  laulu, 
jota  on  karhun  peijaisissa  laulettu  juh- 
lan  kunniaksi. 
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Minä  laulan  lunnuen  lammen, 
Meren  lummen  luikuttelen 


Tulen  uutehen  tupahan. 

Joko  teäir  on  penkit  pesty, 
5  Joko  lattiat  lakaistu. 

Joko  siivot  siivottuna 

Tuleville  vierahille? 
Jopa  teäir  on  penkit  pesty, 

Jopa  lattiat  lakaistu, 
10  Jopa  siivot  siivottuna 

Tuleville  vierahille. 

Tule  uutehen  tupahan! 

Ovi  täss'  on  osman  luusta, 

Sivuseinä  sirkan  luusta, 
15  Karsina  katehen  luusta, 

Luvaslauta  lumpehesta, 

Laki  lahnan  suomuksesta 


4911.  Varpaisjärvi.  Krohn  n.  14042.] 
—1885. 

Jumiskylä.    Topi  Huttunen,  53  v.  , 
Synt.        Mustassamäessä       Rutakon 
[Sonkajärven]  Oinasjärvellä. 

Karhun  peijaisissa. 

Joko  on  piiat  pirtin  pessy. 
Loiset  laattian  lakassu? 
Sopiiko  turpa  tupaha. 
Nenä  nelis  nurkkasehe? 
5  Lähes  kulta  kulkemaan, 
Hopijaista  tietä  vajeltamaani 


4912.  Varpaisjänd.^  Krolrn  n.  14561. 
—1885. 

Kärsämäki.   Risto  Ryynänen,  62  v. 

Karhu  kun   lapettu. 
niin  ottavat  olitalunn  taltrikille  ja  ne 
mies  mieheltä  taltrikkia  pyöräyttele- 
vät: 

Nyt  se  ohta  kääntelekse, 
Nyt  on  ohta  oveen  päin, 
Nyt  se  ohta  on  perään  päin. 

(Kerta  kukin  viskasi.) 
Nyt  se  niehtä  kääntelekse, 
5  Nyt  se  mehtä  vääntelekse, 
Niinkuu  kuningas  miekkoneen, 
Mehtä  perse  sulkineen. 
Vaan  en  minä  pahoo  tehny, 
Eikä  toinen  kumppalini, 
10  Vaan  ite  vierit  vempeleeltä, 
Hairait  havun  selältä. 

4913.  Kiuruvesi.  Arvidsson  ja  Crohns 
486:  6  F.  —^ k  1819. 

Antti  Vartiainen. 

Karhun  runo. 
Sedän  björnen  är  fäld  och  hemförd, 
börjas  sängen. 

Kuin  minä  niänen^  metälle. 
Taikka  Tapiolaan, 
Kuuna  paistaa-  kuusen  oxa*. 
Päivänä  petäjän  kerkät*. 
5  Mäntyäni  Mehtolaan, 
Taikka  Tapiolaan, 
Minä  hiihan  hiljalleen, 
Verkkasilleen^  vetelen. 


4912.  '  Kk:ssa  on  merkitty  saantipaikaksi  lyhyesti:  Nilsiä  (Rutakko)  ja 
samoin  Varosen  Metsästystaioissa,  n.  356.  Tässä  on  merkintä  tarkistettu  kk:ssa  ole- 
van lähdeviittauksen  sekä  Krohnin  lähdeluettelon  mukaan. 

4913.  1  kk:ssa  e:n  yläp.  i.  —  ^  aa:n  yläp.  o,  tehty  eri  musteella.  —  ^  sanan 
loppuun  eri  musteella  lisätty  t,  joka  on  sillä  samalla  musteella  pois  pyyhitty.  — 
*  r.  (latvat).  —  ^  Verkasilleen  :  V. 
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Snlakcttä  siuivaillcn, 
10  Kuininuu  kultaisou  sisälle*. 

Sitä  maata   mainitaan. 

Jossa  saalis  saatasi, 

Verestä  vedet äsi'. 

Eipä*  miesten  muirtenkaan 
15  Ole  siilkku*  sukkariluna, 

Ilopccsta  lumsiin  nauhat. 

Jalan  heitto  hempäämpi, 

Knlnia  karvat  kaunihiinmat. 

Mani  ällissä  Mehtulaan, 
20  Taikka  Tapiolaan. 

Hiihata^"  hihasta  miestä. 

Takin  helmasta  taluta. 

Saata  sillen"  saarexellen. 

Josta  saalis  saatasi'^. 
25  Vestä  pilkat  pitkin  puita. 

Ristit'^  raitaan  rakrnna. 

Tuosta  tyhmäkin'*  tulisi. 

Ovtoki  osailleis, 

Mujden  miesten  inrjitiniaillen. 
80  Urosten  eri  sioillcn. 

Ej  o'  meidän  millissäni. 

Taikka'*  meidän  uroissani'* 

Mäniätä  Mfhtolaan. 

Taikka  Tapiolaan. 
35  Kuolert  ovat  orava   koirat. 

Meiltä  miehet  vanhenneet. 

Saavat  jouset  jouten  olla. 

Koirat  kauvan  kuivahilla. 
Mieleni  minun  tekisi, 
40  Aivoni  ajattelee. 

Männäxeni  Mehtolaa n , 

Taikka  Tapiolaan, 

Juovani  nietän  olutta. 


Metän  mettää  maistaaxeni, 
15  Kuuta  kuusen  juurihista, 

Talven  maanutt;i  talia!.  — 
O,  Jumala,  jon^ka  annot, 

Jot'  ej  syödä  laula  mata, 

Päätä  puuhun"  kantamata. 
50  Mehtolasta   me  tulemina. 

Taikka  Tapiolasta. 

Mehtä  nieilen  merkin  anto, 

Taikka  taikasi  Tapio, 

Mehtolaan  mäntyäni. 

Päätä  ja  kämmeniä  tulelle  vietäissä 
lauletan: 

55      Läckämästen.  käukämästen, 

Käukämnie  käreii  tulille, 

Nocka-liniiun  nm  itiölle. 

Kolmet  on  kiukkua  kodassa: 

Yxi  koukku  rauta  koukku, 
60  Toinen  koukku  vaski  koukku, 

Kolinasi  hopea  koukku. 

Käu  ktdita  kolmanteen. 

Hopeaiseen  hyvään. 

OliMuaaii  ori'en  alla. 
65  Lengolle  lepäämään'®! 

^[eill''*  on  mi'lito  kiehumassa, 

Havu  lintu  hautumassa. 

Koppelo  kopa  ja  massa. 

Keijtettynä  vipciään  astiassa  pirtiin 
kodasta: 

Jo  on  kocki  kotaan  kuollut, 
70  Kokin  pojka  porstuaan. 
Liha  suuhun.  Inu  käteen, 
Veihti  picknnen  pijoon-o. 
Ohtoseni,  lintuseni. 
Mesikämmen  k;unoseni. 


•  r.  (dj  up  skog).  — '  veetäsi  :  v.  —  *  Eipä  o':  E.  —  '  kumpaisenkin  u:n  yläj).  i. 

■  '*  liihata  :  H.  —  "  siliän  :  s.  —  '*  saatannee  :  s.  —  '"  rastit :  r.  —  '*  tuhmakin  :  t. 

'^  Taika  :  T.  —  '•  seuraa  yliviivailtuna:  (.Meiltä  niieliet  on  vanhenneet!).  —  "  pu- 


hun ;  p. 


lepäämän  :  I.  —  '»  Mrieil  :  M.  —  ''°  r.  (hand). 
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75  Käu  tänne  käpeen^^  kengin, 

Sukin  mustin  nuihjnttele. 

Jo  o't  viikon  vilussa  ollut, 

Kauvan  kaihessa  siassa; 

Läckämästä  lämpöseen, 
80  Käukäminc-  ala  katnxen. 
Frägas  bak  dörren: 
Jok'  on  sillat  siivottuna, 

Joko  lattiat  lajastut. 

Joko  pengkit  pyhittynä. 

Kamalat-^  koroteltuna, 
85  Pöudät  kullin  keänältynä. 

Hyvän  tullessa  tupaan, 

Astuisa  aika  miehen? 

Svaras  ur  stugan,   dörren  öppnas: 
Jo  on  lattiat  lajastut. 

Jo  on  sillat  sivottuna, 
9  0  Jo  on  pengkit  pyhittynä. 

Kamalat  koroteltuna, 

Pöudät  kullin  keäneltynä, 

Hyvän  tullessa  tupaan, 

Astuissa  aika  miehen. 
Den  som  inbär  köttet: 
9  5      Ellos  vaimoja  varoo'^, 

Hilkku-päitä^  himeille. 

Jo  on  vaimot  valkeeua, 

Poijat  puoli-saa paassa. 

Tyttäret  tina  siioissa, 
100  Hyvän  tullessa  tupaan, 

Aika  miehen  astuissa. 
Köttet  pä  bordet: 
Panen  puulle  puhtaalle^^ 

Lasken  hiuvallen  hyvällen: 
105  Laudat-'  kaikki  laulamaan, 

Ickuuat  iloihtemaan. 

Hyvän  tultua  tupaan. 


Astuuta  aika   miehen. 

När  hufvudet  söndras  oih  köttarne 
lossas: 

Nytt  tässä  tulee 
110  Lujen  kmskeet,  päjden  paukkeet. 
Hammasten  hajotus  vuoro! 

Huvudskälen  bäres  ut,   att  hängas 
i   ett   träd. 

Läckämästen,  käukämästen 

Kultaista  kujaa  myöten, 

Hopeesta  tietä  myöten, 
115  Joss'  on  sillat-*  silkin  pantu, 

Sillat  silkin,  suot  sametin, 

Portit  mustan  pannan^'  kansa. 
Huvudskälen  fästes  i  träd. 
En  minä  pane  pajuun 

Engkä  raitaan  rakenna, 
120  Panen  puuhun  puhtaaseen, 

Hongkaan  hyvään  puuhun. 

Petäjään  kaunoseen, 

Istutan  itään  rinnon, 

Kaiten  kaarna  pohjoiseen. 
Alit  gjords,  säges: 
125      Tuone  heitin  heijoseni, 

Heitin  mieli  pettäväni*". 

Heitin  kuuta  kahtomaan, 

Päjvää  ihaamaan, 

Istutin  itään  rinnon, 
130  Kaiten  kaarna  pohjoseen. 

4914.  lisaJmi.  Böök,  D.  n.  4.  --1876. 
Antti  Huttunen,  talollinen. 

Karhun  kaadettua. 
En  minä  sinua  panimt, 
Eikä  toinen  kumppalini, 
Ite  hairahut  havulta, 
Ite  vierit  vempeleeltä. 


"  r.  (lätt).  —  ^^  e:n  yläp.  en.  —  "  r.  (öfre  dörrträd).  —  "*  r  (skräm). 
(mössa).  —  ^'  puullen  puhtaallen  :  p.  p. 
tavun  a:n  yläp.  eri  mu.steella  tehty  o.  —  ^°  pattäväni  :  p. 


—  "  Lauvat :  L.  —  "  sillan  :  s. 


Karhun  vakat,  häät.    4914—4919. 
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5  Ko.miit  koivun  konkelolta 
Rikki  inarjasen  mahasi, 
Puhki  kultasen  kupusi. 

4915.  Iisalmi.  Böök,  D.  n.  5.  — 1876. 
Ottaen  toveriaan  kädestä  kiini. 

Haka  toischeu  hakahan, 
Liha  toisehen  lihahan. 
Koura  toischfn  kovahan! 
Ole  kiitetty.  Jumala, 
s  Koska  annoit  aiallani, 
Ijälläni  ilmahutit! 
.\nna  vastaki,  .Jumala. 
Toistokki,  totim-  Luuja, 
Mieluhusta  ilehtolasta, 
10  Tarkasta  Tapiolasta! 


4916.  Iisalmi.  Böök,  D.  n.  6.  — 
Antti   Huttunen,  talollinen. 


■1876. 


Koliin    saavulliia    lupaan    astuessa. 

Ovet  ava'ta'kolion, 

Reppanat  revastäköhön 

Saranalta  seihtemältä, 

I'kselta  yheksiseltä; 
5  Kamanat  ylettäköhön. 

Pihtiset  levettäköhön. 

Kynnykset  alet  tako  lion! 
Kysyn  kynnyksen  takoa: 

S  )anko  ma  tnpalian  tuHa, 
10  Hyvän  tuuva  tulli-ssani? 

Jiikci  on  piiat  pirtin  pessy, 

Vainiot  lattian  lakaissu. 

Orjat  rykänny  oluven, 

Jutta  saisi  orjatki  olutta, 
15  Kasakatki'  kaljavettä? 


Astun  jalan,  astun  toisen, 


Päälle  pienatun  petäjän. 
Alle  kuulun  kurkihirren. 

4917.  Iisalmi.  Böök,  D.  n.  7.  —1876. 
Antti  Huttunen,  talollinen. 

Nahkaa   ja  lihoja   rahille   heittäessä. 

HerenenmäH;'),  heittänen 

mäi  (?) 
Hongalle,  hyvälle  puulle, 
Petäjälle  pieuoselle, 
Osa va nimille  uroille, 
5  Paremmille  laulajoille. 

4918.  Iisalmi.  Böök.  D.  n.  8.  —1876. 
.\ntti  Huttunen,  talollinen. 

Olutruno  karhunpeijaisissa. 

Hiiva  alla,  vaahti  päällä. 

Keskellä  olut  punanen. 

Tuoppa  tuopilla  olutta. 

Kanna  kaksivantehella !' 
5  Täys'  on  tuoppi,  täys'  (in  tuohi, 

Täyven  on  antanna  Jumala. 

Anna  vastaki,  Jum;ila. 

Toistekki,  totinen  Luoja, 

Olla  tuopin  oluessa, 
10  ^laljat  maijossa  märätä. 

Minun  miessä  ollessani, 

Minun  miessä  ja  hyvänä. 

4919.  Iisalmi.  Böök.  D.  n.  10.  —1876. 
.\ntti  Huttunen,  talollinen. 

Karhun  pääluuta  honkaan  viedessä. 

Työläs  on  tuvassa  olla, 
Häly  toisen  lämpimässä. 
Lähes,  kulta,  kulkemahan, 
Hopea,  vaeltamahan, 
5  Tätä  kultaista  kujoa, 


4916. 
4917. 
4918. 


*  ka.sakatkin  :  k. 

'  —  mä  alleviivattu;  kysymysmerkit  mp;jan. 

'  kaksvantehella  :  k. 
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Hopeaista  tietä  myöten, 
Kultaisessa  kuppisessa, 
Vaskisessa  vakkasessa, 
Poikki  Polijolan  mäkieu. 
10  Ei  tätä  pajuhiin  panna, 
Eikä  raitahan  ra  ketä, 
Vaan  honkahan  hyvähän  '"puu- 
hun*. 
Petäjähän  pienosehen. 

4920.  Iisalmi.  Bööl\  D.  n.  11.  —1876. 
Antti  Huttunen,  talollinen. 

Pää    asetetaan    puun    idänpuolisiin 
oksiin,  silmän  rei-istään  rippuniaan  ja 
lauletaan: 

Istuppa  itähän  rinnoin. 
Kaiten  koarna  pohjosehen. 
Siellä  sun  tuuli  tuuvittaapi/ 
Ilman-henki  heiluttaapi. 
5  Joka  uhdon  ottaneepi, 
Kullan  pois  kulettaneepi. 
Väännä  päätä  väärällehen, 
Nokka  syrjähän  syseä! 

492\. Iisalmi.  Krohn  n.  14262.  —1885. 
Varpaiskylä.      Tuomas     Partanen, 
38  V. 

Karhun  loihtu. 

Ei  siihen  oo  minun  syytä, 
Eikä  toisen  toverin, 
Vaan  sinä  ite  hairait  havolta, 
Kaavuit  koivun  konkelolta. 

4922.  Iisalmi.  Snellman,  Sofia  n.  24. 

—1885. 

Oinasjärvi.     Olli    Huttunen,    63    v. 

Kuin  karhu-heittoa  koasta  pirttiin  kan- 
netaan ja  kukkoluu  puuhun  pannaan: 

Läheppäs,  kulta,  kulkemaan. 


Hopia,  vaeltamahan 

Tätä  kultaista  kujoa, 

Hopiaista  tietä  myöten! 
5  Joko  on  piiat  pirtin  pessy, 

Naiset  lattian  lakaissu'. 

Onko  lupa  tupahan  tulla? 

Astun  jalan,  astun  toisen. 

Astun  kohta  kolmannenkin 
10  Pinnatun  petäjän  alle. 

En  minä  sinua  pihlaja  hierimellä, 

Vaan  honkasella  hyvällä  puulla. 
Vie  sille  viiakolle. 

Saata  sille  suarakkeelle, 
15  Josta  sualis  suataneen, 

Erä  tuomi[!]  tuotaneen! 

Kukku   mulle,  kukku  sulle, 

Kukku  kaikelle  kylälle, 

Kukku  hcija!  Kukku  heija! 
20      Otti  verkot  veljeltänsä, 

Laina  ranat  rännistänsä, 

Jolla  minä  otukset  otan, 

Metän  kultaisen  kuninkaan. 

En  pistä  sna  pihlajaan 
25  Enkä  raitaan  rakenna, 

Vaan  honkaan  hyvään  puuhun, 

Johon  tuuli  käypi 

Pohjosesta  ja  etelästä 

Ja  kaikilta  tuulilta. 
30  Tule,  poikani  poloinen. 

Tuolla  oot  ollu  suuren  suon  si- 
vulla, 

Ei  00  tult'  ei  tulusta. 

Vara  saaha  valakeheeta. 

4923.  Sonkajärvi.   Krohn   n.    14340. 
—1885. 

Oinasjärvi,  Mustamäki.    Olli   Hut- 
tunen, synt.   1826. 


4920.     ^  kk:ssa  :  luuvittaapi. 


Karhun  vakat,  häät.    4923—4925. 
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Kun   nostaa  pois  tulen: 

Jo  nyt  on  kulta  kicluuunina, 
paistununna. 
(Sitte  kantaa  koasta.    Eellii   laula- 
jat ja  kantajat  jälestä.) 

Lälic,  kulta,  kulkemalla, 
Hopea,  vajeita  maha 
Tätä  kultaista  kujoa, 
llopejaista  tietä  myöte. 
5  Joku  (»n  piiat  pirtin  pessyt, 
Naiset  lattian  lakassu. 
Onko  lupa  tupaha  tulla? 
Astun  jalan,  astun  toisen. 
Astun  kohta  kolmannenni, 
10  Pinnatun  petäjän  alle. 
(Sille  viiään  pöyälle.) 
(Kun  puuhun  viiään.) 
En  minä  pistä  pihlajaan. 
Enkä  raitaan  rakenna. 
Vaan  honkaan  hyvään  puuhn 

paan. 
Kukku  sulle,  kukku  mulle, 
15  Kukku  kaikcilf  kylälle, 
Kukku  hl 'ia,  lieia! 
Ottipa  verkot  veljestänsä, 
Laina-ra'n^at  ränniltänsä , 
Jolla  niinä  ketun  kengitin, 
■>o  Jolla  loihtotin  rovastin. 
Tuolla  poikani  polonen. 
Tuolla  on  dllut  suon  suuren  sivuMo . 
Repo  juosta  renkutteli 
Suuren  suon  si\ailla. 
25  Ei  ollut  tulta,  ei  tulusta. 
Vara  saaha  valkijata 

4924.  Sonkajärvi.    Krohn   n.    17401. 
—1888. 

Sukeuskylä.     Tahvana    Karvonen, 
43    v.     Kuuli   isältään   Jopilta,   joka 


toista    kyninienlä    v.    sitten    kuollut 
ö6  V.  vanhana. 

Kun  karhu  melassa  saakaa 
nniinutuks, 
niin  se  lähtöö  siitä  ja  se  tulee  lysti. 

Jo  nyt  on  hirvi  iiiihcftuna. 
Jalopeura  jaksettuna. 
Voitettuna  metän  väkövä. 
Lähes  sinä  kulta  kulkema  ha 
5  Tätä  kultasta  kujoa. 
Hopeaista  tietä  myöte. 
Jos  on  silto  silkin  pantu. 
Pantu  paperin  pahat  paikat. 
Ml 'tikki  nietän  emäntä, 

10  Tuuvikki  Tapion  vaimo, 
Vestä  pilkka  piiilajahan. 
Risti  raitahan  rakenna! 
.Joko  nyt  on  piiat  pirtin  tehty[!]. 
Vaimot  laattian  lakassu? 

15  K'  kujahan  kuolevat 

Sakian  savun  sekahan. 
Saanenko  tupaha  juosta, 
Hyvän  tuua  juostessani? 
Astun  jalan,  astun  toisen, 

20  Kohta  astun  kolmannenki. 
Tuos  se  ohto  käänteleksi, 
Käänteleksi,  kahteleksen 
Alla  kyytyn[!]  kurhihirren. 
Päällä  pinnatun  petäjän. 

25  Nyt  tuleepi  luihen  luiske, 
Luihen  luiske,  päihen  pauke, 
Hammasten  hajotus  vuoro. 

4925.  Sonkajärvi?    Krohn   n.  17403. 
—1888. 

Pekka  Komulaiselta,  joka  3():ntä 
vuotta  sitten  kuoli  70:llä,  kuuli  eräs 
nvkvään  elävä  sukulainen. 


4924.     '  Kk:ssa  aukko. 
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Kun  pääkallo  ripusteltiin  puuhun: 

Ei  SUU  piijuhu  panna, 
Eikä  raijassa  rikota, 
Honkaan  hyvää  puuhu, 
Petäjää  pienoiseen. 

4926,  Sonkajärri.     Karvonen,   Viljo 
n.l.—N.  1913? 
Lapinniemi,  pari  km.  Sukevan  ase- 
malta.   Julio   Eskelinen,   synt.   1839. 

Karhun  peijaisista. 
Metsään  viritettyä  karhunpyydystä 
katsomaan  lähdettäessä  laulettiin: 

Joko  läiitenemrae  lavuille, 
Pikkusilniäston  pihoille, 
Karstakorvan  kaitanoilk'. 
Viepä  nuille  viiakoille, 
5  Saata  niille  saarekkeille, 
Korpisille  kukkuloille. 
Joista  saalis  saatasiini  — 
(jatko  puuttuu) 

Kun  pyydyksestä  tavattiin  karhu, 
vietiin  siitä  kotiin  sana.  Täältä  läh- 
lähdettiin  joukolla  metsänkunin- 
gasta  noutamaan. 

Karhu  nyljettiin  metsässä.  Samalla 
laulettiin.  Joskus  oli  joukossa  vain 
yksi  varsinainen  laulaja,  mutta  par- 
haastaan oli  laulajia  kaksi.  Laulaen 
kuljettiin  kotiin.  Taljan  kantoi  mil- 
loin yksi,  milloin  pari  miestä;  kahden 
kantaessa  nahka  oli  korennolla.  Pir- 
tin ovelle  tultua  laulaja  kysyi: 

Jokos  on  piiat  pirtin  pessyt, 
Vaimot  lattian  lakaissut? 

Tähän  pirtistä  vastattiin: 
10      Jo  on  piiat  pirtin  pessyt. 
Vaimot  lattian  lakaissut. 

Senjälkeen  kulkue  astui  pirttiin, 
laulajan   laulaessa; 

Astun  jalan,  astun  toisen. 
Astun  kohta  kolmannenkin 


Alle  kuulun  kurkihirren, 
15  Päälle  pinnatun  petäjän  — • 
(jatko  puuttuu) 

Karhuntalja  peijattiin  sitten  sei- 
nälle kuivamaan  ja  alettiin  valmistaa 
juhlaa.  Ellei  ollut  olutta  ennestään, 
pantiin  sitä,  usein  vartavasten  uutta- 
kin. Pirtti  puhdistettiin.  Itse  karhu- 
keiton  keittivät  miehet  kodassa  muuri- 
padalla. Karhun  pää  pantiin  kokonai- 
sena pataan,  jossa  se  sitten  »kiehua 
ryhmi».  Keittäessä  laulettiin  »kokin- 
lauluja».  Näistä  kertoja  muisti  seu- 
raavat säkeet: 

Jo  on  kouko  kattilassa, 
Metän  kiivas  kiehumassa, 
Kiehumassa,  kuohumassa 
Kultakoukkusten  nenässä. 

Kun  valmistukset  oli  tehty,  alkoi- 
vat pidot  iltapäivällä.  Ketään  ei  nii- 
hin kutsuttu,  mutta  hyvin  suotavaa 
oli,  että  vieraita  saapui  lukuisasti. 

Peijaisateria  syötiin  pirtissä  pitkän 
pöydän   ympärillä.     Kuka   istui   pöy- 
dän päässä,  sillä  ei  pidetty  erityistä 
väliä,  mutta  tavallista  oli,  että  kun- 
niapaikka  annettiin   parhaalle  laula- 
jalle.    Pääruokana    oli    karhukeitto. 
Sen  ohessa  kuului  ateriaan  ruisleipä, 
olut  ja  kotikeittoviina.    Mitään  leh- 
mänanninta  ei  pöydässä  ollut,  ei  mai- 
toa eikä  voita.   Väliin  laulettiin.   Toi- 
sinaan   laulaja    ikäänkuin    moitiskeli 
otusta,   toisinaan  taas  pisti  pilkaksi: 
20     Jokos  kuulit  karjankellon, 
Helkkäväisen  hevosenkellon? 
Mahoit  maata  mättähällä, 
Xuruiiki lilla  mikahella  ^ 
(jatko  puuttuu) 

Naisetkin  saivat  olla  juhlassa  läsnä. 
Heitä  oli  siellä  kuitenkin  miehiin  ver- 
raten vähän  eivätkä  he  ottaneet  osaa 
juhla-ateriaan,  he  kun  näet  eivät 
»tykänneet»  syödä  karhukeittoa. 


Suden  pyytäminen.    4926 — 4929. 
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Tavallisesti  jatkui  juhlaa  läpi  yön 
seuraavaan  päivään.  Koska  kieltoa 
ei  ollut,  voi  sattua,  cttu  nuori  väki 
tanssi.  Tämä  oli  kuitenkin  harvi- 
naista. Juhla  oli  »paremmin  totinen 
juhla».  Mitään  »rettelöhumalata»  ei 
ollut. 

Peijaisjuhlan  jälkeisenä  aamuna  vie- 
tiin lihasta  puhtaaksi  syöty  karhun- 
kallo  metsään  erikoisin  juhlallisuuk- 
sin.   Lähtiessä  laulettiin: 

Lälii'S  nyt  kultan'  kiilkomahan 
26  Kultaista  kujoa  myötoii, 
Hopiaista  tietä  myöten  — 
(jatko  puuttuu) 

Kun  lähestyttiin  mieluista  isoa  pe- 
täjätä,  laulettiin: 

En   niinä  kultasta  pajuhun 

paue(l)i, 
Enkä  raitahan  rakenna, 
Enkä  haavan  haanikoihin, 
30  Vaan    honkahan    hyvähän  puu- 
hun — 
(jatko  puuttuu) 

Petäjän  latvaa  karsittiin  jonkun 
matkaa,  jättäen  ylimmäiset  oksat, 
niin  että  huippuun  syntyi  tupsu. 
Hiukkasen  tästä  tupsusta  alaspäin 
sidottiin  kallo  puunrunkoon  nauhalla 
kiinni. 

Metsästä  palattua  vietettiin  taval- 
lisesti juhlan  lopettajaiset.  Silloin 
otettiin  seinältä  kau-hunnahka  ja  levi- 
tettiin se  pöydälle,  siten  että  taljan 
pääpuolella  peitettiin  pöydän  tyvi, 
s. o.  tuvan  nurkan  puoleinen  pää. 
(Joskus  saattoi  talja  olla  niin  suuri, 
että  se  ylettyi  vielä  lattiaan  roikku- 
maan, peitettyään  5  kyynärää  pitkän 
pöydän.)  Taljalle  pantiin  juomiset  ja 
astiat.  Ken  halusi,  saattoi  »kopsaut- 
taa» ryypyn  hopeapikarista.  Tällöin- 
kin laulettiin.  Vähitellen  hajaantui 
joukko  jokapäiväisiin  toimiinsa.  — 


4926. 


Huutomerkki  kk:ssa. 


Suden  pyytäminen. 

4927.  Savitaipale.  Europacus,  Char- 
lotta n.  142.  —18i9. 

[Suden  sanoja?] 

Roisku  sääri,  suippo  korva. 
Vuoren  viores  vierittclc, 
Hapeniilla  hapsuttele, 
Tie  papuuni  pesäisi, 
5  Korpeu  keskellen  kotiisi, 
Tuppurallen  tupaseis, 
Hankellen  havumajaisi! 

4928.  Pielavesi.  Tikkanen,  Fr.  n.  108. 
—1902. 

Vaaraslaliti.  Aatami  Husso,  36  v. 
Kuullut  apeitaan. 

Sulen  pyytäminen. 
Suen  pyytäjän  pittää  varustauta  sa- 
malla lailla  [pukeutua  sotamiehen  pu- 
kimiin]  muta  kun  ei  tarvihte  puhuva 
sen  enempää,  kun  sannoo  ja  luon- 
tosa  kottoo[l]: 

[Tehty?] 

Kyllä  taisit  takertuva 
Metän  koirra  roistomainen 
Jilinun  miehen  pyytäessä. 

Niin  kyllä  koatuu,  vaikka  ois  heitä 
usseitai. 

Ilveksen  pyytäminen. 

4929.  Pielavesi.  Tikkanen,  Fr.  n.  410. 
—1902. 

Tammanmäki.  Tahvo  Pietikäinen, 
51  V.  Kuullut  sedältään  Tahvo  Pie- 
tikäiseltä samassa  kylässä. 

Ilveksen  seisauttaminen. 

Iliveksen  seisautokseen  ei  tarvihte 
muuta  kun  tietää,  missä  se  leppee  yön; 
sittä   ennen   kun   ylös   ajjaa,    männä 
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eille  päin  ja  tehä  polulle  risti  +  ja 
ristin  keskeen  panna  suksen  sauva  ja 
sannoo,  että: 

Seiso  tässä  seinän  l;iilla, 
Är  yil  monnäksos  yritä, 
Eli  kuolo  kohtannccpi, 
Tapoaa  taka  turma. 

Niin  siihen  asti  se  niännöö,  voan  sii- 
hen sen  seisahtaa  ja  siihen  soap  am- 
puva vaikka  kuin  monaste,  eikä  var- 
maan paikalta   päkkäy.^ 

4930.  Sonkajurvi.    Krohn    n.    14442. 
—1885. 

Oinasjärvi,  Mustamäki.  Olli  Hut- 
tunen, synl.  1826. 

Kun  ennen  lälieltiin   iU'1'ksiä 
n  jamaan, 
yö-lintu    poltettiin    ja    poroo    pantiin 
jälelle: 

Kivi-riippa  rinnan  ctoon, 
Rautanen  karhi  perään! 


Revon  pyynti. 

4931.  Hirvensahrd.    Vidhoin,    K.    V. 
n.  324.  —1890. 
Topias  Komppa,  20  v. 

Kettuja  saadaan  raudoilla, 
kun  ne  kierrätetään  kahdesti  vasta  ja 
kerran  myötä  päivään  hautausmaan 
ympäri.  Rautoja  metsään  vietäessä 
pitää  olla  koiran  nahkarukkaset  kä- 
dessä, eikä  saa  taakseen  katsoa.  Rau- 
toja viritettäessä  lausutaan: 

Kierrä  kerran,  kierrä  kaksi, 
Kolmannella  keikahdat. 


4932.   Kerimäki.  Lönnrot,  Kantele  II, 
s.  30.  1829. 

Repoa  pyytäissä. 

Ahon  aimonen  emäntä, 

Ahon  vippo  valkoparta, 

Ylös  nouse  nostatate; 

Ihtiäsi  huuetahan, 
:,  Väkiäsi  tarvitahan. 

Nykäse  nyhcrviäsi, 

Visko  villahäntiäsi, 

Katko  karvapalliasi, 

Kohti  miestä  pyytävöä, 
10  Kohti  konstia  uroota, 

Vasten  vaimon  kannettua! 

Tuuritteli  neito  ennen 

Rahasiksi  rautojani, 

Viljasiksi  vieriäni, 
loPunasiksi  puoliani. 

Mies  puhas  punakypärä, 

Siniviitta  valkoparta , 

Ota  kynsinen  kypärä. 

Kylvä  kynttä  pienemmäistä, 
io  Kylvä  kynttä  suuremmaista 

Minun  pyytöpaikoilleni. 

Käytäville  keinoilleni! 

Päistäryys  pätövä  neito 

Päristele  päistäriisi, 
ib  Karistele  kaapujasi 

Minun  pyytöpaikoilleni, 

Käytäville  keinoilleni! 

Mimerki  metän  isäntä. 

Havuhattu,  naavaparta, 
30  Mimerki  metän  emäntä, 

Tinatuppi,  vyö  hopea, 

Rammikko  rahoin  vanhin, 

Louhi  Pohjolan  emäntä, 

Raskuta  ra  haista  kättä, 


4929. 


ai.  siirry. 
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35  Kättii  kirj.iii  kiijiiottcle 
Tuona  yönä  cnsinimäisnä, 
Tnisnji  yönä  krskiimiiäisnä, 
Viikon  päästä  viinicistäin 
Suki  mustii  niuikavia, 

40  Konstin  koiven  kantavia! 
Kuin  t'i  täyvy  tänncnipänä, 
Niin  tuo  maalta  tnoniMiipoa, 
Anna  juosta  joutusasti  j.n.c 

4933.  Juva.  (juHlitnd  >i.  37.'>.  ''/joi 
181Ö.  I 
Pentti  Väisäinen.  I 

Kellu  kuin  on  saalu.    Kilos. 

Mettän  herra  Jesus  Christus, 

Mettän  kultainen  kuningas. 

Vie  juohata  ,Tunialta|Il, 

Miehen  ehtiven  at  en, 
5  Ufolleni  pytcvolle. 

.los  ei  olet  täle  täfiejnpeue, 

Tuokas  tuolta  tuoneinpafic, 

Lapin  laaiasto^  salosta, 

Kaikin  kyntö  karvallista, 
10  Poiki  Pohjolan  jokia; 

Silki  sillaxi  sivalla, 

Vete  se  verka  punainen! 

Joka  tiele  vivytä. 

Matkalla  laputa. 
Ii  Tuota  simalla  sivalla. 

Rauta  ruoskalla  rutaisen, 

Puatualla  paukahuta! 

4934.  Juva.    Väätänen,   A.   n.   E 16. 
-1892. 

Ketun    pyyntiin    mennessään    sanoo 
metsästäjä: 

Minä  mies  nietän  käviä, 


Uros  korvet   kolkutellen. 
Metän  hippa  halliparta, 
Metän  kultainen  kuninfras, 
:>  Tule  arkojas  ajelejnaan 
Tälle  kultaiselle  kynnyspuulle, 
Tälle  metiselle  mättäälle, 
Yönä  ensimäisenä, 
Toisena  kohta'  tapooniaan, 
10  Viä  kettä  silemän  piälle! 
Minä  hiihtee  hipasen 
llalla-uainuna  varain, 
Ennenkuin  ;niini;ll   äkkäjävät, 
Koukkiileiivat    knkkajaval. 

4935.  Joroinen.    HoUlund    n.    377  c. 
^/i  1816. 

Kettule. 

Afia  luota,  afia  tuota, 
Alla  vieren  astuvia, 
Ritarina  juoxevia, 
Josko  tuolta  maTlo  luone  ote. 


4936.     I\ani]asla)iipi. 
n 


Lönnbohiii, 
O.  A.  F.  n.  227.      1894? 
Lukkari  Lundberg.  66  v. 

Revon  pyy  läjällä 
lienee  paljon  taikoja.    Eräs  kun  pani 
raudat,  otti  hatun  p.ää.stä.  löi  hirmui- 
sesti sen  maahan  ja  sanoi: 

Kuulepas,  luonto,  nyt   minä 

aukasen  rauvat. 

4937.   nrinävcsi.    Muhrll,    T.    n.    66. 
1933. 
Otto   Kopponen,   peltiseppä.   75  v. 

Kelun  pyynti. 
Syöttiliha  hakattiim^metässä  puum- 
^piälä    hienoks'  siruks'   ja    niitä  si- 


4933. 
4934. 


'   laiosto  :  1. 

'  kk:s.sa  tämän  sanan  jälkeen  aukko. 
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ruja  rivvautettiiv^vähä  ympäristöle. 
Pyy täj ä asettu  sittem ^polovillee  sem^ 
puuin^piäle,  hattu  polovii  ala,  jahauk- 
kas  lihasta  muutamia  paloja  ja  sylö- 
käs  joka  ilemasuuntaaj^ja  sano: 

Syöt^tästä,  puhas  mehtä, 
Kelepoohan  tätä  itelleinnii. 

4938.  Pohjois-Savo.    Gottlund  n.    68. 

Af  Venell  under  tittel 

Revon  pydemisesta. 
Runo. 

Kuin  mine  lähen  metällen, 

Kuna  paisto  kusen  oxat 

Päivänä  petäien  kärkät 

Minun  miesä  ollesani, 
5  Mehtolatian  mänty väni. 

Mies  nuori  jneillen  haisi, 

Sisallus  sihan[!]  lihoilen, 

Kainalot  kanan  munallen, 

Mehtä  haiso  havullen, 
10  Kataiallen  katkuvapi, 

Miclästä  naetän  emänen. 

Usein  hyvän  emänän 

Sormet  kulda  sormuxisa, 

Käet  kulda  kärehisä, 
15  Jotk  on  sanut  annilansa. 

Usein  pahan  emänen 

Sormet  vihta  sormuxisa, 

Käet  vihta  kärejäsä 

Aina  andomaxillansa. 
20      Kusta  ma  anon  apua, 

Kusta  huvan  hovahutan? 

Isäldeni  Jesuxelda, 

Äitildäni  Mariasta. 

Ikävä  on  iloton  ilda, 
25  Päjvä  pitkä  salihiton, 


Kuin  ett  annat  aj  onkana, 
Harvonkana  hoivauta. 
Suvun  syötit,  hejmon  huotit[!], 
Esi  vanhemman  elätit. 
30  Ja  mix  ett  minua  syötä 
Suvun  surilla  palolle. 
Heimon  herku  ruokaisilla? 
Voi  melu  metän  emäntä. 
Tuo  tarka  Tapion  vaimo, 

3  5  Kuin  ett  annak  aikonansa, 

Harvonkana  hoivahuta^. 
Anna  tuolta  kuin  anelen. 
Kieli  kullan  kuiskuttelen, 
Makiasti  manittelen: 
40  Luota  Luojan  kaikivallan, 
Emon  Marian  malosta. 
Ej  tule  turki  yhestä. 
Eikä  hattuja  kahesta. 
Kuin  ej  lienek  tällä  mala, 

4  5  Ni  säs  tuoku  tuonembata, 

Ehteisk  etempätäik, 

Pitejästä  vienestä^, 

Kirko  kunnan  kuvennesta, 

Pitejästä  seitsemästä. 
50  Puhalla  punainen  lanka, 

Sivalla  sininen  silta, 

Jota  myöten  juoni  juoxi 

Metän  tihkiän  läpixek. 

Annak  juosta  joutusasti, 
5ö  Väkevästä  vilettällä 

Minun  onneni  etehen. 

Pojan  polvi  päiväxeni; 

Visko  villa  kuontalolta, 

Katko  karva  pallukoita! 
60  Ikevä  minun  tulopi, 

Ikevä  tulettopi 

Kuin  ett  aiiak. 


4938.     '  hoivauta  :  h.  —  ^  Seuraa :  Seitsemästä;  yliviivattu. 
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4939.  Tuusniemi?  Lönnbohm,  O.  A.  F. 
n.  3069.   —1916. 

Ketunpyynti. 
[Kesällä  otetaan  pappilan  pellosta 
kolme  rukiin  tähkää,  ne  kuivataan  ja 
jauhetaan  alapaadella  toisen  kiven 
avulla  hiertäen.  Jauhoista  tehdään 
kolme  pientä  kakkaraista,  jotka  vie- 
dään ennen  Pärttyliä  metsään  kuusen 
lehvälle  asetetun  leppälastun  päälle; 
se  on  Tapion  pöytä.  Myös  viinaa  ri- 
potellaan kuusen  oksalle.] 

Mielly  niohtä,  kostu  korpi, 
Taivu,  ainanen  Tapio, 
Miolusaksi  Mehtolaksi, 
Tarkaksi  Tapiolaksi, 
5  Ainuus(i)  aiitama(h)an, 
Omas(i)  ojentama(h)an, 
Anna  loapi  lanipa(h)as(i), 
Lupi  luppakorvases(i)! 

4940.  Nilsiä.  Krohn  n.  10955  a. 
1885. 

Siikajärvi.   Antti  Parviainen,  45  v. 

Ketun  pesän  ehtijä. 

Pääsiäis-aamuna  ensimäiseksi  viepi 
sinne  karjanlaitumelle,  sinne  viepi 
vanha  väki  lantti  rahan.  Sitte  kun 
tulee  ketun  pesän  etintä,  niin  se  neu- 
voo siellä   kuikuttaa  jotta: 

Tuleppas  tänno,  täällä  on  nyt! 
ja  ketut  haukkumaan  panoo  räikyt- 
tää  sieltä  louhista.  Sitte  alkaa  kuu- 
lua se  haukunta  ja  sillä  tiimalla  löytää 
sen  ketun  pesän — 

4941 .  Varpaisjärvi.  Krohn  n.  14546  h. 
—1885. 

Kärsämäen  kylä.  Risto  Ryynänen, 
62  V. 

Kellu. 

Kun  koskelle  mänöö,  niin  siellä  pi- 
tää teliä  kolmikanta  keski-kiven  päälle 


ja  siihen  ruveta  ja  olla  tulirauta  ham- 
paissa ja  siinä  pitää  vannoo  sielunsa, 
ruumiinsa: 
Auta,   peiakas,  tässä  työssäni 

minua! 

4942.  Varpaisjärvi.  Krohn  n.  14651. 
—1885. 

Kärsämäki.   Risto  Ryynänen,  02  v. 

Kettu. 
Pitää  olla  puolan  suolaa  ja  se  kun 
saapi  ensiniäisen  ketun,  niin  se  pitää 
vasen  silmä  ristiin  halasta  ja  panna 
omaan  suuhunsa  niitä  puolan  suoloja 
ja  puhaltoo  sen  ketun  silmään  ja 
sanoa: 

Riista  on  minun,  ei  kateen, 
Joka  kalein  kahtoo, 
Kieron  silmin  keksii. 
Sen  silmät  verta  ^^lotuvoon, 
5  Rasvoo  rapattuvoon 
Tuolla  helvetin  tulessa. 
Pahan  vallan  valkeessa! 
Jumalalla  on  viljan  juuri. 
Luojalla  lykyn  avaimet, 
10  Ei  se  00  kateen  kainalossa, 
Pahan  suovan  sormen  päässä. 

4943.  Kiuruvesi.     Tikkanen,    A.    n. 
245.  —1899. 

Heinäkylä.  Juhana  Henrikki  Kaup- 
pinen, 67  V. 

Ketun  poijun  ottaminen. 
Ketun  pesän  kuin  löytää  metässä  ja 
niitä  polkija  sittä  jos  ottaa  elätikseen, 
niin  pittää  olla  hoppee  raha  matkassa 
ja  siitä  vuolaista  lastuja  pesään;  niin 
monta  poikoo  kuin  on  pesässä,  niin 
monta  lastuva  rahasta  vuolaista  pes- 
sään.  Sittä  pittä  ottoo  joka  poikoo 
vastaan  kolomi  haaranen  havu  ja  ot- 
too pesästä  polkija  ja  havulla  kolo- 
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Illasti  pyihkäistä  poijan  selekee  peästä 
häntään  päin,  yhtä  poikoo  havullaan, 
ja  sittä  kuin  on  joka  poijan  pesästä 
ottanna,  niin  ensimäisestä  ja  viime- 
sestä  poijasta  on  repäsevinnään  kar- 
voo  ja  viskaavinnaan  pessään  ja  sau- 
noo: 

Mehtä  Oli  niin  tuores  kuin  en- 

nennii! 
Sittä  poijat  hyvästi  mänestyy  elät- 
tinä. Sittä  kuin  niitä  poikija  koit- 
tiisa  viep,  niin  ei  peä  näyttee  ensiks 
kellekkää,  eikä  ensiks  tuppaan  viijä, 
ennen  kuin  ne  havut  tuppaan  viep, 
joilla  on  pyihkinnä  pesästä  ottaissa, 
sittä  soap  viijä  poijattii  tuppaan  ja 
löytää  vastai  kertana  ketun  pesijä  ja 
elättinä  mänestyy  hyvästi. 

4944.  Savo?    Arrldssoii-Beigh    4S8  a 
n.    10.      -1700-luv. 

Au  fänga  räfwar. 

Knin  minä  lahon  niätällen, 
kuna  paisto  kiisen  oxat, 
päifwänä  petäjän  kärkät, 
ininiin  niiesä  ollesani, 
5  meditoin hn n  mäntyäni, 
mies  nori  mcillen  haisi, 
sisällys  sianlilioillen, 
kainalot  kanan  munillcn, 
mächtä  häiso'  hafNvuillen, 

10  kataillen  katknapi, 

mielästä  mätän  ämännän, 
usein  hyf\vän  ämännän, 
sormet  kulta  sormuksisa, 
käet  kulta  käreisä, 

15  jotk'  on  sonut  annillan, 
usein  pahan  ämännän, 
sormet  wichta  sormuxisa, 


käet  wichta  käreisä, 
aina  andamattoesa, 

20      kustama  anon  apufwa, 
kusta  hufwan  hoifvvautan, 
isäldäni  lesuxolda, 
ämoldani  marialda, 
Ikä\vä  on  iloiton  ilda, 

25  päifwä  pitkä  salihiton, 
kuin  et  anna  k  ajonkanak, 
ar\vonkanak  haira hutak, 
sun  sötit  heimon  jotit, 
äsiwanhemman  elätit, 

30  ja  mikset  minua  sötäk, 
suun  surilla  paloilla, 
heimon  herkuruokasilla, 
vvoimelun  mätän  Emändä, 
tuo  tarka  tapion  \vaimo, 

3  5  kuin  et  annack  a j onkana, 
har f wonka  na  hairauta , 
annak  tuolda  kuin  anelen, 
kielin  kullan  kuihuttelen, 
makeasti  märotellen, 

40  luota  luojan  kaikivvallan, 
emon'-  marjan  malosta, 
eij  tulek  tnrki  yhestä, 
eik.ä  kartua  kahesta, 
kuin  eij*  lenek  tällä  mala, 

15  ninsä  tuok  tuonenbata, 
echtiök  etämbätäk, 
wiestä  pitäjästä, 
kufwesta  kirko  kunasta, 
pitäjäst[ä]  seitsemästä, 

50  puhalla  punainen  langa, 
si  wallack  sininen  silda, 
jota  möten  juoni  joksi, 
metän  tihkeän  läwitek, 


2944.     '  Ennen  knnen  korjailua  sana  käuhinut:  häis'  ui  t.  häisFal.    —  '' : 
wallan;  yliviivattu.  —  ^  seuraa:  leki;  yliviivattu. 
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.innack  josta  joutusasta, 

hh  \viköv;Lsti  \vilctällä, 
1'tohen  mun  onclicii. 
pojan  polun  päifNväkseni 
\visko  \villa  kontaloita, 
kattko  karf\va  pallukoita, 

i;o  ikävä  minun  tulof\\i, 
ikä\vätul('tt('lof\vi, 
kuin  ot  anna  ajokana, 
harf\vonkana  haitahutak, 
äriän  mut  lukofui. 

«ä  sälitan  sano, 

minä  päifxvä  kuntiani, 
kuin  et  anna  ajoukan[a], 
har\vonkana  hairahutak.  etc. 

4945.  K I urttvesi? Arvidsson  ja  Crohns 
486:  11    n.  2  c.    —[1815-20.\ 
Toppi  Kekäläinen. 
Ketulle. 

Hininierkki  motän  emäntä, 
Annas  nuita,  joita  anelen. 
Tuos  tuolta,  josta  toivon. 
Kirkon  kuen  kuuluista, 
5  Yli  pyytäjän  yhdeksän, 
Turun  uuden  tuulta  puolen. 
Takod  Tapinn  linnan. 
Kettu  koiralle  sukuna, 
Susi  haukan  heimolainen. 

10  Väännäs  tuonne,  väärä  sääri, 
Kevelläk,  kevelä  koipi, 
Ilman  noijan  ti(>tämätä, 
Tuli-kulkun  kuulemata. 
Minun  pyytö  paikolleini, 

lä  Että  sualis  salmilleini. 


Teko  Herran,  työ  Jumalan, 
Anto  ainoan  Isäni  (Jumalan). 

Jäniksen  pyytäjän  sanat. 

4946.  Sdvo?  Ganander-v. Becker,  Mijl- 
hologia  Fennica,  lis.,  s.  90,  n. 
69. 1819. 

Dessutom  lästes  en  -särskill  runa  för 
hvart  villbrädd,  da  man  dein  gjorde 
^illiT,  t.e.  Jäniksen  vipua  teÄessd' lästes 
följande    J änisluku: 

Jänis  jäppä  juppaniska 
Juokse   notkon   noroja    myöten, 
Painakkeita  painattele! 

Kuin   on  laiska  juoksemahan. 
5  Niin  säs'  siimalla  sivaise, 
Rauta  ruoskalla  ramautak. 
Ota  vihta  viiakosta,- 
I       Kolmen  koivun  kannaksesta,' 
1       .Jolla  viitoja  vitelet, 
i   10  Varvikolta  vavistelet. 

Tule  vimppura  vipuuni, 
j       Pyörä  silmä  py"ykseeni, 
]       Muihen  pyvyksiin  sivute, 
Muihen  pauloja  paeten 
15  Minun  pyvyksiin  alati. 

[Säk.  5 — 10  on  yi.  tehty  merkintöjä, 
joiden  mukaan  sanotut  säkeet  kuului- 
sivat: 
5  Niin  siimalla  sivaisen. 
Rauta  ruoskalla  ramautan. 
Otan  vihtan  viiakosta. 
Kolmen  koivun  kannakselta,' 
Jolla  viitoja  vitelen, 
10  Varvikolta  vavistan.] 


4946.     '  Sana   on    yliviivattu  ja  yi.  kirjoitettu  mä,  joka  myöskin  on  ylivii- 
vattu. —  *  kk:ssa:  viiakoska.  —  '  kk:n  mukaan  voisi  lukea  mvös:  kunnaksista. 
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4947.  Savitaipale.    Europaeus,  Char- 
lotta n.  116.  ^1849. 

Metsän  kultainen  kuninkas; 
Anna,  ukko,  lampahiisi, 
Taiten  lupa  karvasiisi[!], 
Juosta  vimpuran  Anpusiin, 
5  Pyöräsilraä  pyyT5^ksiin. 

4948.  Mänlyharju.  Tanttu,  A.  n.  131. 
—1886. 

»Ruoti  mummo». 

Jäniksen  lukuja. 

Kits'  lonkkari  nuoraan! 
Elä  mä  viisaan  vipuun, 
Eikä  hullun  houkutuksiin! 
Nyt  on  oppi  otassais^, 
5  Neuvo  nenäis  varressa, 
riman  koulun  käyniätä, 
Hman  kontin  kantamata. 

Silloin  kuin  jänispyyvys  (paraiten 
lanka)  viijään  mehtään,  on  lujettava 
sanottu  luku. 

4949.  Mikkelin  pii.    Vidbom,  K.  V. 
n.  147.  —1890. 

Matti  Hämäläinen,  50  v. 
Kun  jänislanka  pannaan  metsään, 
pitää  lukea: 

Minä  mies  metsän  käviä, 
Ulos  uksen  uistanut. 
Metsän  Hippo,  halliparta. 
Metsän  kultainen  kuningas, 
5  Tuoppas  tuolta  muijen  miesten 
metsämailta. 
Pane    virkkua    vitsalla   selkään, 
Laiskaa  nahka  patukalla. 
Helvetti  hevoistas. 
Juutas  hirvi  äin! 


4950.  Anttola.  L/uukkonen,  Kerttu  n. 
82.  —1933. 

Pulkkila.   Viljani  Lampinen.  67  v. 
Jänislangoille: 

Jänis  jäppä  juppaniska, 
Nouse  norosta  ylös, 
Tiele  korvesta  kohenna. 
Jos  joki  ettees  tulloo 
.■iSilekki  sillaksi  sivalla. 
Punaparta  portahaksi! 

4951.  Anttola.     Luukkonen,    Kerttu 
n.  83.  —1933. 

Pitkälahti.     Otto    Mutanen,    62    v. 
Jänislangoille: 

Vieppäs  vinttura  vippuu. 
Kanttura  kappuu, 
Pyöräsilemä  pyyvvyksee! 

4952.  Anttola.      Luukkonen,     Kerttu 
n.  84.  —1938. 

Pitkälahti.   Kalle  Väänänen,  73  v. 
Jänislangoille. 

Elä  jänis  juppo  japponiska. 
Älä  mää  viisaa  vippuu, 
Pyöräsilemä  pyyvyksee! 

4953.  Puumala.    Luukkonen,  Kerttu 
n.  130.  —1933. 
Hämälänmäki.      Heikki     Viisanen 

80  V. 

Jänislangoille: 

Käy  vinttura  vippuu, 
Pyöräsilemä  pyyvvyksee, 
Ponkkajalka  polokasLmmee! 


4948.     '  otassasi  :  o. 


Jäniksen  pyytäjän  sanat.    4954-4756. 
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4954.  Kerimäki.  Lönnbohm,  O.  A.  F. 
n.  807.  —1894? 

P.  Turtiainen.  65  v. 

Kun  jäniksen  lankoja  tai  linnunrih- 
masia  asetettiin  metsään,  luettiin: 

Sutkula,  putkilla, 
Valakonon  varpunen, 
Yksi  pihtii  pittää, 
Toinen  kiinis  kii'vottaa. 
ä  Jos  tuloo  joku[!]  ettees, 
Paneppa  sillaksi  sinet(tä?)^, 
Sivahuta*  silekkiluiivi! 
Jos  tuloo  risu  ettees, 
Hyppee  syli,  hyppee  toinen. 
10  Hyppee  yli  yheksän  sylen! 

4955.  Juva.     Gottlund  n.  29.    — "/u 
1815. 

Mäköis.    Oili  Laukkainen. 
Runo.  Genixesla  louku. 

Mieluisan  mettälä  emänte, 
Tapiola  vaimo  tarka, 
Mänä  aitaan  majalle, 
Avo  tuo  lihainen  aita, 
5  Aita  luinen  luijahuta, 
*Piäste  vilja  valiolle*. 
Tietin  kullasta  kurikan, 
Valati  vaskesta  vasara, 
Jolla  kävin  korvatkin  koluten^, 
10  Mätä  rafiatkin  meluten. 
Ota  vitsa  viakosta. 
Notku  koivu  notkanesta, 
Lyöpä  virkua  visalla, 
Nopiata  nuoran  pielä. 


15  Rauta  ruoskala  raniauta. 
Pane  kynsi  kynyxella. 
Poiki  puoli  portahilla, 
Kä.si  lauvoille  latellä*. 
Yx  on  mätinen  varpu, 

20  Tyvi  on  pantu  taivahascn, 
Latva  mandu  lykctty, 
Joka  suhu  syrjeleixi^ 
Erix*  ensimeisix 
Hio  hiek'a'  vitakeis,* 

25  Kiverä  kovera  veises, 
Tule  puita  puhtoman, 
Varpuita  valkaiseman! 
*Voi  hyv(>  mehte. 
Hyve  niäten  ämentä, 

30  En  tohin  kotin  mäne 
Hman  kumun  kukkaset  a. 
Korven  korva  rengauta'ki*. 
Kuin  ej  liene  tälle  maala, 
Tuovos  malta  toiseltakin, 

35  Vetys  vesinkin  tako. 
Vien  vipurin  välildä, 
Kuen  lifian  kuluvilda. 
Yli  pytöien  yhöxen. 
Yli  kuataian  kahexan! 

40  Miely  mehte,  nuoru  notko , 
Minun  pytö  päivinäni! 
*Jop  on  jenis  pantu, 
Kilja  silme  kiehumassa** 
slut. 


4956.  Juva. 
1815. 


Gottlund    n.  30.    —"A, 


Toinen  [Genixesta  louku.] 

Jänixel  on  vieret  sieret. 


4954.  1  yi.  siitettä??  —  «  Rivahuta  :  S. 

4955.  1  koloten  :  k.  ^  '  latellfi"! :  1.  —  '■'  syrjelexi  :  s.  —  *  exix  :  e.  —  'Vie- 
rellä: vikatteis  ja  vähän  syrjemmässä:  köpp[i].  —  •  Kaksi  viimmeistä  säettä, 
slut  sanoineen  on  reunalisäyksessä  heti  säkeen  32  alapuolella;  sisältönsä  vuoksi 
ne  on  sijoitettu  slut-sanan  viittaamaan  paikkaan. 
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Takana  on  kyfiet  kavalat'-. 

Kuins  tuSet  uran  tuleva, 

Tupita  urova  myöte. 
5  Sata  piiko  *on*  mätässä^, 

Piä  tuo  pika  minulle, 

Joka  on  aunis  aiiiläsä. 

Afla  juosta  joutusast, 

Vikevästi  viilätälla, 
10  *Juoxe  kullaisa  kärefiä, 

llopieisä  liykkyräfiä! 

Tuo  tulla  tuhuttello, 

Käue  käriiöitelöp. 

Jok  on  jäuke  juoxulle, 
15  Site  virkistä  visalla, 

Kaikotta  kari  perälle. 

Että  vitsa  vingaisopi, 

Pajun  lattva  parkajsopi*. 

Nin  äuen  etuinen*  muori 
20  Vis  anto  vitan  nyppylältä, 

Kus  kumpu  mättehältä, 

Seisemen  sälänältä. 

Mut  tämä  nykynen  muori 

Kerran  kuusa  kuokaja, 
25  Ei  sitein  sivollein. 

Joka  tylkipi*  takaisi, 

Lyöp  pärästTi  lyöpykällä. 

Pane    kuin    nahka    puatukalla! 

Joka  posken  puhex, 
30  *Joko  jäukä  juoxulle*, 

Site  suisilla  sivalla; 

*Oxa  kuin  orin  kyrpe. 

Pure  poiki  pouskautta. 

Jonga  luuli  ruvaxes, 
3ö  Se  tuli  sullc  surmaxes; 

Veri  kuhma  kulkus. 

Santa  säkki  peppuis  ala*. 


4956.  1  Vierellä:  kaivelet  kynet 
*  tylki :  t. 

4957.  '   hahoin  :  a. 


Kaikota  kari  pärällä, 

Ättä  vitsa  vingaisopi, 
40  Paju  lattva  parkaospi. 

Kuin  ei  liene  tällä  muala, 

Tuovos  malta  toiseltain, 

Vätys  väsinkin  tako. 

Yli  pytäien  yhexen, 
45  Yli  kuataian  kahexan. 

Vien  Vipurin  väliltä, 

Kuen  liilan  kuluvilta. 

4957.  Juva.    Gottlund  n.  335.  — ^/u 

1815. 

Pekka   Miettinen. 

Genixeslä. 
Mäsä  Hippa  halli  parta, 

Mäsän  kultainen  kuningas, 

Otta  vissa  viakosta. 

Koivu  kolmi  kahokosta, 
5  Lyöpä  virkua  visalla, 

Nopiata  nuoran  piälä, 

Afia  juosta  joutusasti, 

Poiko[!]   soihin,  poiki  maiten. 

Poiki  pitkin  ahoin'; 
10  Tulkon  tulen  tavalla, 

Saakon  savun  jaloilla, 

Minun  pytö  päivinäini, 

Pytö  päivinä  paraina! 

Tule  vikari  vipuun, 
15  Pyure  silmä  pyyxen! 


4958.  Juva.    Gottlund   n.  374.     -7io 
1815. 
Pentti  Väisänen. 

Jänixen  luku. 

Eine  site  pika  lienekän, 
takana.    —  -  matalla:  m.  —  '  enioinen  :  e. 


Jäniksen  pyytäjän  sanat.    4958  —4959. 
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Klloi  aitnis  auki  avauo, 

l^askiMU'  villjais  valiolle. 

Luoho  lauho  hyve  inähtc, 
s  Afia  imiUä  vähä  sualis, 

Joka  011  osaxMi  ojcttii, 

{'alaxmi  pantu. 

Syöp  puita,  \nn-v  varpua, 

Van  älä  varpuia  valihtek. 
10  Pure  cnsiste  son  varpuii, 

.lonkan^  on  lattva   maha   pautu. 

Tyvi  ilma  rakettu, 

Sine  käskällä  kullasta  kaho, 

Ilopiasta  holvatto, 
1.=.  Vaskeste  valittu. 

Laske,  jumala,  lampais  lavullen, 

Vita  kyui't  kyykrmä, 

Tähän    kä.-^källi-    kullasta   kaho. 

Joka  on  hopialla  hollvatto, 
20  Vaskesta  vallittu; 

Tämä  risu  rikkonian. 

Tämä  oxan  ottaman, 

Tämä  pun  puotaman, 

Jonga    on    lattva    maha    pantu, 
2.^.  Tyvi  ilma  rakettu. 

Sivalla  se  sininen  orsi, 

Puota  se  punanen  orsi, 

Sivahutak^  silmilläs, 

Kumahuta  kulniilläs, 
30  Mähte  Maria  ämände. 

isemeite  tili  muta  piistä  meite  pahas. 

4959.  Jura.  Gottlund  n.  442.  -'V4  2836. 

Pylkkälänniemi.      Paavo     Pylkkäi- 
nen. 

Jänixen  luku.' 

Juoxe  vintura  vipun. 


4958.  >  Joka:  J.  —  ^  Tämän  käski 

4959.  '    Kk:ssa  on  otsikko  suluissa 
*  r.  (f  manat  mäse  rikkii). 


*Kantura  kahan*, 

Pyure*  silmc  pyyxin! 

Oxa  kuin  orin  asee 
ö  Pure  poik  pauskautta, 

Veri  kupla  suun  ete. 

Paska  se  persin  ovrlle. 
Ukkoinen  ylinen  jumala. 

Nosta  pilvi  Imilrhesta, 
10  Toinen  läfiästä  läliätä, 

Syrin  yhte  syseiok, 

Tie  pilvi  pikkarainen; 

Saa   mette  keskelle  Tapion*  tar- 
han! 

Tuopi  dll  tuotuna  simatta, 
i.')Kax  on  mette  kanettuna, 

.lolla  varpuini  valene[!|. 

Kastelen  kahaini. 

Ele  varpuia  valise, 

*Ele  kaise  kahoia*, 
-'O  Pure  varpu  ensimeinen, 

■Jong  on  lattva  mahan  pantu. 

Tyvi  taivaisen  rakettu, 

Puota  puuta  kuin  pulsterille. 

Laske  kuin  lakanan  piäle; 
ä.iAna  olla  orren  alla, 

*Kyriys  puusa  kyykehelle*, 

Kuilek  kuin  tuttuis  tulo, 

Ehen  nähtyis  näkkö. 
Korpi*  se  on  koijon  lintu. 
:to  Koito  ompi  leiTion  lintu, 

Lempo  lintua  kyhep, 

*Kuvopi  kursiloita*, 

Nuokan    pani   orjan  kirvehesta. 

*Vasa  vaivasen  pusista, 
35  Kuun  leilion  kukkarosta*, 

Siäret  äjen  värtenestä, 

iste  :  T.  k.  —  '  sivaaulak  :  s. 

.   —  -   Pyre  :  P.   —  '  kk:ssa  :  tapian.  — 
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Silmen  suppu  muramesta, 
Toisen  Inkka  karpalosta, 
Höuhenet  koan  nojiesta*, 
40  Siivet  sirpin  raapiskosta. 
Ele  syö  evetein, 
Ele  koske  kontin! 

4960.  Savo?  Gottlund,  Otava  I,  s.  132, 
n.  962.  1831. 

Jän  iksestä. 

Jänis  Jäppä  juppa-niska, 
Juokse  kohti  lankojaini! 

4961.  Savo?  Gottlund,  Otava  I,  s.  132, 
n.  963.  1831. 

Jän  iksestä. 

Juokse  vintura  vipuun, 
Kantura  kahain, 
Pyörä  silmä  pyyvyksein! 

4962.  Juva.    Ahlman,  F.  F.    n.  69. 
—1858. 

Jänikselle. 

Jänis  jäppä  juppaniska, 
Juokse  notkon  noria  myöten, 
Painakkeita  painattele! 
Kuin  sot  laiska  juoksemahan, 
5  Niin  mä  siimalla  sivaisen, 
Rautaruoskalla  ramautan 
Muiten  pyyvyksiin  sivute, 
Minun  pyyvyksiin  alati. 

4963.  Juva,   Huntasalmi.   Lamminen, 
A.  n.  7.    -1882. 

Jäneksen  lankavirsi. 

Ota  vihta  viiakosta, 
Hae  varpu  varvikosta. 


Korpikoivun  notkelosta, 
Jolla  silmille  sivallat, 

5  Kahen  puolen  karsikkoa! 
Tuo  tänne  turvikkasi, 
Lähetä  lepeitäsi, 
Pane  kynnet  kyntämähän, 
Varpahat  vaeltamahan 

10  Tätä  kultaista  kujaista. 
Hopeaista  tietä  myöten! 
Silkki  sillaksi  sivalla, 
Mies  muuta  mesivavaksi, 
Pyyvys  kaheksi  pyvällä! 


4964.  Juva,  Rantasalmi.    Lampinen, 
A.  n.  8.  —1882. 

Jäneksen  loukku  virsi. 

Hakkasin  puun  mcsisen 

Mesiscltä  mättähältä 

Kevykäistä  kestytellä\ 

Käsitelläni  käpystä. 
5     "Ukkoseni,  ainoseni, 

Nosta  lonka  luotehesta, 

Toinen  lännestä  lähetä! 

Pane  metsä  juoksemahan, 

Einettänsä  etsimähän 
10  Halki  harjun,  poikki  Pohjan, 

Viien  Viipurin  takoa, 

Yheksän  meren  ylitse! 

Kun  ei  tietä  tännempätä. 

Tuonet  tuolta  tuonempata, 
15  Pohjan  pitkästä  perästä, 

Lapin  maasta  aukeasta 

Tähän  kultaseen  kujaan. 

Hopeaiseen  kammarihin! 

Pure  varpu  ensimäinen, 
20  Älä  varpuja  valitse! 


J 


''  r.  (noki). 

4964.     1  kk:ssa:  kestylellä. 


Jäniksen  pyytäjän  sanat.    4965  -4970. 
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4965.  Juva.    Väätänen,  A.  n.  E  16. 
—1892. 

Hakatessa  puuta,  johon  jänislanka 
sidotaan, 
sanotaan: 

Onnen  puuta  hakataa, 
Josta  tuores  tuuvaa, 
Erän  sualis  suahaa. 

Puuhun  lyödään  ainoastaan  yksi 
kerta.  Jos  se  silloin  katkeaa,  otetaan 
puu;  jos  ei  katkea,  jätetään  se  ja  men- 
nään toisen  puun  luo  ja  tehdään  sa- 
moin kuin  edelliselläkin  kerralla.  Vali- 
koimista jatketaan  siksi,  kun  puu  ensi 
lyönnillä  katkeaa. 

4966.  Juva.    Väätänen,  A.  n.  E  16. 
—1892. 

Metsään  mennessään  sanoo  jäniksen 
pyytäjä: 

Eikös  mchtä  niiellykää, 
Messän  korpi  kostukaa. 
Annikka,  nuori  neitonen, 
Availepas  aittojasi 
ä  Risujani  rikkomaa. 
Lankojani  laukomaa. 
Tiellä  miehet  mettä  juovat, 
Simoa  tavottelcvat. 
Jos  oot  avara  annillesi, 
10  Niin  anna  juosta  kirummasti 
Kulta  keränä, 
Hopea  hökkyränä, 
Kiännä  vinttura  vipuuni, 
Pyyräsilemä  pyyvykseeni! 

4967.  Juva.     Tarkiainen,   V.   n.   61. 
—1899. 

Purhola.  Kaapo  Pasanen,  70  v. 
Kuullut  n.  60  V.  sitten  Aato  Järve- 
läiseltä Mäköisten  kylästä. 


Jäniksen  luvun  katkelma. 

Lapin  ukko,  Pohjan  eukko, 
Visko  tänne  viilujasi. 
Katko  kulta  karvojasi, 
Anna  juosta  joutuisasti, 
:<  Vikevästi  viilätellä. 
Poikki  Pohjasen  jokia, 
Halkipa  selän  Haapaharjun! 

4968.  Jwvo.  Pasanen,  T.n.521.  -1899. 
Lievola.    Kaape  Piikki,  45  v.  Kuul- 
lut isältään. 

Jäniksen  lukuva. 

Hiihin  hiihtävän  sijallcn, 
Kummun  kultaisen  navallen, 
Laiton  lankan  onnellisen. 
Vivun  vitsahan  viritin, 
a  Metsän  ukko,  höhty  rinta. 
Laske  juoni  juoksemahan 
Tämän  pojan  polvillen. 
Miehen  uron  askelillen, 
Lankojaini  laukomaan, 
10  Vipujaini  viskomaan. 
Äskenpä  sinä  ukko  lienet 
Kuin  sää  mullen  merkin  näytät. 
Ei  tule  turkkija  kahesta. 
Eikä  hattuva  yhestä. 

4969.  Juva.     Luukkonen,    Kerttu   n. 
110.  —1933. 

Hietajärvi.  Aukusti  Kettunen,  66  v. 
Jänislangoill'  niitä  pantaessa: 

Jänis  jäppä  juppuniska. 
Juokse  kohti  lankojaes! 

4970.  Rantasalmi.     Kuopion    lyseon 
toverik.  XVIII  n.  13.   —1889. 
Tiemassaari.     A.    Huopalainen. 
Jäniksen   pyyvystä  asetlaissa. 

Tuo  lliis  hirvijäs, 
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Perkele  jäniksijäs 
Mäin  yheB,  toisen  poikki, 
Kolomannen  kassoo! 
5  Laske  juoni  juoksemaa 
Kullasta  kujjoo  myöten, 
Hopiaista  tietä  myöten, 
Vaskista  vakkoo  myöten! 
Jos  ei  juokse  tietä  myöten, 

10  Osottele  ohjaksilla 
Tämän  pojan  polosen. 
Miehen  uroon  askelia. 
Äsken  sitte  ukko  lienet, 
Kun  sä  mulle  merkin  näytät 

1 5  Salon  sintävän  sisältä. 
Juokse  vintturi  vippuin, 
Pyyi'ä-silemä  pyy^'yksein! 
Voi  mieluu  nietän  emäntä. 
Suvun  syötit,  heimon  juotit, 

■io  Esi-vanhemman  elätit, 
Miks  et  siis  minua  ruoki 
Suvun  suurilla  paloilla, 
Heimiin  hf)'kku-ruokasilla. 

4971.  Hanlasalmi.  Kuopion  lyseon 
toverik.,  A.  Westerlund,  XXV 
n.  8.    -1886. 

Juhana  Kaarle  Ikäheimonen,  23  v. 
Jäniksen  loihtu. 

Janesta    kottiin    tuuvessa 

Ja  sitte  ku  tuop  tuppaan,  pittää  en- 
nättee,  ennenkun  muu  joukko  kerki- 
jää  iäntee,  pyytäjän  kiljasta; 

Tässä  se'oh! 

ja  viskata  lattialle. 

4972.  Bantasalmi.  Kuopion  lyseon 
loverik,  A.  Westerlund,  XXVII 

n.  2.  — ^"""/i  1887. 
Ulla   Maria   Eränen,    60   v. 
Jäniksen  pyytäjän  runo. 

Minä  mies  metän  kävijä. 


Uros  korven  kolokuttaja. 

Kävin  korvet  kolokutellen, 

Salot  synkät  sylöky telien, 
I  Ammuin  tetren,  ammuin  toisen, 

Ammuin  kohta  kolomanncnnii. 

Putosi  puhas  lumelle. 

Rahat  hangelle  hajosi. 

Niin  ennen  etunen  muori, 
)  Entinen  elon  emäntä. 

Viis  anto  viljan  näppylältä[!|. 

Kuusi  kummun  mättähältä, 

Seihtemän  selän  nenältä. 

Van  nyt  nykynen  muori 
>  Kerran  kuussa  kuokka  jaa, 

Ei  sitäkään  siivolleen. 
Lepy  lehto,  kostu  korpi. 

Taivu  ainio[!]  Tapio! 

Metän  hippa  halliparta, 

Metän  kultanen  kuningas, 

Anna  mulle  ainosia. 

Kanna  mulle  kainosia. 

Kullassa  kulisevia, 

Hopiassa  hilekkavia. 

Pistä  Villanen  pivosi. 

Kasta  karva  kämmenesi, 

Kämmenesi,  kymmenesi. 

Yhtenä  kesäissä  yönä. 

Ehto  yönä  ensimmäissä. 
I  Jok'  ei  juokse  joutusasti, 

Vikevästi  viilettele. 

Sitä  vu-kistä  vitalla. 

Karkota  karin  perällä, 

Että  vihta  vinkasoo, 
)  Pajun  latva  parkasoo. 

.Jos  tulloo  joki  etehen, 

Silekki  sillaksi  sivalla, 

Punapaula  portahaksi! 
Minkäs  sinä  sijjaan  paat? 
sanoo  metän  emäntä. 
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40  Panm   havun   kolomen   kannon, 
Koivun  kolojncsta  kannaksesta, 

sanoo  metsästäjä. 
Katajata  kansais  vielä, 
sanoo  metän  emäntä. 

4973.  Joroinen.     Gottlund   n.    377  a. 
-^/il816. 
Lassi  Nissinen. 

Jän  ijcestä. 

Ukkoseini  ainoseini. 

Nosta  pilvi  luotchosta, 

Toinen  hännästä  lähätä, 

Kolmas  itästä  iskä, 
5  Jurillen  punaisten  pnihi-n, 

Ala  paxuin  painin. 
Utu  tyttö  ilma  näito. 

Seulo  seuloja  uvusta, 

Afia  juosta  joutusasti, 
10  Vikevesti  vilettällä. 

Silmin  näkemättömest, 

KiTvin  käksimättöniest 

Törrliä  korviten  koke. 

Josko  tuota  mualta  tuonet, 
i:.  Tuoko  heine  tukkusinä! 

Josko  tuota  suolta  tuonet, 

Tuoko  saiTial  tukkusine! 

Josko  tuota  veilte  tuonet. 

Tuoko  vahti  pallisine! 
20  Josko  tuota  vita  tuonet, 

Tuoko  havu  tukkusine! 
Hongatari  mäten  ämentä, 

Mieloitari'  mäten  minie, 

Josko  nälkä  näkisit, 
äf.  Juosten  aitasi  mänisit, 

Kejkuttellen  kellerasi, 

Piä  kullan  pirreisä, 

Hopiaiset  käsivarret. 


4974.  Joromcn.     Gottlund   n.    377  h. 

-^/i  1816. 

Jän  ireslä. 
Var[iant]. 
Ukkonen  ylinen  herra. 
Pilven  puälincn  jumala, 
Nosta  lonka  luotehesta  (!tc. 

4975.  Joroinen.  Kinnunen,  A.  n.  229. 
—1884. 

Savuniemi  n.  4.  Juhana  Koleliniai- 
nen,  talon  isäntä,  80  v. 

Loihtu  jänislankoja  pannessa. 

Minä  hiihin  hiipustelin 
Halla-uanuma  varrain. 
Ettei  ämmät  äkkäjä(i)s', 
Koukku-leuvat  kekkäjä(i)s', 
i  Tul  suihti  suksen  alta, 
Savu  sauvan  nenästä. 

Juokses  tänne,  Hiijen  hirvi. 
Vasten  varvikko-mäkijä. 
Kohti  koivikkdpuroja, 
10  Juokse  tänne  hiljaisesti 
Muihen  pyyvystcn  sivu'te, 
Muihen  vierite  vipuin! 
Silemäs'  lähtijä  luk  o. 
Paskat  muassa  viereksii. 

4976.  Joroinen.      KinnnneiL,    .1.    n. 

c  1589.  —1885. 

Savuniemi.     Maria   Loviisa    Koleh- 
mainen, o. s.  Ruutiainen,  53  v. 

Vanhapiii^a     meni     naimisiin,     niin 
sanoi  eräs: 

Kävitkös  sinä  vinttura  vipuun, 
Kanttura  tähän  kahaan, 
Pyyräsilemä  pyyvykseeu, 
Tok"    sitä    vanhemmalle    puohe 
ikees  kiersit. 


4973.     '  Mielieltär;M. 
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4977.  Joroinen.     Hynninen,    E.    V. 
n.  11.  —1885. 
Pasala.  Matti  Levänen,  70  v. 

Jäniksen  loihtu. 

Kun  mä  hiihän  hipsntteleni 
Halla-aamima  varrain, 
Ennenkuin  äjnmät  äkkäjäävät, 
Koukku-leuvat  kokka  jaavat, 
6  Hiihän   kohten^  korven   reunan, 
Salon  siintävän  sissään, 
Kummun  kultaisen  navalle. 

Metsän  ukko  halliparta, 
Metsän  kultainen  kuningas, 

10  Availe  sinun  aittojas'! 
Sinun  aittasi  on  avara, 
Piästä  juoni^  juoksemaan 
Hopiaista  tietä  myöten, 
Kultaista  kujoa  myöten! 

15  Käy,  vinttura,  vipuuni, 
Pyyrö-silmä,  pyyvykseeni, 
Muihen  pyyvyksiin  sivuite, 
Muihen  ansoihen  alate! 
Mchtä  haisoo  havulle, 

20  Kattaille  katkuaa 

Mielestä  metän  emännän. 
Usein  hyvän  emännän 
Sormet  kulta  sormuksissa. 
Käet  kulta  kiäreissä, 

25  Jonka  on  suana  annillaan. 
Usein  pahan  emännän 
Sormet  vihta-sormuksissa. 
Käet  vihtakiäreissä. 
Aina  antamattoman. 

30     Kun  mä  hiihän  hilpeästi. 
Tuli  suihki  suksen  alta. 


Savu  sauvoin  nenästä. 
Sukset  kultaiset  kuluvat, 
Hopiaiset  hoikkenevat. 
35  Kuuna  paistoi  kuusen  oksat, 
Hopiana  hongan  oksat. 
Päivänä  petäjän  käret. 
Minun  miessä  ollessani. 

4978.  Pieksämäki.    Kinnunen,  A.  n. 
276.  —1884. 

Tikkalanmäki.  Kustaa  Kolehmaisen 
muistiinpanon  mukaan;  kuullut  Hinttu 
Palloselta,  n.  40  v. 

Jäniksenpyytö-loihtu. 

Mäne,  vinttura,  vipuun, 
Pyyräsilemä,  pyyvykseen. 
Mäen  poikki,  toise(n)  halak', 
Kolomanne(n)  vähä(n)  vitoon! 
5  Jos  on  laiska,  lyö  vitalla, 
Kaikota  kallijon  kolosta! 

4979.  Pieksämäki.    Tepponen,  H.  n. 
15.  —1886. 

Heikki  Väisänen,  synt.  1815. 
Jäniksen  tappajalle. 

Ota  kolmelta  veropiiriltä  näreen, 
männyn  ja  koivun  oksia,  keitä  ne  sitte 
lankojen  kanssa.  Vie  sitte  langat  sa- 
moille veropiireille,  joista  olet  puiden 
oksat  ottanut.  Viedessäsi  pitää  olla 
puhtaat,  aitasta  otetut  kintaat  kä- 
dessä. Ja  koska  satut  jäniksen  saa- 
maan, niin  kotia  tultuasi  viskaa  se 
ovelta  tupaan  ja  sano: 

Tuosta  nähdäksenne, 
Vaan   ei   metästä  saadaksenne^. 


4977.     '  kk:ssa:  hipsattelen.  —  ^  kohden  :  k.  • — '  kk:ssa  on  sana  kahdesti,  jäl- 
kim.  yliviivattu. 

4979.     ^  Sana  on  lisätty  lyijykynällä. 
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4980.  rieksämäki.       Tepponen,     H. 
n.  106.      1886. 

Vanaja. 

Ukkoseni,  ainoiseni, 
Nosta  pilvi  luotchcsta, 
Toinen  lännestä  lähetä, 
Kolmas  ijästä  iske, 
.-.Lomatusten  louka[ii]ta, 
Sa'a  hyitä,  sa'a  jäätä 
Näille  puille  p\ilitaille. 
Varvuille  valanteille! 

4981 .  Varkaxts.  Vinter, G.  J. n.3. -1886. 

Jäniksen  loihtu. 

Ota  vihta  viia  kosta, 
Vnrpa  taita  varvikosta, 
Korpi  koivun  not kukosta, 
Jollas  silmilles  sivallat, 
5  Kahen  puolen  kasvoillesi. 

4982.  Kangaslampi.     Lön-nbohm,    O. 
A.  F.  n.  495.    -1894? 

Seppä  Turunen,  60  v. 

Jänislankoja  kun  pannaan  ja  liiku- 
tellaan. 
pitää  aina  olla  kintaat  kädessä,  avo- 
käsin ei  saa.  Kintaatkin  pitää  puhdis- 
taa. Lampokarsinasta  otetaan  rikkoja, 
kääritään  langat  niihin,  viedään  3:n 
tien  haaraan,  jossa  poltetaan  kolmelta 
veromaalta  otettuja  katajoita,  jossa 
tulessa  langat  kostutetaan.  Kun  ne 
metsään  pannaan,  sanotaan: 

Anna,  Hiis,  jäniksiä, 
Paholainen,  nahkapallia! 

4983.  Heinävesi.    Mohell,   T.  n.  49. 
—1933. 

Jussi  Räsänen,  kalastaja,  45  v. 

Jänislankojen  laittaminen. 
Kul^^langala  pyytää  jäniksijä,  ol'^ 


langat  kuumassa  uunis.sa  lämmitet- 
tävä ja  sovittava  (siveltävä)  havula  ja 
vietävä  pohjospuolelen  tuva  salava- 
mec.  Ja  kuni^niehtääl^lähtöö  nii  on 
kolome  kertoo  painettava  tuva  ovvee 
vasemniala  kantapiällääj^ja  siitte  on 
tehtävä  kirveelä  tiehe  3  viskanto  ja 
pittää  astuvan^niihem^piälihe.  Ja 
ku  sittel^laitlo  ensimäistä  lankoo 
mehtään^niim^pit  loihtii: 

Minä  laital^lankojani. 
Liitän  näitä  liinojani, 
Liiläl^liinani  huuelle, 
Laskel^langat  hangcm^piäle. 
b  Jänö  poika  kyyhelöine, 
Juoksen^noron^notkokkeita, 
P;iinakkeita  pninattele, 
Juoksek^kullaisna  käkenä, 
Hopejaisna  kyyhkyläisnä, 
10  Vastcm^minuni^pyytöväni, 
Kohtik^kultalankojani! 

Ja  kolomelej^jäniksej^jälelem^pit' 
siinä  polula  sylästä.  Kun  tämän  tek' 
ni  siilo  sai  jäniksijä. 

4984.  Leppävirta.       Savolainen,      1. 
n.  21.  —1892. 

Mustamäki.    Ville  Mikkonen,  28  v. 
Taikoja,  että  jäniksiä  saataisiin. 

Sitte   kun   ruppee  jänistä 

langasta  ottamaan,  niin  pittää  loihtee 
näin: 

Nouse  pois,  sinä  nokinen  poika. 
Nokisilta  vuoteilta. 
Kuu  on  noussut, 
Päiv  on  noussut, 
5  Sin'  out  vielä  nousemata; 
Nouse  kuuta  kahtomaan, 
Ilimoo  ihhailemmaan. 
Paha  on  siinä  ollakses', 
Hy~vä  siitä  noustakses. 

[Taikaa.] 

76 
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4985.  Suonenjoki.   Ekberg,  K.  n.  127. 
—1888. 

Lietenmäki.   Aatu  Pöyhönen,  45  v. 

Jänis  lankoja  pannessa  mehtään 
pittää  loehtee: 

Juokse  vinttura  vippuun, 
Pyyrä  silimä  pyyvykseen! 

4986.  Kuopio.     Eoffren,    J.    n.    42. 

—1910. 

Vaajasalo.    August  Leskinen. 

Jäniksen  pyytäjä  loihtii: 

Käy  vinttura  vippuun, 
Pyyräsilmä  pyvykseen! 

4987.  Kuopio.      Rxjtkönen,    Ahti    n. 
1247.  —1931. 

Hirvilahti.  Rietu  Myöhänen.  Ko- 
toisin Nilsiän  Sänkimäestä,  jossa  oppi- 
nut tämän. 

Lanka  asetettiin  polulle, 

missä  oli  pitkät  hyppy  välit,  laukkojen 
välille. Luettava: 

Ota  vihta  viijakosta, 
Jolla  vtrkkuva  vitaseisit, 
Sävväöttäsit  seärövätä, 
Että  saesi  soalis  juosta, 
5  Metän  riist.i  riipotella. 

Käännytään  selin,  heitetään  oikealle 
kädellä  lunta  vas.  olkapään  yli,  3  ker- 
taa, langan  päälle.  Joka  heitolla  lue- 
taan: 

Tuoss  on  ukko  uutta  lunta, 
Visko  vähä  vitiä. 
Jottei  jäläk  jeällä  tunnu, 
Jalan  isku  interellä. 
loPyyvystä  ei  ou  pyhäks  tehty 
Eikä  ileman  istumaan. 
Anna  soaliin  vara! 


4988.  Tuusniemi.   Krohn  n.  13821  a. 
—1885. 

Pajumäki.      Eerikka     Voutilainen, 
69  V. 

Ja  kun  orsi  oli  riipuksissa  yhen  var- 
vun varassa,  niin  sanoo: 

Pure  varpu  purskauta, 
Jotta  paska  pärskähtää! 

(Silloin   se    orsi    putoo   selkään   ja 
paska  pärskähtää). 

4989.  Pielavesi.     Krohn    n.    15072. 
—1885. 

Kattilansalmi.  Vike  Paltainen,  58  v. 
Kuuli  Kaavilla,  jossa  syntynyt. 
Jänis. 

Vie  vinttura  vipuun, 

Pyöräsilrnä  pyyvykseen, 

Minun  onnettoman  oksaan! 

Kuu  paisto  kuusen  oks;;lle, 
5  Päivä  petäjän  kerkälle. 

Mielly  mehtä,  kostu  korpi, 

Taivu  ainonen  Tapio, 

Minun  pyyntipäivänäni. 

Minun  miessä  ollessani, 
10  Minun  miessä  ja  pahana. 

Anna  mulle  ainoasi. 

Vie  mulle  viimesesi, 

Yli  kuuen  kirkkokunnan. 

Yli  kappelin  yheksän 
15  Muihen  siimoin  sivute, 

Muihen  ainuksiin  alate. 

Vie  mulle  viimesesi! 

4990.  Pielavesi.   Kokkonen,  A.  n.  39. 

—  ^^U1917. 

Lampaankylä.  Juho  Kokkonen,  70v. 

Langat  kun  viijjään  mehtään, 
niin  ne  ensin  hangataan  lepän  ja  kuu- 
sen oksilla,  ja  kun  ne  on  pantu  pai- 
koilleen, luetaan  seuraava  loihtu: 
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Ota  vihta  viijakosta, 
Koivu  korpinotkelmasta, 
Jolla  siärille  sävötä, 
Että  kävis  vinttura  vipuun, 
ä  Pyöräsilmä  pyyvykseen. 

4991.  Maaniyika.  Sklhlberg,  K.n.l3. 
—1904. 

Aaro  Väänänen. 

Jänislankoja  pannessa. 

Ota'  vihta  viijakosta, 
Koevu  korpinotkelmasta. 
Jolla  sivurie  sivelöö, 
Perseppuolille'  vetelöö. 
5  Kävis'  vinttura  vippuun, 
Pyyräsilemä  pyyvvykseen. 

4992.  Maaninlx'a.  Rytkönen,  Ahti  n. 
112.  —1924. 

Käärmelahti.      Paavo     Heikkinen, 
jänis  iäppä  juppaniska, 
iuoksek^kohti  pfiviiksiän! 

4993.  Maaninka.   Rytkönen,  Ahti  n. 
828.  —1926—28. 
Käärmelahti.  Juho  Valta. 
Käöv^vinttura  vippuun, 

Pyöräsilemä  pyyvykseen! 

4994.  Maaninka.    Rytkönen,  Ahti  n. 

925.  —  "/u  1926. 

Petsamo.  Pekka  Ruotsalainen,  71  v. 

Kolmihaaranen  havu  pannaan  jä- 
niksen korvaan  lausuen: 

Joka  sunnin  suutelee^, 
Sen  suuhun  tulinen  tukko, 
Lemmon j  lukko  kovolleen. 


4995.  Nilsiä.  Krohn  n.  10532.  —1885. 
Siikajoki.    Matti  Taskinen. 

Jänis. 

Juokse  vinttura  vipuun, 
Pyöräsilmä  pyyvykseen! 
Silmät  tähtiä  lukoo. 
Paskat'  puita  inittelöö. 
5  Iteki  metän  emäntä. 
Ota  vihta  viiakosta, 
Jnlat  virvota  vitalla! 

4996.  Nilsiä.  Krohn  n.  11014.  —1885. 
Kaatoslahti.    Roopertti  Pursiainen. 

Jäniksen  pyytöön. 

Käy  vinttura  vipuun, 
Pyöräsilmä  pyyvykseen! 
Joka  on  hidns  juoksemaan, 
Sille  vilkuta  vihtoo! 
a  Metsän  hippa,  halli  parta. 
Kaunis  karvan  Zei/Zetyinen. 

4997.  Nilsiä.  Krohn  n.  13270.    -1885. 

Vuotjärvi.    Heikki  Rissanen:  kuuli 
isävainajaltaan. 

Jänis-loitsu. 

Hyi!  ota  vihta  viiakosta. 
Koivu  korpi-notkelmasta. 
Jolla  virkkua  vetäset. 
Lyöt  laiskoo  lautaselle; 
j  Paa  kaksi  kämmentäs  kaiteeksi. 
Jolla  silmiä  sukaset. 
Kiero  silmin  kahtovoon. 
Verta  silmät  vuotavoon. 
Rasvana  räpähyvöön 
10  Tuonne  Hiitolan  tuleen. 
Pahan  ahjon  pnlkchiin! 


4994. 
4995. 


r.  (ei:  suuteloo). 

s:n  yläp.  lyijykynällä  tehty  kysymysmerkki. 
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4998.  Nilsiä.     Krohn    n.    13615  b. 

—1885. 

Korpijärvi.  Juho  Heiskanen,  61   v. 

Kun  jouluna  mänöö  kirkkoon,  niin 
pitää  saaha,  jossa  kaikkiin  enemmän 
lukko  ovelta  kansoo  mänöö  kirkkoon, 
kirkon  kynnyksen  alle  lankansa  suo- 
raksi ja  pitää  koko  kirkkoaian,  niin 
niihin  lankoin  juoksoo  kolmet  aina 
selätysten.  Sitte  kun  tuopi  sieltä,  niin 
pitää  varastoo  3:sta  talosta  uunin- 
luuta  ja  sitte  niillä  pyyhkiä  lankansa. 
Sitte  kun  vähä  puhisteloo,  niin  kyllä 
jänikset  lankaan  juoksoo;  sitte  loihtoo: 

Käy  vinttura  vipuun, 
Pyörä  silmä  pyyvykseen! 

4999.  Nilsiä.  Krohn  n.  13654.  —1885. 

Jäniksen  pyytö. 
Kun  langat  laittelee,  niin  se  pitää 
mikkelinä  panna  langat  ensimaiseen 
kusiaispesään  9:si  yötä  ennen  mikke- 
liä.  Ensimäisessä  pesässä  on  3  yötä  ne 
langat.  Sitte  käypi  muuttamassa  toi- 
seen pesään  taas  ja  siinä  on  3  yötä  ne 
langat.  Sitte  tulee  3:teen  pantavaksi, 
niin  se  taas  muuttaa  3;nteen  pesään  ne 
lankansa;  ja  sitte  kun  ottaa  ja  lähtee 
mikkelin  aamuna  langan  panoon,  niin 
kun  on  ensimäinen  lihan  teko  mikkelin 
jäleltä  Olovinaan,  (mikkelinä  runka- 
taan lammas  tappoo).  Sitte  kun  saapi 
viimesen  langan  pannuksi,  niin  loihtoo: 

Viisin  tahon  viiakoilta, 
Kuusin  korpi  kuusikoilta, 
Seitsemin  selkeiltä  mailta, 
Kaheksin  kangasmailta, 
5  Yheksin  yli  ahonni. 
Tule  tuolta  tuonnempoo. 
Tule  väestä  Virosta, 
Kuuen  linnan  kuuluvista. 


5001.    ^  Käsiala  ei  Räihän,  vaan 
joka  oli  nuorena  hyvä  jäniksen  pyytäjä. 


Seihtemän  meren  takoo, 
10  Merta  toista  kymmenettä. 

Jos  ei  00  siellä  sinnempänä, 

Niin  totta  on  täällä  tännempänä. 

Tuolla  väessä  Virossa, 

Kuuen  linnan  kuuluvissa, 
15  Seihtemän  meren  takana, 

Merta  toista  kymmenettä. 
Juokse  vinttura  vipuun, 

Juokse  kanttura  kahaan. 

Pyörä-silmä  pyyvykseen! 
20  Jos  et  anna  aikanaan. 

Niin  minä  kostun  kuoltuani, 

Kalkistun  katootani. 

Verryn  maaha  vietäätä; 

Annan  kolmet  kylkiluuta 
25  Vasemalta  puoleltani 

Kun  sinä  annat  aikanaan. 

5000.  Nilsiä.    Kaukonen,   Väinö  n. 

257.  —1933. 

Vuotjärvi.    Kalle  Pasanen,  maanv., 
66  V. 

Jänislankoja     asetellessaan     metsä- 
mies luki: 

Piukkaa,  paukkaa, 
Jänis  metsässä  laukkaa. 
Kiittää,  kuataa, 
Jänis  metässä  laukkaa. 
5  Sinun  silimäs  verta  vuotavuun, 
Ja  rasvana  rävähtävyyn! 

5001.  Lapinlahti?    Bäihä,   A.   n.   2. 

—1880-luv.? 

Jänis  miehen  sanat  ja  konstit."^ 
Vasemmalla  puolen  housun  kauluk- 
sen alla  pitää  olla  kynässä  elävääho- 
peeta,  ettei  pysty  silmänteet;  ja  lan- 

luult.  Antti  Ruotsalaisen,  »Ukko  Antti», 
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koja  kuin  puhdistetaan,  niin  pitää  olla 
kolmesta  kuusesta  liavun  lehvät,  jolla 
puhdistetaan  lankat  ja  kätet,  ja  sanoo 
näin: 

Hyi,  Kuituri  niftäii  kuningas, 
Veitikka,  niodsän  minijä^. 
Havu  hattu,  naava  kinnas, 
Ota  virtsa  viijakosta, 
5  Koivu  korpi  notkelmasta. 
Sillä  vilkkuva  vitase, 
Pane  laiska  paattooinaan,* 
Lyö  helmi  ruoskallasi! 

5002.  ]'arpais}ätri.  Krohn  n.  13821  b. 
—1885. 

Kärsämäki.  Risto  Ryynänen.  62  v. 

Yksi  oksa  syyäksesi, 
Toinen  poikki  piirraksesi. 
Kolmanteen  kuoltaksesi. 
Se  on  oksa  kuin  oriin  värkki, 
5  Pure  poikki  purskauta! 

5003.  Varpaisjäm.    Krohn  n.  13947 

a  -h.  ^1885. 

Jumiskylä,  Topi  Huttunen,  53  v. 
Syntynyt  Rutakon  [Sonkajärven]  Oi- 
nasjärvellä. 

Kun  rippi-käynnissä  käy,  niin  kun 
pappi  antaa  rippileivän,  niin  sen  suus- 
taan ottaa  pois  ja  panoo  semmoseen 
kattilaan  eli  muuhu  pataan  ja  sen 
panoo  vein  sekaan  ja  kiehuttaa  jänis- 
lankojaan,  niin  sitte  saapi  vaikka  rein 
kappaseen'  langan   panoo. 

Vie  vinttura  vipuun. 
Pyörä  silmä  pyyvykseen; 
Tuosta  olet  tullu, 
Tuosta  olet  männy. 


50C4.   Inrpaisjärri.   Krohn  n.  14030. 

—188.'j. 

Jumiskylä.  .Matti  Heiskanen,  50  v. 
Kun  jänikseen  lähtään, 
niin  otetaan  3  suola  nokaretta  mat- 
kaansa ja  sitte  kun  pannaan  lankoja 
ja  jänis  saahaan.  sitte  vasempaan  sil- 
mään pannaan  kun  haukataan  3:sti 
siitä  suola  rakeesta,  jokaisesta  3:sti 
haukataan  ja  sitte  vasen  käpälä  lyyään 
poikki  ja  sanotaan: 

Anna   mehtä,    muista  JumaJnl 

5005.   ]'arpaisjärvi.   Krohn  n.  14554. 

—1885. 

Kärsämäki.  Risto  Ryynänen,  62  v. 
Jänis. 

Jos  riema'  tulee,  niin  pannaan  huo- 
neen sillan  alle  langat,  josta  joukko 
kulkoo  ja  olla  3  yötä  ne  langat  siellä 
ja  sieltä  ryöhkästä  pois  ne  lankansa 
ja  viiä  saunaan  ja  saunassa  sitte  ottaa 
pujottaa  kun  löytäs  huoran  kehnol- 
laan olovan  paian,  sen  paian  läpi  2:sti 
ylös  päin  ja  3:nnen  kerran  alaspäin 
pujottaa  ja  ite  pujottautua  samon 
ikään  2:sti  ylöspäin  ja  3:nen  kerran 
alaspäin;  ja  olla  värkit  matkassa  sillä 
miehellä,  jotta  se  panoo  ne  lankansa 
kiukoolle.  ja  siinä  olla  kuusen  havuja 
alla  ja  petäjän  havuja  päälle  ja  3:sta 
kiehuvasta  lähteestä  olla  vesi  puh- 
tasissa astiassa  ja  siitä  lyyä  3  kertoo 
löj'lyä  lankainsa  päälle.  Sitte  ne  on 
puhtaat  langat.  Ei  kahloo  jiilelleen 
päin  saunasta  kun  lähtee.  Kintaat 
pitää  olla  puhtaat  kun  lälitöö,  niin 
ne  pitää  olla  kammarin  naulassa  ja 
siihen  panna  tultua5n.  Niillä  ei  saa 
hevosen  hikee,  eikä  mitään  suoloo, 
eikä  tupakka  keinoa.  Sen  pitää  sanoo 
mehtämiehen: 


'  r.  lyijykynällä  lisätty:  lyöte  lykky  vaatteihis,  antipaitois  paneite.  —  '  sana 
alleviivattu  ja  kysymysmerkki  lopussa;  mol.  merkinnät  tehty  lyijykynällä. 
5003.     '   Nähtävästi  luettava:  kaplaaseen. 
5005.     '  m;n  yläp.  kysymysmerkki.  —  Nähtävästi  on  luettava:  ricna. 
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Puhas  mehtä,  puhas  mies, 
Myö  olemma  yhessä. 

(Puhtautta  se  vaatii.  Juutilainen 
niin  sanoo:  »ei  siinä  ole  kuin  yksi  pu- 
has työ.i)) 

50C6.  Varpaisjärvi.  Kaukonen,  Väinö 
n.  662.— 1933. 
Juminen.  Heikki  Heiskanen,  72  v. 

Kun  metsämiehet  menivät  jänislan- 
koja  laittamaan, 
riisuivat  he  vaatteensa  pajun  oksiin 
ja  sitten  »tökkivät»  vaatteitaan  sor- 
millaan sanoen: 
Uskothan  tätä  miestä,   jos  et 

minua. 

5007.  Varpaisjärvi.  Kaukonen,  Väinö 

n.  683.  —1933. 

Juminen.  lerikka  Riekkinen,  Olli 
R:n  veli,  64  v.    Synt.  Rautavaaralla. 

Se  keppi  mihin  jänislanka  pantiin, 
piti  katkaista  taittamalla  ja  samalla 
lukea: 

a.  Jänis  juosta  jätkyttel, 
Turkkiaan  tupruttel, 
Siihe  ei  pysty  silimänteet. 
Eikä  kaiholla  katonta, 

5  Vihamiehen  mielitahto. 

Samalla  piti  olla  •>>housun  halosta» 
paita  näkyvissä  ja  lukea  edelleen: 

b.  Langat  saunassa  savussa 
Puhdistettu  puhtahiksi. 
Housun  persuusta  hivastu. 

5008.  Varpaisjärvi.  Kaukonen,  Väinö 

n.  797.  —1933. 

Juminen.  Herman  Korhonen,  72  v. 
Synt.  Rautavaaralla. 

Talvella    lankoja    aseteltaessa 
on  hattu   pantava  suksisauvan   pää- 
hän ja  sanottava: 


Käy  vinttura  vippuun, 
Pyörösilimä  pyyvykseen! 
Jos  et  usko  tätä  miestä 
Niin  uskothan  tuota  miestä. 

Ensimäisen  jäniksen  korvaan  ja 
ensimäisen  linnun  nokkaan  on  pan- 
tava kolmihaarainen  havu  ja  nämä 
tuotava  kotiin  »perse»  edellä. 

5009.  Varpaisjärvi.  Kaukonen,  Väinö 
n.  833.  —1933. 

Juminen.    Matti  Kuosmanen,  .52  v. 
Kun  jänis  saatiin, 
katkaistiin   sen    vasen  etukäpälä  sa- 
noen: 
Ei  pie  sun  hypätä  enempää  oi- 
keella  kuin  vasemmalla! 

ja  sen  vasempaan  korvaan  pantiin 
3-haarainen  havu.  Jänis  piti  kotiin 
tuoda  vasemmassa  kainalossa  »perse» 
edellä. 

5010.  Varpaisjärvi.  Krohn  n.  14553. 

—1885. 

Kärsämäen  kylä.  Risto  Ryynänen, 
62  v. 

Jänis. 

Langat  pitää  panna  ensimaiseen 
kusiaispesään  ja  siinä  olla  3  yötä  ja 
toiseen  kusiaispesään  panna  ja  se 
matka  mitata  mikä  on  Mikkeliin,  jotta 
niitä  tulee  3  yheksää  yötä.  Sitte  muut- 
taa, ensimäisen  9:n  yötä  kun  on,  sitte 
muuttaa  toiseen  ja  sitte  kun  tulee  3:s, 
niin  sitte  panna  kolmanteen  ja  siinä 
olla  kolmas  yheksää  yötä;  ja  sitte  Mik- 
keli-aamuna pitää  alottaa  se  työnsä 
ja  sanoo  niin  ikään  jotta: 

Nyt  alkaa  lihan  teko-päivä, 
Nyt  alkaa  lihan  teko  vuosi. 

[Taikaa  jatkuu,  ks.  Varonen,  Met- 
sästystaikoja,  s.  110,  n.  432.] 
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5011.  Kiuruvesi.  Krohn  n.  15019. 
—1885. 

Koivujärvi.  Jahvetli  Olkkonen,  23  v. 

Jäniksen  tappajan  vala. 
Haapamäellä  oli  mies  ottanna  lan- 
gat kaulaansa  ja  sitte  raamatun  kaina- 
loonsa ja  sitte  männynnä  syänmaalle 
ja  siinä  tehnynnä  valan  sitte,  kanto  loi- 
sessa kohti  ja  toisessa  kohti  raamattu 
ja  sanonna: 

Jänis  minun  ja  minä  pirun,  sen 
todistaa    2  vierasta  miestä:  ju- 
mala ja  tämä  kanto. 

5012.  Kiuruvesi.  Meriläinen,  P.  n. 
32.  —1911. 

Hyvän  jänisonnen  saa 
kun  ottaa  metästä  tapion  pöyvän 
(tasapäisen  pikkusen  näreen),  panee 
sen  päälle  penninrahan  ja  kiertää  sitä 
2  kertaa  myötä-  ja  kolmannen  kerran 
vastapäivään.  Langat  mukana  teh- 
dään suuri  kierros,  jonka  sisälle  viri- 
tetään langat.  Joka  langalle  erikseen 
sanotaan: 

Ota  vihta  varvikosta, 
Lyö  virkkua  persielle, 
Kierosilimee  selekään! 

5013.  Pohj.-Savo?  Arvidsson  ja  Crohns 
488:  5  n.  4.  Lehti  M.  K.  — 
[N.  1820.] 

Mp.  Matti  Kinnunen. 

Jäniksen   loiktu. 

Käypä  vintura  vipun, 
Pyöräsilmä  pyvykscn! 
Tuopa  Hiisi  vuohiasi, 
Jutas  jukko  kauloias, 
5  Tuopa  malta  toiseltakin, 
Veäbä  vesin  takoa 


Muien  siulain  sivuite, 
Muicn  ainain  alati, 
Yliten  vihan  suovan, 
10  Katchei  kahon  puolen! 
Joka  on  laiska  juokseman, 
Sitä  mulkuilen  mutaise, 
Säi'ivarsilen  säväytä. 

5014.  Kiuruvesi?  Arvidsson  ja  Crohns 
486:  11  n.  2.  —  [1815—20.] 
Toppi  Kekäläinen. 

Loikitaan  jänikselle  lankaa. 

Tekisin  tätä  tekoa. 

Josta  kulkoo  kuningas, 

Metän  Herra  hempiämp; 

Liitä  liinain  luniellen, 
5  Laske  langat  hangen  päälle, 

Utu  laske  langon  päälle! 

Jumala  kaikkivaldias, 

Juoksuttele,  jouuttele, 

Anna  juosta  joutuisasti, 
loVikevästi  viiletellä, 

Kääreihin  kultaisiin; 

Kerä  on  kultanen  metässä, 

Sekee  ilman'^  päällä, 

Muihen  mieltä  murtamaan, 
15  Silmiä  sokoomaan. 

Pauloihin  hopeisiin; 

Rauta  käännä  käppyrään. 

Teräs  molloks  mutista. 

Rauta  syökse  syöjän  suhun, 
20  Syömätä  minun  omani. 

5015.  Iisalmi.  Snellman,  Sofia  n. 11. 

—1885. 

Hernejärvi.      Ananias    Savolainen, 
35  V. 

Jäniksen  pyyntö. 

Minä  mies  metsän  käviä, 


5014.     ^  kk:ssa:  ilman. 
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Uros  korven  kolkuttelen, 

Mitä  kiskot  viihytellen,i 

Aho  vieren  oinastellen. 
5  Anteles,  aho  kapanen, 

Usko^  villa  palliasi, 

Kupaile  kuontaloitas'! 

Kuin  minä  langat  tielle  laitan. 

Liinat  Uittelen  lumelle, 
10  Utu  lasken  langan  päälle. 

Utu  silmille  sivallan. 
Purppura  puhas  emäntä, 

Kuihkanen  metän  kuningas. 

Lyö  vu'kkua  vitalla, 
15  Nopeita  nuoran  päällä, 

Karita  karin  perällä! 

Käy  hiien  vinttura  vipuun, 

Kanttura  kahaan. 

Pyörä  silmä   pyydykseen 
■-'0  Ennen  auringon  ylenemistä. 

Jälkeen  päivän  laskeemista! 

5016.  Iisalmi.  Snellman,  Sofia  n.  32. 

-1885. 

Hernejärvi.    Pieti  Savolainen. 
Jäniksen  pyytäminen. 

Jänislangat  otetaan  kirkolle  mat- 
kaan ja  kirkkoajaksi  pannaan  kyn- 
nyksen alle,  josta  väki  kulkee.  Kotiin 
tultua  ne  puhdistetaan  ja  kääritään 
vasemman  jalan  ympäri  kahdesti 
myötäpäivään  ja  kolmannen  kerran 
vastapäivään.  Metsään  lähtiessä  lyö- 
dään kolmasti  vasemman  jalan  kanta- 
päällä  kynnykseen,  mennään  puron 
luo,  joka  juoksee  pohjoseen  päin,  ripus- 
tetaan langat  sen  varrella  olevaan  lep- 
päseen  puuhun  ja  ammutaan  niitten 
läpi  leppäsellä  nuolella.  Sitte  pan- 
naan langat  j alille.  Kolmen  lepän 
oksan  latvoja  pureksitaan  suussa  ja 


pellon    veräjälle    tultua    sylkäistään 

kolmesti  pellon  aijan  sisään  sanoen: 

a.    Hiitolan  verinen  peite  kuo  sun 

korviis! 
Hiitolan  verinen  peite   kuo   sun 

silmiis! 
Porstuaan  tultua  ensi  jäniksen  saa- 
tuu  lasketaan  se  kynnykselle,  pyyhi- 
tään sitä  kolmikanta  havulla  sanoen: 
h.    Metsä  kuule,  elä  säikähdä! 

Keittäessä  otetaan  padan  päältä 
vaahtua,  siitä  tehdään  jauhoin  kanssa 
kyrsäisiä  uunin  kielelle  kuivamaan. 
Metsä  lepytetään  sitte  niin,  kuin  ote- 
taan tasapäinen  näre,  jota  kutsutaan 
Tapion  kämmeneksi,  jonka  päälle  pan- 
naan ne  kyrsäiset,  jäniksen  lihaa  ja 
pikari  viinaa.  Se  heitetään  metsään 
kuninkaan  atriaksi. 

5017.  lisahid.  Snellman,  Sofia  n.  33. 

—1885. 

Sälövä.    Samppa  Kasurinen,   73  v. 
Toinen  [jäniksen  pyytäminen.]    . 
Kuin     metsään     lähdetään    langan 
panoon,    pannaan    kuninkaan    myntti 
vasemman    kengän    kantapäähän    ja 
potkaistaan  kynnykseen  sanoen: 
O.    Lähe  matkaan,  jumala! 
Metsän  kultainen  kuningas. 
Metsä  hippa  halliparta, 
Anna  minun  aikonan, 
5  Minun  pyynti  päivinäni, 
Pane  sinilanka  sillaks, 
Punalanka  portaaks 
Poikki  Pohjolan  jokia! 
Heitä  virkkua  vitalla, 
10  Laiskaa  paattoolla! 

Kuin  jänis  saadaan,  niin  siltä  kat- 
kaistaan vasen  jalka,  sulataan  suussa 
suoloja  ja  sylkäistään  jalan  poikkee- 


5015.     ^    Mp:ja    ei    näy    ymmärtäneen   konseptiansa,   joten    tässä   esiintyvät 
epäselvyydet  ilmeisesti  ovat  syntyneet.  —  ^  Ilmeisesti  :  Visko. 
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maan.      Havu    vasempaan    korvaan. 
Kuin  talo  n;ikyy,  sanotaan: 

b.     Kanna  kuus  rauta  oksa 
Katteen  kaun^  eteen. 
Johon  silmänsä  sivuu, 
Xäkinionsä  närkkiää! 

5018.  Iisalmi.     Ignalius,    K.    n.    2. 

—1885. 

Valkeinen.  Ville  Ruotsalainen,  40  v. 
Kuullut  Reitto  Pulkalta  omassa  ky- 
lässä. 

Jäneksen  loitsua. 

Juoksuttclf,  joniputtele! 
Joka  on  laiska  iuoksemahan, 
Sitä  vitsalla  viritän. 
Joka  jnoksoi^  viipon,  vaapon, 
i  Sitä  koukulla  kuhcnnan. 
Tule  vinttura  vipuun, 
Pyöräsilmä  pyyv^^ksiin. 
Kanttura  kahaan! 

5019.  Iisalmi.      Krohn     n.     14257. 
—1885. 

Varpaiskylä.  Tuomas  Partanen,  38v. 
Kuullut  Sotkamosta. 

Juokse»  vinttura  vipuun, 
Kanttura  kahaan, 
Pyöräsilmä  pyyvykseen! 

Kuu  011  noussu,  päivä  noussu, 
5  Sinä  oot  vielä  nouseniata. 

Ota  vihta  viiakosta, 
Korpi  koivun  notkelmasta. 
Purppulan  puhas  emäntä, 
Kun  minä  langan  tielle  laitan, 
10  Utu  laske  langan  päälle. 
Utu  silmille  sivalla, 
Lomahuta  rautojasi, 
Karihtan  karin  perästä. 


5020.     Iisalmi.      Krohn    n.     14285. 
—1885. 

Varpaiskylä.  Eero  Rautiainen.  35  v. 

3  läheltä  kun  ehtii,  jossa  ei  vesi  lopu 

millonkaan,  jotka  ovat  aina  avonaissa, 

ja  minkä  hiekan  nostaa  vesi  suoneesta, 

niin  siitä  3:sti  nostetaan  ja  sanotaan: 

Nouse  neito  lähteestä. 
Hienohelma  hetteestä 
Kateita  kaatamaan, 
Vastuksia  voittamaan, 
5  Eteläiseltä  ilmalta, 
Takaselle  puolelleni ! 

{3:sta  kusiaispesästä  otetaan  sa- 
moilla loihto-sanoilla  3:sti  ja  niissä 
keitetään  langat  sitte)  ja  3:lta  vero- 
piiriltä polijos  puolelta  .3:sta  kuusesta 

3  haaranen  oksa  ja  3:sta  lepästä  3  haa- 
ranen  oksa  ja  yhestä  koivusesta  puusta 
kolmet  lastua  ja  ne  kaikki  keittee. 
Sitte  saapi  jäniksiä,  jotta  joka  kerta 

4  jänistä  elävänä  potkii. 


5021.  Sonkajärvi.   Baulell,  E.  F.    n. 
130.  —1891. 
Pekka  Savolainen,  42  v. 

Jäniksen  loihlu. 

Minä  mies  iiietän  käviä. 

Uros  korvet  kolkuttelen. 

Ahovieret  oinustelen. 

Annasta  aho  kapanen, 
5  Kun  nia  langan  tielle  laitan, 

Utu  laske  langan  päälle. 

Utu  silmille  sivalla! 

Purppuna  puhas  emäntä, 

Visko  villapalliasi, 
10  Kuppaile  kuontalotas, 

Ramahuta  rautojasi 


5017.     '  Ilmeisesti  :  koan. 

5019.     '  Kk  ei  ole  ollut  verratessa  käytettävissä. 
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5022.  Sonkajärvi.    Krohn  n.   14162. 

—1885. 

Sälövenkylä.  Anania  Savolainen, 
31  V.  Kuuli  Antti  Kähkös-vainaalta, 
Lapinlahden  Heinäahossa. 

Purppula,  puhas  emäntä, 
Kuihkanen,  inetän  kuningas, 
Lyöpä  virkkua  vitalla, 
Nopeeta  nuoran  päällä, 
5  Karita  karin  perällä, 
Heitä  helmi-paattoolla! 

Kun  minä  langan  tielle  laifnn. 
Liinat  Uittelen  lumelle. 
Utu  laske  langan  päälle, 
10  Utu  silmille  sivalla; 
Ramahuta  rautojasi! 
Käy  hiiien  vinttura  vipuun. 
Kanttura  kahaan, 
Pyörä-silmä  pyyvykseen 
15  Ennen  päivän  ylenemistä. 
Jälkeen  päivän  alenemista! 

'  5023.  Sonkajärvi.    Krohn  n.  14224. 
—1885. 

Sälövenkylä.  Anania  Savolainen, 
31  v. 

Jäniksen  loihtu. 

Minä  mies  metän  kävijä, 
Uros  korven  kolkutteli]  a, 
Kulemma  kummut  kuihutellen. 
Ahon  vieret  oinastellen, 
5  Vitakiskot^  viihytellen. 
Anteles  aho  kapanen, 
Kuppaile  kuontaloitas! 
Kun  minä  langan  tielle  laitan. 
Liinat  liittelen  lumelle, 
10  Utu  laske  langan  päälle. 
Utu  silmille  sivalla! 


Purppula  puhas  emäntä, 

Kuihkanen  raetän  kuningas, 

Lyöpä  virkkua  vitalla, 
15  Nopeeta  nuoran  päällä, 

Karita  karin  perällä. 

Heitä  helmi-paattoolla, 

Ramahutapa  rautojasi! 

Käy  hiien  vinttura  vipuun, 
20  Kanttura  kahaan. 

Pyörä  silmä  pyyvykseen 

Ennen  päivän  ylenemistä. 

Jälkeen  päivän  alenemista! 

5024.  Sonkajärvi.    Krohn  n.   14225. 

—1885. 

Sälövenkylä.  Anania  Savolainen, 
31  V. 

Jänikselle. 

Kun  langat  viiään  mehtään,  niin 
ne  esinnä  puoskitaan.  Otetaan  suo- 
lat ja  ne  pietään  kainalon  alla  kyl- 
piessä 3:na  viimassa  kuun  perjantaina 
ja  niillä  pyyhitään  ne  langat  ja  sitte 
kun  ne  viiään  mehtään,  niin  otetaan 
lunta  lapiolla  ja  viskataan  lankain 
läpi  ja  sanotaan: 

Hyi!    mää    metän   nenä   kuin 
m — u  V — uun! 

[Taikaa  jatkuu.] 

5025.  Sonkajärvi.     Krohn  n.   14627. 

-1885. 

Vänninmäki.  Reetu  Partanen,  synt. 
1813. 

Jänis. 

Juokse  vinttura  vipuun, 
Pyörö-silmä  pyyvykseen! 
Kunne  kohti  kokenet,* 
Ota  vihta  viiakosta, 
5  Koivu  korven  notkelmasta. 


5023. 
5025. 


^  Nähtävästi  luettava  :  Viitakikot. 

^  Säe  kenties  luettava  :  Kun  ei  k.  kokene. 


Oravaa  pyytäjän  sanat.    5025  —  5031. 
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Jolla  virkkua  vetäset, 
Raimakkata  ranstakalla. 

5026.  Sonkajärvi.    Krohn  n.   14:643. 

—1885. 

Vänninmäki.    Tuomas  Rönkkö,  yli 
50  V. 

Jänis. 

Käy  nyt  kymsin  kynnykseen, 
Kultasen  kahan  sisään! 
Tunge,  Hiisi,  hiiliäsi, 
Saatana,  kypeniäsi 
6  Alle  jalkain  jänisten, 
Että  juoksis  joutusasti, 
Vikevästi^  viiletellen, 
Vfvromata,  vaappumata, 
Etfei  tunnu  miehen  tupsu, 
10  Miehen  karsta  kaijottele. 

Oravan  pyytäjän  sanat. 

5027.  Juva.    Gottlund  n.  36.    -  "/u 

1815. 

Näärinki.  Antti  Montoinen. 

Osaispa  orava  juosta, 
Lyhy  korva  lylyttellä 
Salon  poiki,  toisen  halki, 
Kolmanen  vähä  vitaisen. 
8     Suoret  vuoret  voi  pytyx. 
Pienet  kalliot  sian  lihox, 
Viäret  koivut  makkaroix. 

5028.  Juva?  Gottlund  698  a.  —  Ennen 
1871. 

Oravainen,  käyväräinen, 
Syö  sientä,  pure  käpyvä. 
Kumma  jouvun  jousinein, 


Tamman  taika  pyssynein, 
5  Pistän  piilin  juostessain, 
Aijan  yli  noustossain, 
Ossaani  oravata  ammun, 
Kärsän  kävyn  puri  jata. 
Sienen  syöjee^  sieramin. 
10  Osasipa  orava  ju[o]sta, 
Lyhy  korva  lykötellä. 
Ahon  poikki,  toisen  halki, 
Kolmannen  vähä  vitaisen. 

5029.  Savonranta.  Lilius,  L.  n.  70.  — 
1888. 

Kirkonkylä.   Matti  Hirvonen,  63  v. 
Oravan   loihlu. 

Kummun  kukka,  maan  ihana. 
Olet  sä  oksalla  oleva, 
Havuilla  hahaileva, 
Pure  puuta,  syö  käpyä, 
5  Minun  jousta  jännittäissä. 
Vasamaa  valmistaissa. 

5030.  Savonranta.  Väisänen,  O.  n.  5. 
-%1908. 

Matti  Hirvonen. 

Oravan  loitsu. 

Kummun  kukka,  maan  ihana, 
Oot  sie  oksalla  oleva, 
Havuilla  hahaileva,^ 
Pure  puuta,  syö  käpyä, 
5  Minun  jousta  jouduttaissa, 
Vasamata  valmistaissa. 

5031.  Sonkajärvi.   Krohn  n.    14496. 

—1885. 

Oinasjärvi,  Mustamäki.  Olli  Huttu- 
nen, 59  V. 


5026.     '  kk:ssa  :  vikovasti. 

5028.     '  Ossai^i^n  :  O.  —  "  kk:ssa  :  syönee. 

5030.     '  hai^v^aileva  :  h. 
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Kun  oravan  viimen  sai,  niin  sitte 
vasta-hakaa  oravaa  kuusen  kylkeen 
hankas  ja  sano: 

Mikä  sulia  on,  kun  et  sinä  mie- 
helle anna? 


Lintumiehen  sanoja. 

5032.  Savitaipale.   Europaeus,  Char- 
lotta n.  113.  —1849. 
Lovas  Pohjolan  isäntä, 
Anna  mullen  aika  lintu 
Näistä  puista  puhtahiista, 
Vaivoista  vaienneista, 
5  Oksista  ojenneista! 
Siitä^  mä  hyvää  kiittänen, 
Siitä^  kuuluva  kumahan[!], 
Kuin  sä  annoit  aika  linnun 
Kotosiksi  tuomisiksi. 


5033.   iHeksämäki.    Tepponen,  H.  n. 

112.  —1886. 

Olaus  Pohjolan  isäntä, 
Anna  muUe  aika  lintu 
Näistä  puista  puhtaista, 
Varvuista  valanteista; 
5  Siitä  mä  sitte  hyvää  kiitän, 
Siitä  kuulua  kumarran, 
Kuin  sä  annat  aika  linnun 
Kotosiksi  tuomisiksi. 

Miellyt  sä  mehtolan  emäntä, 
10  Metsän  ehtosa  emäntä, 
Mielly  mcijän  miehiimme 
Antamaan  ainoasi. 
Omasi  ojentamaan 
Mieluisasta  mehtolasta! 


5034.  Juva.  Gottlund  n.  402.  -^1^1816. 

Kiiskilänniemi.  Paavo  Kiiskinen  1. 

Ivöijpö. 

Linun  rihmaisesta. 

Alla  kumpu  kukkasias, 

Messe  mieli  lintujas, 

Sipiäs,  sulkias, 

Bttej  mies  käuessä  väsyis, 
5  Hiki  hihtein  tulisi. 

Maria  on  meten  ämente, 

Piata  on  meten  miniä, 

Mielu  mässä,  nuoru  notku, 

Minun  pyytö  päivinä! 
10  Kuin  ei  liene  tälle  maale, 

Tuokos  malta  toiseltain, 

Vetyspa  vesinkin  tako. 

Yli  pyytein  yhexen, 

Läpi  kuatajan  kahexan, 
15  Pyytö  puolen  kymenette, 

Viestä  pitäjästä, 

Kuesta  kirko  kufiasta, 

Läpi  kaupunin  kahexan. 

Sinijalka  siperoita, 
20  Puna  jalka  puiperoita, 

Tule  minun  pyyxein 

Muihin  pyyxin  sivutek, 

Muihen  ansoin  alatek, 

Minun  pyytö  päivine: 
25  Mielu  mehte,  kostu  korpi! 

5035.  Juva.  Ahlman,  F.  F.  n.  70.  — 

1858. 

Lintuisille. 

Sinijalka  siiperoinen, 
Punajalka  puiperoinen, 
Hopiana  sykkyränä, 
Kullan  kauniina  keränä 


5032.  1  Sitä  :  S. 

5033.  1  Miellys:  M. 


Lintumielien  sanoja.    5o:ty — 5():i8. 
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5  Kull'  kohden  rihmojani! 
Kun  liot  laiska  juoksemahan, 
Niin  jiiä  siimalla  sivaison, 
Rauta-ruoskalla  ramautan; 
Muihen  pyyvyksiin  sivute, 
10  Minun  pyyvyksiin  alati, 
Kule  kohden  rihniojani! 

5036.  Jura.  rasnnen,  T.  n.  1.  1899. 
Purhola.    Anlti   Venaliiinen,    57    v. 

Kuullut  Maiti   Kantaiselta  Hovinky- 
lästä. 

Ensimiiinen  rihinaincn  on  pantava 
mehtaan  pärtynpaivänä.  Rihmaisai- 
taan  on  vuolaistava  hoppeeta  rinta- 
solesta  ja  sanottava: 

Annikki,  soreja  neito, 
Anna  muUen  antijaisi, 
Paiskaa  mullen  parastaisi! 

Siitä  metsä  leppy[y]  ja  männöö  hy- 
vin lintuja  rihmaisiin. 

5037.  Savonranta.  Lönnhohm,  O.  A.  F. 
n.  825.  —1894? 
Rönkövaara.   P.   Turtiainen,    "O   v. 
Rihmaset   keitetään    vaskikattilalla 

lähdevedessä  ja  katajissa.     Kun  pan- 
naan metsään,  luetaan: 

Tuo  Toniposta,  viä  Vempsasta, 
Kiikkalasta,  Koikkalasta, 
Suuren  Koikkalan  takkoo! 
Antaahan  se  nia(>n  takanen, 
5  Vuoren  vanhin  fruu'kkajaa. 

5C37  a.  Leppävirta.  Savolainen,  1.  n. 
170.  — 1830.  Muistiinpannut 
■Juhani  Heikki  Tirkkonen,  synt. 
1797,  kuoJi  75  vuotiaana.  Oli 
»vanha  turja». 

Rihmas  pyvöslä. 
Linnun  rihmaset  pitä  pestä.    Hake 
3-niesta  lähtestä    vettä   ja    yhexästä 


tien  harasta  lepän  vesat  ia  nären  ha- 
vut; ves'  lämmitte,  sinnä  pestä  ia  pyih- 
kiä  rihmaset  ia  sitten  puioitolla  oven 
saranan  läpi,  ia  saranan  läpi  lähte 
mehtän  viemän;  ja  sitten  kuin  meh- 
tän  mänö,  nin  kolmi  kannan  lepän 
iuren  eli  kuusen  juuren  likiste  kolme 
kerlo  ristin  ia  vuolla  hopela  ia  loihte: 

O.  Mielly  iiiehtä,  kiioniiu  korpi! 
Langoillen  nin  samoin,  mutta  niitä 
piitä  puiotella  ukon  kaatamin  puun 
Jurin  läpi  ia  ukon  särkemillä  puilla 
savustella  kansa;  ia  mehtän  nin  samoin 
kuin  rihmaset  viiä  ia  puioitella  kusiais 
pesän  läpi;  ia  pitäis  ihtesän  pytömie- 
hen  käyvä  kusiais  pesän  läpi  yhtenä 
langoin  kansan,  nin  myös  mieh[e]llä 
pitä  olla.  myötä  otto  kota  tiellä  poro 
puhtasen  riepun;  kolmella  lepän  var- 
vulla kierrätellä  kahiste  myötä  päivän 
ja  kolmas  kerta  vasta  päivän,  mutta 
se  pitä  olla  veres  tuli;  otto  kuningan- 
myntillä  vu[o]lta  hopet  ja  ja  sano: 

h.     En  ota  vasten  vainiovan, 
Engä  vasten  lapsian, 
Engä  vasten  ihteiän. 
Mutta  vasten  vastukxia, 
6  Kateita  kaataman, 
Vastukxia  voittam[aan]. 

Ja  nin  samon  3-mesta  koasta  ja  9- 
xästa  palasta  alasimen  ympäriltä  sitä 
nuoho,  mutta  sinne  pitä  pantti  anto: 
I)aitasa  kauluksesta  hampaillan  nykki 
nukko  ia  syllke  sinne. 

5038.  Tuusniemi.  Krohn  n.  9326.  — 
1885. 

Ohtoniemi.  Antti  Hallikainen,  31  v. 
.Vip.  Pielisjärvellä. 

Rihmasissa. 

Hiisi  hLi'nius,  perkele  pelkos, 
Jotfei  saisi  saalis  maata. 

Ja  sitte  havuja  pannaan  suuhun  kun 
saahaan  ensimäinen  lintu. 
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5039.  Pielavesi.  Tikkanen,  Fr.  n.  220. 

—1899. 

Vaaraslahti.  JuhoNousijainen,  67  v 
Kuullut  Leväläisvainaalta. 

Lintuin     pyyntömoan     kiertäminen. 

Jos  tahtoo  soaha  linnut  pysymään 
pyytö  moallaan,  niin  pittää  ottoo  toe- 
sen  laetumelta  ja  toesen  pyvyksissä 
Olovista  yheksästä  linnusta  höyhenijä 
kolomet  höyhentä  linnustaan  ja  panna 
ne  matkaasa;  ja  sittä  kiertee  se  oma 
laetumesa,  sittä  viskata  ne  höyhenet 
omalle   laetumelleen   ja   saunoo    että 

Kyllä  lintu  liöylienijään  seuroo; 
niin  kyllä  linnut  sinä  kesänä  sillä  lae- 
tumella  pyyssyy  ja  pessii. 

5040.  Lapinlahti?  Räihä,  A.  n.  3.  — 

1880-luv? 

Lintumiehen    [sanat.'^] 

Kuules,  kultanen  jumala, 

Kumma  kullin  kuikuttelen, 

Hopehilla  houkuttelen. 

Kuule,  Kuituri,  metsän  kuningas, 
5  Veitikka,  metsän  minijä. 

Lennättele  lintujasi. 

Täällä  on  pyytäjät  paremmat, 

Saalis  pfoh^jat  saalejammat 

Minun  pyynti  paikollani, 
10  Minun  saalis  salmillani. 

Lennä  yli  pyytäjän  ylieksän. 

Yli  kahtojan  kaheksan! 

Sijo  siipi  lintuselta, 

Kytke  kynä  kanasilta, 
16  Ettei  koivuun  kohoisi,^ 


Yli  lehvän  lenteleisi, 
Sijo  siipi,  taita  sulat! 

5041.  Kiuruvesi?  Arvidsson  ja  Crohns 
486:  11  n.  2.  —[1815—20. 
Toppi  Kekäläinen. 

Mehtän  sanoja. 
Linnun  pyytäjän^  sanat. 

Hyypiö,  hyvä  emäntä, 
Varvutar,  valio  vajmo, 
Pane  kynnet-  kytteleihtemään, 
Varpaat  vapujlemaan, 
5  Minun  pytö  pnjkolleni, 
Että  saalis  salmilleni. 
Jos  ett  juoxe  mjelelläs', 
Niin  mä  kijätän^  kivellä, 
Muckoon  maan  munalla. 

10      Neijtyt  Maria  emoinen. 
Avaa  sanaen  arcku, 
Virsi  lippa  is  viritä. 
Ilman  nojan  tjetämätä, 
Tulikulkun  kuulemata, 

15  Kateen  kavahtamata. 
Mehtä  muUen  miehen  anto, 
Kumbu  kulta  kucb  sessa, 
Nurmeesta,  nukahtamasta . 
Miehin  mettä*  keitettiin,^ 

20  Uron  pantiin  ältta. 
Anna  mulle,  lucki,  luusi, 
Metän«  hacki  hampaasi.' 
Nejhty  Maria  emoinen! 
Nivelistä  liikku^  linnat, 

25  Jäsenistä  maa^  järis, 


5040.  '  Käsiala  ei  ole  Räihän,  vaan  luultav.  Antti  Ruotsalaisen,  »Ukko-Antti», 
joka  oli  nuorena  hyvä  jäniksen  pyytäjä.  —  ^  Sanaa  on  korjailtu:  fkajohaisii;  tässä 
julkaistaan  sana  alkuper.  muodossaan. 

5041.  '  pytäjän  :  p.  —  -  kynnät :  k.  —  ^  kijetän  :  k.  —  *  mehtä  :  m.  —  '  keij- 
tettiin  :  k.  —  ^  Mehtän  :  M.   —  '  hampasi  :  h.  —  "  liiku  :  I.  —  »  maan  :  ni. 


Lintumiehen  sanoja.  5041 — 5043. 
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Uron  tullessa  tupaau, 

Aika  mielien  astuessa. 

Kuin  lähen  minä  metällen, 

Pääni  harjaan  havuilla, '" 
30  Katailla  kampaclen; 

Pääni  haiso  I  havuUen, 

Katajoillcn  katkua, 

Mehtolaan"  männessäni.'- 

Vesti  pilkat  pitkin  pujta, 
.)5  Pitkin  pujta,  pitkin  majta. 

Pitkin  alhoja  ahoja. 
Metän  Hippa  halliparta, 

Metän  kultanen  kuningas. 

Annas  nojta,  jojta  anelen, 
40  Tuos'  nojta,  jojta  tojvon! 

Metän  Hippa  halliparta, 

Pijä'^  piippu'*  pillussansa, 

Elä  anna  virkun  vijä, 

Ejkä'^  vetriän  vetää,'* 
45  Minun  pyytö  pnjkoltani. 

Että  saalis  salmiltani. 

Ohittele  oriais. 

Käske  käskyläisiäis, 

Pane  palka  pikojais, 
50  Lehosta  lepeemästä, 

Haun  alita  hautomasta! 

Jok'  on  lajska  juoxemaan. 

Sitä  siimalla  sivalla. 

Karkota  kari  perällä, 
55  Hejtä  helmi  ruoskallais, 

Anna  juosta  joutuisasti, 

Vikevästi  viiritellä," 

Halk'  varvikon  mäkee, 

Poieki  vuorten  korkeen, 
60  Metän  tihkiän  lävite! 

Kuin  polulta  poikkenexe, 

Nosta  kaksi  kämmentäis,^* 

"  havulla  :  h.  —  "  Mehtolaan  on 
'*  pilpu  :  p.  —  1'  Ekä  :  E.  —  ^'  vfiteä  :  v. 


Terhen  silmillen  sivalla 

Pääsä  askelen  yhexän, 

65  Utu  laske  langan  päällen! 

5042.  Pohj.-Savo?  Arvidsson  ja  Crohns 
486:  2  n.  15.    -1819? 
Rihmaisia  linnuille  pannessa. 

Sinijalka  siiperöinen, 
Punajalka  puiperoinen, 
Hopiaissa  sykkyränä. 
Kullan  kaunissa  keränä, 

5  Kulc  köhin  rihmojani! 

Lepy  mehtä,  kostu  korpi,  etc. 
[Taivu  ainoa  Tapio, 
Miely  Mehtolan  emäntä, 
Tapiolan  tarkka  neito! 

10  Kuin  on  laiska  juoksemahan, 
Niinsäs  siimalla  sivaise. 
Rauta  ruoskalla]  ramauta! 

Tie  on  tehty,  rata  rakettu; 
Annas  kumpu  kultiais, 

15  Mehtä  meille  lintuaisi, 
Siipijäisi,  sulkiaisi, 
Peästä  sinun  parcmpais 
Muihen  pyyksen  sivute, 
Muihen  pauloja  paeten, 

20  Minun  pyvyksiin  alati. 

5043.  Pohj.-Savo?  Ganander  —  v.  Bec- 
ker, MytJiologia  Fennisn,  Us. 
s.  90,  n.  70.  1819. 

Rihmaisia  linnuillen  pannessa  läses: 

Sinijalka  siiper -ineii, 
Punajalka  puiperinen, 
Hopiaissa  sykkyränä. 
Kullan  kaunissa  keränä 

6  Kule  köhin  rihinojaini! 

M.  —  '^  männässäni  :  m.  —  '^  yi.  Pidä.  — 
—  "  yi.  viiletellä.  —  '*  kämmenetäis. 
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Kuin  liet  laiska  Ijuokseiiiahan, 
Niin  säs  siiaialla  sivaise, 
Rauta  ruoskalla]  ra  m  autan. 
Tie  on  tehty,  rata  rakettu, 
10  Annas  kumpu  kultiais, 
Mehtä  meille  lintujaisi, 
Sipijäisi,  sulkiaisi, 
Peässäis  paremmais. 

5044.  Iisalmi.  Ignalius,  K.  n.  5.  -1885. 
Valkeinen.  Ville  Ruotsalainen,  40  v. 

Kuullut   Mikko   Tapaniselta  samassa 
kylässä. 

Linnunpyytäjän  loitsu. 

Muut  erijään  lukkee, 
Saaliita  saunoo, 
Pyyntö  on  minullakin. 
Metän  hippa  halliparta, 
5  Kuninkaan  kuulusa  mies, 
Milloinkas  minulle  annat. 
Kun  et  minun  miessä  ollessani. 
Minun  pyyntö  päivinäni. 

5045.  Puumala.  Fahritius,  Ellen  n.  69. 
—1889. 

Mustola.   Aatami  Heinonen,   60   v. 
Mehtäkanan  pyyvökseen. 

Sini  jalka  siiperoinen, 
Punajalka  puiperoinen, 
Tule  minun  pyyvökseen 
Muihin  pyyvöksiin  sivute, 
5  Muihin  ansoin  alatel 
Jos  ei  löydy  tältä  mualta. 
Läpi  Viipurin  linnan! 

5046.  Iisalmi.   Krohn  n.   14277.   — 
1885. 

Vcirpaiskylä.  Tuomas  Partanen,  38v. 

Mehlikanan. 

Tule   haarukkata   haistamaan. 


Rihmoii  ritistämään! 
Ei  00  pyyvys  pyhäksi  tehty. 
Eikä  ilman  ikkunaksi, 
5  Vaan  saaliihen  varaksi. 
Että  en  hiihtäs  ihteeni  hifeeen, 
Hartijoitani  halki, 
Pohelihojani  poikki. 
Anna  minun  olla 
10  Parassa  saama-miessä; 

Tuokaa  kuuen  kirkkokunuft/i, 
Ylite  kappelin  kaheksan! 

5047.  Iisalmi.  Snellman,  Sofia  n.  12. 
—1885. 

Ananias  Savolainen,  35  v. 

Metsäkanan  pyyntö. 

Mehtikana, 
Tule  rihmaa  ritistämään, 
Haarukkata  haistamaan! 
Ei  ole  pyydystä  pyhäks  tehty, 
5  Eikä  ilman  ikkunaksi. 
Vaan  saalihin  varalle. 
Anna  mun  olla  suurena  saalis 

miesnä, 
Yli  kuuden  kirkkokunnan. 
Kappelin  kahdeksan, 
10  Etten  hiihtäis  poikki  pohelihojan. 
Enkä  halki  harti  itan. 

Hiien  hippa  halliparta, 
Tuop'  se  hiis  tuonenpaaki, 
Vetääpi  vee'nkin  takaa, 
15  Yli  kuuden  kirkkokunnan, 
Kappelin  kahdeksan. 

5048.  Sonkajärvi.    Krohn   n.   14161. 
—1885. 

Sälövenkylä.  Anania  Savolainen, 
31  V.  Kuuli  Antti  Kähkös-vainoolta 
Lapinlahden  Heinänahossa. 


Kärpän  pyytäjän  sanat.    5048—5052. 
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Mehlikanan  toilitu. 

Mehtikana,  tuleppa  rihnioo  ritis- 
tämään, 

Harukkata  haistamaan! 

Ei  00  pyyvystä   pyhäksi  tehty, 

Eikä  saalihon  varaksi, 
5  Vaan  anna  mun  olla 

Suurinna  saama  miessä, 

Että  (>n  hiihtäs  halki  hartijoitani, 

Poikki  pohe  lihojani. 

Tuopi  se  niisi  tuonnempoo/i;,    • 
10  Vetää  se  veenni  takoo. 

Yli  kuuen  kirkkokunnan, 

(Yli)  kappelin  kaheksannen. 

Kärpän  pyytäjän  sanat. 

5049.  Iisalmi.  Rytkönen,  K.  n.  2.  — 

Haapajärvi,  jossa  inp:j;i  kuuli  luvun 
lapsena.  Mp.  Mouhijärvellä. 

Kärppiä  pyyvetläessä. 

Puhas  putku  valkuvainen, 
Karvakaunis  vilmetyinen. 
Tule  tänne  sinä  kärppien  emonen, 
Rikenesti  riipomahan, 
ö  Terävästi  tempomahan 
Ukon  uusilta  lumilta. 

Rietta  estetään  riistaa 
syömästä. 

5050.  Varpaisjärvi.  Krohn  n.  14026  b. 
—1885. 

Juminen.    Matti   Heiskanen,  50  v. 

Pitää  keväällä  tappoo  käärme  ennen 
käen  kukkumista,  ja  3:11a  leppäsellä 
kepillä  pitää  lyyä  se  käärme  hengetä. 
ja  nylkee  ja  kuivata;  ja  syksyllä  kun 
määrä  aika  joutuu  ja  mänöö  loukkuja 


tekemään,  se  pitää  keppi  matkassaan; 
ja  kun  loukun  teköö,  niin  sillä  kepillä 
pitää  kanta-  (selkä-puuta)  kopistoo, 
ja  sitte  sanoo  jotta: 

Elä  syö,  rietta,  tuosta,  joshan 
tuoho  käypi,  jotta  se  on  minun 
syötäväni. 

5C51.     Varpaisjärvi.  Krohn    n. 

14026  a.— 1885. 

Jumiskylä,  Mustamäki.  Topi  Hut- 
tunen, 53  V.  Kuuli  lapsena  Rutakon 
[Sonkajärven]  Oinasjärvellä. 

Jotta  ei  rietta  sijö. 

Laurin  päivänä  pitää  teliä  rihmat 
punasesta  langasta  ja  siinä  luvetella 
kaikkien  raakkien  nimet  ja  sanoa: 

.Ji;s  tähän  lintu  käypi. 
Niin  syökään  sen  korppi! 
Siitä  saakaan  närhi! 

j.  n.  e. 

Sitte  ei  syö  muista  pyyvyksistä 
raakki  lintua. 

5052.  Sonkajärvi.   Krohn    n.   14344. 

—1885. 

Oinasjärvi,  Mustamäki.  Olli  Huili- 
nen, synt.  1826. 

Linnun  rihmalle,  jotta  ei  syö  rietat. 

Pitää  ottaa  9:stä  talosta  uuniluuta 
ja  sillä  aina  pyyvyksensä  pyyhkiä;  ja 
pitää  tehä  punasesta  langasta  aian  taa, 
kun  pellon  veräjästä  ensimäisen  aske- 
leen astuu  mehtään,  ja  tehä  kuin  ve- 
nymälanka,  yksi  sää  kiertee  vasta  päi- 
vään ja  toinen  sää  myötäpäivään  ja 
sanoa: 

Tuoho  käykään  korpille, 
Tuoho  käykään  ketulle, 
Tuoho  käykään  karhulle, 
Tuoho  käykään  suelle, 
5  Tuoho  käykään  kärpälle, 

77 
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Tuoho  käykään  hiirelle, 
Tuoho  käykään  ahmalle! 

Sitte  ei  syö  muista  pyyvyksis(ä. 


Pyyntionnen  pilaaminen. 

5053.  Pielavesi.  Nousiainen,  V.  ii.  12. 

—1903. 

Vaaraslahti.  Paavo  Nousiainen, 
taloU.,  50  V.  Kuullut  isä:vainajaltaan 
y.ni.  vanhoilta  omassa  kylässä. 

Kun  otus  on  ansassa, 
niin  kun  ottaa  kapulan  (kepin)  ja  lyöp 
sillä  sitä  otusta  piähän  ja  ärjäsöö: 

Vai  siihen  sinä,    känttyrä,  aj- 

jausit! 
niin  siihen  ansaan  ei  mä'ä  (mene)  otus 
milloinkaan. 


Pyssyn  lumoaminen. 

5054.  liistiina.    Toivonen,   Y.  n.  10. 

—1914. 

Loviisa  Syrjäläinen,  n.  60  v. 

Toisen  pyssy  pilattiin 
sanomalla: 

Lintu  lentoon, 
Höyhen  maahan, 
Pyssy  paskaa  täyteen! 

5055.  Kerimäki.   Lönnhohm,  O.  A.  F. 
n.  789.   —1894? 

P.  Turtiainen,  65  v. 

Kun  toinen  ampuu,  pilataan  hänen 
pyssynsä  ja  ampumaonnensa  sano- 
malla: 

Jo  piru  sai,  jo  läjähti! 


5056.  Kerimäki.  Bissanen,  J.   n.  2. 
—1913? 

Pyssyn  lumoaminen.^ 
Vasemman  käden  nimettömällä  sor- 
mella  otetaan   vasemmasta   korvasta 
vaikkua  ja   sylästään   siihen,  samalla 
ajatellen  että: 

Älä  laukea. 
Pyssy  ei  laukea. 

Tämän  taijan  sanoi  kertoja  koetel- 
leensa   ja   hyvin    tepsineen. 

5057.  Juva.  Gotthmd  n.  820.  19.  — 

^^1^1816. 

Kiiskilänniemi.   Paavo  Kiiskinen  1. 
Köppö. 
Tappa  täi  pyssyn  bipun  piälä  ja  sano: 

Syö  lunta  luntin  piäle, 
Viä  vätte  venkin  piäle, 
Väsi  enen  enetkön  kuin  tuli  kyeöö. 

5058.  Juva.  I{uoUinen,J.  n.  32.  -1899. 

A.  Valtonen,  71  v. 

Jos  tahtoo  turmella  toisen  metästys- 
saaliin  pyssyllä. 

Se  kuin  lähtöö  mänemään  pyssyn 
kansa,  männöö  perästä,  kussoo  kin- 
tulle sen  metsämiehen,  samassa  pyö- 
rähtää ympäri  ja  sannoo  kovalla 
äänellä: 

Savu  säkkiis,  pirun  poika  pus- 

siis! 
Kyllä    ei    sua     mittää,     ampukoo 
vaikka  viis  päivee. 

5059.  Itä-Savo.  Kotiseutu,  s.  232.  — 
1914. 

Pyssyn   lumoaminen. 
Jos  nähdään  jonkun  ojentavan  pys- 
syn ampuakseen,   niin  tarvitsee  vain 


5056. 


luom  :  1. 
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vasemman  käden  nimettömällä  sor- 
mella kaivaa  vasemmasta  korvasta 
vaikkua  ja  syläistä  siihen,  samalla  aja- 
tellen,  että: 

Älä  laukea! 
niin  pys.sy  ei  laukeakaan. 

5060.  Savo?  Kinnutien,  A.  n.  c  2617. 
-1886. 

Piru  pyssyyn  ja  otus  metsään! 

Niin  sanoi  Heikki  Pyylampi,  vanha 
talon  vaari,  kun  kuuli  metsässä  am- 
muttavan. 

Lumotun  pyssyn  parantaminen. 

5061.  Savo.  Sopanen  n.  13.       1847. 

Ru[u]kkija  pyssyvä  kuin  on  pilalla. 

Korvastan  otto  vaikkuva,  panna 
tulrautan;  sitten  koitella  miehen  omat 
värkise  ja  pyihkijä  pyssyvä  3  kerto 
lukosta  suhun  päin;  sitten  otto  pellon 
verasta  havuja,  vete  ne  havut  suunsa 
läpi  ja  pyihkijä  pyssy  van,  sano  pyih- 
kisän: 

a.  Nuon  puhas  olkon  minun  pys- 

syni, 
Kuin  nuo  havut  on! 

.Sitten  panna  linnun  verta  vänk 
pannun  ruutin  sekan  ja  sano  pannes- 
san: 

b.  Nuon  rutto  olkon  minun  pys- 

syin tappaman, 
Kuin  tuo  tuli  on! 

Haulit  pitä  panna  suuhuse  ja  pu- 
raista kolme  kerto  ja  sitten  panna 
pyssyn  sisän:  i)anna  pyssy  porstuvan 
kynnyksen  ala,  pite  sinä  3  yötä;  kuin 
siitä  otta,  niin  pitä  sano: 

c.  Ken  katen  kahtonon, 

Sen  silmät  persisen  kahtovun! 
Tuoppa  tulinen  nuoli 
Pohjan  pitkä.stä  perä-stä, 


5  Lapin  lajasta  lahesta, 
.Jolla  pää.stän  ruuvit  rupsaman, 

Pahat  jauhot  paukkamaan. 

Kuin  on  linnun  .saanut,  pitä  otto  3 
höyhentä  ja  panna  niistä  ykspersiseen, 
toinen  kainalose  paijan  sisällen,  kol- 
mas suuhuuse;  ja  jos  kuka  tulo  vastan, 
pitä  sano  sillen: 

d.  Nuon  sulava  olkon  sinun  silmäs, 
Kuin  nämä  höyhenet  on! 

Tämä  viimenen  on  silmätymisen 
varan  pito. 

5062.  MänUiharjn.    Kiftö,   A.   n.   38. 
-1891. 

Halmeniemi. 

Piloitlii  olevan  pyssyn  korjaaminen. 

Pyssy  jos  piloille  tuloo  ja  ei  linnut 
putoa,  niin  pitää  männä  mettiiän  ja 
ampua  sillä  pyssyllä  muurajaispesään, 
pohanpuolta  päiväänpäin,  ja  siitte 
käymän  takaperin  9  askelta  ja  siitte 
kievottoman  sitä  pyssyä  kolmet  ker- 
toa vasemman  reijen  ympiir  myötä 
päivään  ja  siitt  sanoman: 

Yks  simill(\    yhcksän  minulle! 

5063.  Varpaisjärvi.  Kaukonen,  Väinö 
n.  685.  —1933. 

Juminen.  lerikka  Riekkinen,  Olli 
H:n  veli,  64  v.    .Synt.  Rautavaaralla. 

Pyssy  paranee, 
kun  sen  kaksi  kertaa  vie  salaa  kirkon 
seinustalle  kuuntelemaan  »kirkon  mei- 
ninkiä». 

Sana  se  on,  joka  puhtaaks  tek- 

köö, 
Sana  saastaset  puhistaa. 

5064.  Kiuruvesi.    Krohn    n.    14669. 
-1885. 

Heinäkylä.  Ventti  Tikkanen,  59  v.; 
13 — 14  vanhana  kuuli. 
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Päästö. 

(Jos  on  pyssy  pilattu). 

Paapa  pyssyt  pyykkämään, 
Apu  jouset  joukkamaan, 
Ujnpi-putket  ulvomaan! 
Anna  sitte  ammu  luoja 
B  Sitte  ampujan  keralla, 
Pyssyn  pyytäjän  erällä, 
Sattus  ilves    tahi  ahma 
Tahi  korven  kontikainen. 

Riistan  varas,  Iculjettaja. 

5065.  MMelinpit.  Cederberg,  E.  n.  21. 
^14915. 

Närvälä.  Siitari. 

Siitarilta  varastettiin  kerran  jänis 
langasta  maantien  laidasta.  Eräs  mies 
neuvoi,  että  pitäisi  hankkia  koivusta 
tai  lepästä  tuulenkoura,  monihaarai- 
nen oksa;  sillä  tuulenkouralla  lyötävä 
kolmasti  varkauspaikalla  ja  sanot- 
tava: 

Ruumiin  ja  maan  voima  otta- 
koon sinut  kiini  ja  vieköön  sinut! 
ja  karkeasti  kirottava.  Tätä  ennen 
ei  kukaan  saanut  käydä  varkauspai- 
kalla. Siitari  ei  tätä  taikaa  tehnyt. 
Eräs  vanhapoika  »Närväinen»  oli  kuul- 
lut tämän  vanhoilta  ihmisiltä. 

5066.  Joroinen.  Kinnunen,  A.  n.  522. 

—1884. 

Savuniemi  n.  1.  Jussi  Kinnunen, 
26  V.  Kuullut  Kalle  Haringilta. 

Jos  varastaa  linnun  pyyvyksestä, 
tahi  jos  muun  kalu(n)  viep',  niin  pit- 
tääottoo  höyhenijätahi  muita  jätteitä, 
tahi  joseiou  jiännä  mitään,  niin  ruapi- 
ja^  muata  tahi  muuta  ainetta,  mikä  on 
ollunna  sen  varastetun  kappaleen  ko- 
halla.    Sitä  panna  vasemman  kanta- 


piän  ala  ja  ottoo  vasempaan  kättee- 
säkkii';  siitte  kiännäitä  poho'seen  päin, 
puhaltoo  kämmeneltään  ja  sannoo: 

Perkele,  muista,  että  puistat! 

Samalla  polokee  vasemmalla  kanta- 
piällään,  niin  kyllä  tulloo  tunnus- 
merkki. 

5C67.  Pielavesi.   Räisänen,  J.  n,  95. 

1895. 

Joutsenniemi.  Kaapri  Kuronen,  56 v. 

Jos  linnun  varastaa 
laukusta  eli  pyyvvyksestä,  rihmasta, 
silloin  pannaan  se  rihma  eli  sen  varas- 
tetun linnun  höyhen  lepän  kuoren  pih- 
tiin ja  se  viijjään  koskeen  virran  puis- 
tettavaksi kolmeksi  päiväksi.  Sittä 
viijjään  takaisin  ja  naulataan  se  kuori 
paikoilleen  kolomella  puunaulalla. 
Sittä  käyvvään  kolomena  torstaina 
tiukottamassa  niitä  nauloja  ja  sano- 
taan, että 

Kyllä  pysyt! 

Silloin  tulee  varkaaseen  langettava 
tauti,  ja  se  työmies  on  suanna  palak- 
kansa. 

5068.  Pielavesi.  Tikkanen,  Fr.  n.  224. 

—1899. 

Tammanmäki.  Tanijel  Ruotsalai- 
nen, 64  V.  Kuullut  Pekka  Perkiltä 
sam.  kylässä. 

Linnunvarkaalle  soalelaan  tunnon 
vaeva. 

Lintu  miehen  pitäes  tietee  senimo- 
nen  taeka,  ettei  onnekseen  ottaes  eikä 
söes  lintu  rosmot  lintuja,  se  pitäes 
tehä  pyyvyksijä  virittäessä;  kun  läh- 
töö  mehtään,  niin  pitäes  ottoo  visa 
peä  veihti  matkaasa  ja  sillä  vuolaesta 
yheksästä  kolom  hoara  lepästä  kolome 
kuoren  lastuva  lepästään  ja  sittä  niitä 
pureksija  ja  sannoo,  että 


5066. 


raapi  ja  :  r. 
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Joka  näctä  ei  neä  alalleen. 
Niin  sen  pittää  sylykee  kahta 
punaesenipoo  kun  täiiiä  on! 
niin  pi  onneivseen  leikittele  sen  py- 
vysten  kansa,  eli  jos  ottaa,  niin  sen 
lintu  pittää  tuuva  itelleen  eli  ei  elä 
kauvan,  jos  vaan  syöp  rosmo  sen  lin- 
nun. 

5069.  Pielavesi.  Tikkanen,  Fr.  n.  229. 
—1899. 

Vaaraslahti.  Juho  Nousijainen,  67  v. 
Siitä  peästäminen. 

Sittä  kun  arvoo,  että  nyt  on  vieras 
[riistan  varas]  kitimessä,  niin  sittä 
kun  lähtöö  peästämään,  niin  pittää 
ottoo  ne  aeneesa  matkaasa  ja  sittä 
kiertee  myötä  päevään  ja  sannoo,  että: 

Nyt  soat  männä! 

Sittä  se  siitä  peäsöö. 

5070.  Pielavesi.  Tikkanen,  Fr.  n.  416. 
—1902. 

Löytynjärvi.  Matti  Saastamoinen, 
53  V. 

Lintuin   kuljetus  ja  sen   estäminen. 

Lintuin  kulettajan  soap  cstetyks, 
ettei  seuvusta  saa  kaikkija  lintuja 
matkaasa,  kun  voan  Mikon  |)äivee 
vasten  pannoo  kuolleen  vaatteet  peäl- 
leen  ja  kiertää  laitumesa  ympäir  ko- 
lome  kolomi  hoairoo  leppä  keppiä 
käessä,  voan  pittää  olla  vainoon  lapa- 
set, ettei  paljain  käsin  tie  mittaa,  ja 
niillä  kepillä  teliä  aina  ristijä  ja  san- 
noo että; 
[Tehty?] 

Joka  yli  yrittääpi 
Tämän  rajan  laatimani, 
Niin  kuolo  sinun  kohdanncepi, 
Tulee  tuonela  etehen. 

Niin  ei  varmaan  ou  hyvä  siitä  yli 
lähtee  lintuja  ajelemmaan,  eli  ne  sa- 
nat hennoo  käyvä  totteen. 


Metsän  lukkoominen. 

5071.  Tuusniemi.  Räsänen,  O.  n.  29. 

—1930. 

Kulajoki.  Kust  Holopainen, »Ruotsi», 
seppä,  67  V. 

Mikkelinä  mehtä  lukkoon  loihtuin  ja 
uhriin  kansa. 

Mikkelijä  vasten  yöllä  toimittaa 
mehtämies  metänlukkooniisen.  En- 
sinnä luvetaan  seuraava  luku: 

Lepy  mehtä,  kostu  korp 
Taipusaks  Tapijolaks 
Minun  pyytöpäivinän. 
Minun  pyytöaikonan, 
5  Mielusaks  Mchtolaks, 
Tarkaks  Tapijolaks 
Ennen  kuun  kehittymist, 
Ennen  päivän  paistamist. 

Tämän  jäläkeen  lukotaan  mehtä  sa- 
malla tavalla  kunj  elläimen  metän- 
kätkössä  ollessa.  Lukottua  tehhään 
uhripöytu,  johon  pannaan  mehtämie- 
hen  »päivänkinnas»  ja  uhriks  viinoo, 
hoppeeta  ja  eillä  mainittuva  kuolleen 
kirstun  piältä  suatuva  hiekkoo.  Kolo- 
mantena  päivänä  kuuluu  metästä  kov- 
voo  pauketta.  Kolomeii  päivän  pe- 
rästä piästetään  mehtä  pois  lukosta, 
muuten  tuUoo  karhuja. 

Huom!  »Päivänkinnas»  tehhään  sor- 
mijen  päissä  kolomesta  rihmasta,  jois- 
ta yksi  pittää  olla  vettymätön  (siis  ei 
tehessä  kasteltu)  ja  kaksi  veittyvä 
(s. o.  kasteltuva).  [Kk:ssa  on  kertojan 
tekemä  piirros.] 

Erilaisia  sanoja,   varauksia. 

5072.    Vieksämäki.    Vidbom,    K.    V. 

n.  232.  —1890. 
Roopertli  Jääskeläinen,  22  v. 
Metsä   ei   kaipaa   omaansa. 
kun  ottaa  vasemman  jalan  juuresta 
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kolme  kertaa  karvoja  (höylieniä),  heit- 
tää saaliin  sialle  ja   painaa  jalallaan 
maahan,  sekä  joka  kerta  lausuu: 
Älä,  metsä,  tätä  kaipaa! 

5073.  Eantasalmi.  Kuopion  lyseon 
toverik.,  A.  Westerlund,  XXV 
n.  2.  ^1886. 

Kalle  Ahonen,  19  v. 
Pyyvyksiä  mehtään  viijessä  luetaan 
loihtu: 

Ei  sitte  sinä  ikänä, 
Jos  ei  tänä  kesänä 
Lähe  lemmi  laulamahan, 
Kunnia  kukoistamahan. 

5074.  Karttula.   Jäntti,  V.  G.  n.  21. 

—1911. 

Eenokki    Karhunen. 
Ananias    Niskanen    lausui    metsälle 
lähtiessään: 

Käy   pyörä   pyyvykseen, 
Metän  kultanen  omena! 
Herran  köysi  köyttäköhön 
Pysymähän  pyyvvyksessä! 

5075.  Joroineri.  Kinnunen,  A.  n. 
cl6A3.    —1885. 

Läheppä,  laupias,  lavu'lle! 

Oikeastaan  metsämiehen  rukous. 
Mutta  tavallisesti  käytetään  tätä  sa- 
nan partena  tykkänään  toisessa  ym- 
märteessä,  nim.  kun  toinen  lähtee  oi- 
kein laajasti  valehtelemaan,  niin  sille 
sanotaan: 

No  läheppäs  etc. 

[Sama  n.  c.  386.  1884.  Joroinen. 
Läheppäs  nyt,  laupijas,  lavu'lle!] 

5076.  Joroinen.  Kinnunen,  A.  h. 
c385.  —188i. 

[Metsämies?  Matkamies?] 
Läheppäs  nyt  entinen  avuks, 


Eistä  vetämään,  takkoo  työntä- 
mään! 

5077.  Pohjois-Savo.  Hornborg,  K.  H. 

n.  cl260.   —1885. 
[Metsästäjä?] 
Hyvää  iltaa  helvettiin, 
Onko  perkele  kotona? 

5078.  Kiuruvesi.   Rytkönen,  Ahti  n. 
1190.     -1932. 

Anna  am  m  ui  ^  luoja 
Pyssyn  pyytäjän  perälle, 
Olj  ahma  tahi  ilives 
Eli  metsän  (!)  kiivas. 

5079.  Anttola.   Luukkonen,  Kerttu  n. 
186.  —1933. 

Käärilä.  Manda  Pesonen,  74  v. 
Pääsiäistaikoja. 

Piäsiäesuamuna  koeteltii  härä  mu- 
nat ja  sanottii  et: 

Tiru,  tiru,  härä  munia, 
Linnu  pesiä  löyteeksei. 

5080.  Pohjois-Savo.  Mäkeläinen,  Aug. 
n.  c365.  —1886. 

Metsästäjälle  ivaa. 

Sako  metsään,  liemi  kotiini 

5081.  Iisalmi.  Snellman,  Sofia  n.  13. 

—1885. 

Ananias  Savolainen.  35  v. 
Urpiaislen  pyyntä. 

Urpiainen,  uikuttele. 
Käpylintu,  käinättele. 
Ota  siemen  kulkkuus', 
Leppeetä  leukaas', 
5  Kesä  vettä  kielelles'. 
Lohdutusta  mielelles'! 


KALASTUS. 


Kalanpyytäjän  sanoja. 

5082.  Karmia.  Gottluiul  n.  587.     - 
Jälkeen  1834. 

Kala  luku. 

Nosta  ruotainoii  ruvio, 
Kankota  kalainen  parvi, 
Minun  pyytö-paikolloini, 
Oltavilicn  oviilen, 

5  *Aina  ainaan  käytevillen, 
Liinan  liikiiti-ltavillfn.* 
Ota  vu-ppa  viitta  syltä, 
Ota  virppaa  kuuta  syltä, 
*Syltä  seihtontä  satoo*, 

10  Jollas  merta  ineurutat, 
Kamanoista^  kankottele. 

5083.  Riistavesi.     Gottlund      n.  576. 
-"/i2  1834. 

Juhana  Ilialainen. 

Kalan  pyyliimiehcn  sanat. 

Muurutar  mehen  emäntä, 
Otas  virpu  viittä  syltä, 
Salkoo  seihtentä  satoo, 
Jolla  merta  ineurutat 
5  Ovisihin  ottavihin^, 
Kahasihin  kahtovihin; 
Annas  nyt  kuun  mahoja,* 
Kuun  mahoja,  voin  mahoja, 


Ikäisek  elänneitä, 
10  Aikasek  asunneita. 

Kuin  et  annak  oanmimka.ui, 
.        Ihastutak  illoinkaan, 

Niin  mun  kultain  kuluu. 

Hopein  huopennoo, 
lä  Jotk  on  ukkoin  soasta  soamat, 

Veikkoin  Veiiäiheltä, 

Muun  sukuin  muilta  mailta. 

Ne  lyylyks  pätiin^ 

Kelpoa  antemiiks. 

15084.   Sonlcajärii.    Krohn   n.   14637. 
—1885. 
Vänninmäki.    Tuomas   Rönkkö,    yli 

I         50  V. 

Se  tuopi  tuonnempoohi. 
Vetää  veinni  takoo, 
Yli  yheksän  meren, 
j       Meri  puolen  kymmenettä, 

5  Muihen  siimain  sivute, 
j       Muihen  ainain  alate. 

Kalaonnen  sanoja. 

5085.  Juva.  Gottlund  n.  820, 17.  —"/a 

1816. 
I  Kiiskilänniuini.  Paavo  Kiiskinen  eli 

Köppö. 
[Pilauksen  parantaminen?] 


5082.  '  Sana  alleviivattu;  r.  ranta  äpräin,  alla  asuu  ahvenet. 

5083.  '  r.  (rysän  ovi).  —  '  r.  (rasvaisia).  —  '  r.  (lahjaks  annan). 


1224 


Kalastus. 


Verkot  kuin  kuka  pilo, 
Tpouhai      verkot    suntai    amuna    ja 
kärisemella    leika     moleman    puolen 
verkosta  nuppulat  pois: 

Katkon  karvat, 
Leikan  lenion  silmiixet.i 

5086.  Leppävirta.    Rytkönen,    Aleks. 
n.  49.  —1885. 

Paukarlahti.  Taavetti  Vilppunen, 
30  V. 

Katiskaan  pittää  vuolta  hoppeeta 
ja  sannoo  vuoltessaan,  että: 

Oli  katiska  kaloille  niin  kirkas, 

Kun  tämä  hoppeekii  on  kirkas! 

Siitte  siihen  männöö  hyvästi  kaloja. 

5087.  Pielavesi.  Tikltanen,  Fr.  n.  200. 

—1899. 

Niemisjärvi.  Heikki  Tikkanen,  63  v. 
Kuullut  äidiltään,  joka  oli  kuulu  tie- 
täjä Pielaveden  Rönkälän  kylässä. 

Veneen  taekominen  näkymättömäks 
kaloelle. 

Kuvun  aekan  on  tarpeen,  joka  soap 
venneesä,  että  eivät  kalat  pelekee 
kutupaekalla,  mutta  se  pitäes  löytee 
kolonne  päevän  näkemätöen[tä]  ja  sittä 
vanalioo  joulu va  vasten  männä  ven- 
neesä luo  ja  kiertee  se  vene  kahiste 
vasta  ja  yhen  kerran  myötä  päevään 
ja  sannoo,  että: 

a.  Kule  sinä  niin  näkymätöennä, 
kun  uämmäe  on  ollu  näkymä- 
töennä! 

Ja  sittä,  että: 

h.  Ou  sinä  heistä  niin  pimmee, 
kun  tämä  yö  on  pimmee! 

Ja  sittä  panna  ne  päevän  näkemät- 
tömät venneen  tuhon  alle  rievun  sis- 
sään  ja  antoo  siellä  olla  sen  talavee, 
sittä  kevväellä  soap  ottoo  ja  panna 


moahan  semmoseen  kohti,  että  löytää 
toessae  kertana,  niin  sei  tarvihte  sen 
kummempoo  tekemistä,  voan  kyllä 
ei  kutu  paekalta  kalat  hävije  sen  kala- 
miehen liikkeen  tautta. 

5088.  Maaninka.    Rytkönen,  Ahti  n. 
400.    -*/a927. 
Tuovilanlahti.  Pekka  Rissanen,  61  v. 

Kun  kaloja  siivottiin 
ja   kalat  loppuivat,    niin   koputettiin 
veitsen  hamaralla  kala-astian  laitaan 
ja  lausuttiin: 

Kiilek^kiilev^vee'  emäntä, 
siell^on  täös,  teäll^on  tiihiä. 
näläkäeneii^kolokehti. 

5089.  Nilsiä.  Kaukonen,  Väinö  n.  355. 
—1933. 

Vuotjärvi.      Serafiina     Airaksinen, 
66  V.  Synt.  Juantehtaalla. 

Kun  kalasoppoo  syötiin, 
tehtiin  ensin  lusikalla  risti  liemee  ja 
syötyä  sanottii: 

Söin  käten, 
Söin  kynten, 
Söin  Ivyynärpäitä. 

Silloin  ei  kalaonni  loppunut. 

5C90.  Kiuruvesi.  Tikkanen,  A.  n.  403. 

—1898 

Luupuvesi.    Risto    Korhonen,  84  v. 
Kuullut  Pentti  Nuutis-vainajalta. 

Pilauksen  korjaus. 
Sittä  kuin  tahtoo  peästee  pyykset 
pilauksesta,  niin  kun  ottaa  toais  jär- 
ven pohjasta  levee,  se  joka  pyyvyk- 
set  pilannaki  eli  vaikka  kuka  muu- 
ki  kuin  vain  tietää,  että  pyyvykset 
on  pohja  levällä  pilatut,  sitä  pohja- 
levee    ottoo    pien  nippu  ja   so  pilaus 


5084.    1  Säkeet  alleviivattu. 


Kateita,  silmänteitä  vastaan.    5090-5094. 
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purkoo  sillä  lailla,  että  kiertee  ensin 
kolomasti  myötäpäivään,  yhen  kerran 
vastapäivään,  ja  viskata  takais  levät 
järveen  ja  sannoo  viskatessaan,  että: 

Peästä,  piru,  pyATykset  pa- 
hoista, 
Anna  pyytäjälle  paras  osa! 

Sittä  korjautuu  soalis  onni  pyyvyk- 
siin.  Sen  taijan  soap  tehä  minä  aikana 
päivästä  tahansa. 

Kateita,  silmänteitä    vastaan. 

5091.  Pielavesi.  Tikkanen,  Fr.  n.  116. 

—1899. 

Joutsenniemi.  Aapeli  Kolehmainen, 
23  V.    Kuullut  isältään. 

Kalojen  soanli  rysästä  ensker[r]an. 

Kevväillä  kun  porreeseen  panoo 
rysät,  sittä  kun  käyp  niitä  enskerran 
kahtomassa,  ja  jos  on  kaloja,  salloo 
niitä  liikutella;  vanahain  sananlasku: 

Kaihtiin  kalan  pyynti,  lemmitellen 
lehmänanti. 

Ja  jos  sattuu  eli  vaikka  ei  sattuis 
näkövijä  kallain  oton  aikaan,  niin  pittä 
sannoo,  että; 

Joka  katteen  nämä  kahtoo, 
Kiero  silimin  keksii, 
Sen  silimät  verta  vuotakoon, 
Rasvana  rapattakkoon! 

Sittä  koittiisa  kun  tuop.  niin  pittää 
saunan  uunin  eissä  käyvä  suolet  ko- 
pistamassa pois,  mutta  ei  soa  perkoo 
eikä  puhistella  muuta  mittää,  niin  sittä 
ei  katteet  eikä  mitkää  soa  häirityks 
kala  onnee. 

5092.  Pielavesi.   Räisänen,  J.  n.  49. 
—1896. 

Laukkala.  Jussi  Laukkanen,  30  v. 
Kuullut  Uljas  Räisäseltä  Jousniemen 
kylästä. 


Kaloja  kotiin  tuodessa  (välillä)  tiellä 
ei  saa  näyttää  saalista  kellekään  ettei 
silmänteei  pysty.  Jos  joku  sattuu  nä- 
kemään ja  sanoo  paljoksi,  siihen  sano- 
taan: 

Katteen  paljo,  vaan  ei  vaivan 
nähneen. 

5093.  Pielavesi.  Tikkanen,  Fr.  n.  392. 
—1902. 

Tammanmäki.    Heikki  Pietikäinen, 
43  V.    Kuullut  isävainaaltaan. 
Nuotta  varjellaan  kateilta. 

Joka  tahtoo,  että  ei  soa  kateelliset 
pilata  nuottoo,  niin  pituis  soaha  niik- 
kel  sunnuntaina  hautuumoalta  pajjin 
siunoomatamultaaj  ase  panna  mustaan 
säkkiin  ja  punasella  langalla  säkki 
kiini  ja  sillä  säkillä  kiertee  nuotti  kota 
yheksän  kertoo  myötä  päivään,  sittä 
3:maste  vasta  päivään  ja  sannoo,  että: 

[Tehty?] 

Jonka  pahat  tähän  pystyy 
Ja  kynnet  kykenöö. 
Se  hänet  paha  periköön. 
Hiisi  hirteen  soattakoon! 

Niin  kyllä  vieras  takertuu,  joka  voan 
männöö  pahoin  pelitte  emään  sen  nuo- 
tan kansa;  jos  ei  soa  peästetyks,  niin 
sen  täytyy  männä  viimein  vaikka  hir- 
teen. 

5094.  ]<!ilsiä.  Krohn  n.  13495.    - 1885. 
Korpijärvi.  Heikki  Myöhänen,  35  v. 

ElCei  toinen  silmääntele  toisen  kala- 
i'asua. 
niin  kala  vasusta  ottaa  kalan  ja  siitä 
3;sti  haukkoo  niskasta  purstoon  päin 
ja  sanoo  aina: 

Hyi.  kateen  silmään! 
ja    viskaa    sen    kalan    kappaleen  va- 
suunsa [ — ? — ]'  niin  saapi  tuua  vaikka 
kirkkoväen  sekaan. 


5094.     •  kk;ssa  kysymysmerkillä  varustettu  epäselvä  sana. 
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5095.  Iisalmi.    Ignatius,  K.  n.  4.  — 

1885. 

Valkeinen.  Ville  Ruotsalainen,  40  v. 
■Kuullut  Reitto  Pulkalta,  joka  on  kuul- 
lut tämän  Kiuruvedellä. 
Kalamiehen  loitsu. 

Kuka  tuonnn  lie  katteen  kah- 

tonna, 
Kieron  silmin   kiiigottanut? 
Sain  minä  ennen  suoltai,  maaltai, 
Sain  vennoltai  vesiltä, 
5  Vaan  pois   on  ennot   eksyneliet. 
Toi  tuo  ennen  tuonnempaaki, 
Veti  veenni  takkaa, 
Toisten  ainain  alati, 
Toisten  siimain  sivute. 

Onkimiehen  sanoja. 

5ö96.  Lemi.  Kohvakla,  Toini  n.  168. 
—1933. 

Kaamanienii.    Eljas  Karhu. 
Onkeen  sylkäistiin  ja  sanottiin: 
Lähe,  lykky,  lyytämeä, 
Pyllyperseitä  pyytämeä! 

5097.  Lemi.  Kolimkka,  Toini  n.  382. 

—1933. 

Kaamaniemen  peräkylä.    Ristiina 
Kohonen. 

Onkeen  sylkäistiin  ja  sanottiin: 

Lähe,  lykky,  lyytämeä, 
Kova  onni  kokemoa! 

5098.  Lappee.  Flincl;B.n.l.  —1903. 
litiä. 

Onkimiehen  toivomus. 

Ahven,  ahven,  arka  perse. 
Tule  onkia  ottamaan, 


Nuppineulaa  nielemään, 
Väkä-koukkua  vääntämään, 
5  Pyllypersettä  pyytämään! 

5099.  Lappee.  Flinclf,  B.  n.  2.  —1903. 
Rovonkylä. 

Onkimiehen  toivomus. 

Oo  kala  onkeen, 
Onkesta  minulle. 
Minulta  pirulle. 

5100.  Hirvensalmi.  Tantin,  K.  n.  73. 

-1914. 

Pöyrynkylä.  Kristian  Fourt  (Janne 
Vuurtti),  eläkeniies,  synt.  1844  Pääs- 
kynsaaren  kylässä. 

Ku   laittoa   lieron  ongekärkee, 
ni  pittee  sylästä  siihe  ja  sanoa: 

0.  Hphyi  kolmasti, 
Käykää  vaikka  neljästi! 

Ja^  vettee  viskattuasa: 

1.  Ahve  ai"kk', 
Turkk  parkk, 

Tule  miun  onkiain  ottamaa, 
Väkiirautoo  viä ntämää! 

(Muististani). 

[Samat  luvut:  Tanttu.  K.  n.  41-42. 
1911.  Hirvensalmi.] 

51Q\.  Bistiina.  Lang,  E.  n.  66.  —1889. 
Otto  Kurvinen,  2.3  v. 

Ongelle  mentäessä 
ojennetaan   vapa  kolmesti  pitkin  vet- 
tä niin,  että    tyvi    on    maassa  kiini. 
Onkea    veteen    heitettäessä     syletään 
kolmesti  syöttiin  ja  luetaan: 

Ahven  ark',  tm-k'  park'. 
Tule   minun  onkeani   ottamaan. 
Vaski  väkää  vääntämään! 


5100.     1   tai:  j. 


Onkimiehen  sanoja.    5102—5110. 
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5102.  Ristiina.  Toivonen,   Y.  n.  12. 
—1914. 

Jooseppi  Syrjäläinen,  n.  70  v. 
Onkea  heitelläessä. 

Ahven  arka,  verka  parta, 
Tule  onkia  ottamaa, 
Väkärautoo  viäntäniää! 

5103.  MikMin   pit.   Vidbom,  K.   T. 
n.  130.  —1890. 

.Matti  Hämäläinen,  50  v. 

Kun  fnsikerran  kesällä  menee  ongelle 
I)itää  onki  ensiksi  viskata  etelään  päin 
ja  lausua: 

Tule,  kala.  koukkuani  kohotta- 
maan. 
Väkärautoo  vääntämään! 

5104.  Anttola.    Luukkonen,    Kerttu 
n.  86.  —1933. 

Ylivesi.    Mikko  Siiteri,   73  v. 
Onkimiehen  luku. 

Tule  miu  onkia  ottamaa, 
Koukkuvae  koppas(>mmaa  .  .  . 
(Jatkuu,   muttei  muista.) 

5105.  Anttola.    Luukkonen,    Kerttu 
n.  87.    -1933. 

Pitkälahti.    Kalle  Väänänen,  73  v. 
Onkimiehen  luku. 

Tule  poes  ahve  onkia  ottamaa, 
Väkäkoukkna  kovertammaa, 
Ahve  aenova  kala, 
Särk  sävc  pala. 

5106.  Anttola.  Luukkonen,  Kerttu  n. 
88.  —1933. 

Kunnalliskoti.      Kalle     Montonen, 
86  V. 

Onkimiehen  luku. 

Hyi  ahve,  arka  perse, 


Niele  neola,  ota  onk, 
Tule  minii  onkei! 

5107.  Anttola.    Luukkonen,    Kerttu 
n.  89.       1933. 

Pitkälahti,  .\atatiii  Pyrhönen,  78  v. 
Onkimiehen  luku. 

Tule  ahve  parkki, 
Sata  sarkki  ,  .  . 

(Jatk,,  muttei  muista.) 

5108.  Anttola.  Luukkonen,  Kerttu  n. 
90.       1933. 

Ruokola.     Kalle   Pulkkinen,   60    v. 
Onkimiehen  luku. 

Tule  ahve  aenova  kala, 
Särk  makia  pala. 
Tule  onkia  ottamaa, 
Tule  väkkee  viäntämää, 
5  Terva koukkuva  tempomaa! 

5109.  Anttola.    Luukkonen.     Kerttu 
n.  91.    —1933. 

Pulkkila.   \'iljam  Lampinen,  67  v. 

Onkimiehen  luku. 

Tule  ahve  arka,  punaparta, 
Lieroo  lippoomaa, 
Koukkuva  koppoomaa! 

5110.  Puuntala.    Luukkonen.   Kerttu 
n.  134.  —1933. 

Kirkonkylä.    Kalle  Häkkinen,  53  v. 

Onkimiehen  luku. 

Ahve  arka,  perse  märkä, 
Tule  onkia  ottamaa, 
Väkäkoukkuva  viäntämää, 
Mavo  i)iätä  maestamaa  .  .  . 

[Sama  n.  133.  Kirkonkylä.  Maija- 
Stiina  Pelkonen,  7'i  v.  1 — 2  samat; 
3:  Väkäpiätä  viäntämään;  4.  puuttuu. 
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—  Sama  n.  135.  Pirttimäki.  Kalle 
Huttunen,  62  v.  1:  Ahven  arka,  pursto 
parka;  2  sama;  3:  Väkäraotoo  viäntä- 
mää;  4  puuttuu.  —  Sama  n.  136.  Se- 
pänkylä. Kaapriel  Uikkanen,  70  v. 
1 — 3  samat;  4  puuttuu.  —  Sama  n.  137. 
Niinimäki.  Kaapriel  Kitunen,  64  v. 
1 — 2  samat;  3:  Väkäraotoa  nielemää; 
4  puuttuu.  —  Sama  n.  139.  1:  A.  a. 
verkapöksy;  2  sama;  3:  Väkäraotoo 
viäntämää;  4  puuttuu.  Kaikki  Puu- 
malasta. 1933.] 

5111.  Puumala.    Luukkonen,   Kerthi 
n.  138.  —1933. 

Junninmäki.  Aapeli  Luukkonen, 74  v. 

Onkiiniehen  luku. 

Ota  onki,  niele  neola, 
Koukkoo  kovera  raota, 
Tule  miu  onkia  ottamaa, 
Raotakoukkua  koettammaa! 

5112.  Ptmmala.   Luukl'onen,   Kerttu 
n.  140.  —1933. 
Kylliönjärvi.   Anna    Leena   Suikki, 

67  V. 

Onkiiniehen  luku. 

Ahve,  ahve,  tule  onkia  ottamaa, 
Väkäkoukkuva  viäntämää! 

5113.  Sääminki.  Lönnbohm,  O.  A.  F. 

n.  1879.  —lS90-luv.? 

Lehtori  Juutilainen. 

Onkeen  sylkäistään  ja  sanotaan: 

Ahven  arka,  pää^  märkä, 
Tule  onkea  ottamaan, 
Väkärautaa  vääntämään! 


5114.  Kerimäki.  Siren,  Signe  n.  IM. 
—1891. 

Kun  pannaan  matoa  koukkuun 
sylkäistään  ja  sanotaan: 

Ahven  arka,  raato  märkä. 
Tulee  onkea  ottamaan, 
Väkärautaa  vääntämään! 

5115.  Kerimäki.    Hänninen,    Laina 

n.  313.  —1913. 

Syläistäin  mattön  ia  sanotan: 
Hiii,  moahinen! 

5116.  Kangasniemi.  Kuitunen,  0.  n. 

51.  —^kl911. 

Unnukkala.     Edvart    Lappalainen. 
Kuullut  kotikylässään  Hokassa. 
Onkiiniehen  luku. 

Ahven,  antti,  ankerias, 
Tule  onkea  ottamaan, 
4  väkärautaa  vääntämään, 
3  lieraa  lipaisemaan! 
5  Hui  kolmasti! 

(Syläisten.) 

5117.  Kangasniemi.  Kuitune^i,  O.  n. 
1228.  —^1^1921. 
Kauhajärvi.  Kansak.  Aati  Laitinen, 

13  V.    Kuuli  kotikylästä. 

Tule,  ahven,  aenoa  kala, 
oiikeni  ottaniä, 
koukkuva  kopistammä. 
väkäraotö  viäntämä! 

5118.  Kangasniemi.  Kuitunen,  O.  n. 
1240.  —^/nl921. 

Vuojalahti.    Koulul.  Lempi  Romo, 
12  V.    Kuuli  kotikylässään. 

Ahven,  antti,  köiiru  stantti. 


5113.     '  r.  (perse). 


Onkimiehen  sanoja.     5119—5126. 
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51 19.  Kangasniemi.  Kuitunen.  O.  n. 
1.241.    -7„2R3i. 

Rauhajärvi.     Koului.    Helmi  Savo- 
lainen. 12  V.    Kuuli  kotikylässään. 

Ahvon,  antti,  särt'(n)  säntti, 
tuleni^minu  oqkein  suomu! 

5120.  Kangasniemi.  Kuitunen,  O.  n. 
1242.  — "^1^1922. 

Laitiala.     Suutari   Otto    Kuitunen, 
35  V.    Kuuli  kotikylässä. 

Ahvc,  antti,  aenova  pocka, 
tule'  oiikein  ottama, 
lieroen  lipasemmä, 
simoen  sipaspinmä, 
5  väkäraotoon  viäntänia! 

5121.  Juva.    Gottlu)id  n.  24.   —  '/u 
1815. 

Kalle  Pasainen. 

Ahven,  ainoa  kalanen, 
Tule  onkia  ottaman, 
Väk'i'  rauto  viäntemän, 
*Koukua  kivcrtämen*! 
ä  Ei  site  sine  ikene. 
Jos  ei  tene  käsäne. 

5122.  Juva.   Tarkiaisten,  I'.  n.  44.  ~- 

1898. 

Summala.   Hinttu  Summanen,  20  v. 

Onkea  järveen  heittäessä 
sylkäistään   3    kertaa   matoon  ja  lue- 
taan: 

Ahven,  ank;ira  kala,^ 
Tule  onkea  ottamaan, 
Väkärautaa  vääntämään, 
(Koukkua  katkaisemaan), 
o  Lohen  suulla  lokkaamaan, 
Hauin  hampaalla  haukkaamaan! 


5123.  Juva.  Hytönen,  V.  n.  143.  — 
1899. 

Vuorenmaa.     Hinttu     Hyytiäinen, 
56  V.    Kuuli  isältään  omassa  kylässä. 

Onkea  järveen  heiltäissä  pitää  loihdella: 

Ahven,  ainoa  kala. 
Tule  onkee  ottamaan, 
Väärärautaa  vääntämään! 
Rupisuuta  ruohikosta, 
5  Havon  alta  harja  kasta! 

Sitten  pitää  sylkäistä  onkeen  ja  sa- 
noa: 

Otathan  sinä  nyt, 
Otithan  sinä  ennenkin. 

5124.  Juva.  Luukkonen,  Kerttu  n.  111. 

—1933. 

Hietajärvi.  Väätämöinen,  n.  55  v. 

Onkimiehen  luku. 
Ahve,  ankara  kala. 
Tule  minu  koukkuvae  kiäntämää! 

5125.  Juva.  Luukkonen,  Kertlun.  112. 
—1933. 

Purhola.    Taavetti  Noponen,  38  v. 
Onkimiehen  luku. 

Ahve,  ankara  kala. 
Tule  onkia  ottamaa, 
Enkeliskoo  ennustammaa, 
Mavo  piätä  maestamaa, 
5  Väkäraotoo  viäntämää! 

5126.  Juva.  Luukkonen,  Kerttu  n.  113. 

-1933. 
Hietajärvi.   Aukust  Kettunen,  64  v. 

Onkimiehen  luku. 

Ahve,  aenova  kala. 
Tule  min  imkijae  ottamaa. 


5122.     '  Ensimm.  säe  myös:  Ahven  arka,  punaparta. 
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il 


Koukkuvae  koettammaa, 
Väkkein  viäntämää, 
5  Vappoen  kiantämää! 

5127.  Joroinen.  Kinnunen,  A.  n.  225. 
—1884. 

Ruokojiirvi.   Paavo  Kinnunen,  46  v. 

Onk^ -miehen  loihtu. 

Ahven  arka,  perse  inäxkä, 
Tule  onkeen  ottamaa(n), 
Väkärautoo  viäntämään, 
Kivertämään,  kovertaiTiaan, 
5  Siimoo  suoraks  sivaltamaan! 

5128.  Joroinen.   Tirkkonen,  J.  n.  1. 

—1885. 
Maavesi.  Olli  Heiskanen,   n.  40  v. 

Onkimiehen  loihtu. 

Ahven,  ainova  kalani. 
Tule  onkee  ottamaan, 
Koukkurautoo  kiäntämään, 
Väkärautoo  viäntämään! 

5129.  Jäppilä.  Kinnunen,  A.  n.  255. 

^^/i2l883. 
Tossavalansaari  n.  6.    Juhana  Lai- 
tinen, 37  V. 

Onkimiehen  loihtu. 

Ahve'(n),  ainoa  kala, 
Tule  onkee  ottamaa'(n), 
Väkärautoo  viäntämää! 
Jos  et  ou'  tiällä  tännempänä, 
5  Tule'  tuolta  tuonnempata, 
Luotoje(n)  lomista, 
Kallijoihen  kainalosta! 

Tule  hauk'  hango'telle(n),         | 
Vein  koira  veno'o"tellen,  | 


10  Tule  onki  ottamaa(n), 

Väkärauta  viäntämään. 

Kiverä  kovertamaan! 

Tulokaa(n)  syvältä  sykyi-äpäitä, 

Kaunalta^  harjakkaita, 
15  Selältä  semmo'set  kalat! 

5130.  Varkaus.  Vinter,  G.  J.  n.  i.  — 
1886. 

Onkimiehen  loihtu. 

Hyi,  ooppa  onki  ottamahan, 
Väkärauta  vääntämähän! 

Anna,  Antti,  ahvenia, 
Pekka,  pieniä  kaloja, 
a  Simo,  siikoja, 
Lassi,  lahnoja, 
Jussi,  julmia  kaloja, 
Porohousu,  porsahia! 

5131.  Heinävesi.  Lönnbohm,  O.  A.  F 
n.  1021.  —1894? 

Kun  ongelle  mennään 
ja    ruvetaan    onkimaan,    sanotaan: 
Minä  pirulle,  piru  minulle! 

5132.  Heinävesi.   Mohell,    T.   n.   22. 

—1933. 

Jussi  Räsänen,  kalastaja  45  v. 

U  istelemniaal  ^lähtiissä 
sylästää  uistinieej^ja  sautaa: 

Tuleh^hauki  haukotelle, 
Veiri^koira  vengotelle, 
Otak^koukkuva  kovasti, 
Terästäni  väkevästi, 
5  Siima  tiukale  sipase, 
Väkärauta  viili'äks  viännä! 


5129. 


u  :  n  yläp.  o. 


Onkimiehen  sanoja.    5133 — 5139. 
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5133.  Heinävesi.   Mohcll,    T.   n.   36. 

-1933. 

Juho  Holopainen,   talollinen,   69  v. 

Onkimiehen  loru. 
Sylykästiim^niattooj^ja  sauttii; 
Tule  onki'1'  ottamaa, 
Väkärautoo  viäutämää! 
Nyt  o  onge  ottoalka, 
Väkärauvvav^viäntöaika. 

5134.  Suonenjoki.  Ekberg,  K.  n.  123. 

—1888. 

Toholalili.  Kustaa  Vepsäläinen,  n. 
60  V. 

Joka  kerta,  kuin  onkea  järveen  vis- 
kaa, pitää  syläistä  syöttiin  ja  sanoa: 

Hyi  kolmasti,  pure  neljästi! 
Sitte  kalat  onkeen  ottaa. 

5135.  Suonenjoki.  Ekberg.  K.  n.  128. 
—1888. 

Lietenmäki.    Aatu  1'öyhönen,  45  v. 

Ongella  ollessa. 
enskertoo    onkee    järveen    heittäessä 
pittää  sannoo: 

Ahven,  antti  poikasen, 
Tule  onkee  ottamaan, 
Väkä  rautoo  viäntämään, 
Kiveriltä  kovertammaan! 

5136.  Kuopio.  Hoffren,  J .   n.  7.  — 

mo. 

Kun  mato  pantiin  onkeen, 
niin  siihen  ennen  veteen  viskaamista 
syläistiin: 

"  Thyi! 

Kun  kala  oli  sila  nykinyt,  mutta  ei 
tarttunut,  syläistiin  samalla  tavalla 
matoa  korjattua  ja  sanottiin: 

Parsipa,  p— ka  turpa,  jälkiäsi! 


5137.  Pielavesi.  Kallio,  Niilo  n.  1747. 

—19U. 

Piikkiön  Harvaluoto.  Matti  Matts- 
son, synt.  lH'iH  Pielavedellä,  jossa 
kuuli.    Tullut  Piikkiöön  1863. 

Onkijan  sanat. 

Koukkuun  sylettiin. 

Lähe  nyt  onki  Dtl.iniaan, 
Väkä  lanka  vääutäiiiääii; 
Simolle  suuria  kaloja, 
Pekalle  pieniä  kaloja! 


5138.  Fielavesi.  Ifäisänen,  J.  n.  58. 
-1896. 

Lammassalo.  Fabian  Hujanen,  34  v. 

Kalastus. 
Kesällä  ongelle    lähtiissii  sanotaan: 

a.  Hyi! 

Lälicppä  1'ntinen  avuksi! 

Silloin  kuin  onki  viskataan  veteen, 
sanotaan: 

b.  Phyi! 

Läheppä    onki    ottamaan, 
Väkä  koukku  vääntämään 
Meren  suurija  kaloja 
5  Aika  lammin  ahvenija! 

5139.  Maaninka.  Bytkönen,Ahtin.  98. 
—1923. 

Tuovilanlahti.     Otto    Jääskeläinen, 
50  V. 

Mää  onki  ottamaan, 
Väkäleuka  vääntämään, 
K  i  v(  Tä  ko  verta  m  ma  a  n ! 

Anna,  Antti,  ahvenia, 
5  Pekka,  pieniä  kaloja, 
Jussi,  juluman  suuria, 
Porohousu,  porsaita! 
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5140.  Nilsiä? Krohn 71.  13282.— 1885. 

Onginta-loilsu. 

Ihveroinen,  ahveroiiieii, 

Tule  onki  ottamaan, 

Väkärauta  vääntämään, 

Siima  snoraksi  sipase, 
5  Vapa  vääräksi  vetäse! 

Nyt  on  ongen  otto-aika, 

Väkärauan  vääntö-aika, 

Kiverän  koverrus-aika. 

Anna,  Antti,  ahvenia, 
10  Pekka,  pieniä  kaloja! 

5141.  Nilsiä.   Krohn  n.  1335.5  a.   — 

1885. 

Palonurmi.  Jussi  Toivanen. 

Ahven,  ainoa  kalanen, 
Tuleppas  onkeen  ottamaan, 
Kiveräksi  kovertamaan! 

(Sylkäsöö  räköö.) 

5142.  Nilsiä.  Krohn  n.  13355  b.    - 

1885. 

Korpijärvi.    Kusti  Lappalainen. 

Ota  onki  ottamaan, 
Väkärauta  vääntämään, 
Siima  suoraksi  sujumaan, 
Vapa  luokiksi  vääntymään! 

(Isoja  kaloja  sillä  lailla  toivoo.) 

5143.  Nilsiä.  Krohn  n.  13627.  - 1885. 
Korpijärvi.  Juho  Heiskanen,  61  v. 
Lähe  onki  ottamaan, 

Väkärauta  vääntämään, 
Siima  suoraksi  sujumaan! 
Uhveroincn,  aliveroinen, 
5  Tule  siimoo  sujoltamaan, 
Koukkurautoo  kovertamaan! 
Antti,  anna  ahvenia, 
Pekka,  pieniä  kaloja! 


5144.  Nilsiä.  Kaukonen,  Väinö  n.  107. 
—1933. 

Juho  Rautiainen,  seppä,  67  v.  Synt. 
Sotkamossa. 

Onkimiehen  luku. 

Ahveroisen,  kahveroisen, 
Kain  hauvin  kahveroisen. 
Tulepa  ota  onkeain, 
Veännä  tätä  väkärautoain! 

Näin  luettiin  ongella  oltaessa  ja 
»piälle  sylästiin  onkeen  ja  viskattiin 
vetteen». 

5145.  Nilsiä.  Kaukosien,  Väinö  n.  193. 

—1933. 

Sydänmaa.   Aaro  Leskinen,  82  v. 

Onkimiehen  luku. 

Ahven,  ainoa  kala. 
Tule  onkee  ottamaan, 
Väkärautoo  viäntämään, 
Viännä  vapa  vanteeks, 
5  Siima  suoraks  sivalla! 

5146.  Nilsiä.  Kaukonen,  Väinö  n.  426. 
—1933. 

Palonurmi.   Kalle  Toivanen,   66  v. 

Ongella  oltaessa  luettiin: 

Ota  onki  ottamaan, 
Kovero  kivertämmään, 
Kiverä  kovertammaan; 
Syö  suven  suulla, 
5  Karhun  hampailla, 
Levveemmällä  leukapie[le]llä! 
Ja  »sitte  sylykästiin». 

5147.  Varpaisjärvi.  Kaukonen,  Väinö 

1  n.  637.  —1933. 

Juminen.   Pekka  Voutilainen,  76  v. 

Ihveroinen,  ahveroinen, 
Siiraharja,  pyöräkorva, 


Anna,  Antti,  ahvenia.    5147 — 5154. 
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Tule  onkee  ottamaan. 

Siimoo  sivaltammaan, 

5  Väkäraiit(»o  viäiitämääiil 

5148.  Varpaisjärvi.  Kaukonen,  ]'äiiw 
n.  666.    -1933. 

.luminen.    Meikki  Heiskanen.  72  v. 

Uhveroineii,  ahvoroiiu'ii, 
Käy  onkee  nykimään, 
Koukkua  vetämään! 

5149.  Kiuruvesi.  Tikkanen,  A.  n.  406. 

—1903. 

Luulenvesi.  Juho  Ruotsalainen, 
66  V.  Kuullut  tiitivainajaltaan  Stiina 
Saastamoiselta. 

Ongen  leteen  heitläminen. 

Se  on  varma  taika,  että  kuin  nakkoo 
ongen  järveen,  oil  täky  eli  liero  onki, 
niin  pittää  aina  syläistä  töpäistä  ongen 
peälle  päin,  kuin  ongen  vetteen  nakkoo; 
sittä  syöp  ahneemmasti  kalat  ongee. 
Ja  kun  pien  kala  tarttuu  onkeen  ja  sen 
nostaa  veneeseen,  niin  pittää  sannoo, 
että: 

Laitappa  vanahempii  veljes! 

Sittä  soap  isompia  kaloja. 

5150.  Sonkajärvi.   Krohn  n.   14193. 
—1885. 

Sälövenkylä.    Heikki  Veteli,  28  v. 

o.  Ahveroinen,  siira  harja,  pyörä 

korva, 
Tule  onkee  ottamaan, 
Siimoo  sivaltamaa, 
Vaski-väkee  vääntämään! 

(Kun  on  tullu  ottamaan,  mutta  ei 
tule  veneeseen  asti:) 

h.  Suuremmalla  sulkihtc 
Paremmalla  palkihte! 


5151 ,  Savo^.  Kotise^tdtm  toimitus,  n.  11. 
—1916. 

Kalamiehen  loihtii. 
Kun  mennään  ongelle  ja  mato  pan- 
naan onkeen,  niin  silloin  sylästään  sii- 
hen ja  luvetaan  seuraava  loihtu: 

Tule  syvältä,  syrjäharja, 
Ha'on  alta,  harjaviärä, 
Tule  onkee  ottamaan, 
Väkärautoo  viäntämään! 
3  Anna,  Antti,  ahvenia, 
Pekka,  pieniä  kaloja, 
Heikki,  hevosen  kokosin, 
.Jussi,  vielä  julumempia! 


Anna,  Antti,  ahvenia. 

5152.  Mäntyluirju.      Kantele.    Toini 
n.  191.    -^- /s  1913. 

Bertha  Cantell,  49  v. 
Ongittaessa. 
Anna,  Antti,  ahvenia, 
Pekka,  iticiiiä  kaloja! 

5153.  Ristiina.     Toivonen.    Y.   n.  4. 
—1914. 

Eeva  Puonti,  20  v. 
Mustalaiset  onkimaan   ryhtyessään 
sylkäsivät  matoon  ja  sanoivat: 

Antakoon  Antille  ahvenia! 

5154.  Ristiina.    Toivonen,   Y.  n.  8. 
—1914. 

Loviisa  Syrjäläinen,  n.  60  v. 

Ennenkuin    onki   heitetään   järveen, 
syljetään  matoon  ja  sanotaan: 

Anna,  Antti,  ahvenia, 
Pekka,  pieniä  kaloja! 

78 
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5155.  Bisliina.    Toivonen.  Y.  n.  45. 
-1914. 

Anna  Dunder,  24  v.    Kuullut  Maa- 
ningalla. 

Onkimaan  tai  verkon  heittoon 

lähdeltäissä: 
Alina,  Antti,  ahvenia. 
Vääräsääri,  särkiä, 
Porohoiisu,  porsaita 
Pekka,  pieniä  kaloja! 

5156.  Keriiiiäki.     Hänninen.    Laina 

n.  311.  -1913. 

Saara  Parviainen;  kuuli  kisälli  Ana- 
nias  Leskiseltä,   kotoisin  Kaavilta. 

Ongittaessa. 
Alina,  Antti,  ahvenia, 
Pekka,  pieniä  kaloja, 
Jussi,  iuloman  suria, 
Heikki,  hevoseq^kokosia! 

[Sama  n.  312.  Kerimäki.  1913.  1—2 
samat:  3 — 4  puuttuvat.] 

5157.  Kangasniemi.  Kuitunen,  O.  n. 
1239.  —^1-^1921. 
Kauhajärvi.    Koulul.  Aati  Laitinen, 

13   V.     Kuuli  kotikylässään. 

Anna,  Antti,  ahvenia, 
Pekka,  pieniä  kaloja! 
sanoo  onkija. 


5158.  Joroinen.  Tirkkonen,  J.  n.  177. 
—1885. 
Maavesi. 

Onki  miehen  loitsu. 

Anna,  Antti,  ahvenija, 
Pekka,  pieni jä  kaloja, 
Laupijas  jumala,  lahnan  parkkija ! 

5160.     '  ahvenia:  a.  —  ^  julomempia  :  j 


5159.  Joroinen.    Jurva,  Hilma  n.  8. 
-1892. 

Maria  Teittinen,    kankuri.   20   v. 

Onkiessa. 
Anna,  Antti,  ahvenia. 
Pekka,  pieniä  kaloja, 
Heikki,  hevosenvarsan  kokoisia, 
Jussi,  vielä  julmempia! 

5160.  Joroinen.  Oksman,  Marian.  1 
—1894. 

Anna,  Antti,  ahvenija' 
Pekka,  pienijä  kaloja, 
Heikki,  hevose  kokosija, 
Jussi,  vielä  julomempija^l 

5161.  Pieksämäki.    Kohvakka,  Toini 
n.  284.    -1933. 

Kauppala.   Kustaava  Häkkinen. 

Pieniä  kaloja  ongittaessa 
sylkäistiin  matoa  ja  lausuttiin; 

Anna,  Antti,  ahvenija, 
Pekka,  pienijä  kaloja! 

5162.  Heinävesi.  Lönnhohm,  O.  A.  F, 
n.  1022.  —1894? 

Ongella  sanotaan: 

Anna,  akka,  ahvenia, 
Ukko,  suuria  kaloja! 


5163.  Heinävesi.  Hämeenlinnan  alak. 
semin.,  Saima  Virnes,  n.  2421. 
-1933. 
Viitalahti.    Mauno  Virnes,  12  v. 

Anna,  akka,  ahvenia, 
Pekka,  pieniä  kaloja, 
Lassi,  lahnoja. 
Matti,  matikoita, 


Anna,  Antti,  ahvenia.    5163—5171. 
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s  Jussi,  yhii  juluiniinpia, 
Heikki,  licvnscii  knkoisiii! 

5164.  Heinävesi.    Molu^U.   T.  n.  21. 

1933. 
Jussi  Räsänen,  kalastaja,  45  v. 

Onkimiehen  loru. 
Sylästääm^mattooj^ja  sautaa: 
Aiiiiii  akka  ahveiiija. 
Pekka  pionijä  kaloja, 
Heikki  hevdseii^ko kosija , 
Jussi  yhäj^juloiiiempija! 
ja  viskataa  onki  järvee. 

5165.  Leppävirta.     Rytkönen,   Aleks. 
n.  48.   -1885. 

Paukarlahti.     Taavetti     Vilpponen, 
30  V. 

Onkiissa  pittuä  syläistä  siihen  mat- 
toon eli  toukkaan  ja  sannoo: 
Anna,  Antti,  ahvenija. 
Pekka,  pienijä  kaloja. 
Muut  miohot  muita  kaloja! 

5166.  Leppävirta.    SS,  Alva  Kuitti- 
nen. XIII  1817.  ^1929. 
Anna,  Ahti,  ahvenia. 

Pekka,  pifniä  kaloja, 
Pistä  pientä  kukko  kalaa. 
Keskulaista  kcittokalaa. 
i  Pane  pari  pökkelöistä. 
KyTmyniska  költiäistä 
Erämiehen  eviihiksi. 
Pyyntimiilii'11  purtaviksi. 

5167.  Karttula.   Lönnbohm.  O.  A.  F. 
H.  3473.  -1923? 

Loru. 
Anna,  Antti  (=  Alit i),  ahvenia, 
Pekka,  pieniä  kaloja. 


Jussi,  julunian'  suuria, 
Heikki,  hevosen  ko kosia! 

5168.  Kao-pio.      Iloffren.    J.    n.    8. 
1910. 

Kun  onki  viskattiin  ensi  kerran  järveen, 
sanottiin: 

Anna,  Antti,  alivciiia, 
Pekka,  pieniä  kaloja. 
Jussi,  julman  suuria, 
Heikki,  hevosen  kokoisia! 


5169.  K  u(ypio.   K  antele,  Toini  n.  294. 

-1913. 
Viiinö  Stählberg. 

Ongittaessa. 
Anna,  Antti,  ahvenia 
Pekka,  pieniä  kaloja, 
Heikki,  hevosen  kokosia. 
PonihiMisii.  pors/ihia! 

5170.  Kuopio.      Rytkönen,    Ahti    n. 
1985.  ^1932. 

Hirvilahti. 

Anna,  akka,  ahvtmia, 
Pekka,  pieniä  kaloja, 
Erkki,  hevosen  kokosia, 
Kalle,  kallion  suuruisia! 

5171.  Fielavesi.      Krohn    n.    15073. 

—1885. 

Kattilansalmi.  Vike  Paltainen,  58  v. 
Synt.  Kaavilla. 

Ongi,  Antti,  ahvenia, 
Pekka,  pieniä  kaloja, 
Porohousu,  porsahia 


5167.     '  julman  :  j. 
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5172.  Pielavesi.  Räisänen,  J.  n.  59. 

-1896. 
Lainmassalo,  Fabian  Hujanen,  34  v. 

Onkeen  toitkkoö  (lieroo)  pannessa 
sanotaan: 

a.     Hyi! 

Anna,  Autti,  ahvonija, 
Pekka,  pienijä  kaloja, 
Porohousu,  porsaita, 
5  Savihousu  «aramakoita! 

Kalan    pudotessa    ongesta   sylkäis- 
tään ja  sanotaan: 
h.  Vie  se  sinä, 
Anna  muUe  isompi! 

5173.  Pielavesi.  Tikkanen,  Fr.  n.  179. 
—1899. 

Sävijä.  Pekka  Jauhijainen,  68  v. 
Kuullut  oraassa  kylässä. 

Kalan  soanti  ongella. 

Ongelle  kun  männöö,  niin  pitäis, 
kun  Heran  pannoo,  syläislä  onkeesa, 
ja  kun  soap  ensmäisen  kalan,  niin 
pitäis  viskata  lakais  järveen  ja  san- 
noos-että 

Anna,  Antti,  ahvenia, 
Pekka,  pieniä  kaloja, 
Porohousu,  porsaita! 
niin  kyllä  kaloja  ruppee  saamaan. 

5174.  misifi.  Rytkönen,  Ahti  n.  1150. 
—1931. 

Anna,  Antti,  ahvenia, 
Pekka,  pieniä  kaloja, 
Jussi,  juluman  suuria, 
Heikki,  hevosen  kokosia! 

5175.  Nilsiä.    Kaukonen,   Väinö   n. 
101.  -1933. 

Jussi  Apell,  62  v. 
Anna,  Antti,  ahvenia. 


Pekka,  pieniä  kaloja, 
Simo,  suuria  särkiä! 

[Sama  n.  134  ja  190.  1 — 2  samat; 
3  puuttuu.  —  Sama  n.  194. 1 — 2  samat; 
3:  Suutar-Pekka  suurempia.  Kaikki 
1933.   Nilsiä.] 

5176.  Nilsiä.    Kaukonen.   Väinö   n. 
118.  —1933. 

Tuulivaara.  Pekka  Kärkkäinen, 
maanv.,  74  v. 

Onkimiehen  luku. 

Anna,  Antti,  ahvenia, 
Pekka,  pieniä  kaloja, 
Pekan  poika,  vielä  pienempiä, 
Jussi,  juluman  suuria, 
.5  Heikki,  hevosen  kokosia! 

5177.  Nilsiä.    Kaukonen,    Väinö  n. 
261.  —1933. 

Vuotjärvi.  Kalle  Pasanen,  maanv., 
66  v. 

Anna,  Antti,  alivenia, 
Pekka,  pieniä  kaloja, 
Pekan  poika,  vielä  pienempiä, 
Simo,  suuria  särmiä[!], 
5  Ja  Jussi-setä,  yhä  julumempia! 
sanottiin  ongella  oltaessa  ja  vavalla 
lyötiin  vettä  vielä  sanoen: 
Hyi,  toko,  toko! 

5178.  Nilsiä.     Kaukonen,    Väinö   n. 
309.      1933. 

Lastukoski.  Antti  Hartikainen, 
99  V. 

Anna,  Antti,  ahvenia, 
Pekka,  pieniä  kaloja, 
Jussi,  vielä  julumempia! 
Tule  onkee  ottamaan, 
5  Väkkäräistä  viäntämään, 
Siimoo  siveltämään. 


Annu,  Antti,  ahvenia.     5178—5184. 
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Köyttä  kolome  kyynäröö 
KaksinkfiTdii  k;i;iln;ni. 

5179.  Nilsiä.     Kaukonen.    Väinö    n. 
425.  —1933. 

1'alonurmi.    Kalle  Toivanen,  66  v. 

Onkimiehen  luku. 
Anna,  Antti,  ahvenia. 
Pi-kka,  pieniä  kaloja. 
Poro  pokka,  porsaita, 
Jussi  Juutas,  suurempia! 

[.Sanui  n.  376.  1933.  Nilsiä,  Palo- 
nurmi.  Antti  Taskinen,  76  v.  1 — 2 
samat;  3:  Pekan  poika  vielä  pienem- 
piä; 4.  puuttuu.] 

5180.  Varpaisjärvi.  Kaukonen.  Väinö 
n.  543.     -1933. 

Laakamäki.    Lassi  Laitinen,   77   v. 
Anna,  Antti,  ahvenia, 
Pekka,  pieniä  kaloja, 
Pomhousu,  porsaita! 
sanottiin  ja  sylykästiin  koloniasti  on- 
keen. 

[Sama  n.  864.  1933.  Varpaisjärvi, 
Juminen.  Eerik  Vatanen,  65  v.  1 — 3 
samat. — Sama  n.  483.  1933.  Var- 
paisjärvi. Pinnunniäki.  Paavo  Ruot- 
salainen. 71  v.  1 — 2  samat;  3.  puut- 
tuu.] 

5181.  Varpaisjärvi.  Kaukonen,  Väinö 
n.  686.  —1933. 

Juminen.  lerikka  Riekkinen,  Olli 
R:n  veli,  64  v.    Synt.  Rautavaaralla. 

[Tehtyä.-^ 

Anna,  Antti,  ahvenia, 
Pekka,  pieniä  kaloja! 
Tule  tänne  turkin  purkin, 
Säyneen  poijan  ruokoo  syömään. 
5  Kun  on  kurja  kalamies. 


Pääsisin  tok  teitä  syömään. 
Tarvittaessa  vielä  myömään. 
'ruli;  tähän  tarvittaessa 
Itse  ukkoisen  Jumala! 

5182.  Varpaisjärvi.  Kaukonen,  Väinö 
n.  719.  —1933. 

Juminen.  lerikka  Voutilainen,  50  v, 
Anna,  Antti,  ahvenia, 

Pekka,  pieniä  kaloja, 

Poropekka,  porsaan  kokosia,    ■•. 

Simo,  suuria  säyneitä! 

[Sama  n.  801.  1933.  Varpaisjärvi, 
Juminen.  1 — 2  samat;  3 — 4  puuttu- 
vat.] 

5183.  Iisalmi.     Ignatius,   K.   n.   14. 

—1885. 

Valkeinen.  Ville  Ruotsalainen,  40  v. 
Kuullut  piennä  poikana. 

Onkimiehen  sanat. 
Anna,  Antti,  ahvenia, 
Pekka,  pieniä  kaloja, 
Porohousi[!],  porsahia, 
Kiro-Heikki,  kiiskiä! 
5  Tule  onkeen  ottamahan, 
Siimoo  sivaltammaaii, 
Neulan  nuppu  nielemähän! 

5184.  Sonkajärvi.    Krohn  n.   14199. 
—1885. 

Sälövenkylä.    Heikki  Veteli,  28  v. 
{Kun  ongen  viskaa  järveen): 

Anna,  Antti,  ahvenia,       ;..,,^. 
Poro-housu,  porsahia, 
Pekka,  pieniä  kaloja, 
Jussi,  juurikan  kokosia! 
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Kalastus. 


Nuottaonnen  parantaminen. 

5185.  Äultoki:   Luukkonen,  Kerttu  n. 
201.  ^1933. 

Hylkylä.  Maria  Leena  Väätämöi- 
nen, 72  V. 

Kalaonnen  hankkim incn . 
Nuottoo  k«  vietii  ulos  tuvasta,  vis- 
kasivat seipää  perästä  ja  sanovat: 
Noe  suuria  kaloja! 

5186.  Juva.     RimpTpi,    A.    n.      38. 
-1896—97. 

Teivaa.    Ulla  Kaartinen. 

Vettä  ja  pitkiä  puita  piti  syytää 
nuotan  tuvasta  Icorjattarvanita  ulos 
viejien  perästä  ja  sanoa: 

Tuoiiiiiioisia   liaukia! 
Tuommoisia  kuhia! 
Tuommoisia  lahnoja! 
j.n.e. 

Se   vaikutti  hyvään  nuottaonneen. 

5187.  Suonenjoki.  Ekherg,L.  O.  n.  5. 
—1883. 

Hankamäki.  Petter  Pakarinen,  lois- 
mies. 

Kalan  pyyntiin  kun  lähettiin 
ja  nuotta  parannettiin  tuvassa,  niin 
kun  sitä  ovesta  vietiin  pellolle,   niin 
yks'  syyt'  lialakoja  ovveen,  ettei  suant 
ov'  tulla  kiin  ja  sano: 

Nucn  pitkijä  haukija, 
Nui'11  pitkijä  haukija! 

Kalaveden,  pyydyksen 
pilaaminen. 

5188.  Jjeppäviiia.    Savolainen,  I.   n. 
87.  —1892. 

Särenktilu- paikan  pilaus. 
Sieltä   paikalta,  jonne  särenkudun 


aikoo  viedä,  pitää  tuoda  3  kiveä  enti- 
selle kutupaikalle  ja  pudottaa  ne 
siihen.  Entiseltä  kutujtaikalta  pitää 
viedä  3  niäähnäistä  havua  järvestä 
sille  paikalle,  jonne  kudun  aikoo  siir- 
tää. Kiviä  pudottaessa  entiselle  kutu- 
paikalle pitää  sanoa: 

Kivet  kalloin  sijjaan! 

[Sama  n.  154.  Leppävirta.  1891. 
Sama.] 

5189.  Varpaisjärvi.  Krohn  n.  14128  b. 

—1885. 

Juminen.    Topi  Huttunen,  53  v. 

Pitää  tehä  kalan  kuva  tervaksesta 
ja  sitte  kun  panoo  sen  järveen  ja 
sanoo: 

Niin  kauan  kun  tämä  mäika- 
ncniätä  on,  niin  ei  piä  tästä  jär- 
vestä saalia  tätä  kaloo! 

Sitä  ei  saa  sitte  kuin  suuren  vahin- 
ifon  eellä. 

5190.  Iisalmi.  SnfUman,  Sofia  n-.  44  r. 
—1885. 

Hernejärvi.  Pokka  Savolainen,  35  v. 

Kalaveden  pilaus. 
Sitä  kalalajia,  jota  tahtoo  katoa- 
maan järvestä,  ottaa  yhden  kiini  ja 
kiskoo  tikkuja  kesiokannosta,  joista 
panee  sarvet  kalan  päähän,  laskee 
sen  sitte  elävänä  järveen  uimaan  sa- 
noen: 

Täst'»'des  ei  saa  tätä  kalalajia 
tässä  järvessä  näkyä! 

5191 .  Leppävirta.  Savolainen,  l.  n.  45. 

—1892. 

Leppämäki.  Jussi  Savolainen.  51  v. 

Nuolla  taiotaan, 
ettei  kaloja  lähde  sillä  tavalla,   että 
pyydetään  yölepakko  ja  se  pannaan 
nuotan  kiveksen  sisäiin. 


Kalan  varkaalle.    5191—5198. 
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Jdluiiika  !susi  suutaa  sukas. 
Karhu  kahta  kämmentään. 
Repo   kielessä  repäs 
Keskelle  lapattamillaan. 

Kalan  varkaalle. 

5192.  rarpaisjäm.   Krohn  n.  14550. 

—1885. 

Kärsämiiki.    Risto  Ryynänen.  62  v. 

Katan  varkaalle. 
Kun  nyhtää  yksi  vuotisia  pajuja 
suolta  ja  siitä  teköö  vastaan  ja  sitte 
mänöö  kuohuvan  kosken  päälle  ja 
siinä  järven  pohjasta  nostaa  hakoja 
ja  niistä  kaheksakanta  ja  siihen 
männä  sisään.  Siellä  pitää  olla  se 
verkko  matkassa  ja  se  vasta.  Tuli- 
rauta   panna  hampaisiin  ja  sanoa: 

Auta,  perkele,  mimia, 
Jott.i  tnlis  tunnusmerkkil 
Kivu  tuossa  kiukkiuiien, 
Pani  tuossa  pannainen 
5  Tekemässäsi  pahassa. 
Luumassasi  sykkäriissä! 

Verkkoa  alotettaessan. 

5193.  Hh-vensahni.   Tanttu,  A.  n.  70. 

—1887. 

Kun   verkko  aletaan   kudoltrnaksi, 
nin  lyö  kutoja  sen  henkilön  kynnelle 
kävyllään,  joka  verkkova  kiinni  pitää, 
ja  aikain  ensi  silmästä  lausuu; 

Siiuä  si[i]jaii  silmä,  siinä'  hau- 

ven, 
ja  niin  edes  päin,  kunnes  on  tavalli- 
semmat kalat  lujeteltu.  Vaan  ver- 
kon alkaminen  pitää  tapahtua  ylä 
kuussa. 


5194.  .Mikkelin  pit.     Vidhom.  K.  V. 
n.  162  h.   -1890. 

Matti  Hämäläinen,  50  v. 

Kun   kutomisia  aletaan, 
pitää    verkon    suolen    pitäjää    lyödä 
yhdeksän  kertaa  kynsille  ja  mainita 
joka    kerralla   eri    kalan    nimi.  paitsi 
viimeisellä  kerralla  sanoa: 

Kaikki  kalat  järvessä! 

5195.  .InltoJa.      Luukkimcn.     Kerttu 
,1.  85.  —1933. 

Kähkölä.    Ville  Syrjäläinen,   83  v. 
ferkkou  alotettaessa: 

Lyötii  kävylä  toesta  kynsile  ja  sa- 
iidttii: 

Kussa  käpy,  kussa  kaiavdeii. 
Lahna  lahela  kuttou, 
Runtoselekä  ruoskuttaa. 

5196.  I'uumala.    Luukkmien.  Kerttu 
n.  131.    -1933. 

Jnnninmiiki.      Aapeli     Luukkonen. 
74  V. 

Verkkoa  aloitettaessa: 

Mis  kävyt,  mis  kalavusimet. 
Lahnat  lahela  loeskuttaa. 

5197.  Puumala.    Luukkonen.   Kerttu 
n.  132.  —1933. 

Niinimäki.  Kaapriel  Kitunen,  64  v. 
Verkkoa  aloitettaessa: 
I  Missä  käp,  niissä  kalavosi, 

Ku  lahnat  lahela  loestaa[!]. 

5198.  Anttola.      Luukkonen.    Kerttu 
n.  200.  —1933. 

Vlivesi.    Kalle  Tirronen,  90  v. 

Verkkoa  aloitettaessa. 
Löevät  kalavosi  mela  näpile  ja  nime- 
s[i]vät  kaloja: 


5193. 


Siinnä  :  S. 
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Kalastus. 


Särkiä,    ahvenija,    haokija    ja 

muita. 
Verkko  alotettii   tuva  kynnykselä. 

5199.  Sulkava.     Tarkiainen.    V.    n. 
790.  —1900. 

Pulkkila.    Kaisa  Miettinen.  64  v. 

Verkkoja  lyötiin  kepillä  ja  sanot- 
tiin: 

Lahna  verkko,  saajaverkku, 
...kaikkien  kalojen  verkko. 

Sitten  sai  niillä  kaloja. 

5200.  Juva.  Bimppi.  A.  n.  29.  —1896. 
—97. 

Teivaa.  Hilda  Kaartinen,  32  v. 

Kun  verkon  suolla  alottaa  kutoa, 
niin  pitää  lyödä  kävyllä  kiini-pitäjän 
näpille,  sanoa: 

Tää  silmä  hauille, 
Tuo  lahnalle, 
Se  kuhalle 
j.n.e. 

Kyllä  verkko  antaa  kaloja. 

5201.  Jiiva.     Pasanen.     T.    n.    28. 
—1899. 

Kankaankylä.  Kaisa  Mynttinen, 
50  V. 

Verkkovu  kuin   alollaa, 

niin  on  ensimäisiä  silmijä  tehhessä 
aina  lausuttava  jonkuun  kalan  nimi. 
Sanottava  kuin  silmän  sua  tehyksi; 
O.    Sinä  on  silmä  särelle. 

Toisen  kuin  sua  tehhyksi,  on  sanot- 
tava: 

h.    Tuossa  toinen  ahvenille. 
Kolmannen  silmän   kun  tekköö,  niin 
on  sanottava: 

c.    Silmä  siinä  on  hauvellekkiin. 
Ja    niin   eispäin   siksi    kuin  kaikkien 
kalojen  nimet  on  lujeteltu,  joita  aikoi 


verkolla  saata.  Sitten  sua  sillä  ver- 
kolla runsasti  kaikkija  niitä  kaloja, 
joille   silmän  on  telinynnä. 

5202.  Rantasalmi.  Juutilainen,  A.  V. 
n.   85.  —1889. 

Tiemassaari.  Vilhelmina  Hukkanen. 

A' un  verkon  kuvokki  ulotetaan, 
niin  toinen  kun  pitää  kiini,  lyödään 
ensimäisen     silmän     tehtyä     kävyllä 
pitäjän   sormille  ja   sanotaan    (sären 
verkkoa  kutoissa): 

n.     Särkiä! 
Toisen    silmän   tehtyä: 

h.    Ahvenia! 
Kolmannen: 

c.  Haukia  ja  muita  suuria  kaloja! 

5203.  Joroinen.    Bytkönen,  Aleks.  n. 

43.  —1885. 

Kalastus. 
Verkkoo     alottaissa,     kun     kutoja 
lyöp  kävyllään  verkon  pitäjätä  käsille 
joka  silmän  tehtyään  ja  lausuu  lyöes- 
sään  esmerkiks  ensi  lyönnille: 

a.  Haukija. 
Toiselle  lyönnille: 

b.  Lahnoja. 
Kolmannelle  lyönnille: 

e.     Säynäitä  j.n.e. 
siihen  asti,  että  kaikien  kalain  nimet, 
joita  niissä  järvissä  on.  tulee  maini- 
tuksi ja  viimeksi: 

d.  Kaikkia  vein  kaloja. 

Silloin  sillä  pitäis  saada  kaloja  hyvästi. 

5204.  Suonenjoki.  Ekberg,  K.  n.  152. 

—1888. 
[Kirkonkylä.  Petter  Laitinen,  53  v. 

Verkon  kutomisia  kun  alotettaa, 
niin  se   pittää  tapahtua   tällä  laela, 
jos '  verkolla    meinoo    kaloja    suaha: 


Verkkoa  Hiotettaessa.    5204—5205. 
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Kolomasti  muutetun  huoneen  kynnyk- 
sellä pittää  kutojan  istua  seleka  ulos 
pai,  mut  silloin  ei  sua  olla  iiohjatuul. 
ja  kun  se  ensimaesia  siliniiii  siilie  alo- 
tukseessa  eli  suolee.  jokska  sitä  sano- 
taa,  tekköö,  niin  kävyllä  pittää  lyyvvä 
♦sormille*  pitelijätä  ja  saunoo  joka 
silimälle: 

Haukija.  alivfiiia.  särkiä 

j.n.e.  kaekkia  kaloja.  Sitte  sillä  muka 
hyväst  pitäsj  kaloja  sualia. 


5205.  Nilsiä.  Krohn  n.  13494.  -1885. 
Nuotan  ja  verkon  alkajan  pitää 
tuulella  alottaa  ja  hyvin  kelkkeellä 
ilmalla,  sitte  saapi  hyvästi  kaloja,  ja 
aloittaissa  sitte  loihtii,  kaikkien  kalain 
nimet  sanoo  ja  kynteen  lyyä  sen  alot- 
tajan  toinen  kun  pitää  sitä  verkon 
aloketta,  lyyä  aina  nimittäissään  ja 
joka  kalan  nimelle  tehä  silmä  ja  sitte 
sanoo  viimeksi: 

Kaikkia  vccn  kaloja! 


KARJANHOITO. 

ELÄINTEN  TAUDIT. 


Amputauti. 

5206.  Mäntyharju.    Knusallismiiseo, 
Weilin,  E.  n.  10.     -19U. 
Ryönä.  Anna  Maria  Marttinen,  70  v. 
Oppinut  »Lapinraamatiista». 

Kun  lehmät  ovat  ainmoksissa. 
luetaan: 

Jos  aiiuuut  yhcii  kerran, 
Minä  amiinin  toisen  kerran. 


Luetaan  9  kertaan  ja  pannaan  suo- 
loja suuhun. 

5207 .  Kiuruvesi.  A  rvidsson  ja  Crohns 
486:  6  n.   6.-^^1819. 
Antti  Vartiainen. 

Amputauti. 
(lievoisten  ammuxia). 
Susi  juoxi  suota  myöte, 
Karhu  kangasta  samosi, 
Suo  nousi  suden  jalossa, 
Kangas  karhun  kämmenissä. 
5  Susi  huusi  huijautti: 
Minä  keijhään'  suosta  löysin! 
Karhu  lausu  kaiigkahalta: 
Onkii  keijho  suurimmainen? 
Susi  varmon  vastaa: 
10  Bj  o'  keijho  suurimmainen. 


Ejkä  keijho  pieniiumäinen, 

Keiho  käsken  kertainen: 

Varsa  vaapuu  lappeilla, 

Hevoinen  terällä  seisoo, 
15  Peni^  putkessa  makaa, 

Katti  naukuu  naulan  tiesä. 

Suflen  luusta  varren  vuoli, 

Veti  vaskisen  vekaran, 

Pf)nnellepn  pyöräytti, 
20  Varrellen  vaapautti. 

Revi,  lempo,  keijhääs. 

Nysin  imolesi  nykäse, 

Leuvolla  teräksisillä. 

Rautaisilla  ha  mpa  illa , 
25  Karvast'  on  karvallisesta; 

Päästä  hiisi  hirveestä. 

Lempo  tekemätäs. 

Tekemään  törky  työtä, 

Raskaaste  raatamaan. 

Ammus,  ähky,  turvotus. 

5208.  Luumäki.   Ellonen.   A.   n.   14. 

-1898. 

Eeva    Masu.    62    v.     Kuullut 
tädiltään    Maria    Pöljöltä,    joka    on 
kuuluisa    tietäjä    monessa  pitäjässä. 
Hecosen  turvotus  luku. 

Musta  mies  merestä  nousi 


5207.     1  ai.  (keijhon) 


(penicka). 


Kierto-,  punatauti.    5208—5214. 
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KailtilklVrIlr    kiiV.lllc. 

Tiionni'  ähyt.  tuiuuii'  tiisk.ii 
Meivii  smirilk'  selille, 
5  Lakehille  lainohille! 
Terve  maan  isäntä. 
Terve  maan  emäntä, 
Terve  sekin  (in  ultnaanl 

5209.  Luumäki.  Kohrakka.  Toini  n. 
226.       1933. 

Laukkaankyl:i.  Leena-Stiiiui Luukas. 

Lampaan  ähkyyn  lueUiin: 

Ähky  poika  äyräniöine, 
tniiieiii^pdika  tonra maine, 
tuiiki  soita,  tuijki  maita, 
toiiki  kuvija  kivijä. 

(Ei  muista.) 

5210.  Joroi)ien.  Kinnunen,  A.  n.  483. 

—1884. 

A  III  Iti  II  kuissa. 

Kun  lievonen,  tahi  mikii  elävä 
tahhaau  iiliöttää  syömitönnä  yliessä 
kollin  ja  tiirpoo.  riiavitettaan  kissalla 
|)itkin  .selekec  jiiästä  häntään  |iäin. 
että  tulis  vaiva  persiistä  pellolle  ja 
huuvetaan: 

Outko  syönnä  hiiren  pessee, 
Outko  syönnä  liiiren  pessee, 
Vai  mikä  sulia  lienöön? 

5211.  Leppävirta.    liytkönrn.    Aleks. 
n.  74.  -1885. 

Paukarlahti.  Kustaava  Rytkönen 
31  V.    Kuuli  Joroisissa. 

Lammas  jos  on  ammuksissa, 
niin  ku  antaa  sille  ampiaispessee  ja 
kissalla  ruavittaa.    niin  paranoo.    Eli 


kun  huutaa  ammuksissa  olevan  lam- 
paan korvaan  että: 

Outko  syönnä  hiiren  pessee? 

niin  paranoo.  Jcs  nimittäin  se  vaiva 
on  lampaassa  hiiren  pesän  syömi- 
sestä. 

5212.  Suonenjoki.    Vehviläinen.    An- 
nikki n.  25.     -1921. 

Klaara  Lankinen,  65  v. 

Kun    lehmää   parannetliin  ähkystä. 
ajettiin  paholaista  sanoilla: 

Eläväinen    olet,    menei   tauvin 

kani  ta! 
j.n.e. 

Kierto-,  punatauti. 

5213.  Luumäki.  Kuhrakka.  Toini  n. 
261.  —1933. 

Kontula.     Eeva  Nurkka. 

»KirrloD-1.     punatauti    paroniietliin 
siten, 
että    lehmän    suuhun    kaadettiin    sen 
oma  virtsaa  ja  luettiin: 

Musta  mies,  vcrine  loiira. 
Siirrä  sijais,  muuta   maja  is, 

Kiisekselle    kai'taii(ini(ias! 


Haavan  luku. 

5214.  Jura.    truUluiid  n.  351c. 
1815. 

Olli  häslen  säras. 

*Hiestä  hevoinen  synty. 
Tuli  synty  taiviiista, 
Voresta  vei  vihat. 
Sui,  hitto,  hirvies. 

o   Helvetti,    heViiSl'S 


-=■3/, 


5212. 


menet  :  ni. 
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Karjanhoito. 


Se  sukkomaten.*^ 

Ot;ui  mine  inänyu  iiiäilfr. 

Kiven  koskesta  kovasta, 

Tämän  tniman  tnkkex. 
10  Paikaxi  paha  veri. 

Hiestä  hevoista, 

Sieltä  kattila  teuvelisest. 

Jolla  verta  keitetten; 

Hien  rysy  ryppeiks, 
15  Hien  tulpa  tukkex! 

Ken  kätten  kahtono, 

Silniet  verra  •siiotakon, 

Rasvano  rapattakon 

Tuola  sen  tulessa, 
20  Paha  vallan  kattilassa . - 

52\5.  Juva.    Gottlund    n.  352. — '■ 
1815. 

Lehmelle  [haavoittuneelle]. 

Ottan  mine  mäiiyn  mäeltc. 
Kiven  koskesta  kovasta, 
Täme  tuima  tukkex, 
Paikaksi  paha  veri; 
5  Kese  heine  hierte, 
Kaste  heine  kaarte. 
Vie  telien  lämeii  lähti. 
Kulta  lumen  luikautta. 
Maria,  ise  meite. 


Niukahdus. 


5216 


k 


■Juva.  Gottlund    n.  362. 
1815. 
Eerikka  Vilska? 

Kuin  hevoisen  jalka  niukahta. 
Py  on  äiien  kuin  veto  herkä  — lensi 
seikytäme  Jesus  —  nin  se  sano,  ätte 


sinepitepienemen  tuomiolla  yhexänso- 
pirm"'aan  yhen  rukkaisen  peukalossa. 

P^T  pyrähti,  maa  järihti, 
Jesuxen  syvä  sävähti 
Jesuxen  kirkon  mouäscn, 
Maria  niattkustais. 
5  Kusta  lie  kalma  katkenut, 
Sihen  kalma  kasvakon! 
Kusta  lie  liha  litynä. 
Sihe  litykön  lihasen  naula! 
Kusta  lie  jäsä  fjärjähtänäi, 
10  Sihe  jäsä  järjähtekön. 
Hirven  suonet  sortukon! 
—  Maria  —  isä  meite  — 

5217.  Bantasalmi.  Kuopion  lyseon  to- 
verik.,A.  Westerlund,  XXV  n.  4. 
—1886. 

Alapiin  Ahonen,  n.  40  v. 

Jos    elläimiin     jalat     niukahtaavat, 
luetaan   tämä    luku:    »niukatis-lankoo» 

tehessä: 

Jiessus  ajo  kirkkoon 
Hevosella  hii'visellä, 
Lohen  purston  muotosella, 
Kapa-hauvin  karvasella; 
5  Niukaht  hevosen  jalaka 
Korsman^  pellon  pientarella. 
Jossa  nivel  niukahtaa. 
Siihen  nivel  niukahtakkoo^! 
Jossa  luu  loukahtaa, 
10  Siihen  luu  loukahtakkuu!^ 

5218.  Kayllnla.  Soini.  L.  n.  51  a.  — 

"^^1895. 

Jos  lehmän  jalka  niukahtaa, 
parannetaan  se  tämmöisellä  mutkik- 


5214. 
blöda  sig. 
5217. 


'  i^fukkomaten  :  s. 


yi.:  Pyhän. 


-  r.  dä  man   snöper  hästar   att  de  ej  skola  fä 
[niukahtakkjuu.  —  '  yi.  [loukahtakkjoo. 


Neula  poistetaan  eläimestä.    5218—5221. 
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kaalia  konstilla:  Ensin  tehhuän  lanka, 
johon  pitää  olhi  mustia,  pesetnättömiu' 
villoja.  Lankaan  pannaan  toinen  sää 
punainen  ja  kolma.s  sää  on  tehtävä 
yheksästä'  vanhasta'  niijestä'.  joita 
ei  saa  yhteen  solmita',  mut  pitää  muu- 
ten silmukoista  pujotella,  .•^ltten  pan- 
naan kaikki  säikeet  rinnakkain  ja  luve- 
taan  tämmöinen  ylieksäsanainen- 
loihtu: 

O.     Jeessus  kirkkodu  .ijjaa. 
Marriija  inessuuii  mattaa*. 
Hevdsollu  hirviscllä. 
Kalan  karvan  kaltascila. 

s  Hauvin  koltakelraehcllä, 
Lohen  mustan  nnmtdsella. 

Pyy  pyrähti,  nma  järähti, 
Jeessuksen  syvän  sävähti, 
Jeessus  inuahau  rahtaasta. 

Loihtiessa  tehhään  jokkaiselle  yliek- 
sälle  »sanalle»  solmu  lankoihin,  jokal- 
nenlanka  solmitaan  silloin  yhteen.  Sit- 
ten kiäritäiin  lanka  nippuun  vasem- 
paan kouraan  ja  luvetaan  tämmöinen 
pikkunen  loihtu: 

b.     Niuka[h]ti  hevosen  jalka 
Kivisellä  kirkkotiellä. 
Noustessa  Tapon  mäkeä, 
Tapon  vuorta  tallustaissa. 

6  Kust'  on  liikkunua  lihhaa. 
Siihen  liha  liikkuvoon! 
Kust'  on  hiita  ioukahtanna, 
Siihen  luut  loukahtuvvoon! 
Kust'  on  suonet  solovahtanna. 
10  Siihen  suonet  solovahtuvvooii! 
Sitten  taikuri  puhaltaa  ja  sylkäsee 
kouraansa  siiheTi  lankaan  ja  antaa  leh- 
män eli  hevosen  isännälle  ihnielangan' 
(joksi    semmoista  lankaa   nimitetään) 
ja    neuvoo   sillä  jalan  kiini  sitomaan. 
Taikurille  ei  saa  sanoa  kiitoksia,  eikä ' 


5218.     '  kk:ssa  sana  alleviivattu. 
5220.     '   N:o  5219  poistettu. 


antaa  muuta  )>alkkaa  kun  viinaa  eli 
ruokaa,  muuten  näet  siitä  voima  ka- 
toisi, se  kävisi  ihan  tehottomaksi. 

Neula  poistetaan  eläimestä. 

5220.  Iisalmi}  >lnellman,  Sofia  n.  55. 
—1885. 

Hernejärvi.    1'ietu  Savolainen,  35  v. 

Neula  loihelaan  eläimestä. 
Voi  sinua,  i-auta  raukka. 
Kuin  tuonne,  kurja,  kulit! 
Pimoessä  sinä  pilalle  menet. 
Siellä  sinä  ruostut,  rauta  raukka, 
5  Siellä  sinä  kuljet  kivikoita,  kanno- 

koita. 
Vaski  vuoreen  siellä  vajut. 
Pyri  pois  pyhille  maille. 
Ilman  alle  asumaan 
Luisten  lukkoin  läpi, 
10  Läpi  suonten  sortuneihin! 
Siikai  uipi  saaren  sivu, 
Lohi  uipi  luotoin  lomite, 
Mujauta  pois  kuin  mermuikku. 
Jos  tuolla  lienet  pahoin  tehnyt, 
15  Niin  tee  elävä  terveeks, 
Kivut  puolia  puohtimeta, 
Ilman  seulata  selitä! 
Olkoon  minun  sanani 
Niinktiin  lyöty  saunan  löyly 
20  Eli  ilman  lämpönen! 

Ajainen,  painajainen. 

5221 .  Kangasniemi.      Kuitunen.    O. 
n.  2418.     -1934. 
Harjunmaa.     .Mma  Pynnönen,  lois- 

vaimo,  5i  v.     Kuuli  kotikylässä. 
Jos  arvelis,  ottä  jokki  os  pilana  sen 

—  ^  =  säkeinen.  —  '  =  matelee. 
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(lehmän)  sellaiseks  (ettu  se  »kuohuu» 
märkänä  navetassa),  ni  pittä  ottön^ 
nitäsuvverrikkojasen  eistä  jaheittev^ 
vasemma  olokopiäsä  iilitf-j^ja  sannö, 
että: 
Mäk^kuora  kottis! 
Sittel^likasella  paijallä  kolome  kerto 
ptihästäl^lehmä[n]  selekr  ja  siunata'. 

5222.  Jum.     Hytönen,    V.    n.    238. 

—1899. 

Vuorenmaa.  Hinttu  Hyytiäinen, 
56  V.     Kuuli  isältään  omassa  kylässä. 

Ajainen  herkiää  ajamasta  lehmällä, 
kun  otetaan  tulukset  ja  kierretään 
3  kertaa  lehmän  ympäri  (2  kert.  myö- 
täpäivään, 1  kert.  vastap[äivään])  ja 
isketään  tulta  ja  rupatetaan: 

Hitto  himmeiiis, 
Pjiha  pakcnis! 

Sitte  pannaan  9  olkisidettä  säkkiin 
ja  sillä  lyödä  rumpsautetaan  lehmää. 
Kyir  ei  tule  ajainen. 

5223.  Maaninka;?  Buuttu,  M.  n.  236. 
—1929. 

Painajainen  poistetaan  myös  seuraa- 
vasti. 

Lehmää  hosutaan  selkään  hameella 
ja  luetaan  manaussanat: 

Lälieppäs,  lempo,  lentäinäliäiK 
Saatana,  savuamalian[!]. 
Nyt  on  lemmon  lento-aika. 
Saatanan  sanmimi  kmi! 

5224.  Varpaisjärvi.  Krohn  n.  13847. 

—1885. 

Jumiskylä.  Topi  Huttunen,  53  v. 
Syntynyt  Rutakon  [Sonkajärvi]  Oi- 
naisjärvellä. 

Vihamies  hevosella  kulkemaan. 

Kun  tuoreessa  puussa  on  kääpä, 
jossa  on  lehtiä,  niin  elävän  jälelle  pan- 


na pihtiin  JH  melitikanan  höyheniä,  ja 
loihittu: 

Puu  puulle,  hevo  li(3volle. 
Jotta  ei  kuu  kuulisi. 
Eikä  päivä  näkisi. 

5225.  Iisalmi.    Tikkanen,  A.   n.  438. 
—1903. 

Huotuanlahti.  Taneli  Auvinen,  64  v. 

Eläimestä  painaisen  aju. 
Jos  eläintä  ruppee  painainen  ajamaan 
silloin  on  tehtävä  sijan  villoista  huo- 
sijan  ja  sillä  pyhkiä  peästä  häntään 
yheksän  kertoo  peräkkäin  ja  sittä 
kiertee  se  eläin  kolome  kertoo,  ensin 
kahiste  myötä,  yhenkerran  vasta  päi- 
vään ja  se  huosijan  alla  keässä.  Sittä 
kolmasti  töpäistä  siihen  huosiameen 
ja  sannoo   että: 

Mää,  liiis,  hiihtämään. 
Emä  lempo,  lentämään! 
Tuostout  tuUunna, 
Tuosta  soat  männä, 
5  Siihen  jäläkes  loppukoon!     ' 

Silloin  loihtiissaan  viskata  se  huo- 
sian  sen  huoneen  solalta  ilimaan. 
Sittä  herkiää  painainen  sitä  eläintä 
ajamasta. 

Kirot,  riesa. 

5226.  Kangasniemi.       Heidcman    ja 
Palmroth,  n.  184.  —1888? 
Mannila.     Antti    Hokkanen,    42    v. 

Kuullut  Kalle  Hokkaselta  samassa  ky- 
lässä. 

Elävien   äkillisiin    vaivoihin. 
[Kirot?] 

Läksi  hiisi  hiihtämään. 
Sekä  piru  pirstämään. 
Että  lempo  lentämään. 
Iso  lempo  leikattii, 


Kirot,  riesa.    5226—5230. 
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s  Poika  liinpo  k-ikattii. 

St'  vetcfii  licitcttiiii. 

Siellä  kivut  kfitottiiii 

Keskellä  Kipumäkinä. 

Kipuviioreii  kukkulata. 
10  Hiiten  ukko.  lliitfii  akka, 

Hiiten  koira  koukkuleuka 

Haakkua  rikutteli. 
Oli  miilla  nioiniMi  musta  koira, 

Rjikki  rauan  karvain 'u, 
li  Jonka  minä  linnassa  lihottelin, 

Kaupunnissa  kasvattelin, 

•Ia  oli  kylän  kiroja  syömään. 

Kylän  noita  nokkimaan. 

Ja  seiso  ennen  Punainen  mer', 
20  Ja  seiso  Neitse  Maria  kolituss', 

Ja  Jordanin  virta. 

Siiloin  knn  Ristus  kastettiin. 

5227.  Kangasnieini.  Kuitunen,  O.  n. 

1164.  —1925. 

Harjunmaa.  Malakia  Hokkanen, 
talollinen,  78  v. 

Oletti  kolomelta  veropiriltä  varpuja 
Ja  .sillä  sit  ripustti  nitä  liävän  seiniä. 
Ku  oi'  ovela  (ovella)  toinen  ni  se  kiisii. 
että: 

Mittes  sinä  ripsut? 

ni  toinen  vastas',  että: 

Pahalaesta  ripsun. 

.Ta  sit  vitakkella  nitti,  ni  toineti^kiisii, 
■että: 

ilittes  sinä  nität? 
ni  se  vastas',  että: 

Pahalaista  nitän. 

Ja  se  löi  kirven  sinne  oveni^piälle 
ulkopuolelle  ja  sit  vasta  lehmät  sissä. 
(Oli  muutettu  karjaa  toisesta  talosta 
toiseen.) 


5228.  Kerimäki.  Siren.  Signe  n.  85. 
-1891. 

I  Kirot;.' I 
Kun  lehmä  Oli  kipcii.  iiliii  liinidctiiaii 
lehmän  korvaan: 

Pois  lempo  le[h]mä.stäin, 
Piru  pitkä  hännästäin, 
Isäntäsi  Imutaa, 
Emäntäsi  itkee. 


5229.  Mikkeli.    Seppälä.    G.    n.    41. 
—1893. 
Pai'antola.   Amanta  Tyyskä,  19  v. 

Jos  eläin  on  toisen  ihmisen  kirouk- 
sissa, 
[kierretään     elukkaa     kolme     kertaa 
kiroojalta    Dtetulla    villavaatetilkuUa, 
sanoen:] 

Kiroa  kiviä  ja  kantoja. 
Vaan  älä  minun  karjojani. 
Ja  viepi  sen  tilkun  mu[u]rahaispesään, 
niin   tulee   kiroojalle   kiire    tunnusta- 
maan   elukka  paranee  heti. 


5230.  Nilsiä.  Krohn  n.  13299.  —1885. 
Syönmaa.   Antti  Hartikainen.  60  v. 

Kun   karja  on  riesossa: 
(Harjalla  lehmät  sivellynnä). 
Sinne  tänne  sirrin  karvat, 
Tuonne  tänne  fort-Hiännät 
Tämän  emännän  elosta. 
Tämän  lapsen  lampaista! 
5      Mistä  lie  pulma  puuttumia. 
Kivestäkö,  [kannostako]*. 
Vaiko  vattu  [rauniosta]\ 
Vaiko  siitä  seipäästä. 
Jossa  [korppi]*  korvi'ttiin. 
10  Musta  lintu  murhattiin? 


5230.     '   Hakaset  mp:jan. 
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5231.  Varpaisjärvi.  Krohn  n.  14512. 

^1880. 

Kärsämäki.   Risto  Ryynänen,  62  v. 

Jos  lampaita  rupee  rienoomaan. 
niin  se  antaa  männä  sen  lammas  rovun 
ihan  poikkee,  jos  ei  muuten,  niin  tap- 
paa viimesen.  Sitte  kun  saapi  vii- 
menen  hävinneeksi  poikkee,  niin  sanoo 
viimeselle: 

Nyt  ri  oo  JmUt.iallc  vi^lkixi. 
Nyt  oot  velkasi  sa;iiuit. 
Sitte    pitää    vaihtoo    lehmä-vasikalla 
lampaan  alku  toisesta  talosta,  ja  sitte 
muuttaa  musta  lintu  iiänensä. 

Umpitauti. 

5232.  Pumaala.  Hästesko,  F.  A.   n. 
342.  —1907. 

Kaijan-Vaari.  n.  85  v.,  paljon  käy- 
tetty poppamies.  Mp.  Elimäellä. 

Hevonen  tuli  ummelle 
kun  se  purasi  ohi  menevän  vaimon  ha- 
metta ja  tämä  sanoi: 
Kas   tuota  ryökälettä  kun  pu- 
rasi! 

5233.  Joroinen.  Jnrva.  Hilma  n.  34. 
—1892. 

Lehmä  pääsee  ummesla, 
jos  sitä  pyyhkii  vaatteella  kahdesti 
myötäpäivään"^  ja  yhden  kerran  vas- 
tenpäivää,  lypsää  samasta  lehmästä 
muutaman  pisaran  maitoa  ja  kaataa 
ne  lehmän  korvaan  samalla  huutaen: 
Hyi.  inikii  sinussa,  laske  mai- 
tosi! 

Tikun,  risun  vioissa. 

5234.  A'i/.s'?(7.  Kaukonen.  Väinön.  365. 
—1933. 

Syvärinlahti.     Aadolf  (»Aataloppi») 
Ahonen,  69  v. 


Kun  tikku  meni  hevosen  jalkaan, 
loitsittiin: 

Pihlaja  pirun  tekemä, 
Huapa  hiien  huorpoika. 
Hyvä  on  siinä  ollakses, 
Palia  sinne  männäkses, 
5  Tule  pois.  palaja  pois! 

5235.  Karttula.   Jäntti,   V.  G.   n.  14. 
—1911. 

Johanna  Karhunen,  78  v. 

Jos  lehmän  oli  sattunut  risu  repimään 
otaksui  Vilhelmiina  Venäläinen  sen 
kostontyöksi.  Silloin  hän  kusi  suk- 
kaansa, löi  3  kertaa  lehmää  selkään. 
.Sitte  teki  hän  pohjapäreistä  rompsun 
ja  otti  3  saunankiuaskiveä  ja  uuni- 
luudan.  Senjälkeen  emäntä  kiersi 
lehmän  2  kert[aa]  myötä-  ja  1  kerr[an] 
vastap[äivään].  Lopuksi  vei  hän  kivet 
tielle,  josta  pahan  luuli  tulleen,  kään- 
tyi selin  pahaan  päin  ja  heitti  palavan 
rompsun  vas[emman]  olkansa  yli  ja 
lausui: 

Tulen  tungen  noijan  suuhun. 
Tervan  tietäjän  kittaan; 
Suin  tulleen,  päin  porroon. 
Takaraivon  tantereen, 
.-)  Koprat  ilimaan  kovvaan! 
Sen  kirves  kivestä  soap, 
Napakaira  kalliosta! 

Kipeälle  kanalle. 

5236.  Lappee.    Kemppi,   A.   n.   206. 
—1890. 

Kun   kana  tulee  kipeäksi. 
pitää  panna  uunin  kielelle  uuninluuta 
ja  muita  romuja  sen  päälle  ja  sytyttää 
uuniluula    tuleen,    pitää    kana    siinä 
savussa  ja  viskata  läpi  ja  sanoa: 

Terve  maa, terve  manner,  terve 

kana! 


5233.     '  myötäpäivää  :  m. 


Erilaisia.    5237—5242. 
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5237.  Joroitini.  Juna.  Hilma  n.  35. 

'189.2. 
I.ehmii    paranee,   jos   ottaa  spn   se- 
lästä kiinni  ja  sanoo: 
P.ikeno  paha,  älä  lähene! 

5238.  Kuopion    tirnou.    Hoffirn.    J. 
H.  53.  ^1910. 

Jynkkä.    Kaisa  Kerman. 

Jos  lehmän  tissi  on  turpeissa. 
niin  lioitaja  ottaa  päällään  olevan 
hameensa  tai  paitansa  helman  kä- 
teensä, sylkee  siihen,  taputtaa  sitä 
loisella  kädelläiin  ninutanian  kerran, 
painelee  sillä  muutamia  kertoja 
kipeätä  paikkaa  ja  sanoo: 

Häppii,  että  kotiin  tulit! 
Sillä  paranee  varmaan. 

5239.  Karttula.  Matilainen,  T.  n.  96. 
—1898. 

Kuivaniemi.  Ulla  Savolainen.  Kuul- 
lut Loppo  Lyytikäiseltä. 

Jos  lehmä  syö  hiiren  pessee, 
turpoo  se  ja  tulloo  vetelälleen.    Para- 
nee,  kun   liuutaa    kolomasti   kumpa- 
seenkin  korvaan: 

Ontkd  syönnä  hiirm  pessee? 


5240.  Varpaisjärvi.  Kanlconrv.  Täinö 
n.  606.      -1933. 

.luminen.  Olli  Riekkinen.  6l>  v.  Synt. 
Rautavaaralla. 

Kun  syi/spiineilUi  i-iionan  silmät 
{•uotivat, 
vietiin  se  jauhinkivien  päälle  ja  pyö- 
ritettiin samalla  sanoen: 

.Iiimalalla  ini  onnen  ohjat. 
Luojalla  lykyn  a^^vaimet. 
Ei  00  katteen  kainalossa. 
Pahan  suovan  sormen  piässä. 
5  Vuonalla  ou  sinisilmät, 
Jotka  tarvihtoo  takaisin 
Tulla  entinen  olento. 
Loppukierron  piti  olla  vastapäivään. 

5241 .  Suonenjoki.  Lailitien,  G.  n.  267. 

—1886. 
E.  Vehviläinen.  74  v. 

Eläinten  suolain   valmistus. 

Kuohari  kuin  salvoi  hevosen,  niin 
hevosen  verta  tiputettiin  suolain  se- 
kaan ja  loihdettiin  :i  X  9  eli  27  kertaa, 

.Jos  sinä  pistät  kerran. 
Niin  minä  pistän  kahiste.  j.n.e. 
Ja  jos  pahulainen  ei  siitä  liuolinut,  niin 
loihtia  käkesi  pistävänsä  tuhansin 
pistoin.  Ne  suolat  nimitettiin  »kale 
suoloiksin  ja  niitä  annettiin  itsekulle- 
kin  eläiinelle  tauvissa. 


HEVONEN. 


Hevosen  synty. 

5242.  Riistavesi.       Gottlund    n.  574:. 
- '%  1834:. 
.luhana  Ihalainen. 

Heioisen  synly 
(kuin  salvetaan). 


5242.     '  r.  (pitkä). 


Hiekasta  on  hctvoisen  synty 
Varsan  synty  voahteresta, 
So merestä  sonkka^  leuan. 
Härän  multa  mättähästä. 
5  Lehmä  synty  lietehestä. 
Savesta  sikosen  svntv. 


79 
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5243.  Varpaisjärvi.  Krohn  n.  14328. 
—1885. 

Kärsämäki.   Risto  Ryynänen,  62  v. 

Hevosen  synty. 

Ota  maasta  inarhaminta , 
Hiekasta  hyvä  hevonen. 

5244.  Iisalmi  ja  Kiuruvesi.  Arvidsson 
ja  Crohns  371: 10  n.  19  —  [1815 
—20.]. 

Hevoisen    synty. 

Santa  taitava  tapainen. 
Tule  luota  kahtomaan, 
Tärkysti  tähystämään. 
Kaanpa  viljan  kaiken  laisen 
5  Nurmelien  mesi  nukallen. 
Metisellen  mättähällen 
Uta  päivän  ihanax, 
Aamu  päivän  armaax. 
Annas  onni  oUaxeis 
10  Pyhän  pellon  piertanolle*, 
Kaiken  kartanon  navalla. 

Hevosen  hoitoa  koskevia. 

5245.  Pielavesi.  Krohn  n.  15085. 

—1885. 

Kattilansalmi.  Vike  Pai  täinen,  .58  v. 
Synt.  Säyneisessä. 

(Mies  kun  kerran  hevostaan  ruokki): 

Oli  mulla  ennen  ori  punanen, 
Hevonen  hyvän  näkönen, 
Rakki  rauan  karvallinen, 
Jonka  oli  lampi  lautasilla, 
5  Vesi  selvä  selkäluilla, 
Lähet(!)  länkihin  välissä. 
Josta  velhot  vettä  joivat, 
Katehet  kaloja  saivat. 


Saatiin  tuosta  siliä  siika, 
10  Halaja  hauki, 
Lohi  ja  punanen. 

5246.  Nilsiä.  Krohn  n.  13409.  -1885. 
Korpijärvi.  Kust  Lappalainen,  40  v. 
Kun  tuuaan  veres  [hevonen]^  taloon, 

niin  pitää  heittee  hattunsa  sen  hevosen 
haltijan  pois,  ja  sitte  kun  on  talutettu 
tallin  kynnyksen  yli,  niin  pitää  vei- 
tellä  tehä  risti  avopäin.  Se  sillä  lailla 
ristitään  mänestymään.  Sitte  pitää 
olla  hopeinen  solki  ja  siitä  pitää  vuo- 
lasta 3:et  kertoo  kumpaannietukaviolle 
hopeeta  ja  sanoo: 

Karva  kultoo,  toinen  hopeeta, 
Kolmannen  ei  oo  vertookaan! 
.Ta  harjaan  vuolta  ja  sanoo  samonja 
korvien  juuriin. 

5247.  Varpaisjärvi.  Krohn  n.  14511  c. 

—1885. 

Kärsämäen  kylä.  Risto  Ryynänen, 
62  V. 

Päästö. 

Siitä  pääsöö  sillä  tavalla:  kun  vaan 
inänöö  mehtään  ja  ottaa  3:n  kusiais- 
pesän syömestä  konttiinsa  kusiaispesee 
ja  ottaa  3: n  talon  liestä  poroja  samon 
ikää  varkain  sen  kusiaispesän  sekaan. 
Otta  3  leppästä  keppiä,  jolla  hämmen- 
tää kontissa  ja  kylvee  roj ottaa,  jotta 
saapi  männä  hevosten  selkään  ja  joka 
paikkaan.  Sitte  pitää  olla  elävee  ho- 
peeta ja  sitä  panna  kynään  ja  sitte  olla 
vintilä  semmonen,  jonka  ei  tiedä  teki- 
jää. Niin  sitten  kuin  siihen  kynään 
panoo  sen  elävän  hopeen,  niin  siihen 
pitää  panna  otrajauhoja  sen  elävän 
hopeen  päälle  ja  leppänen  naula  sii- 
hen kynään  vuolta  niin  tihille,  jotta  ei 
vuotas.  Se  kynä  pitää  siihen  reikään 
lyyä.    Ja   sitte  hakee    metästä  leppä- 


5244. 
5246. 


1  pyörtänöllä  :  p. 
1  Hakaset  mp  :  jan. 


juureen  :  j. 


Hevosen  hoitoa  koskevia.    5247 — 5253. 
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iieti  tappi  ja  se  lyyä  siilien  niin  ikäänja 
sanoo: 

Minun  talli,  minun  hevonen, 
Minä  olen  tallin  korjanna. 
Sitte  siinii  mänestyy  oikein  elävä. 

5248.  iMppei'.    Kemppi.   A.    n.   224. 
—1890. 

Mielimisen  kiello. 

Pitää  katsoa  omalta  veroniaalta 
semmoinen  koivu,  jossa  on  3  koivua 
yhestä  juuresta  ja  ottaa  3  palasta 
leipää  ja  panna  haarojen  sisään  juu- 
relle. Sitte  kiertää  3  kertaa  hevonen 
myötäpäivää  ympäri  ja  sanoa: 

Terve  maa.  tiTvc  manner. 
Terve  hevonen! 
ja  antaa  sitte  ne  palat  hevosen  syöä. 

5249.  Iisalmi.  Snellman.  Sofia  n.  58  a. 

—1885. 

Sälövä.    Samueli   Kasurinen,   73  v. 
Menestystä  hevosille. 

Syksyllä,  kuin  hevoset  pannaan  tal- 
liin, haetaan  kolmelta  veroniaalta 
näre  kultakin,  joilla  ripsutaan  talli  ja 
pyyhitään  hevoset,  sitte  pannaan 
näreet  nippuun  tallin  ulkopuolelle 
riippumaan  sanoen: 

Ruoki  Ruotuksrn  hevosta, 
Katso  Kiilan  kankaria, 
Kanna  kauroja  eteen 
Kultasella  kuppisella, 
5  Vaskisella  vakkasella! 

5250.  Nilsiä.  Krohn  n.  10942.  —1885. 
Siikajärvi.  Antti  Parviainen,  45v. 
Kun  sattusi  hevonen  olemaan  var- 
sonut, niin  sanonut  toisilleen,  jotta 
viiä  imeisille  sanoman  mitä  kiireem- 
min  ja  korjuuttoo.  Sitte  mänöö  se, 
joka  tietää  mitee  sille  tehään.  Sitte 
sanotaan: 


Tiilippas   nyt.  hyvä  oli  jotta 
tulit  koitteeksi. 

Siihen  sitte  rupeese  korjo[o]ja  korjo[o]- 
maan.. Ja  sitte  tissin  juuresta  ottaa  kyn- 
nellä hikee  turpaan  päin  ja  sen  panoo 
sen  emon  suuhun;  ja  sitte  rakastuu 
niin  paljon,  jotta  ei  vihoo  sitä  varsoo 
eikä   perillistä. 

5251 .  Suonenjuki.  Langinen,  -/.  »i.  101. 
—1887. 

Vehvilä.   Petter  Ikonen,  33  v. 

Joa  hevonen  aijotnan  myyvä  mark- 
kinoilla. 

niin  otetaan  hevosesta  3: ta  kohti  kar- 
voja ja  pyihitään  suitilla  hevosta 
vastahakkoon  3:me  kertoo  ja  lausu- 
taan: 

Olkoon  onni  kotona, 
Lykky  myötä  markkinoilla 
.Miehen  vieraan  kukkarossa. 
Haha  kassa  kainalossa! 

Ei  mäne  onni  pois  kottoo. 

5252.  Kangasniemi.  Kuitunrn,  O.  n. 
507.  —1917. 

Harjunmaa.     Kiija   Alprecht,  32  v. 
Ku  hevosta  tuvvä  markkinoelta, 
ni    se  pitta   tuvvat_tuppä  ja  antoja 
jaohoja  ja  suoloja  leiplapijoUa  jasan- 
nö,  että: 

Suostum^minu  suoloen, 
ja  lepiim^minul^leipin! 

Nij„ja  sillä  laella  tehti  lehmällenni. 
(Minä  näin  lehmälle  annettava  kiin- 
nuksc'i!li  tel  „leiplapi  jolla.) 

5253.  Mäntyharju.  Rakolainen,  A.  H. 
n.  119.    -1890. 

Jos  varsasta  tahtoo  äkäisätä  toisille 
hevosille, 
pitää  antaa  elävä  heinäsirkka  leivän 
sisässä  ja  sanoa  maakiven  päässä: 
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Ja  piioles  piä  piinMiialla. 
Pdis    poista  luontas   pcitkiiiialla! 
Sanoessa  pitää  olla  suussa  aivan  uusi 
ruuvipää  kaupungin  veitsi. 

5254.  Rantasalmi.  Juutilainen,  A.  V. 
n.  38.    -1889. 

Tiemassaari.     K.   Karvinen. 

Kun  syksyllä  saadaan  heinät  teh- 
dyksi ja  touot  leikatuksi,  pitää  useam- 
mankin semmoisen  talon,  joilla  on 
hyvät  hevoset,  heinistä  ja  touoista 
ottaa  yksi  pää  ja  panna  se  tuppeensa 
ja  kannella  Mikonpäivään  asti.  jolloin 
hevoset  ensi  kerran  pannaan  talliin, 
ja  silloin  pitää  kopistaa  mainitut  päät 
hevosen  eteen  ja  sanoa: 

Kaikkifii  niiden  talojen  lievos- 
len  lihat  ja  voimat  tulkoot  ini- 
niiii  hevoselleni,  joiden  heinistä 
ja  touoista  näniät  ovat! 
niin  kyllä  sitte  hevonen  on  väkevä  ja 
lihava,  vaikka  syöttäisi  pehkuja. 

Hevosta  metsään  laskiessa. 

5255.  Jnva.    Rimppi.    A.     n.     134. 
—1896—97. 

Teivaa.    Ulla  Kaartinen,  72  v. 
Hevosta  keväällä  ensi  kerran  metsään 
laskiessa 
lyödään  sitä  kolmesti  suitsilla,  sanoen: 

Susi  sinua  sukikoon, 
Karhu  sinua  katsokoon! 

Sitte  eivät  sudet  ja  karhut  syö  ke- 
sällä hevosta. 

5256.  Leppävirta.       Savolainen.      I. 
n.  64.     -1892. 

Hevosen  laitumelle  päästäminen. 
Kun    hevonen    lasketaan    metsään, 
pitää  laskijan  nousta  pohjakivelle  ja 


antaa  hevosen  käydä  kiven  ympäri 
2  kertaa  myötä-  ja  1  kerran  vastapäi- 
vään ja  sanoa: 

Elä  pelekee  enemmän  kun  kiv 

minua! 

Sitten  ei  hevonen  pakene  liakijaansa. 

5257.  Pielavesi.    Tikkanen,  Fr.  n.  55. 
-1899. 

Vaaraslahti.  Kusti  Laukkanen,  .56 
v.    Kuullut  omassa  kylässä. 

Hevosen   ensikerran  mehtään   vienti. 

Hevosta  ennenkuin  mehtään  vil- 
jaan, pittää  lyhentee  häntee,  ja  ter- 
voo  sieramiin,  sittä  kerihtimillä  lei- 
kata karvo  hevosesta  ja  heittee  soi- 
neen ja  ottoo  ruppoo  soimesta  mat- 
kaasa;  sittä  kun  laskoo  irti,  niin  vis- 
kata se  rupa  jäläkeen  ja  sannoo  että: 

Ota  voan  nyt  onnellais 
Näitä  syksyllä  seuratakses! 
niin  ei  palasta  vieraile  maille  ja  soap' 
toai.s^  syksyllä   onnellisesti   talliin. 

Hevosen  kiinnisaaminen. 

5258.  Nilsiä.  Krohn  n.  13306.  -1885. 
Vuotjärvi. 

Hevosen  kiini-otto  taika.  , 
Pitää  ajoo  omasta  mulkusta  kar- 
voja ja  panna  hevosen  kellon  kanti- 
meen  ja  sitte  männä,  kun  laskoo  irti. 
alakivelle  männä  seisomaan  ja  kieltee 
hevostaan  ja  sanoo: 

Elä  hyvin  hypittele. 
Täällä  juuret  seisoo,  kun  omani 

taka. 

5259.  Juva.     Väätänen,   A.    n.   337. 
—  1894. 

Tanninen,  suutari.  40  v.  Kuullut 
Juvalla. 


5257. 


suap  :  s.  —  ^  taais  :  t. 


Pakkokierrokseen  paneminen.    5259 — 5263. 
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Pakenevan   hevosen   kesylläminen. 
Pakenevalle    hevoselle    pitää    met- 
sään laskiessa  syöttää  leipiipaloja  ha- 
lusta ja  sitte  kolmesti  sivasta  hatul- 
laan päästä  häntäänpäin  ja  lausua: 

Hae  aina  haltiasi. 
Tulo  luokse  kutsuttaessa! 

Pakkokierrokseen  paneminen. 

5260.  rielavesi.  Tikkanen.  Fr.  n.  265. 

—1899. 

Vaaraslahli.  Meikki  Lappi.  36  v. 
Niihnyt  omassa  kylässä. 

Hevosen  kiertäminen  yhelle  aholle. 

Hevosen  soap  lumotuks  yhelle  aholle 
sillä  laella,  kun  voan  ottaa  ape  hangon 
ja  kouran  suoloja,  sittä  heittää  hevo- 
sen irti  ja  sittä  ruppee  kiertämään 
hanko  jälessä,  niin  loajalta,  kunka 
laajan  jalaka  moan  lieittä;  ja  kun  on 
aho  kierrettyä  niin  sille  matkalle  pit- 
tää  ylleensä  tehä  sillä  hangolla  yhek- 
sän  yheksä  kantoo  ja  joka  kantoon 
panna  vähä  niitä  suoloja,  sittä  ne  vii- 
meset  suolat  antoo  sen  hevosen  syyvä 
ja  sanoo,  että: 

Nämä  merkkis,  näestä  elä  sivu 

mäne! 

Niin  ei  varmaan  liikaa  hevonen  koko 
kesänä,  jos  ei  voan  peästä. 

5261.  Lapinlahti.     Krohn   n.   14228. 

1885. 
Ollikkala.    .lunau  Paltainen,  31   v 

Ku' ei  hevonen  karkaa  halmeelta. 
Ki  saa  antaa  ennen  haistaa  ennen- 
kun  iskee  tulta  tuluksilla  3:sti  eri  tau- 
laan ja  haistattaa  hevosella  ja  haistaa 
ite: 
a.    Nouse  tulla  luikkaiiui.in, 
Kekälennä  keikkumaan! 


Sitte  kiskoo  [tuohta,  tekee  tuohi- 
sen], jolla  varistaa  vettä  ja  ten>poo 
länget  hevosen  kaulasta  ja  niihen  län- 
kien läpi  juottaa  sillä  hevosella  ja 
kulettaa  ;i:sti  sen  majansa  ympäri  sitä 
hevosta  ja  tuohista  ja  siinä  loihtoo: 
h.  Kiertele  tätä  kivee, 
Palvele  tätä  pataa! 

Sitte  sen  patansa  panoo  oksaan, 
niin  sitä  ei  saa  ktikoan  liikuttaa. 

5262.  Iisalmi.  >lncllman.  Sofia  n.  53. 
—1885. 

Hernejärvi.  Lassi  Junnu  .Savolai- 
nen, 32  V. 

Hevonen  esielään  rienläniästä. 

Pellon  veräjän  kolmas  varaseiväs 
katkaistaan,  jolla  kaivetaan  karta- 
nolla olevan  liikkumattoman  kiven 
alle  reikä.  Otetaan  hevosen  karvoja 
ja  vasemmasta  etujalasta  ja  oikiasta 
takajalasta  vuoltaan  kaviota,  jotka 
pannaan  reikään  sanoen: 

a.  01»'   niin   luja    ja   liikkumadui 

näillä  laitumilla, 
Kuin  un  tun  kivi  muassa! 

Saunan  kiukaasta  otetaan  kol- 
mesta kohdasta  kiviä,  joilla  i)ainel- 
laan  hevosen  sydäntä  sanoen: 

b.  Olkoon  sinun  syömes  niin  läm- 
min näille  laitumille  kuin  näoiä 

kivrt  knumimmalla  ollessaan! 

Pakkokierroksesta  päästäminen. 

5263.  Pielavesi,  'rikkunen.  Fr.  n.  266. 
—1899. 

Vaaraslahli.  Heikki  Lappi.  36  v. 
Kuullut  omassa  kylässä. 

.Siitä   peäsläininen. 
[Hevosen     päästö   pakkokierroksesta, 
n:o  5260.] 


5260. 


kirreltv  :  k. 
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Sittä  kun  tahtoo  peästee,  niin  pit- 
tää  sittä  ottoo  ja  panna  värkit  hevo- 
sen peälle  ja  kiertee  hevosen  kansa 
toesanne  päen  se  tarha  ja  ottoo  joka 
yheksikön  kohalta  nioata  aena  ja 
sittä,  kun  tulloo  kierretyks.  niin  pit- 
tää  ottoo  joka  moa  nokare  ja  heittee 
ylös  ja  sannoo,  että: 

Olokooii   lakimme   rikottu,   ja 

kiile  missä  haluat! 

No    sittä    soap    ottoo    värkit     poes 

selästä,    niin   sittä    siilon    vapalaejin 

niinkuu  aenae. 

Tah vanan  päivänä. 

5264.  Suomenniemi.  Europaeus,  Char- 
lotta n.  209.    —1848. 

Luvetaan    Tahfanan  amuna  tallisa: 

Nouse  lountoni[!]  lovesta, 
Ha  von  alta  haltiani, 
Jolla  ruttova  rupisin 
Pohjan  pitkiltä  periltä, 
5  Juoksevillta  pohjan  vesiltä. 
Panen  pannan  pihjalaisen. 
Jos  ei  pihjala  pitele. 
Minä  valan  vaskesta. 
Jos  vaski  valski  on, 
10  Minä  kiivon  kullasta, 
En  huoli  hopiasta. 
Lähe  lärkä  lentämään! 

5265.  Puumala.  Fabritius,  Ellen  n. 
233.  ^1889. 

Mustola.  Aatami  Heinonen,  60  v. 
Hecosonnen  säilyttäminen. 

Tahvana  päivänä  syödään  paisti 
tallissa;  sitten  viiään  hevoset  hevos- 
tupaan;  ensimäisen  hevosen  päällä' 
ratsastaa  pieni  poika,  joka  huutaa, 
kun  ovesta  sisään  pääsi: 


a.     Hyvä  huomenta, 
Onkii  Tahvana  kotona? 
Toinen  poika  sitten  vastaa: 
b.     Ei  Sunkaan  se  oo  tallin  takana- 
kaan. 

Kuoharin  sanat. 

5266.  Lemi.  Mattila,  T.  n.  11.  —1903. 
Anna  Liisa  Remunen,  22  v. 

Kuoharin  läksy. 

Ukkospilvestä  putosi, 
Tanippirauta  taivahasta. 
Jolla  minä  mulkkuja  mutelin, 
Katsoin[!]  karva killikoita. 

5267.  Lemi.  Kohvdkka,  Toini  n.  72. 

—1922. 

Suomalai.senkylä.   Liisa  Muhii. 
Salvaajan  luku. 

Puukko  pilvestä  putosi, 
Tamppurauta  taivahasta. 
Jolla  mulkkuja  muteli, 
Karvakellikoita  katseli[!]. 

5268.  Lappee.  Kohvakka,  Toini  n.  10. 

—1933. 

Kunnalliskoti.    Agata  Gustafson. 

Puukko  pilvistä  putosi. 
Veri  veitsi  taivahasta, 
Jolla  munija  mutelin, 
Karvakelluksija  katkelin. 

5269.  Mäntyharju.    Ahlman,    F.    F. 
n.  19.  —1858. 

Björnström,  seppä. 

Kuoharin  lukuja. 
Panen  pannan  pihlajaisen, 
Panen  koivusen  korennon 


5265.     1  pällä  :  p. 


Kuoharin  sanat.    5269— ö27t. 


1255 


Katfliiii  kaatamahan, 

Vastuksia  voittaiiialiaii. 
5  Joka  katsoo  kat<^heesti, 

Verta  silmät  \-uotakolioii. 

Räntää  räpyttäkuhön! 

Jos  oi  kosta  korento  koivun. 

Vielä  mä  rauasta  rakoiuiaii. 
10  Seiso  siinä  niinkuin  seinä, 

Asu  siinä  niinkuin  aita! 

Jos  et  seiso  sen  nimessä, 

Seiso  seitsemän  nimessä, 

Kuin  ennen  kivi  koskessa  seisoi, 
15  Paasi  paksussa  meressä. 

Tavi  tyynessä  lahessa. 

Lemmon  lehti  liettehessä, 

Perkele  takana  rautaportin. 

Savi  maahan  painaniahan, 
20  Liettohon  likistämähän, 

Jott'ei  sorkka  suosta  nouse, 

Kavio  kovasta  maasta. 

Hiien  ukko,  Hiien  akka. 

Helvetin  tulinen  parta, 
25  Tuoppas  -s^iorosta  väkeä. 

Mäen  päältä  myhkyröitä 

Tämän  paltin  painajaksi. 

Ankaran  asettajaksi, 

Jott'ei  sorkka  suosta  nouse, 
30  Kavio  kovasta  maasta. 

5270.  Mäntyharju.    Ähiman.    F.    F. 
n.  20.  —1858. 
Björnström,  seppä. 

Toinen  [kuoharin  lukuja.] 

Seiso  veri  kuni  seinä, 
Asu  veri  kuni  aita. 
Seiso  kuin  miekka  meressä. 
Paha  vaimo  helvetissä! 
5  Seiso  kuni  seiväs  suossa. 


Kivi  koskessa  kovassa. 
Paasi  polion  penkereessä! 
Hoitä  Hiisi  hiuksesi. 
Tunge  Juutas  turvakkosi 
10  Tukkohoksi  tuiman  reiän, 
Paikak-ii  pahan  veräjän! 

5271.  .\[(intyharju.    Kytö.    Ä.    n.    2. 
—1891. 

Halmenifini.     Tuomas   Savolainen, 
52  V. 

Kuoharin   luku. 
[Kirjalli.sta.] 
Utin  oravan  puusta. 
P./täjästä  pöyryhännän, 
Tul  tuosta  ori  oivallinen, 
Kasvo    nnilkut    suuret    summat- 
tomat, 
5  Häntä  pitkä,  haija  pak.su, 
Kyir  olj  kynsillä  kokoa, 
Vaan  ei  kasvanu  kaviot. 
Minä  kuulustelin  kuolia ria, 
Soahakseni  salvuria , 
10  Vaan  en  kuuUu  kuoharia 
Enkä  soanu  salvuria. 
Panin  paitani  palkohoks. 
Htjusuni  hohottiraeks. 
Tein  veiten  vuoren  alla, 
15  Kirkastin  kiven  raossa. 

Jolla  mulkut  ahollo  nuiljahntin, 
Kellokset  koolle  koikaluitin. 
Veri  vuosi  ja  volisi. 
Ruuna  kävel  ja  korisi. 
20  Sitt'  on  soanu  seisattumaan. 
Läksin  tietäjätä  ottimään. 
Iholan  Liisa,  iso  noita, 
Tuljpa  tiellä  vastahani, 
Joka    panj   solmut  suonten  piä- 

hän. 


1256 


Karjanhoito. 


5272.  Bistiina.   Gottlund   n.   632.   — 
JoulupyJmiä  1823. 

Salvurin  luku^. 

Ellipä  veiselle  vetelen, 

Mut  ma  .sulalla  sukeleu, 

Silki  vihmalla  siteilen, 

Nahka  nauhat  nappajan. 
5  Sanon  salvurin  sanoilla, 

Puhun  suulla  pulita  halla, 

Lämpöisellen  leuhyttelen, 

Herran  henkelle  hyvällä; 

Sanon  ma-  sanasta  kaxi 
10  Suusta  Alanhan  Väinämöisen, 

Ukko  rauvalla  rakettu, 

Teräksille  seisotettu . 

Tulen  tuttu,  rauvan  laiiku. 

Vesi  on  veren  veljänpoika, 
15  Terä  Jesuksen^*  tekemä. 

Hiien  poika,  Pohjan  puukko, 

Hiien  tyttö.  Pohjan  euko, 

Hiiella  on  hyvä  emäntä, 

Tapiolla  tarkka  vaimo, 
20  Tuo  hiiesta  patoo, 

Helvetistä  kattilata. 

Jolla  verat  keitätän. 

Rauta,  vie  vihais  v — uun  vihatto- 

man. 

Puuhun  poikimattomaan. 
25      Voi  sinua,  rauta  rauka, 

Etsäs  silloin  ollu  suri,  etkä  pien, 

Kuin  suosta  sotkettiin. 

Vetelästä  vellottiin, 

Kuinsa  maitona  makaisit 
30  Nuoren  neijtoisen  nisussa, 

Kasvanaisen  kainalossa, 

Koukku  leuvan  koraperossa. 

Tarttu  haava  niin  kuin  tahas. 


Pysy  niin  kuin  pilväs. 
35  Seiso  veri  niin  kuin  seinä. 

Asu*  niin  kuin  linnan  aita; 

Ej  jouu  punainen  putuamau, 

Marjan  karva  kaatumaani. 

Tyyvy  Tyrjän  koski 
4  0  Kuin  ei  tyyvy  niin  tykäyk! 

Maito  maahan  mäuöö. 

Leppä  lii.'hakoiteloo. 

Tuo  turpe  tukkeex, 

Paina  pala  paikax! 

5273.  Puumala.    Luukkonen,    Kertlni 
n.  177.      1933. 

Viitasaari.    Kalle  Luukkonen,  60  v. 
Kuoharin  luku. 

Puukko  pilevistä  putosi, 
Veriveitsi  taevahalta. 
Jolla  mie  munat  mutista, 
Karvakillikat  kitistä. 

5274.  Savonlinna.    Seppänen,    Aleks 
n.   —1933. 

Hui!  puukko  pilevistil  putos, 
Verj  veiht  taivaasta. 
Jolla  mie  mulokkuja  mutelen. 
Terva-tumppuja  tukelen, 
5  Katkon  karvakellukoita. 

5275.  Kerimäki.    Lönnrot  Q  n.    13. 
-1831. 

Salvosanat. 
[Painettu:  VII  5,  n.  4380.  —  Sama 
Kantele  V,  sekä  Lönnrot  S  n.  209.] 

5276.  Kangasniemi.  Savokarj.   osak., 
n.  96.    -1887. 
Olkkonniemi.     Aatami    Seppänen, 

:i  V. 


5272.     1  yi.  Bhky  Sanat:  viivoilla  poispyyhitty. 

■■  asreT  :  s. 


-  Sanorm  'ma  :  S. 


'jä:J. 


kuuliariii  :>unul.    5276 — 5281. 
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Kuohari    litnti^iinn. 

Tuo  turvetta  tukki^cks, 
Miuiii  kaiiKirata  kattn^ks 
Tähän  paikkaan  pahaani 
Seiso  niinkuin  seiväs  suossa. 
6  Rautakanki  kalliossa, 
Perkele  kivikosessa! 

5277.  Kmiga~'inicmi.    Nousiainen,    O. 
n.  54.       1911. 

Iida  Nousiainen. 

Kuoharin   luku. 

Kun  kuohari  salvoi  (leiklcasi)  eläintä 
ei  siihen  saanut  salaa  katsoa  sen  jäl- 
keen kun  kuohari  oli  sanonut: 

Ken  ka;htein  katsoopi, 
Silmät  verta  vuotakoon, 
Santana  räpähtelkö'in! 

Jos  kuohari  olisi  antanut  salaa 
katein  katsoa,  ei  leikkaus  olisi  onnis- 
tunut. 

5278.  Kangasniemi.  Kuitunen,  O.  n. 
i94.    -1917. 

Harjunmaa.  Heikki  Suuronen, 
isäntä,  68  v.  Kuullut  Isoniittuseltä 
Pieksämäeltä. 

Kijlihaiii^minä  enneij^ku  kuoliar' 
leikkas'  hevosej  joka  oi'  toeselie  kuo- 
harille  luvattu;  ni  sit  tul'  se,  jolle  .se 
oi'  luvattu  ja  se  rupes  loehtimä,  joka 
leikanna  oi': 

Joka  tästä  katten^kahtö, 
ni  verta  silemät  vuotakö, 
rasvana  rapattakkö! 

Ku  oi'  leikattu  se,  ni  se  käski  vijäs^ 
sem^inehtä,  ettei  se  loinei|^kuohar' 
nähnt. 


5279.  Karigasniemi.  K^iiMmen,  O.  n. 
524.    -1916. 

Kutemajärvi.      Maij\i     Kyröläinen, 
21  V. 

Pfikko  pilvistä  putosi, 
Veriveitsi  taivahasta. 
Jolla  (minä)  nuinakset  luutistan, 
Kcltuksct  ki'tns('ii. 

5280.  Kangasniemi.  Kuitunen,  O.  n. 
1128.     -'"/■,  1922. 

Riiätäli    Vilp)iu     Kuitunen.     67     v. 
K\iuli  Mannilasta. 
Olha  se  enne(n),  eltii: 

((.     .Tolia  Ulina  uiuuat   iinitascii. 
Sitä   aena  mieropojat  loehtivat.  Ja 
nlha  nitä  eneminiinnin^nitä  kuoharil^ 
lukuja,  että: 

h.      Pukko  pilevistä  putosi, 
Veriveitsi  taevahasta, 
.Tolia  juinä  niuuija  mutaseu. 
Sivuja  sipasen, 
inutta  sinä  oi'  vielä  joetakis^sanoja. 

5281.  ^'«^Io.^    Gottlund  n.   685   a.  — 

Ennen  1871. 

Sahujan  sanoja. 

Tuliko  jo  tuudi  .Tiunalasta, 
Apu  ejnetöuiästä? 
Vara  miesten  Jumala, 
Ylläistä  allaista 
5  Heitä  kilpi  Jexuselta  [!J, 
Miekka  mieheltä^  hyvältä, 
Rauvan  pois  karstan  kakaisen. 
Nytt   miunva   on   pandu   palkan 

ejstä, 
Rakettu  rahan  perästä 
10  Tämän  jaxou  jaxnmaan. 


5281.     '  mieheldä  :  m. 
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Tämän  piästön  pJästämään. 

Piästä  pannasta  pahasta, 

Lummeista  luiskahuta, 

Sitteistä  sillmitäk! 
15  Väki  vanha  Väinämöinen 

Vuoli  vaski  värtänätä 

Korvalla  tulisen  kosken; 

Siitä  viereke  vieri  veteen, 

Siitä  synty  synnin  sykät, 
•20  Synty  ilman  syntymätä, 

Sukeutu  sukeutumata.- 

Ilmoinen  keuhon  nuaama 

Rissu  aitaan  rivahti, 

Naht  pani  piäätään, 
•25  Hypsesä  harjais; 

Harjastain  harjas  taittu. 

Suvastain  pii  pii-ahti. 

Hyöryläinen,  pyöryläinen, 

Pihan  rikatt,  pellon  sonnat, 
30  Karja  kartanon  alaiset, 

Sonnassa  solloileva, 

Rihma  letti  lembiämbi. 

Vanha  euko  Väinämöinen, 

Tuok  piästö  ojan  tako! 
35  Mander  maan  emäntä 

Tulla  tuheroittelopi 

Jäinen  kattila  sylissä, 

Jäinen  kauha  kainalossa. 

Tuohi  toppelo  kätessä, 
40  Tuohi  kiäry  kainalossa. 

Alla  salvamen  asuva. 

Alla  nurkan^  niuskuttava. 

Pahoin  poika  pökkylällä, 

Pökkylät  ite  sitä  pahammat[!] 
45  Poijat  Pohjassa  potovat* 

Lapin  lapset  sairastavat, 

Mutt  ej  hyö  tijäk  mitä  potovat, 


Paiseitako  nimettömiä. 
Puuhun  ennen  pahka  kasvoi, 
50  Puuhun^  pahka, 

Pois  muahan  marja, 

Putova  pois  puolukkana, 

Sini  marjana  sirova, 

Painu  hijen  paisettava, 
55  Kavo  hijen  kasvattama! 

Ruskia  rupinen  neito 

JoUa  käyvän  painellen  paiseita, 

Kovat  paikat  kosketellen, 

Niäun  näppylä  pohjan  porstola 
60  Yöt  piettin  siko  pajassa, 

Päivät  lampo  karsinassa. 

Kuu  himmenä,  päivä  himmenä, 

Himmetkön  hijen  hammas, 

Hajotkon  pois  pahoin  tekiä! 
65  Ota  nytt  lempo  pois  ammuxes, 

Pirulainen  pistoxes 

Vuoren  teräxiseen. 

Rautaisen  kallijon! 

Kivi  on  keskellä  mäke, 
70  Reikä  keskellä  kive, 

Johon  panen  pahat, 

Johon  liitän^  likalaiset. 
Kolme  on  poiko  pahalla, 

Yx  on  ruho,  toinen  ramba, 
75  Kolmas  veri  sokija. 

Ruho  pillijä  teköpi, 

Ramba  sitten  säilyttäpi. 

Pirulainen  pistoxija, 

Lembo  lehti^  keihäitä. 
80  EUes  nytt  keiku  lemmon  keihäs, 

Minun  on  tekemäin  lemmon  kei- 
häs, 

Ump  putki  uutamain. 

Bjä  kiels,  emä  kiels. 


-  Suluissa:  sukeutta:  sukeutama.  —  ^  yi.  nurmen.  - 
vastoin.  —  '■>  puhun  :  p.  —  *  litan  ;  1.  —  '  rhelti""  rtaltei ;  1. 


*  podovat  :  p.;  tai  päin- 
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Kiels  kolme  luoiKit;ir(;i, 
85  Kahexan  kavotarta. 

Hajotkaii  hijen  haiiiiiias, 

Revetkän  loiiiiiion  Iciivat 

Puremasta,  nielemästä, 

Syömästä,  kaluvamasta. 
90  Luun  syöjä,  lihan  purija, 

Vere  uuvelta  vetäjä. 

Kyllä  minä  annan  kyvin. 

Reisiin  välleen  repäisen: 

Otan  liiijestä  suuret  hevnisei, 
93  Vuoresta  valitut  varsat, 

Jolla  hiittä  kyvitään. 

Juoxe  hiisi  helvettin, 

Vuoreen  pahoiTi  tekijä, 

Siellä  on  seihtemän  pahoo, 
100  Pahempata,  suurenipata, 

Siel  on,  ryökäle,  sinun  sijaas, 

Kyll  on  siellä  sulien  työtä,  kyntä- 
mistä, 

Piää  kallon  kallvamista. 

Mäne    tuonne    pois    pitkään    pi- 
haan, 
103  Lapin  luuajaan  saloon! 

Tuone  minä  kipijän  loihen, 

Tuonne  vaivoja  valitan 

M^Tamin  jnulkun  päihin, 

Ammuxin  kiirryxin. 
110  Hauki  uuitapi  syvällä. 

Lohi  kauvas  karkottaa; 

Kahexan  konnan  rekeen, 

Kukon  kuuven  rattaille: 

Vie  pois  heijät  veteni. 
115  Tuonne  kipuni  loihen. 

Tuone  vaivoja  valitan: 

Kiärmeen  kivun  kotani, 

Sisiliskon  sisäni. 
Tuo  Uckd  rautainen  väkes. 


*  ni^meisel  :  v. 


'  suren  :  s. 


120  Niveräinen  olka-piäsi 

Tuonne  mänkön   'vi'imeiset*  ki- 
vut 

Keskellen  kipu  inäkc, 

Kipu  vuoren  kuckulallen. 

Suuren'  hongan  huolon, 
123  Paxun  koivun  palleihihin. 

Latvaan^"  laho  pctäsen. 

Ala  inaihon,  ala  mannon, 

Ala  kylmin  kivin! 

Etkös  tunne  poikoseini 
130  Mänkä  siellä  syväni, 

Mänkömä  susini  kitan! 

Enhän  mä  tuonne  tijoittain,  tai- 
joittain  männekkään. 
Tuotiin  olta  tuupi, 

Kannetiin  kax  vanteisella, 
135  Tass  on  kyitä  kymmenkunta. 

Pino  pitkijä  matoja, 

Joukko  jouhi  kiiirmeitä. 

Juon  pois  ollun  onnexein, 

Mein  mustan  mielexein; 
14  0  Juuvan  oUuun  vähät, 

Vein  vähät  viskotan. 

Rikat   maalian  heitetään. 
Pantiin^  sauna  lämmitä, 

Poltettin  30  rekee 
145  Kovija  kankas  koivuja, 

30  rekee  sammeita  janhoxia, 

30  rekee  pilkoittuja  tervaxija. 

Ite  ucko^'-  inäni  siitten  saunaan 

Kylmä  kattila  kätessä, 
150  Kylmä  kauha  kainalossa, 

Viskais  hän  viluva  vettä 

Kylmän  kynnyxen  ylite, 

Talviseltaa  tantereltaa. 

Tämän  oli  hyyssä  polvet, 
155  Hyyssä  piää. 

latvan  :  I.   —  "  pantin  :  p.  —  '*  yi.  euko. 
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V — n  karvat  kalkareissa . 

Vai  minä  poloinen  poika 

Olis  poltettuna 

Poloisella  Pohjan  maalla. 
icio  Taijan  minä  tulen  kimoja, 

Valkeen  sanella, 

Kekälesen  keikutella . 

Mitä  sulien  koito  laulo? 

Ota  viskain  kätes, 
165  Anna  manna  virralta  veillen, 

Anna  tulla  tuulen  p     uliuis. 

Ahavan  ala  läpeis: 

Tehkön  tuuli  tiiiex, 

Ahava  kohuliseksi! 
170  Tie  kohustasi'''  sikiät. 

Penikat  persis  väjestä! 

Huorat  huhto  hurstijansa. 

Pahat  vaimot  paitojansa, 

Räiskytti  räpäleitään; 
175  Kylän  kutat,  naisten  riähät, 

Katko  naiset  kuatijoita, 

Pijat  piki  lihoja, 

Akat  ala  reikijään. 

Voi  murukset  muotovanne, 
180  Ilkijät  ikenijänne! 

Viskaishään  vihais  vettä. 

Sysistä  purren  puista, 

Sysipuista  synnytetty, 

Tehty  tervas  tikuista. 
1S5  Otti  ennen  v  -u  vihansa. 

Kokka  karva  kannuksesa. 

Pahaa  patjan  aalainen, 

Musta  ja  punainen. 
Olin  minä  silloin  miessä 
190  Kuin  minä  kiskoin  kivestä  ninet, 

Vein  vennet  kallijosta. 

Olin  minä  silloin  miessä 

Kuin  kallio  kahex  halkeis, 


Vuor  kolmex  loukaht. 
195  Turajako  vielä  tuomen  toukat. 

Paistako   muaan  matoiset? 

Muistan   minä  mustin  syntynen, 

Karhun  poijan  kasvanen. 

Jos  hään  käskemätä  kyyt  puro, 
soo  fN'äkymätä  näykyläist. 

Lustuvassa  mies  lujembi, 

Tcrvas-veissä  tehtosanipi, 

Tass  on  mies  miehen  syöjä 

Teräs"  rantai  repivä 
205  Käännän  kärsän  käppyrään. 

Pernan  tietäjän  sisään. 

5282.  Juva.  Iteinholm  5,  n.  56.  -1848. 
Ei  salvaja  sanoja  puutuk, 

Eikä  uinpilammi  lumpehiita. 
Jospa  han  sinä  minun  san[an]i  soi- 
sit. 
Ja  sen  joutenkahten  jakaisit, 
5  Niin  munanki  solmullen  sitoisit. 

5283.  Rantasalmi.  Kaof.  lyseon  tove- 
rik.,  A.  Westerlund,  XXV  n.  1. 

—1886. 

Kalle  Ahonen.   19  v. 

Loihtu  salm'ai>iisseen. 

Thyi! 
Puukko  pilevistä  putos, 
Veri-veihti  taivahasta. 
Jolla  minä  mulokkuja  mutelin, 
5  Karva-kettuja  katelin. 
Thyi!  Thyil 

5284.  Bantasalmi.  Kuop.  lyseon,  tove- 
rik.  XVIII  n.  15.    -1889. 
Tiemassaari.    A.   Huopalainen. 

Hevoista  kuohiessa. 

Tulokoon  näille  tulille 


"kohustan:  k.  —  "  terä  :  t. 
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Kylän  kurvat  kylöpöiiiään! 
Joka  kaiten  kahtoo, 
Kiero  silciuiii  keksii, 
5  Silcmät  verenä  vnotavuii, 
Rasvana  rapattavvmi 


5285.  Joroinen.  Kinnunen,  A.  n.  256. 

-188i. 

Kuuhari{n)   loihtu. 

Puukko  pilevistä  putosi, 
Veriveitsi  tai  vahasta, 
Jolla  niinä  mulokkuja  inutclen, 
Karvakilttuja  ketelen. 

5286.  Joroinen.  Oksman,  Maria  n. 268. 

'1895. 
Puukko  pilvistä  putosi, 
Veriveitsi  taivahasta. 

5287.  Joroinen.  Tirkkonen,  J.  n.  186. 

-1885. 
Maavesi. 

Kuoharin  laihtuva. 

Puukko  pilvistä  putos, 
Veri  veihti  taivahaasta. 
Julia  ininä  mulokkuja  nnitistin. 
Karva  kelloja  ketistin. 

5288.  Pieksämäki.  Kinnunen,  A.   n. 
.277.  "1884. 

Tikkalunniäki.  Kustaa  Ivolehniai- 
nen.  Kuullut  llinttu  Palloselta,  n. 
40  V. 

Kuohari{n]  loihtu. 

Nyt  ininä  sinut  salavan, 
Tule  Marija  pitäniään, 
Neitsyne(n)  sitomaan! 
Nyt  minä  silekillä  sita'sen, 
5  Muna'(n)  veitellä  vita'sen. 


Elä   jiarsii'   iiarralleiii. 
Elä  piälleni  päräjä", 
Jiessuksen  inakija  niaito. 
Tukehtu'han  Tuman  koski, 
10  Seiso'  niinkuin  Seernan  koski. 
Seiso"    niinkuin    naula    helevetin 
kynnyksessä! 

5289.  Heinävesi.   Mohell,    T.    n.   ."il. 
^1933. 

Pekka  Koikkalainen,  verkonkutoja. 
64  V. 

Kuohitseminen. 

kujy^kuoharsalavo,  nii  ei.suanasal- 
loo  kahtooj^jottei  tulluh^huavaar^ 
rauvvav^vihoja.  Sitävartem  pit  kuo- 
harim^purrak^kansa  hanipaillaav 
veihtii,  ja  salavettuu  kuni^pes'  hua- 
voja  nii  sitä  pesuvettä  pit'  viskata 
elukale  suuhu. 

Joskus  kuoliarit  lukeneet: 

Puukko  pilevistä  putosi, 
Veriveiliti  taevaasta, 
.Jolla  mulukknja  mutelen, 
Katkoq^karvakelluksija. 

5290.  Heinävesi.    MoheU,  T.   n.   59. 

1933. 

Antti   Utriainen,   torppari,   69   v. 
Kuoliarit    leikkoomaar^ruvetessaa 
sylykäsivät  kolomastij^ja  sanovat: 

Puukko  pihvistä  putosi, 
Ver"veiht  taivaasta, 
Jolla  katkoi]^kalluksija, 
.Jolla  leikkelei]_kelluksija. 

5291.  Leppävirta.  Savolainen,  I.  n.  39. 
—1892. 

Iliismäki.  Herman  Savolainen,  16  v. 

Loihtu  eläviä  salavaissa. 

Hyi,  puukko  pilivistä  putos. 
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Ver"-veiht'^  taivaasta, 
Jolla  minä  iiuinia  mutistelen, 
Karvakelloja  ketistelen, 
3  Hyi,  tule  isä  kahtomaan  kun  lei- 
kataan poikas  niunia. 

[Sama  n.    112.    Leppävirta.     1892. 
1 — 6  samat.] 

5292.  Suonenjoki.  Ekberg,  K.    n.   3. 
—1888. 

Kirkonkylä.  Mikko  Pelkonen,  75  v. 

Kerran     kuulin    kuoharj     Näyhän 
loehtevan  salavaessaa: 

Seiso  verj  niinkuu  seinä, 
Asu  verj  niinkuu  aita, 
Niinkuu  niiekka  meressä  seisoi. 
Meri  mustassa  kivessä, 
5  Puasi  pellon  pientareella! 

5293.  Suonenjoki .  Ekberg,  K.  n.  139. 
^1888. 

Lietenmäki.  Loviisa  Suuronen,  65  v. 

Kerran  loeht  kuoharj  huavoo  käessä 
näen: 

Sulettu  on  suuremmatkin, 
Jaksettuna  jalommatkin, 
Suaret  selekiin  suusta, 
Järvet  niemiin  nenistä. 
5  Turve  tukkeeks, 
Muan  kamara  katteeksi 
.Ja  paenelj  huavoo  turpeella. 

5294.  Suonenjoki.  Ekberg,  K.  n.  141. 

—1888. 

Lietenmäki.    Juho  Koistinen,  36  v. 

Salavaessa  loeht'   kuoharj    näen: 

Nyt  on  kuoharj  näillä  mailla. 
Munan  viiliä  pihalla. 
En  puhu  omalla  suulla, 


Puhun  suulla  puhtahalla, 
3  Hengen  voimalla  hyvällä. 
Puukko  pihvistä  putosj. 
Veri  veihti  taivahasta. 
Jolla   minä  nulukkuja   mutelen. 
Karva  kelttuja  ketelen. 
10  Seiso,  veri,  niinkuu  seinä. 
Niinkuu  miekka  meressä. 
Saraheinä  sammalessa! 

5295.  Suonenjoki.  Ekberg,  K.  n.  142. 

—1888. 

Lietenmäki.  Loviisa  Suuronen,  65  v. 

[Salvaessa?] 
Piennä    tyttönä   kuulin,   kun   kuo- 
harj   loeht,  mut  en  muista  millenkä 
asialle,  sanat  vuan  olj  näen: 

Tuulen  sumua, 
Lehen  komua, 
Vein  vuahtee, 
Kitkapimn  kitinätä, 
5  Muantien  jytinätä^, 
Kellon  kielestä  ytintä. 
Vasarasta  paukutinta, 
Kuus  kouroo  tiinen  akan  pierua. 

5296.  Karttula.  Matilainen,  T.  n.  72. 

—1898. 

Nuutila.   Juuso  Jäntti,  70  v.    Kuul- 
lut »Kipolan  Akulta». 

Kuohariri  loitsu. 

a.    Joka  kattein  kahtoo, 

Kierosilimin  keksii, 

Sen  silimät  verta  vuotakoon, 

Rasvana  rapattakkoon! 
b  .Joka  kaihesta  kahtoo, 

Akkunasta  arveloo, 

Perkeleen  verinen  hursti  silimille! 


5291.     '  veit  :  v. 
5295.      '  jutinata  :  j. 
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,Ia  sitten  leikatessa: 
b.     Kirppu  puri.  saraheinä  vihiäsi. 

Ja  salavainaan  ruvetessa: 
f.     Seiso,  konna,  vuoteellasi! 

5297.  Karttuh.  Jäntti.   V.  (i.  n.  24. 

—1911. 
Taavetti  Koponen. 

Kuohinta   loitsu. 

Ota  kiini  kintereestä, 
Takijnaisesta  jalasta. 
Vasemmasta  varpahaasta . 
Kaihimmasta  kantapäästä; 
5  Niskat  ruttuun  rutase, 
Vello  verta  hartioissa, 
Keitä  keuhkoja  mahassa! 

5298.  Kuopio.  Gottlund  n.  538.   -  "/« 

1818. 

Carl  Gustaf  Sahlboni. 

Kuulin  minä  kuoharin  sanoa. 
Mulkun  puotaian  puhuvan: 
Vuoresta  on  vetoscn*  synty. 
Tulen  synty  taivasta, 
3  Hiekasta  on  hevoisen  synty, 
Somerosta  suuren  taman. 
Varsan  synty  vaahterista. 

5299.  Maaninka.  Rytkönen,  Ahti  n.  29. 

-1922. 

Tuovilanlahti.  Jooseppi  Raatikai- 
nen, 60  V. 

Jos  kuoharin  työtä  katsoi  etääm- 
pää,  niin  hän  luki  näin: 

Pois  syrjästä  kahtovat! 
Sen  silmät  verta  vuotakoot. 
Rasvana  ravattakoon, 
Ennen  toista  torstaita, 
1  Tulevata  tiistaita. 


5300.  Maaninka.  Bytkönen,  Ahti n.53. 

1923. 

Tuovilanlahti.  Otto  Jääskeläinen, 
50  V. 

Puukko  pilvestä  putos, 
Veriveihti  taivahalta. 
Jolla  minä  mulkkuja  mutelen, 
Katkon  karvakelluksia, 
5  Viskon  villatulluksia. 
Joko  karvanen  katkastaan. 
Kissan  käyrä,  koiran  käyrä. 
Sian  mustan  sieramiin, 
Porsaan  rököttimiin. 

5301.  Maaninka.  Rytkönen.  Ahti  n. 
127.  —1924. 

Käärmelahti.  lierik  Toivanen.  65  v. 

Pukko  pilevistä  putos, 
veriveehti  taevästa, 
jolla  niulokkuja  mutasVn, 
katkoii^karvakollukocta. 

5302.  Maaninka.  Rytkönen,   Ahti  n. 
734.  —  '^/s  1927. 
Tuovilanlahti.       Pekka     Rissanen, 

61  V. 

Ennen  aik[aan]  kuohari  tarvitsi 
verenseisotuksessa  sell[aisia]  kenkiä, 
jotka  on  lauvantai-iltana  tervattu  ja 
joiden  tervaaja  on  tuntematon.  Kuo- 
hari löi  kenkäparilla  hevosta  lauta- 
sille ja  lausui: 

Seiso  niin  kaovau. 
Kun  se  mies  helevetissä  seisoo, 
Joka    nämä  kengät  laovantai- 
iltana  tervasji 

Sillä  herkee  verenvuoto  munan- 
haavoista. 


5298. 


r.  (vattnet). 


1264 


Karjanhoito. 


5303.  rdipaisjärvi.  KaKl.iittcn.,  Väinö 
n.  563.       1933. 

Koivumäki.    Pekka  liuuskatieii,  79 
V.   Synt.  Pielavedellä. 
Kun  kuohari  rupesi  orilla  kuohitsemaan. 
sylkiisi  hän   oriin  lautasille  ja  sanoi: 

Tuhat  turpaan  ja  sata  lauta- 
sille! 

5304.  Varpaisjärvi.  Kau]<onen,  Väinö 

n.  705.  —1933. 

Juminen.     lerikka   Riekkinen,    Olli 
R:n  veli,  64  v.    Synt.  Rautavaaralla. 

Kun  kuohari  pani  hevosen  kaulaan 
pannan  ja  hevosen  kaatoi,  sanoi  hän: 
o.     Sata  juiestä  lautasilla, 
Tuhat  turvan  yuipiirillä. 

Kaikkien,  jotka  aikoivat  olla  katso- 
massa,  piti  olla  paikalla  jo  hevosta 
kaadettaessa,    .los  hevonen  kaatami- 
sen jälkeen  potkaisi,  kuohari  huusi: 
h.     Kuka  huora  kahtoo, 
Kun  hevonen  potkii? 

Kun    tuli    tehtiin,    piti  ))ui(ien   olla 
riihen  parsista. 

5305.  l'ohj.  Savo.  ArvidssonjaCroJms 
486:  15  n.  la.     -'^^^1819. 
Pekka  Makkonen,  96  v. 

Kuoharin  sanat^. 
Alku  (förord.) 
Ett  ennen  ihmettä  nähnyt, 
Kuin  ett  pitkästä  kavetta- 
Tulevax'  Pohjolasta, 
*Saavax*  Panualasta*; 
5  Tuo  sarvet  savia  viih*, 
Nocka  luotoja^  lotusi. 


Pää  kännisi  kallioilla, 

K — pä  kylmiä  kiviä. 

Katkes  karva  kalK^xi. 
10  T^^ven  kajvo  kankahaaseen, 

Latvan  alhoon  asetti, 

Josta  kasvo  hienot  heinät. 

Hienot  heinilt,  pienet  putket, 

Josta  voje  keitetään 
15  Kipeile  voitex, 

Vammoille®  parantexi. 

Snup  reglor  [Arvidsson  ja  Grohns 
486:15  5  a.  — ^Vs  1«19.  Pekka  Mak- 
konen]. 

När  veden  hämtas,  läses:  Puun  sa- 
nat, och  eld  göres:  Tulen  synty.  Häs- 
ten  ikuU:  Pukon  synty;  under  arbetet: 
Raudan  synty.  Efterät  alla  änyo  ap- 
peessa.   Mera  höra  ej  dit. 

5306.  Pohj.-Savo.  Arvidsso7i  ja  CroJms 
486:  15  n.  6.  —'^^^1819. 
Pekka  Makkonen,  96  v. 

Pukon  synty. 

Puko  pilvestä  putos, 
Veri  veihti  tajvoisesta. 
Annan^  suuta  rauvolleni, 
Vasten  syödentäni^  sysään. 
i  Hejtä  hietaan  vihasi, 
Karvas  kangahaseen, 
Multaa^  muut  tapasi. 

5307.  Iisalmi.  Arvidsson  ja  Crokm 
371:  10  n.  12  a.  —  [1815— 20.\ 
Juhana  Heikki  Repo. 

Kuoharin  sanat. 
Va\  koske  omin  käsin. 


.530.5.  '  kk:ssa  on  kertojan  niinen  ja  otsikon  välimaiUa:  (opälitlig).  — 
-  kaposta  :  k.  —  »  Saavasa  :  S.  —  *  viii  :  v.;  seuraa  :  Tulevax  poiijolast,  Saavax 
Pannuntalast';  yliviivattuina.  —  ''  luotoa  :  1. 

.5:!06.     '   Anna  :  A.   —  -  syödentän  :  s.  —  '  Multa  :  M. 


«  ammro^ille  :  ammuille  :  v. 
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En  puhu  omalla  suulla, 
*Pulniii  suulla  puhtaalla. 
Herran  hengellä  hyvällä"*, 
5  Ettei  maito  maahan  juoxe% 
Piimä  peltoon  piikaa. 
Kust  on  suonta  suljahtanna, 
*Siihen  suonet  solmielen*', 
Lummen  Luoja*  luikahutan, 
10  Läpi  taivahan  yhdexän. 
Taivas  puolen  kymmenettä. 

5308.  Iisalmi.  Arvidsson  ja  Crohns 
371: 10  n.  12  b.  —  [1815—20.] 
Juhana  Heikki  Repo. 
Kuoharin  sanat. 

En  koske  omin  kä-sin, 

"* Kosken  Jesuxen  käsillä*; 

En  puhu  omalla  suulla, 

Puhun  suulla  puhtaalla, 
5  Herran  hengellä  hyvällä, 

Ettei  maito  maahan  juoxe, 

Piimä  peltoon  piraa.' 

Kust'  on  suonta  soljahtanna-, 

Siihen  suonet  solniiilen, 
10  Lummen  Luojan  luikahutan. 

Vaivat  vasten  rintojaan. 

Vie  ne  juoxulla  jokeen 

Samalla  sarasimella. 

Sunussa  sinun  sukusi*, 
15  Väinäsä  sinun  väkesi, 

Väinähän  sinä  väsyt. 

Soutele  simasin  airon, 

*Sima  purstin  puhailen* 


Meri  puolen  kymmenettä. 
20      Jop'  oot  rauta  työs  tehnyt, 

Mutta  piä  varais. 

Ettei  märillesi  mäniis, 

Eikä  visvoillen  viruis. 

Kivipä*  se  ou  kipu  mäillä, 
25  Kylä  keskellä  mäkee. 

Kivi  keskellä  kylee, 

Reikä  keskellä  kivee.* 

Tuonne  tuskat  tungetaan, 

Tuonne  pakko  painetaan 
30  Korennalla  koivusella, 

Peukalon  mahuttavasta. 

Tuonne  ma  sinun  manaisi 

Kirkon*  kirjavan  tygöön', 

Sata  lauvan*  lappesen. 
35  Tuhat  malkasen  lygö. 

Kuhun  on  kansa  kaatununna, 

Suku  kunta  suopununna. 
Heleena  heeno  helma, 

Sinä  oot  hemme  helmoltais, 
40  Avarapa  alta  päin, 

Tuskat  puoha  puohtimotak. 

Vaivat  seulatak  selitäk, 

Jdsk'  on  paljon  pantasiiu, 

Eli^  märitä  mätettäsiin. 

5309.  Iisalmi.   Arvidsson  ja  Crohns 
486:  1  n.  1.   ^  ^l»1819. 
Mikko  Jauhiainen. 

Kuoharin  sanat 

(suolan). 
Mist'  on  synty  Sunnien  suolan, 


5307.     ^  Nämä  säkeet  on  kkrssa  yliviivattu  ja  seur.  nro  alkaa  heti  alap.  — 
jooxe:  j.  —  '  seuraa   ai:   vie  ne;  sanat  sattuvat  samalla  10.  säk.  loppupään  koh- 
*  Lumme  Luojan:  L.  L. 


dalle 


5308. 


seuraa:   *Lummen  h.*;  yliviivattu.   —  ^  seuraa:   *Tuohon  suonet 


solmiilen*;  yliviivattuna.  —  ^  säkeet  14- 
*  kivi^a"" :  k.  —  *  kylee  ;  k.  —  •  Kirvon  :  k 
myoh.  säkeen  eteen  pantu. 


-16    myöhemmin  lisätyt   aliviittana.   — 
—  '  tygöfn''  :  l.  —  *  lauh  :  1.  —  '  sana 


80 
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Kasvanta  rajun  rakeen? 

Ucko  taivaan  J[uma]la 

Kiven  kiipesi  mereen 
5  Pääskyn  pienildä  sulilta', 

Varpuisen  vipusimilta. 
Hynnin  acka,  Pohjan  eucko, 

Selin  tuuleen  makaisi, 

Persein  pahaan  sähän. 
10  Teki  tuuli  tinehexi, 

Ahava  kohullisexi. 

Kanto  kohtua  kovaa^, 

Vatan^  täyttä  vaikiata 

Täyteen  kahexan  kiuita; 
15  Jo  kuulla  yhexännellä 

Teki  poikoa  yhdexän 

Ylielle  vesi  kivelle, 

Yhen  saunan  suapuille, 

Ylien  lämpymän  lähelle. 
20  Sittä  risti  lapsiaan, 

Nimitteli  poikiaan*, 

Minkä  pisti  pistoxi, 

Kunga  änkäsi  ähyxi. 
Ruho^  nuolia  tekee*, 
25  Rampa  jousta  jännittä, 

Ampuu  perisokee 

Iholle  alastomalle. 

Varsin  vaatteettomalle. 

Revi  kuttano  Elias, 
30  Tempele  äkäileis, 

Että  saisi  huono  huokailla, 

Heikko  hengesä'  vetee. 
Tuonnem  ma  sinun  manaan 

Kirkon  kirjavan  sivuun, 
35  Sata  lauvan  lappeesen^, 

Tuhat  purston*  tutkamme'eD, 


5309.  '  sulilda  :  s.  —  ^  kovoa  :  k.  — 
alap.  viiva  (alleviivaus?)  —  '  r.  (vaivanen) 
9  fpiursUu"'!! :  p.  —  ^°  Sinun  :  Siiie  *sinun*. 
perällä  :  t.  —  '*  Paasit :  P. 


Jossa  papit  pauhua, 

Messu  miehet  meurua. 

Tuonnem  ma  sinun  manaan 
40  Suurille  soda  kedoille, 

Miesten  tappu  tanterille. 

Jos  on  muutkin  murha  miehet ^ 

Ikuiset  pahan  tekiät. 

Tuonnem  ma  sinun  manaan 
45  Lapin  laajaan  kylään, 

Siel'  on   muutkin  murlui  miehet ,. 

Ikuiset  pahan  tekiät. 

Tuonnem  ma  sinun  manaan 

Rautaiseen  kalliohon, 
50  Vuoreen   teräksiseen  — 

Tuonnem  ma  sinun  manaan 

Poskeen  meren  punaisen, 

Hauvin  suuren  hartiaan, 

Se  sinun  syville  viepi, 
55  Ulapoille  uitteloo. 

Sifie  sinuni"  vesi  viepi, 

Hauki  hajotteloopi. 

Tuulen  turska  tuvittaa; 

Sieir  et"  pääse  pästämätä, 
60  Selviä  selittämätä. 

Ennen  kuin"  pääsen  päästäjäx,. 

Selviän  selittäjäx. 

Reikä  on  keskellä  kivee. 

Johon  tuskat  tungetaan, 
65  Packo  päätä  painetaan 

Korennalla  koivusella. 

Tangolla  tasoperällä.** 

Ei  kivet  kipuja  itke, 

Paaset'*  vammoja  väliin. 
70  Tuonnem  ma  sinun  manaan 

Nimis-miehen  niskan  päälle, 

^  VafstT  :  V.  • —  '  poikiaa  :  p.  ^  ^  sanan 
• —  '  henkesä  :  h.  —  *  lappesen  ;  1.  — 
—  "  ett :  e.  —  ''  kun  :  k.  —  i^  tasa- 
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Lauta-  iiiiihcii  päälaillo, 
Papin  paijan  kauluxecn! 

5310.  lisahni?  Anidsson  ja  Crohns, 
486:  1  n.  12.  —^^1819. 
Mikko  Jauhiainen. 

Kuin  kuoharit  taloon  tulevat. 

Kävelen  käpeen  kengin, 
Sukin  mustin  muikut  telen, 
Ilman  sukan  nokei^matak, 
Kauvon  kengän  kastumatak. 
5  Näin  ne  salvajat  sano, 
Mulkun  puoskarit  puhuu, 
Veri  herrat  vrrtelexen. 
Veriko  tippu  vempeleestä, 
Rasva  rahkeitten  nenistä. 

10  Ano  maata  Marialla^, 
Perin  tietä  Pietarilta, 
Maata  karpiun  aloo. 
Johon  orih  otettaneen, 
Umpi  sorcka  sorttaneen.- 

15  Se  on  virkana  minulla 
Joka  muorilta  kysyä. 
Onko  työtä  kuoharille, 
Sanomista  salvajille. 

5311.  Savo?  Anidsson  ja  Crohns 486: 
10,  n.  10.  ^1700-luv. 

Kuoharin  sanat^. 

Puucko  pilvistä  putois. 


Viery  veihti  taiva'h'alda^ 
Pää  kullain,  terä  hopiain. 
Jolla  miilckuja  mutelon, 

5  Katkon  karva  kellukoit.* 
Tina  sulle,  rauta  mulle, 
Jesuxen  sinulle  annan, 
Meisi*  raudan  randesin, 
Sima  raudan  suu-maloon.' 

10  Ennen  karva  katketkon, 
Ennen  kuin  rauta  ruostu. 
Kust  on  kalma  katkennun,* 
Sen  silkillä'  sitelän.* 
Ej  rauta  paha  olis 

15  Ilman  kärmetten  kähyt,* 
*Kusiaisen  kutkelmata*, 
Maan  mustan  muoiuit."* 
Hörhöläinen"  hien  lindu 
Kando  kärmehen  kähyt'-, 

20  *Kusiaisen  kutkelmoja*. 
En  minä  voitel  vijleskele," 
Engä  rautoilla  raatele'*, 
Minä  suin  su'k'aan  kynill.i* 


5312.  Savo?  Arvidsson  ja  Crohns  371: 
8,  siv.  27.  —  Ennen  1838. 
Puucko  pilvistä  putoisi. 
Veri  veihti  taivahilda, 
Jolla  ma  mulckuja  mutasen, 
Katkoin  karvakellu koita. 


5310.  '  Marilta  :  M.  —  "  sortaneen  :  s. 

5311.  '  ks.  A.  R.  Niemi,   Kansanrunoja  1700-luvulta.  Suomi  III.  16.  1899. 

—  '  tavEistalda  :  t.;  korj.:  Taivastalda.  ^  '  korj.:  kellukoita.  —  *  korj.:  Mesi.  — 
'  seimalo:  suu-maloon.  —  '  korj.:  katkennunna.  —  '  silkilä  :  s.  —  *  korj.:  sitelen. 

—  '  korj.:  kähyta.  —  "•  korj.:  mujuita.  —  "  r.  (Herhiläinen).  —  ^'  korj.:  kähyyt: 
kähyjä.  —  "  korj.:  viileskele.  —  '*  r.  (Engä  rahua  rauan  kansa).  — "  korj.:  Minä 
suvin  sulan  kynill;  koko  säe  yliviivattu  ja  r.  kirjoitettu:  Mutta  suvin  sulan  ky- 
nällä, Päästän  Herran  hurmeella. 


126S 


Karjanhoito. 


NAUTAKARJA. 


Karjan  laitumelle  laskeminen. 

5313.  Savo?  Arvidsson-Bergh 488 a  n. 
9.  —1700-luv. 

[Ks.  A.  R.  Niemi,  Kaksi  kansanru- 
nokokoelmaa viime  vuosisadalta. 
Suomi  III.  14.  1897.] 

Dä  Boskap   ulsläppes. 

ininä  poika  luojan  luoma, 
waimon  waiihan  tufwittama, 
piäk  pilfwisä  käräjät, 
säkeisä  sälfwät  iieufwot, 

5  jot  eij  noita  kyllin  söisik, 
kaihi  wiljalta  witoisik, 
wäliäinen  minun  olisik 
ahollen  ajittawia, 
pällen  pä]fwen  pantafwia, 

10  pant[u]  ucko  paimeneksi, 
luoja  karjan  kahtojaksi, 
iskek  ucko  uta  puta, 
kämauta  konojela  kultasella, 
miekalla  tuli  tärällä, 

15  kurikalla  tänä  kesuksen  käsänä, 
jumalan  sufwena  surra, 
pane  piansi  pihallen, 
jota  hijet  liirfiöö, 
mankapet  karkowa, 

20  mailta  karjan  käytäwiltä, 
paimenten  pasutawilta, 
kellon  ke]lkuteltawilta, 
*tien  takaisen  tammamata^ 
äpä  kelfwon  käsimätäk, 

25  kifweksi  kickiäldä, 
kannocsi  kakialta, 
mäkäräcksi  manjuosialta, 


anna  juosta  joutusasta, 
wikewästi  wiletällä. 
30  tufvo  tuohisa  tulinen^, 
kauuakaisa  kartanollen;* 
kulta  rimansi  kujallen, 


war 


en^  wartiansi. 


ylen  lian  yhtämätäk. 

5314.  Savitaipale?  Europaeus,  Char- 
lotta II.  199.  —1851. 

Karjalle. 

Metzän  liizi,  metzän  hatzi. 
Metzän  kultanen  kuningas, 
Anna  rauha  raavahille 
Tänä  kauniina  kesännä! 
5  Paan  me  suvet  sutzi  suuhun. 
Karhut  rauta  kahlehiisen, 
En  me  kjellä  katzomasta, 
Vaan  me  kjcllän  koskemasta. 

5315.  Ruokolahti.  Sire7i,  Signe  n.  65. 
—1891. 

Laitumelle  päästäminen. 

Kun  lehmät  ensi  kerran  päästettiin 
ulos,  niin  emäntä  kävi  seisomaan  ja- 
kulle (laidaton  tuoli)  ja  nosti  toisen 
jalkansa  oven  päälle  ja  laski  lehmät 
siitä  ulos;  paras  lehmä  ensin.  Silloin 
oli  oven  alla  ulkopuolella  viikate, 
sirppi,  hiilikoukku  ja  tuura  (jolla 
jäätä  hakataan)^  Kellot  vietiin  vesi- 
kapassa läävään  ja  viskattiin  vesi' 
lehmien  päälle  ja  sanottiin: 

Kuule  kfllois',  kuule  kellois'! 

Ja  paimen  veti  vyötänsä  joka  leh- 
män taitse. 


5313.     ^  Säkeet  23 — 31  5:nen  runon  lopussa;  merkityt  tähän  kuuluviksi. 
^  korj.:  tulillen  :  t.  —  '  vväräjänsi  :  w. 

5315.     ^  r.  Viikatteet  kynnysalle  ja  oven  päälle.  —  '  vettä  :  v. 
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5316.  Buokolnhti.    l'ennanen,   M.   n. 
208.     -1890. 

llirmakjoki.  Sohvi  Ha-silainen,  62  v. 
Karjaa  metsään  laskiessa 
pannaan  suoloja  riepuun,  viedään  ne 
karjan  edellä  metsään  ja  sanotaan: 

Terve  m;i;i,  tcrvi'  iikiiiimt! 

5317.  Ruokolahti.   Penmnirn.   M.   n. 

210.  —1896. 

Hirmäkjoki.   Sohvi  Hasilainen,  t')2  v. 

Ensikerran  lehmien  ollessa  metsässä 

nousee  emäntä  alapaadelle  ja  huutaa: 

Kesäruiihiit  nii>kkiiiia;iii, 
Ki'säti('iiiät  liiTiittM Iliaan! 

5318.  Ruukulaldi.    Pennanen.   M.   n. 

215.  —1896. 

llirmakjoki.  Sohvi  Rasilainen.  62  v. 

Lehmidle  kelloa  pantaessa  pannaan 
vanhaa  miestä,  elävää  hopeaa  ja  pirun 
sontaa  solen  ja  palkimen  väliin  rie- 
puun (aina  vanhimmalle  lehmälle)  ja 
sanotaan: 

Kuulkaa  tätä,  läuiä  un  tfidän 
johtajanne. 

5319.  Anttola.    Luukkonen,    Kerttu 
n.  179.  —1933. 

Ruokola.     Manda  Ollikainen.  60  v. 
Lehmiä  e/i.s/  kertaa  keihäällä  ulos 
laskettaessa. 
Kierrettii    hieno   rihma  lehmä   va- 
sempaa    takajalakaa   ja   sanottii: 
.Tiä   rihma    messää,  mut  älä 
elukka. 

5320.  Anttola.    J.uukkonen.    Kerttu 
n.  180.     -1933. 

Käärilä.   Manda  Pasonen,  74  v. 
Lehmiä  keväällä  ensi  kertaa  ulos 
laskettaessa. 
Emäntä    nous    kahareisi    ove    piäle 


ja  lehmät  lasketti!  alate  ja  sitte  rip- 
suttii  kylömee  vettä  piäle  ja  sanottii: 
Älä  säekää  saetta! 

5321.  1'uumala.   Luukkonen,   Kerttu 
n.  240.      -1933. 

Liimattala.  Heikki  Luukkonen,  85  v. 

Lehmien     irti    laskeminen    keväällä. 

Emäntä  nous  liävä  ove  piäle  ja  leh- 
mät ajettii  ulos  emännä  jalakoe  lävite. 
Kelloe  pesuves  viskottii  lehmii  [liäleja 
sanottii: 

Lehmät   luori^eks.  kiellot  kui- 
vaksi 

5322.  Haukivuori.  Ilirsikoski.  E.   V. 
n.  138  h.  —1929. 
Letkunkylä.    Loviisa  Puuhka,  56  v. 
Ensi  kerran  lehmää  ulos  piästäissä 

pantii  lehmän  kelloo  vettä  ja  suve 
paskoo,  heitettii  joka  lehmä  selekää, 
lieittäissä  sanottii: 

Eihä  sus'  paskanna. 

5323.  Kangasniemi.    Kuitunen,    O. 
n.   56.  —1911. 

Unnukkala.  Karoliina  Laitinen. 
Kuullut  Pylvänälässä. 

Lehmiä  keväällä  ensi-kertaa  metsään 

laskettaissa 
asettui  joku  talon  nainen  läävän  oven 
pieleen,  ja  heittäessään  vettä  joka 
lehmän  päälle  erikseen  lausui  kullekin: 
Kun  kuivana  metsään  nienr-tte. 
Niin  märkänä  kotiin  tulette. 

5324.  Kanga.^nirmi.    Kuitunen,    O. 
n.  378.   —1916. 

Mannila.  Roosa  Pylvänäinen,  emän- 
tä. 31  v. 

Kun  ensin  lehmän  selkään  oli  vettä 
viskattu    karjaa    keväällä    ensikertaa 
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metsään  laskettaessa,  heitettiin  sitte 
suoloja  ja  jauhoja  ja  sanottiin: 

Olkaa  niin  sulavia  kuin  suolat 
ja  jauhot! 
Lelimät  eivät  sitte  puskeneet. 

5325.  Savo?  Gottlund  n.  681.  —  En- 
nen 1871. 

Keväillä   karjaa  ulos  askeltaissa. 
[Tehty.] 

Metsän  hippa  halliparta, 
Metsän  kultainen  kuningas, 
Anna  rauha  ruavaihille, 
Alinomaa  eläimille 
5  Kotona  niinkuin  ketolla. 
Älä  anna  myöskan  tulla, 
Vahinkoita  nyt  A^enyä 
Kohtalta  myös  konstimiehen, 
Kadesilmän  ja  kamalan; 

10  Mutta  karja  kaunihina 
Pysyis  aina  puuttumata, 
Toisen  teon  tuntemata, 
Naapurin  näpistämätä, 
Konnan  pojan  koskemata. 

15  Pairaennuxen  parhan  alla, 
Kaitse  karja  kangahilla, 
Sydänmailla  syngehilla, 
Lehoissa  ja  lannekoilla, 
Tämän  kesän  kulkehissa, 

20  Syksyn  kylmän  seuratessa. 
Kiellä  kaikki  kohdaltansa^ 
Pahat  pojes  puoleltansa. 
Maalta  ja  sen  samoilta, 
Metsän  mustan  peittämästä, 

25  Karjun  kadottamasta, 

Karhun  myöskin  kaatamasta, 
Susijoukon  koskemasta. 


Kärmehen  puraisemasta. 
Meijän  karjan  kaitsennoxi, 

30  Vahingoien  varjelluxi 
Kaa  karja  konstimiehen, 
Kadesilmän  ja  kamalan, 
Ketolla  niinkuin  kutonna. 
Ettei  enämmän  puhuisi 

35  Puhettakan  puoleltansa 
Meijän  karjan  kaatumaxi. 
Siitten  hippa  halliparta. 
Sulien  kultainen  kuningas, 
Kunniaxi  korkiaxi 

40  Pietään  juhla  julkisasti-, 
Laitetaan  kans  loistavasti. 
Kokemattomat  kotonna, 
Parhan^  pässin  paistamalla, 
Syksy  olven  juomisella. 

5326.  Juva.  Gottlund  n.  689.  —  En- 
ne Ji  1871. 

Nähtävästi  toimitusvouti  A.  F.  An- 
dersinin  mp. 

Karjan  virsi. 

Kaho  Kesus  karjaani. 
Ja  viihi  viljoihiin. 
Tänä  Kesuxen  käsänä, 
Suura  Marian  sulana! 
5  Hyvä  mähtä,  mjelun  mähtä, 
Mähän  kultainen  kuningas, 
Koskas  kuulet  karjan  kallon, 
Silloin  korpeen  koke^, 
Syän  maille  syättele! 
10  Kuin  katsot  katoxen-  alle. 
Niin  katzo  katajakossa, 
Pidä  huoli  hängikossa. 
Levällä*  lähoisa, 
Aukeila  ahoila. 


5325. 
5326. 


kohdastansa  :  k. 
koke'"koi  :  k.  — 


jukkisasti :  j. 


yi.   Pyhä. 


katon  alla  :  k.  a.  —  '  Läväilä  :  L. 
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15  Aita  rautaiicn  rakenna, 

Yinbäri  sinun  olos, 

Kalirii*  punien  karjamaisi^! 

Kuka  ylitä  pyrkinöni, 

Niin  ylönnä  aitoa. 
20  Kuka  alati  pyrkinöni, 

Niin  alenna  aitoa. 

Paiif  panda  pihlajainen 

Ynibäri  nenä  nykerön. 

Jos  ei  pihlaja  pitäne, 
25  Niin  se  rautan^n  rakefia!* 

5327.  Juva.  Fahrilius,  Ellen.  n.  2M. 
—1889. 

Mäköis.   Juoso  Parkkinen,  83  v. 
Kellon  kaulaan  pano. 

Kun  lehmät  keväällä  lasketaan  ulos 
ja  pannaan  kellot  kaulaan,  niin  pittää 
ottoo  vanhimman  lehmän  kello,  panna 
sen  vettä  täytee  ja  viskata  ympäri 
läävee  ja  sannoo: 

Kuule  kellois,  seuraa  karjois! 
niin  kaikki  lehmät  tulee  yhdessä  ko- 
tiin. 

5328.  Jum.  Rimppi,  A.  n.  106.  — 
1896  -97. 

Teivaa.  A.  J.  Seppänen,  70  v. 

Lehmät  pitää  laskea  keväällä  ete- 
lään päin;  kun  niitä  en.si  kerran  laskee 
metsään,  laskijan  pitää  kolmesti  ter- 
vehtiä aidan  seipäitä: 

Tervi'.  aidan  seipäät! 

Sitte  lehmät  kesällä  menestyvät. 

5329.  Juva.  Rimppi,  A.  n.  130.  — 
1896—97. 

Ulla  Kaartinen,  72  v. 
Emäntä  Ulla  Kaartinen  kertoi  leh- 
män   kuolleen,    kun    hän   jätti    niitä 


keväällä  metsään  laskiessa  tervehtä- 
mättä aidan  seipäitä: 

Terve  maa,  terve  nianto, 
Terve  olkoon  tulema  miehet! 

5330.  Juva.  Lang,  E.  n.  472.  —1892. 
Pekka  Hänninen,  25  v. 

Ennen  ensikerran  uloslaskemista 
leikataan  hännät  ja  tervataan  kaikki 
paljaat  paikat  lehmistä  (nk.  utaret, 
turpa  ym.),  utariin  tehdään  vino  risti. 
Uloslaskettaessa  pannaan  viitake  oven 
päälle  ja  nainen  vesikiulu  ja  vasta 
kädessä  seisoo  oven  pielessä  ulkopuo- 
lella ripsuen  vastalla  vettä  lehmien 
päälle  lausuu: 

Mene  tuntiin  tuoreese  n, 
Mesiselle  mättäälle! 

Terva  estää  norin  ja  muu  vaikut- 
taa, että  lehmät  muuten  hyvin  menes- 
tyvät. 

5331 .  Juva.  Luukkonen,  Kerttu  n.  109. 
—1933. 

Hietajärvi.    Hilda  Roos,  82  v. 

Lehmiä  keväällä  ensi  kertaa  ulos 
laskettaessa: 
Lähe,  Jumala,  jala  juuree, 
Jeesus,  kello  kantimee! 

5332.  Rantasalmi.  Vesterlund,  A.  n.6. 
—1887. 

Teva  Kuronen,  50  v. 

Lehmille  laihtua. 

Uunluuvalla  vettä  korville,  jokkai- 
selle  erikseen,  ja  sanotaan: 

Annikka,  nietän  emäntä, 
Muarija,  raetäu  emäntä, 
Anna  rauha  ruavaille, 
Sontareillennii[lJ  sovinto! 


*  Kahr.O  :  K.  —  ^  karjamaa  :  k.  —  '  Säkeet  22 — 25  eri  käsialalla  kirjoitetut. 
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5333.  Rantasalmi.  Vesterlund,  A.  n. 
12.  —1887. 

Ulla    Kärkkäinen,    mökin    vaimo, 

61  V. 

Lehmille  3  kertoo  uunluuvalla  vettä 
ja  sanotaan: 

Vihi,  Jiesus,  viljojaiii, 
Kaho,  Jiesus,  karjojaiii, 
Jok  oot  kahtona  katokse'  alla, 
Nii  lialliho  ha\^i  majassa! 

5334.  Joroinen.  Kinnunen,  A.  n.  234. 

—1884:. 

Savunieini.   Anna  Kaisa  Huttunen, 

62  V. 

Kun  lehinijä  lasketaan  inehtään: 

Suin   suliin,  päin  palaviin, 
Vierite'  vein  kalavoou! 

5335 .  Pieksä7)iäki.  Laitinen.  G.  n.  268. 
—1886. 

Matti  Halonen,  75  v. 

Karja  menestyy. 

Pellon  aijan  takaa  otettiin  enne 
karjan  metsään  laskemista  3  kiveä  ja 
ottaissa  lausuttiin: 

Jos  sinä  kaadat  minun  omani, 
Niin  minä  kaadan  sinun    omasi. 

Kivet  tuotiin  kartanolle  ja  pidettiin 
semmoisessa  paikassa,  että  ei  kukaan 
saanut  niitä  liikuttaa.  Sitten  kun  syk- 
syllä karja  pantiin  navettaan,  niin 
kivet  piti  viedä  samalle  kohdalle, 
mistä  olivat  otettu.  Ne  estivät  karjan 
vahingosta. 

5336.  Jäppilä.  Kinnunen,  A.  n.  244. 
—1884. 

Lehmijä  pellolle'  laskiissa  sanottiin: 
Sus'  sukivuun, 
Karhu  kynsivyyn! 


5337.  Kangaslampi.  Lönnbohm,  O.  A, 
F.  n.  433.  —1894? 

Seppä  Turunen,  60  v. 

Kun  lehmät  päästettiin  keväällä 
ensi  kerran  metsään,  lyötiin  leppä- 
kepillä  selkään  ja  sanottiin: 

Ehi  maalta  maitos, 
Piimäs  pitäjäältä! 

5338.  Suonenjoki.  Laitinen,  G.  n.  277. 

—1886. 

Anna  Laitinen,  62  v. 

Kellon  pano  lehmän  kaulaan. 

Ennen  panemista  pestiin  kello  siinä 
vedessä,  millä  lehmät  juotettiin,  ja 
pestyä  sitä  pesuvettä  viskattiin  *  kel- 
lolla* joka  lehmän  selkään  ja  viska- 
tessa emäntä  lausui: 

Tätä  ääntä  kuulominen! 

Tämän  tarkotuksena  oli  se,  että 
saatiin  seuraamaan  kelloa  ja  tulivat 
kotia. 

5339.  Suonenjoki.  Ekberg.  K.  tv.  54. 

—1888. 

Jauhomäki.    Pekka  Laitinen,  53  v. 

Lehmät  kun  ennen  *ensikerran* 
laskettiin   metsään, 
niin  niitä  jokaesta  lyötiin  taikoUa  lau- 
taseen ja  sanottiin: 

Yöks'  kdittiin,  päeväks'   mch- 

tään! 
Siitte  ne  muka  hyvästi  kävivät  met- 
sässä. 

5340.  Karttula.  Jäntti,   V.  G.   n.   6. 

1911. 

Anni  Jäppinen,  yli  80  v. 

Susanna  Karhunen  haki  lepänvar- 
puja  3  eri  verotilalta  kolmesta  puusta 
tilaltaan  ja  teki  niistä  luudan.  Sen- 
jälkeen  noudettiin  halkiinaisin  juok- 
sevasta   purosta    vaahtoa    rainnalla. 


Karjan  laitiimi'IIf  laskeminen.     5340 — 5344. 
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kasteltiin  luuta  siihen  ja  pestiin  leh- 
mät, varsinkin  utareet.  Vaahdossa 
kastettiin  rayös  lehmien  kellot  ja  hei- 
tettiin kelloilla  vaahtoa  lehmäin  sel- 
kään lausuen: 

Näitä  kelloja  kuullakseen! 

Loppu  vaahdosta  sekotettiin  kar- 
jan juomaveteen. 

5341.  KarUuIa.  Jäntti.   V.   G.  n.   7. 

-1911. 

Anni  Jäppinen,  yli  »O  v. 

Paitsi  tavallista  lehmän  uloslaskua 
oli  Anni  Jäppisellä  tapana  pissiä  leh- 
män niskaan.  Teräkalut  oli  pidettävä 
navetan  kynnysalla  pehkussa  3  vuo- 
rokautta. Hänellä  oli  sitäpaitsi  eri- 
tyinen pieni  kuokannöskö.  jolla  verä- 
jälle lehmiä  saatettaessa  piirrettiin 
maahan  risti.  Kuokkaa  ei  mitenkään 
saanut  muuhun  tarkoitukseen  käyt- 
tää. Syksyllä  paitsi  teräkalujen  yli 
navettaan  kuljetusta,  otettiin  suoloja 
riepuun  ja  sillä  siveltiin  joka  lehmän 
selkää,  jonka  jälkeen  suolat  heitettiin 
nurmikolle,  että  lehmät  saisivat  tilai- 
suuden niitä  haistella.  Lehmiä  pyyh- 
kiessä lausuttiin: 

Sukijddii  suki  Jumalan. 
Harjatkoon  vaskiharja 
Metän  iliveksen  iliolle. 
Metän  mihnn  nntuvaalje! 

5342.  Kxuypion  pii.  Gottlund  n.  439. 
~-^Ul816. 

Matti  Antikainen. 

Mäten  läpymeneh'  emenet^  laula- 
vat, kuin  ne  ens  kerta  vievät  mähten. 

Kolmet  kyiiys  on  mätä-ssä, 
Yx  on  luinen,  toinen  puinen, 
Kolmas  *on*  mätinen  kynys. 


Vihkii  kultane  viriten 
5  Etehon  emenen  villja, 

*Jot  ei  karja  kanipast[uj*. 

Tultuo  on  käsen  tuloisen, 

Suen  laita  suiliti  suhun. 

Karhu*  rauta  kahlehi.senl 
10  Tultu  Iin  käsen  tuluisen 

Lupa  sulia  aiietahan 

Kolmet  kertoa  käsäsä 

Mnata  karjan  käuexensä. 

Ellys  pilloia  pityvö, 
15  Häpähäise  häilehtyvö. 

Suusi  sohalen  tulove, 

llampahasi  hajsiniahan.* 

Lyöten  mati  niättähällä. 

Kuin  on  villa  kuontaliillr. 
20  Tahi  talkuna   myyle, 

Nin  niine. 

5343.  Tuusniemi.   Krohn  n.   929ö  a. 
—1885. 

Ohtoniemi.  Antti  Hallikainen,  31  v. 
Mp.  Pieli.sj arvella. 

Pihlaja  pannan  läpi  laski  lehmän 
ja  tervapuikolla  kierti  ja  heitti  pui- 
kon pihalle; 

Tulen  tuiigi'!!  miiaii  suulmn. 
Tervan  tietäjän  kitaani 

5344.  Pielavesi.  Tikkanen,  Fr.  n.  87. 
--1899. 

Joutsenniemi.  Stiina  Jauhijaiiien, 
61  V.  Kuullut  äidiltään  Pielaveden 
Su[l]kavan  kylästä. 

Lehmän    kaulaan    kellon    pano. 

Keväillä  kun  rislin  päifee  ]iiltää  j.i 
kun  pannoo  kellot  likkoon,  sittä  lik- 
kooma  aikana  pitäis  ottoo  leipä  pa- 
loja,  sittä  ottoo   kellokkaan   kielestä 


5342.     1  Voisi  lukea  myös:  läpymenet.  —  '  emenen  :  e.  —  ■'  a:  n  ja  r:n  välillä 
on  parin  kirjaimen  ala  musteella  tuhrittu.  —  *  simahan  :  h. 
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liittoo  ja  panna  niihin  kakku  palloin 
ja  antoo  niitä  paloja  muille  karjalle, 
että  ne  kuulis  kellokkaan  eänen,  sittä 
ottoo  vaekkoo  kellokkaan  korvasta, 
se  sittä  panna  muihin  lehmäin  kor- 
viin, sittä  ottoo  kellolla  vettä  ja  vis- 
kata joka  lehmän  selekään  ja  sannoo, 
että 

Kuule  tätä  kellon  eäutä! 
Niin  kyllä  ei  karja  erroo  kellokkaasta 
sinä  kesänä. 

5345.  Nilsiä.  Krohn  n.  10763  a.  — 

1885. 

Siikajärvi.  Antti  Parviainen,  45  v. 
Kuuli  isältään,  joka  oli  90  v.  kuolles- 
saan. 

Ennen  vanhaan  kun  emännät  laski 
lehmiä  mehtään,  kellon  kanssa  yhen 
kirtämään.  Sitte  pitää  3:lta  vero- 
maalta  hakee  pihlajat  ja  sitte  panna 
9  viitakehta  sen  oven  ympärille,  niillä 
pihlajoilla  sitoo  kiinni  ja  sitte  käyä 
navetan  ikkunassa,  jotta: 

Prui,  prui,  tule  lehmäni  kotiin! 
ja  toinen  vastoaa  oven  takoo: 

Täällä  minä  oonni! 

Sitte  paimen  kun  tulee  kotiin,  kun 
lehmät  lasketaan  kotiin,  sitte  seulalla 
riputetaan  vettä  joka  lehmän  selkään 
ja  tähevesi  kun  jääpi  raintaan,  niin 
tähevesi  paimenen  niskolle  annetaan. 
Märäksi  kastetaan  ne  paimenet. 

5346.  Nilsiä.  Krohn  n.  13616.  —1885. 
Korpijärvi.     Eeva    Savolainen,    n. 

50  V. 

Lehmiä  luin  lasketaan  mehtään, 
niin  navetan  oven  ympäri  laitetaan 
niisiä  ja  punasia  lankoja  ja  niillä  vuo- 
ritetaan ovi,  ja  sitte  pannaan  7  viika- 
tehta  kynnys  alle  ja  2  kirvestä  kahen 
puolen  pihtipuolisiin.  Sitte  3  puuk- 
koja  ylä   oven    päälle,   ja   sitte   kun 


emäntä  laski  lehmiään,  niin  jokaiselle 
lehmälle  sano: 

Tulen  nuolet  tukki vuun, 
Valkec  varottnvuun! 
Juka  kieron  kalitoo. 
Silmät  verta  vuota  vuun, 
5  Rasvana  rapattakoon! 

5347.  Nilsiä.  Kaukonen,  Väinö  n.  191. 

—1933. 

Sydänmaa.   Aaro  Leskinen,  82  v. 

Karjoo  laskettaessa 
viskattii  vettä  selekää  ja  sanottii: 
Älä  ole  sen  kuivempi  millon- 

kaa! 

5348. Nilsiä.  Kaukonen,  Väinön.  334. 

—1933. 

Vuotjärvi.  Serafiina  Airaksinen,  o. s. 
Hakkarainen,  66  v.  Synt.  Juanteh- 
taalla. 

Kun  lehmiä  laskettiin  keväällä  ulos, 
potkaistiin  niitä  »perseeseen»  ja.  sano- 
tiin: 

Mäne  mehtään,  jo  on  ruoka 
kyntes  alla. 

5349.  Varpaisjärvi.  Krohn  n.  13776. 

—1885. 

Paloisten  kylä.  Rustaava  Ahonen, 
45  V. 

[Lehmiä  laskiessa). 

Herran  kulta,  untersmanni,  pa- 
tuk  häntä, 
Muist  jälkes,  tul'  kotiin! 
Käänny  sutches  päin, 
Sutes  sinua  sukikoon, 
5  Karhus  sinua  kahtokoon, 
Kontios  kotiin  tuokaan! 

(Navetan  oven  päällä  oli  ollut  kaha- 
reisin  ja  puonna  viitakkeeseen). 
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5350.  l'arpaisjätii.  Kaukonen.  Väinö 
n.  :,80.  —1933. 

Jiiininen.     Olli    Riekkinen,    66    v. 
Synt.  Rautavaaralla. 

Lehmiä  keväällä  laskettaessa 
nousi  emiintä  navetan  oven  päälle  ja 
loitsi: 

Liiskfii  Irlimäiii  Irlmllc, 
HatJisarvct  luiavikullc. 
Tai>i(Pt.ir  tarkka  vaimo, 
lldiigatar  liyvä  emäntä, 
5  Kaitse  karjaani  ketolla 
Mesikämmenen  käsiltä. 

5351 .  ]'nrpaisjäni.  Kaukonen,  Väinö 
n.  676.  —1933. 

Juininen.     lerikka  Riekkinen,   Olli 
R:n  veli,  6i  v.    .Synt.  Rautavaaralla. 

Lehmiä  laskettaessa 
akka  seisoi   navetan   oven   päällä  ja 
sanoi: 

Anna  käyvvä  käyräsarven. 
Smitareijeii'  solokutiila. 

5352.  Varpai.tjärvi.   Rytkönen,   Ahti 
n.  1234.  —1931. 

Luettiin    lehmiä    kev.    uloslasket- 
taessa: 

Lasken  lehmän  lehulle, 
Hatasarvet  hoavikolle. 
Tapiotar  tarkka  vaemn, 
Ilougatar  hyvä  emäntä 
5  Hoeja  lehmiä  leholle, 
Satasarvet  hoavikolle. 

5353.  Kiuruvesi.  Krohn  n.  14690.  — 
188.5. 
Hautakylii.   Reeta  Laukkanen. 

Lehmän  lasku. 
Akka   kaha   reisin  ja   leipilapialla 

5351.     '  kk:ssa  sontareijän. 
.i355.     '  kk:n  alareunassa:  Mistä 


lyöpi  lehmää  perseehen.    Paimen  läh- 
tee lehmäin  eillä,  viepi  kahvipaimun 
ja  sitte  3:11a  leppävilalla  sätkäyttää 
lehmää,  että: 
Muista  jälkes! 

5354.  Kiuruvesi.  Rytkönen,  Ahti  n. 
1186.  —1932. 
Leiimiä  keväällä  ens.  kert.  pihalle 

la.skettaessa: 

Pane  susi  suihtiiii. 
Karhu  kahleisiin, 
Koa  liärkä  eli  lehmä, 
Voan  elä  minnn  karjasta. 

5355.  Sonkajärvi.   Krohn  n.   14340, 
—1885. 

Oinasjärvi,  Mustamäki.    Olli   Hut- 
tunen, synt.  1826. 

Kun  lehmät  lasketaan  ensikerran 
mehtään  keväillä, 
pihlaja  otetaan,  juuriltaan  väki-voi- 
malla revästään.  Sitä  ei  saa  raualla 
vikuuttaa,  ja  kynsillään  latvan  puo- 
lesta halastaan  juureen  asti  ja  sitte 
punasella  langalla  kierretään  2:sti 
myötä  ja  l:n  kerran  vasta  päivään  ja 
se  sitte  pannaan  navetan  oven  ympäri 
niinkuin  kehä.  Sitte  panevat  kirveen 
kynny.';  alle  ja  2  viitakehta,  ja  sitte 
virsikirja  pantiin  oven  päälle  ja  sitte 
akka  kaha  reisin  seisomaan  ja  sitte 
mani  aian  taa  ja  sitte  veräjästä  ulos. 
niin  viskasivat  3:et  kivee  pellolle  taka- 
perin.  Sitte  ei  karhu  syö. 

(Metän  kultanen  kuningas, 
Metän  hippa  hattu,  haili  p;nta, 
Jos  kimlet  kullan  kellon. 
Niin  mää  toiselle  mäelle.) 

Ja  sitte  se  pihlaja  pitää  viiä  umpi- 
lampeen'. 

lie  Kuusamosta  Polijan  alta. 
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Lehmien  virpominen. 

5356.  Lemi.  Kohvakka.  Toini  n.  196. 
—■1933. 

Vainikkala.   Puuseppä  Vainikka. 

V  irpomisluku. 
Keväällä  virvoitettiin  lehmiä  laitu- 
melle laskettaissa: 

Virpii,  varpu,  lehmästäi, 
Pikkaniisija  pässijäi 
Seästä  karluiq^kynsistä! 

5357.  Varpaisjärvi.  Kaukonen,  Väinö 

n.  579.  —1933. 

Juminen.  Olli  Riekkinen,  66  v.  Synt. 
Rautavaaralla. 

Ennen  emäntä  otti  kolmelta  vero- 
piiriltää  vavan  ja  sillä  huiski  navetassa 
lehmiä  sanoen; 

Virppo,  varppo, 
Tuoreeks,  terveeks, 
Niin  monta  vasikkoo, 
Kuiu  monta  varpoo! 

Lehmät  karjassa  pysymään. 

5358.  Juva.  Tarkiainen,  V.  n.  85.  — 
1899. 

Summala.  Eeva  Rasi,  64  v. 
Kun  lehmät  tulei'al   koliin   eii.^i  kertaa 

inelsästä, 
tuo  paimen  tullessaan  vitsan  metsästä; 
tätä  pyörittää  hän  päänsä  ympäri  ja 
lukee: 

Vitsani  metsään  viuvon, 
Karjani  kotiin! 
Jfesus  karjaani  katsokoon, 
Paras  Jumala  paimentakoon, 
5  Ettei  karjani  katoais, 
Eikä  puolet  metsään  jäis! 

Viimeistä  sanaa  sanoessaan  viskaa 
hän  vitsan  pyörittäen  metsään   päin. 


5359.  Juva.  Kärkkäinen.  V.  J.  n.  23. 
—1899. 

Summala.  Eeva  Rasi,  n.  53  v. 

Taika,  ettei  karja  katoaisi,  eikä  yksi- 
kään siitä  eksyisi  pois. 
Kun  lehmiä  tuotiin  keväällä  ensi 
kertaa  metsästä  kotiin,  niin  paimen 
heiluttaen  päänsä  [päällä]  metsästä 
ottamaansa  »lehmvihtoo»  ja  pitäen 
sen  toisesta  päästä  kiini,  [lukee]  seu- 
raavaa: 

Vivvou , 
Vitsani  metsään. 
Karjani  kotiin. 
Jpsus  karjaani  katsokoon, 
5  Paras  Jumala  paimentakoon! 
Viimeistä  sanaa  lausuttaessa  heitet- 
tiin vitsa  irti,  niin  että  se  lensi  metsää 
kohti. 

5360.  Pielavesi.    Tikkanen.   Ä.   n.   6. 
—1898. 

Tammanmäki.  Leena  Sohvi  Tikka- 
nen, 73  V.  Kuullut  Severi  Tikkaselta 
Iisalmen  Likokylässä. 

Lehmät  taiotaan  seuraamaan   toisiaan. 

Kun  lehmät  keväällä  ens  päivänä 
]iihalle  lasketaan.  Niin  otetaan  kellot 
ja  pannaan  vesämpäriin  likomaan. 
Sitte  otetaan  se  ämpäri,  ja  koataan  se 
ves  lehmi  sammioon,  ja  siltä  otetaan 
kellolla  sammiosta  sitä  vettä  ja  viska- 
taan joka  lehmän  selekään;  ja  silloini 
viskatessaan    sanoo,    että 

Kuuleppa  tätä  kellon  eäntä! 

Sen  selekään  ensiks  jonka  kaulaan 
pannoo  kellon.  Sinä  kesänä  eivät  leh- 
mät hajoile  erkarjaan. 

5361 .  Fielavesi.  Tikkanen.  Fr.  n.  S. 

—1899. 

Niemisjärvi.  11  iski  Jauhiainen. 
Kuullut  äidiltään. 


Karja  kotiin  tulemaan.    5361—5367. 
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Lehmäin  yhessä  karjassa  pysyminen. 

Keväillä.  k\in  ristin  paiviinä  ottaa 
hiilin  koukun  ja  hoahlat'.  sittä  kiertee 
navedan  ulukopuolella  kolomaste  myö- 
tä päivään  ja  kolomaste  va.stapäivään, 
sittä  männä  navettaan  ja  ottoo  kolo- 
mesta  kohti  joka  lehmästä  karvoo  ja 
sittä  ne  hieroo  käsissään  yluleen  nas- 
turaan  ja  sannoo  että: 

TiMJäii  pittää  lilla  tänä  kesänä 
y liossa  karjassa! 
Ja  sittä  panna  ne  karvat  vetteen  ja 
sittä  se  ves  juottoo  joka  lehmällä, 
niin  kyllä  ei  karja  ou  sinä  kesänä  mo- 
nessa osassa. 

Karja  kotiin  tulemaan. 

5362.  Savitaipale.  Europaeus,  Char- 
lotla  n.  137.  —1849. 

Tule  IphmoincTii  kutiini, 
Maidon  anntaja  majailen. 
Lchniä^  lapsen  lepyttää, 
Kfllri  kania  kestyttää. 

5363.  Anttola.  Luukkonen,  Kerttu  n. 

181.  "1933. 

Hylkylä.      Henriikka     Summanen, 

Lehmät  saatiin  tulemaan  kotiin  siten, 
että  kolmena  iltana  ajettiin  kotiin 
samalla  vitsalla  ja  hoputettiin: 

Yöks  kottii,  päevälä  messää! 
Yöks  kottii,  päevälä  messää! 

5364.  -luva.  Kärkkäinen.  V.  J.  n.  21. 
—1899. 

Lauteala.  Iida  Purhonen,  36  v.,  loi- 
sen vaimo. 


Lehmät  tulee  itsestänsä  kotiin. 

Lehmiä  kun  ruvetaan  laskemaan 
metsään,  menee  emäntä  läävään  ja 
rupsii  joka  lehmää  päävaatteellaan  ja 
sanoo: 

Etsi  emäntäsi! 

5365.  Juva.  Kärkkäinen.  V.  J.  n.  40. 

-  -1899. 

Muroranta.  Henriikka  Kontio,  54  v. 

Karja  tulee  hyvästi  kotiin. 

Kun  lehmät  saatiin  .ijetuksi  met- 
sään, viskattiin  vitsa  metsään  ja  lau- 
suttiin silloin: 

Vitsa   ini'tsääii.  karja  kotiin. 

5366.  ■Joroinen.  Kinnunrti.  Ä.  n.  420. 
—1883. 

Savuniemi  n.  4.  Fredriika  Kolehmai- 
nen, o.s.  Hakkarainen,  36  v.  Nähnyt 
Oskonmäen  Kilpelässä  Rantasalmella. 

Uamusella.  tuossa  kun  päivä  oi' 
piässynnä  vähä'sen  ylää',  niin  emäntä 
otti  sen  piikko'sen  pussin  vasempaan 
kainaloo'sa.  nosti  tua's  helema'sa  va- 
semmalla puolta  ylää,  kiers  koko  kar- 
ja-kartanon ja  itekseen  hiljaverkkaan 
pan: 

Tans,  tans,  lehmät  kotiin  see! 

Sillä  tavalla  tek  emäntä  niinäi'  toi- 
sina pyhinä. 

5367.  Pielavesi.  Tikkanen,  Fr.  n.  244. 
—1899. 

Joutsenniemi.  Stiina  Jauhijainen, 
64  V.  Kuullut  äidiltään  Kiuruveden 
Sulkavan  kylästä. 

Lehmän  hakeminen. 

Lehmän  hakijan  pitäes  syyvä' läh- 
tiissään,  niin  sittä  on  lehmät  nöyrijä 
ammumaan  vastaan,  kun  hakija  huu- 
taa, että 


5361.  1  haahlat :  h. 

5362.  •  lenmoinen  :  1.  — *  Lemä  :  L. 
5367.     1  syvä  :  s. 
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Tui  piikoja  kuittiin, 
Tili  tänne,  tni,  tuii! 
ja  ne  sittä  hyvästi  hakijan  j alesta  karja 
tulla  kolökittää. 

5368.  Pielavesi.  Tikkanen,  Fr.  n.  457. 
—1902. 

Jylänginmäki.  Taneli  Tikkanen, 
6"  V.  Kuullut  Kusti  Venäläiseltä  Pie- 
laveden Varpasniaalla: 

Lehmä  saadaan  kuulemaan   nimensä. 

Silloin,  kun  juottaa  enskerran,  niin 
silloin  pittää  emännän  nimittee  miks 
hyväsä,  sittä  voatteillaan  sivellä  sele- 
kee  kolomaste  etteen  ja  sama  verran 
taaksepäin  ja  huutoo  nimeltään,  niin- 
kuin lehmän  hakia,  että 

Prtui  piikoo  koittiin, 
Pr  tui  tui! 

kolomaste  yhdeen  perrään,  niin  sittä 
siitä  tulloo  rakas  lehmä  emänteesä 
kohtaan,  että  aikaseen  tulloo  illoin 
oamuin  hoilottaa  koittiin  kesällä. 

5369.  Nilsiä.  Pasanen,  Heikki  n.  E  51. 
—1893. 

Tämä  tapahtui  juotto  aikaan. 

Kaikki  kellot  kastettiin  lehmäin  juo- 
misessa veessä,  että  kellot  paremmin 
kuulusivat  ja  lehmät  pysysivät  yh- 
dessä, muistettiin  myös  supattoo  leh- 
män korvaan: 

Niin  piikanj,  pysyväten  kesällä 
yhessä  ja  tulukoo  hakemata  kot- 
tiin! 


Lehmiä  etsiessä. 

A.  n. 


102. 


5370.  Lappee.   Kemppi. 

—1889. 

Hanhikemppi.  Antti  Kemppi,  15  v. 

Lehmien  etsiminen. 
Kesällä  etsitään  lehmiä,   niin  ote- 


taan suuri  ja  eheä  lepänlehti  ja  pan- 
naan^ toisen  kämmenen  päälle  lehti 
ja  toisella  lyö'ään  ja  sanotaan: 

Li'll,  lell,  lepänlehti. 
Miss  päin  miu  lelimäi  on? 

Mihin  päin  lehti  halkeaa,  siellä  leh- 
mät ovat." 

5371.  Sulkava.  Tarkiainen,  V.  n.  817. 
—1900. 

Pulkkila.    Karoliina   Ruottinen,    n. 
■'lO  V. 

Jos  lehmiä  ei  löydä, 
on  paimenen  viskattava  veitsi,  puna- 
terä,    niveräpää,   yli   päänsä   ylös  ja 
sanoa: 

Veitsi,  veitsi,  neuvo  minun  leh- 
mäni! 

Sitten    mihin    päin    kääntyy    terä, 
siellä  ovat  lehmät. 

5372.  Juva.  Tarkiainen,  V.  n.  89.  — 
1899. 

Soiniemi.    Aada    Laamanen,  21   v. 

Kuuli  toisilta  paimenilta  sam.  ky- 
lässä. 

Jos  ei  paimenessa  ollessa  kuule  eikä 
tiedä   missä   päin  lehmät   ovat, 
niin  pitää  viskata  veitsi  ja  sanoa: 

Puu  piä,  rauta  terä, 
Missee  päi  rainu  lehmäi? 

Ja  mihin  päin  silloin  veitsen  terä 
kääntyy,  siellä  on  lehmät. 

Metsänpeitto. 

5373.  Puumala.  Hästesko,  F.  A.  n. 
354  a.  —1907. 

Kaijan-Vaari,  n.  85  v.,  paljon  käy- 
tetty poppamies.  Mp.  Elimäellä. 

Metsästä  päästäminen. 
Syy:  Metsässä  on  haltia,  joka  sinne 
kätkee  sekä  ihmisen  että  eläimen. 


5370. 


pannan  :  p. 


Metsänpeitto.    53"3— 5378. 
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Pelastus:  Valitaan  kolme  »ykskan- 
taista»  leppää  (s. o.  kustakin  juuresta 
lähtee  vain  yksi  leppä?).  Näistä  lepistä 
taivutetaan  yksi  etelään,  toinen  poh- 
joiseen ja  kolmas  taas  etelään  ja  pan- 
naan latvojen  päälle  kivi,  (että  muo- 
dostuu kaari).  Sitten  sanotaan  kolme 
kertaa: 

Päästä  (clläiii)  irti.  iiiic  panen  | 
mehän  kylk^Tseen 


5374 .  PmtmaJa.  Mikkonen,  Iidan.  307. 
—1909. 

Eeva  Kiiskinen. 

Sama  kertoi  myös,  että  heidän  leh- 
mänsä hävisi  kerran  metsään  eikä  mo- 
neen päivään  löydetty.  Silloin  hän 
pani  metsän  kiinni.  Se  tapahtuu  seu- 
raavalla tavalla:  Taivutetaan  kaksi 
koivua  eri  puolilta  karjan  polkua  vas- 
takkain ja  sidotaan  ne  punasella  lan- 
galla kolmesta  kohdasta  kiinni.  Sen- 
jälkeen  kaksi  paria  koivuja  aivan  edel- 
lisen vierestä.  Sitten  loihdetaan: 

Mehän  ukko,  mehän  eukko, 
Mehän  kultainen  kuningas, 
Mehän  hippa  hallaparta, 
Anna  minun  ommain  pois, 
5  Minä  annan  sinun  ommais  pois! 

5375.  Puumala.   Luukkonen,  Kerttu 
n.  125.  —1933. 

Sepänkylä.  Kaapriel  Uikkonen,  70  v. 

Metsän  kätköstä  päästäminen. 
Kolmella  eri  paikalla  sidottava  3 
»ykskantasta  lepä  hyövynkiä»  yhteen 
latvoista  ja  kierrettävä  punaisella  lan- 
galla, jota  ei  kuitenkaan  saa  solmita. 
Kädellä  painetaan  latvat  maahan  ja 
toisella  nostetaan  3  kiveä  painoksi; 
kivien  on  tultava  samaan  asentoon 
kuin  missä  ne  maassa  olivat.  Lankaa 
kierreltäessä  ja  joka  kivelle  olisi  luet- 
tava: 


Mehtä  ukko  halliparta. 
Mohtä  kultaine  kuniiikas, 
Piästä  miu  ommae  poes, 
Ni  miä  piästä  siu. 

Erittäin  tehoisaksi  tuli  taika,  jos 
vielä  löi  kirveen  hamaralla  jokaista 
painokiveä  ja  luki  samalla  edellä  mai- 
nitun luvun. 

5376.  Puumala.   Luukkonen,   Kertlu 
n.  126.  —1933. 
Hämälänmäki.    Aatami    Valtonen, 

69  V. 

Metsän  peitosta  päästäminen. 

Missä  elukka  o  viimeiks  kuiokena. 
ni  siltä  tieltä  sijotaa  kolome  puu  lat- 
vat yhtee  punasela  langala  ja  sanotaa: 

Irt   miu  ehikkae  piästä! 

5377.  Puumala.   I^uukkonen,   Kerttu 
n.  127.     -1933. 

Kirkonkylä.  Kalle  Häkkinen,  53  v. 
Metsän  kätköstä  päästäminen. 

Kolomesta  kohe  taevutettava  kolo- 
me koevuva  tae  leppee  tae  vaekka  hei- 
nälatvoja  mu  aha  ja  pantava  kiv  pae- 
noks  ja  sanottava: 

Mehtä  anna  ommae, 
Syö  ihe  sysiä! 

5378.  I^uumala.   Luukkonen,   Kerttu 

n.  128.   —1933. 
Huuhkaala.  Antti  Luukkonen,  58  v. 
Metsän  kätköstä  päästäminen. 

Kuuleppas  sinä,  mehä  kultane 
kuninkas, 
Maijjesteetti   nma  isäntä, 
Meht aukko  halliparta, 
Minä  paa  tämä  mehä  kii, 
5  Nii  kauva  ku  sinä  piästät  poes 
tämä  eluka, 
Jota  sinä  vankiit. 
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5379.  Sulkava.  Saiokarj.  osak.,  n.  87. 

—1887. 

Kirkonkylä.  Juho  Kainulainen,  86v. 
Metsän  kätköä  fostaan. 

Mää  mehtään.  Heittäi  muahan  po- 
lovilleis.  Paa  piäs  pohjosta  kohti. 

Meliän  ukko,  mehän  eukko, 
Auna  minun  ommaiu  pois! 
Jos  et  anna. 

Niin  pann  mehän  kytkyysen. 
Ja  koloni  kertoo  kummallai  nyrkilä 
lyyvä  muahan.  Ja  otetaan  ja  kaho- 
taan  alapuajs  (maassa  kiini  oleva 
paasi)  ja  kahotaan  puu  ja  alapuajen 
piäle  viännetään  latva.  Siihen  noste- 
taan latvan  piale  irtonainen  kiv,  jottei 
luiskaha.  Siilo  on  mehtä  kytkyyssä. 
Sitä  tehhään   kolomele  alapuajele. 

538C.  Sulkava.  Ruottinen,  J.  n.  151. 

—1900. 

Anna  Pylkkönen,  80  v. 

Lehmä  jos  häviää  metän  peittoo. 
pittää  kerätä  liävästä  talavellisia  jou- 
hia ja  olokia,  männä  sitä  tietä,  jota 
karjan  luullaan  siilon  männeen  meh- 
tää.  viäntee  3  koivua.  2  itä.  1  etelä- 
imolta  tietä,  sitoa  latvat  yhtee  yi  tie 
luokiks  niilä  rikola,  joita  liävästä  löys. 
kiännäitä  kottii   päi  ja  kiroten  sanoa: 

Laita  lehmäen  takas! 
eikä    kahtoo    jälellee,    kyllä    löytyy 
koilta. 

5381 .  Sulkava.  Tarkiainen.  V.  n.  a  12. 

—1900. 

Pulkkila.  Matti  Vasara,  n.  55  v. 

Ukko  meni  näreen  juurelle  ja  ruopi 
mitä  lienee  sormuksesta  ja  huulet  toi- 
mittivat mitä  lie  toimittaneet,  mutta 
ei  sanonut  minulle.  Mistä  veräjästä 
vasikka  oli  mennyt  metsään,  niin  kol- 
?nessa  kohdassa  luki  siinä  Isämeidän 
ja  Herran  hyvästisiunauksen  ja  huusi 


kotiin  vasikkaa. Yhdeksän  vaak- 
saa mittasi  joka  paikassa  kolmessa 
kohdassa  ja  sanoi: 

Lepy  maa!  Lepy  maa! 
Sitten  tuli  vasikka  takaisin. 


5382.  Savo.  Ramstedt,  A.  ja  Carlenius, 

O.  A.  J.,  Savonlinna,  n.  47. 1884. 

Savonlinna. 

Jos  sitte  kesällä  karjasta  ylimalkain 
yksi  tai  toinen  elukka  jäi  kotiin  tule- 
matta, käytettiin  Maanpitävälle,  Met- 
sänpitävälle  ja  Metsänkätkölle  seuraa- 
vat konstit: 

Joko  mentiin  niille  paikoille,  missä 
lehmän  luultiin  kadonneen  ja  käännet- 
tiin kolmen  erilaisen  puun,  pihlajan, 
lepän  ja  koivun  latvat  yhteen  sidot- 
tuina jonkun  kiven  alle;  tahi  mentiin 
karjan    syömäpaikoille   ja   lausuttiin: 

Hiien  akka,  hiien  ämmä, 
Hiien  hilpeä  emäntä, 
Avaa  aittasi  minulle, 
Puotisi  pamauta, 
5  Päästä  pannasta  pahasta, 
Siteestä  silmuttaren. 

Tämän  jälkeen  hampailla  nyhdet- 
tiin kolme  lefiän  vesaa  maasta  ja  sidot- 
tiin ne  punaisella  langalla  lähellä  ole- 
vaan emäleppään  kiinni.  Täten  oli 
metsä  pantu  kytkyyseen  ja  antoi 
takaisin,  mitii  oli  ottanut. 


5383.  Kerimäki.   Siren,  Signe  n.  95. 

—1891. 
Päästö  metsän  kätköstä. 
Kun  metsän  kätkössä  eläin  on  vuo- 
rokauden tai  kaksi,  niin  tapahtuu,  että 
se  ihmisen  silmistä  katoo,  on  niin  kuin 
kivi  tai  maamätäs;  ja  kolmannella  ker- 
ralla vasta  löytyy,  kun  ottaa  kolme 
puuta  (koivua  esim.),  jotka  kasvavat 
samalla  juurella,  ja  sitoo  niiden  lat- 
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vojen  huiput  kiini  punaisella  langalla 
ja  vaantäu  ne  polijoiseen  päin  ja  sanoo: 

Pidä  sinä  hallitustasi  niin  lu- 
jaan, kuin  tämä  lanka  pitää,  ja 
anna  minun  omani  irti! 

'  vuorokaudessa  se  eläin  pääsee 
metsän  kätköstä. 

5384.  Kangasniemi.   Kxiilunen,  O.  n. 

472.   —1917. 

Xlakkola.  Loviisa  Reinikainen, 
emäntä,  50  v. 

Jos  lehmä  om    iiiclänipaenessa, 
ni    minä  kulin  iihen^neuvvova,  että 
pittä  luvväk^kirves  naveta seinä  kolo- 
mant'l     hirte   —   tottaha  se  sihem^ 
missä  se  oi  kini  ja  lukkC-,  että: 

Motsähinoh^lialliparta, 
Annap^pocs  se  clläe! 

Ja  sit  pit  vettek^kujjö  myötep^ 
perässä  unilöto  (tietenkin  kotiin  päin. 
niin,  että  vetäjä  oli)  takaperij^ja 
sannoh: 

Hei  kotti,  hei! 

5385.  Jiuu.  Gottlund  n.  411.  ~"(")/2 
1816. 

Mäten  päitös. 

Piäste   sine  minun  omain  pois 
Minc  ostan  omalla   kullalla. 
Omalla  hopella  omani. 
Mut  jos  ett  sine  piäste  minun 

omoin, 
6  Mine  sion  six  iäx,  ettet  piäset  päi- 
vine, 
Selvi  sine  ikene. 

Man'  skafvar  litet  silver  3.  under 
3  ai  rötter,  men  ej  af  vignings  ringen, 
binder  sen  2  alar  i  hop  p4  3  ställen 
med  röd  uU  garn,  öfver  en  flisa  sten, 
och  laser  det  som  stär  täcknadt. 


5386.  Jura.  Väätänm,  Ä.  n.  321.  —. 
1894? 

Tanninen,  suutari,  40  v.  Kuullut 
Juvalla. 

Metsäpeitosla  päästäni  inen . 

Kun  joku  elukka  tahi  ihminen  on 
hävinnyt,  on  se  metsäpeitossa.  Ka- 
donnutta pitää  liakea  seuraavalla  ta- 
valla. 

Sen  kujaisen  suulta  tahi  veräjältä, 
mistä  viimeksi  läksi,  pitää  etsiä  ala- 
paasi(kivi.  joka  on  maassa  kiini)  ja 
panna  hattu  kiven  päälle  ja  ruveta 
avopiiin  liatun  päälle  polvilleen  ja 
lukea  kolmesti  isä  meitä  seuraaviin 
sanoihin  asti:  »mutta  päästä»  j.n.e. 
Sitte  pitää  mennä  lähimäiseen  met- 
sään ja  tehdä  siellä  samoin.  Sitte 
pitää  panna  metsä  lukkoon  seuraavalla 
tavalla. 

Etsitään  kolme  tietä  eli  karjan  pol- 
kua ja  joka  tielle  väännetään  kolme 
puuta  tien  yli  luokiksi  ja  pannaan  kivi 
latvan  päälle,  että  pysyy.  Sitte  taas 
etsitään  alapaasi  ja  luetaan  isä  meitä 
edellä  kerrotulla  tavalla  hattu  polvien 
alla  ja  loppu  pois  jättämällä.  Sitte 
päästetään  metsä  lukosta  eli  laukais- 
taan ne  sidotut  puut  vapauteen  takai- 
sin ja  joka  puuta  päästäessä  lausutaan 
seuraavat  sanat: 

Lepy  lehto,  lauhu  luoja, 
Anna  minun  omani  takaisin! 

Sen  lisäksi  on  luettava  isä  meitä 
yhdeksän  kertaa  samalla  tavalla  kuin 
edellä  on  mainittu.  Sitte  saa  mennä 
kotiinsa,  ja  kohta  ilmestyy  kadonnut 
niille  seuduille,  mistä  oli  lähtenytkin. 

5387.  Juva.  Tarkiainen.  V.  n.  92.  — 
1899. 

Soiniemi.  Kalle  Juh.  Pesonen,  30  v. 
Metsän  päästö  sanoja. 

Heleena,  metsän  emäntä, 


5385.    ^  Suorasanainen  osa  reunaan  kirjoitettu. 
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Piatta,  metsän  miniä, 
Päästä  metsä  kätköstä! 

5388.  Juva.  Tarkiainen,  V.  n.  832. 
—ISSS^-ISOO. 

Metsän  kätkössä  kun  on  lehmä 
ja  kun  tietää,  miltä  tehtaalta  se  on  ka 
donnut,  niin  pitää  ottaa  lavin  (ruots. 
klafve),  sen  lehmän  lavin  ja  viitake  ja 
mennä  ja  niittää  sillä  viitakkeella 
kujaisilta  kahden  puolen,  heitellä  ja 
sanoa: 

Tällä  on  lioiniä  enemmän  nii- 
tetty kuin  pirun  sääriä, 
Nyt  minä  niitän  kaikki  pirun  sää- 
ret poikki! 


5389.  Bantasalmi.  Juutilainen,  A.  V. 

n.  59.  —1889. 

Tiemassaari.    Maria  Hynninen. 

Ennen  pitkääperjantakia  pitää 
tehdä  kolmena  perjantaina  »peräk- 
käin* leipää  ja  luutia  uuni  yhdellä  luu- 
dalla. Sitte  kesällä,  kun  lehmät  käy- 
vät metsässä,  pitää  sillä  luudalla  la- 
kaista siitä  veräästä,  mistä  lehmät 
kulkee  metsään,  sisään  päin  sitä  tietä, 
niin  lehmä,  joka  on  metsän  peitossa, 
tulee  kotiin  ilman  hakemata;  tahi  jos 
ei  yhden  yön  takaa  tule.  niin  pitää 
mennä  sinne  päin,  missä  elävät  käypi 
ja  lukea  »isä  meidän»  kahdesti  »mutta 
päästään»  asti,  yksi  kerta  kokonaan  ja 
mennä  sinne,  missä  3  puuta  on  yhdestä 
kannosta  kasvanut  ja  sitoa  ne  puna- 
sella  langalla,  joka  puu  kolmesta  kohti 
ja  lukea  »isä  meidän»  joka  siteelle 
ja  sanoa: 

Minä  sidon  metsän  kiini  niin 
kauaksi,  kuin  annat  minun  Ifli- 
mäni. 


Jos  se  on  lehmä  tahi;  jos  on  muu 
elävä,  niin  sitte  sen  nimi;  ja  kun  elävä 
tulee  kotiin,  niin  sitte  käydä  langat 
pois  päästämässä,  niin  metsä  silloin 
pääsee  irti. 

5390.  Juva.  Rimppi,  A.  n.  224.  — 

1896—97. 

Teivaa.   Aarned  Miettinen,  45  v. 

Metsän  avaajan  tulee  kotoa  kulkea 
takaperin,  kunnes  tapaa  kolme  sa- 
moilta juurilta  kasvanutta  puuta,^ 
sanoa: 

Maa,  maa,  avaa  kitasi 
Ja  anna  minun  omani  pois! 

Senjälkeen  hänen  tulee  sitoa  nuo 
3  puuta  kolmenvärisestä  langasta  ker- 
ratulla nyörillä  yhteen  ja  panna  lanka 
vetosolmuun,  lähteä  kotiin  taaksensa 
katsomatta.  Kyllä  kadonneet  löyty- 
vät, se  on  ihan  varma  ja  nähty  asia 
monta  kertaa. 

5391.  Juva,  Rantasalmi.  Lampinen, 

A.  n.  23.  —1882. 
Metsän  peitto. 

Kesän  kuluessa  sattuu  usein,  että 
metsän  haltija'  panee  jonkun  karjasta 
metsän  peittoon.  Silloin  ei  auta  etsi- 
minen, vaikka  kulkisit  aivan  eläimen 
ohitse,  niin  et  sitä  näe,  sillä  se  on  lu- 
mottu. Täytyy  hakea  tai'oista  apua, 
ja  ne  auttaakin.  Etsitään  kadonneen 
eläimen  viimeinen  jälki,  missä  .se  nä- 
kyy pehmeässä  maassa;  siinä  lähellä 
on  jossain  ala  paasi,  jonka  kahden 
puolen  kasvaa  kaksi  puuta.  Täytyy 
olla  puodista  ostettu  päähän  käännet- 
tävä veitsi,  jonka  terässä  löytyy  3:n 
numero,  sillä  nostetaan  jälki  varovasti 
paasille  ja  käännetään  kotiin  päin,  ja 
puiden  latvat  kiven  kahden  puolen 
sidotaan  yhteen  punonnaisella.  Sitten 


5391.     1  haltia  :  h. 
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astuu  eläimen  elsijii  kivelle,  ottaa  tas- 
kustaan vihkimasormuksen,  raapii 
siitä  veitsellä  ja  sanoo: 

Hyvä  ciiiäiitä.  inftsän  ctnäntä, 
Mct!iän  taitava  Tapio, 
Käske  sorkikas  kotihin! 
Jos  et  anna  niinun  ommuin, 
5  Niin  en  anna  sinun  ommois. 
Vaan  jos  annat  ininun  omniain. 
Niin  ma  annan  sinun  omniais, 
Annan  kullat  kullistani, 
Hopeistani  hyvät  hopeat. 
Ja  ennen  iltaa  on  elukka  kotona. 

5392.    Rantasalmi.    Kuopion    lyseon 
tocerik.,  A.  ]Vestfrhind.  n.  XXV 
5.    -1886. 
Alapiin  Ahonen,  räätäli,  n.  4U  v. 

Kun  kaltoo  elävä,  piästetään  se  metän 
kätköstä  seuroovalla  loihidla: 
Ensin  siotaan  mehtä  kiini  (kolome 
puuta  kiini  punasella  langalla)  ja  sano- 
taan: 

Motän  hippa  liallipaita, 
Metän  kuulusa  kuningas, 
Jos  sinä  piästät  niinun  oraainj. 
Niin  minä  piästän  sinun  omais. 
5  Jos  sinä  et'  piästä  minun  om- 

mooinj . 
Niin    min'(n    piästä   sinun    om- 

mooisj.^ 

5393. .Jorotrifn.  Bytkönen,  AleJcs. n. 71. 
—1885. 
Kaitainen.  Apram  Natunen,  86  v. 

Lehmä  löytyy  mehtäpeitosta, 
ku   ottaa    kolomelta  veropiiriltä  ko- 
lome lepän   latvoo  joka   veropiiriltä 
ja  pannoo  ne  latvat  sen  verrään  ala 

5392.     '  Kk:ssa:   et  sinä  :  sinä   et, 
inj  :  ommooisj. 


suuren  kiven  ala,  josta  lehmä  viinieks 
nähtiin  kulokevan.  .Siitten  kun  lehrnä 
löytyy,  pittää  ottoo  ne  lepän  latvat 
sieltä  kiven  alta  pois  ja  viskata  nioh- 
tään  ja  sannoo: 
Tuosson,  mehtä,  omas,  koska 
annoit   minun  oni.in. 

5394.  Kangaslampi.  Lönnbohni.  O.  .1. 
F.  n.  468.  —1894? 

Seppä  Turunen  60  v. 

Kun  lehmän  kätkee  (eli  muun  elä- 
vän), otetaan  karjauralla  2  koivua 
kolmesta  kohdasta  kiinni,  otetaan 
veitsi  tupesta,  tehdään  3  kohtaan 
maahan  3  ristiä  niille  paikoille,  joista 
koivut  pannaan  kiinni  eli  lukkoon, 
sidotaan  punaisella  langalla.  Sano- 
taan: 

Päästä  omasi,  niin  minä  pääs- 
tän omani! 

Kivenä  on  eläin  silloin,  että  hakijat 
ovat  voineet  istua  sen  päälläkin.  Ker- 
ran oli  hieho  lähellä  *tien  vieressä* 
metsän  kätkössä.  Siinä  oli  syöny 
maata  kololle  ympäriltään  nälissään; 
ois  kuollut,  jos  ei  olisi  taiat  tehty. 
Ennenkuin  kolmas  aurinko  laskeutui, 
oli  hieho  irti. 

Sellaista  vielä  yhä  tapahtuu. 

5395.  Leppävirta.  Savolainen,  I.  n.  26. 

—1892. 

Hiismäki.  Suutari  Savolainen,  35  v. 

Metän  lukkoaminen. 
Kun  elävä  kattoo  mehtään,  niin 
sanotaan,  että  se  on  metän  haltijan 
kätkössä.  Siilon  kolomesta  kohti  kolo- 
melta karjan  er  uralta  kolome  erlaista 
puuta  sijotaan  yhteen  punasella  lan- 
galla, ja  viimesen  sijotun  latva  pan- 
naan kiven  alle.    Hoppeeta  pannaan 

järj. numeroilla   muutettu.   —  ^  ommoo- 
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saman  kiven  alle  puun  latvan  viereen, 
sitten  mainitaan  sen  kaonneen  elävän 
nim  ja  sanotaan: 

Lehmä  irt,  mehtä  lukkoon! 

Ja  sitten  huuvetaan  elävee  niniel- 
'  tään  kottiisa. 

[Sama  n.  109.    Sama.] 

5396.  Tuusniemi.  Räsänen,  O.  n.  68. 
—1930. 

Juurikkamäki,  Koivumäki.  Aug. 
Räsänen,  talollinen.  Kuullut  n.  40  v. 
sitten  Jussi  Räsäseltä  sam.    kylästä. 

Taika  metsänkätköstä  pelastamiseksi' 

otettiin  hiilinkoukku  j  a  sillä 

vedettiin  maata  pihasta  eli  kartanolta 
sille  veräjälle,  mistä  oli  karja  metsään 
mennyt.  Tätä  tehdessä  piti  hokea: 
a.     Mehtään  metän  elävät, 
Kottiin  kotinen  karja! 

Sitten  metsässä  etsittiin  kolme 
ykkösleppää,  (ei  pensaslepät  kelvan- 
neet), jotka  olivat  keskenään  kolmi- 
kannassa (kolmikulmassa).  Leppien 
latvat  taivutettiin  yhteen  ja  sidottiin 
kiinni  punaisella  langalla Tä- 
män jälkeen  tehtiin  leppäinen  keppi, 
jolla  lyötiin  sidottujen  leppien  jokai- 
seen väliin  maahan  ja  sitä  tehdessä 
sanottii: 
h.  Nouse  inua,  elä  makkoo, 
Nouse  tuomaan  veen  takkoo! 


5397.  Pielavesi.  Kokkonen,  A.  n.  47. 
—1917. 

Lampaankylä.      Juho     Kokkonen, 
70  v. 

Metän   peitosta   piästetään 
siten,    että    sen    uran    varrelta,  jota 
lehmä  on  männä^  mehtään,  taivute- 


taan' kolome  taipuvata  puun  vessoo 
kahtapuolta  uran,  taivutetaan  latvat 
yhteen  päin  ja  sijotaan  ne  yhteen 
semmoisella  langalla,  jossa  on  mustoo 
ja  punaista  villalankoo  ja  liinaista 
valakeeta  laukoo  ja  siihen  vessaan, 
joka  tulloo  keskimäiseks,  pannaan  sel- 
lainen sormus,  joka  on  oUu  vihkiessä 
sormessa.  Sitominen  tapahtuu  seu- 
raavalla tavalla:  ensimäinen  vesa  kun 
kiepaistaan  siteeseen,  sanotaan: 

Kun  sinä  sij  )t  minun  omain, 
toista  vesaa  siioissa  sanotaan: 
Niin   minä  sijon  sinun  omais. 

5398.  Nilsiä.  Krohn  n.  11011.  —1885. 
Siikajärvi. 

Metän  peitosta. 

Kolme  yksikantoo  leppää,  tasanen 
kivi  maan  tasalla.  Yksikannat  lepät 
punasella  langalla  sitoo  ja  panna  pie- 
nellä kivellä  alakiven  päälle  kuma- 
ralleen. 

Kaatoslahti.  Roopertti  Pursiainen, 
26  V.    Ja  sanotaan: 

Päästä  näistä  naarain  vihosta, 
Kusi-kinttuin  kiroista, 
Miesten  mieli-murheista, 
Kyläläisten  kykkäreistä.^ 

5399.  Nilsiä.  Krohn  n.  13516  b.   — 
1885. 

Korpijärvi.   Heikki  Myöhänen,  35  v. 

Pitää  männä  sille  veräjälle  ja  kään- 
tää lehmän  jälet  kotiin  päin.  Panna 
3  otran  jyvee  alle  ja  pakkulaa  panna, 
tuli  iskee  päälle,  ja  3  näreen  latvaa 
kääriä  punasella  langalla  kiini  ja  sitte 
huutaa  jotta: 

Mehtä  hoi,  anna  pois  minun  leh- 
mäni! 


5397.  '  mänä  :  m.  —  '  otetaan  :  t. 

5398.  '  Sanojen  järjestys  myöh.  muutettu. 
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5400.  ]'arpaisjäni.  Krohv  n.  1403lh. 

-1885. 

Jumiskylä.    Topi  Huttunen,  53  v. 
Synt.    Rutakon   [Sonkajärvi]    Oinas- 
järven Mustassainäessä. 
Metsänpeitosta. 

Joita  kasvaa  lillukan  varsia,  niin  ne 
kun  tien  poikki  kulkoo  ja  taas  sen 
pitimen  ympäri,  jossa  lehmä  talven 
on  ollut,  ne  niillä  kääriä  ja  3  pohja 
pärettä  punasella  langalla  sitte  kiini 
ja  heitetään  mehtään,  ei  revitä  juuria 
pois  niistä  lillukan  varsista,  ja  sitte 
ottaa  leppänen  vihta,  lyyä  petäjä 
puuhu  3:t  kertoo  jotta: 

AiiiKi  mehtä  uniani  pois, 
Anna  niehtä  omani  pois! 

Ja  sitte  panna  se  leppänen  vihta  sen 
puun  juureen  ja  latva  alaspäin  ja  tyvi 
ylös  päin  sitä  puuta  vasten,  jota  löi. 

5401 .  Varpaisjärvi.  Kaukonen,  Väinö 
n.  816.  —1933. 

Juminen.  Herman  Korhonen,  72  v. 
Synt.  Rautavaaralla. 

Jos  on  lehmä  metsän  peitossa, 
tehdään    leppäinen    lehmä    ja    sano- 
taan: 

Anna  sinä  nuille  lolnnä, 
Minä  annan  sullc  iflimän. 

5402.  Iisalmi.  Krohn  n.  9870.  —1885. 
Alfred  Frend.  30  v.  Mp.  Nurmek- 
sessa. 

Metän  peitto. 
(Iisalmessa  tapahtunut.) 

Ruukissa  [Jyrkän]  lehmä  katosi. 
—  Tietäjäukko  —  kahteli  3  närettä 
oli  yhdellä  linjalla.  Se  halkasi  näreen 
latvan  puolelta  halki  ja  sitte  kum- 
mastai  päästä  halkeiman  punasella 
langalla  kiini  ja  pani  hopeeta  halkee- 
maan,  ja  jokaisen  samalla  lailla.  Sitte 
taitto  leppäsen  vastan.   Sitte  kylvetti 


niitä  näreen  juuria  ja  silloin  kun  kyl- 
vetti, niin  loihti: 
a.  Ota  piiska  pihjalaim-n, 
Lyö  virkkua  vitalla, 
Paa  laiska  jiMksemaan! 

(3  kertoo  joka  näreen  juuressa.)   Ja 
sitte  kun  lähti,  niin  sano: 
h.  Lintu  Lapista  lenti, 
Jolla  oli  silmät  siiven  alla, 
Näkimct  juka  kynässä. 

5403.  Iisalmi.  Snellman.  Sofia  n.  57. 
—1885. 

Hernejärvi.  Pieti  Savolainen,  35  v. 

Elävän   päästäminen   metänpeitosta. 

Sen  lehmän  kytkyt  pitää  otta[a]  ja 
mennä  tarhan  veräjälle.  Veräjästä 
lukien  kolmannen  vsiraseipään  alle 
kätkeä  kytky.  Sitte  etsiä  kolme  nä- 
rettä, joitten  latvat  on  liki  toisiansa, 
ne  sitoa  yhteon  punaisella  langalla 
sanoen: 

a.  Tudsta   en   päästä  ennenkuin 
annat  pois  mun  Aunikkin, 
Tuot  pois  mun  Tuonikkin. 

Raha,  joka  on  kuninkaan  myntti, 
pitää  panna   muuriaispesään  sanoen: 

b.  Tuon  annan 

Jos  tuot  pois  mun  Tuonikkin, 
Annat  pois  mun  Annikkin. 

Jos  lehmä  löytyy,  niin  näreet  pääs- 
tetään irti,  mutta  rahan  pitäköön 
metsänkuningas. 

5404.  Iisalmi.  Ruotsalainen,  P.  n.  16. 
—1895. 

Pekka  Hujanen,  mökkiläinen,  noin 
35  V.  sitten. 

Kuin  on  luontokappale  metän  peitossa. 

Lähteä     mehtään,     ottaa     pihasta 

kirves     ja    kurikka,     etsiä    metästä 

haapa  puu.  tehä  naula,  samote  pihla- 
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jasta  ja  koivusta,  sittii  lähteä  kiertä- 
mään karjan  kulkumaita,  ja  kuin  tulee 
karjan  polku  eteen,  ottaa  pienenen 
puu  ja  halasta  kirveellä  ja  kurikalla 
puu  halki,  seisaalleen  pohjosta  ja  ete- 
lätä  vastaan,  ja  ne  myötä  olovat  nau- 
lat kurikalla  lyötä  kolmasti  sen  raun 
läpi  edes  ja  takasi  päin;  samalla  lailla 
toiselle  puolelle  karjan  polkua  tehä 
niin  usiasti  kuin  karjan  polkuja  eteen 
tulee;  ja  sittä  männä  pisimpään  poh- 
jukkaan, missä  vain  karja  käypi.  ja 
sittä  perille  tultua  naulat  lyötä,  ite 
kukin  *naula*  omaan  sukuunsa;  sittä 
ottaa  maata  joka  puun  juuresta  kou- 
raasa,  sittä  tulla  lähteelle  veten  ja 
maan  väliin  ja  loihtea: 

Tulee  sieltä  kullat  kotihiii, 
Tuopi  mammalle  maitoa, 
Että  on  emännän  syötä, 
Lapsillenkin  lakkimista. 

Karhun  synty. 

5405.    Kerimäki?   Sjögren   I   38. 
Ennen  1841? 

Lääninviskaali  Jaakko  Falck. 
[Päätelmiä  runon  kotipaikasta  ja 
laulajasta:  Kalevalan  toisinnot,  s.  111; 
:<23,  sekä  A.  R.  Niemi,  A.  J .  Sjögren'in 
Kansanrunokokoelma,  s.  8;  IV.  Suomi 
III.   1.5.   1898.] 

Karhun  si/nly. 

Missä  on  Ohto  synnytetty, 
Mesikämmen^  käunytetty? 
Luona  kuun,  tykönä  päivän, 
Otavaisen  olkapäillä. 


5  Sieltä  on  maahan  laskettuna 
Kultasessa  kätkyessä, 
Vitjoilla  hopeisilla.  — 
Ohtoseni,  kultaseni, 
Mesi  kämmen  kaunoseni! 

10  Elä  sorra  sonta  reittä-, 
Kaa  majon  kantajata! 
Kuinsas*  kuulet  karjan  kellon, 
Helkkävän  hevoisen  kellun, 
Kule  Sijkana  sivute, 

15  Vetele  veden*  kalona 
Minun  ruoka  ruohostani, 
Minun  henki  heinistäni.  — 
Ukko  julkinen  Jumala^ 
O!  ukko  ylinen  Herra, 

20  Isä   vanha  taivahinen! 
Kuin  kahot*  katoxen  alla', 
Nijn  kato  katottomasa; 
Kuin  hoijat*  huonehesa, 
Xijn  hoija"  hongikosa.  — 

25  Metän  mjesi,  halla  parta! 
Kätke  koiraasi  kolohoon, 
Rakkijsi  rapajak  kijni. 
Pane  panta  pihlajainen 
Ympäri  nenän  nykerön^", 

30  Jos  ei  pihlaja  pitänek, 
Nijn  se  raudasta  rakenna. 
Vaan  jos  rauta  rauvennohon 
Ja  vjelä  männön  vioille", 
Tuli  tulppa  suuhun  tungek, 

35  Lemmon  lukko  leuvoUensa, 
Hiho*^  hietaan  menee. 
Tunge  päätä  turpeheesen. 


5405.  ^  Selitetty:  för  det  den  suger  pä  sinä  Ramar.  —  ^  Sivulle  on  kirjoi- 
tettu: (Boskapen  i  Carelen  ligger  pä  spilning  och  är  säledes  altid  smutsig  om  lären). 
—  '  Alkuaan  ollut:  Jos.  —  '  Päälle  on  kirjoitettu:  vein.  —  *  Säe  on  poispyyhitty. 
■ —  •  Alkuaan  ollut:  katot.  —  '  Selitetty:  under  tak.  —  *  Alkuaan  ollut:  hojat;  seli- 
tetty: skyddar.  — •  '  Alkuaan  ollut:  hoja.  —  '"  Selitetty:  näs  stumpen.  —  '^  Sivulle 
on  kirjoitettu:  (för  att  göra  skada).  —  '^  Alkuaan  ollul:  liiok. 


Karhun  synty.    5406—5408. 
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5406.  SavonranUt.  Lilhis,  L.  n.  66  a. 
-1888. 

Karhun    loihtii. 

Ummin  ukko,  ninmin  akka, 
Ummin  entiset  eläjät 
Suonien  suuressa  salossa. 
Lapinmaassa  laviassa. 
5  RuskoinuUasta  ruvennut, 
Karvahalli  kankahasta, 
Musta  murri  syntyneeksi 
Suomen  suuressa  salossa, 
Pohjan  pitkässä  perässä. 
10      Jos  olet  pahaa  tehnyt. 
Tule  työsi  tuntemaan, 
Pahasi  parantamaani 


5407.  Savonranta.  Väisänen,  O.  n.  1. 
-1908. 
Matti  Hirvonen. 

Karhun  synly. 

Uinjnin  ukko,  ummin  akka, 

Ummin  entiset  eläjät, 

Ruskoraullasta  ruvennut, 

Karvahalli  kankahasta, 
s  Musta  murri  syntyneeksi, 

Paha  kaari  kasvaneeksi 

Suomen  suuressa  salossa, 

Pohjan  pitkässä  perässä, 

Lapinmaassa  lakeassa. 
10  Villa  suusi,  villa  pääsi. 

Villaiset  sinun  vihasi. 
Ota  pois  vihasi  tästä 

Keltaisihin  keuhkoihisi, 

Makeihisin  maksoihisi! 
15  Ja  jos  olet  pahaa  tehnyt: 

Tule  työsi  tuntemahan, 

Pahasi  parantamahan! 


5408.  Kuopio.  Ganander,  Myth.  Fen- 
nica, s.  63  -4.     -1789. 

Ohto,  Ohtoinen. 
Et  Björnens  namn  i  Runor  fiir  dess 
breda  anne  orh  stora  hufvud.  Tapios 
starkaste  djur.  Han  anropas,  at  ej  röra 
vid  Boskapen  (som  kallas  sonda-rei- 
det).  Ooli  skulle  hau  vela  pröfva  sinä 
tänders  och  raniaisstyrka.sä  hade  han 
därtil  stockar  och  stenar.  Dock  om 
hans  maj:ts  grymhet  vore  alt  för  stor, 
sä  anropades  Skogs-Gudinnan  Tapio, 
at  hon  ville  styra  björn,  och  göra 
inänan  för  hoiioiii  niiirk,  sanka  hini- 
melen  i  moln,  och  förblinda  hans  ögon, 
pä  det  han  ej  mä  se  kona,  som  skulle 
vara  i  hans  ögon  .som  stenar  och  stub- 
bar.  Ohtos  födelse  och  höga  harkomst 
alt  ifran  himla-livalfvet  och  .Sju-stjer- 
norne,  med  J.  Marine  tilhjelp,  be- 
skrifves  i  följande  Ohtos-synty  eller 
Archaelogie,    ifrän  Kuopio  i  Savolax. 

Misä  Ohto  synnytelty, 
Mesi  kämmen  käännyteldy? 
Kuun  luona,  tykönä  päivän, 
Otavaisten  olkapäillä: 
5  Sieldä  on  maahan  laskettuna 
Hihnoisa  hopeisisa, 
Kuldaisisa  kätkyhisä. 
Neityt  Maaria  Emonen 
Visko  villoja  vesillen, 

10  Kapalolta  kuondaloita. 
Selvälle  meren  selailen, 
Lakeelle  laineellen; 
Nuolta  tuuli  tuuvvittcli, 
Vein  hengi  heilutteli 

15  Nenään  metisen  njemen, 
Saloja  samoamaan. 
Pohjan  maita  polkemaan. 
EUys  piiloja  pityö, 
Häpeseen  hämmendyö, 

20  Emosi  sinun  epäsi: 
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Karjanhoito. 


Elä  sorra  sonda  reittä, 

Koaha  jnajjon  kandajata! 

Enojnbi  on  Emoillen  työtä, 

Suuri  vaiva  vanhimmalle, 
>5  Kuin  poika  pahoin  tekee, 

Lapsi  kangein  asuu. 

Kule  sikana  sivuhte, 

Vierihte  vein  kalana, 

Tule  tuvissa  tulille, 
30  Ilman  Immin  tietämätä! 

5409.  Tuusniemi.  Lilius,  L.  n.  68  b. 
—1888. 

Karhun  synty. 

Miss'  on  karhu  synnytetty? 
Kuun  tykönä,  päivän  tykönä, 
Otavaisen  olkapäillä. 

5410.  Iisalmi  ja  Kiuruvesi.  Arvidsso7i 
ja  Crohns,  371:  10  n.  25  c. 
~  [1815— 20]. 

Kouon  eli  karhun  synty. 

Tuometar  puhas  emäntä 
Tulo  luota  kahtomaan,  etc. 
[Tärkysti  tähystämään. 
Kaanpa  viljan  kaikenlaisen 
5  Maalien  marja  varsikollen, 
Nurmelien  mesi  nukallen, 
Metisellen  mättäälle 
Uta  päivän  ihanax, 
Aamu  päivän  armaax. 
10  Annas  onni  oUaxeis 
Pyhän  pellon  piertanolle. 
Kaiken  kartanon  navolle.] 


5411.  Kiuruvesi.  Arvidsson  ja  Crohns 
486:  6  E  a.  - '^^1^1819. 
Antti  Vartiainen. 

Karhun  synty. 

Yrjänä  ylinen  ylkä, 

Ylinäisen[!]  miehen  pojka, 

Visko  villoja  vesille. 

Kuppa  iii  kuontaloita.^ 
5  Tuolla  kulki  kuusi  vuotta. 

Seulo  seihttemän  kesää; 

Tuolt'  on  tuuli  maalien  tuonnut. 

Aalto  rannalle  ajannut, 

Nenään  metisen  niemen, 
10  Allen  kuusen  kuckalatvan, 

Allen  pensevän  petäjän, 

Allen  haavan  haaraniekan. 
Neity  Maria  emoinen 

Juoxi  vyöstään  vetehen, 
15  Vyölapusta  laineeseen; 

Otti  poijan  helmahans, 

Tuuvitteli,  liikutteli, 

Tuuvitteli  pojkahans. 

Liikutteli  lapsiaans 
20  Alla  kuusen  kukkalatv.ni. 

Alla  pensaan  petäjän. 

Alla  haavan  haaraniekan. 
Tuol'  on  ohto  synnytelty. 

Karhun  pojka  kasvateltu 
25  Otavitten  olkapäillä, 

Seihteen  tähtien  selällä-. 

Missä  maahan  laskettiin? 

Hihnoissa  hopeisissa, 

Variloissa  vaskisissa, 
30  Kehon*  kultasen  sisässä 

Tureillen*  tuomikoillen, 

Pahoillen  paju  purnillrii. 


5411.     1  r.  (ull-blärtotta).   ■ 
Ien  kymmenettä).  —  '^  r.  (keliä). 


^Alla:  (vei:  Taivon  tälitien  selällä,  Taivu  puo- 
*  r.  (tät). 


Karhun  synty.    5411 — 5413. 
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Hongka  kasvo  kangkahallo 

Hongassa  hop(>a  oxa, 
35  Siit  on  hanimas  ensimmiiiiion, 

Ensinimäinon,  viimenenkin, 

Suurimniainen,  pienimniäincn. 

llissä  kynnet  leivottiin, 

Kämmenet  taputeltiin? 
40  Päällä  pensevän  petäjän, 

Kusiaispesän  kukuralla% 

Päällä  haavan  haaraniekan  .... 
Ohtoseni,  lintuseni, 

Mesikämmen,  kaunoseni, 
tb  Kätke  kynnet  karvois, 

Hampaat  ikenihiis 

Kuin  on  talkuna  mykyyn*. 

Ennen  hammas  taittukoon, 

Kuin  on  kan-a  katkennmin. 
50  Pane  panta  pihlajainen, 

Toinen  raudasta  rakenna. 

Eli  vaskesta  valeta 

Ympäri  nenän  ny  kerä  n. 

Jos  ej  pihlaja'  pitännee, 
55  Eli  ranta  ratkennee. 

Eli  vaski  valskannee, 

Ite  taivaan  Jumala 

Syöstä  tangko  taivahasta, 

Jongka  päätä  pää  lakt  e, 
60  Leukaen  leviämätä, 

Hammasten  hajoomata^.  — 

[Sama  julkaistu  Mnemosynessä   n^ 
17.  1820.] 


5412.  Kiuruvesi.  Arvidsson  ja  Crohns 
4S6:   6  Ei.    -1819. 
Hukkanen. 

Var. 

Kulki  kuihtana  vesilä. 
Visko  villoja  jälillä, 

^  kukulla  :  k.  —  '  -yn  yläp.  ni;  r.  (klimp). 


Ku[olntaloita  kuppailli. 
Tuolla  etc. 

5413.  Kiuruvesi.  Arvidsson  ja  Crohns 

486:  lln.2d.  -'^  1^1819. 
Juhana  Korpelainen. 

Karhulle. 

Jouten  synty,  jouten  kasvoi, 

Niin  joutui  joutavax. 

Joutu  joutavan  jälillen. 

Aina  käyvän  askelillen. 
5     Uckoinen,  ylinen  Luoja, 

Visko  A-Jlloja  vesillen, 

Kuppaeli  kuontalolta. 

Selvälle  meren  selälle, 

Lakialln  lainehecllc; 
10  Tuolla  kulki  kuusi  vuotta. 

Seulo  seittemän  kesee, 

Kulki  pellavas  kupona, 

Vieri  villa  kuontaloina. 

Selvällä  meren  selällä; 
15  Tuolt'  on  tuuli  tuuvittanna, 

Vein   (on)  hengi  heilnttaha. 

Vein  tyrsky  tyjTäilly, 

Aalto  rannallen  ajanna. 

Eteen  pakanan  niemen. 
20  Niemeen  nimettömään, 

Nimen  tietämättömään. 
Maria,  metinen  neity, 

Kuihkamo,  metän  kuningas, 

Juoxi  vyöstään  veteen, 
25  Sucka  rihmasta  sulaan. 

Kääri  villat  helmohiinsa. 

Siitä  kulki  kuusikolle. 

Sinisen  salon  sisälle. 

Kummun  kultaisen  sivulle, 
30  Allen  vuon-n  vaski  rinnan. 

Tuuvittili  poik  ansa: 


'  pihlfejl :  p.  —  «  alla:  (Defekt?) 
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Karjanhoito. 


Pään  mäkäsi  mättähästä, 
Selän  honggasta  hotasi, 
Käet  on  villa  kuontalosta. 

as  Viir  on  STUinna,  viii'  päänä, 
Yiiir^  on  viisi  hammastaan 
Siitä  ristille  ritasi, 
Sitä  kanto  kasteesa. 
Miss'  on  ohto^  ristittynä, 

40  Kastettuna  karva  känien? 
Tuolla  Juortanin  joesa, 
Saara  joen  salmin  suulla. 
Kuinnia  ohtona^  olisin, 
Enpä  näisä  näin  kävisi, 

4  5  Aina  ackain  jaloissa, 
Täällä  turkki  turmoiipi, 
Karva  hieno  hieraupi. 
Anna  käyä  käyrä  säären. 
Väärä  säären  väännätellä; 

50  Eläs  piitä  päällen  nosta. 
Huulta  harjallcii  hajota; 
Ennen  hammas  haljetkoon, 
Kuin  on  karva  katketkoon; 
Ennen  leuka  lohetkoon, 

55  Kuin  puolikaan  pois  tulisi 
Minun  hengi  heinistäin. 
Minun  ruoka  ruohostain. 
Kuinsas  kuulet  karjan  kellon. 
Helkkävän  lievosen  kellon, 

60  Mänes  toisellen  mäellen, 
Nouse  toisellen  norollen. 
Pane  maata  niättähälle. 
Nurmelle  nukahtamaan, 
Ia-ö  kaxi  kämnientäs 

«5  Kahen  puolen  korvilleis, 
Tunge  turpasi  kuloon. 
Paina  pääsi  pöckelöön.^ 
Maria,  metinen  neito, 

5413.     1  Viillä:  V.  —  -  kk:s.sa 
viivattu.  —  *  Manallan  :  M.  —  ^  ruka 


Kuikkamo[!],  metän  kuningas, 
70  Paina  pajusta  panta. 

Suvi  kuntanen  suvita. 

Kuin  ei  pidä  pajunen  panta. 

Paina  panta  pihlajasta. 

Kuin  ei  pidä  pihlajainen, 
75  Niin  on  vaskesta  valata. 

Kuin  ei  piä  vaski  panta, 

Sittä  rauvasta  rakenna. 

Pane  pois  rauta  vaateisi, 

Haltiais  on  haihtununna, 
80  Joukiiiis  perungin  männy. 

Tuonen  lucko  leukois, 

Manalan*  kivi  kitais, 

Työnnäs  vaskinen  korenta 

Läpi  luisten  leukaluihen, 
85  Leiikain  leviämätä. 

Hammasten  hajomata. 

Päätä  kanki  pää  laellen, 

Luutingi  lujaan  lyen. 

Minun  hengi  heinistäin, 
9  0  Minun  ruoka^  ruohostain*. 

Karhun  nostaminen. 

5414.  Savo?  Ahlman  -Poppius  n.  63. 
-~1700-luv. 

[Ks.    A.    R.    Niemi,    Kansanrunoja 
1700-luvulta.  Suomi  III  16.  1899.] 

Karhun   nostaminen. 

Nouse  karhu  kankahasta. 
Hiedasta  hevoisen  syöjä, 
Viiasta  vihainen  kissa. 
Korvesta  kovero-koura , 
5  Karvahassu[!]  hahnehista, 
Mullikoita  murtamahan. 
Vasikoita  vainomahan. 


i.so  alkukirjain.  —  '  seuraa:  Paina  pa;  yli- 
:    ruoka.  —  •  ruhostain  :  r. 


Karliuii  nostaminen.    34U— 5418. 
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Hevosia  haastamahan, 
Karjan  laumaa  kaatamahan! 

5415.  Pieksämäki.   Kolehmainen,   K. 
n.  25.  —1886. 

J.  Lappalainen. 

Karhuva  kuin  loikitaan, 
niin     piiskataan     lehmän     paska    ja 
karhnn    paska   sekasi   leppäsellä   sei- 
päällä ja  pannaan  maahan  hyvin  sy- 
vällen  ja  loihetaan: 

Kfllon  muoto  inuhkijainpi, 
.    Kuin  on  miehellä  niinull.i, 
Siniscmmät  silmä  ripset, 
Kuin  un  miehellä  minulla? 
b  Nouse,  hiisi,  htrnumaan. 
Paha  miesi,  parkuniami. 
Ota  vihta  viijakosta, 
Ilta  vihta  varvikosta. 
Jolla  si^niUen  sivelet, 
10  Perä  vierillen  vetelet! 
Jos  ei  ole  tännempätä. 
Tuo  tuonnempata, 
Viijen  Viipurin  takkoo, 
6  kulta  kaupunkin! 

5416.  Pieksämäki.    Manninen,  V.  n. 

U.    -1889. 

Karliu,  jos  se  on  lähisyydessä,  saa- 
daan vihastumaan  ja  tappamaan  toi- 
sen talon  karjaa  sillä  tavalla,  että 
noustaan  takaperin,  se  on  jalat  ylös- 
päin maitten  rajalla  kasvavaan  petä- 
jään. Noustessaan  pokkaniekka  on 
hyvin  innostunut  ja  lausuu  sanat: 

Metsän  kontio,  korea  poika. 
Tule  tänne  tarvittaissa, 
Käy  tänne  käskettäessä. 
Tapa  tallista  hevonen, 
5  Navetasta  nahkaraavas! 


5417.   Juva.   Gottlund  n.  398.      ^/^ 

1810. 

Kiiskilännienii     Paavo   Kiiskinen  1. 
Köppö. 

A  osta  n  .•^ijöjä. 
Ele  kuin  pite  karhua  syä. 

Nouse  karhu  kangahasta, 
*Lähmä  syöjä  lietästä*. 
Hiekasta  hevoisen  syiijä, 
R  .pakosta  roma  koura, 

5  Viasta^  vihaini'n  kissa. 
Hako  tiele  poiki  puoli, 
Musta  miehen  hakkoniii. 
Liku  lihas  sylissä, 
Käukös  kyöre  k;iinaloss;i! 

10  Lyus  Ukko  nnto  puuta, 
Kalahuta  kongelota! 

Otetaan  sen  talon  9  hilia,  kihunrpa- 
tan^  pitä  täkämä  ja  pyhittä  hejle  leh- 
met  (viholaisen)  vasten  karvat  ja  viep 
ne  mähten  peten  jurin,  risu  ite  alasti, 
repi  havuja,  huta  ja  möuri  ja  hyppe 
puhun;  ette  [lite  nouseman  mäsä  hiisi 
ja  likistä  puta  kynsine. 


5418.  Juva.    Rimppi,    A.    n.    146. 
-1896-97. 
Kettula.    K.    Kiiskinen,   47   v. 

Kun  eläimet  menee  jonkun  vieraan 
maalle, 
niin  jos  maanhaltija  (isäntä)  lukee  lu- 
kunsa ja  repii  kynsillään  maata,  niin 
karhut  syövät  vieraat  lehmät.  Mutta 
jos  lehmien  omistaja  nousee  alapaa- 
den  päälle  ja  sanoo: 

Kääntyköön  koirasi  kotia. 
Syökööt  karhut  sun  karjasi! 
niin  karhut  repivät  tämän  uhkaajan 
maan  omistajan  karjan.    Nähty  asia. 


.54 1:.     '  Vrihi  :  v. 
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5419.  Virtasalmi.  Hirsikoski,  H.  M, 
n.  154.  —1929. 

Montola.   Taavetti  Pallceinen,  67  v. 

Jos  tahdottiin  karhu  suaha  tekemää 
pahhoo  toiselle, 
manattii: 

Joko  hiis  vei  k;\rlmt  näiltä 
mailta,  ettei  niitä  kuulukkaa! 

Silloin  karhu  tul  ja  tek  pahhoo  sille 
kelle  oi  tarkotettu. 

5420.  Pielavesi.  Tikkanen,  Fr.  n.  487. 
-1902. 

Joutsenniemi.  Kaapriel  Kuronen, 
61  V.  Kuullut  isävainaaltaan  Piela- 
veden Taipalen  kylässä. 

Karhu    saadaan^    toisen    laitumelle. 

Ennen  koppa[!]  ukot  ovat  pijan 
soanna  karhun  ajetuks  toisen  karjaan 
ja  laitumelle;  neon  ottanna  punaa- 
seen  pussiin  yheksästä  kirko  moasta 
multoo^  ja  sillä  moalla  yheksästäpe- 
täjästä  koarnoja,  jolle  moalle  meinoo 
tehä  temppujaan  ja  sittä  yheksän  lai- 
sella langalla  pussin  suu  kiini;  sittä 
viijä  pussi  virran  puisteltavaks;  sittä 
kolomen  vuorokauven  perästä  ottoo 
se  pus[s]i  ja  viijä  sen  vihattavan  talon 
moalle  petäjän  oksaan,  jossa  ois  kar- 
sikolta; sittä  ottoo  petäjän  oksasta 
kolomen  [vjuorokauven  peästä  ja  tehä 
liauta  siihen  nioahan  möristen  ja  peit- 
te[e]  se  pussi  ja  panna  karhun  ham- 
mas päelle  ja  sannoo  pois  lähtiisään, 
että: 

[Tehty.] 

Raatakoon  raaka  elävä 
Tällä  maalla  kaiki  tyyni, 
Karjan  kaikki  knmohon! 

Niin  kyllä  sinä  kesä[nä]  karhu  pes- 
seesä  pittää  sillä  moalla  sen  kessee 
ja  karjoo  koataa,  jos  voan  ei  ou  peäs- 
tä vee. 


5421.  Vnrjmisjärri.  Kaukonen,  Väinö 
n.  680  —1933. 

Juminen.     lerikka   Riekkinen.   011» 
R:n  veli,  64  v.    Synt.  Rautavaaralla. 

tiNoston  nostoi). 
Mies    herkes    nelinkontin    ja    syyti 
muata  huaraisa  välistä  ja  huusi: 

Ota  suulla  suuremmalla, 
Leuvvalla  leArveemmällä! 
Sitte  karhu  ottaa. 

5422.  Iisalmi.  Krohn  n.l4260.  —1885. 
Varpaiskylä.      Tuomas     Partanen, 

38  V. 

Karhun  nostaminen. 
Kun    alasti    rupee    keskelle    toisen 
lehmä-karjaa  ja  repii  maata  kynsillä 
ja  möryää  ja  sanoo: 

Oli  tuo  ennen  viljamaassa, 
Vaan  eiköhä  tuo  nyt  lie  kanssa! 
se  tulee  kohta  ja  repii. 

5423.  Sonkajärvi.    Krohn    n.    14191. 
—1885. 

Sälövenkylä.    Heikki  Veteli.  28  v. 

[Karhun  nostaminen?] 
Kun  peto  vimmassa  on  ja  toinen 
yllyttää,  niin  sitte  kun  yhj-ttää  roan, 
niin  ei  piä  männä  paljain  käsin  koske- 
maan, muuta  kun  hampain  tarttua 
ensin  ja  sitte  .siitä  leikata  lihoo.  Sitte 
ottaa  metästä  pajunen  puu,  josta  läh- 
tee kuori  irti  ja  ottaa  se  paljas  kuori 
poikkee  siitä  pajusta  sitte,  ja  sitte 
kaivoo  leppäpuuhu  reikä  pohjosen 
puolelle  ja  panna  sitte  se  liha  siihen 
leppään  ja  lyyä  se  paljas  pajunen  kiila 
sen  reiän  suulle  ja  sitte  pitää  sanoo: 

Tule  isäntäs  iltaselle, 
Emäntäs  aamuselle, 
Muun  perees  murkinallel 


5420.     1  saalaan  :  s. 


^  mutoo  :  m. 
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Karhun  asetussanoja. 

5424.  Savo? Maxenius,  G.,Deeffectibns 
fascino  naturalibus,  s.  10,  n.  2. 
1733. 

Karjan-luku. 

Nunnoisen,  linduison 
Käijtös  caitzc  carian  maita 
Paitze  paimeiidein  ratoi 
Hongas  pohjalan  emändä 
5  Pane  panda  pihlajan 
Nenän  ynib;Lri  nykerä 
Cuin  ei  pihlaja  pitäne 
Nijn  se  rautainen  rakena 
NVähäinen  mjmil  on  onni 

10  Pickuruinen  lienexvijk 
Ahollen  aietta\vi 
Päähvän  päälle  pandawi 
Ki\vex  minun  oman 
Kalliox  caunoisen. 

15  Kielämmä  kielin  coskemasta 
Surutöin  rupeamasta 
En  mäckiellä  kiertämäst 
Engä  käymäst  epääck 
Juoxes  tuonne  jouhitursas 

20  Maata\villa  veteleec 
Portin  pohjalan  etehen. 

5425.  Savo?  Ahlman-Poppius  n.  62. 
—1700-luv. 

[Ks.   A.    R.    Niemi,    Kansanrunoja 
1700-luvulta.  Suomi  III  16.  1899.] 
Kaj'hulle. 
a  Imisälle: 

Metsän  kulta,  metsän  kaunis, 
Metsän  ehkiä  emäntä, 
Mäne  pojes  tältä  moalta 
Pohjan  pientareen  perään, 
fi  Sieir  on  hieta  hieputtaakseis. 
Santa  kaunis  kaaputtaakseis. 


Haverra   tuolla  hyvissäis, 
Haverra  haavan  lehtisiä, 
Murtele  muuria ispesiä, 

10  Kieri  kiven  laatikoissa! 
Mutta  jos  tulet  tälle  maalle, 
Vajoat  suohon  suolivyöstä, 
Alhoon  nisistä  soakka. 
b    Orasalle: 

Metsän  kultanen  kuninpis. 
Metsän  ehtonen  isäntä, 
Mehtoiseni  halliparta, 
Käy  kierten  knlliojani, 

5  Kaarten  karjan  laitumia, 
Sivuite  siko- veräjän! 
Mäne  tuonne,  kunne  käsken, 
Pohjan  penkereen  perähän. 
Lapin  moahan  autiohon, 

10  Sieir  on  ke'ot  juostaksesi, 
Sannat  helkytelläksesi, 
Sieir  on  luutointa  lihoa, 
Sieir  on  päätointa  kaloa, 
Sieir  on  ämmä  hirtettynä, 

13  Sieir  on  hirvet  kitkettynä[!]. 
Jalopeurat  jaks(>ttuna! 

5426.  Buokolahti.  Pennanen,  M.   n. 

207.  —1896. 
Hirmäkjoki.  Sohvi  Rasilainen,  62  v. 

Lehmät  suojellaan  metsän  pedoilta 
pyyhkimällä  niitä  uloslaskiessa  kä- 
dellä ja  sanomalla: 

Huuti,  hitto,  helvettiin. 
Paha,  vuoreen  pakene, 
Läpi  soihen,  läpi  maihen. 
Läpi  muihen  mustiin  kiviin! 

5427.  Savitaipale.   Europaeus,  Char- 
lotta n.  76.     -1848. 

Metsän  ukko,  metsän  akka. 
Metsän  hippa,  hallin[!]  parta. 
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Karjanhoito. 


Katso  minun  karjain. 
Käy  minun  karjain  paimenessa! 
6  Ota  vitsa  viisikosta, 
Koivun  oksa  koivikosta, 
Honkan  oksa  honkistosta. 
Hallitse  metsän  koirais! 

5428.  Savitaipale.  Europaeus,  Char- 
lotta n.  101.  —1849. 

Keväällä   lehmijä    ulloslaskeltais. 

[Tehty.] 
Metsän  ukko,  metsän  eukko, 
Pitkän  pohjolan  emäntä, 
Metsän  kultainen  kiminkas, 
Metsän  hippa  halliparta, 
5  Käyppä  maalla  Anerahnlln, 
Ei  aina  omalla  maalla, 
Hallita  halli  koirais, 
Anna  rauha  raavahillen 
Kotona,  niinkuin  ketollakiin! 

10  Älä  anna  myöskään  tulla, 
Vahinkoksi  nyttkään  vänyä. 
Kavahta  myös  konstimiohen, 
Katesilmän  ja  kavaalan, 
Että  karja  kaunihiin, 

isPysyis  aina  puuttumatta, 
Toisen  teon  tunntematta, 
Naapurinkiin  näpistämättä. 
Paimenuksen  parhan  alla. 
Kaitse  karja  kankahalla, 

i'o  Syvänmailla  synkehillä, 
Lehoissa  ja  lakehilla, 
Tämän  kesän  kulkehissa. 
Syksyn  kylmän  seuratessa. 
Kiellä  kaikki  kohtastansa, 

25  Pahan  pojes  panemasta. 
Maalta  ja  sen  omilta, 


Metsän  mustan  peittämästä. 
Karvahurtin  ottamasta, 
Karhun  myöskään  kaatam(a]sta, 

30  Susi  joukon  koskemasta, 
Maton  pahan  panemasta, 
Meijän  karjan  kaitsenoksi, 
Vahinkuijeiii  varjelukseks. 
Kaa  karja  konstimiehen, 

35  Katesilmän  kavalan, 

Kotona  niinkuin  ketolla kiiu 
Syötätä  heitä  susilla. 
Peitä  metsillä  ja  mailla, 
Ettei  enemmin  puhuisi, 

40  Puheellakaan  puolellakkaan 
Meijän  karjan  katoneeksi. 
Sitten,  Hippa  halliparta, 
Sulien,  kultainen  kuninkas. 
Kunniaksi  korkiaksi, 

45  Pitän  juhla  juhlalliisest. 
Laitan  vielä  loistavaisest- 
Runnsahammat,  korehimmat. 
Parhaan  pässin  paistamalla,  • 
Syksy  ollven  joumisella[!l 

5430.    Mäntyharju.'^    Ahlman,   F.   F. 
n.  IS.  —1858. 
Björnström,  seppä. 

Karhun  lutnoussonat. 

Metän  ukko,  metän  akka, 
Metän  entynen  emäntä, 
Metän  kultanen  kuninga^, 
Metän  hiili  halliparta 
5  Kätke  kynnet  karvohisi. 
Hampaat  ikenihisi! 
Otan  mie  vitsan  vitsikosta. 
Koivun  korven  kantoselta. 


5428. 
5460. 


1  Valinkojen  :  V.  — 
'  N:o  5429  poistettu. 


2  loistavase.st  :  1. 
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Jolla  ma  Iriikasi  likistän, 
10  Jolla  hampaasi  hajtitan. 

5431.  M(inly]wiju.    Kytö,    A.    it.    1. 
^-1891. 

Halmeniemi.  Matti   Kytö,   75   v. 

Karhun  lumoussanat. 
Metsän  ukko,  metsän  akka, 
Metsän  hiili-,  halliparta. 
Metsän  kultaniu  kuningas, 
Hippa  suUe,  liippa  mulle, 
5  Hippa  Luojan  kintahille! 
Mies  sinua,  mies  minua. 
Heitä  viitaan  vihais, 
Haon  ala  haltiais! 

5432.  Hirvensalmi.  Tantlu,  K.  n.  104. 

—1911—U. 

Malvaniemi.  Loviisa  Tanttu. 
Karhun  lepytys. 

Ku  Muham  (talo  H:n  pitäjän  Kui- 
tulan  kylässä)  miehet  oli  enne  paloa 
kyntämässä,  tappo  karhu  paloaitvie- 
ressä  häräj  ja  löi  sem  pään  muahan  ja 
im  takapiästä  verta,  haukku  kyntö- 
miehet  sitä  jos  jokskii,  viime  karhu  löi 
kämmenijää  yhtee  ja  karjas',  siilo 
miehet  säikäht  ja  alko  lepyttelemää, 
että: 

Hyvä  mies  päivänpoika. 
Siilo  karhu  leppy  ja  alko  uuvvestaa 
rauhassa  syömää  härkää. 

5433.  Haukitntori.  Hynninen,  O.  n.  20. 

-1884. 

Kuin  sinä  kuulet  karjan  kel- 
lon. 
Kellon  lielevän  hevosen, 
Elä  tule  sille  mualle! 
Kuin  ne  nienee  mäin  alate, 


5  Mene  sinä  mäkiä  myöten, 
Eli  kiinll]  ne  menee mäkiämyöten. 
Mene  sinä  mäin  alate! 

5434.  Jnra.  Gotilnnd  n.  409.       *»  (")/2 
1816. 

Hannes  Laitinen. 
.Mäsän^  luku.  ettei  karhu  syöb  ravata. 

Hypere   hyve  äniente, 

Mcten  kaunis  kakarainen. 

Mäsän  Alli  ainokainen. 

Mäsän  kuluisa  kuningas, 
D  Afia  käuä  kuriten  kariten  karian 

kello, 

Vierite  hevoisen  kello, 

Anta  käuä  sikana  sivuilen, 

Viereite  vein  kalana. 

Kytke  karjais  kytkyhysä 
10  Syveman^  syville  navolle, 

Sill  on  puta  purraxes, 

Haukatais  vesi  hako. 

Tulkon  luinen  lukko  leukois, 

TIamastes  hajomata, 
15  Rauta  ripa  rintaisilla, 

Kapula  kielen  kantimin, 

Lyy  harko  hartioUe! 

Mäne  tuone  syveman  syvällä  na- 
volle, 

Siel    on   sinun    kultainen   kusias 

päsä, 
20  Sifle  on  mesi  kaflut  kaflettuöa; 

Nile  on  älänä  isäis,  nile  ämäis, 

Nile  valta  vanhemais. 

Afia  rauha  ravaille. 

Sovita  sontan  rciten  kans! 
Den  dagen  som  man  laser  detta  fär 

man  ej  röra  nägot  träd,  i  afsigt  att 

bryta   det   sönder  kahto  minun  oinain 

kuin   mine   kahto  sinuin.     Man    tager 


5434.     '  yi.  mättäxin;  yliviivattu.  —  ^  syvema  :  s. 
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björn  fett,  gär  3  gr.  omkring  boskapen 
—  och  begrafver  fättet  '/a  aln  under 
läpän  juuri.  —  Otta  rköuköni  (suen) 
sonta  ei  paljalla  kätälle,  ja  meraju 
(hylen  rasva)  ja  ryysyn  vaimoista, 
ynissa  yön  hauen  vastalla  pyhi  elevet. 
Kellon  kantemin  paha  kyns  lauko  ja 
piru  pasko. 

5435.  Juva.  Gottlund  n.  440.  —  Maa- 
lis—huhtik.  1816. 
Laitinen. 

Karhun  asetus, 
ett  ej  syöp  ravat. 
Möllöreinen  mäsän  emenä, 
Kytke  karjajs  kytkyse, 
Syven  maan  syville  navolle, 
Anakäue  kuriten  kiiariten  karjan 

kello, 
5  Vieriten  hevoisen  kello, 
Afia  rauha  ravalle, 
Sovi  sonta  reiten  kansa! 
Mä  tuone  syven  man  s^^ville  na- 

volle, 
Siel  on  kultainen  kusiais  päsä, 
10  Se  on  muax  rakettu. 
Tulkon  rauta  ripa  riuoUes, 
Kapula  kicles  kantemis, 
Lyy  harko  hartioilles, 
Leukas  läviämätä, 
15  Hamasteis  hajoamata. 


''U 


5436.  Juva.  Gottlund  n.  451. 
1816. 

Pylkkälänniemi.  Paavo  Pylkkäinen. 
Karjan  runo. 

Mesän  hippa  halliparta, 
Mesän  kultainen  kuningas; 


Mesän  euko,  tuonen  nejto. 

Ett  site  euko  lienetkän, 
5  Jos  et  pikoja  pitäne. 

Mesen  hippa  halliparta, 

Ett  site  ukko  lieneke, 

Jos  ett  renkiä  piä  rehellisiä, 

Koiriais  kotin  vie, 
10  Suata  heite  salvan  taa^. 

Mine  lasken  villjain  valiolle, 

Varpulin  päivelte  varsin  välisen^ 

Aukeilen  ahoillen, 

Levellen  lehoille, 
15  Korville  koville, 

Syvimaale  synkiällä. 

Aua  kultana  kulke, 

Hopiana  huolättua, 

Jotta  kultana  kulko 
2  0  Tätä  kullasta  kujasta, 

Kolmest  kotin^  tulla*, 

Kahexalla  kanalla, 

Nelljelle  aflilla, 

Makia  majtois  meille. 

5437.  Savo?    Gottlund    n.    724.    — 
[1700-luv.] 

Bmyetarj  hywä  emändä 
pa  solco  soen  eten 
KaboUa  kielien  kantimen 
hamasten  haiiomata 
5  Leukaien  Lewiemätä 
racena  rauwasta 
jos  rauwasta  ratkio 
nin  pihtasta  pysyön 
ios  ei  pihtast  pysyn 
10  nin  wasken  \valoesta  — 
—  sitten  isä   meitän  — 


5436.     ^  r.  (takana).  —  ^  valise  :  v. — '  seuraa:  ja  (pa?),  yliviivattu. — *seu- 


raa:  (päivässä). 
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5438.  Virtasalmi.  Hirsikoski,  H.  M. 
n.    153.  —1929. 

Montola.  Taavetti  Palkeinen,  67  v. 

Jos  karhu  vahingoitti  karjoo, 
tehtii  lul   niehtää.   otettii  siitä  kekä- 
leitä ja  kopisteltii  puihi  saunoi: 

Mäne,  meskämnie,  omille  syön- 
nön  mailles! 

5439.  Juva,  Rantasalmi.  Lampinen,  A. 
n.  22.  —1882. 

[Karjaa  uloalaskiessa.] 
—  —  —  Sillä  aikaa  istuu   isäntä 
haasian  seitsemännellä  riu'ulla  vanha 
kirves  kädessä  ja  pauhaa: 
Pois  sus,  pois  karhu, 
Pois  pedot,  pois  penikat. 
Yks  ainut  poikk'  jalka  karjaan 

jääköön! 
[Taikaa.] 

5440.  Joroinen.  Kinminen,  A.   n.   a 
178.  —1884. 

Kuulitkos  mitä  jytyy  minä  mennä 
yönä  karhun  kanssa  kankahalla  piin? 
Kun  tuota  myöden  käten  karhun 
suussa  ja  jatusti  kuin  koira  luuta  eikä 
verinaarmuvakaan  saa. 

Villasuu,  villapää. 
Viisi  villaista  hammasta. 

En  tohi'  kaikkija  puhuva,  karhu 
tullee  ja  r-. 

5441.  Kangaslampi.  Lönnbohvi,  O.  A. 
F.  n.  28.  —1894. 

lerikka  Fieandt.  65  v. 

Karhun  loihtu. 

Lepy  lehto,  kostu  korpi. 
Tainnu  ainoa  Tapio! 


.Jos  suUe  halu  paneksen, 
Kohenna  hursti  korvihisi! 
5  Jos  oot  kuullu  karjan   kellun, 
Liilo,  leilo  lehmän  kellon. 
Tahi  paimenen  pakinan, 
Lyöte  maalle  marjaselle, 
Visko  viita(h)an   vihasi, 
10  Kaiva  pääsi  kannokko(h)on! 
Kyllä  sulle  tuuli  ruuan  tuopi. 
Aalto  ahvenen  ajaa(pi); 
Siin'  on  kyllä  syyläksesi, 
Siin'  (Hl  kyllä  jmivaksesi. 

5442.  Heinävesi.    Mohell,    T.   n.   31. 
—1933. 

Tahvo  Räisänen,    talollinen,   78   v. 
Karjav ^varjelemiseks    karhuilta     ja 
susilta 
loihKtii. 
Loihtu  alako: 

Metä  hiippa  halliparta, 
Saloq^kunnijaij^kuningas, 


5443.  Suonenjoki.   Langinen,  J.  n.  1. 

—1887. 

^'ehvilä.  Jooseppi  Loikainen,  72  v. 
Kuullut  enoltaan  Juhana  Sakkolalta 
Leppävirran  pitäjässä. 

Karhun   asettaminen. 

a.  Hiijen  hippa  halliparta. 
Metsän  kultainen  kuningas, 
Missäs  kuulet  karjan  kellon. 
Hevosen  kellon,  korpeen  kovella! 

Keväällä  kierretään  metsässä  tarha 
kaksi  kertaa  myötäpäivään  ja  yksi 
kerta  vastapäivään.  Kiertäissä  vuol- 
taan veitsellä  puunjuuren  kuoria  ja 
lausutaan: 


5440.     '  kk:ssa:  toki. 


'  kk  katkeaa  tähän. 
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b.  Mua  pysy  aniiollas 
Eläkä  riko  viljoo! 

Tarhaan  pittää  jättää  veräjä.   Näin 
l<un  tekee,  ei  karini  koske  eläimiä. 

5444.  Suonejoki.  Langinen,  J.  n.  114. 

—1887. 

Jalkala.     Juhana    Pitkänen,  70    v.; 
kuullut  äidiltään  Tiina  Karhu.selta. 
Metsän   asellaminen. 

Villa  siuis,  villa  pääs, 
Villa  viis  hammastas, 
Kiile  siikana  sivutse, 
Vieritc  vetten  kalana, 
5  Pane  hanipaas  haisemaan, 
Ikones  liottamaan, 
Mäne  pois  nyt  muille  maille 
Näiltä  karja  laitumilta! 
Kuulkoon  minun  sanani 
10  Maa  isän,  maa  emon, 
Maa  on  valta  vanhempani. 
Maa  kaikki  vihat  vetäköön! 

5445.  Karttula.    Gottlund   n.    585    b. 
—  Jälkeen  1834. 
Mökkiläinen    Hannu    Kolehmainen. 

Mehtä    asettamisen. 

Ohtoiseni,  li  utuiseni, 
Kuinsas  kuulet  karjan  kello, 
Mänet  toisellen  mäjellen, 
Nouseh  toisellen  norollen, 
5  *Nurmellen  nukahtamaan*! 
Hiero  kahta  kämmäntäisi 
*Mesikämmen  keärättyinen*. 
Syökse^  kultainen  korenta 
♦Poikki  puolin  leukohin*, 
10  Tahi  tanko  pihlajainen. 
Tahi  sormesi  ni mitoin! 
Kätke  kynnet  karvoisi. 


Hampaat  ikenihis, 

*Tahi  talkkuna  mykkyyn*, 
15  Jolla  leukoja  lävitet. 

Jolla  hampaita  hajotat, 

Etet  tie  iholle  elävän  raukan, 

Roavas-raukan  ruumille  mitä  vi- 

koo. 

Kuin^  kahot  katoksen  alla, 
io  Niin  kato  nyt  katajan  alle. 

Tämän  heinen  helinissä. 

Tämän  lehen  liekuissa! 
Makaisit  kesee  kolmet 

Kylellään  kummallahan, 
2  5  Tuon  ajan  rasuisen  alla. 

Tyyny  tehty  tyllöitellä, 

Peän-alainen  piäävytellä; 

Kasvoi  tyrsky  suun  eteen. 

Veri  sieranten  tasalle. 
30  Pane  sulku  suun  eteen, 

Kapu  kielen  kantimeen, 

Haitta  hamaisten  väliin. 

Ettei  tekisi  pahoin 

Ih  He  elävän  raukan, 
35  Roavas  raukan  ruumiille! 

5446.  Pielavesi.  Tikkanen,  Fr.  n.  488. 

—1902. 

Joutsenniemi.  Kaapriel  Kuronen, 
61  V.  Kuullut  isävainaaltaan  Piela- 
veden Taipaleen  kylässä. 

Karja    päästetään    karhun  pahoista. 

Sittä,  jos  tahtoo  peästee,  niin  ei 
tarvihte  muta  kun  ottaa  sen  pussin 
sieltä  moasta  ja  sen  hampaan  ja  sär- 
köö  ja  viep  rajan  toiselle  puolelle  ja 
sannoo,  että: 

[Tehty.] 

Pois  paha  pajetkoon. 
Peto  näillä  laitumilla 
Ulos  kaikkee  maailmaan! 


5445.     1  Syöke  :  S.  —  =  kromit  :  k. 


Karliun  asetussanoja.    5446 — 5451. 
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Sillit  lailla  se  kaikoo,  mut  pittää 
niihin  tempuin  tekijän  luontosa  ko- 
hottoo,  niin  sittä  se  tehoihtoo,  sittä 
loppuu  riesa  siltä  lailumelta;  voan  se 
kun  tulloo  vimmaan  nostetuks,  niin 
tahtoo  se  matkasa  varrella  elävijä 
koatoo,  tehä  niitä  tuhojaan. 

5447.  Nilsiä.  K rohnn.  13647.  —1885. 
Kärsämäki.    Risto  Ryynänen,  62  v. 

Karhulle. 

Kuniimitiir  iiictaii  kuningas, 
Metän   hippa,  halli  parta, 
Kätke  kynnet  karvoisi, 
Hampaat  ikeniisi! 

i  Kusta  kuulet  karjan  kellon, 
Eli  hevosten  helinän. 
Juokse  noita  kuusikoita, 
Kuusikoita,  kumpukoita, 
Mäki  päitä  männykoitä, 

10  Notkoin  noroja  myöte; 
Nouse  päälle  nostajasi, 
Käy  päälle  käskijäsi, 
Helmoille  hypittäjäsi, 
Lyöte  siikana  sivuun, 

15  Heis  kalana  kainaloon 

5448.  Kiuruvesi.  Arvid.ssonjaCrolms 
486:  1  n.  13,  7.  —1819. 

Paan  pannan  pihlajaisen. 
Kuin  ei  pihldja  pitäne, 
Siitä  rauvasta  rakennan. 

5449.  Kiuruvesi.  Tikkanen,  A.  n.  334. 

—1898. 

Rapakkojoki.  Anna  Kaisa  Laukka- 
nen, 70  V. 

Karhun     lumominen    ja    torjuminen 

karjasta  ja  muista  kotieläimistä. 
Kuin  tahtoo  varjella  karhuva  kar- 


jastaan ja  hevoisistaan,  niin  pittää 
ottoo  tuulajjoo  ja  siihen  panna  sek- 
kaan  pirun  paskoo  ja  sillä  voijella 
karjoo,  joka  lehmee  kuin  keväällä 
ulos  lasketaan,  niin  ulukona  ollessa 
niitä  voijella  ja  loilitee  että: 

Metän  kultainen  kuningas. 
Kuin  sinä  kuulet  karjan  kellon, 
Helekkävän  hevoisen  kellon. 
Rupia  nurmelle  nukulle, 
5  Pane  maata  mättähälle. 
Ettei  karvoa  katoa 
Sinä  ilmoisna  ikänä! 

Sittä  ei  tule  karhu  karjaa  vahin- 
goittamaan. Samalla  lailla  kuin  voi- 
telee hevoisetki  ulos  iaskiissa  ja  sa- 
malla lailla  loihtee,  niin  ei  hätyytä 
karhut  eikä  suvet  hevoisija. 


5450.  Sonkajärvi.     Krohn  n.  14190. 
—1885. 

Sälövä.    Heikki  Veteli,  28  v. 
Karhun  asetus. 

Kun  on  peto  vimmassa,  kun  yllyt- 
tää toinen  toisen  elävee  syömään,  niin 
se  vimmapäissään  syytää  puita  ja 
repii  kantoja  ja  ottaa  jo  vauhtia,  niin 
niitä  puita  on  pitännä  jälelle  laitella  ja 
sanoa: 

Asetappa  vilja  luonto! 

5451.  Sonkajärvi.    Krohn   n.    14339. 

—1885. 

Oinasjärvi,  Mustamäki.  Olli  Huttu- 
nen,  ,")9    V. 

Mönninkäinen,  suuremmoincn. 
Vilja,  maa,  (vahingoittaa  lehmää), 
Puhas   mehtä, 
Metän  kultanen  kuningas, 
5  .Metän  hippa  halli  parta. 
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5452.  Sonkajärvi.    Krohn   n.    14494. 

—1885. 

Kilpisaari,  Luppamäki.  Juhana  Mä- 
hönen. 

Karhu  takasin. 
3  näreen  oksaa  puroon  ja  sanoo: 
Määpäs  koira  kotiisi  paikalla! 

5453.  Sonkajärvi.    Krohn   n.    14617. 

—1885. 
Vänninmäki.  Reetu  Partanen,  synt. 
1813. 

Karhu. 

Susi  juoksi  suota  myöten, 
Karhu  kangasta  ravasi, 
Suen  jalka  suohon  tarttu. 
Karhun  jalka  kankahase. 

5    Sinä,  nietsän  kultanen  kuningas. 
Jos  sinä    kuulet    karjan    kellon. 
Helisevän  hevosen  kellon, 
Mäne  maata  mättähäUe, 
Niu-mikolle  nukkumaan, 

10  Kätke  kynnet  karvohisi, 
Hampahat  ikenihisi! 

Sinä,  metsän  kultanen  knningas, 
En  minä  sinua  pajuhan  pane. 
Enkä  raitaan  rakenna, 

15  Vaan  honkahan  hyvähän  puuhun. 
Jossa  tuuli  tuuvittaapi, 
Hman  henki  heiluttaapi. 

Suden  synty. 

5454.  Savo?   Arvidsson-Bergh   488   a 
n.  12.  —1700-luv. 

[Ks.  A.  R.  Niemi,  Kaksi  kansan- 
runokokoelmaa viime  vuosisadalta. 
Suomi  III.  14  1897.] 

Emot  Warg  Styng. 

Läfweatar  wanha  waimo, 


porto  pohjolan  ämändä, 
kohussa  on  koiran  kando, 
sufwen  misa  solissan,^ 
5  penin  alla  permoinsa, 
tuli  isäsi  tuli  Emänsi, 
tuli  walda  wanhemhansi, 
xvilla  susi  willa  pästi, 
willa  wisi  hammastansi, 
10  willainen  sinä  itäkin, 
polkaisi  teke  pahofwa, 
lapsesi  tihua  paho  etc. 

5455.  Savoranta.     Lilius,  L.  n.   69. 
—1888. 

Kirkonkylä.    Matti  Hirvonen.  63  v. 

Suden  loihtu. 

Viron  akka,  villi  vaimo. 
Portto  Pohjolan  emäntä. 
Teki  tuo  pojan  mokoman, 
Luu  syöjä,  lihan  purija, 
5  Veren  unelta  vetäjä. 

Jos  ma  tehnen  tuvan  noille. 
Tuli  polttavi  tupani. 
Jospa  salvan  saunan  noille. 
Vesi  vienee  veistokseni. 
10      Sanoi  vanha  Väinämöinen: 
Anna  olla  alallansa 
Ohessa  oravakorven. 
Miehen  mehtäkumppalina. 
Jos  hän  on  pahaa  tehnyt, 
15  Tuleehan  työnsä  tuntemaan. 
Pahansa  parantamaan. 

5456.  Savonranta.   Väisänen,  O.  n.  2. 

—1908. 

Matti  Hirvonen. 

Suden  syntysanat. 

Viron  akka,  villi  vaimo. 


5454.     *  o:n  paikalla  ennen  korjailua  näyttää  olleen  u  :  sfuHissaan. 


Suden  (karhun)  nosto.     5456—5460. 
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Portto  Pohjolan  emäntä, 

Teki  tuo  pojan  mokoman. 

Luun  syöjä,  lilian  purijan, 
5  Veren  unelta*  vetiijän. 

Jospa  tehnen  tuvan  noille, 

Tuli  polttanee  tupani. 

Vesi  vienee  vestokseni. 

Sanoi  vanha  Väinämöinen: 
10  Antaa  olla  alallaan, 

Ohessa  orava  korven, 

Miehen  metsäkumppanina. 

Jos  olet  pahaa  sä  tehnyt. 

Tule  työsi  tuntemahan, 
lä  Pahasi  parantamahan! 

5457.  liiislavesi.     Golthind   n.    573. 
--"/i2  1834. 

Juhana  Ihalainen. 

Suen  siynty. 

Akka  vanha  raivoktrta 
Hieroi  kahta  kämmäntään, 
Hivuti  nykelmätään 
Oven  suussa,  orren  alla, 

5  Saipa  voahtee  vähäisen, 
Alkopa  tuosta  sutta  s^oinyttää, 
Karva  hammasta  raketa. 
Akka  vanha  raivokerta 
Kohussaan  koiran  kanto, 

10  Suen  muissa  suolissaan. 

Suden  (karhun)  nosto. 

5458.  Juva.    GoUlund   n.   399.   —'Vg 
1816. 

Kiiskilänniemi.   Paavo    Kiiskinen  I. 
Köppö. 

Suen  nosto. 

Laitan  mine  korvesta  koirat. 


Villa  hänne  viakosta, 
Laitan  mie  suen  suolta, 
Mualta  makkaran  täkiä, 
r.  Ise  taimen  tiete  myöte.^ 

5459.  Maaninlta.  Rytkönen,  Ahti  n. 
391.       1927. 

Käärmelahti.  Julio  Valta.  M|i.  Hel- 
singissä. 

Susi  t.  karhu  yllytettiin  karjan 
päälle  siten,  että  yllyttäjä  kirves  yl- 
häällä ojona  astui  3X9  askelta  kolmen 
lien  risteykseen,  jossa  löi  kirveen  maa- 
lian silmäänsä  myöten  sanoen: 
Koeras  kottlij  kele! 

Suden  (karhun)  karkoitussanoja. 

5460.  Hirvensalmi.  Tanttu.  A.  n.  141. 

-1891. 
T.  Arpiainen,  inuonamies.  .57  v. 

Susia  huudetaan  pois  katoomonn. 

Tavallisesti  noustiin  huasian  kurelle 
(ylin  hirsi),  josta  huudettiin  (yksin, 
ei  joukon  kuulle[n])  näin: 

Sinne,  tänne,  silikarvat, 
Tuonne,  tuane,  torvihännät! 
Mäne  sinne  kunnek'  käsken. 
Pojan  penkereen  perillen, 
ä  Lapin  lasten  valkamillen, 
.Jossei  käy  karjan  kynsi, 
Eikä  vajella  hevosen  varsa, 
Sieir  on  luutonta  lihoo, 
Suolatonta  pohkiota. 

Noin  yli  30  vuotta  viellä  oli  täällä 
eräissä  kylissä  kuleksinut  siiheen 
asiaan  muka  hyvin  tenhoisa  eräs 
vanha  piika,  jota  oli  pyydetty  tuota 
tointa  tekemäiin.  Ja  vieläkin  arvelee 
vanhat,   koska   nvkvään   ei   ole  ollut 


5456.     '  uuhelta  :  u,  korjaus  tehty  lyijykynällä. 
5458.     '  r.  (suen  nostaja). 
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susista  haittaa,  että  ne  on  Lapin  kan- 
kailla; vaan  kuin  niitä  joku  sanoo 
i!mesty[v]än,  arvellaan:  nyt  on  lappa- 
lainen vihastuna,  kuin  laitto  susia 
tänne,  y.m.s. 

5461.  Puumala.  Hästesko,  F.   A.   n. 
406.    -1918. 

Tuomas  Rantalainen. 

Kun  susi  söi  hei'osen  i'arsoja, 
niin  kun  varsa  syntyi,  piti  se  pujot- 
taa 3  kertaa  synnytyspussin  läpi  ja 
hevosen  omistaja  tarttui  hampaineen 
varsan  vasempaan  korvaan,  purasi 
sitä  ja  sanoi: 

Elä  syö,  sus,  syötyä! 

Sitten  ei  susi  syönyt  varsaa. 

5462.  Savo?   Gottlund   n.    716   c.    — 
Ennen  1871. 

Korpeen,  korento  häntä, 
Tämän  eniännän  eläiniistä, 
Tämän  muorin  ruavaista! 

5463.  Juva.  Hytönen,  V.  n.  18.  —1899. 
Vuorenmaa.   Kalle  Hytönen,  48  v. 

Kuuli  tätilöiltään  omassa  kylässä. 

Sitä  puuta  sitte,  jota  jokin 

lehmä  pellon  veräästä  ulosmentyään 
ensiksi  nuohoi,  tökättiin  3:sti  kirveellä 
ja  ripauteltiin  suoloja  juurelle  sekä 
sanottiin: 

Punainen  lehmä,  suloinen  suo- 
lan rae, 
sitävasten,  etfei  susi  haaskaisi  kar- 
jaa. Jo  kartanossa  tervattiin  lehmien 
utaret  ja  sanottiin  silloin  norille: 

Katsokoon  tervaan,  niutfei 
utariin. 

5464.  J^iva.     Schadetvits,  M.   n.   49. 

—1900. 
Paatela.    Penja  Pesonen,  torppari, 
67  v. 


Keväällä  Varpulin  päivän  aamuna 
kokoontuvat  kaikki  kylän  miehet  ja 
menevät  metsään  susija  soihottamaan 
huutaen: 

Soi  susija,  soi  susijn! 
Sudet     pakenevat     *kauas*     niiltä 
karjamailta  siksi  kesäksi. 

5465.  Leppävirta.   Häyhä,  J.,  Kesä- 
askareet, SS.  116—7.  1898. 
Lauri    Kieman. 

—  —  —  Isäntä  meni  itse  seppää 
kutsumaan,    lukemaan   suden  wihoja. 
Kun  seppä  tuli  ja  katseli  wuonan  haa- 
waa,  niin  käski  hän  sitä  haudella  kei- 
tetyillä suden  sammalilla  kylmiltään. 
Sitte  pyysi  hän  tuimaa  (suolatonta) 
vvoita,   jonka  saatuaan  hän  ensin  syl- 
keä töppäsi  vvoihin  ja  sitte  loitsi: 
[Muodostelua?] 
Susi  surma,  mulkosilmä, 
Harwahammas,  jouhikuono, 
Wiron  hurtta,  willahäntä, 
Korwen  koira,  maan  pakana, 
5  Luun  syöjä,  lihan  puria, 
Weren  uudelta  wetäjä, 
Ku  käski  pahalle  työlle, 
Kenpä  kclmolle  kehotti? 
Ei  sua  käskenyt  emosi 
10  Eikä  waltawanh('nipasi 
Syödä  lampahan  lihoa, 
Wiatonta  werta  juoda; 
Waan  hän  käski  kaunihisti, 
Eleä  ehon  hywästi, 
15  Eikä  syödä  syyttömiä. 
Haaskata  wiattomia. 
Kun  nyt  teit  tuhoa  työtä, 
Katkoit  kaluiaii  karxvallista; 
Tule  siis  työsi  tuntemahan, 
■20  Pahasi  parantamahan. 
Ennen  kuin  sanon  emolle, 
\VLrkan  waltawanhemmalle. 


Härän  synty.    5465—5471. 
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Eiiriiip'  on  01111  ill;i  työtä, 

Wai\v;i  suuri  Nvanhcnimalla, 
.':>  Kun  poika  ])aluiin  tokfxvi, 

Lapsi  tuhiuiii  turiiiel('\vi. 

\Vie  nyt  pois  wihasi  tästä 

Krltaisihin  kouhkohisi. 

Makoaisin  uiaksoiiiisi, 
30  Saata  sappesi  sisälle. 

Alle  haikuhammastesi, 

Muuta  \viinaksi  \vihasi. 

Maidoksi  paliat  uiakiisi! 

Hautelemisen  perästä  voideltiin 
\vuonan  haa\vaa  tuimalla  woilla,  ja 
iviin  sitä  tohtiiii  \viikonpäiwät,  niin 
wuona  parani. 

5466.  Suonenjoki.  Ekberg,  K.  n.  140. 
—1888. 

Lietenmäki.  Loviisa  Suuronen,  fi5  v. 

Yhen  kerran  kuulin  ylien  emännän 
loehtevan,  kun  lask'  elläimijään  meh- 
tään,  etfei  muka  karhut  ja  suvet 
niitä  hättyyttäsj: 

Sinne  tänne,  siirto  karva, 
Tuonne  tuanne,  torvi  häntä, 
Tämän  piikasen  pivosta, 
Tämän  emännän  elosta, 
5  Tämän  vaemon  lampaesta! 

Härän  synty. 

5467.  Iisalmi  ja  Kinnivesi.  Arvidsson 
ja  Crahis  371:10  n.  20.  —[1815 
—20.1 

Härän   si/nly. 

Pullukka  pulias  emäntä, 
Tulr  luota  kahtomaan, 
T;ii"kysti  tähystämään^. 
Kaan  pa  viljan  kaikenlaisen 


5467.         kk:ssa:   tälivstymään. 


5  Nurjnellen  mesi  nukallcii, 

Metisellen  mättähälle 

Ilta  päivän  ihanax, 

Aamu  päivän  armaax. 

Annas  onni  ollaxeis 
10  Pyhän  pellon  piertanolle^. 

Kaiken  kartanon  navalle! 

Härillään  oleminen. 

5468.  Lappee .    Kemppi,   A.    n.   ä04. 
—1890. 

Kun   lehmää   luodaan    härällä. 
heitetään  hame  ja  roikitaan  sillä  sel- 
kään ja  sanotaan: 

Muista  ollois, 
Muista  ollois! 

5469.  Kangasniemi.    ]'i(lhom,   K.    V. 
n.  22.   -1890. 

Juho   Siitari. 
Jos  lehmät  ovat  usein  härillään, 
pitää  niitä  lyödä  ruunan  suitsilla  ja 
sanoa: 

Mikäs    teillä  on   ettette   asetu 
ja   paniitte  tuolla  lailla  ryystä- 
mään härissään! 

5470.  Kangasniemi.    Kuitunen,    O. 
n.  c.  1403.  —1932. 

Laitiala. 

Hurih^harih^härke, 
Vanhav^virsui]^  kärke! 
Hoetaan  härkää  ärsyttäin. 

5471 .  Juva.  Schadeivits,  L.  n.  44.  -1899. 

Paatela.    Iita    Vihavainen,    loisnai- 
nen,  29  v. 

Kun  lehmää  viedään  härän  luo, 
on    lehmän     kulottajan    päästettävä 

pyörtänä  :  p. 
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hame  päältään  ja  lyötävä  sillä  kolme 
kertaa  lehmää  sanoen: 

Sinä  tiineeks',  minä  malioks! 

5472.  Juva.   Riiottinen,  J.   n.   221. 

—1900. 

M.    Ruottinen.    58   v. 

Lehmä  kun  poikii,  pittää  ottoo  va- 
sikkoo  jalasta  kiini  ja  kolomasti  vettee 
lehmän  selekee  ja  sannoo: 

Muista  härkäis! 

Kyllä  se  kohta  on  härillää. 

5473.  Kangaslampi.  Lönnbohn, 
O.  A.  F.  n.  316.  —1894? 
Maria  Turunen,  44  v. 

Lehmä  jos  oli  usein  keväällä  härissään, 
otettiin  saunan  koskinkeppi  ja  lyötiin 
sillä  lehmää  sanoen: 
Lehmä   tiineeksi,    seiväs    mar- 
roksi! 

5474.  Heinävesi.  Lönnhohvi,  O.  A.  F. 
n.  1917.-1909. 

Lehmä,  kun  oli  aina  eli  liiaks 
härissään, 
pantiin  sille  lötöt  kaulaan,  ettei  näyt- 
täisi kauniilta  härän  mielestä  ja  lyö- 
tiin  kepillä  sanoen: 

Sinä  aion  (ajoin),  minä  altis. 

5475.  Kiuruvesi.    Krohn    n.    14700. 
—1885. 

Hautakylä.    Reeta  Laukkanen. 

Kun    ei    lehmät    tule    haralle, 
keittävät    kannun    maitoo    ja    nave- 
tassa 3:sti  kirnuuskapustalla  antavat 
lehmälle  sitä  maitoo  jotta 

Missä  kulta  lykky  on, 
Koska  et  kotia  tule? 

Sitte    tullu   lehmät    haralle    kaikki 
vhtä  aikoo. 


Poikimishoito. 

5476.  Lappee.    Kemppi,   A.  n.  214. 

—1890. 

Kun   hieholehmää  mennään  ensikerran 

heruttamaan, 
painetaan     rainalla    3    kertaa    risti- 
luille  ja  sanotaan: 

Piä  paikkaisi 

Samoin  painetaan  takajalkoja. 

5477.  pMoholdhti.  Hästesko,  F.  A.  n. 
425.  —1908. 

Kun  lehmä  on  poikinut. 
Kun  lehmä  on  poikinut,  pannaan 
lehmän  juotavaan  l:ksi  harsia  (että 
lehmän  vesi  olisi  kesällä  kova  kuin 
kivi),  2:ksi  nokea  lieskan  yläpuolelta 
(että  lehmä  tulisi  kesällä  paremmin 
kotiin),  3  :ksi  nostetaan  3  kertaa  uh  va- 
lalla (hiilikoukulla)  punasta  (tuli- 
kuumaa) poroa,  4:ksi  tervaa.  Saavin 
ympäri  pannaan  emännän  huonompi 
hame,  uhvatta  pannaan  takaperin 
saavin  korviin,  3  pintapärettä  kat- 
kaistaan ja  pannaan  torvelle  ja  syty- 
tetään tuleen.  Jimäntä  kulkee  päreit- 
ten  kanssa  edellä  kantaen  uhvatan 
toisesta  päästä.  Emäntä  kiertää  3  ker- 
taa lehmän  ympäri,  2  kertaa  myötä- 
päivään ja  1  kerran  vastapäivään  ja 
sammuttaa  pääreet  lehmän  juota- 
vassa ja  sanoo: 
Syö  heiniä. 
Elä  hiixepesiä! 

5478.  Ruoholahti.    Hästesko,    F.    A. 

n.  428.     -1908. 

Kun  lehmä  on  poikinut  ja  ennen 
juomista  annetaan  ruokaa,  polkaisee 
emäntä  virsuj  alassa  lehmän  hännälle 
ja  sanoo: 

Suus  sulaks 
Ja  takapuoles  pieneksi 


Poikimishoito.    5479—5485. 
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5479.  Kangasniemi.     Kuitunen,    O. 
n.  320.  —^UlOll. 
Pylvänälä.  Silja  Marttinen,  emäntä. 

51  V.  Taika  on  Viiojalahdelta. 

Kun  lehmälle  poikimisen  jälkeen  ensi- 
kertaa juomis-veltä  vietiin. 
pantiin  siihen  tuvan  hiiloksesta 
vähän  tuhkaa,  tuvan  kynnyksen  sisä- 
ja  ulkopuolelta  rikkoja,  kaikkiaan  kol- 
mesta paikasta  aineksia;  lehmän  luuna 
lypsettiin  veteen  hiukan  sen  maitoa, 
nostettiin  juomaa  kolmasti  lehmän 
sarviin  ja  loitsittiin: 

Tuoss'  on  mori  syödäksesi, 
Meri  juodaksesi, 
Meren  emä  ollaksesi! 

Näin  saatiin  lehmä  paljon  lypsä- 
mään. 

5480.  Kangasniemi.      Kuitunen,     O. 
n.  2438  a.  —1933. 
Vuojalahti.    Tiina    Häkkinen,    lois- 

vaimo,  82  v.    Kuuli  kotiseud. 

No  otkos  sitä  kuilu,  mite  siilo 
sanota,  ku  lehmä  poeki.  ku  ens  ker- 
ram^männö  lupsämä?  —  En.  • —  No: 

Viljasille,  vaevasille, 
Iteh^htivi  elleksen! 

Joka  tissiä  pittä  (toivotuksen  ai- 
kana) niipästä! 

5481 .  Juva.  Hytönen,  V.  n.  30.   - 1899. 

Vuorenmaa.  Sandra  Kiukas,  41  v. 
Kuuli  äidiltään  Karkeanmaan  ky- 
lässä. 

Kun  lehmä  poiki. 
niin     vietiin    sille    vettä    ennenkuin 
mentiin    lypsämään.     Lehmän    vettä 
juodessa  huudettiin: 

Mer  lehnul  meille  poiki, 
Juo  mer  mai'okseis'. 
Juo  mer  voikseis'! 


5482.  Juva.  Riiottinen,  J.   n.  223. 

^1900. 
M.  Ruottinen,  58  v. 

Lehmä  kun  poikii, 
pittää    ottoo    kerihtimet    ja    leikata 
lieiniä  (3)  koht.  poikki  ja  sannoo: 
Pure  niinku  nämä! 
Kyllä  siit  lehmä  syöp  hyväst. 

5483.  Juva.     Ruottinen,    J.    n.   224. 

—1900. 

M.  Ruottinen.  .58  v. 

Lehmäle  poikimisen  jäläkee  kun 
annetaa  ensimäisen  kerran  ruokoo', 
pittää  tulela  polttoo  heinät  (3)  ko- 
hasta  poikki  ja  sannoo: 

Pure   ninku  tämä! 

Ja  (3)  kohasta  polttoo  karvoo  leh- 
män selästä  ja  joka  kerran  siunata. 
Kyllä  loistaa  siit  lehmä. 

5484.  Joroinen.  Kinnunen,  A.  n.  254. 

—5/3  1884. 

Savuniemi.  Albin  Kolehmainen,  13  v. 
Kuullut  mummoltaan  Maria  Koleh- 
maiselta,  o.  s.   Suhonen,   83   v. 

Lehmä   kun   poiki, 
niin   huuvettiin  lehmän  korvaan: 

Koski  voiks,  nief  maijoks! 
Mef-lehmä  meille  poiki, 
Merestä  maito  kanna', 
Lähteestä  läiky ttele'.^ 
5  Mer  emäs',  taivas  kantes', 
Piäs  viljas'  luonas, 
Elä  anna"  katcihin  kainaloon, 
Vi}u^n)-su(ipiin  persiisen! 

5485.  Joroinen.  Kinnunen,  A.  n.  415. 

—1883. 

Savuniemi  n.  4.  Fredriikka  Koleh- 
mainen, o.  s.  Hakkarainen,   36v.  Näh- 


5483.  '   vettä  :  r. 

5484.  1  läilvttele  :  1. 
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nyt  Oskonmäen  Kilpelässä  Rantasal- 
mella. 

Siitte  kun  tehtiin  vettä  lehmälle, 
niin  otti  emäntä  poroo  liestä.  mufoo 
kynnysalta  ja  pöyvän-piä-nurkasta. 
Siinä  aina  ku(n)  härkijä  tapettiin,  niin 
pantiin  härkiin  jurat  korjuuse'  vak- 
kaan orrelle.  Niitä  napoja  se  emäntä 
siitte  vuol'  siihe'(n)  vetee'(n).  Hiilin- 
koukulla  hämmennettii(n)  ja  siitte  ku' 
vietiin  liävään,  nii(n)  hämmennettiin 
sitä  lehmän  hännällä  ja  sontataikolla. 
Ja  ennenkun  eteen  vietiin,  niin  pit' 
viskata  sitä  vettä  lehmän  piä(n)  ja 
selän  ylite'  eteen.  Eteen  viijessä  sano': 

Suus'  sulaks, 
Ruokas'  makeeks! 

5486.  Joroinen.     Kinnunen,     Ä.     n. 
465    b.    —1884. 

Savuniemi  n.  1.  Maria  L.  Koleh- 
mainen, o.  s.  Kuutiainen,  54  v. 

Lehmä  kun  poiki, 
niin  emäntä  huus": 

Koski  voiks',  nier'  maiJoksM 

5487 .  Heinävesi. Lönnbohni, O.  A. F.  n. 
871.  —1894. 

Palokki.    Lassi    Hämäläinen,    60    v. 

Poikiuta  kasteltiin  ensin  lehmän 
tissit  (omalla  vedellään?),  juotettiin 
omat  vetensä  ja  kasteltiin  häntä,  sekä 
lyötiin   sillä   lehmää   selkään   sanoen: 

Häntäs  pituus  kesäcän  matkoo! 

5488.  Suonenjoki.  Laitinen,  G.  n.  298. 

—1886. 

Anna  Laitinen,  62   v. 

Lehmän  poikiissa. 

Emäntä  huusi  lehmän  korvaan: 

Meri  syyväs, 
Meri  juuvas, 
Ja  meri  lypsääksesi! 


5489.  Pielavesi.  Ekberg,  L.  O.  n.  31. 
—1883. 

Tallus.  Maria  Huuskonen,  eläke- 
vaimo. 

Kun  lehmä  olj  ens' kerran  poikinna. 
niin  tuvan  kynnyksen  alta,  sisäpuo- 
lelta, otettiin  kolomasti  rikkoja  ja 
liestä  kolomaste  porroo  ja  pantiin 
poikineen  lehmän  vetteen  sekä  häm- 
mennettiin sitte  pijakalla,  uunin-luu- 
valla  ja  hiilin-koukulla.  Emäntä  paii 
sitte  sen  juomisen  jalakaisa  välite  poi- 
kineen lehmän  etteen  ja  sanoi  pan- 
nessaan: 

Tuos'  on  sulloo  suuhus, 
Leppeetä  Icukaas! 

Sitten  joku  vaimoväestä  hakkas 
heinijä  kirveellä  ja  tulrompsulla  sa- 
vustel'  niitä  ja  samalla  rompsuUa 
kiertel'    kolomast   lehmän   ympäri. 

5490.  Nilsiä?  Krohn.  n.  13406.  —1885. 
Korpijärvi.  Tyttö. 

Kun  lehmä  poiki, 
se  laitto  sille  juomisen.  Hämmenteli 
kerihtimillä  ja  hiilinkoukulla  ja  vii- 
takkeen  piti  navetan  kynnys  alla  jo 
kun  oli  lehmä  kipeenä,  j a aatran saaran 
kuletti  navetan  laipioon  talveksi  ja 
sillä  hämmenteli.  Pohjapäreellä  polt- 
teli heiniä  jotta  lehmä  paremmin  syöpi 
ja  ei  tartu  kenenkään  kirot  sitte  siihen 
lehmään  ja  sitte  kerilitimillä  leikkas 
ja   sano: 

Sinun    pitää    leikata  hampail- 

las, 

Niinkun  niinä  näillä  kerihtimillä 

leikkelen  heiniä. 

5491 .  Nilsiä.  Kaukonen,  Väinö  n.  336. 

—1933. 

Vuotjärvi.  Serafiina  Airaksinen, 
66  V.  Synt.  Juantehtaalla. 


Vasikan  ensi  hoito.    5491 — 5497. 
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Kun  lehmä  oli  poikinut. 
leikkasi     emiinta    keritsimillä    heiniä, 
jotka  hän  antoi  lehmälle  sanoen: 
01  koon   hampaat  niin  terävät 
kuin  korihtimet! 
ettei  tule  lehmään  nivo. 

5492.  Iisalmi.  Krohn  n.  14185.  —1885. 

Kun   lehmä   poikii, 
niin   silloin    viiään   raha-uhri    kuusen 
juureen  ja  sanottu: 

a.  Kuiva    kuusi,    kello  kaula, 

karjan   varas,' 
Jopa  meillä  lehmä  poiki. 

Sitte  kun  tamma  varsoo,  niin  sano- 
taan: 

b.  Kuiva  kuusi,  kello  kaula,  kar- 

jan varas. 
Jopa  meillä  tamma  varso. 
Jos  lammas  vuonii: 

c.  Kuiv.i    kuusi,    kello    kaula, 

karjan  varas. 
Jopa  nieillä  lammas  vuoni. 

5493.  Iisalmi.  Rönkä,  H.  n.3:i.  -19.34. 
Runni.    Maria  Heinonen,  73  v. 

Kun  lartf:  lehmä  on  ensimmäisen  kerran 

poikinut  hiehosta, 
juostaan    saunan    kiukaaseen   huuta- 
maan: 
Meellep  paeki  pikku  lehmä,  piäk 
kiuvvas  varas! 

Vasikan  ensi  hoito. 

5494.  Ruokolahli.    näste.'iko.    F.    A. 
n.   423.   —1908. 

Vasikalle. 
Siiraikaa  kun  emälle  annetaan  [kts. 
»kun    lehmä    on    poikinut,  n:o  5477.] 


Siiraikaa  kun  emälle  annetaan 
edelläkerrottua  taikavettä,  avataan 
vasikan  suu  painamalla  olkisiteellä 
alaleukaa  alas  ja  kaadetaan  kädellä 
■S  kertaa  emän  juomista  suuhun  ja 
sanotaan  joka  kerta: 

Elä  vanhaks 
.Ia  kasva  suuroks. 
Tällä  o  enne  issäis 
Ja  emmäis  eläneet! 

5495.  Mäntjihaiin.  R aholainen,  Ä.  II. 
n.  .'j8.    -1890. 

Kun  vasikkata  ensikerran  juotetaan. 
pannaan   olki  suuhun  ja  sanotaan: 
Tätähän  isäs  ja  emäs  ennen  söi. 

5496.  Mikkelinpit.  Seppälä,  G.  n.  9. 

--1890. 
.\nianniemi.     Marja    Loviisa    Heik- 
kinen,  26   v. 

Kuin  va.tikkala  ensi  kerran  juotetaan. 
kolistetaan  ensin  kolme  kertaa  nokia 
uunin  katoksesta  juonia  astiaan,  ote- 
taan Tippuneita  heiniä  tien  vierestä, 
pannaan  juoma  astiaan  ja  juotetaan 
vasikka;  ja  kuin  vasikka  on  juonna, 
otetaan  heinät  ja  viskataan  ne  pit- 
kin selkää  lattialle,  ja  sanotaan: 
Syö  noita,  niitä  ennen  isäs  ja 
emäs  söivät. 

Tulee  vasikasta  hyvä  ruokanen 
lehmä. 

5497.  Jura.  Fabritius.  Ellen   n.  24. 

—1889. 
Hatsola.   Topias  Tuhkalainen.  41  v. 

Vasikan  tautia  vastaan. 
Ensiksi  pitää  kävellä  3  kertaa  ym- 
päri läävän  ja  lukea: 


5492.     '   kk:ssa    v:n    yläp.   p  ja  kysymysmerkki;  nähtäv.  nip;jan  myöhemmin 
tekemmäf. 
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Paan,  paaii  aitoo, 
Panen  muasta  taivaasen 
Rautasilla  seipäillä, 
Vaskisilla  vitaksilla 
5  Kaikkia  kateita,  noitia. 
Viha  suopia  vastaan. 

Sitten  kaivaa  reiän  läävän  seinään 
ja  panna  siihen  ensiksi  vasikan  kar- 
voja ja  sitten  pihlaja  puusta  tehty  9 
Sulkanen  palikka  ja  sanoa: 

Jos  ei  pihlane  pi'ä. 
Niin  teräksestä  hän  temmannoo! 


5498 


n. 


127 


Juva.   Tarkiainen.  V. 
—1899. 

Mäköisten  kylä.    Paavo  Hänninen, 
n.  41  V.    Kuullut  Pieksämäellä. 

Vasikoiden  juomiseen 
otettiin  rikkoja  kynnysalta  ja  molem- 
min puolin  ovipieltä  ja  sitte  juomista 
antaissa  pistettiin  vasikan  oikea  jalka 
juomaämpäriin.  Viimeinen  astian 
uurteesen  jäänyt  tilkka  kaadettiin 
vasikan  selkään  ja  sitä  pyyhkiessä 
loihdittiin: 

Sukikoo,  suordkoo 
Metän  ileveksen  iholle, 
Katin  karvan  kaunihiksi  — 
Suven  suulla  syömää(n), 
5  Karhun  persiillä  paskantamniaa! 

5499.  liantasalmi.  .Juutilainen.  A.  V. 
n.  61.   —1889. 
Tiemassaari.    Maria   Hynninen. 
Lehmä  kun  poikii. 

Ensi    kerran    kun    pannaan    vettä 
vasikan  suuhun  pitää  sanoa: 

rt  Mer'  syyväs! 
Toisella  kertaa: 
Mer'  juuvas! 


Kolmannella  kertaa: 

Meren  emäks'! 
Neljännellä  kertaa: 

Näillä  on  ennen  isäsi  ja  emäsi 
elänyt,  meren  vesillä,  ruis-olilla. 

Lehmää  kun  mennään  lypsämään, 
pannaan  9  pavun  jyvää  raintaan  ja 
pidetään  rainnassa  9  lypsykertaa,  ja 
kun   ensi  kerran  vetäsee,  pitää  sanoa: 

b.  Tuo  maitos  manalta! 
Toisella  kertaa: 

Vois  tuo  tuonelasta, 
Kolmannella  kertaa: 

Piimäs  pittäältä! 
Neljännellä  kertaa: 

Jopa  tuo  tuopi. 
Ja  alkaa  sitte  lypsää.    Näin  menetel- 
lään lehmän  poikiessa. 

5500.  Ranta.sahni.  Juutilainen,  A.  V. 
n.  62.   —1889. 

Tiemassaari.    Maria   Hynninen. 

Jos  ei  vasikat  loista,  niin  pitää  ottaa 
vasikka  silloin,  kun  painainen  vasik- 
kaa älyyttää,  läävästä  ja  panna  kyn- 
nykselle pää  ulos  päin  ja  tappaa  kir- 
veellä siinä  kynnyksellä  ja  sanoa: 

Tuossa,    jos  tuota  tulit  hake- 
maan! 
niin  sitte  vasikat  loistaa. 

5501 .  Suonenjoki.  Laitinen.  G.  n.  295. 

—1886. 
Anna  Laitinen,  62  v. 

Vasikasta. 

Se,  joka  otettiin  eloomaksi.  niin 
sitä  juotettiin  paikalla  synnyttyä  ja 
sanottiin: 

Tällä  on  elänyt  isäsi. 
Tällä  on  elänyt  äitisi 
Ja  tällä  valta  vanhempasi. 


Vasikan  ensi  hoito.    5502 — 5507. 
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5502.  Pielavesi.   Häismten,  J.   «.   6. 

1896. 
Vasikan  esi  juomaan  pantiin  vähän 
leipää  maitoon  ja  nimettömällä  sor- 
mella juotetaan  {=  avataan  vasikan- 
suu).  Loppu  viskataan  vasikan  sel- 
kään, jota  silitetään  sanoen: 

Kasva  kuin  putki  puussa, 
Saraheinä  sammalessa! 

5503.  Pielavesi.  Tikkanen.  Fr.  n.  42. 
—1899. 

Saarela.  Pekka  Leino.  Kuullut 
Antti  Kärkkäiseltä  samassa  kylässä. 

Vasikka  riesan  poistaminen. 
Vasikka  jos  ruppee  kuolemaan,  niin 
pittää  ottoo  kahet  miesten  liina  housut 
ja  niitä  puistella  vasikka  hinkalon 
peällä,  että  vasikat  säikkyy  ja  hyppii 
seinille   ja   sannoo,    että: 

Lähe,  hiis,  hiihtämään, 
Emä  lempo,  lentämään! 

Siitä  ottoo  ja  loukuttoo  ne  housut 
ihan  tuhannen  palasiks.  Sittä  ottoo 
vanahoja  pelto  aatroja  ja  ne  viskata 
sittä  sinne  hinkaloon  ja  säikytellä 
vasikoita,  sittä  ottoo  ne  aatrat  pois 
hinkalosta,  niin  siihen  se  riesa  loppuu. 

5504.  Nilsiä.     Krohn    n.    10535  a. 

—1885. 
Siikajoki.  Matti  Taskinen. 

Kun  on  lehmä  poikinna, 
niin  on  isämeiän  lukeneet  siihen  asti, 
»mutta  päästä  meitä  pahasta»,  siihen 
lopetettu  ja  terveyttäneet  maata  sitte 
sillä  vasikalla  sillä  synnyn-sijallaan 
jotta: 

Terve  maalle,  manterelle, 
Terve  luontokappaleelle, 
Terve  tällenni  uuvesta   tulleelle 

eläimelle! 


5505.  Nilsiä.  Krohn  n.  10551.  --1885. 
Puumala.    Heikki  Hakkarainen. 

Vasikka  kun  synlynnä, 
niin   vettä  pantu  ämpäriin  ja  koho- 
tettu   sen  lehmän  häntää,  ja  vasikan 
suuhun   vasemalla  käellä  3:sti  pantu 
vettä  ja  sanonna: 

Näillä  on  elännä  isos, 
Näillä  on  elännä  emos, 
Näillä  valta vanliempus, 
Näillä  elä  sinäi! 

5506.  Nilsiä.  Krohn  n.  11049  a.    — 
1885. 

Kangaslahti. 

Lehmä  kun  vasikoi, 
tuuaan  vasikka  tupaan  ja  tervehitään 
uunin  rintaan: 

Terve  vanholle  miehille! 
ja  heitetään  sitte  maahan  ja  sitte  kun 
juomista  laitetaan,  sitte  tehään  tai- 
koo. Otetaan  vasemen  kyntyräisen 
välistä  liittoo  ja  pannaan  siihen  juo- 
miseen ja  vasemmasta  korvasta  ja 
sitte  silitetään: 

Suvi  ilveksen  iholle. 
Karvalle  emon  kapeen, 
Emon  tuoman  ruumiille! 
Elä  niin  pitkäksi 
5  Kun  minun  isäni 
Ja  isäsi  ja  emäsi  on  elämiä! 

Ja  sitte  läpi  reisiinsä  heittää.   Sitte 
vasikka  elää. 

5507.  Varpaisjärvi.  Krohn  n.  14036. 

—1885. 
Juminen.    Topi  Huttunen,  53  v. 

Kun  vasikat  ei  rupee  elämään,  ■ 
vaisikalta  lyyään  pää  navetan  kynnyk- 
sellä ja  se  pannaan  vasenielle  jalko- 
pöyälle  ja  viskataan  yli  navetan  ja 
annetaan  siellä  olla  joku  vuorokausi 
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se  päa  ja  sitä  aina  näytetään  vasikan 
emälle,  jotta: 

Tuossa  011  vasikkas  pää,  missä 

on  muu  ruumis. 

Se    pää    sieltä    kuitenni    korjataan 

pois  ja  emän  alta  otetaan  rikat  ja  ne 

kääritään  sillä  ruvalla  ja  niillä  heinillä 

ja  viiään  kaivoon. 

5508.  Iisalmi.  Snellman,  Sofia  n.  52. 

—1885. 

Hernejärvi.  Lassi  Junnu  Savolai- 
nen, 32   V. 

Vasikkaa  kuin  ensikerran  juotetaan, 
niin  koputetaan  juoma-astialla  hiljaa 
niskaan,  jolloin  nimi  mainitaan  sa- 
noen: 

Perjakka  nimes, 
Elä  vanhaks, 

Kirves  niskaan  kuoltakses! 
Tule  kotiin  koreana, 
5  Majalle  inahtavana, 
Tuo  maitoa  matkassas. 
Voita  vieraan  tarpeheks, 
Kotona  hyvin  elää! 

Lehmä  ei  ikävöi  vasikkaansa. 

5509.  Kangasniemi.  Kuitunen,  O.  n. 

206.  —"^Ull. 

Kirkonkylä.  Hanna  Hokkanen,  o. s. 
Vaaki,  leski,  23  v.  Synt.  Kuvasmäen 
kylällä. 

Lehmä  ei  ikävöi  vasikkaansa, 
kun  sitä  siltä  pois-otettaessa  kosket- 
taa niitä  toisiinsa  ja  sanoo  *lehmälle*: 

Elä  tätä  ikävöi! 

5510.  Joroinen.  Väätänen,  A.  n.  179. 

—1894. 

Elä,  muista  vaivojasi! 
sanotaan  lehmälle,  kun  vasikka  vie- 


dään   pois  ja     pyyhkäistään    pintaa; 
sitte  ei  ikävöi. 

551 1 .  Kuopion  pit.?  Tnyskä,  J.  n.  3. 

—1901. 

Antti   Halonen.   Mp.    Karjan — Hel- 
singin radalla. 

Ettei  lehmä  ikävöi  vasikoilaan. 
Ettei  lehmät  ikävöi  vasikoitaan  taio- 
taan siten,  että  kun  lehmät  poikii,  ote- 
taan vasikka  kohta  kiinni  ja  nostetaan 
se  lehmän  selkään  ja  kuletetaan  sitä 
pari  kolme  kertaa  selässä  edestakaisin 
ja  sanotaan: 

Kaipaa  härkää. 
Äläkä  vasikkaa! 

Juuston  syöminen. 

5512.  Mäntyharju,  Joroinen.   Väätä- 
nen, A.  n.  64.  —1885. 

Vasta  vasikoineen  lehmän  maidosta 
keitetty  juusto  kun  on  syöty,  lyödään 
kumppania  lusikalla  otsaan  ja  sano- 
taan: 

Noin  vanhaksi  vasikka  eläköön! 

Siis  niin  vanhaksi,  kun  se  henkilö, 
jota  lyödään. 

5513.  Hirvensalmi.  Tanttu,  K.  n.  67. 

—1911— li. 

Malvaniemi.  Loviisa  Tanttu. 

Juuston  syönti. 

(Tark[oittaa]  sitä  juustoa,  jota  kei- 
tetään lehmän  poittua  n. s.  pihkamai- 
dosta.)^ 

Juustoa  syyvvessä  pittee  olla  iäneti, 
ettei  kärpäset  kesällä^  syö  lehmiä  eikä 
lehmät  o''  äkäsiä  lypsettäessä.  Syö- 
mästä piästyää  pittee  lyyvvä  jotakin 
pöytätoverijjaa  lusikalla  piähää  ja 
sanoa: 

Noiv  vanhaks  vasikka  eläköö! 


5513.     1  lyps:  p.  —  ^  kesänä  :  k.  —  =  ole  o  :  o', 


Juuston  syöminen.    5514—5520. 
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5514.  Kangasniemi.   Kousiainen.   O. 

n.  102.  —1912. 

Nousiala,  Iida  Nousiainen,  o. s.  .Mä- 
keläinen. 62   V. 

Juuston  syöminen. 
Kun  syötiin  juustoa,   lyötiin   van- 
hinta syöjää  lusikan  pohjalla  otsaan 
ja  sanottiin: 

\uiii  vanhaksi  vasikka  fläkniiii! 
Tämä  tehtiin  sitä  varten,   että  va- 
sikka, jolta  juustoa  syötiin,  eläisi  ja 
menestyisi  vaikkapa  niinkin  vanhaan 
ikään  kuin  vanhin  juuston  syöjä. 

5515.  Kanfiasniemi.    Kuitunen.    O. 
n.  388.  — *Vi2'?2. 

Jumala  antako  antamista  viT- 
jasille  ja  vaivasille,  iteh^hiivi' 
elleksen! 

Näin  lau[sutaan],  kun  ruvettiin  keit- 
tämään vastapoik[ineen]  lehmän  pih- 
kamaidosta  juustoa.  .luustonsyönti- 
vieraiksi  toivottiin  ennen  köyhiä. 

5516.  Kangasniemi.  Kuitunen,  O.  n. 
2428.  —1933. 

Harjunmaa.  Iita  Romo.  emäntä, 
61  v.  Kuuli  kotiseud. 

Ku  ne  söe  iustO.  ku  vasikka  otetti 
iuomä,ni  luoti  luslkam^pohialla  toes- 
ta  ohtä[n]  ia  sanotti,  että: 

Näiv  vaniiaks  vasikk;i  eläkö! 

5517.  Kangasniemi.  Kuitunen.  O.  n. 

2438  b.  —1922' 
Laitiala.    F^iikka    Kuitunen. 

Juuston  keittämisen  alussa  lausut- 
tiin: 

Jumala  antako  antamista  vilia- 
sillp  (1.  rikkaille)  ia  vaevasille, 
iteli  .hiivi  eliC'k.sen! 


Juustonsyöntiin    oli    aina    toivuttu 
köyhiä  vieraita. 

5518.  -Jura.   Pasanen.  T.  n.  299.  — 
1899. 

Purhola.  Anni  Ruotsi.  48  v. 

Kuin  syötän  sen  lehmän  juustova, 
jolta  on  juotettu  vasikka,  niin  piitä 
jotakiin  toista  syömämiestä  lyötä  lusi- 
kalla  otsaan  ja  sanova: 

Eläkön    vasikka     vaiiemni.iksi 
kuin  sinä! 
Sitten  vasikka  elia  vanhaksi. 

5519.  Juva.   Tarkiainen,  V.   n.  116. 
^1899. 

Soiniemi.  Fanny  Närhi.  10  v. 

Kun  ensinmäisen  lehmän  juustoa 
pannaan  kiehumaan, 
niin   on  pantava  juustopyttyyn  vettä 
ja    vispattava    ja    huljutettava    siinä. 
Sitte   kun   lälitee   talasta   kolme   tien- 
haaraa,   niin    pitää  viskata  sitä  vettä 
jokaiseen  risteykseen,  ja  sanottava: 
Tuo  naapuriin! 

Sitte  lähtee  lehmien  maidosta  hy- 
västi voita. 

5520.  Juva.   Tarkiainen,  V.   n.  627. 
—1899. 

Maasalo.  Aato  Tirronen,  n.  60  v. 

Ensimäistä  juustoa  syödessä 
pitää  nakata  lusikalla  yli  pöydän  toista 
otsaan  ja  sanoa,  että 

a.  Lehmää  elämään,  lehmää  lyp- 

sämään! 

jos  on  lehmäinen  vasikka  ja  sitä 
aiotaan  juottaa.  Multa  jos  on  härkäi- 
nen  vasikka,  niin  pitää  sanoa: 

b.  Härkää  elämään,  lehmää  lyp- 

sämään! 
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Karjanhoito. 


5521.  Juva.  Kärkkäinen,  V.  J.  n.  46. 
—1899. 

Muroranta.  Ulla  Valkonen,  67  v. 
Ensikanto  hiehon  maidosta  tehty  rieska. 

Ensikanto  hiehon  maidosta  telity 
rieska  annettiin  vaivaiselle'  (köyhälle) 
lausuen: 

Anna,  Jumala, 
Vaivaisten  ja  viljaisten  varaksi, 
Minun  hyvin  elääkseni! 

5522.  Heinävesi.    Mohell,    T.   n.   65. 
—1933. 

Olli  Ropponen,  peltiseppä,  75  v. 
Ku  ensimäisel    lehmäin    poikiissa  piet- 

tiij    juustokestijä, 
toivottivat  vieraat  hyvee  lehmäonnii: 

Levitellel^lehmä  anti, 
Lehmijä  tullal^levikiks'. 
Eikä  härkijä  hävikiks'. 

5523.  Leppävirta.  Aarni,  Alman.  140. 
—1927. 

Anna  Aalto,  38  v.  Mp.  Vanajassa. 

Patajuustoa  syötäessä  riennettiin 
lyömään  toista  syöjää  lusikalla  päähän 
ja  sanottiin  samalla: 

Härkää  hamaralla  päähän. 
Lehmää  lypsämään! 

(Tuotti  onnea  lehmälle.) 

5524.  Suonenjoki.  Laitinen,  G.  n.  302. 

—1886. 

Annaliisa  Pöyhönen,  40  v. 

Samassa  [Juustoa  syötäissä.] 
Sen  lehmän  juustoa  *syödessä,  jon- 
ka* vasikka  otettiin  elämään,  niin  se, 
joka  ensin  herkesi  juustoa  syömästä, 
löi  vanhinta  ihmistä  *lusikallaan*  ot- 
saan ja  sanoi: 

Niin  vanhaksi  vasikka  eläköön! 


5525.  Nilsiä.  Krohn  n.  13329.  —1885. 
Siikajärvi.  Juhana  Pöyhönen,  72  v. 

Juusto. 
2   henkeä   nostelivat  juustomaitoa: 
Tule  tänne  tuopilleni, 
Kavahtele  kannulleni! 

Sitte  vasta  syömään  rupesivat.  Sitte 
vanhin  sitä  ensimäiseksi  alotti  suu- 
hunsa. 

5526.  Iisalmi.  Heikkinen,  Edith  n.  13. 
—1923. 

Ensi   kertaa  juustoa   syötäessä   talvella 
loihdittiin  seuraavasti. 

Jiesus  Kristus  siunatkoon, 
Että  suahaan  pöpelöön  (kirnu), 
Pöpelöstä  pöytärikkiin  (lautanen), 
Pöytärikistä  ripulaan  (lusikka), 
5  Ripulasta  rintasolkeen  (vatsa), 
Rintasolesta  solikkaan, 
Sohkasta  suolamalttiin, 
Suolamaltista  matikkaan , 
Matikasta  maitopyörään, 
10  Maitopyörästä  pöpelöön. 


Jiesus  Kristus  leipuskiin, 
Jiesus  Kristus  viinuskiin! 

Lypsäjän  sanoja. 

5527.  Savo?  Arvidsson-Bergh  488  a, 
n.  18.  —1700-luv. 
[Ks.   A.   R.   Niemi,   Kaksi  kansan- 
runokokoelmaa   viime    vuosisadalta. 
Suomi  III   14.   1897.] 

Tulek  justoillen  lumala, 
wätek  welillen  keralla, 
älä  sutuk  suri  luoj[a], 
\vilja  andaisa  wihastuk. 


5521.     '■  vaivaisille  :  v. 


Lypsäjän  sanoja.    5527—5535. 
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5  waika  mi[t']lR't  \valiiiiasta. 

wasta  waimot  wälin  oppi, 

annack  kuolla  minun  omani. 

käkomatak  käskcmatak. 

pikomatak  pilkomatak. 
10  siwun  käyf\vyk  sirakainiMi, 

kaufwas  karf\vas  tävikaincn. 

käytäck  \voiscn  \vunivn  pälla, 

maitosen  mäen  nänällä, 

lypsy on  yxi  yhfksän, 
15  kylän  kaiken  kymmänästä. 

5528.  Bantasalmi.  Kuopio)i  lyseon 
toverik.  XVIII  n.  17  b.  —1889. 
Tiemassaari.  Maria  Hynninen. 

Lehmää  lypsäissä. 

Tuo  maitos  Manalta, 
Vois  tuo  Tuonelasta, 
Piimäs  pittäiiltä! 
Jopa  tuo  tuop. 

5529.  Enonkoski.    Rytkönen,  Ahti  n. 

1317.  —1932. 
Aleks  Kuvaja,  62  v. 

Heru  lehmä,  heitä  maeto. 
Nosta  jalaka,  kuava  raenta!' 

5530.  Enonkoski.  Rytkönen.  Ahti  n. 

1318.  ^1932. 
Emäntä  Partanen. 

Heru  lehmä,  heitä  maeto 
Pitäm  piimätä  emäntä, 
Kahok^karjiipiikovasi. 

5531.  Havonranla.  Väisänen,  O.  n. 
203.  —1915. 

Emma  Luukkonen,  47  v. 
Hitu  li-hmä.  heitä  maito 
]~;ännilie  iltaseks, 


Emännille  uamuseks, 
Muoriloille  murkinaks, 
5  Vävylle  värpalaks! 

5532.  Savonranta.  Väisänen,  O.  n.210. 
—1915. 

Ulla  Sallinen. 

Lypsylaulu. 

Heru  lehmä,  heitä  maito. 
Nosta  jalaka.  kuava  rainta! 

5533.  Savonranta.    Väisänen,   O.    n. 
212.  —1915. 

Helena  Väisänen,  72  v. 

Lypsylaulu. 

Heru  lehmä,  Heinikkini, 
Anna  maito,  Muatikkini! 
Tule  illalla  kotiini. 
Tuoppa  maito  tullessasi! 

5534.  Kuopion  pit.?  Tyyskä,  J,  n.  1. 
—1901. 

Antti  Halonen.  Mp.  Karjan — Hel- 
singin radalla. 

Lehmät  taiotaan  lypsäviksi. 
Lelimät  taiotaan  lypsäviksi  siten, 
että  otetaan  sau[n]an  kiukaalla  kolme 
kiveä  ja  niillä  painetaan  kolme  kertaa 
kullakin  kivellä  lehmän  vasemman 
etujalan  juureen  ja  sanotaan: 

Maa  kuin  maito. 
Piha  kuin  piimä. 
Taivas  kuin  vaski. 

Sen  jälkeen  viedään  kivet  paikoil- 
leen kiukaalle. 

5535.  Tuusniemi.    Krohn    n.    9294. 

—1885. 

Ohtoniemi.  Antti  Hallikainen,  31  v; 
kuullut  Eeva  Hirvoselta.  —  Mp.  Pie- 
lisjärvellä. 

83 


1314 


Kai-janhoito. 


Lehmille. 

Ensi  kerran  lypsäissään. 

Heni  lehmä,  heitä  maito, 
Piä  piimässä  perettä, 
Elätä  emänteesi, 
Anna  voita  vieraalle, 
5  Tule  tuoheena  kotiin, 
Kaunikossa  kartanolle! 
Suus  rumaksi,  maitos  niakeeksi. 
Sieltä  voina  vuotokaan, 
Rasvana  rapattoi'aan! 

5536.  Pohjois-Savo.  Räihä,  A.  n.  29. 
~1880-luv. 

Heru  piika,  heitä  maito. 
Vieraille  viijään  voita. 

5537.  Kiuruvesi.  Halonen,  Hj.  n.  1. 

—1901. 

Anna  Liisa  Halonen,  47  v.  Mp.  In- 
koossa. 

Lehmät  taiotaan  lypsäviksi  sillä 
tavalla,  että  saunan  kiukaalla  otetaan 
kolme  kiveä,  niillä  painetaan  kolme 
kertaa  lehmän  vasemman  etujalan 
juuren  ja  sanotaan: 

Maa,  kuin  maito. 
Piha,  kuin  piimä. 
Taivas  kuin  vaski. 

Sen  jälestä  viedään  kivet  samoille 
paikoille. 

5538.  Iisalmi.  Snellman,  Sofia  n.  39. 

—1885. 
Hernejärvi.  Sofia  Niiranen,  45  v. 

Lehmän  heruUaminen. 
Kävellään  kerta   joka    ilmansuun- 
nalle talosta  aamupäivällä  ja  kerätään 
liinaiseen    riepuun  kastevettä    heini- 
kosta loihtien: 

Tule  puis,  maito,  tuonelasta. 
Tule  katteen  kainalosta, 


Ei  maito  manaili'  iou'a 
Eikä  katteen  kainaloon! 

Rievusta  väännetään  vesi  astiaan 
ja  sitte  sitä  pannaan  lehmän  suuhun, 
sieramiin  ja  korviin.  Muuta  vettä  lyö- 
dään seulan  läpi  lehmän  selälle. 

5539.  Iisalmi.  Vihervaara,  E.  n.  4850. 
—1919. 

Kalle  Taskinen,  29  v. 

Lypsinlaulu. 

Heru,  heru,  heitä  maito. 
Anna  voita  vierahalle, 
Piä  piimässä  perettäs! 

Laulu  on  pitempi,  mutta  kertoja  ei 
muistanut  enempää. 

5540.  Ruokolahti.  Siren,  Sigtie  n.  66. 

—1891. 
Kun     paimen     tuli      metsästä    koltin, 
niin  vettä  pantiin  päähän  ja  sanottiin: 

Paimen  ylös  kasvamaan, 
Lehmä  alas  lypsämään! 

5541 .  Joroinen.  Kinnunen,  A.  n.c  376. 
—1884. 

Liika  muaha'  maijostai, 
Pirulle  ei  mittää. 

Uskottiin  pirun  lypsäissä  pistelevän 
lehmää,  niin  että  lehmä  potkisi  ja  kaa- 
taisi lypsäjänsä  rainnan.  Jos  nyt  lyp- 
säjä suuttui  ja  kirosi,  kun  maitoa  läi- 
kähti,  niin  maahan  mennen  maidon 
sai  piru.  Mutta  jos  arvasi  näin  sanoa, 
niin  piru  ei  saanut  mitään. 

Kateet,  silmäykset. 

5542.  Lappeenranta.  Kemppi,  A.  n. 
178.  —1890. 

Hanhikomppi.  Agneta  litiä,  65  v. 
Kun  menee  lehmää  heruttamaan  ja 
on  vieras  talossa,  niin  luetaan: 


Kateet,  silmäykset.    5542—5549. 
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Katu  kassiMjks, 
Nukki  noita  sieramiis. 
Pciis  lempo  Ichinästäi!  ' 

5543.  Kanijasniemi.  Kuilunen.  O.  n.  \ 
M4.  1916.  I 
Harjunmaa.     Marjaana     Alprecht, 

emäntä,  60  v. 

Jos  vieras  rupes  kittämä  oniija  elläi- 
miä,   ni  sanotti,   että 

Oshan^iie  parempiiafiii^iimtta 
pasköon^kiflelläs! 

5544.  Juva.   Tarkiainen,  V.   n.  121. 
—1S99. 

Purhola.  Julio  Pasanen,  73  v. 

Kun  toisien  Pasasten  vanha  emiintä 
ennen  oli  lehmää  lypsäniiissä,  niin  oli 
hänellä  semmoinen  muoti,  ettei  kenen- 
kään pitänyt  ehtiä  silloin  sanomaan 
hänelle  mitään  ennen,  vaan  hänen 
muille.  Jos  joku  sen  teki.  alkoi  hiin 
heti  pelästyneenä  siunuustella: 

Herra  Jeesus  siunatkoon! 
Tuo  pilkkapunli.  tuo  pilkkapuoli! 

5545.  •/«(•«.    Sehadewits.  M.   n.  103. 

—1900. 
Paatela.  Maria  Heiskanen,  52  v. 
Kun  eläintä  kiitetään,  pitää  väliin 
sanoa: 

Olkoon  pateellaanl 
muuten    eläin    nääräytyy. 

5546.  Juva.   Ruoltinen,  J.   n.   104. 

—1900. 
M.    Ruoltinen,    58    v. 
Jos  lehmä  silemääty,  että  herkiää 
lypsämästä,  piitä  (3)  [kertoo]  huutoo 
korvaa,  sannoo  joka  kerra: 

Kylän  akat  hoi, 
Tuokcc  lehmäin  maito  pois! 
Kyllä  ruppee   lypsämään. 


5547.  Joroinen.  Kinnunen.  A.  n.  414. 
1883.— 1884. 

Savunienii  n.  '«.  Fredriika  Kolehmai- 
nen, o.  s.  Hakkarainen.  36  v.  Nähnyt 
Oskonmäen  Kilpelässä  Rantasalmella. 
Ku(n)  lehmijä  poiki,  niin  emäntä 
otti  päreorrelta  kolome  {lohjapärettä, 
katkas'  ne  poikki  ja  sytytii  tuleen,  otti 
vaskipäisen  puukkoveilen  liampaisiisa, 
nosti  hamee'(n)-helema'sa  vasemmalta 
puolta  ylös  vyö'sä'  ala',  niin  että  pal- 
aat pai; an  ala'set  näky'.  Se  pii'  yhtä 
haniftta.  vaikka  oi'  vanha  immoinen. 
Kiers  siitte  leiimee  kolome  kertoo, 
pisti  sillä  tulellaan  kolomesta  kohti' 
lehmä'{n)  selekään  tule'(n)  ja  sano": 
(sitä  ensimäistä  sanoo  min  en  muista, 
mut  tään  minä  vuaii  kuulin  sen  vii- 
meks  sanovan.) 


Nokot  noija(n)  sicramiin 


5548.  Joroinen.  Kinnunen.  A.  n.  416. 
1884. 
Savuniemi  n.  4.  Fredriika  Kolehmai- 
nen,   o.  s.    Hakkarainen,  36  V.  Nähnyt 
Oskonmäen  Kilpelässä  Rantasalmella. 
Ku(n)  lehmä  ei  siitte  tullunna  oikein 
mieltä  myöten  valeen  terveeks,  nii'(n) 
se    män'    liävää'(n),    ja    vuakso'llaan 
miltei'  hännän  juuresta  sarviin  asti  ja 
aina  niitellyvään  sylöki  liävän  ikku- 
nasta kässii'sä"välite'  ja  sano'; 

Stphyi!  stphyi! 
Kuka  on  kateen  kajiinnna, 
Viärin  arvanna"? 


5549.  Pielavesi.  Tikkanen,  Fr.  n.  424. 
—1902. 

Joutsenniemi.  Antti  Hautola,  57  v. 
Kuullut  äitivainaaltaan  Kiuruveden 
Sulkavalla. 
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Karjanhoito. 


Toisen    karja  päästetään  vaarasta. 

Sittä,  kun  tahtoo  peästee'  toisen 
karjan,  ettei  vaarat  eikä  mitkää  ennee 
seuroo,  niin  pittää  käyvä  karjan  hal- 
tijalle tunnustamassa,  että  hänen  tähe 
on  sulia  riesa,  sittä  käyvä  herran  eh- 
toollisella ja  ottoo  rippi  leipä,  antoo 
se  sille  karjan  haltijalle  ja  sannoo,  että: 

Kirot  pois  karatkoot, 
Siunaus  sijaan  tulkoon! 

Niin   sillä   niistä-   riesoista   peäsöö. 

5550.  iVikiä.  Krohn  n.  13619.  —1885. 
Korpijärvi.  Juho  Heiskanen,  61  v. 

Kun  lehmä  ei  tullu  kotiin, 
niin  sano  paikalla:  »nyt  on  kateen  ka- 
tettuna jo».  Se  mänöö  sitte  peltonsa 
veräjälle,  josta  lehmä  kulkoo  ylös 
mehtään.  Rautalapiolla  sitte  ottaa  2 
jalan  sijaa  veräjältä  ja  kääntää  sisä 
puolelle  sen  kynnyspuun  ja  sanoo: 

Joka  kateen  kahtoo, 
Kiero  silmin  keksinöö, 
Silmät  vettä  vuotuvoon, 
Rasvana  rapattakoon! 

Sitte  on  poroo  ja  suolaa  sekali  ja 
niitä  syytää  lehmän  jalalle,  minne  päin 
luuli  menneen,  ja  siitä  sitte  ottaa  veen 
kun  tulee  lehmä  kotiin.  Muurin  alta 
3:sta  kohti  poroo  niihen  suoloin  ja 
niitä  antaa  sitte  lehmälle. 

5551 .  Nilsiä.  Kaukonen.  Väinö  n.  303. 
—1933. 

Lastukoski.  Antti  Hartikainen,  79v. 

Kun  kesällä  lehmiä  tarhassa  lypset- 
tiin, niin  jos  vieras  sattui  siihen  tule- 
maan katselemaan,  niin  lypsäjä  nosti 
»helemat»   ylös  ja  sanoi: 

Kato  vieras  v — uun, 
Eläkä  maitopyttyyn! 


5552.  Kiuruvesi.  Tikkanen.  E.  n.  64. 
—1909. 

Jos  toenel    lehmiä  liipsäessä  iilistel- 
löö   maejom    paljootta,  pittää  sannoo: 

Katteem^paljo,    voa'    ei   vae- 
van  nähneen. 


Ehtyneen  lehmän  parantaminen. 

5553.  Juva.  Schadeuits.   M.    n.    38. 

—1900. 

Paatela.  Miina  Pesonen,  n.  58  v. 

Jos  lehmä  rupeaa  pitämään  mai- 
toaan,  pannaan  rainta  alaspäin  ja  lyp- 
setään vähän  pohjalle  uurteiden  vä- 
liin. Sitte  kierretään  maidon  kanssa 
2  kertaa  vastenpäivään  ja  3:s  kerta 
myötäpäivään  lehmän  ympäri,  kaa- 
detaan maito  lehmän  vasempaan  kor- 
vaan ja  lyödään  kädellä  lehmää  lau- 
taseen sanoen: 

Anna  maitosi! 
Kyllä  tottelee. 

5554.  Juva.    Schadewits,   L.   n.  51. 

—1899. 

Kiiskilänniemi.  Fanny  Tirronen, 
30  V. 

Jos  lehmä  ei  anna  maitoansa  ja  maito 
viruu, 
on  maitoa  lypsettävä  keritsinten  perän 
läpi  pannun  hattuun  ja  siitä  maito  on 
kaadettava  lehmän  vasempaan  kor- 
vaan ja  emännän  otettava  vaate  pääs- 
tään ja  sillä  lyötävä  lehmää  3  kertaa 
selkään  sanoen: 

Muista  kohtais', 
Kaho  kottiis 
Ja  elätä  emäntäis! 


5549.     ^  Sana  kk:ssa  2   kertaa.  —  -   niin  :  n. 


Ehtyneen  lehmän  parantaminen.    5555—5559. 
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5555.  Nanlasaimi.  JuulUaincn.  A.  V. 
n.  93.  —1889. 
Jos    un    lehmän    lypsy    silmäyksissä, 
niin  |iit;i;i  jaulipkiviMi  silmiin  l.ipi  pujo- 
tella '^  kertaa  .suoloja  ja  niitä  antaa 
lehmiin  juoda  ja  huutaa  korvaan: 

AiiiiJi  maitiisi  iiiaiiaita, 
Viljasi  viiili'stä  pitiijästu, 
Vihamiehen  sormen  päästä! 


5556»  Joroinen.  Kinnnnen.  A.  n.  460. 
—1884. 

Savunienii  n.  5.  Anna  Kaisa  Huttu- 
nen, o.  s.  Huttunen.  62  v. 

Jos  maito  pilataan 
(kuka  silemee  lehmiin  lypsyyksen). 
niin  lypsetiiiin  leluna  kapustan  terään 
hopee  sormuksen  ja  kerihtimen  pe- 
i-ii(n)  liip".  Siitte  kuataan  se  lehmän 
korvaa(n),  se  maito  ja  sanotaan: 

Hae  manalta  maitos', 
Viijeltä  vit  as  väliltä, 
Seihte melt  ä  seipäält ä! 


5557.    I'ieksä)ii(iki.  Kärkkäinm.  Ml- 
helmiimi  n.  11.    -1883. 
Vilhula.   Miina    Kärkkäinen,    18   v. 
Kuullut  eräältä  hyvin  vanhalta  ruoti- 
ukolta. 

Jos  lehmä  kuiiaa  niaijostaa  äkkiä, 
niin  pitää  ottaman  voi  kajiusta  ja  lyp- 
sämän takkoopäin  lehmästä  maitoa  ja 
riputtoo  pitkin  selkään  ja  kaataman 
3  vasempaan'  *korvaan*  ja  sanoman 
sitä  maitoa  pannessa: 

Tiin  piiiiltii  piiiiiäs.  manterelta 

ntaitos! 


5558.  ['ielavfxi.  Tikka  nm.  Fi:  n.  451. 

—1902. 

Niemisjiirvi.  Ililta  \  enaläinen,  43  v. 
Kuullut  Leväläisvainaalta  P:n  Vaaras- 
lahden  kylässä. 

Lypsy  lehmä  päästetään  pilauksesta. 

Tihki  poätä  sattuu,  että  lypsystään 
lehmii  ruppee  pillaumaan.  voan  se 
näkkyy  peäsövän  sillä,  kun  pannoo 
lypsinkiulun  .sen  lehmän  sarviin,  jota 
parantaa,  ja  hoahloilla  milteloo  joka 
jäsenen,  sittä  voan  paineloo  selekee 
hammefejllaan    ja    sannoo 

Menr  hiiteen.  p:ilia,  piijastani! 
Sittä  ottaa  yheksän  rukkiin  solomuva 
ja  pannoo  ne  ommaan  maitoosa,  sittä 
antaa  se  suuhun,  niin  sillii  lehmä  peä- 
seö  pillauksesta,  jos  voan  ei  ou  muuta 
tautia  kun  se.  että  lypsystään  on  kui- 
vettunut. 

5559.  .Maaninka,   liiilkiincn.  Ahti  n. 
929.   -1926. 

Petsamo.  Pekka  Ruotsalainen.  71  v. 

Eräs  emäntä  vainaja  laittoi  suoloja 
ja  jauhoja  rainnan  pohjan  päälle,  3 
nuppineulaa  uurteen  ja  vanteen  väliin 
pystyyn,  sitten  otti  kuusen,  koivun 
ja  lepiin  vesoja,  meni  lähteelle  korenta 
mukanaan,  vitsoilla  pieksi  lähdettä  ja 
sanoi: 

Xouse  ncitiineii  arvasta, 
Hienohelma  hetteest ä , 
Tämä  jakso  jaksamaan, 
Tämä  peästö  peästämään, 
ö  Knn  mnlta  vietiin  voi  ja  maito. 

Sittä  painoi  korennon  päällä  varpuja 
lähteen  pohjaan,  sitten  3:sti  nosti 
korennolla  vettä  ja  antoi  siitä  koren- 
nosta veden  juosta  suolain  ja  jauhojen 
päälle.  .Sitten  vei  lehmälle  ne  syötä- 
väksi. —  Tämän  tempun  teki,  koska 
i)lypsyys.)  oli  kadonnut.  Taika  on 
tehtävä    heiti.    »muuten  se  pahenee». 


555". 


vasemme  : 


ISIS 


Karjanhoito. 


5560.  Maaninka.  Rytkönen.  Aliti  n. 
930.  —''Inl926. 

Petsamo.  Pekka  Ruot.salainen,  71  v. 
[Kun  lypsyys  lehmältä  katona.] 

Samassa  tark.  kuin  edell.  [n:o  .5559J. 
voidaan   menetellä   myös   siten,    että 
otet.  pulloon  maitoa  sen  verran  kun 
saadaan.   Mennään  purolle,  missä  vesi 
juoksee   juuren   alaitse.    2:sti   myötä- 
jokeen  ja  kerran  vastajokeen  kierre- 
tään  iHiUo  sen  juuren  ympäri.  Korkki 
avataan,  ja   oikealla  (!)  nimettömällä 
sormella    tiputetaan    3    kertaa    vettä 
pulloon.  Sitten  kaadetaan  maito  leh- 
män suuhun  ja  oikeaan  (!?)   korvaan 
ja   viimein   ristiluiden   päälle;    puiste- 
taan korvista  ja  sanotaan: 
Hae  maitos  manalta. 
Piimäs  pitäjäältä. 
Vois  viKiicn  kukkulalta, 
Kylä>iilt;i  kynnyksiltä! 

5561.  .Mamiinkif^  Hnntlii.  M.  n.  234. 

—1929. 

Kun  lehmä  pahojen  ihmisien  taikomalla 

lakkasi  kokonaan  lypsämästä, 
parannettiin   se   seuraavasti: 

Kolme  kertaa  vihityn  sormuksen 
läpi  vedetään  joka  tissistä  (vetimestä) 
maitoa  lausuen: 

Hae  maitosi  manalta, 
Piimäsi  pitäjältä. 
Kun  iili't  pillillä  vienyt, 
Tun  tiirvella  takaisin! 

Saatu  maito  täytyy  kaataa  lehmän 
oikeaan  korvaan. 

5562.  Niisin.  Krohn  n.  11000.  —1885. 
Henrik  Oksman.  «O  v.  Mp.  Kaavilla. 

Lehmän  lypsy  jos  pilautuu, 
niin  lähteestä  ottaa  vettä  ja  sillä  pestä 
lehmänsä,  3  lepän  varpua  ja  3  kuusen 
havua  ottaa.  Lyyä  veteen  jotta: 


Nouse  neito  lähteestä. 
Hienohelma  hetteestä 
Apua  antamaan, 
Kateita  kaatamaan, 
5  Vastuksia  voittamaan! 

Sitte  tehään  lepästä  hevonen,  johon 
tehään  4  jalkaa  ja  lämmitetään  katti- 
lassa se  vesi,  joka  sieltä  lähteestä  hae- 
taan ja  niillä  kuusen  havuilla  ja  lepän 
varvuilla  pyyhitään  häntään  päin  rip- 
sotaan  ja  sillä  hevosella  veitään  pitkin 
selkää  sarvista  lahtiin  3  kertoo  hän- 
tään päin  ja  sitte  se  hevonen  sinne 
lähteeseen  viiä,  haarukalla  painoo  läh- 
teen pohjaan,  haarukalla  painoo  ja  se 
vesi  viiä  sinne  lähteeseen  takasin. 

5563.  Nilsiä.  Kaukonen,  Väinö  n.  347. 

—1933. 

Vuotjärvi.  Serafiina  Airaksinen.  6H 
V.   Synt.   Juantehtaalla. 

Jos  lehmä  ehty 
tehtiin  seuraava  taika:  Lähteestä  »os- 
tettiin» vettä  siten,  että  kolmella  kuu- 
sen ja  kolmella  lepän  kolmihaaraisella 
oksalla  piiskattiin  lähteen  vettä  sa- 
malla lukien  loitsua,  jossa  olivat  m. m. 
sanat: 

Nouse  kultanen. 
Hienohelma  hetteestä, 
Lehmältä  on  männy  maito. 

Vesi  laskettiin  ämpäristä  seulan 
läpi  lehmän  selkään  päästä  häntään 
|)äin  ja  sitten  ruvettiin  lehmää  lypsä- 
mään seuraavalla  tavalla:  Jokaisesta 
tissistä  vedettiin  kolme  kertaa  maitoa 
kultasormuksen  läpi  ylösalaisin  olevan 
rainnan  pohjalle.  Sitten  raintaa  mai- 
toineen  kuletettiin  kolmen  varasei- 
pään  ympäri  kaksi  kertaa  myötä- 
i  päivään  ja  kerran  vastapäivään, 
minkä  jälkeen  rainnan  pohjalla  oleva 
maito  kaadettiin  lehmän  vasempaan 
korvaan.  Jos  silloin  lehmä  »puistatti» 
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itseään  ivokonaan,  niin  se  pääsi  »kun- 
Hfuksesta»,  jos  taas  vain  korviaan,  niin 
silloin  se  ei  päässyt,  vaan  taika  piti 
tehdä  uudestaan. 

5564.  X iistä.  Kaukonen.  Väinö,  n.357. 

—1933. 

Vuotjärvi.  Serafiina  .\iraksinen,  66 
V.  .Synt.  .luantehtaalla. 

Jos  lehmä  ehtyi, 
»ostettiin»  vettä  lähteestä  sanoen: 

Nouse  pois  metäu  finäntä. 
Mftäii  ncitniicn  cinäutä, 
Metäu  kultaiiifu  kuningas, 
Hienohelma  hettehestä, 
5  Minä  ostan  vettä  lälitehestä 
Leliniän  lypsyä  varten. 


5565.  rarpaisjärvi.   Krohn  n.  13739. 
-1885. 
Paloistenkylä.   Aatu  Tuovinen,   yli 

'lll    V. 

Kun  lehmä  lypsystä  ehtyy. 
niin   rainta  pitää  pestii   puhtaaksi  ja  j 
:!  kertoo  aina  tissistä  veiistä  alaspäin 
rainta  ja  pohjan  päälle' niaitoo  ja  lehmä  | 
yli  kaulan  oikeella  puolen  seista  akan 
ja  yli  kaulan  korvaan  kaatoo,  jotta 
lehmä  säikähtää  ja  huivi  päästä  tem- 
mata ja  sillä  3:sti  lehmää  lyyä  ja  sanoo: 

Isäntäs  on  iltaseta, 
Eniäntäs  on  aanniseta, 
Muu  pere  niurkinala. 
Ja  minä  maion  taryihtija. 
Niin  silloin  pitäs  lehmän  lypsyn  kor- 
jautua. 

5566.   \'arpaisjärvi.  Krohn  n.  13827. 
-1885. 
Juminen.  Aatu  Voutilainen.  29  v. 

Kun  lehmä  kuivi, 
ottaa  karamältään    mätästä  ja  siihen 


kaivaa  '«  reikee  ja  siksi  pikkusen  läksi 
maitoi).  jotta  niihen  läpi  sai  lypsää 
rainlaan  ja  sitte  kaato  vasemeen  kor- 
vaan sen  lehmän  maion  ja  sitte  kuletti 
kaivolle  ja  sitte  otti  vanhan  seulan  ja 
sillä  seulalla  seulo  sen  lelimän  päälle 
vettä  ja  sano: 

Sun  pitää  niin  lypsei'  kuin  tästä 
seulasta  vesi  juoksoo  .sun  päällesi! 

Ja  sitte  vei  sen  karamättään  paikol- 
leen. 

5567.   Varpaisjärri.  Krohn  n.  14549. 

-1885. 
Ivärsämäen  kylä.  Risto  Ryynänen, 
62   v. 

Lehmä  kun  mänöö  kuivilleen, 
niin  pitää  kasteaamut  kun  on,  pitää 
olla  puhtaaksi  pesty  lakana  ja  ottaa 
yhestä  nurkasta  vetee  ja  yheksäkanta 
(!)'  tehä,  sillä  lakanalla  vetee  jälestä 
ja  sillä  pyyhkiä  sitte  lehmänsä,  ja  sitte 
kun  on  pyyhkinyt  sillä  lakanalla  leh- 
mänsä, niin  sitte  pitää  varustoo  sem- 
monen  veihti  tai  kirves  ja  kiertää  2:sti 
myötä  ja  l:n  kerran  vasta  päivään  ja 
kiertäissään  sanoo: 

Anna  maion  maasta  nousta, 
Herua  hvvän  tietelniän! 


5568.  Varpaisjärvi.  Kaukoyien.  Väinö 

n.  590.  ^1933. 

Juminen.  Olli  Riekkinen,  66  v.  Synt. 
Rautavaaralla. 

Jos  lehmä  okunehlu», 
piti   maitoa  kaataa  lehmän   korvaan 
ja  sanoa: 

Eti  muasta  maitos, 
Kalin [!]  persiistä  piimäs, 
Elä  katteen  kainalosta, 
Pahan  suovan  sormen 


5565.     '  Lienee  luettava:  rainan  pohjan  päälle.  Toiin. 
5567.     '  Huutomerkki  mp:  jan. 
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Jos   tämä   ei   auttanut,    piti   salaa' 
ottaa  toisen  kultasormus,  sen  läpi  lyp- 
sää lehmää  ja  maito  kaataa  lehmän 
suulnin. 

5569.  Varpaisjärvi.  Kaukonen.  Väinö 
n.   677.  1933. 

Juminen,    lerikka    Riekkinen.    Olli 
R:n  veli,  64  v.  Synt.  Rautavaaralla. 

Kun   karja   hunehluu 
Ja  lypsystä  unehtuu. 
Ota  uuniluutia  vanhoja  kolome, 
Ota  pohjapärreitä  kolome, 
Ota  vaatteet  päälles, 
Joiden  sisällä  oot  kuullu  Herran  ää- 
nen, 
Ota  kolome  viikatetta. 
Kahden   puolen  hammeen   kauluk- 
seen. 
Etehen  yksi. 

Kierrä  kahist  myötäpäivään, 
Koiomast  vastapäivään. 
Lähe  lausumaan: 

Tulen  tifMi  noijaii  suuluni. 
Tervan  tietäjän  kittaan! 
Anna  tulla  tiintohiisa, 
Muuten  jos  mä  muorille  sanon, 
3  Vanhemmille  vaivan  saatan. 
Lasketahan  laitumelle. 

5570.  ]'arpais)ärvi.  Kaukonen,  Väinö 
n.  824.    -1933. 

Juminen.   Eero   Kainulainen,   'i6  v. 

Jo.'>  lehmä  oli  »kunneiiksissa», 
loitsittiin: 

Tuo  pois  Mehtä-Heikki 
Piimäs  pitäjältä, 
Maitos  mieron  tieltä! 


5571.  Iisalmi.  Ruotsalainen,  L.  n.  10. 
-1885? 
Heta  Tikkanen.    Kuuli  Elli  Leino- 
selta Kajaanista  50  v.  takaperin. 

Lehniälypsyn^  parantaminen. 

Pujotellaan  kerta  saunassa  kylvetty 
vasta  tuvan  leipäkorvon  alaite  ja  oven 
rivasta,  saunan  kiukaan  läpi  kolmeen 
vastaan  peräkkäin  maitoa  valetaan, 
sitte  loihdetaan  nämät  sanat: 

Heilauta  hedettäs, 
Läykäytä  lähettäs 
Heinäsestä  het[t]eestä, 
Metisestä  mättäästä. 
Ja  sillä  on   auvenneet  lehmät'  lypsä- 
mään. 

Kun  maito  viruu. 

5573.  Hantasalmi.^ Lönnbohm  O.  A.  F. 
687.  —1894? 

Oravitaipale. 

Kun  inailo  virui, 
siivihtivät  maidon  ja  leikkasivat  ru- 
masti maitoa  kerihtimillä  sanoen: 
Katkii  niin  lyhhyyks  kun  kerih- 
timillä leikkoon! 

5574.  Anttola.    Luukkonen,    Kerttu 
n.  184.  —1933. 

Pitkälahti.  Iida  Maria  Venäläinen. 
70  v. 

Maijo  virumissee. 
Noustava  kakstoestariukuse  huasia 
piäle  ja  sieltä  tippaotettava  maetova 
ja  sanottava: 

Minä  katko  karvoja, 
Minä  leikkoo  virnoja, 
Poes  jiiinu  maijostae! 


5571.     ^  lehmälykyn  :  1  —  -  lehmän  :  1. 
5573.     '   N:o  5572  poistettu. 
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5575.  Puumala.  Savokarj.  osak.  n.  49. 
—1887. 

Miptfulanhihti. 
Maidon  ^•iruinafla  estäininen. 
Kun  maito  ruppee  virumaan,  niin 
otetaan  kolmelta  er  mualta  leppäset 
varvut  ja  sanotaan: 

Minun  maitoin  yLituu, 
ja  keitetiiiin  sitte  vr-tta  lolunälle  niillä 
varvuilla. 

5576.  l'uuin<ila,  Baniusalmi.  Juuti- 
lainen, A.  r.  n.  28.^1887. 

Että  maito  herkii  virumasta. 
Tuohisee   maito    pannaan   ja   siihe 
airot  laitetaa  niinku  venneeseen.  Sitte 
tuohinen  laitetaa  vein  selaile  tuulen 
kanss  ja  samalla  sanotaan: 

Mää  sinne,  mist  oot  tiiliu. 
Taivaan  tmilcii  noijna! 

5577.  Savo.  Sopanen  n.   10.       1847. 

Maijan  virumisesta,  kuin  maito  viru- 
Pit.T  otto  sammakko  elävänä,  panna 
kiehuvan  ves  pataii  ja  keitte  sitä  niin 
kauvan,  että  liha  aika  päästä  luista 
irti;  sihen  veten  pita  jianiia  suoloja  ja 
jauhoja,  juotto  se  lehmillä  ja  sam- 
makko hauvata  lehmin  kulku  veräsen 
rusko  multan  asti  keskellen  tietä;  kuin 
sitä  vettä  juotelan,   niin  sanotan: 

Pirnlaincn,  pitkä  poika, 
Tuoppa  maito  mammolasta, 
Piimc  pimentolasta. 
Turun  uven  tuolta  puolen, 
5  Tako  tanian  linnan, 
Uven  linnan  liepeitä, 
Koskista  knliisevista, 
Lähteistä  läilyvistä. 
Hetteistä  heiluvista, 


1»  Vihon  suovan  sormen  päästä, 

Katen  kainalosta, 

Ijatteren  hinkalosta. 

Luokse  luonto  kappalenki! 

Joka  paho  ajattelo, 
15  Pankon  pahase  vyöse  ala, 

Silmäse  suihti  reiikaks! 

5578.  Karttula.  Soini,  L.  n.  7.  -1895. 
Punnanmäki.  Susanna  Rossi,  68  v. 
Minulla  ennen  vanhaan  venyi  piimä, 

että  sitä  olisi  saanut  aivan  hieriniellä 
metsään  kulettaa.  Kerran  joukon  ol- 
lessa sydänmaalla  sattui  piiinäkuppi 
kaatumaan  pöydältä  pöydän  alla  ole- 
vaan konttiin.  Minua  suututti  se  niin 
että  poikasin  ja  sanoin: 

Vieköön  nyt  se^  niiikniiuin  kan- 

Utäkänl 

Ku  suutuksissani  ruvennut  siivoa- 
maankaan konttia.  Mutta  piimästäni 
meni  venyminen  sen  tien  p — seen.  Seu- 
raavan kerran  kun  rupesin  kirnua- 
maan, pi  enää  |)iimäni  yhtään  venynyt. 

5579.  l'ielavesi.       Krohn    n.    14873. 

-'1885. 

Koijärvi.    Pekka  \'ännin  leski. 

Jos  piimä  venyy,  niin  pitää  hakee 
Mietästä  yksikesäset  vesat.  Niitä  pitää 
ottaa  juurineen  revästä  9  kouraansa 
ja  sitä  maitoo  kiuluun  sitte  kortteli 
verran  ja  männä  tulisijalle  sitte  ja  ne 
vesat  olla  käessä  ja  sitte  lyyä,  siinä 
kiulussa  kastella  ja  lyyii  kota  tuli- 
sijolle  ja  lyy.i  aina  y  kertoo  siihen  tuli- 
sijaan innon   väessä,  että 

Ota    pois  liiiono   inaitos  ja  anna 

minulle    hyvä    maito! 
niin   lierkeää  venymästä  piimä. 


5578.     '   kk:ssa  sana  alleviivattu. 
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Karjanhoito. 


5580.  Pieksämäki.  Kolehmainen,  K. 
n.  24.  —1886. 

Jos  maito  virru. 
niin  ei  tarvihte  muuta,   kuin  teiiköö 
pajusta  virsun  ja  siihen   airot  kuin 
venneesen  ja  pannoo  sitä  maitoo  sii- 
lien virsuun  ja  loihtoo; 

Myötä  virta  ja  jnaan  tieltä 
kiekko  ketetään,  lehmä  vetetään. 

5581.  Joroinen.  Kinnunen,  A.  n.456. 

—1884. 

Savuniemi  n.  1.  Maria  Loviisa  Ko- 
lehmainen. OS.  Kuutiainen,  suutarin 
vaimo,  54  v. 

Maito  jos  i'iriai. 
Siitte,  kun  ei  tottele  sitäi',  otetaan 
sitä  maitoo  kapustaan  ja  viijään  kolo- 
men  tien  ristiykseen  ja  viskata'  mäne- 
niään,   ja  sanoo; 

Mä-äne  pohjan  pitkään  perään, 
Lapin  mnahan  laukaasen! 

5582.  Maaninka.  Rytkönen,   Ahti  n. 
686.   —1927. 

Tuovilanlahti.  Pekka  Rissanen,  61  v. 

Haetaan  kylästä  sianrasvoo,  jota 
annetaan  palassa  lehmille  ja  sittä  3:11a 
lasinkappaleella  veitään  ristiin  piimä- 
astia  ja  sanotaan: 

Jatkd  poikki  piimästä! 
niin  sillonj  se  herkii  venymästä. 

5583.  Sonkajärvi.   Krohn  n.  14493  c. 

"1885. 
Oinasjärvi. 

Piimästä  jalko  lähtemiä. 
Mummot  vieraillen  jälkeen  rätkäyt- 
täneet  jotta: 

Viepäs  vieras  matkassasi! 


Voionnen  suojeleminen. 

5584.  Kangaslampi.  Lönnhohm.O.  A. 
F.  n.  177.  —1894? 
Lukkari  Lundberg.  66  v. 
Voita  kun  niyötiin  ennen,  otti  myöjä 
veitsen  kärellä  vähän  takaisin  ja  sanoi: 
O  tn  11  oman  osani. 

55S5.  Nilsiä.  Kaukonen.  Vuitiö  n.  378. 

—1933. 
Palonurnii.  Hilda  Hartikainen.  67  v. 

Kirnutessa  sanoltiiti: 

Pelekee  hyvä  pahhoo, 
Ristsuu  roknmian, 
Pyyräsiliniä  perst-ttän! 

Maholehmän  lypsättäminen. 

5586.  Kangasniemi.   Kuitunen,  O.  n. 
2435.  —1933. 

Vuojalahti.  Tiina  Häkkinen,  lois- 
vaimo,  82  v.    Kuuli  kotiseud. 

Ku  lehmä  iäe  mahoks,  ettei  se  tehnt 
vasikkata,  ni  piäsiäsuamuna  pit  viska- 
tas^sen  ette  paiuneh^halako  iasannö, 
että: 

Nuolet„tno  vasikkaes! 

ni  sit  maeto  vuota.  Se  sillol_lupsä. 
8    ei  vasikkattä  kaepö. 

5587.  Pielavesi.     Bäisäne»,J,n.  72. 

-1895. 
Iida  Penttinen,  6(i  v. 

Jos  lehmä  on   miihona. 
niin  piäsiäis  uamuna  kannetaan  koi- 
vunen kolottu  puu  lehmän  eteen  ja 
sanotaan,  että 

Nnolc   vasikkatasi 

Silloin  lypsää  lehmä  niin  hyvästi 
koko  kesän  kuin  ois  poikinut 
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Lehmän  saa  kulkemaan. 

5588.  Jura.    l'ä(itäm-n.    A.    n.  30:i 

1901? 
Tanninen,  siiiilari.  40  v. 

Lehmä    saada[nii]    hytin     kulkemaan 
Lehmää    kulottaessa    pitää    nuora 
pujottaa  lehmän  jalkain  välitse  jasitoa 
sarviin.    Sitte  lyödään   lehmää   hän- 
nällä ja  sanotaan: 

Häntä  sinun  piiskasi. 
Silloin  lehmä  kulkee  hyvin,  eikä  tar- 
vitse ajajaa. 

5589.  Jmu.    Fabritius.Ellenn.  248. 

—1889. 

Vuorenmaa.  Lovisa  Paunonen,  33  v. 
Lehmän  poisvienti. 

Kun  lehmää  viedään  pois.  niin  pan- 
naan nuora  kaksi  kertaa  myöten  ja 
kerta  vasten  päivää  lehmän  sarviin 
ympäri,  sitten  lyyvään  lehmee  hän- 
nällä ja  sanotaan: 

Kielen  pituus  matkoo! 

5590.  Joroinen.    Kinnunen.  A. n.  443. 
— "/»  1884. 

Savuniemi  n.  1.  Maria  Loviisa  Ko- 
lehmainen, o.  s.  Kuutiainen,  suutarin 
vaimo,  53  v. 

Kun  lehmep  lähetään  kulettamaan 
nuoralla  sarvista^,  niin  sillä  nuoralla 
kuiettamamies  kierrättää  ihte(nisä  ja 
lehmä  kierretään  ihan  samoHe'  kuin 
kuletosmiessii.  .'^iitte  ku(n)  se  nuora 
pannaan  lenkilleen,  niin  pannaan  mua- 
lian  se  lenkki,  joka  pannaan  lehmän 
piähän.  ja  kolome  kertoo  poletaan  oi- 
keella  jahdla.  ,Ja  siitte  pannaan  leh- 
män piähän.  Otetaan  häntä  käteen 
ja  lyyvään  lehmee  .selekään  kolome 
kertoo  ja  sanotaan: 
Hännän  pituus  matkoo! 


5591.  Joroinen.      Kinnunen.  A.    n. 
459.  —1884. 

Savuniemi  n.  .">.  .Vniia  Kaisa  Huttu- 
nen, o.  s.   Huttunen,  1)2  v. 

Kun   lehmee  muulin  loise.-.lu 
paikasta  loiseen. 
niin    liiin  hännällä  lehmee  selekää(n) 
ja  sano'n: 

Ei    iiu     kun    hännän     pittuus 
nialkoo! 
niin   leluna   kiiloki   liyvästi. 

5592.  Kuopion  tienoo.   Hoffren.J.  n. 
r,5.    -1910. 

Jynkkä.  Kaisa  Kerman,  7 7  v.  Hän  on 
nuorra  ollessaan  muuttanut  näille  seu- 
ihiille  rtajärveltä.  ., 

Lehmänkulelunluikd. 

Sijhi  nuoralla,  niillä  aikou  lehmää 
kuletfaa.  niitataan  kolmasti  lehmän 
liäntää  ja  samoin  selkää.  Niimeksi 
lyödään  lelimää  sarviin  *sMMialla  luio- 
ralla*  ja  sanotaan: 

Seiso  selvällä  sijalla. 
Asu  moalla  aukocllal 

Silloin  saa  lehmän  kulkoiiiaan  jäles- 
tään.  vaikkei  nuorastakaan  taluttaisi. 

5593.  l'(irii(ilsjärvi.    Rytkönen,  Ahti 
n.  1228.       19.H1. 

a.  Hfintäsj    jiitluiis    i.n    kuttiis 
niatkcn! 
sanottiin   ja   samalla   lyiitiin    talutus- 
nuoralla lehmää. 

h.  Sinun  niielcs  dlukaan  kylyniä 
teältä    niinkuu    näinä    kylyniät 
kivet! 
Lehmää  samalla  painettiin  kivellä. 

e.   ^Miels  olokaan  lämmin  teällä 
niinkuu  nämä  lämpimät  kivet! 
Lehmää   samalla    paineltiin  »lijos»-  t. 
saiinankiiivaskivillii. 


5590.     '   ;{  edell.  sanaa  alleviivattu. 
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5594.  Varpaisjärvi.  Kaukonen,  Väinö 
n.  587.  —1933. 

Juminen.  Olli  Riekkinen,  66  v. 
Synt.  Rautavaaralla. 

Kun   lehmää  lähdettiin  viemään 
toiseen  taloon, 

lehmän  kuljettaja  niittasi  lehmän  nuo- 
ralla sarvien  välistä  hännän  päähän 
monta   kertaa,  joka   kerralla  sanoen: 

a.  Häntäs  pittuus  matkoo  kot- 

tiin. 

Kun  matkalla  päästiin  ensimäisen 
puron  yli,  saattaja  otti  siitä  muutamia 
kiviä,  paineli  niillä  lehmän  rintoja  sa- 
noen: 

h.  Mieles  olokoon  tuonne  niin 
kylyniä,  knn  nämä  kivet. 

Jokaisen  puron  kohdalla  uusiintui 
temppu.  Kun  oli  tultu  taloon,  vei 
saattaja  lehmän  saunan  luo  ja  paineli 
lehmän  rintoja  saunan  kiuaskivillä  sa- 
noen: 

c.  Mieles  olokoon  niin  lämmin 
tänne  knin  nämä  kivet. 


5595.     Sonkajärvi.   Krohn  n.  14628. 
—1885. 
Vänninmäki.  Reetu  Partanen,  synt. 
1813. 

Kun  lehmä  äkäytyy  tiellä  kun  sitä 
kuletetaan: 

Sunna  juokse  buuret  korvet. 
Kettuna  isot  vesakot, 
Oravina  kuusen  oksat, 
Kärppinä  kiven  kolot! 

(Sen  kun  sanoo  korvaan  niin  siiloin 
se  lähtöö.) 


Lehmän  miellyttäminen 
uuteen  kotiinsa. 

5596.  Puumala.    Häslesko,  F.  A.    n. 

385.  —1908. 

Tuomas  Rantalainen. 

Ettei  eläin  mielinyt  lakaisin 
entiseen  paikkaansa. 

Kuljettaja  pani  narun  tai  nainen 
sukkanauhansa  tielle  poikkipäin  sillä 
kohdin,  missä  oma  maa  (oma  kar- 
jamaa, missä  elukka  käy  [loppuu])  ja 
sanoo: 

Tähän  asti  saat  tnlla.  muttei 
tästä  edelleen! 

5597.  Puumala.    Luukkonen.  Kerltu 
n.  :262.  —1933. 

Kunnalliskoti.  Kalle  Huttunen,  6'i  v. 
Lehmän  mielimiseen. 

Pittää  tehä  kolome  leipäpalloo  ja 
panna  niihi  hivuksia  piästää  ja  niillä 
hivvaottoo  lehmee  piästä  häntää  ja 
sanova: 

Muista  kotijaes! 

5598.  Puumala.    Luukkonen .   Krrltu 
[■f  n.  263.    -1933. 

Sepänkylä.    Kapriel  Uikkonen.  70  v. 

Kotieläimen   mielimiseen. 
Sem  mua  piältä  (mihin  eläin  tuo- 
daan) katkastaa  tuoreeta  oksoo  ja  rip- 
sutaa  sillä  elukkata  ja  sannoo: 
Paa  matka  mieleis,  paa  matka 
mieleis! 

Oksat  on  tuotava  taloon  ja  pantava 
tallin  tai  navetan  kynnyksen  alle. 

5599.  Puumala.    Luukkuiini.   Ki-rltu 

n.  264.  —1933. 
Sepänkylä.   Kapriel  liikkonen.  7(t  v. 

Kotieläinten  mielimiseen. 
i:iäintä  kuljetettaessa  uuteen  paik- 
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kaati  on  kierrettävä  veden  tai  lätäkön 
kautta  ja  valettava  vettä  kolme  ker- 
taa kourallaan  eläimen  vasempaan  kor- 
vaan sanoen: 

Kuuntele   näetä.  iiuittri  niitä! 

5600.  Sulkava.  BuoUinen.  J.  n.  101. 

—1900. 
M.  Vepsäläinen,  73  v. 

Lehmän   kun  tuop  kyläsiä, 
ku    piäsöö   omile   karjamaele,    otetaa 
3  kiveä  maasta,  joka  kivelä  painetaa 
lehmän  rintaa  ja  sanotaa: 

Tämä  kivi.  tämä  maa 
Ja  niin  kauvan  kuin  tämä  tässä. 
Tarkast    pannaa    kivet    paikollee. 
Kyl  ei  mieli  entisee  kottiise. 

5601.  Kangasniemi.  Kuitunen.  O.  n. 
40.  —1911. 

Kun  elukan  ostaa  jostakin 
ja  vie   kotiinsa,   niin  se   pitää   viedä 
kotalieden  eli  muun  tulisijan"  ääreen 
ja  heittää  tuhkaa  sieramiin.    Lausut- 
tua: 

Ikävöi  tätä! 
häviää  siltä  ikävä,  eikä  se  karkaa. 

5602.  Kangasniemi.   Notisiainen,    O. 
n.  239.  —1912. 

Ohensalo.  Valtter  Kuitunen,  n.  45  v. 

Eläimen   kylään  luominen. 
Eläintä  ensikerran  kylään  tuotaessa 
piti  nousta  maakivelle  pitäen  eläintä 
nuorasta  ja  sanoa: 
Terve  on  maa, 
Terve  on  lehmä, 
Terve  on  lehmän  haltia. 

Näin,  jos  eläin  on  lehmä;  sekä  panna 
jauhoja  ja   suoloja   eläimen   suuhun. 


Tämä.  ettei  eläin  menisi  entiseen  paik- 
kaansa. 

5603.  Joroinen.  Kinnunen.  A.  n.  442. 

1%  1S84. 

Savuniemi  n.  1.  Maria  Loviisa  Ko- 
lehmainen, o.  s.  Kuutiainen,  suutarin 
vaimo.  53  v. 

Jos  lehmä  männöö  jäläk'mualleen, 
niin  ku(n)  sitä  juohtaa  taka'sin\  niin 
pitää  lähtee  sieltä  jo  inno'ssaan,  ham- 
masta purren,  niin  että  nyt  se^un 
viimenen  kerta,  kun  minä  sinuva  juo- 
han.  Ja  siitte  ku(n)  suap  kotii(n)sa. 
niin  pitää  männä  tupaan  ja  keikahtoo 
perä-penkille  ja  lyyvä  päre  puukko, 
tahi  minkä  veite(n)  hyvää(n)sä  suap 
kua])a'sseeks".  niin  yläälle  kun  ylettää, 
ja  sanoo'  oikein  luonnossaan: 

Kestäthän,    perkele,    tuossa! 

5604.  Joroinen.  Kinnunen.  A.  n.  451. 
—1884. 

Savuniemi  n.  1.  Maria  Kolehmai- 
nen, o.  s.  Kuutiainen,  53  v. 

Juoma-astia  pitää  panna  alapuasin 
piälle  ja  antoo  lehmii(n)  juuva,  kun 
ne  muutetaan  toiseen  paikkaan.  Ja 
siitte  pitää  huutoo: 

Tule  juomaan,  Tuorikki  piikan', 
Viä'   vettä,   Verkuna   lehmän". 
Onnellinen  Omena  lehmän', 
Tällä  kivi'llä  aninin"  Annikki  pii- 
kan! 

5605.  Joroinen.  Kinnunen,  A.  n.  465. 
a.  —1883. 

Savuniemi  n.  1.  Antti  Kolehmainen, 
suutari,  57  v.  Kuullut  Jeremias  Tua- 
vihtaiselta  Muavuskylästä  Pieksä- 
mäellä. 


5601.     '   kk:ssa  tulisijan. 
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Milfiiku  kyläsiä  luotu  lehiiui 
pysyy  kolona. 
Lehmä  kun  tuotiin  taloon,  niin  jo.s 
se  karkootnaan  lähtöö  poikkeen,  ja 
karkoop  kansa,  niin  antaa  sen  manna 
sinne  paiko'lleen,  mist'  on  tuotunnai' 
enskerralla.  Siittä  pitää  ottoo  vanha 
puukko  talosta  jä  männä  sen  lehmä(n) 
jälille,  lika  paikalla  kun  on  jäläki,  lei- 
kata se  sillä  puukolla  ja  kiäntee  sinne- 
päin, mistä  se  on  lähtennäi'.  Siittä 
tulla'  taka'sin  kotii'(n)sa,  sinne  mistä 
lehmä  on  lähtennäi',  ja  lyyvä  äkä"sesti 
puukko  samallen  paikallen,  mist'  on 
ottannai'  ja  sanoo: 

Siit'^on  perkele,  jos  et  sinä 
tule  kotiin. 

5606.  Joroinen.   Hämäläinen,  E.   G. 
n.  106.  —1896. 

Joroistenniemi.  Ville  Särkkä,  työ- 
mies, 54  V. 

Kun  inajjoa  muuteUiin. 
nii  otettii  navetan  seenästä  sammalija 
ja  lehmän  eos  roskija,  ne  pit  ottoa  sal- 
loa;  ja  sitte  kun  mäntii  uuteen  asun- 
too,  niin  ne  sammaleet  ja  roskat  vis- 
kattii   lehmäe   ettee  ja  sanottii  että: 

Vieras  piir,  imit  oma  moa. 

Sitte  tul  onni  mukana,  ja  onni  tul 
vanhasta  paekasta  mukana  poes. 

5607.  Joroinen.   Hämäläinen,   E.   G. 
n.  118.  —1896. 

Heimola,  Juho  Parviainen,  suutari, 
45  v.     Kuullut  kotikylässä. 

Kun  lehmä  ostettiin  elikkä  vaellet- 
tiin toesesta  kylästä,  nii  otettiin  siltä 
laetumelta  moata,  josta  se  tuotiin  ja 
kun  tuotiin  kottiin,  niin  pantiin  se  moa 
lehmän  ettee  ja  sanottiin  että: 

Kun  oot  moalla  viisaalla, 
Niin  oot  omilla  nmllillas. 
Sitte  ee  lehmä  ikävöennä. 


5608.   Heinävesi.    Mohrll.    T.    n.   70. 
—1933. 
Antti  Utriainen,   torppari,  69  v. 

Kun  elukka  osteltii  ja  kuletetlii 
uuteeni  ^p[aikkaan], 
nii  tielä  ensimäise  rapako  kohala  tie- 
puolessa perettii  kolome  kiintonaista 
kivvee  ja  niilä  kosket[ettiin]  lehmä 
rintaa  ja  oik[eata]  etujalakaa  ja  mo- 
l[empia]  takaj[alkoja]  kolom[esti]  kul- 
lai  kivelä  ja  kivet  paikallee.  Lehmä 
otettii  aina  navetosta  ja  ostaja  koitti 
ottoo  liävä  ove  eistä  rikkoja  viijjäksee 
kottiisa  ja  lehmee  lyutii  hännällää  se- 
lekää  ja  sauttii: 

a.  Häntäs  pittiins  matkoo  teh- 
häksees! 

Ja  uuvem^paika  pello  veräjälä suoloja 
pantii  muaha  ja  sem  piälihe  kuletettii 
elukka.  Uuvvessa  paik[assa]  se  vielii 
ensiks  navettaa  ja  nostettii  kolomasti 
rikkoja  leluna  selekää  ja  sauttii: 

b.  Nämä  muat  muatakses. 
Näinä  muat  ollaksesi 

sauttii  joka  kerrala. 


5609.  Fielavesi.  Tikkanen,  Fi:  n.  20. 
-1899. 
Joutsenniemi.    Maria  Pennanen. 

Lehmän  verekseen  karjaan 
sitominen. 
Jos  veres  lehmä  ei  ota  tarttuvak- 
seen  karjaan,  niin  ei  tarvihte  muuta 
houkuttelemista,  kun  voan  ottaa  kolo- 
met  kivvee  ja  pyihkii  ensiks  vereksen 
lehmän  selekee  peästä  häntään  päin 
ja  entisten  kellokkain  sittä  samalla 
lailla  ja  sittä  ottoo  aijaksen  piha  verä- 
jästä ja  sillä  viskoo  vereksen  lehmän 
yil,  peästä  yil  selän  ja  sannoo: 

Tuossa  on  viliijä  ollakses, 
niin  kyllä  pyssyy  niinkuin  lehmä  ainai. 
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5610.  J'ii/hnisi.  iikk(t)ic».  h'r.  ii.  6o. 

-  -1899. 

Vaaraslaliti.  Satitra  Ihalainen.  29  v. 

Kuullut  Sohvi  Tikkaselta  Pielaveden 

Tammanmaen  kylästä. 

Lehmän  kylyniäs;/  toisen  karjasta. 

Lehmä  jos  ei  pysy  kotona,  että  se 
ruppee  ikävöimään  ja  palastammaan 
kyllään,  siftä  kun  kylästii  niännöö  ha- 
kemaan lehmee.  niin  pitäis  otloo  yhek- 
sän  kivvee  nioasta  ja  kolomet  kertoo 
painella  itekullai  kivellä,  sittä  i)anna 
joka  kivi  paikoilleen  siihen,  mistä  ne 
on   otettu  ja  sannoo: 

Tuliikooii    tämä    paikka    kivi- 
kylyniäks  simiii  luiolpstäis! 
niin  kyllä  vierastnn  ihan  sillä  kertoo. 

5611.  1'ielaiesi.   'rikkdiirtKFr.  n.  84. 

—1899. 

Joutsenniemi.  Stiina  Jauhijainen, 
61  V.     Kmilhit  limassa  kylässä. 

Lehmän  tätiini itiis  oiniinn  karjaan. 

Lehmän  kun  viep  koittiisa.  sittä  kun 
ottaa  yheksän  kivvee  ja  lämmittee 
läm|)ösäks  koan  muurin  alla,  sittä 
niillä  iiainella  lelimän  rintoo  kolomet 
kertoo  sillä  kivellään  ja  sannoo,  että 
Tulukooii  tämä  paikka  niin 
lämpösäks  kun  nämä  kivet  on! 

niin   kyllä  ei  palasta  kylliiän  eikä  soa 
kylässii   pysymään,  vaikka  veis. 

5612.  Xilsiä.  Krohn  n.  13450.  —1883. 
Lähtiissään  kiertää  lehmänsä  mus- 
tilla villolla  ja  suololla  ja  ne  ottaa 
kulettookseen  poikkee  mailmaan.  viepä 
minne  viet;  ja  sitle  viskaa  jälelleen  päin 

niitä  mustia  villoja  ja  niitä  suoloja. 
Ja  sitte  kun  viepi  siihen  elävänsä  huo- 
neeseen, niin  siihen  viskoo  ja  sanoo: 
a.  Pois  fntiset  asukkaat  ja 
vasta-alkajat  sijaani 


.la  viskoo  kintaansa  tai  kirveensä: 

b.  Piilias  maa,  puhas  manufr. 
Piilitaat  un  munni  sanani. 
Terve  maa,  terve  manner. 
Terve  terveyttäjälle! 

(Maahan  kaikkein  kallein  on.  Pitää 
pitää  siinä  siassa,  jossa  se  on  piettävä.) 
.Maa  on  haltiokas. 

5613.  A(7a(«.  Kaiik<jiir)i.  l'äiiiu  n.  352. 
-1933. 

Vuotjärvi.  Serafiina  .Viraksinen. 
66  V.    Synt.  Juantehtaalla. 

Jos   vieraalla  paikkakunnalta   luodaan 

lehmä  eikä  se  tahdo  pysyä  seudulla, 
tehdään  seuraava  taika:  Tehdään 
»savu»,  sen  ympärille  pannaan  »kolome 
yhfksee»  pientä  kiveä  lämpiämään  ja 
niillii  sitten  painellaan  lehmän  rintaa 
ja   turpaa  sanoen: 

Olokoon  nnia  niin  lämmin  kuin 
tuo  kivi  on! 

5614.  ]'urpaisjärvi.  Krohn  n.  14147. 

—1885. 
Juminen.     Matti    Heiskanen,   50  v. 

Jos  lehmä  ei  kolonaan  pysy, 
milli  on  muutettuna  ja  siihe  toiseen 
paikkaan  rientää,  pitää  taluttaa  nuo- 
rassa alakiven  luo  ja  siihen  ottaa  3:sta 
tulisijasta  suoloja  näpillään  ja  panna 
alakivelle  riputella  sitte  siihen  ja  lehmä 
kun  on  kiini  nuorassa,  niin  pitää  kier- 
tee  kahesti  myötä  päivään  ja  kerran 
vasta  päivään  ja  sitte  antoo  niitä  suo- 
loja  syvä  ja  sanoo: 

Kierrä  sata  v)iotta  tuota  kivee! 

56\5.  K iunucsi.  Tikkanen,  A.  n.  331. 
—1900. 

Hapakkojnki.    .\nna  Kaisa  Laukka- 
nen,   70  V. 
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Lehmijen   uuteen  kotiin   vienti. 


Sittä  vereksellä  moalla  kiertee  leh- 
mät ensin  kaluste  myötä-  ja  yhen  ker- 
ran vastapäivään  ja  rikat  olla  vasem- 
massa käessä  kiertäissä,  sittä  kuin  on 
kierretty,  viskata  rikkoja  joka  leh- 
män jalakoin,  jos  on  usseita  lehmijä 
ja   sannoo,  että: 

Onnen  kansa  olla, 
Ja  onnettomuus  jeähä  aijan  taa. 

Sittä  lehmät  mänestyy  vereksellä 
paikalla,  eikä  ikävöi  entiseen  kolttiin. 

Saman  taijan  kuin  tekköö  ostoleh- 
mällekkii,  kuin  uuteen  kolttiin  tuop, 
niin  ei  ikävöi  pois  verekseltä  paikalta. 

5616.  Iisalmi.  RuotsaJainen,  P.  n.  29. 

—1895. 

Timoteus     Ruotsalainen,    torppari. 
Kertoin  noin  58  v.  sitten. 
Jos    lehmä     tuetaan    toiseen    paikkaan 
että    se    ei    ikävöi     ja    hyvästi    kulkee. 

Kuin  ottaa  omistamansa  lehmän 
navetan  parresta,  ottaa  parresta  jota- 
kin mukaasa,  ottaa  vasemmasta  ja- 
lasta sontaa,  panee  lehmän  korvaan 
ja  sierameen  ja  sanoo  että: 

Se    maa,  johon  männään,  ol- 
koon sen  liajunen  kuin  tämä  on! 

Sittä  ottaa  nuoran,  jolla  hän  leh- 
mää kulettaa,  sillä  nuoralla  kiertää 
vasemman  puolen  kummankin  jalan 
välite  kahesti  myötä  ja  yhen  kerran 
vasta  päivään,  sittä  se  hyvästi  kul- 
kee; ja  kuin  tullaan  siihen  paikkaan, 
mihin  lehmä  vietään,  otetaan  pellon 
veräjästä  alimainen  puu  ylimäiseksi  ja 
ylimäinen  alimaiseksi,  sen  läpi  kule- 
tetaan  lehmä;  myötä  otettuja  suoloja 
|);mnaan  alakiven  päälle,  kierretään 
kivi  lehmän  kansa  kahesti  myötä  ja 
yksikerta  vastapäivään,  annetaan  leh- 
män kiveltä  suolat  syötä;  otetaan 
kolme  pientä  lastua  lehmän  kynsistä 


ja  pannaan  rievun  sisään  sekä  ne  tähe 
suolat  kiveltä  sen  kiven  viereen;  viepi 
navettaasa  ja  panee  ne  ennen  parresta 
otetut  aineet  siihen  parteen,  johon 
lehmäsä  panee. 

5617.  Soyikajärri.    Krohn    n.    14203. 

—1885. 

a.  Sälevä.    Heikki  Veteli,  28  v. 
Elä  ikävöi  maatas! 

Kun  on  toisesta  paikasta  ostettu 
lehmä,  niin  on  pitännä  ottoo  vasemen 
takajalan  kyntyräisen  alta  vasemelta 
puolelta  ja  sitte  etujalan  oikeelta  puo- 
len. Sitte  on  pitännä  se  kiertee  3  ker- 
too myötä  ja  3  kertoo  vasta  päivään 
ja  ne  mullat  on  sitte  lyöty  lakkariin 
ja  sitte  lähetty  ja  viskattu  jälkeen 
jotta: 

b.  Sälevä.    Sohvi  Heikkinen,  51  v. 
Yhot  mullat,  mutta  eri  maat. 

Jouluna. 

5618.  Luumäki.  Sortavalan  seminaari, 
Maria  Nyström.,  n.  29,  siv.  3. 
—1913. 

Jouluaamuna  toi  isäntä  kauroja 
pilttiin.  Emäntä  leikkeli  niiden  se- 
kaan leipäpalasia.  Niiden  kanssa  kävi 
isäntä  herättämässä  lehmät,  hevoset, 
lampaat  ja  siat  ja,  samalla  kun  hän 
antoi  niille  herkkuja,  niin  hän  sanoi: 
Nyt  teilläkin  on  joulu. 

5619.  Ruokolahti.  Vainikka,  T.  n.  1. 

—1911. 

Aikaisin  jouluaamuna  vietiin  eläi- 
mille viljaa.  Emäntä  otti  sitä  »pohti- 
meen»  ja  syötti  siitä  kutakin  eläintä 
hetken  aikaa  sanoen: 

Joulu,  joulu,  mansikkini! 
Jdulu,  joulu,  punikkini! 
j.n.e. 
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5620.  Ristiina.  Vallaskangas,  Iida  n. 
68.   ^1914. 

Kylälahti. 

Jouluaamuna  annettiin  kauroja  seu- 
lasta lehmille  ja  emäntä  sanoi: 
Joulu,  joulu,  lehmäsein! 

5621.  Juva.  Schadewits,  L.  n.  154. 
—1899. 

Roukala.   Johanna  Kauranen,  21  v. 
Jos  antaa  jouluaamuna  kauroja  leh- 
mälle pannusta  ja  sanoo: 

Joulu  on  lehniäscin, 
Tule  kesällä  kotiin! 
niin  kyllä  lehmät  sitten  kotiin  tulee. 

5622.  Rantasahni.  Kolehmainen.  K. 
n.  9.  —1886. 

Puna  tautin  tähdeen  pantiin  joulu 
paistiin  joka  laatuva  ja  sitä  annettiin 
ensin  joka  lehmällen  ennen  kuin  kuk- 
kaan maisto  ja  sanovat: 

Joulu  nyt  on,  lehmosen, 
Joulu  nyt  on,  lehmosen! 

5623.  Savonranta.  Sortavalan  semi- 
naari, Siiri  Turxinen  n.  52.  siv. 
3.  —1913. 

Julia   Turunen. 

Jo  aikaiseen  noustiin  jouluaamuna. 
Käytiin  navetassa  lehmille  heiniä  an- 
tamassa.   Myöskin  annettiin  niille  lei- 
pää ja  sanottiin  kullekin  erikseen: 
Nyt  on  joulu,  lehmosen! 

5624.  Joroinen.  Kinnunen,  A.  n.  323. 
—1884. 

Savuniemi  n.  4.  Maria  L.  Kolehmai- 
nen, o. s.  Kuutiainen,  54  v.  ja  Anna 
Kinnunen,  o.s.  Koponen,  61  v. 


Jouluna  männään  liävään  ja  huu- 
vetaan  lehmän  korvaan: 

Joulu  on,  joulu  on.  lehmo'sen! 
Siitte  leipee  eteen  ja  siitte  heiniä. 

5625.  Joroinen.  Väätänen,  A.  n.  35. 
—1885. 

Joulupäivä. 

Joulun  pyhiä  viettävät  niin  köyhät 
kuin  rikkaatkin  hyvin  herkullisesti, 
niinkuin  sananparsi  todistaakin:  Joul 
kun  joul,  paista  akka  toinen  riäpys.* 

Herkkuja  saavat  eläimetkin:  hevo- 
set kauroja,  lehmät,  lampaat  heiniä, 
leipää  y.m.s.  Vieläpä  sanoillakin  ilmo- 
tetaan  joulu.    Esim.  näin: 

Joul,  joul,  lehmosein! 
Joul,  joul,  lehmosein! 

5626.  Leppävirta.  Sortavalan  semi- 
naari, Lyyli  Aavaranta,  n.  24, 
siv.  5.  — 1913. 

Emäntä  on  jouluaamuna  ensimäi- 
seksi  liikkeessä.  Ennen  kirkolle  läh- 
töä käy  hän  navetassa  ja  antaa  leh- 
mille seulasta  hienoksi  murennettuja 
leipiä  samalla  ilmoittaen  kullekin  leh- 
mälle erikseen  joulusta  sanoilla: 

a.  Joulu,  joulu,  lehmosein^, 
johon   lehmä    tavallisesti    ymmähtää 
vastaukseksi    ja    kiitokseksi.     Sikoja 
tervehtii  emäntä  jouluaamuna  sanoilla: 

b.  Sika  sokkee,  aita  sakkea, 
samalla   heittäen  lunta  sian  silmille. 
Tällä  tempulla  luultiin  sikoja  voita- 
van  estää   kesällä   menemästä   vilja- 
peltoihin. — • 

5627.  Tuusniemi.  Räsänen,  O.  n.  82. 

—1930. 
Salmenkylä. 

Jouluna  ei  saanut  lehmiä  juottaa 
eikä  navettaa  luoda  (puhdistaa  lan- 


5625.     •  Riäpys  =  muikku. 


5626. 


Sama:  sama  kokoelma,  n.  2.  siv.  5.    Enonkoski. 
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nasta).  Isäntä  ja  emäntä  tulivat  en- 
simäisenä  navettaan.  Emäntä  sanoi 
tullessaan  kynnyksellä: 

Nyt  011  joulu,  lehnioseii, 
Häntäs  pituu  on  kesään  matkaa, 
Yöt  lyhen öö,  päivät  pitenöö. 

Sitten  isäntä  ja  emäntä  syötti  leh- 
miä leivällä  ja  jyvillä. 

5628.  Nilsiä.   Hämeeni,   alkuk.   sem. 
n.  63.  —1924. 

Joona  Miettinen,  90  v.  Mp.  Fanny 
Hakkarainen. 

Jouluaamuna  noustiin  ylös  jo  puo- 
len yön  aikaan,  silloin  kun  kukko  ensi- 
mäisen  kerran  lauloi,  tai  jossa  ei  kuk- 
koa ollut,  katsottiin  aikaa  Otavasta. 
Naisväki  lähti  navettatöilleen  vieden 
lehmille  leipää.  Silloin  oli  tapana  an- 
taa jouluaamuna  lehmillekin  leipää; 
kun  he  antoivat  sitä,  sanoivat  he; 

Nyt  on  joulu,  lehmoseni, 
Minä  annan  sulle  leipää. 

5629.  Lapiydahti?     Lilius,  L.  n.  97. 
—1888. 

Lehmikarjalle  annetaan  joulu- 
aamuna leipää  palaksi,  sanovat  leh- 
mille: 

Ji.ulu  011  nyt  lehmoseni, 
Annetaan  leipää  palaksenne. 

5630.  Sonkajärvi.  Sortavalan  semin., 
Sohvi  Ruotsalainen,  n.  6,  siv.  6. 

—1913. 

Palvelustytöt   tällä   välin 

menivät   navettaan  antoivat  lelimille 
heiniä  ja  leipää  ja  sanoivat: 
Joulu  on  nyt  lehmosilla. 

Jouluna  vasta  ensi  kerran  koko  tal- 
vena annettiin  heiniä  lehmille.  Eivätpä 
hevosetkaan  jääneet  osattomiksi,  vaan 
niille  annettiin  oluella  kastettua  apetta. 


Laskiaisena. 

5631.  Juva.    Pasanen,    T.    n.    279. 
—1899. 

Purhola.  Retriikka  Venäläinen,  42  v. 
Laskijaisiltanna  ennen  aurinkonlas- 
kuva  on  liävä  kierrettävä  kolme  kertoo, 
kaksi  kertoo  myötäpäivää,  yhen  ker- 
ran vastepäivää;  joka  kierroksellen  on 
sanottava  lehmillen  ja  karjan  halti- 
jalla liävän  ovelta: 

Päiväksi  mehtään, 
Yöksi  kottiini 

Siitten  lehmät  kesällä  tulloo  joka  ilta 
kottiin. 

5632.  Joroinen.  Oksman,  Maria  n.  32. 
—1894. 

Rokasta  [laskiaisena]  kootaan  kaikki 
sijan  kynsiluut  ja  viedään  metsään 
puunjuurelle  ja  sanotaan: 

Meukäät  sijat  metsään,  elkäät 
olla  kartanolla! 

5633.  Rantasalmi.  Vesterlund,  Veikko 
n.  9.  —1887. 

Lahdenkylä.   Viktor  Lappi,  n.  50  v. 

Laskiaissa  pantiin  suoloja  ja  aka- 
noita pussiin.  Sitte  keitettiin  rokka 
ja  syötiin  mäen  laskusta  tultua  ilta- 
sella, silloin  syötiin  myös  rasva-rieskat 
ja  makkarat.  Sitte  talletettiin  sijan 
kynsistä  jäännökset.  Joukon  pit' 
syyvä  hiljaa,  ettei  itikat  kesällä  syö. 
Sitte  emäntä  vei  ne  talletetut  aineet 
kylpyajaks  saunan  portain  juureen. 
Kun  ne  olivat  olleet  pari  3  vuoro- 
kautta, niin  sitte  ne  ruukkas  vielä 
niitä  lauvantaisin  käyttee  saunassa, 
että  tulj  käytetyks  9  kertookin.  Sitte 
sian  luut  kylövettiin  sellaisille  pai- 
koille, missä  sijat  kesällä  käyskenteli- 
vät, sitte  ne  eivät  männeet  pahan  tek- 


5631.     ^  lehmillen  :  1.  *ja  karjan  haltijall* 
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koon,  ja  akanat  ja  suolat  käytettiin 
palaks  lehmille.  Sitte  nimeltään  huu- 
vettiin  lehmiä,  niin  ei  tarvinna  käyvä 
metässä  hakemassa.  Eräs  emäntä 
huus   palalle  lehmiä: 

Se  Kirjo,  se  Karjo.  se  haikia 

Haluna ! 

5634.  Suonenjoki.  Laitinen.  G.  n.  331. 

—1886. 

Annastiina  (Laitinen  ?  5"  v.). 

Laskijaissa. 
Iltasella  lehmiä  illastaissa  emäntä 
kierti  lehmän  kellon  kanssa  navetan 
3  kertaa  ympäri  ja  soitti  joka  lehmän 
kohdalla  ja  mainitsi  lehmän  nimen  ja 
sanoi: 

Yöksii  kutiin  ja  päiväksi  met- 
sään! 

Sekä  oli  myös  seula  ja  puukko  kädessä, 
joilla  kolkutti  lehmän-  perustimeen 
Iperustimet  oli  ennen  läpi  seinän).  Syö- 
dessä sijan  kynsirokkaa',  tallennettiin 
luut  ja  vietiin  kauvaksi  metsään  sen- 
tähden,  että  sijat  pysysivät  kesällä 
metsässä. 

5635.  Heinävesi.    MohelL   T.   n.   38. 
—1933. 

Jussi  Räsänen,  kalastaja,  45  v. 

Laskiaisena. 
Ku  oi'  puoline  syöty  talossa,  nous 
emäntä  uunim^piälej_^ja  huuti  nimel- 
taäj^joka  lehmee: 

Tans  juomaa,  see! 

(Esim.  Punikki,  tans,  juomaa, see!). 
siten^kun^kesälä  niitä  huuvvetaa.  Ko- 
lome  kertoo  piti  huutooj ajokkaista 
lehmee.  Siilo  ei  tarvina  kesälä  kovi 
huuvvella. 


5635 o.  Heinäresi.  MoMl  T.  n.  269. 
—1933. 
Jussi  Räsänen,  kalastaja,  45  v. 

Lammasonnen  saaminen. 
Kul^laskiisena  uunista  veittii  hiilet, 
niim^pit'  heitteek^kopralline  herneitä 
iiuniij    ja  sannuu: 

Kipetiil^kapetil^lampaita. 

Kiiratorstaina. 

5636.  Savo.  Ramstedt,  A.  ja  Carle- 
niiis,  O.  A.  J.,  Saconlinna,  n. 
47.  1884. 

Temput  karjan  suhteen. 
Kiiratorstai-iltana  (Pitkänperjanlain 
aattona)  ajettiin  karjan  suojelushenki 
Kiira  metsään  seuraavia  temppuja 
noudattamalla:  tervakaukalo  asetet- 
tiin kelkkaan,  kaukaloon  tulinen  hiili 
ja  sen  ylle  olkikupo.  Kelkkaa  veti  nyt 
koko  talonväki  läävän  ja  tallin  ympäri 
kolme  kertaa,  lausuen  ehtimiseen: 

Kits,  Kiii'a,  metsään, 
Tule  Keyrinä  kotiin! 

Kun  karja  sitte  ensi  kerran  tämän 
j  alesta  laskettiin  metsään,  asetettiin 
mielien  housut  navetan  oven  yli  (että 
muka  karja  hänet  tuntisi)  ynnä  kaksi 
viikatetta  ja  lausuttiin  ensimäistä  ulos- 
tulevaa  lehmää  selästä  silittäen: 
Katso,  Luoja,  karvallisia. 
Kun  oot  katsonut  karvattomia! 

5637.  -Juva.  Tarkiainen,  V.  n.  97. 
—1899. 

Mäkköis.  Paavo  Hänninen,  n.  40  v. 

Kiiratorstaina 

tehtiin    savella    ristit    kaikkiin    oviin 

j        ja  kaksi  henkeä  ajoi  kiiraa  metsään. 

I       Toisella  oli  hiilikoukku  ja  terva-allas 


5634.     '  Yksi  :  Y. 


kelloon  :  1.  —  '  kk:ssa  kynsi  kynsirokkaa. 
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kädessä  ja  hän  juoksenteli  ympäri 
kartanon  ikäänkuin  jotakin  ajellen. 
Toinen   kysyi  silloin: 

Mitä  sillä  ajat?  — 
Minä  ajan  Kiiraa  metsään. 
Ja    rupesi  sitte  loitsimaan: 

Kitis  Kiiraa  metsään. 


5638.  Nilsiä.  Kaukonen,  Väinö  n.  141. 

—1933. 

Vanha  Parviala.    Antti  Parviainen, 
78  V. 
Lehmät  saa  kesällä  hyvin  kotiin 
tulemaan, 
jos   kiirastorstaina   niitä  »päiväsyöm- 
mellä»  ajelee  ympäri  peltoja  ja  mehtiä 
samalla  huutaen: 

Putis,  kiiru,  melitään! 

Lehmillä    pitää    olla    silloin    kellot 
kaulassa. 

5639.  Kiuruvesi.    A.    T.,    Suometar, 
n.  12.  1856. 

Muinois-uskoisia  tapoja  Pääsiäis- 
viikolla. 

Joka  päivällä  pääsiäisviikolla  oli  eri 
nimensä:  Sukka-sunnuntaki,  malko- 
maanantaki,  tikku-tiistaki,  kello-keski- 
viikko, kiiro-  (eli  kiris-)  tuorstaki.pitkä- 
perjantaki,  lanka-lauvantaki,  ja  vii- 
meksi pälkkä-pääsiäinen.  —  Mitä  eri 
merkitystä  itsekullaki  päivällä  lienee 
muinoin  ollut,  en  tiedä;  mutta  kello- 
keskiviikkona  otettiin  eläinten  kellot 
talvi-taiteestaan  esille  ja  kiiro- tuorsta- 
kina  niitä  pyhitettiin  aina  tulevan 
kesän  tarpeeksi.  Tänä  tuorstakina 
pani  talon  emäntä  kaikki  nämä  kel- 
lot kantimistaan  vasempaan  käsivar- 
teensa riippumaan,  ja  joku  toinen  vai- 
moinen  ihminen  otti  lepän  oksan  kä- 
teensä.  Emäntä  ja  hänen  jälessänsä 


toinen  vaimo  keppineen  läksi  nyt 
kiertämään  kaksi  kertaa  myötäpäi- 
vään ja  yhden  kerran  vastapäivään; 
tämän  kautta  luultiin  käärmeet  ja 
madot  saatavan  estetyiksi  talosta  ja 
karjasta.  Sen  perästä  läksi  emäntä  ja 
hänen  jäljessänsä  lepän  oksaa  kan- 
tava vaimo  juoksemaan  karjatietä 
metsään  päin,  jolloin  takaa  tuleva 
vaimo  huutaa: 

Kitis,  kiiro,  metsään! 
Kitis  kiiro,  metsään  syömään,  juo- 
maan, 
Tule  illalla  kotiin! 

Sitte  pantiin  kellot  suoloja  täy- 
teen, asetettiin  navetan  nurkkaan 
seisomaan,  ja  vasta  pääsiäis-aamuna 
varhain  tyhjenti  emäntä  suolat  eläin- 
ten juoma- veteen  ja  sitoi  kellot  nii- 
den eläinten  kaulaan,  jotka  olivat 
aivotut  »kellokkaiksi»,  ja  niin  jäivät 
kellot  eläinten  kaulaan  tulevaan  syk- 
syyn. —  Tätä  tehtiin,  että  karja  laitu- 
milla seuraisi  kellokkaita  ja  tulisi 
öiksi  kotiin  laitumilta. 

5640.   Iisalmi.  Nissinen,  Alli  n.  30. 

—1892. 

Karjan  onni. 

Karja-onnea  hankitaan,  säilytetään 
(siten  siis  parannetaan)  ottamalla 
aatran  luotin,  hiilin  koukku,  haahlat 
ja  lehmäin  kellot  Kiiro-torstaina  yh- 
teen joukkoon  (vaikkapa  nuoralla  yh- 
teen sitomalla).  Niiden  kanssa  sitten 
juostaan  kertaa'  myötä  päivään  ja 
kolme  kertaa  vasta  päivään  asunto 
kartanon  ympäri  ja  lausutaan: 

Maan  mustat,  maan  alaiset, 
Toukat  tuonen  karvalliset, 
Läpi  mätästen  mäniät. 
Puiden  juurten  pujotta jat, 
5  Menkää  kaikki  mäntymäille, 


5640.     '  yksi  kertaa  :  k. 
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Kivisille  kallioille. 
Ahomailta  avarilta 
Rahkarämoille  nimille! 
Tarvita  ei  talossamme 
10  Sammakon  salavihoja 
Eikä  käärme hen  kähyjä, 
Kusiaisen  kiitkelmia. 
Maan  mustia  nmjuja. 
Sisiliskon  siitoksia. 

5641.  lisahnrn  tienoo.  Ruotsalainen, 
V.  n.  26.  —1903. 

Taloulellisia  taikoja. 
Paaston  aika  oli  nminen  se  aika, 
jolloin  enin  taikoja  teiitiin,  vaan  vasta 
pääsijäisen  etellinen  viikko  oli  varsi- 
nainen laikoin  tekoaika,  piina  viikon 
päivillä  oli  erinäiset  nimetkin;  ensin 
oli 

Sukka  sunnuntai, 
Malko  maanantai, 
Tikkutiistai, 
Kellokeskiviikko, 
5  Kiirotorstai, 
Pitkäperjantai, 
Lankalauvantai. 

Kiirotorstaina  piti  jonkun  talon 
ihmisestä  kerätä  kaikenlaisija  rauta- 
kaluja,  niin  kuin  hiilikoukkuja,  haah- 
loja,  hankoja,  lehmän  kelloja  y.m.,  ne 
sidottiin  yhteen  kiini  ja  yksi  iliminen 
juoksi  tämän  rojukuorman  kansa  ym- 
päri  kartanoo   huutajen  juostessaan: 

Kits,  kiiro,  mehtään. 
Tule  huomenna  kottiin! 

Aikansa  näin  juostuvaan  nousee  hän 
viimen  tuvan  katolle,  työntää  lakkeis- 
torvesta  kaikki  romut  sisään.  Pääsiäsi- 
lauvantai  iltana  on  rulliin  kuuntele- 
minen; liuone,  jonka  katolta  ruUija 
kuunnellaan,  pitää  olla  kolme  ker- 
taa  muutetun. 


Pääsiäisenä. 

5642.  Ihmmala.    Luukkonen,    Kerttu 
n.  146.   —1933. 

Liimattala.  Heikki  Luukkonen,  85  v. 

Pääsiäisaamuna    luettiin    navetassa. 

Piästä  piätä  päläveksestä. 
Muute  ei  munat  putova. 
Kuohari  kopraa  jouvii. 

5643.  Pielavesi.  Tikkanen,  Fr.  n.  529. 
—  1903. 

Joutsenniemi.    Juho    Ruotsalainen, 
61  V.  Kuullut  omassa  kylässä. 

Taikominen   pääsioissa  eläimiin. 

Peäsijäis  o[a]muna  pitäis  männä 
emännän  navettaan  ennen  muihen 
ylösnousuva,  sitlä  ottoo  vettä  kiuluun 
hauve  sammijosta  ja  koatoo  joka  leh- 
män peähän  ja  sannoo,  että: 

Tuosson  vettä  korvilles, 
Saakoon  samasta  sarvetkin, 
Että  maksat  maijollas 
Runsahasti  ruokkijais. 

Niin    sittä    kesällä    lypsää    lehmät 
hyvästi  sille  emännälle. 

Kullit   —  minä  voita 
volkuttelen. 

5644.  Pielavesi.  Tikkanen,  Fr.  n.  122. 
—1899. 

Vaaraslahti.  Juho  Ruohtalainen, 
60  v.  Kuullut  nuorena  ollessaan  kan- 
san kertovan. 

Onnen  kuuntelu. 

Ennen  vanahaan,  kun  rullit  kuleksi- 
vat ja  vielähän  nuita  joskus  nyky- 
aikana! jossai  kuuluu,  niin  niillä  kuul 
olovan  semmonen  tarkotus,  että  jos 
piina  viikon  sisällä  kerkii  käyvä  yhek- 
sässä  vieraassa  er  navetassa  leikke  e 
mässä  tissijä,    korvlja   ja   nahkoo   e 
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mitä  hyvään,  kuhan  soap  yheksän 
leikkuusta  navetastaan,  niin  sittä  olla 
peäsijäis  oamuna  oman  navettasa  ovel- 
la huutamassa,  että: 

Tulukoon     yheksän     navedan 
onni  tähän  meijän  navettaan! 
niin  sillä  sen  elläen  onnen  pitäis  kor- 
jauta. 


5645.  Kiuruvesi.  Tikkanen,  A.  ?i.  325. 

—1900. 

Rapakkojoki  .\nna  Kaisa  Laukka- 
nen, 70  v. 

Rienan  torjuminen  karjasta  ja 
nacetasla. 

Sittä  pittää  ottoo  rauta  lapio  ja 
männä  mehtään  ja  ehtijä  koivuinen 
kesijä  (kova)  kanto,  sen  pohjois 
puolelle  kaivoo  lapiolla  kuoppa  ja 
panna  rikat  siihen  ja  peittee;  ja  sitte 
kuin  on  peitetty,  sittä  kahtoo  äkäi- 
sesti vasten  kynsijään  kummassaki 
käessä  ensin  yhen  kerran,  silloin  kah- 
toissa  pittää  olla  selin  kantoon,  sittä 
pittää  keäntyä  pois  liautaan  ja  toais 
kahtoo  hyvin  äkäisesti  vasten  kynsiään 
kummassaki  käessä  yhtaikoo  ja  sau- 
noo, että: 

Peitä  maa  omasi. 
Ja  viemä  vehkeesi! 

Sittä  ei  lähe  onni  rullin  matkaan 
navetasta  eikä   karjasta. 


5646.  Juva.   Tarkiaineti.  V.  n.  101. 
—1899. 

Mäkköis.  Paavo  Hänninen,  n.  40  v. 
Kuullut  Pieksämäellä. 

Kun  ennen  aikaan  emäntä  oli  hake- 
massa toiselta  »voilykkyä»  pois  itsel- 
lensä, niin  meni  hän  kaikki  kirnuineen 
toisen    läävä    kartanolle,    päiväsalon 


aikana  pääsiäisaamuna,  ja  kirnusi  lää- 
vän ikkunasta  sisään  männällä,  (s. o. 
pelkällä  männällä  sylky  tteli  edes  takai- 
sin ikkuna-aukossa)  ja  tätä  tehdessään 
loihti: 

Minä  voita  volkuttelen, 
Sinä  vettä  velkuttelet 
Viisi  naulaa  kerrassaan. 


5647.  Juva.    Pasanen,    T.    n.    218. 
—1899. 

Koikkala.  Maija  Liisa  Turunen, 
60  V.  Kuullut  Simo  Kantaiselta. 

Minä  kuulin,  kun  Simo  Kantainen 
huastoi:  Hään  kun  oli  Rant'sal'milla 
työssä,  niin  siellä  oli  yhestä  talosta 
kavonna  voionni,  ne  olivat  kyllä  pan- 
neet piällistä  kirnuse,  mut'  vähän  sai- 
vat voita.  Isäntä  män  näkijöihiin. 
Siellä  oli  sanottu,  että  eräs  mustaveri- 
nen  vaimonen  ihminen  on  männä 
piäsijä.syönnä  käynä  varastamassa  lei- 
jan voionnen.  Näkijä  on  neuvonna  tai- 
komaan uutta  voionneja.  Mänkee  ky- 
län laitumelle  ja  ottakee  kolmesta  ke- 
hästä heinijä  ja  antakee  ne  heinät 
lehmillenne,  ja  viekee  kirnunne  ensi- 
mäisen  ukon-satteen  ajaksi  tupanne 
räystään  ala.  Ne  olivat  tehneet  niin  ja 
saivat  voionnensa  takasi;  ja  kuin  tul 
ensimäinen  piäsijäisyö,  niin  mänvät 
liävääse  voionnijaan  vahtimaan;  oli 
tuUunna  toisen  talon  emäntä  tuasise 
voionni  ja  ottama,  se  oi'  kirnunsa  män- 
nän pistännä  lieveensilmästä  liävää  ja 
vetäissynnä  takasin  ja  sanonna: 

Maito  sulien,  voi  mullen! 

pistännä  uuvelleen  ja  sanonna: 

Maito   sulien,  voi  mullen! 

Kolmannella  kerralla  olikin  isäntä 
tarttunna     kirnujan     katteen     kiinni 


Rullit  —  minä  voita  volkuttelen.    5648—5653. 


1335 


5648.  Karthda.   Jäntti,   V.   G.  n.  3. 

—1911. 

Anni  Jäppinen. 

Muutaman  vainion  kerrotaan  juhla- 
öinä kiertäneen  navettaa  kirnunmäntä 
kainalossa.  Männällään  hän  kirnusi 
navetan  lantaikkunasta  sisään  lau- 
suen: 

Muille  vettä,  inulle  inaitoo! 

5649.  Maaniiika.  Toivonen,  Y.  n.  49. 

—1915. 

Anna  Dunder,  24  v. 

Toisien  karjaonnen  tuhoamiseksi 
käytiin  pitkänperjantain  ja  pääsiäis- 
päivän aamuna  näitten  navetoissa 
eläimiä  leikkelemässä  ja  loihtimassa. 
Tätä  estääkseen  koetti  jokainen  sil- 
loin tarkasti  lukita  navettansa  oven. 
Ellei  siis  päästy  sisään,  otettiin  kirnu 
mukaan,  pantiin  se  navetan  sonta- 
luukkuun  ja  kirnuttiin,  samalla  lau- 
suttiin: 

Minä  vuita  volokuttelen, 
Muut    vain    vettä    velekuttelloo. 

5650.  Maaninka.  Rytkönen,  Ahti  n.l. 
—1922. 

Tuovilanlahti.  Otto  Jääskeläinen, 
50   v. 

Rullista. 

Pylkönj arven  rannalla  Asar  Mykkä- 
sen torpassa  liki  pitäin  30  v.  sitten 
oli  emännällä  kirnun  pohjassa  9  kpl. 
kymmenen  pennin  kokoisia  karvai- 
sia nahka  paloja  voilykkyä  korjaa- 
massa. 

Se  siitä  lehmästä,  josta  otetaan, 
vähenee,  ja  tulee  siihen  karjaan,  johon 
se  viedään.  Kun  emäntä  tuossa  tor- 
passa kirnusi,  niin  hän  luki: 

Minä  voita  volkuttelen, 
Muut  vettä  velkutelkaat. 


6551 .  Varpaisjärvi.  Kaukonen,  Väinö 

n.  7U.  —1933. 

Juminen.  lerikka  Voutilainen,  50  v. 
Ollut  Norjan  Lapissa  5  v.  ja  Ameri- 
kassa 3  v. 

Emäntä  otti  kirnun  männän  ja  meni 
naapurin  navettaan.  Siellä  meni  hän 
ikkunan  luo  ja  asettui  siihen  niin,  että 
hänen  selkänsä  takana  oli  ikkuna  hä- 
nen jalkojensa  välissä.  Sitten  asetti 
hän  kirnun  männän  jalkojensa  välistä 
ikkunaan  ja  oli  siinä  kirnua vinaan 
sanoen: 

Sulle  ves,  mulle  voi! 
Siten    hän    sai  naapurin  voionnen 
itselleen. 

5652.  Varpaisjärvi.  Krohn  n.  14217a. 
^1885. 
Jumiskylä.    Petter  VäjTynen,  39  v. 

Rulli. 
(Lassi  Keräsen  äiti  Uvan  kylällä 
Ristij arvella)  oli  ottanut  tuohisesta 
voi j että  ja  sillä  voijellut  jalko- poh- 
jansa ja  häneUä  oli  korento  matkassa. 
Hän  uunin  hyllyllä  seiso  ja  sitte  löi 
sillä  korennolla,  kun  sai  jalkansa  voijel- 
luksi,  löi  siihen  uunin  hylly-lautaan 
ja  sano: 

Husi  hiiteen  ja  huomenna  ko- 
tiin! 

Ja  lakeisen  aukassu  auki,  ja  se 
on  lakeis-torvesta  männä  sojahtanna 
ilmaan  ja  näkymätönnä  lentännä 
ilmassa  ja  kenen  navetassa  on  tah- 
tonna  käyä  elämiä  piloomassa,  ja 
päivän  vaietessa  on  tuonut  takasin 
hänen  siihen  koti-paikoUeen  se  kule- 
tusmiehensä. 


5653.  Pielavesi. 
—1885. 
Kattilansalmi. 
Synt.  Kaavilla. 


Krohn    n.    15050. 


Vike  Paltainen,  58  v. 
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Rullina. 

Toisen  talon  lampaasta  villoja  ja 
hinkalosta  rikkoja  ja  saattaa  omaan 
hinkaloonsa  ja  sanoa  että: 

Piiki,  piiki  lampaita,  tulla  jä- 
lestään. 

(Olleet  hiljoo,  että  ei  kuule.) 

5654.  Pielavesi.    Rytkönen,    Ahti    n. 
353.  —1925. 

Rönkkölä.  Kaapro  Kärkkäinen,  61  v. 
Rullin  sanat  navettaan  tullessa. 
Tule'  onneni  kotiia! 

Jyrkinä. 

5655.  Savitaipale.  Europaeus.   Char- 
lotta n.  151.  —1854. 

Emäntä  lukkee  Jyrinpäivänä. 

Metsän  nikki,  metsän  näkki, 
Metsän  kultanen  kimingas. 
Metsän  eukko  aruiollineu, 
Metsän  neitonen  nopia, 
5  Katso  minun  karjain, 
Niin  sä  katso  karjamailla. 
Kuin  sä  katsoit  kartanossa, 
Niin  sä  hoija  honkikossa. 
Kuin  sä  hojit  huonehessa! 

5656.  Puumala.    Lu^ikkonen,    Kerttu 
n.  147.  —1933. 

Viitasaari.    Kalle  Luukkonen,  60  v. 
Jyrinpäivänä   poltettiin    kokkoja  ja 
huudettiin: 

Jyr,  jyr,  paa  koeras  kahleisii. 
Jos  ei  huomen  oo  kesä, 
Ni  kohta  tulloo. 

5657.  Puumala.    Luukkonen,   Kerttu 
n.  249.  —1933. 

Sopala.     Serafiina  Auvinen,    67   v. 
Sekä  uuden  että  vanhan  Jyrinpäi- 
vän  aattona  huudettiin  kokoilla: 


Jyr>  jyi"  jytkys, 
Pie  koeras  kahleessa! 
että    saataisiin    sudet    karkkoamaan 
lähettyviltä. 

5658.  Puumala.  Luukkonen,  Kerttu 
n.  299.  —1933. 

Sepänkylä.  Kaapriel  Uikkonen,  70  v. 

Jyrinpäivänä  kokoilla  huudettiin: 

Paetkee  poes  pahat  nii  ettää 
ku  miu  iänei  kuuluu! 

Huutamalla  tahdottiin  karkoittaa 
sudet  ja  karhut,  joiden  luultiin  silloin 
etsivän  pesän  sijoja. 

5659.  Juva.  Luukkonen,  Kerttu  n. 
216.  —1933. 

Kaislajärvi.   Selma  Härkönen,  81  v. 

Jyrinpäivänä. 
Yöllä  Jyrinpäivää  vasten  poltettiin 
kokkoja,  joilla  huudettiin,   että  saa- 
tiin   sudet    karkkonemaan    seudulta. 

Jyr,  jyr,  jytkys, 
Pa;i,  Jumala,  koeras  kytkyysee! 
kerrotaan  huudetun  Puumalan  Hamu- 
lassa. 

5660.  Pielavesi.  Uusi  Suometar  1878, 
n.  20,  lisäl.  Juhlamenoja  ja  taika 
tapoja  Savossa  ja  Karjalassa. 

Jyrinpäivänä  oli  karjan  pyhitys- 
juhla.  Silloin  laskettiin  lehmät  ensi 
kerran  laitumelle,  vaikka  olisi  lunta 
vielä  maassa.  Emäntä  teki  joka  leh- 
män lautaselle  ja  otsaan  tervaristin  ja 
sitoi  häntään  punasen  lankapätkän 
loihtien: 

Kah'o,  Kiesus,  karjoani, 
Hoi'a   Kiesus.  huonojani; 
Kun  kah'ot  katoksen  alhi. 
Niin  kaho  katottomassa! 
5  Ken  kateen  kahtonoo. 


Kaisanpäivänä.    5660—5665. 
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Silmin  kierin  keksinöö, 

Silmät  verta  vuotakohon. 

Rasvana  rapattakohon! 

Ken  kahtoo  katoksen  alta, 
10  Ken  kahtoo  katottomasta, 

Aivelee  ai'an  raosta, 

Ikkunasta  illotlelee. 

Siihen    (lankaan    t.  tervaristiin) 
silmänsä  sitokoon, 

Näkimensä  näpätköhön 
IB  Isäntänsä  iltasella, 

Emäntänsä  aamusilla. 

Ihionne  mä  sen  kiroan, 

Tuonne  helvetin  tulehen. 

Pahan  vallan  valkiahan! 

Kaisanpäivänä. 

Vri.  Kekrinä. 

5661.  Lemi.     Kouvo,     H.     n.    105. 
-1889. 

Kaarina,  kipo  käpälä, 
Hyvä  rouva,  roukku  hammas, 
Kynnet  taivaase  päin. 

5662.  Savitaipale.  Europaeus,  Char- 
lotta n.  103.  —1849. 

Luku  Kairinan  päivänä. 

Kairina,  kipokäpälä, 
Suuri  rouva  ruokuseen, 
Käi  se  kujat  kuuristellen, 
Läävät  länkämöisillään, 
5  Anna  muUen  sata  maitonantaja, 
Laita  myöskiin  leppijästi. 
Yksi  lehmä  toiseen  taloon, 
Sen  Idin  sarvet  santaan  sorita, 
Sääret  pitkin  permanota, 
10  Kynnet  kyllvä  kynnyksillen. 
Karva  seinillen  karista! 


5663.*'iiomcnntewit.  Europaeus,  Char- 
lotta n.  215.  —1848. 
Hyvä  Karina,  kaunis  Karina, 
Anna  mullen  sata  sarven  kantaja, 
Sata  majdon  antaja, 
Kaks  toiseen  taloon, 
5  Kaks  sarven  kantaja. 
Kaks  majdon  antaja! 

5664.  Mäntyharju.   Weilin,  E.  n.  1. 
—1914. 

Ryönä.  Anna  Maria  Marttinen 
70  V.  Synt.  ja  koko  ikänsä  elänyt 
Ryönän  hovin  torpassa. 

Kaisan  päivän  aamuna  vietiin  lää- 
vään puuroa,  joka  oli  keitetty  joko 
ruis-  eli  muista  maajauhoista,  ja  lau- 
lettiin: 

Anna,  Jumala,  valkomn  vasik- 
ka! 
Kyllä  mustakin  nrakiin  mänis, 
Kelpaisha  se  kirjavakkii. 

Ja  syötettiin  lehmille  puuroa.  Jos 
lehmä  möläytti  (=  meni  köntylleen), 
pelättiin  liian  myöhään  navettaan 
tulleen.  Tarkoitus  siis  oli  tulla  niin 
varhaun  aamulla  kuin  suinkin. 

5665.  Mäntyharju.  Kotiseutu,  s.  154. 
1915. 

Kain   eli  Kaisan  päivä. 
Tätä  päivää  emännät  suuresti  pyhit- 
tivät   uhraten    Kaarinalle    monenlai- 
sia ruokia,  jotta  karja  hyvin  menes- 
tyisi ja   heitä   onni    muutenkin   sinä 
talvena  seuraisi.   Mäntyharjulla  Kain- 
päivänä  kirnuttiin  ja  puhteella  huttu 
keitettiin.    Huttua  syödessä  oli  ruoka- 
luku: 
O.     Tule  hulpia  hutulle, 
veen  lukko  vellilleni; 
tuo  lusikka  tullessasi. 
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toinen  luinen,  toinen  puinen, 
toinen  sulle,  toinen  mulle. 

Muuten   olivat   Kainpäivän   loihtu- 
sanat  seuraavat: 
h.  Katrina  kipo  kapenen, 
anna  mulle  musta  vasikka, 
vastaan  otan  valkosenki, 
kelpaa  mulle  kirjavaki, 
5  vaik  ois  puoli  punanenki, 
sata  sarven  kantajata, 
tuhat  maijon  antajata! 
Tuohon  toiseen  taloon: 
yks  sarven  kantaja, 
10  yks  maijon  antaja! 

[Sama  »Hämetär»  n.  922.  1915.] 

5666.  Mäntyharju.  Paasonen,  Martta 
n.  1.— 1922— 23. 

[Kaisan     päivänä?] 

Anna,  Jumala,  valkoneii  vasik- 
ka, 
Mukiin  menee  mustakin. 
Kirjava  kaikkein  paras  olis! 

5667.  Hirvensalmi.  Tanttu,  A.  n.  127. 
—1887. 

Loitsu. 
Kaisan  päivännä  veivät  emännät 
läävään  täydetyt'  huttuvadit  ja  meni- 
vät ulkopuolelle  kuuntelemaan,  josko 
para  tulisi  syömään  huttua.  Huttu 
vatia  läävään  pannessa  lujettiin: 

Karina,  kirpo  karpo. 
Hyvä  rouva,  roukku  rinta, 
Käy  se  kujat  ku[ii]kkuraisillaan, 
Läävät  länkkyräisillään. 
-  Tuo  tänne  vasikka-lykky, 
Härkä-lykky  häiläytä. 
On  se  nmsta  tahi  punanen. 
Kirjavakin  kdpaa. 


Tuhat  karvan  kantajata, 
10  Sata  maidon  antajata! 

Toiseen  taloon  vaan 

Kaks  karvan  kantajata, 

Yksi  maidon  antaja, 

Niidenkin  sarvet  sontaan  sorita, 
15  Häntä  pitkin  permantota! 

5668.  Anttola.    Luukkonen,    Kerttu 
n.  92.  —1933. 

Ruokola.    Manda  Ollikainen,  60  v. 

Kuorina  päevänä: 

Veti   ulkova  päe  kytkyystä  lehmee 
ja  sano: 

Kuarina,  kipo  kapo, 
Anna  mulle  musta  lehmä 
Tae  Valakia  vasikka! 

5669.  Puumala.  Luukkonen,  Kerttu 
n.  148.   —1933. 

Sopala.    Serafiia  Auvinen,  67  v. 

»Katriina  päevänä» 

navettaan  vietiin  (sanoi  ensin:  'mehä- 

haltiale')  puuroa  ja  haltiaa  pyydettiin 

syömään  sanoen: 

Katriina,  kipo  kapo. 
Hyvä  herra,  ronkaselekä. 
Tule  huttuva  syömää! 

5670.  Kangasniemi.  Laitinen,  H.  n. 
230.   —  Noin  v.   1870—80. 
Emäntä  loihto   Kaipäivä  iltana: 
Katrina,  kipo  kapenen. 

Hyvä  rouva,  roukku  selkä. 
Piha  rikka,  pellon  kukka. 
Kaunis  kartanon  emäntä, 
5  Heitä  mulle  härkä  säkki, 
Lehmä  säkki  len'kauta, 
Kvllä  mustati  menis. 


5667. 


*tävdetvt*   huttuvadit. 


Kaisanpäivänä.     5670—5675. 
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Kirjji Viliset i  ktlpuas. 
Käy  yöt  suka  käissä, 
10  Päivät  tukko  kainalossa, 
Käy  kujat  knnrusissa. 
Läävät  läiikäiiöisissä'^i. 
Sukiinassa  suoromassa. 

Rauniolle  vietiin  uhri  maitoa,  jolle 
tehtii  sitte  kammari,  vaan  Katri  tuli 
pitkä  tuka  kanssa  ja  pyys  Isak  Hok- 
kasen tappamaan  mustaa  lehmä  joka 
oli  perässä  sanoen:  »Mies  tapas  tämä 
lehmä».  Välistä  tuuditti  sänkyä  ja 
toise  kerra  piti  tuva  ovea  kiini. 

Kohonuota  aikana  jyski  kauvan 
kartanossa.  Kerta  käveli  saunassa 
että  parven  näky  vanhan  kansan 
sippu  lakki,  kuin  poika  makasi  siellä, 
Valkoset  vaatteet  päällä. 

5671.  Savo?    Gottlund    n.    713  h.    — 
Ennen  1871. 

Catrina,  kipu  kapoinen. 
Käyp  kujat  kurullaan, 
Liävät  länfiäniäisillään. 

5672.  Juva.  Fahritius,  Ellen  n.  158. 
—1889. 

Mäkköis.  Juoso  Parkkinen,  83  v. 
Kai-  {Katriinan)  päivä. 

Kai-päivänä  pit'  keittee  huttua  ja 
hierin  panna  tuvan  orteen,  sitten  he 
menivät  läävään  sitä  syömään,  niin 
lehmät  onnistuivat  hyvin.  Tapana 
oli  myös.  että  joku  meni  ja  veti  kyt- 
kintä niin,  että  se  vähän  puristi  leh- 
män kauloo,  sitten  emäntä  huusi. 

Elä   kipo.  kapo  Kaisa  rukka, 
lellinee  tapa! 

5673.  Jiiva.    Ruottinen.    J.   n.   271. 
—1900. 

K.  Vasara,  29  v. 

Kaisan  päivänä  on  emännän  män- 


tävä  liävää,  ruvettava  polovillee  leh- 
män ettee  ja  luvettava: 

Katariina,  kipo  kaponcn. 
Tuo  mulle  leluna  lykky. 
Härkä  lykky  liäiläytäl 

Siit  on  sen  vuotta  liy  vä  lehmä  lykky. 

5674.  Juva.   Tarkiainen.  V.  n.  429. 

—1898. 

Soiniemi.    Kalle  J.  Pesonen,  30  v. 

Kaarinan  päivänä 
oli  t:ipana  keittää  paholaiselle  puuroa. 
Mutta  kun  emäntä  kerran  oli  parail- 
laan  keittämässä,  alkoi  paholaista 
pitkästyttää  odotus  ja  se  alkoi  rim- 
puutella  lehmää  ja  viedä  lieveen  ko- 
losta mukaansa.  Silloinkos  emännälle 
hätä  tuli,  hän  ehätti  liuttuineeu  lää- 
vään ja  sanoi: 

Elä  lehmää  vie.  syö  huttua! 
Tass  on! 
Saikin  pirun  tyytymään  huttuun. 

5675.  Rantasalmi.    Kuopion    lyseon 
toverik.  XXII  n.  7.  —1886. 
Albin  Ahonen,  räätäli,  40  v. 

Kaarinan  loihtu. 
(Tapahtunut   Rantasalmella    Kolkon- 
taipaleen  kylässä  Muholassa.) 

Ennen  palaveltiin  Manniaisia  niin 
ahkeraan,  ettei  sitä  määrättyä  päivee 
vasten  otettu  ketään  yöksi  taloon 
eikä  päivällä  annettu  mitään  vieraille. 
Sattu  kerran  reissu vaisia  teinijä  kulo- 
kemaan  Kuarinan  päivee  vasten  ja 
pyysivät  yö-sijaa.  Ei  otettu  yöks. 
Mänivät  naapuriin.  Siellä  kertovat, 
ettei  heitä  otettu  yöks.  Siihen  vastas' 
talon  väk,  ettei  siihen  talloon  oteta 
yöks  santti-juhlia  vasten.  Sillä  emäntä 
männöö  uamusella  liävään  ja  piästää 
vanhimman  lehmän  irti  kytkyystä  ja 
ruppee  ite  kytkyysen  sen  sijaan.  Tei- 
nit sen  kuultuaan  läksivät  Kuarinan 
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päiväuamuna  takasin  samaan  taloon 
ja  kuulostivat  liävän  luona.  Emäntä 
män'  liävään  ja  piäst  lehmän  irti  ja 
rupes'  ite  kytkyysen.  Teinit  kuulos- 
telivat ulko-puolella  seinee,  missä 
kohassa  emäntä  oi'  kytkyyssä.  Emäntä 
alako  Kuarinalle  loihtee: 

Kunrinaineii,  kaunis  vaimo, 
Aiin.-i  mulle  valakia  vasikka, 
Kirjavakkii  kelepoo, 
Mustakii  vastaan  otetaan; 
5  Mut  elä  anna  toiseen  talloon! 
Jos  joku  vahingossa  vuapalitaa. 
Sen  sarvet  sontaan  sovita. 
Häntä  pitkin  permantoa! 

Teinit  huomasivat,  että  kytkyt  on 
läpi    seinän.     Ne    vetivät    kytkyystä 
emännän  piätä  seinään.    Emäntä  luul 
Kuarinan  suuttuneen  ja  sano: 
Kustas  suutut,  kustas  puutut? 


5676.  Joroinen.  Kinnunen,  A.  n.  342. 

—1884. 

Savuniemi  n.  4.  Eeva  Liisa  Koleh- 
mainen, o.  s.  Hynninen,  42  v. 

Katriinan     päivänä. 

Kun  talon  emäntä  keitti  hutun 
uamu'seks',  ja  pan'  voita  silemää(n) 
ja  yhen  lusika(n)  sitte  vai(n)  reunaan. 
Veivät  liävään  Kuarina'-emännä'(n) 
syyvä.  Siitte  se  huus'  se  talon  emäntä: 

Tule,  hyvä  Kuarina  emäntä. 
Kujat  kuurimaisissas', 
Liävät  länkiniäisissäs'! 

Renk'  kuuntel'  siitte  liävän  perässä 
sontkoulla.  Sitte  viska's  sieltä  van- 
han pukin  piii-kallon  keskel  huttu- 
vai(n)  silemee.  Sitte  emäntä  alako' 
huutoo  ja  juosta  tuppaan,  että  »kyllä 
tuUoo  ens'  vuonna  elävän)  vahin- 
goita, ku(n)  jo  Kuarina  emäntä  viskas' 
vanhan  pukin  piäkallon  huttuvattiin.» 


5677.  Tuusniemi.  ]Vegelius,  H.  E., 
Muinais  jään  nöksiä  Kuopion 
kihlakunnasta.  SMY:n  Aik.  III 
s.  127.  1878. 

Katrinan  päivänä. 
keitettiin  se  hauki,  joka  ensiksi  ke- 
väällä saatiin,  sekä  lampaan,  lehmän 
ja  sian  lihaa  ja  syötiin  navetassa,  jossa 
seuraava  runo  (luultavasti  vaillinai- 
nen) lausuttiin: 

Katrina,  kipo  kaponen, 
Hyvä  rouva,  ronkkaselkä, 
Anna  mulle  musta  lehmä. 
Tahi  valkea  vasikka, 
5  Kelpoaisi  kirjavakin. 
Härkälykky  häiläytä 

Mikonpäivä  —  navettaan 
ottaminen. 

5678.  Savitaipale.  Europaeus,  Char- 
lotta n.  102.  —1849. 

Syksyllä  lehmijä  kiinipantais.  - 
[Tehty.] 

Metsän  Hippa,  halliparta, 
Metsän  kultainen  kuninkas, 
Anna  rauha  raavahillen, 
Alinomainen  eläimillen, 

5  Kaikillen  kuin  on  kotoona, 
Varjele  heitä  vilusta. 
Talven  kovan  kylmyydestä, 
Pakkaisista  paukavaisist! 
Vahvista  kans  väkeviksi 

10  Syömään  rnuvan  ravinoksi, 
Puuta,  pehmijän  päätä. 
Ettei  ole  pehut  paksut, 
Muuttaisi  nyt  mukaisiksi, 
Heilen  heiniks  hienosiksi, 

15  Kesän  kauniin  kantamaksi! 
Säästä  karja  kokfojnansa 


Mikonpäivä  —  navettaan  ottaminen.    5678 — 56/8  «. 
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Kuolemasta  tautihinsa, 
Kuin  on:  puskut,  painajaiset, 
Niin  kuin  niuutkiin  monenlaiset, 

20  Synnytykset  pahan  suovan, 
Vieraan  verta  himojan, 
Toisen  varan  vähentäjän. 
Anna  voima  anovalta 
Toisen  taikaa  ylitse. 

26  Jolla  taijan  tarvitessa. 
Pahan  palkita  pahalla, 
Oman  pahan  pois  ajolla. 
Että  karva  kesän  tullen 
Päällä  paistais  parahin 

80  Meijän  karjan  kulkehissa, 
Kevät  päivän  palltehissa. 


5678a.  Savo.  Kotiseutu,  s.  153.  1915. 

Savolaisia  Kekri-  ja  Mikonpäivä- 
taikoja. 

Kuten  tiedetään  on  ennen  ollut  pal- 
jon sellaisia  juhlia  ja  niihin  liittyviä 
taikoja,  joita  ei  enää  meidän  päivinä 
tunneta.  Näitä  juhlia  ovat  olleet  m. m. 
Mikonpäivä,  Kekri,  Kain  eli  Kaisan- 
päivä  ja  paljon  muita  samankaltaisia. 

Mikonpäiväksi  pesivät  naiset  jo 
perjantaina  tupansa,  jotta  jo  lauvan- 
taina  kaikki  oli  puhdistettu  ja  piira- 
koita pyrisi  uunin  ja  pöydän  välillä. 
Vanhan  Mikonpäivän  iltana  piti 
kaikki  karja  ensikerran  majoittaa  lää- 
vään ja  hevoset  talliin.  Lehmiä  kyt- 
kettäissä  sanottiin: 

Syö  ruokasi  rumasti, 
pidä  pintasi  lujasti! 

Lehmille  hakattiin  kirveellä  olista 
silpuksia  läävän  kynnyksellä.  Silppu- 
jen sekaan  piti  hakea  kolmelta  vero- 
piiriltä inetsänryönää  ja  suden  lantaa 
sekä  naapurin  pieleksistä  ja  aumoista 
osia.    Tuosta  seoksesta  emäntä  sitten 


laittoi  ensiniäisen  haudepadan  kar- 
jalle. Isännilläkin  puolestaan  oli  kyllin 
töitä  hevosten  talliin  sijoittamisessa 
Mikonpäivän  aattoiltana.  Vieraalta 
veropiiriltä  tuotuja  heiniä  piti  ottaa 
vasemiiaan  kainaloon  ja  viskata  ne 
hevosen  eteen.  Sitten  otettiin  haju- 
pihkaa,  jolla  pyyhkittiin  hevosta  kol- 
me kertaa  päästä  asti  yli  selän  ja  joka 
vihdoin  viskattiin  tallista  ulos  sanoilla: 

Tuos  on  pedoille  ruokaa 
mimin  luontokappaleeni  tueksi! 

Myöskin  koottiin  Mikonpäivän  aat- 
tona puiden  kuoria  sekä  puolukan 
ja  mustikan  varsia,  joita  sitten  Mikon- 
päivän aamuna  ensiksi  annettiin  he- 
vosten syödä,  ettei  talvella  pääntauti 
tarttuisi.  Varsin  tehokkaita  olivatkin 
nuo  taikatarpeet,  jos  ne  saatiin  kol- 
men tien  risteykseltä.  Mikonpäivä- 
sunnuntaiksi  tapettiin  Savossa  pässi, 
jota  sanottiin  Mikonpäivän  pässiksi 
ja  jonka  kaalia  naapurillakin  syötet- 
tiin. Haukivuoren  ukot  tappoivat 
pässin  saunassa  hyvin  varhain  sunnun- 
taiaamuna muiden  tietämättä,  jotta  ei 
lahti  silmääntyisi;  siitä  piti  emäntäin 
sitte  jouduttaa  aaniiaiskaali.  Vireim- 
mät  emännät  vielä  ennättivät  läm- 
mittää piirakat  aamiaiseksi.  Mikon- 
päivänä  ei  tavallisesti  annettu  ruokaa 
vieraalle.  Myöskin  uhripaikkoja  Mikon 
päivänä  uhrilahjoilla  muistettiin.  Jous- 
niemen  Sipilässä  Kangasniemellä  oli 
ennen  riihen  takana  uhrikoivu,  jonka 
juurelle  joka  Mikonpäivä  piti  vietä- 
män  pässin  pää.  Vaan  kerran  kun 
piika  oli  viemässä,  niin  hän  vaan  vis- 
kasi pässin  pään  pellolle  sanoen: 

Kun  et  hae,  hyvä  herra,  tuosta, 
niin  et  tarvitse. 

Kun  uhrijuutas  tuli  päätä  pellolta 
ottamaan,  niin  vei  häjyksissään  puolet 
riihenkattoa  mukanaan. 

[Sama:  »Suur-Savo»  t  ja  7/11  1916.] 
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5679.  Lappee,  Lappeenranta.  Kemppi, 
A.  n.  273.  —1890. 

[Navettaan     ottaessa?'] 
Sitte  pellolta  otetaan  puotiveissellä 
kolmesta   kusiaispesästä   turve  ja   ne 
sekä     kusiaispesää   viskataan    läävän 
seinälle  ja  sanotaan: 

Siitkää  ja  menestykää! 

5680.  Puumala.    Luukkonen,   Kerttu 
n.  241.  —1933. 

Sepänkylä.  Kaapriel  Uikkonen,  70  v. 
Kotieläimiä  syksyllä  navettaan  otet- 
taessa. 
Mikon  päivän  aattona  on  mentävä 
3:n   verotilan   maalle   ja    nyhdettävä 
heiniä  pussiin.     Kotiin  tullessaan  oli 
hakijan  pieksettävä  tiepuolia  vitsalla 
hokien: 

Kaek  elukat  kottii, 
Kaek  elukat  kottii, 
Ei  mehä  elävät  eikä  käärmeet. 

5681 .  Savo?  Gottlund  n.  682.  —  Ennen 
1871. 

Syksyllä  karjaa  läävään  pantaissa: 

Metsän  hippa  halliparta, 
Metsän  kultainen  kuningas, 
Anna  rauha  ruavahille. 
Alinomaa  eläimille, 
5  Kaikille  kuin  on  kotona! 
Vahvistu  kans^  väkevixi, 
Syömään  ruan  ravinnoxi. 
Puuta  pehmiämpätä, 
Että  oljet^,  pehut  paksut, 
10  Muuttuisiit  nyt  mukaisixi, 
Heille  heinix'  hienosiksi, 

5681.     '  yi.    heit;   yliviivattu    —   • 


Kesän  kännin  kauhnasiksi. 

Laita  myöskin  leppyisesti* 

Yx^  lehmä  toiseen®  talohon, 
15  Senkin'  sarvet  sontaan  sorita, 

Sääret  pitkin  permantota, 

Kynnet  kylvä  kynnyksille,* 

Karva  seinillen  karista, 

Että  onni  olkijaisi, 
20  Heistä  pojes  herkiäisi, 

Sen  kans  sivussa  sikiisi, 

Laviasti  loistelisi 

Karja  omassa  kotona, 

Että  karva  kesän  tullen, 
25  Päällä  paistaisi  parahin, 

Moijän  karjan  loilkehissa, 

Kevät  päivän  pältehissä. 

5682.  Juva.   Fabritius,  Ellen  n.  157. 

—1889. 

Vuorenmaa.  Loviisa Pannonen,  33  v. 

Mikon  päivä. 
Mikon  päivä  uattona  pittää  kytkee 
lehmät  kiinni  ja  panna  olkea  eteen  ja 
se,  joka   niitä  pannoo,   pittää  syödä 
leipee  ja  sanoa. 
Rire  sinä  niin  olkea,  kun  minä 
tätä  leipee! 
Siit  lehmät  syövät  hyvin  koko  tal- 
ven. 

5683.  Juva.    Pasanen.  T.  n.  317.  — 
1899. 

Soiniemi.    Juhana  Nulpponen. 

Purholan  kylässä  vanhassa  Pur- 
hosen talossa  kuin  Mikonpäiväuatto- 
iltana  lehmät  ensimmäisen  kerran 
pantiin  kytkysen.    Sitten  mani  talon 

olet : 


o.  —  =  heiniks  :  h.  —  *  Säk-  12 
ja  13  välissä  aukko  ja  huomautus:  puuttuu  —  ^  tämä  sana  on  suluissa.  —  '  toise- 
hen  :  t.  —  '  Sengin  :  S.  —  *  Säkeet  17 — 18  loppuun  lisätty;  viittausmerkki  tähän 
paikkaan. 


Mikonpätvä  —  navettaan  ottaminen.    5683—5688. 
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emäntä  palvelemaan  talon  naishal- 
tijata.  *Santa  Katriina*.  Emäntä 
oli  ruvenna  polvilleen  lehmän  leuan 
alla  syömään  liuttuva  kupista.  —  Ta- 
lossa oli  silloin  vallaton  ja  häjy  renki, 
joka  oli  silloin  männä  liävän  ulkopuo- 
lelle. Otti  lieveensilmästä  lehmän 
kytkyperukkeesta  kiini  ja  vetäisi 
lehmän  eukon  piällen  polvelleen. 
Eukko  luuli  haltijan  sen  tehneen  ja 
rupesi  sanomaan: 

Miksis  suutut,  Santa  Katriina? 
Miksis   suutut,   Santa    Katriina? 

5684.  Rantasalmi.  Juutilainen,  A.  V. 
n.  81.  —1889. 

Tiemassaari.      Vilhelmina     Hukka- 
nen. 

Kun  ensi  kerran  Mikon  aattona  pan- 
naan lehmät  läävään,  niin  olkikupo 
hajotetaan  kynnys-alle,  jonka  päälitse 
lehmät  kulkevat.  Otetaan  keritsi- 
millä leikataan  kolmesta  kohti  olkia 
poikki,  ja  niitä  olkia  annetaan  sitte 
eteen  ja  sanotaan  sitte: 

Olkaat  niin  terävät  hampaanne, 
kuin   keritsimet   olkia   syömään! 

5685.  Bnntasalmi.    Taskinen,  S.   V. 
n.  19.    -1911. 

Mikon  aattona  pantiin  eläimet  ensi- 
kerran   navettaan. 

Samana  päivänä  oli  navetta  ripsuttu 
kolmelta  veromaalta  tehdyillä  vas- 
toilla. Samoin  annettiin  eläinten 
syödä  kolmelta  veromaalta  käytyjä 
heiniä.  Heinät  otettiin  ladoista  ja 
niitä  käydessä  taitettiin  lehtipuun 
varpuja,  joilla  hujottiin  metsässä  ja 
lausuttiin: 

Kyts,  karjain  kottiin, 
Kyts,    lehmäin,    kyts,   lampain! 
j.n.e. 


Varvut  jätettiin  metsään.  Tuvan 
seinän  raot,  kissan  kolot  ja  kaikki 
reijät  tukittiin  Mikon  aattona,  että  se 
pitäisi  lämmintä  talvella. 

5686.  Joroinen.  Kinnunen.  A.  n.  282. 
—1884. 

Savuniemi  n.  4.  Maria  Kolehmainen, 
o.  s.  Suhonen,  80  v. 

Mikon  uattona  ajel'  Vihavalan  Anni 
Kinnutar  lampaitaan  kotiin.  Pieks' 
vuan  puita  —  ajel'  tyhjee  —  ja  sano': 

Kits  kotiin!  Kits'  kotiin! 
Että  sikiis  lampaat. 

5687.  Joroinen.  Jurva,  Hilma  n.  39. 
—1892. 

Lehmät  syövät  hyvin, 

jos  Mikonpäiväaattona  lehmiä  kytkies- 
sään  sanoo: 

Syökää,    mikä  on  kiveä  pi'h- 
meäiiipää! 
Samalla  heittää  kiviä  lehmäin  eteen. 

5688.  Pieksämäki.    Vidbom,   K.    V. 
n.  214.  —1890. 

Roopertti  Jääskeläinen,  22  v. 
Lehmät  menestyvät 
kun  mikon  päivän  aatto  aamuna  var- 
hain, ennen  kuin  vieras  ennättää 
käydä,  käypi  hakemassa  kaikista 
varastoistaan  karjan  rehua,  hakkaa 
ne  läävän  kynnyksellä  iltasella  ja  heit- 
tää ne  ympäri  läävää  sekä  lausuu: 

Karva  päälläsi  välkkyköön, 
Liha  pääiiä-^^i  hyllyköön! 

Jos  silloin  sattuu  vieras  tulemaan 
läävään,  pitää  panna  viitake  laipion 
väliin,  että  se  hyvästi  näkyy,  jotta 
hänen  ajatuksensa  menisivät  siihen 
eikä  joutaisi  taikomaan  lehmiä. 
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5689.  Kangaslampi.  Lönnbohm,  O.  A. 
F.  n.  255.  ^1894? 

Maria  Turunen,  44  v. 

Kun  Milion  aattona  ripsuttiin  na- 
vettaa, ei  pantu  lehmiä  navettaan, 
vaikka  olisi  miten  kylmä  ollut. 
Emäntä  huusi  silloin  ikkunasta  met- 
sään: 

Mehtä  kylymä  moataksenna, 
Kot  lämmin  tullakseniia ! 

5690.  Suonenjoki.  Laitinen,  G.  n.  339. 
—1889. 

Joh.  Vauhkonen,  50  v. 

Mikon  päivä. 
Silloin  pantiin  lehmät  ääneti  navet- 
taan sentähden,  että  eivät  katkoisi 
kytkyitään;  vaan  ennen  lehmäin  panoa 
ripsuttiin  navetta,  että  ei  tule  siihen 
kärpäsiä.  Navettaan  pantua  hakat- 
tiin kirveellä  olet  3  kohti  poikki  ja 
kuin  niitä  sitte  annettiin  lehmäin 
eteen,  niin  sanottiin: 

Terävät  hampaat! 
Heinät  myös  kerättiin  kolmelta  pii- 
riltä ja  niitä  sitten  annettiin  kullekin 
lehmälle  sentähden,  että  lehmät  pa- 
remmin menestyisi  navetassa  ter- 
veenä. 

5691 .  ^^lsiä.  Krohn  n.  10528.  —1885. 

Siikajoki.   Matti  Taskinen. 

Eläviä  huoneeseen  syksyllä  pan- 
nessa; ensikerran  kun  laittovat  (Mik- 
kelinä tahi  Keyrinä)  elävänsä  kiini, 
niin  keräsivät  3:lta  vero-piiriltä  näreen 
kasvakkeet  juurineen  ja  samate  sitte 
nyhtivät  yksikannat  lepän  vesat 
pienet  ja  sillä  ripsottivat  navettansa 
sitte  ja  tallinsa  ja  kun  saivat  ne  ripso- 
neeksi  joka  paikka  (!),  sitte  viskasivat 
yli  olkansa  tai  haarainsa  välite  ulko- 
puolelle kynnys  alle  ja  sanovat: 


Ulos  saastaset  elävät,  vasta 
alkiiset  puhtaat  eläimet  sijaan! 

5692.  Varpaisjärvi.  Krohn  n.  14513. 
—1885. 

Kärsämäki.   Risto  Ryynänen,  62  v. 

Napetta. 

Se  pitää  Mikkelin  päivänä  navetta 
korjata.  Hakee  3:sta  kuusesta  ottaa 
oksia  ja  tehä  luuta  ja  hakee  sitte  3:sta 
tervaskannosta  vestee  pilkkeitä.  Se 
sitte  ensinnä  sillä  luuvalla  luutia  ja 
ripsua  laki  ja  ne  viskoo  pihalle;  ja  sitte 
hakoo  kolmet  uuniluutoo  taas  kun 
navettata  korjataan;  ja  sitte  teköö 
niistä  tervaksista  tulen  sinne  navetan 
lattialle  ja  antaa  savun  tulla  ja  niillä 
3:11a  uuniluuvalla  taas  ripsuu  navet- 
tansa ja  viskoo  kynnyksen  taa  ja 
sanoo: 
a.   Tuonne  minä  pahat  tungen! 

Sitte  viepi  pellolle  alakiven  päälle 
ja  siellä  polttaa  ja  sanoo  niin  ikään 
jotta 

h.  Minä  oon  korjanna  minun  na- 
vettani nyt. 

5693.  Siilinjärvi  ja  Iisalmi.  Heikki- 
nen, Edith  n.  37.  —1924. 

Kun  syksyllä  lehmät  ensi  kerran 
tuotiin  navettaan,  viskattiin  kolmasti 
suoloja  jokaisen  lehmän  eteen  ja  lau- 
suttiin: 

Terve  maa,  maa  sulava  kuin 
suola,  on  rauhaisa  ja  pehmoinen 
lehmän  talvea  maata. 

5694.  Iisalmi.  Nissinen,  Älli  n.  33. 
—1892. 

Karjan  ja  kotieläinten  hoito  (taika). 

Kun  lehmät  syksyllä  pannaan  ensi 
kertaa  navettaan,  niin  on  navetta 
ennen   panoa   ripsuttava  ja  laistava 
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hyvin  puhtaaksi.  Luuta  täytyy  olla 
suuri,  joka  puun  lajista  tehty,  jotka 
varvut  ovat  kolmen  verotalon  maalta 
kerätyt.  Sitten  annetaan  lehmille 
heiniä,  mutta  ei  paljain  käsin,  — 
heinä  hangolla  niitä  annetaan,  sanel- 
laan antaissa: 

Suunne  (likoon  kun  hanko. 
Pää  kun  ptlldn  veräjä! 

Kekrinä  (Kaisa). 

5695.  Hirvensalmi.  Lundqvist,  Inge- 
borg n.  1.  —1904. 

Kristiina  Hurri,  66  v. 

Kekrin  juhla. 
Kaisanpäivänä  syötiin  otrajau- 
hoista  keitettyä  puuroa  läävässä. 
Puuroa  oli  pienenlainen  puuvadillinen 
ja  kaikki  syötiin  loppuun.  Ennen 
syömistä  luettiin  seistessä  puurovadin 
ympärillä  kädet  ristissä  seuraava  runo: 

Karina  kipokapukka, 
Hyvä  rouva  ruokkurinta, 
Tuo  mulle  lehmälykkrj', 
Härkälykky  häilähyytä. 
5  OV  musta  eli  punainen. 
Kyllä  kirjavakin  kelpoo. 
Sata  maion  antajata, 
Sata  karvan  kantajata! 
Toiseen  taloon 
10  Yksi  maion  antaja, 
Ja  yksi  karvan  kantaja, 
Sarvet  sontaan  sorita, 
Häntä  pitkin  permantoa! 

5696.  Anllola.  Luukkonen,  Kerttu  n. 

187.  —1933. 

Pitkälahti.       Aatami       Pyrhönen, 
78  V. 


Kekritaikoja. 

Kekrinä  viskottii  talakkunamykyjä 
liävässä  ja  sanottiin: 

Kaarina  kipo  kapone, 
Auta  miiiu  Mansikkijjae! 

5697.  Sulkava.   Toivonen,   Y.  n.  66. 
—1914. 

Sulkava.  Miina  Kitunen,  54  v. 

Kekriaamuna  noustiin  varhain  ylös. 

Aattona  oli  jo  pesty  lupa  ja  tuotu 
olkia  sisälle,  leivottu  leipiä,  tehty 
makkaroita,  keitetty  »naurishauvik- 
kaita».  Näitä  syötiin  Kekriaamuna 
talkkunajauhojen  ja  suolojen  kanssa. 
Uunin  päälle  heitettiin  talkkunaa 
sanoen: 

O.    Muksin,   raaksin   talakkunaa, 
Kipillä,  kapina  lampaita, 
jotta  Para  antaisi  hyvän  lammasvuo- 
den. 

5698.  Savo.  Ramstedt,  A.  ja  Carlcnius, 
O.  A.  J.. Savonlinna, n.  47.  1884. 
Köyrinä  kun  luultiin   Kiiran  met- 
sästä   jo    kotiin    palanneen,    pantiin 
olkikupo  navetan  oven  yli  ja  lausut- 
tiin: 

Syö  ruista,  ruumenta, 
Pehkua  pellon  olkee, 
Elä  judkse  kylään! 

5699.  Juva.   Gottlund  n.  817.   —^=U 
1816. 

Paavo  Pylkkäinen. 
Käkrille. 

Amulla  isentä  Karjalassa  visko  käi- 
tettua  papuja  unille,  sanossa: 
a.  Kipo,  knpo  lampaita* 
Muxis,  maxis  ta[l]kunata'^, 
Levi,  lavi  lähmiä! 


5699.     '  r.  (lämas  lycky).  — *  Säk.  edessä:  Pylk[käinen]  sanoj.,  r.  (talkonata 
viskais). 

85 
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Kekri   iltana  emente  mani  liävese. 
Yx   säives  oli  pantu  pysty  kaskelle; 
johon    nänässä    pani    lakkese   ja    ite 
rupeis  polville  lukeman: 
b.  Hyve  roua,  rouku  sälke, 
Afia  mulla  mustan  lähme, 
Valkia  vasikka, 
Ki[r]java  kelpois, 
5  Musta  unikin  mänis! 

Mut  tuolion'  toisen  talon 
Yxi  kyytö  ky t kyse, 
Senki  sarvet  sonta  soritta, 
Hente  pitkin  permantota, 
10  Kyiiet  yles  taivaisen! 

5700.  Juva.  Fabritius,  Ellen  n.  162. 
—1889. 
Uimasalo.    Kalle  Seteri,  38  v. 

Kekri. 
Kekri    aamuna    pit'    viedä   huttua 
riiheen,    mutta  kerran  se  ei  joutuna- 
kaan,  niin  hönttänä  huusi: 

Huora  luitt'  viir\'tti,  vett'  jätt'! 

5700  a.  Juva.     Rimppi,   A.   n.   122. 

—1896—97. 

Teivaa.    K.  J.  Rimppi,  67  v. 

Lampaat  loistaa  hyvin,  kun  kekri- 
aamuna  syödessä  isäntä  viskaa  keite- 
tyltä papuja  kaksi  koprallista  uunin 
päälle  ja  sanoo: 

Kipi,  kapi  lampaita! 

ja  renki  heittää  samaa  tietä  talk- 
kuna myvyn  ja  sanoo: 

Muksin,  maksin  talakkunoo! 

5700^.  Juva.  Tarkiainen,  V.  n.  408. 
—1898. 

Soiniemi.  Ville  Hämäläinen. 
Kehrinä 
syyteli    emäntä   apposiksi   keitettyjä 


papuja  uunille  ja  uunin  raviloihin  ja 
saneli: 

Kipiti,  kapiti  lampaitain! 

Näet  lammaslykkyä  sillä  neuvoin 
hankki  itselleen.  Mutta  rengin  vermi 
toprasi  talkkuna  vadista  talkkunaa  ja 
siritti  menemään  oven  suuhun  päin  ja 
sanoi: 

Muksin,  mäksin  talkkunata. 
Elä  tapa  Perjakkatal^ 

5701.  Juva.    Hytönen,    V.    n.   132. 

—1899. 

Vuorenmaa.  Anna  Piispa,  70  v. 

Keyrin  aatto-iltana  viskattiin  vähän 
ennen  syömistä  uunin  raviin  talkku- 
nata ja  rokka  apposia  ja  silloin  sanot- 
tiin: 

Muksin,  mäksin  talkkunata, 
Ripin,  rapin  lampaita! 
lammasonnea    hankkiessa    tai    sitte, 
kun  lehmiä  tahottiin  saada  loistamaan: 

Muksin,  mäksin  talkkunata. 
Imin,  ämin  lehmiä! 

5701  a.  .Juva.    Pasanen,  T.  n.  243  b. 

—1899. 

Kankainen.  Kaisa  Mynttinen,  50  v. 
Kuullut  ukko  Pursiaiselta. 

Lammas  lykyn  suapi  kirkkotieltään: 
kuin  tullaan  kottiin  ja  nähtään  tiellä 
lampaan  paskoja,  niitä  on  ajettava 
kottiin,  niin  kuin  ne  olisivat  lampaita, 
sanottava: 

Kys  kottiin! 
Ky  s  kottiin! 
Kys  kottiin! 

5701  /?.  J%iva.  Kärkkäinen,  V.  J.  n.  73. 

—1899. 

Muroranta.        Henriikka      Kontio, 
54  V. 


'  tuoho  :  t. 

5700/9.     '  Säe   myöhemmin  lyijykynällä  lisätty. 
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Saadaan  paljon  lampaita. 

Keurina  heitettiin  taJkkunata  ja 
papuja  uunille  ja  lausuttiin: 

Muksiti,  mäksiti  talkkuuata, 
Kipi,  kapi  lampaita! 

5702.  Jura.    Schadeivits,  L.   n.  149. 
—1899. 

Paatela.  Fredriikka  Schadewits, 
emäntä,  45  v. 

Kekriaattona  on  pantava  mustia 
halkoja  paarille  ja  tuotava  tupaan. 
Jos  halot  on  parittain,  syntyy  mustia 
vuonia  parittain.  Halkoja  uuniin  vis- 
katessa on  sanottava: 

Kipin-kapin  lampaita, 
Mnksin-mäksin  talakkimata! 

5703 .  Juva.  Luukkonen,  Kerttu  n.  217. 
—1933. 

Kaislajärvi.  Selma  Härkönen,  81  v. 

Kekritaikoja. 

Isäntä  heitti  uuni  ravvii  papuja  ja 
sano: 

Kipi,  kapi  lampaeta! 
ett  lampaat  sit  hyväst  loest. 

5704.  Joroinen.  Kinnunen,  A.  n.  307. 
—1883. 

Savuniemi  n.  4.  Maria  Kolehmai- 
nen, o.  s.  Suhonen,  80  v. 

Käyrinä. 

Köyrinä  keitettiin  appo'srok- 

kia,  mut  ei  tohtinna  niitä  maistoo, 
ennenkuin  isäntä  namusella  viska's 
koprallisen  uunille  ja  sano': 

Ripiti(n>,  rapiti(u)  lampaita! 
(t.  Kipin,  kapi(n)  lampaita!) 

Muino(n)  siitte  renki  viskas'  pile- 
ko'llaan  talakkunata  perästä  ja  sano': 

Muksin,  mäksin  talakkunata! 


5705.  Joroinen.  Kinnunen,  A.  n.  314. 

—1884. 

Petter  Tirkkonen,  45  v. 

Köyr(i)  uamuna  kun  isäntä  viskas' 
talakkunapallilla  oveen  ja  sano: 

Muksin,  mäksin  talakkuna! 
nii(n)   renki  viskas'  kansa'  lunipaa(n) 
siär'-luulla  oveen,  ja  sano': 

Kipin,  kapin  lampaita! 

Sattu'  kummannii'  palli  vieraasen, 
nii(n)  se  sano': 

Voi  hi'jen  palli,  kun  koski  kovasti. 

Ja  siitä  alettiin  kuhtuva  Hiijenpal- 
lin  kyläks'. 

5706.  Kangaslampi.  Lönnhohm,  O.  A. 
F.  n.  483.  —1894? 

Seppä  Turunen,  GO  v. 

Köyrinä  ei  ennen  syöty,  kuin  täh- 
det oli  taivaalla;  jos  vieras  oli  talossa, 
ei  annettu  vieraankaan  syödä.  Oli 
kerran  talossa  sotamies,  se  menee  syö- 
mään. Emäntä  kielsi  turhaan.  Kun 
kiellot  eivät  auttaneet,  nousi  emäntä 
uunille  ja  näytti  paljasta  p — ttä  ja 
sano: 

Mää  pois! 

Sotamies  vaan  sanoi: 
Kiitoksii  ja  kavahti  rokkia  syömään. 

Emäntä  hätäili  että: 
Syöp  leikkoo  murhamies. 

Matookos  emäntä  syöp? 
vastasi  sotamies. 

Tavan  mukaan  viskasi  sotamies 
uunillekin  rokkia  ja  sanoi: 

Kipin,  kapin  lampaita! 
mutta  sitten  viskasi  myös  talkkunaa 
pilkalla  uunille  sanoen: 

Matsin,  matsin  talkkunoo! 

5707.  Heinävesi.  Lönnbohm,  0.  A.  F. 
n.  964.  —1894? 

Lukkari  Maikki,  noin  60  v. 
Hevonlahden     Kuvajassa   oli    köy- 
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rinä  tavan  mukaan  syöty  talkkunaa 
ja  apposia.  Jälkimäiset  ovat  keitet- 
tyjä rokkia,  joihin  on  suoloja  pantu 
sekaan.  Kun  rupesivat  ruoalle,  otti 
isäntä  rokkia  ja  viskasi  kiukaalle  sa- 
noen: 

Kipin,  kapin  l;inipaita! 

Lankonsa  Hukkanen  oli  vääntänyt 
talkkunamytyn  ja  viskannut  sen  pe- 
rästä pilalla  sanoen: 

Muksin,  maksin  hevosia! 

Siitä  pahastui  isäntä  kovasti,  ja 
niin  syntyi  kova  rettelö. 

57G8.  Heinävesi.   Moliell,   T.  n.  102. 

—1933. 

Olli  Ropponen,  peltiseppä,  75  v. 

Nauriil^luontiaikaaj ^ja  elukoihel^ 
luahtuuaikaaj^ja  köyrinä  tarjottiin 
nauriita  ja  ruokoo  vierailenniii<^ketä 
sattu  tulemaa.    Sauttii: 

Naurista  nuapatessa, 
Rokkoo  raapatessa, 
Ja  käyrinä  kolo  maas  kerta. 

5709.  Tuusniemi,  hönnhohm,  O.  A.  F. 
n.  3190.  —1894? 

Käyrinä 
äitiväki   kantoi  jyviä  seulalla.     Seu- 
lasta piti  jokaisen  lehmän  haukata. 
Sanoi: 

Nyt  on  köyri,  lehmosiin! 

Hevosille  annettiin  vaan  otria  ja 
kauroja  ilman  mittaan  puolipäiväsyö- 
töks. 

5710.  Kiuruvesi.  Tikkanen,  E.  n.  181. 
—1909. 

Köörinä  ei  ennev^vanähaa'  annettu 

lehmille  ruokoo,  ei  juomoo. Joka 

kerta  kul^lehmät  nälissäär^rupesivat 
ammumaam^pit'  emännäj^juosta  na- 
veta'  ovelta  huutamassa: 

Köör,  köör,  lelimoseni! 


571 1 .  Iisalmi.  Paulaharju,  S.  n.  3680. 
—1909. 

Keyri  on  nyt  lelimosein, 
Näin  nyt  vallat  vaatii! 

Oli  muuan  kekrinä  kulkeva  kerjä- 
läinen sanonut,  kun  ei  talosta  ollut 
mitään  annettu  ja  oli  mennyt  navet- 
taan ja  sivaltanut  lehmän  reidestä 
kappaleen. 

5712.  Savo.  Kotiseutu,  s.  134.  1915.. 
Ennen  Savossa  Kekrin  aattona  syöt- 
tiin aattokala,  kuten  vanhan  joulun 
aattonakin.  Kekrihuttu  piti  syötä- 
män  läävässä,  mutta  emäntä  ja  isäntä 
söivät  erillään  muusta  perheestä  istuen 
molemmin  puolin  vanhemman  lehmän 
kaulan  alla  ja  loihtien  syödessä: 

Moneksi  nuirra  niiirka  miiutut- 

tele, 
enemmäksi  karja  ennättele, 
näillä  kalliilla  ajalla. 

Kekriaamuna  varustettiin  pesuvesi 
ja  käsiliina  Kekrille  silmiensä  pese- 
mistä varten.  Emäntäin  piti  aamulla 
aikaisin  keittää  talkkunoista  voisilmä- 
huttu  ja  pavuista  apposia  suolain 
kanssa,  perheen  syödä  puhteella  kekri- 
aamuna muiden  ruokain  kera.  Isäntä 
aina  kekriaamuna  viskasi  apposia  pöy- 
dänpäästä  uunille  sanon: 

Kipin  kapin  lampaitani. 

Kerran  renki  heitti  isännän  perästä 
kauhallisen  talkkunapuuroa  uunille 
ja  sanoi: 

Muksin,  maksin  talkunani. 

Aamiaisen  jälkeen  läksivät  kylän 
pojat,  ukot  ja  akat  kekrinkiertoon 
naapureihin  uhaten  kaataa  talon  uuni- 
loita,  jos  eivät  saa  kahtatoista  pavun 
jyvää  taskuunsa.  Heitä  kohta  käsket- 
tiin syömään  ja  suosittiin  kaikin  ta- 
voin, papuapposiakin  annettiin,  jotta 
eivät  uunia  särkisi. 
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Kekripäivänä  piti  uunissa  polttaa 
(lyvin  nokisia  lialkoja,  jotta  lampaat 
tulevana  ke,väänä  tekisivät  mustia 
vuonia. 

Karjan,  karjaonnen 
tuhoaminen. 

5713.  Hincusahni.    Vidbom.  K.    V. 
n.  314.  —1890. 

Topias  Komppa,  26  v. 

Toisen  karjan  saa  lypsäntällömäksi 
kun  juhanus  yönä  lypsää  siitä  kar- 
jasta jonkun  lehmän  vasemmasta 
iitaresta  maitoa  tuppeen,  sitte  nous- 
taan haasian  kurelle  ja  hoetaan: 

Minun  lypsi  pytty, 
Minun  lypsi  pytty! 

5714.  Heinävesi.   Mohell.   T.  n.  20. 
—1933. 

Olli  Ropponen,  peltiseppä,  75  v. 

Kertoja  oli  kuullut,  miten  eräs 
eukko  neuvonut  naimisissa  olevaa 
tytärtään  kostamaan  naapureille  kar- 
jariidassa  seuraavasti: 

Otav^vihta  viijjakosta, 
KiiiATj  korven  nutkolnia.sta, 
Aja  suoho  sontasiäret. 
Lehmät  licjuul^levitäk, 
5  Puolet  suurile  susile. 
Toiset  korveii^kontijoile! 

5715.  Karttula.  Soini.  L.  n.  24.  — -'/g 

1895. 

Kun  ennen  niehtiimies  Ikäläinen 
Taivalkylästä  Pielavedeltä  eukkojen 
lehmiä  lypsäissämeni  lehmien  luo  ja 
taputteli  paraan  lehmän  selkää,  sano 
hän: 


Sinä.  Punikki,  oot  tänä  yönä 
nictäii  kii\aan  ruokana. 

Lehmät  lähtivät  pellolta  mehtään, 
mut  tuskin  oli  Punikki  päässyt  verä- 
jän ulkopuolelle,  kun  alkoi  älistä  kar- 
hun käsissä  ja  kun  mentiin  katsomaan, 
uli  lehmä  siellä  kellellään. 

[Selostusta  karhun  kaadannasta  tai- 
katemppuineen.] 

5716.  Pielavesi.  Tikkanen,  Fr.  n.  423. 
-1902. 

Joutsenniemi.  Antti  Ilautola,  57  v. 
Kuullut  isävainooltaan  Kiuruveden 
Sulkavidla. 

Toisen   elukalle   saatetaan^   vaaraan. 

Semmoset  pahan  Hikiset  immeiset 
tehneet  semmosija  temppuja,  että 
ottaneet  kenkrajan  ja  siihen  kerän- 
neet hautuumailta  vanahoja  ijan  ik- 
kuisija  jiännöksiä  ja  niitä  polttanna 
ja  ne  porot  panneet  siihen  kenkraj- 
jaan:ja  sittä  sen  rajan  kansa  kiertee 
sen  karjan  ympäri,  jota  meinoo  soaha 
ritaan  kolomaste  vasta  päivään  ja 
yhen  kerran  myötä  päivään  ja  sau- 
noo, että: 

Paaluta  tehdä  tarkotetlu. 
Paha  perästä  tulkoon, 
Paras  lehmä  karjasta 
Aina  pojes  vieköön! 

Niin  kyllä  riesa  sattuu  siihen  kar- 
jaan, johon  on  meinannutta. 

5717.  Pielavesi.  Tikkanen.  Fr.  n.  428. 

—1902. 

Lammassalo.  Kaapriel  Kumpulai- 
nen, 78  V. 

Lehmät  laijotaan  aitumuksiksi. 
No  niinoun  kuuUu  sillä  lailla  koppa 
ukkoin  ja  akkain  viehättänneen  toisen 


5716.     '  saataan  :  s. 
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vilja  maita  syömään,  että  on  panna 
ukko  housusa  ja  akka  hammeesa  kel- 
lokkaan lehmän  sarviin  ja  ite  sittä 
ruenna  jätkyttelemään,  että 

Näin,  näin  söisin, 
Näin  hypeisin! 

Ja  sillä  lailla  sannoo  ja  mallata  yhek- 
sän  kertoo,  sittä  ottoo  sarvista  se 
voate  ja  viskata  aijan  yil,  niin  kyllä 
kohta  ossoo  lehmät  hypätä  ja  syyvä 
toisen  vilja  alat. 

5718.  Sonkajärvi.  Krohn.  n.  14335  h. 

—1885. 

(Uhanneet  toisilleen): 
Laske  lehmäs  lehtoon, 
Hata  sarves  saavikkoon, 
Mitenkäs  käypi,  tokko  kynsäsevä 
tulee  metästä! 

Syöpäläisten  karkoitus. 

5719.  Pielavesi.  Tikkanen,  Fr.  n.  253. 
—1899. 

Joutsenniemi.  Stiina  Jauhijainen, 
64  V.  Kuullut  Sulkavalla  ollessaan 
miesvainaaltaan. 

Syöpäläisten  torjuminen  lehmistä. 

Lehmistä  kaekkoutuu  sy[ö]päläe- 
set  kauvaks,  kun  voan  ottaa  koural- 
lisen itekuitae  laatuva  syöpäläesistä 
ja  viskoo  jalakaesa  välite  ja  .sannoo, 
että: 

Mää  nyt  ja  eläkä  palloo! 
niin  tuttavasti  vähenöö. 

Navetan  rakentaminen. 

5720.  Pielavesi.  Kokkonen,  A.  n.  52. 
—1917. 

Lampaankylä.     Juho    Kokkonen, 
70  V. 


Navetan  rakentaminen. 

Kun  ensimäistä  seinähirttä  ruetaan 
asettamaan  paikoUeen,  niin  pannaan 
nurkkakiven  ja  seinähirren  valliin 
kuninkaan  myntti  (raha)  ja  sanotaan: 

Minä  ostan  tällä  terveyttä  ja 
onnee  punaiselle,  mustalle,  vala- 
keelle  ja  kaiken  karvaselle. 

Sittä  kun  navetta  on  valamis,  niin 
Ivy  vään  kirveellä  seinään  rako  ja 
sinne  pannaan  tuas  raha  ja  sanotaan 
samat  sanat  kun  rakentaman  rue- 
tessa. 


5721 .  Kiuruvesi.  Tikkanen,  A.  n.  323. 
—1898? 

Rapakkojoki.  Anna  Kaisa  Lauk- 
kanen, 70  V.  Kuullut  Taneli  Laukka- 
selta. 

Navetan  rakentaminen. 
Sittä  kuin  on  uus  navetta  vala- 
mis, se  sittä  kateuveltaja  silimänteiltä 
varjellaan,  kuin  otetaan  vasempaan 
kouraansuolojakuun  viimeissäperjan- 
tai-iltana  ja  niillä  suoloilla  kiertee 
navetta  ensin  kahiste  myötä  päivään 
ja  yhen  kerran  vasta  päivään,  vaan 
pittää  heittee  kiertäissä  veräjä,  että 
siitä  peäsöö  pahat  pois.  Sittä  suolat 
viskata  taivaalle  ja  sannoo: 

Mäne  hiis  hiihtämään, 
Emä  lempo  lentämään, 
Tuosta  out  tullunna. 
Tuosta  saat  männä! 

Sittä  ei  pysty  navettaan  kateuvet. 
Hyvät  haltijat  kuin  on  navetassa, 
niin  ne  on  valakeita  ja  akan  puolia  ja 
silloin  mänestyy  karja  hyvästi,  vaan 
kuin  navetan  haltija  mustana  näyt- 
täytyy silloin  on  karjalla  huono  mä- 
nestys,  ne  on  murha  miehiä  mustat 
navetan  haltijat  karjalle  ja  eläimille. 


Erilaisia.    5722—5728. 
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5722.  Juva.   Tarhiaineii,  V.  n.  642. 

—1900. 

Mäkköis.    Jussi  Teittinen,  50  v. 

•  Huuvin»  paskaa  pitää  kolmen  poh- 
japäreen  välissä  polttaa  ja  panna  leh- 
män veteen  ja  sillä  vedellä  sitte  pyyh- 
käistään ja  juotetaan  lehmiä  ja  sano- 
taan: 

Hunt,  huiit,  luips(u)  liuiit. 
Elä  syö  ommoo  paskois! 

5723.  Riiokoldhti.  Pennanen,  M.  n.  202. 
Hirmäkjoki.  Sohvi  Rasilainen,  62  v. 

Taikoja  karjanhoidosta. 

Karjan  onni  saadaan  siten,  että 
otetaan  nyhtämällä  kolme  leppää  ja 
niillä  pyyhitään  läävän  seiniä  kol- 
masti ympäri  ja  sitten  pannaan  lepät 
oven  alle  ja  sanotaan: 

Puis  entiset, 
Vast'  alkuset  sijaan! 

Para. 

5724.  Lemi.  Kouvo,  H.  n.  146.  —1889. 
Eelin  Kouvo,  kuoli  90  vuotiaana. 

Para 
oli  sellainen  pikku  haltia,  jonka  sanot- 
tiin emännälle  talossa  kantelevan 
kaikkea  hyvyyttä.  Varsinkin  karjan 
antimia  kantoi  se  naapurista.  *Lypsi 
naapurin  lehmät*.  Para  oli  nähtä- 
västi emännän  itsensä  loihdittava, 
niin  kuin  seuraavat  synnytys  sanat 
viittaavat. 

Emäntä  laatiessaan  paraa  sanoi: 
Synny,  synny,  parasein, 
Voita,  maitoa  kantamaan! 

5725.  Hirvensalmi.  Tanttu,  K.  n.  19. 
—1913. 

Joka  kylässä  on  aina  ollut  joku, 
joka  osasi   tehä  paran,  s. o.   manata 


paran  esille.  Olen  saanut  useammalta 
henkilöltä  tämän  reseptin:  seulaan 
pannaan  kehrävarsi  (rukista  se  osa, 
johon  kuontalo  kiinnitetään)  ja  ru- 
kinnyörit,  seulaa  pyöritetään  käsissä 
vasten  päivää  seuloen,  seulojan  selän 
olessa   etelään  päin  ja  hokien: 

Synny,  synny,  parasein! 
Synny,  synny,  parasein! 

Vihdoin  para  syntyy,  s. o.  tulee  pie- 
nen koiran  muodossa,  yksi  silmäi- 
senä,  sekin  keskellä  otsaa 

[Satu  lannan  kantamisesta.] 

5726.  Mikkeli.  Hänninen,  Laina  n. 

316.  —1913. 

Amanda  Vigren.  Mp.  Maariassa. 

Para  tehdään  pölkyistä  ja  rääsyistä 
ja  hoetaan: 

Siinnus^sunnuh^huvä  para 
voita,  maito  kantamani 

5727.  Anttola.    Luukkonen,    Kerttu 

n.  182.  —1933. 

Kunnalliskoti.  Kalle  Montonen, 
86   v. 

Paran  synnytys. 

Para  tehhää  kolome  tie  risteykselä 
ja  kahe  hämärä  välilä:  värttänästä  ja- 
lat, helemistä  silemät,  taolasta  korvat 
ja  rättilöestä  muu;  jalat  kierrettä  kii 
pellavaesela  tae  liinasela  lankala  ja 
sanottii: 

Synny  para,  synny  hyvä, 
Voeta  ja  maetova  kantamaa! 

5728.  Anttola.    Luukkonen,    Kerttu 
n.  183.  —1933. 

Käärilä.    Manda  Pasonen,  74  v. 

Paran  synnytys. 
Para  tehtii  ku  lapse  kuva  puusta  ja 
sanottii: 
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Synny,  synny,  parasei, 
Voeta,  maetova  kaiitamna! 

[Sama  n.  242.  1933.  Puumala,  kir- 
konkylä. Maija-Stiina  Pelkonen,  74  v. 
1 — 2  samat.] 

5729.  Puumala.  Luukkonen,  Kerttu 
n.  124.  —1933. 

Huuhkaala.    Aapeli  Ikonen,  75  v. 

Paraa  synnytettäessä: 
Kanna,  kanna,  parasei, 
Voeta,  maetova  syyvväksei! 

5730.  Fuumala.  Luukkonen,  Kerttu 
n.  243.  —1933. 

Liimattala.    Miina  Kervinen,  65  v. 

Paran  synnytys. 

Emäntä  ot  vanha  käötety  kalsu 
(=  sukanvarsi)  ja  pan  siihe  sisusta 
kaekenlaesesta,  ruumii  luita  ja  mitä 
muuta  lie  olluna,  ja  pöyvä  piässä 
sitä  muovostel  ja  sano: 

Synny,  synny,  parasei, 
Voeta,  maetova  kantamaa! 

Suuna  oi  ratti,  mistä  kuato  maetova 
ja  voeta.  Para  kantama  voe  tul  puna- 
seks,  jos  sitä  viilas  puotveihelä. 

5731 .  Sulkava.  Tarkiainen,  V.  n.  801 . 
—1900. 

Ruottila. 

Para. 

Ennen  aikaan  kun  tekivät  paroja, 
niin  pantiin  suuri  rihmakerä  värtti- 
nään ja  käytiin  kolmena  pitkäperjan- 
tai-aattona  yöllä  sanomassa: 

Synny,  para,  synny,  para, 
Voita,  maitoa  kantamaan! 

Ja  sitten  se  viimeiseltä  syntyi  ja 
kantoi  maitoa  ja  voita  taloon.  Paralla 
oli  suuri  pää.  Jos  kuka  kuuli  nuo  sa- 
nat, ei  sitten  syntynyt. 


5732.  Sulkava.  Tarkiainen,  V.  n. 
802.  —1900. 

Pylkkälä. 

Tyhjää  kirnua  se  kirnusi  ja  rump- 
pasi  ja  sanoi: 

Synny,  para,  synny,  para! 

Kolme  kertaa  piti  sitä  kolmena  per- 
jantaina kirnuta.  Sitten  syntyi  se  para 
kolmantena  perjantaina.  Se  kantoi  voi- 
ta. Mutta  kun  kauppias  oli  ihmetellyt, 
mitenkä  emäntä  niin  paljon  sai  voita, 
niin  se  oli  ottanut  veitsen  ja  leikannut 
sitä  voita  ja  sen  sisällys  muuttui  silloin 
veren  näköiseksi.  —  —  Ja  kun  se 
eukko  (emäntä)  sitten  kuoli  ja  vietiin 
tuvasta  pellolle,  niin  yöllä  oli  sitten 
rumauttanut  niinkuin  pytyllä  siihen 
tuvan  lattialle. 

5733.  Savo.  Ramstedt,  A.  ja  Carlenius, 
O.  A.  J.,  Savonlinna,  n.  34. 
1884. 

Para 

Lehmättömät  ja  lehmälli- 

setkin  ahneet  ja  kateelliset  emännät 
paransa  valmistivat  seuraavalla  ta- 
valla: varastetun  värttänän  ympärille 
kierrettiin  pellavaa,  kerä  pantiin 
pääksi,  »tykkilakki»  mahaksi  ja  kolme 
värttänää  jaloiksi;  veri  otettiin  sille 
nimettömästä  sormesta  ja  sydämeksi 
pantiin  ehtoollisoblaatti.  Henkiin  saa- 
tiin para  Kiiratorstai  tahi  Joulu-yönä 
joko  kirkon  portailla,  pohjoiseen  päin 
kulkevan  joen  rannalla  tai  kumotun 
venheen  alla.  Varhain  aamulla  vietiin 
para  johonkuhun  mainituista  pai- 
koista ja  hoettiin  ehtimiseen: 

a.     Synny  para,  synny  para. 
Voita,  maitoo  kantamaan! 

Kohta  se  rupesikin  kolmella  jalalla 
hyppimään,  jonka  jälestä  para  vietiin 
kotia  ja  sijoitettiin  joko  maito-aittaan, 
saunaan  tahi  riiheen  ja  alkoi  nyt  ta- 


Para.    5733—5738. 
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loon  naapuristosta  kantaa  voita,  mai- 
toa, jopa  eloakin,  niin  että  »teki  yh- 
destä rikkaan  toisesta  köyhän»,  sillä 
tämä  »yks"silmäinpn,  kolm'jalkainen», 
kuten  häntä  kutsuttiin,  lypsi  muka 
naapurien  lehmät,  otti  toisten  aitoista 
maitoa,  voita  ja  jyviä  sekä  kuljetti 
saamansa  kotitaloonsa.  Ei  näin  saatu 
tavara  kuitenkaan  ollut  parasta  laa- 
tua, vaan  aina  vähän  huonompaa  ta- 
vallista. Jopa  usein  sattui,  että  jos 
paraa  henkiin  herättäessä  ohcUinen 
koiransilmä  sattui  sen  kuulemaan  ja 
toivotti  päinvastaista,  toi  para  kotiin 
voin  ja  maidon  asemasta  vihamiehen 
toivottamaa  ja  tahtoi  sokata  ja  liata 
kaikki  ruoka-aineet. 

Paraa  ei  aina  tarvinnut  tehdäkään. 
Ken  semmoisen  tiesi  lähiseuduilla 
löytyvän  ja  halusi  sitä  itselleen,  meni 
jouluyönä  kirkolle  ja  hyppäsi  yhdellä 
jalalla  kaks  kertaa  myötäpäivään  ja 
yks  kerta  vastapäivään  kirkon  ym- 
päri, ja  hoki: 

h.     Tule  pani,  paras  para, 
Kehräkiiittii,  ktTäpää! 

niin  silloin  ilmestyi  parakin,  jolle  nyt 
sai  kertoa  tahtonsa  ja  halunsa.  Para 
siitä  saakka  tai'an-tekiää  rupesikin 
auttamaan.    —  —  — 


5734.  Savonlinna.  Seppänen,  Aleks. 
n.  61.  —1933. 

Rikkautta  koettivat  vanhat  hankkija 
»parojao  tekemällä. 

Tämän  sanottiin  parhaiten  synty- 
neen siten,  että  vanhaa  joulua  vasten 
yöllä  mentiin  yksinäisen  kirkon  ym- 
päri kiertämään  kello  12  yöllä.  Tätä 
kierrettäessä  oli  hoettava: 

Synny,  para,  synny,  para. 
Rahaa,  ruista  kantamaan! 


5735.  Kerimäki.    Hänninen,    Laina 

n.  315.  —1913. 

Vaara.    Kalle  Hänninen. 
Para. 

Kum^para  tehhän,  nim^puohetän 
kolome  koiram^piätä salasessa paikas- 
sa ia  hoetan. 

Siinniip^para,    sunniip^para! 

Sienien  alut  kantojen  päissä  ovat 
paran  oksennusta.  Jos  lehmät  hyvin 
lypsivät,  sanottiin  että  para  toi 
maitoa. 

5736.  Savo?   Laitinen,  H.  n.  239.  — 
Ennen  1894. 

Vanha  |>iika  ja  vanha  leski  kulkivat 
ympäri  maailmaa,  opettivat  naisia 
voita  kirnumaan  seuraavalla  luvulla: 

Tulo  para,  paras  para, 
Kerä  pää  ja  keppi  sääri. 
Kelirä  varsilla  kävele, 
Pieksä  piimoin  sekaisin, 
5  Saata  pieninkin  pisara, 
Voiks  hyytyä  hyväksi! 

5737.  Jura.     Gotthind  n.  390  b.   — 

•-/a  1816. 
Kiiskilänniemi.    Paavo  Kiiskinen  1. 
Köppö. 

Paralle. 

Kuka  tässä  on  kuleniassa, 
Känkä  tässä  on  käksimässä. 
Onko  nojat  nojtumassa, 
Velhot  paljon  väntimässä  näihin 
suatoj  sanoi? 

5738.  Juva.  Gottlund    n.  408.  —^^I^ 
1816. 

Para. 

Syny  para,  syny  syke,  viene 

väkkä, 
Kuin  ei  svfivt,  nin  svkkcvk! 
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Kuka  tässä  on  kulemassa, 
Känenke  on  käksimässä? 

5739.  Juva.  Gottlund  n.  815  b.  — 1815 
—16. 

Kalle  Pasainen. 

Para, 
joka  maito  ja  voita  viep  pois  toisen 
talon,   taika  ite  syövät,   häite  pahat 
ihmisät  osa  laita    kaikelaisesta,  josta 
runo  sano: 

a.  Synny  sykkä,  viäny  väkkä, 
Piä  kärästä,  värtenästä  jalat, 
Kalsosta  maha ,  silmet  tulen  kipu- 
nasta. 

Ne  mänövät  seisoma  lakkan  ala, 
kuin  ne  tietevat  sen;  pian  pano  ka- 
rasta ja  maha  kalsosta  etc.  Kyllese 
tule  hyve  elämä. 

b.  Syuy  para,  syuy  para, 
Voita,  maito  kantaman! 

5740.  Savo.  G\otihi]nd.  Svensk  Lite- 
ratur-Tidning,  s.  779. 1817. 

[Paran  tekeminen .1 

I  anledning  deraf  kommer 

Rec.  i  häg  huru  han  hört  ett  sätt  att 
frambringa  den:  man  skulle  nemligen 
ställa  sig  under  taköppningen  i  pörtet 
(lakeinen),  orh  förfärdiga  ett  foster  ai 
ätskilliga  saker,  t.  ex.  huf\vudet  af  ett 
nystan,  magen  af  ett  strumpskaft 
(Kalso),  föttren  af  sländor  (wärttänät), 
ögonen  af  eldgnistor,  swansen  af  pär- 
tor,  o.  s.  w.  Under  alit  detta  skulle 
man  under  hvvarjehanda  grimacer 
läsa  ellersjunga  en  troUsäng,  som 
började: 

Synny  Sykkä!  Wiääny  Wäkkä! 
Jos  et  synny  niin  sykäyk! 

Emedlertid  skulle  Paran  i  osynlig 
matto  flyga  ut  genom  det  öppnade 
takhälet,  och  som  en  hwit  dufva  sätta 


sig  pä  mellantaket,  för  att  afwakta 
hwad  wärf  man  wille  anbefalla  den. 
Man  sjöng  dä: 

Kanna  wojta,  kanna  maito! 
Tno  wojta  Wuoren  Eukko, 
Piimää  Pirun  Emäntä! 

5741.  Juva.   Bantasalmi.  Lamfinen, 
A.  n.  16.  —1882. 

Paralle. 

Para,  para,  paras  para, 
Kuule,  kun  sua  rukoilen: 
Lahjoita  tähän  talohon 
Sata  sarven  kantajata! 
5  Tapa  toisesta  talosta 
Kaikki  sarven  kantavaiset. 
Kaikki  vuo'an  antavaiset, 
Juspa  yhen  heittänetkin. 
Sekin  vaivaiseks'  vitaise, 
10  Sarven  sontahan  sorita! 

5742.  Juva.  Fabritius,  Ellen  n.  238. 
--1889. 

Uimasalo.    Kalle  Seteri,  38  v. 
Paran  synnyttäminen. 

Juhannus  yönä  täytyy  ottaa  koren- 
nan  ja  mennä  kiertämään  kirkon  2 
kertaa  myöten  ja  1  vasten  päivää  ja 
joka  kerta  lyödä  kerta  kirkon  joka 
nurkkaan.  Kun  menee  kolmannen 
kerran,  niin  täytyy  huutaa: 

Synny,  synny,  paraseen. 
Voita,  maitoa  kantamaan! 

Jos  tahtoo  tätä  oikeen  onnistu- 
maan, niin  täytyy  luvata  ihteese  per- 
kelelle. 

5743.  Juva.    Tarkiainen,  V.  n.  100. 

—1899. 

Purhola.   Juho  Pasanen,  74  v. 

Voi  paran  teosta 
muistellaan    ainoastaan,    että    siihen 


Para.    5743—5750. 
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tarvittiin  2  akkau.  jotka  menivät  uu- 
den, vielä  vesille  laskemattoman  ve- 
neen alle  ja  veivät  sinne  lanka  kerän 
paralle  mahaksi  ja  värttinän  jaloiksi 

Ile  rupattelivat  laittaissaan: 
Synny  pani,  !<ynny  para. 
Voita,  maitoa  kantamaan! 

5744.  Juva.     Schadeirit^,   L.    n.   41. 
—1899. 

Paatela.  Fredriika  Schadewits, 
emäntä,  45  v. 

Voipara  toimitti  voi-  ja  maito- 
onnea;  sen  tekemisestä  on  runon- 
pätkä; 

8ynny  para,  synny  para. 
Keräpää,  keppisäär'! 

5745.  Juva.    Schadeivits,  M.  n.  163. 
—1900. 

Paatela.  lila  Halonen,  40  v. 

Piru  hankkii  paljon  voita  ja  maitoa, 
jos  kiertää  kirkon  ympäri  2  kertaa 
myötä-  ja  kolmannen  kerran  vasta- 
päivään ja  hokee: 

Synny,  synny,  parascin, 
Viiita,  maitna  kantamaan! 

5746.  Joroinen.  Kinnunen.  A.  n.  535. 
—1884? 

Savuniemi. 

Para. 

Akka  tek'  pafoo  värttänästä  ja  ke- 
rästä ja  rupatti  että: 

Synny  para.  synny  para. 
Ei  on  knkaan  näkomässä! 
[Satu  lannan  kantamisesta]. 

5747.  Joroinen.    Juna.  Hilma  n.  9. 

—1892. 

Anna  Mustonen,  rengin  vaimo,  35  v. 

Paran  syntysanat, 
luettavat    rannalla    veneen    alla). 


Synny  para. 
Synny  para. 
Voita,  ma  iti  ia  kant.imaan! 

5748.  Leppävirta.    .Melander.  E.  n.  1. 
-1895. 

Jonakuna  torslai-iltana  —  —  — 
etsii  tietäjä  hiljaisen  nurkan  talosta 
tai  yksinäisen  paikan  luonnosta  ja 
asettaa  sinne  lankakerän,  kaksi  värt- 
tinää   ja  lausuu  samalla  kolme 

kertaa  seuraavan  loihdun. 

Synny,  synny,  parasein, 
Maitoa,  voita  kantamaan! 

5749.  Muuruvesi.    Kaukonen,  Väinö 
n.  211.  —1933. 

Sydänmaa.    Eeva  Savolainen.  91  v. 

Para. 
Paraa  synnytettäessä  sanottiin: 
Synny  para,  synny  para. 
Eipä  para  synnykkää. 

Para  kantaa  toisista  taloista  ker- 
maa. Se  söi  sisuksensa  niin  täyteen 
kermaa  että  sen  täyty  sitä  ylenantaa 
heiniin  talosta  toisiin  kulkiessaan. 
»Para  on  kulettanna,  mitä  tavaroo 
vuan  on  pyyvvetty.» 
[.latknu:  lannan  kantaminen.] 

5750.  Nilsiä.      Krohn    n.     13624  a. 

'-1885. 

Korpijärvi.  Juosoppi  Väisänen, 
24  v. 

Seulaan  kun  koutaan  vanhan  kan- 
san värttinöitä,  joilla  tehään  nuoraa. 
Hukin  lavat,  kuontalot,  vait  ja  lusi- 
kat, ja  sitte  männy  itekseen  seulomaan 
saunaan  ja  sanonna: 

Synny,  para,  synny,  para, 
Ei  00  ketään  keksimässä, 
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Eikä  kukaan  kuulemassa, 
Puolet  annan  ruumistani, 
6  Toisen  puolen  sielustani. 

Ja  siinä  oUunna  sitte  saunan  nur- 
kassa vanha  lois  akka  kuulemassa  sen. 
Se  para  ei  ollut  syntynnä.  Se  oli  ar- 
vanna,  että  nyt  on  joku  kuulemassa, 
se  oli  häpeän  kanssa  lähtennä  pois  ja 
viskanna  ne  kojeet  saunan  lattialle  ja 
sitte  oli  männy  salolle  ja  tehny  itek- 
seen  sen  paran. 


5751.  Nilsiä.     Kaukonen,   Väinö  n. 

103.  —1933. 

Jussi  Apell,  62  v. 

Kun  oli  lukenut: 

Synny  para,  synny  para, 

Ei  para  synnykkää. 

Ketä  lie  kahto massa, 

Kuka  lie  kuulemassa! 

oli  para  tullut  ja  kysynyt,  mitä  hänen 
piti  kantaa. 

[Sama  n.  115  c.  1893.  Nilsiä,  Tuuli- 
vaara.  Pekka  Kärkkäinen,  74  v.  1—2 
samat;  3 — 4  puuttuvat.] 


5752.  Nilsiä.    Kaukonen,   Väinö  n.  ' 

120.  —1933. 

Antti  Juho  Paidan,  maanv.,  synt. 
1871. 

Para  tehdään  siten,  että  otetaan 
»pohj  äpäre»,  sitten  mennään  salaa  rii- 
heen ja  pohj äpäre  pannaan  puohti- 
meen  ja  aletaan  puohtaa  —  —  ku- 
kaan   ei  saa  olla  katsomassa , 

puohdetaan  siihen  asti,  kunnes  »se 
lähtee  taipaleelle»  ja  samalla  »hoe- 
taan»: 

Synny  para,  synny  para. 


5753.  Nilsiä.    Kaukonen,    Väinö   n. 
159.  —1933. 

Pajuniemi.  Juho  Taskinen,  69  v. 
Para. 

Ennen  emäntä  otti  lehmän  kylestä 
nahkoo  ja  pan  sen  kirnun  pohjalle  ja 
hoki: 

Synny  para,  synny  para. 
Eipä  se  para  synnykkää, 
kun  toinen  oi  kuuntelemassa. 

5754.  Nilsiä.     Kaukonen,   Väinö   n. 
192.  —1933. 

Sydänmaa.  Aaro  Leskinen,  82  v. 
Paran  synty. 

Synny  para  syitä  myöten. 
Elä  mieron  mieltä  myöten! 

5755.  Nilsiä.     Kaukonen,    Väinö   n. 
290.  —1933. 

Lastukoski.     Herman   Pentikäinen, 
86  V. 

Paran  synty. 

Synny  para,  synny  para. 
Eipä  se  para  synnykkää; 
Liekkö  kettää  kuulemassa? 

[Sama  n.  361.  1933.  Nilsiä,  Key- 
rilty.  Pekka  Kinnunen,  71  v.  1 — 2 
samat;  3.  puuttuu.] 

5756.  Nilsiä.     Kaukonen,    Väinö   n. 

304.  —1933. 

Lastukoski.      Antti      Hartikainen, 

79  V. 

Para. 

Para   tehtiin    piimästä  ja   kovasta 
kokkelista.   Sitä  tehtäessä  sanottiin: 
[Muodosteltu?] 

Hyi  kivi  mailta  synty. 
Kivi  mailta,  paju  puita 
Heitti  huora  helemostan. 
Poltto  puustaanf!]  puliol 


Para.  5756—5763. 
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6  Nuriiu'lk'  niinettömällc. 

Mu.illc  mättäättömälle. 

Siit;i  viiTi  iiiirlioii  piällc 

Mifs;  mälli  mrhfttöiiiäks, 

Urvo  uivettomaks. 
10  Parempi  on  kun  parannat, 

Ennunku  sanon  emollos, 

Virkan  vaiiha[!]  vanheinmilles, 

Neitosten  kuvekerrii, 

Naisten  villakiiniitaloi. 
15  Kivuttare  kintaille, 

Syörittelen[!]  syönkäppyy. 

Siitä  para  paranoopi, 

Parempi  on  kun  tulet  terveeksi. 

5757.  Nilsiä.    Kaukonen,   Väinö  n. 
363.  —1933. 

Syvärinlahli.  Aadolf  (»Aataloppi») 
Ahonen,  synt.  '^/j  1863. 

Synny  para,  synny  para. 
Eipä  se  para  synnykkää. 
Kuka  lie  kuulemassa, 
Kun  sei  para  synnykkää? 

5758.  Nilsiä.     Kaukonen,    Väinö   n. 
402  b.  —1933. 

Palonurmi.  Antti  Rissanen,  »Hurra- 
Antti»,    69   V. 

Para  synnytettiin  siten,  että  emäntä 
meni  riiheen  ja  siellä  alasti  seulaa  hei- 
lutteli sanoen: 

Synny  para,  synny  para, 
Ei  00  kettää  kuulemassa. 
Eikä  kettää  kalliomassa. 
[Satu  lannan  kantamisesta.] 

5759.  Varpaisjärvi.   Krohn  n.  13891. 

—1885. 

Juminen.    Topi  Huttunen,  53  v. 

Taika-tarina. 
Moniaani    kerran    oli    emäntä    läh- 


tennä  kirkkoon  ja  piika  jäänyt  kotiin 
ja  sanonna:   »Tee  sinä  se  para».   Se  oli 
seulassa     rummutlanna     kaha     päin 
leppäpalikkoo  ja  hoki  jotta: 
Synny  para,  synny  p.ira! 

Se  synty  para  siinä 

[Satu  lannan  kantamisesta.] 

5760.  Varpaisjärvi.  Kaukonen,  Väinö 

n.  505.  —1933. 

Aittomäki.  Mar  I3erman,  emäntä, 
n.  70  V.    Synt.  Lapinlahdessa. 

Joulua  vasten  yöllä  »ne  on  sitä  par- 
roo  puohtanna  saanassa  tai  riihessä. 
Se  para  oi  vanaha  piru.  Paraa  puoh- 
taessa  on  sanottu: 

Synny  para.  .synny  para! 

[Lannan  kantaminen.] 

5761 .  Varpaisjärvi.  Kaukonen,  Väinö 
n.  540.  —1933. 

Laakamäki.    Lassi  Laitinen,  77  v. 

Monjaat  kannattaa  itselleen  paralla 
voita  ja  maitoo.  Se  tehtiin  puohta- 
malla  ja  sanottiin: 

Synny  para,  synny  para, 
Synny  para  syitä  myöten, 
Vua  elä  nuapurin  mieltä  myöten! 

5762.  Varpaisjärvi.  Kaukonen,  Väinö 

n.    659  a.  —1933. 

Juminen.    Heikki  Heiskanen,  73  v. 

Seulassa  on  ollut  »pien  lankakerä 
ja  muuta  roskoo,  suopoo,  karvoja»  ja 
seon  sitä  seulonna  ja  sanonna: 

Synny  para,  synny  para. 
Eipä  se  para  synnykkää! 
[Para  mereen  suolaa  jauliamaan.] 

5763.  Varpaisjärvi.  Kaukonen,  Väinö 
n.  749.  —1933. 

Juminen.  Sylvester  Korhonen,  68  v. 
Para  tehtiin  lehmän  rasvasta,  ker- 
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niasta   ja   »mikäpä   mistään»   ja   sitä 
tehtäessä  sanottiin: 
Synny  para,  synny  para, 

5764.  Varpaisjärvi.  Kaukonen,  Väinö 
n.  756.  —1933. 

Juminen.  Aadolf  Voutilainen,  65  v. 

Synny  para,  synny  parii, 
Ei  se  para  synnykkää, 
Synny  para  syitä  myöten, 
Elä  kaikkiin  mieltä  myöten! 

5765.  Varpaisjärvi.  Kaukonen,  Väinö 

n.  795.  —1933. 

Juminen.  Herman  Korhonen,  72  v. 
Synt.  Rautavaaralla. 
Para. 

Jotkut  emännät  on  paralla  kannat- 
tanna  toisesta  talosta.  Se  tehtiin  seu- 
lomalla ja  loihettii: 

Synny  para,  synny  para, 
Vua  elä  kenenkää  mieltä  myöten, 
Vua  minun  mieltä  myöte! 

5766.  Varpaisjärvi.  Kaukonen,  Väinö 
n.  829.  —1933. 

Juminen.   Matti  Kuosmanen,  52  v. 

Para  hautoi  kermaa  toisista  taloista. 

Seulaan  pantiin  kolme  kerää,  seu- 
lottiin ja  sanottiin: 

Synny  para,  synny  para. 
Synny  para  syitä  myöten, 
Eläkä  miehen  mieltä  myöten! 

Para  kun  tul,  se  laitettiin  kermoo 
hakemaan  ja  kun  se  sitten  tul,  niin 
se  rompsotti  kirnun  reunalla  oksentoo. 

5767.  ]'arpaisjärvi.  Kaukonen,  Väinö 
n.  860.  —1933. 

Juminen.  Aadolf  Korhonen,  81  v. 
Synt.  Rautavaaralla. 


Para  oli  niinkuin  »viipsimpuu».  »Se 
on  oksenna  maijjon  piälistä.  Seulot- 
taessa loihettiin: 

Synny  para  syitä  myöten. 
Elä  kenenkään  mieltä  myöten! 

Seulassa  oli  keriä.  Se  kanto  mitä 
kannattaa. 

5768.  Iisalmen  tienoo.  Ruotsalai- 
nen, V.  n.  28.  —1903. 
■  oli  myös  niin  kutsutut  pa- 
rat, joidenka  sanottiin  kantavan  retaa 
toisen  talon  maitopytyistä.  Paran 
sanotaan  olleen  ei  henki  eikä  aineel- 
linen olento,  sen  saivat  suuret  velhot 
vaan  syntymään;  ja  kuin  sen  saivat 
synnytetyksi,  niin  se  puhui  ja  kantoi 
mitä  synnyttäjänsä  käski.  Tästäkin 
oli  muinen  paljon  kertomuksija;  oli 
näet  kerran  talon  emäntä  ruvennut 
paraa  synnyttämään;  hän  hankki 
kaikki  aineet,  joita  siihen  tarvittiin, 
teki  leppä  puntarin  ja  meni  yksin 
riiheen  ja  punnitsi  aineksija,  joista 
paran  piti  jo  syntyvä,  hään  jo  toivoi 
paran  syntyvän  ja  lausui: 

Synny  para,  synny  para. 
Ei  00  ketään  näkemässä. 
Ei  00  ketään  kuulemassa! 

Sillä  para  ei  siilon  synny,  jos  on 
vaan  näkevä  tai  kuuleva;  vaan  eipä 
para  nyt  syntynytkään,  vaikka 
emäntä  koetteli  moneen  kertaan,  sillä 
talon  renki  oli  nähnyt  emännän  salai- 
set hommat 

[Lannan   kantaminen;  para  tulee  kir- 
nun laidalle.] 

5769.  Iisalmi.  Paulaliarju,  8.  n.  3652. 
—1909. 

Para  synnytettiin 
kätkyttä    souvattamalla,    oli     ko   se 
tyhjää  käykyttä  vai  miten,  ja  sanot- 
tiin: 


Para.    5769—5773. 
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Synny  para,  synny  para, 
Synny  syitä  myöten, 
Elä  ihmisten  mieltä  myöten! 
[Lannan  kantaminen.] 

5770.  Sonkajärvi.    Kaukonen,  Väinö 
n.  984.  —1934. 

Rutakko.  Anni  Kettunen,  G5  v. 
Kun  ne  o  kirnunna,  nii  se  o  oUunna 
se  para.  Ne  o  seolonna  sitä  ja  sanonna: 

Synny  para,  synny  para. 
Se  on  kantanna  kirnuun  voita. 

(Kun  myö  ennen  lapsena  lehtii  rie- 
pupentuja,  nii  ne  sano,  että  »seolo- 
keeha  työ,  niin  syntyy  para».) 

5771.  Sonkajärvi.  Kaukonen,  Väinö 

n.  1107.  —1934. 

Vännimäki.  Pekka  Niski,  77  v.;  s. 
Hernejärvellä. 

Parasta  ne  loihtivat: 

Synny  para,  synny  para! 

5772.  Sonkajärvi.    Rönkä,  H.  n.  27. 
—1934. 

Sukeva,   Koiramäki.    Tuomas   Hy- 
nynen, suutari,  60  v. 

Para 
oli  haltija,  joka  myös  asui  navetassa 
ja  toi  taloon  kaikkea  runsautta  ylen- 
määrin mukanaan.  Paraa  kuviteltiin 
»pahannäköseks  äejäks,  joll  oi'  karva- 
hattu piässä».  Jo.skus  oli  pihamaalla 
ilkeännäköistä lötäsköö.  Sanottiin, että 
se  oli  »paran  sontoo».  Sen  synnyttä- 
misestä on  Hiuun  muassa  seuraava  tapa: 
»Saonaan  haettiin  haatuumualta  mul- 
too.  Sillä  seolalla  liehottiin  kiukaalla 
ja  hoettiin»: 

Siinniip  para,  siinnup  para. 
Tie  mitä  tietän! 


Silloin  para  sanoi  siihen:  »Mitä  tien, 
mitä  kannan?»  Tästä  lähtien  para  oli 
synnyttäjänsä  palvelija. 

—  Kerran,  kun  eräs  isäntä  kylläs- 
tyi paran  kysymykseen  ja  vastasi: 
»Kannav  vaekka  pasko»,  kantoi  para 
sitä  sitten  kaikkiin  paikkoihin  talossa. 

Paran  synnyttäjä  vei  paralle  viina- 
pullon pöytään  ja  hoki: 

P;U'am  pottu,  param  pottu, 
Ryyppce,  ryyppee! 

Kun  para  oli  ryypännyt,  sanoi  .sen 
tekijä:   Palakkas'   on  kyllä  maksettu. 


5773.  Pieksämäki.  Vidbom,  K.  V.  n. 

213.  —1890. 

Roopertti  Jääskeläinen,  22  v. 

Voita  saadaan  hyvin, 
kun  otetaan   kolmen   veropiirin   kos- 
kista  kuohua,  jota  jää  esineitä  vas- 
ten, kolmesta  lepästä  kustakin  vero- 
piiristä lepän  piimää. 

Kosken  kuohu  pannaan  lypsyrain- 
taan  ja  siitä  lehmäin  veteen,  josta 
juotetaan  koko  karjalle  silloin,  kun 
ensi  kerran  keväällä  metsään  laske- 
taan. 

Lepän  piimä  pannaan  korpin  sulan 
sisään  elohopean  kanssa  ja  tuketaan 
leppäisellä  varvulla  sekä  pannaan  kel- 
lon kantimen  väliin. 

Kun  ensi  kerran  ruvetaan  kirnuu- 
maan,  köytetään  kirnun  ympäri  hame, 
jolla  on  synnytetty  3  poikalasta, 
kolme  kanttinen  eli  9:sän  sopukkai- 
nen  tikku  ristikko  sytytetään  tuleen 
joka  kulmasta  ja  pannaan  kirnun  alle. 
Lepän  piimää  pannaan  9  kertaa  kir- 
nuun lisuuksi  ja  joka  kerralla  lausu- 
taan: 

Kanna  para,  kuohu  koski, 
Mutta  elä  pienene! 
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5774.  Hirvensalmi.  Tanttu,  K.  n.  22. 
—1913. 

Paraa  kutsuttiin 

myös  seuraavalla  mairittelulauseella: 
a.    Tintin-tantin,  tuarajalka, 

Tuo  voita  huttuu! 

Tai: 
h.     Tintin-tantin,  tuarajalka, 

Tuo  maitoa  pyttyy! 

5775.  Savo.    Pääkkönen,  L.  V.  n.  1. 
—1890. 

Para. 
Kolmen  tien  ristiyksessä,  kahden 
hämärän  välillä  ovat  sen  jäsenet  ko- 
koon pantavat.  Siinä  ei  saa  olla  ke- 
tään muita  paitsi  paran  laatia,  joka 
sen  jäseniä  kootessaan  hokee  hen- 
keänsä pidättäen: 


Synny  para,  synny  pam. 
Jospa  se  para  syntyykin! 

Se  on  sitä  parempi,  kuta  kauvem- 
min  synnyttäjä  jaksaa  aina  henkeänsä 
pidättäen  loihtia  tuota  lausetta  ja 
kuta  rauhallisempana  hän  saa  olla  toi- 
messaan. Pieninkin  häiriö  saattaa  sen 
pilata  koko  paran. 

5776.  Savo.    Pääkkönen,  L.  V.  n.  6. 

—1890, 

[  Kansanomainen?] 

Karja  ja  hevoiset  ja  lampaat 

tulivat  itestään  kotiin,  tietäähän  sen, 
kun  para  niitä  kuletteli.  Se  oli  vaan 
metsissä  huudellut: 

Ptui,  ptui  tuonen  karja. 
Tule  tänne  näille  maille! 
ja   kohta   olivat   kaikki   tulleet,    niin 
vilistäneet,  että  hännät  oli  olleet  suo- 
rana! 


LAMMAS. 


Pässin  synty. 

5777.  Iisalmi  ja  Kiuruvesi.    Arvids- 
son  ja    Crohns,   371:   10   n.   21. 
—  [1815—20.] 

Pässin  synty. 

Pässipä  kipo  kaponen, 
Tule  luota  kahtomaan, 
Tärkysti  tähystämään, 
Kaanpa  viljan  kaikenlaisen 
5  Maalien  marjan  varsikollen, 
Nurmelien  mesi  nukallen, 
Metisellen  mättäälleu 
Ilta  päivän  ihanax. 
Aamu  päivän  armaa.x. 
10  Annas  onni  ollaxeis 


Pyhän  pellon  piertanolle. 
Kaiken  kartanon  navalle! 

Laitumelle  laskeminen, 
paimennus. 

5778.  Ruokolahti.  Siren,  Signe  n.  67. 
—1891. 

Lampita  kun  lasketaan,  niin  sano- 
taan: 

Mene  villamättäillesi, 
Villavuori  vastaas'  tulkoon! 

5779.  Nilsiä.    Kaukonen,   Väinö  n. 
264  h.  —1933. 

Syvärinlahti.    Aadolf  (»Aataloppi») 
Ahonen,  69  v. 


Lampaanhoilajan  sanoja,  varauksia.    5779—5785. 


1361 


Kun  lampaita  laskettiin, 
pantiin  siri>il  iiituuksen  päälle  ja  lam- 
paat yksitellen  nostettiin  siitii  ylitse. 
Kun   viimeinen   oli    nostettu,    nostaja 
sanoi: 

K;iitse  häntä  »kelemiuikou»  päi- 
vään asti! 

5780.  I'iehiciii.  Tikkanen,  Fr.  n.  475. 

-1902. 

Niemisjärvi.    Miina  Räisänen,  42  v. 
Lampaiden  paimennos. 

Jos  tahtoo  varjella,  ettei  lampaat 
mäne  mihinkäii  rita  paikkaan,  niin 
pittää  paimenen  ottoo  ja  kastella  joka 
lammas  ves  rapakossa  ja  sannoo,  että: 

Pitä  pääsi  tallella, 
Aina  asti  talvehen! 

Niin  sittä  ei  mäne  lampaat  sinä 
kesänä  mihinkää  rita  paikkoin  eikä 
suo  hautoin. 

5781 .  Ficlaresi.  Tikkanen,  Fr.  n.  476. 

—1902. 

Niemisjärvi.  llilta  Venäläinen.  43  v. 
Kuullut  Leväläisvainoolta  Pielaveden 
Vaaraslalidella. 

Lampaat    saadaan    pysymään    yhdessä 
kalra[a'\ssa  ja  omilla  laitumilla. 

Urpona  pitäis  tehä  lampaille  sem- 
monen  taika,  että  ottoo  yheksän  talon 
moalta  yheksän  petäjän  käpyvä  moal- 
taan  ja  panna  yhdeen  emännän  lippo- 
seen  ja  ki[e]rtee  sen  kansa  kolomaste 
myödä  päivään  ja  kahiste  vastapäi- 
vään ja  sannoo,  että: 

Seuratkoot  toinen  toistansa, 
Koko  katras  kaikki  tyyni! 

Sittä  ne  kävyt  panna  lampo  karsi- 
nan pohjalle  ja  sittä  ottoo  vettä  lippo- 
seen  ja  sittä  viskata  joka  lampaan 
peälle  ja  antoo  männä  pihalle;  kyllä  ei 
erroo  oma  katras  toisistaan  oikä  pa- 
lasta toisen  laitumille. 


Lampaanhoitajan  sanoja, 
varauksia. 

5782.  Kangasniemi.   Vidbom,  K.   V. 
n.  11.  -1890. 

Matti  Saikkonen,  45  v. 

Lampaat  menestyvät 
kun  ottaa  kolmen  verokunnan  maal- 
ta kusiais   pesiä  ja    viedä     lammas- 
huoneeseen  sekä  sanoa: 
Kits  kotiin,  kits  kotiin! 

5783.  Kangaslampi.    Lönnhohm, 
O.  A.  F.  n.  U7.  —1894? 
Seppä  Turunen,  60  v. 

Kun  eräällä  eukolla  eivät  lampaat 
loistaneet,  ruukki  hän  niitä.  Hän 
moni  karsinaan  loilsemaan; 

Sinne  tänne,  siitinhäntä. 
Tuonne,  tänne,  korentohännät! 

5784.  Leppävirta.    Savolainen,  1.  n. 
67.  —1892. 

Lammas  onni  saadaan 
sillä  tavoin,  että  lampaat  haetaan 
Mikkelin  aattona  kotiin  ja  niitä  kotiin 
ajaessa  pitää  kitistellä  ja  katistella 
kaikilta  poluilta  ja  urilta  ja  sanoa: 
Kitis  kottiin.  katis  kottiiii  kaikki 
lammas! 
ja  keräillä  lampaitten  sontia  ja 
tuoda  ne  karsinaan. 

5785.  Nilsiä.  Krohn  n.  11051.  —1885. 
Kangaslahti. 

Lammas  tuuaan  tupaan  ja  ensi- 
mäisen  kerran  veästään  tissistä  mai- 
too  ja  pannaan  ensimaiseen  veteen  ja 
vuonan  vasenta  kylkee  [kastetaan?] 
veteen  3  kertoo,  sillä  veillä  huuhotaan. 
Sitte  kun  karkko-lammas  on,  joka  ensi- 
kerran vuoni,  niin  lyyään  niillä  säärillä 
sitä  lammasta  kupeeseen  ja  sanotaan: 

86 
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Kato,  karkko,  lastas, 
Hoia,  ^alohi,  vuonoos! 

5786.  Varpaisjärvi.  Krohn  n.  14117. 
■  —188.5. 

Kärsämäen  kylä.  Risto  Ryynänen, 
62  V. 

Lampaat  jos  ei  sikiämään  rupee, 
niin    antaa    .sen    männä    iosdtperälisi 
typö    tykkönään,    sanoo   vielä  jotta: 

Nyt  011  kuitti  Matti-vouvista! 
ja  ostaa  lehmän  vasikalla  lampaan. 

5787.  Kiuruvesi.    Nousiainen,  W.  n. 
20.  -1903. 

Freedriikka  Nousiainen,  talon  emän- 
tä, 40  v;  kuulut  anopiltaan,  Riitta 
Nousiais-vainajalta,  kotoisin  Kiuruve- 
deltä. 

Kun  Mikkelinä  lampaat  mehtään 
ajetaan,  pittää  pellon  periltä  ajjoo 
tyhjee  ja  sannoo: 

Kitis  lampaat  navettaan! 
niin  lampaat  menestyy. 

5788.  Lappee.     Kemppi,  A.  n.  393. 
—1891. 

Osto-lampaan   tuominen. 
Lammas  ku  tuuvaa  kylästä,  ni  pas- 
kat riestä  viskataa  ieltä  läävää  ja  lam- 
mas  viijää  perästä  ja  sanotaa: 

Oikoo  oma  onni  kotonais! 

5789.  Savitaipale,   Lemi.   Jäkälä,  J. 
n.   34.  —1891. 

Lampaalle  (uitille). 

Uitti,  uitti,  emälammas, 
Älä  mäne  mäen  taa, 
Sieir  on  Pirkko  pyllyllänsä, 
Hapakappa  kallellansa, 
5  Harakka  liapakapassa. 


5790.  Leppävirta.    Savolainen.   L   n. 
40.  —1892. 

Mustamäki.  Ville  Mikkonen,  28  v. 
Lammas-loihtu. 

Sinne  tänne,  siiti-häntä, 
Tuonne  tänne,  torviliäntä, 
Korpeen  korento-hänt ä! 
Muut  tehköön  muulla  lailla, 
5  Minä  tien  tällä  lailla. 
Lepän  lastulla  latelen, 
Leuvallen  liekuttelen, 
Anna  männä  sissään, 
Seh'  liiijen  väk 
10  Vaikka    veis    kynnen  kannattn- 

maan. 
[Sama   n.    115.     Leppävirta.    1892. 
1 — 10  samat.] 

5791.  Joroinen.  Kinnunen,  A.  n.  204. 
—1883. 

Eeva  Roponen,   26   v. 

Lammas  on  lavia  (lakia)  elävä. 
Ei  pure'  puita,  eikä  syö'  muata. 
Pukki  on  paha  elävä. 
Se  puroo  puut,  syöp  muat, 
5  Kaluvaa  kaikki  kallijot. 


Keritessä. 

5792.  Ruokolahti.    Kohvakka,    Toini 
n.  721.  —1934. 

Kekälemäki.   Anna-Liisa  Karhu,  s. 
1865  Lemillä. 

Kerittäessä  piti  muistaa  alkaa: 

Sikijäveä  sivust, 
Pässijä  peäst! 

Sitten  lammas  sikiää. 


Keritessä.    5793—5800. 
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5793.  Lappee.    Alava,  V.  n.  804.  - 

1890. 

Partala.    .Vgnetla  Rautio,  51  v. 
A' UH  lammas  lasketaan  pois  käsistä, 
niin  sanotaan: 

Män'  villamättäillos', 
Villamätäs  vast;ias'  tulkoon! 

5794.  Lappee.    Kohvakka.    Toini  n. 

30.  —1933. 

Kunnalliskoti.  Agata  Gustafson. 

Sananparsi. 

Pääi^tä  pässi) ä, 
Sivusta  mihijal 

(Lampaita  keritessä  alettiin  uuhet 
sivuilta  ja  pässi  päälaelta,  jotta  lam- 
paat menestyisivät.) 

5795.  Mäniijharju.     Kantele,     Toini 
n.  190.  ^'^U1913. 

Leena  Uotinen,  n.  50  v. 
Lampaan  sanat. 

Lampaan  kerittyään  sanoo  kerit- 
sijä: 

Mäne  Virroo  villomaa, 
Suomoo(n)  sikiämää. 
Tuo  kaks  puikaa  tullessais! 

5796.  Hirvensalmi.  Tanttu,  A.  n.  123. 

—1887. 

Loitsuja. 

Kuin  lammasta  keritään,  niin  ke- 
ritsia  pyörittää  lampaan  pään  ym- 
päri keritsimiä  ja  lausuu: 

Turun  u[iilho.  Saksan  ianimas. 
Mene  Virutin  villoniaan, 
Siiksaan  sakomaan, 
Tule  kotiin  kerittäväksi! 

Ja  sitten  pani  keritsimiä  pistäin 
lampaan  s'^u^ussa. 


5797.  Anttola.   Luukkonen,  Kerttu  n. 
81.  —1933. 

Hylkylä.  Maria  Leena  Väätämöi- 
nen, 72  V. 

Lampaille  keritsemisen  jälkeen: 

Kist  villa  mättääle! 

Tai: 

Mäne  villa  mehtää! 

5798.  Juva.   Fabritius,  Ellen  n.  231. 

—1889. 

Mäkköis.   Juoso  Parkkinen,  83  v. 

Villan  kasvun  edistäminen. 

Kun  lammasta  heretään  kerihte- 
mästä,  niin  pittää  ottoo  vähän  villoja 
ja  viskata  niitä  vähän  matkoo  ja  san- 
noo: 

Mää  villa  mättäälle, 
Tuoreelle  turpeelle, 
Anna  liMviskä  velkoo! 

5799.  Juva.    Tarkiainen,  V.  n.  163. 
—1899. 

Soiniemi.  Eeva  Fr.  Tarkiainen,  62  v. 
Sikiävää  sivuista,  pässiä 

päästä, 
on  alotettava  kerittäessä  villoja. 

5800.  Suonenjoki.  Laitinen,  G.  n.  342. 
—1886. 

Juh.  Vauhkonen,  50  v. 

Samana  [Käyrinä.^ 
Aattoiltana  pantiin  uuniin  pyöreitä 
ja  nokisia  puita,  että  lampaat  tekisi- 
vät pässivuonnia,    vaan   jos    pantiin 
halastuja,  niin  ne  synnytti  uuhoja. 
Keritessä  myös  sanottiin: 

Mene  sille  mättäälle,  joka  antaa 
7  Ltt.  villa  velkoo. 
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5801.  Sonkajärvi.   Krohn  n.  14484  d. 

—1885. 

Oinasjärvi,    Mustamäki.   Olli   Hut- 
tunen, 59  V. 

Kun  kerihtöö,  niin  akat  sanoo: 

Villaseen  Viipuriin, 
Karvaseen  kauijnnkiin! 

(Silloin  kun  laski  irti): 

Ala  njt  männä! 


Lammasonni  otetaan  toiselta. 

5802.  Mäntyharju.     Vidbom,  K.    V. 

n.  342.  —1890. 

Tuomas  Paakkari,  25  v. 
Toisen  Ininmas  lykky  häviää  ja  itselle 

tulee  hyvä. 
kun    ottaa    toisen    lammaskarsinasta 
risun  ja  tulee  pois  jälelleen  katsomat- 
ta, hosii   risulla   ympäri  ja  lausuu: 

Kitis  kotiin! 

Sekä  vie  risun  omaan  karsinaan. 


VOHLA-KILO. 


Vohlan-kilon  synty. 

5803.  i(.so/(;i(  ja  Kiuruirsi.  Arvids- 
son  ja  Crohns  371:  10  n.  22. 
—  [1815-20.] 

Vohlan-kilon  synty. 

Vohla  kipo-kapoinen , 
Tule  luota  kahtomaan, 
Tärkysti  tähystämään 


Kaanpa  viljan  kaikenlaisen 
5  Maalien  marjan  varsikollen, 
Nurmelien  mesi  nukallen, 
Metisellen  mättäälle 
Ilta  päivän  ihanax, 
Aamu  päivän  armaax. 
10  Annas  onni  ollaxeis 
Pyhän  pellon  piertanolle, 
Kaiken  kartanon  navalle! 


SIKA. 


Sian  synty. 

5804.  Iisalmi  ja  Kiuruvesi.  Arvids- 
son  ja  Crohns  371:  10  n.  23. 
—  [1815—20.] 

Sian  synty. 

Tynimys  tuon  emo, 
Tule  luota  etc.  etc. 
[Ks.  edell.  n:o  säk.  2—12.] 


Sika-onnen  saamiseksi. 

5805.  Mäntyharju.  R  aholainen,  A.  V. 

n.  109.  —1890. 

Kun  sikaa  tuodaan,  puretaan  yh- 
deksän paria  ruispellon  aitaa  pohjois- 
puolelta ja  lasketaan  siitä  sisään.  Sitte 
kierretään  yhdeksän  kertaa  vilja- 
aitat  sika  sylissä,  ja  riihi  kolme  kertaa. 
Vasempaan  käteen  hivutetaan  karhun 


Sika  sokee,  aita  sakee.    5805—5811. 
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rasvaa  tai  kolnieiilivmnienon  peiiTiin 
arvosta  »yhdeksaniniohonvoimaa»,  si- 
litetään sittp  myötä  karvaan  ja  sano- 
taan: 

Siitköön  nyt  siat  meille, 
Että  läski  piisaisi  läpi  vtiodfii! 

5806.  Ristiina.   Osmonsalo.  E.  n.  88. 

—1910. 

Aina  ku  möivät  porsaita,  kojetti 
emäntä  suaha  porsaasta  kolmet  kar- 
voo  irti  ja  sano,  jos  sai: 

Tiä miu,  tiM  siu, tuo  meijä  kum- 
makii  onneks! 
Ku  luulvat,  että  jos  sai  karvat  irt', 
pysy  onni  talossa. 

Sika  sokee,  aita  sakee. 

5807.  Hirvensalmi.  Tanttu.  A.  n.  126. 

-1887. 

Joulu  päivännä  tavallisesti  laitet- 
tiin sijat  lättiin.  Liitistä  pois  lasket- 
tua lausuttiin: 

Sika  sokiaksi. 
Aita   säkiäksi! 

ja  sitten  pyyht^liiiidalla  pyyhittiin 
sikain  silmät.  Siinä  toivossa,  ettei  ne 
ensi  vuonna  oppisi  pyrkimään  aitoin 
läpi    lialnieisiin    y.m.    palian    tekoon. 

5808.  Sääminki.   Lönnbohm.O.  A.  F. 

n.  664.   -  1894Y 

Tahvanana  sauna  lämmitettiin  ja 
kylvettiin  ennen  päiviin  valettua. 


Päivän  valuttua  kannettiin  saunasta 
porot  sikojen  silmille,  etfei  ne  aidoista 
kesällä  tunkeu  ja  sanottiin  samassa: 

Sika  sokiM>i,  aita  sakee-. 


5809.  Ilantnsalmi.     'raskinen.  S.    V. 
n.  1  b.  —1912. 
Joulupäivänä  pidettiin  siat  kiinni, 

mutta  Tahvananpäivänä  laskettiin  ne 
ulos  ja  ulos  päästettäessä  viskattiin 
poroa  sikojen  silmille  ja  sanottiin: 

Sika  sokkeeks',  aita  sakkreks'! 

Sitten  eivät  siat  menneet  kesällä 
viljapeltoihin  tm. s. 

5810.  iVt/Ättt.       Krohn     n.     11030  a. 
-1885. 

Kangaslahti. 

Jotta  ei  sika  mää  aitaan. 

Sikoja  ei  joulu-päivänä  lasketa  irti. 
Pitää  vasemen  kengän  kantapäähän 
panna  poroo  ja  joka  sialle  tehään  voi- 
kakku  sitte  ja  annetaan  pahnan  ovella 
suuhun  ja  viskataan  sitä  poroo  silmille : 

Noin  sokee  ole  kesällä! 

Sitte  ei  osoo  aitaan  männä. 


5811 


Karjulla  käytettäessä. 


Väätänen.  A.  n. 


Mänlyhar)u. 

97.  —1885. 

Viis',  kuus',  viis',  kuus'! 
sanotaan    Mäntyharjussa    sikaa    kar- 
jun   luo    vietäessä.     Tämä  sanotaan 
sentähden,  että  sika  ei  aivan  paljon 
saisi  porsaita. 


5808.     1  ai.  (sokii).  —  ^  ai.  (sakii). 
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KANA. 


Kana  estetään  vahingon 
teosta. 

5812.  Juca.  Kärkkäinen,  V.  J.  n.  85. 
—1899. 

Muroranta.       Henriikka       Kontio, 
54  V. 

Kana  ei  mene  kesällä  halmeesen. 

Kanat  vietiin  jouluna  maantielle  ja 
jaloilla   raavittiin   tietä  ja   sanottiin: 

Kukolla  kynnän, 
Kanalla  karhitsen. 


Kana  jos  juopi  muniaan. 
5813.  Joroinen.  Kinnunen.  A.  n.  469. 

—1884. 

Savuniemi  n.  1.  Maria  Kolehmainen, 
o.s.  Kuutiainen,  54  v. 

Kana  jos  juop  munijaan. 
niin  pitää  uunluuvalla  pieksee'  rump- 
suttoo  p — ttä  vasten  ja  siitte  viskata 
kylömään  veskorvoon.  Siitte  pitää 
panna  vasen  jalaka(n)sa  kynnykselle 
ja  viskata  kana  jalakoi(n)sa  väiite 
takaperin  pellolle  ja  sanoo: 

Mää  tuonne,  siiii  on  tirs', 
Siiliä  vefäis! 


MAANVILJELYS. 


Kasken  polttaminen. 

5814.  Puutnala.   Tjuukkonen,   Kerllu 
n.  UI.       1933. 

Liimattala.  Heikki  Luukkonen,  85  v. 

Kaskea  poltettaessa. 
Tul.',  tul.   llilllllk-;. 
Valakiii,  villiks, 
Pdlta  puut. 
Polta  niuat, 
5  Polta  kaok  mitä  vac  suat! 

Loruttii  ku   kaskia  poltettii.  sanoi 
kertoja  edellä  mainitusta  runosta. 

5815.  Krrimäki?  Lönnhohm.  O.  A.  F. 
n.  1380.   —1894Y 

Ukko   Timonen,    n.    70    v.     Kiteen 
Kiteenlahden  Seppälästä. 

Kun   rmetaan  kaskea  *polltamaan  ja* 
viertämään. 

sanotaan  tulelle: 

Polta   suot.  polta  moat, 
Heitä  luullf  mustat  mullat! 

5816.  Kerimälci.  Siren,  Signe  n.  96. 
—1891. 

Kosken  poltto. 
Kun  se  aloitetaan,  niin  luetaan; 
Ota  oksa,  vie  vesa, 
Heitä  miiUe  musta  tuulta! 


5817.  Jura.    Ilntönrn.   V.   n.    'tl.    — 

1899. 

Vuorenmaa.   Kalle  Hytönen.  48  v. 
Kuuli  isältään  omassa  kylässä. 

Kaskea    polttamaan    mennessä 
pieksettiin  kepillä  maahan  ja  vihellet- 
tiin ja  sanottiin: 

Tuule,  tuuliaineii! 
jotta    rupeaisi    tuulemaan    ja    sitte 
tuulen   väessä  kaski  hyvästi   palaisi. 


n.   63. 
-1900. 


5818.  Juva.    Schadewiis.    M. 

Paatela.  l  lla  Hämäläinen. 
Kaski  palaa  hyvästi, 
kun  sitä  sytyttäessä  sanotaan: 

Polta  suot,  polta  maat, 
Heitä  mulle  musta  maa! 


5819.  Joroinen.  Kinnunen,  A.  n.  573. 
—1884? 

Yleinen. 

Käskee  polttaissa  huudetaan: 

Must'  se!  Must'  se! 

5820.  Suonenjoki.  Ekberg,  K.  n.  131. 

—1888. 
Sijanjalka.    Juho  Säämänen.  31  v. 

Kevväillä.  kuin  tehhään  otrapalloo. 
niin  alakaessa  ensin  hakataan  muata 
kirveillä  ja  seipäillä,  että  tulen  nenä 
paremmin  saes  alakusa  (alkais  parem- 
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iniii    tuli    palaa),  ja  samalla  loehetaa 
seuroovoo  loehtua: 

Nouse,  ukko,  tuulomaan. 
Pohjan  akka,  pieremään, 
Polta  puut  pujoksi, 
Muat  poroksi, 
5  Kirvesvarret  puikkariksi! 

5821 .  Pielavesi.  Krohn  n.  15022.      - 
1885. 

Kattilansalmi.  Vike  Paltainen,  58  v. 
Kotoisin  Säyneisestä,  tuli  6 — 7  vuo- 
tissa  Jyrkän  ruukille,  jossa  oli  paljon 
kaavilaisia. 

Kaski. 

Nouse  tuli  tuikkamaan, 
?^ 

Polta  suota,  polta  maata. 
Polta  puolen  Pohjanmaata, 
Sakara  Savon  ra  joo! 

5822.  A'(7.sm.  Krohn  n.  13437.   -1885. 
Korpijärvi.  Heikki  Myöhänen,  71  v. 

Kun  kaiket-  rupesivat,  polttamaan. 
niin  ottivat  leppäsen  pillin,  johon  tuo- 
hia panna[an],  ja  kiertivät  sitte  3  ker- 
too sen  kaskensa.  Panivat  siihen  pih- 
tiin pii-  ja  taulasirusen  ja  siinä  loihti- 
vat jotta: 

Polta  kivet,  polta  kannot. 
Heitä  mulle  musta  multa] 

5823.  Varpaisjärvi.  Krohn  n.  14074. 

—1885. 

Jumiskylä.  Topi  Huttunen,  53  v. 
Synt.  Mustassamäessä  Rutakon  Oi- 
nasjärvellä. 

Kaski. 

Polt;i  kivet,  polta  kannot, 
Vaan  heitä  minun  sammalikkoni! 


5824.  \'arpaisjärri.  Krohn  n.  14304. 
—1885. 

Kärsämäki.    Risto  Ryynänen.  62  v. 

Kaskessa. 
Tulen   nosto. 

Nouse  tulla  tuikkamaan, 
Kekälehnä  keikkumaan, 
Pahulaissa  paukkamaan, 
Kiskase  kivestä  tuohta, 
5  Säre  jäästä  tervaksia. 
Polta  aitta  ahvenilta. 
Kiiskiltä  kivinen  linna. 
Polta  puolen  Pohjanmaata, 
Liki  Littulan  kylee, 
10  Polta  peiakas  poroille. 
Kypenille  kyyättele! 

5825.  Iisalmi.  Snellman,  Sofia  n.  48. 

—1885. 

Oinasjärvi.  Olli  Huttunen,  63  v. 

Kaskenpolttaja  saa  tuulen  puhaltamaan 
kuin  ottaa  tuohikäppyrän  ja  käär- 
meen, jonka  viheltämällä  maasta  saa 
nousemaan,  ne  panee  pihlajaiseen  pih- 
tiin, sen  pystyttää  kaskeen  sanoen: 

Vie  kivet,  vie  kannot. 
Heitä  uralle  musta  multa! 

5826.  Iisalmi.  Snellman,  Sofia  n.  58b. 
—1885. 

Sälövä,    Samueli  Kasurinen,  73  v. 

Kaskeen  ensi  tuohi  käppyrätä  viskataan 
sylyksi, 

sanotaan: 

Ota  isäs,  emos  kynnöt. 
Kynnöt  valta  vanhempas'. 
Polta  *soita.  polta  maita, 
Hi'itä  mulle  musta  multa! 


5821.     '  Aukko  merkkeineen  kk:n. 


Kiisken  tulen  rajoittaminen.    5827—5833. 
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5827.  Sonkajäiti.    Kroliii    n.   14400. 
-1885. 

Oinasjärv",  Mustamäki.  Olli  Huttu- 
nen, 59  V. 

Kaski. 

Pani  kiiärnieen  pihlaja  keppiin, 
jolta  tuulta  nostoo,  jotta: 

Ota  isäs,  emäs  kynnet, 
Valtavanhoniman  raapiittitnet. 
Vie  kivet,  vie  kannut, 
Heitä  niulle  musta  maa! 

Sitte  oli  enia-luli,  jyrakkä'  tul- 
1  unna. 

Kasken  tulen  rajoittaminen. 

5828.  l'tnpaitijärvi.  Kaukonen.  Väinö 
n.  603.       1933. 

Juininen.  Olli  Riekkinen,  66  v. 
Synt.    Rautavaaralla. 

Kaski  ]iiti  kiertaii  kahdesti  myötä- 
päivään ja  kerran  vastapäivään  ja  sit- 
ten vieraalta  maalta  otetulla  tikulla 
pistellä  maata  sanoen: 

Tniista  et  tnli  tunge. 
Etkä  polta  syyttömiä. 
Vielä  maita  vierailla. 
Kun  011  ohjat  omissa  käissä. 

Naurismaan  aitaaminen. 

5829.  Kangasniemi.    Vidhoni.   K.  V. 
n.  55.    -1890. 

Kalle  Kähärä,  60  v. 

Kun  kangasta  pujotettaessa  jääpi 
yksi  iäreinen,  pitää  se  ottaa  ja  kiertää 
sen  kanssa  naurismaa  ennen  kun  panee 
aijan,  sekä  sanoa  poislähtiessään: 

Juutas  sinua  kasvattakoon  ja 
hallitkoon! 

Siihen  nauriisen  ei  pysty  toinen. 


Muist.  lärenuMi  on  lilima  (lanka), 
joka  kangasta  pirtaan  pujotettaessa 
ei  enää  sovi  (mahdu)  siihen. 


Kylväminen. 

5830.  Lappee.  Kohcakka,  Toini  n.  16. 
—1933. 

Kunnalliskoti,    .\gata  Gustaf.suii 

Kylvöluku. 

Minä  kylvän  kyyhötteleii , 
Siemenijä  sirottelen 
Luojan  sormien  lomitse. 

5831.  Hirven.iaJmi.  Ripatti.  Sylvi  n. 
25.  —1921. 

Otto  Mesiäinen,  77  v. 

Kun  kylvö  aloitetaan, 
heitetään  ensimäinen  kourallinen  pel- 
lon ulkopuolelle  ja  sanotaan: 
Siinä  iiii  Ukolle! 

!  5832.  Sulkava.  Ruottinen,  J.  n.  95. 

1899. 

Karjulanmäki.  M.  Tianen,  T>3  v. 

Kual'  inuata  ku  ruvetaan  istuttani- 
niaa,  otetaa  3:me  tainta  ensin  kättee, 
viskataan  l:si  kerrallaan  jokkaene  er 
liuarallee   ja    sanotaan    viskatessa: 

Linnulle,  varkaalle  ja  köyhille! 

Ja  siitte  ruvetaa  istuttamin.ia  ja 
kyllä  ne  siitte  loistaa. 

5833.    Kangasnie)ni.    Kuitunen.    O. 

n.  55.  —''U1911. 

[Tnnukkala.  E.  Lappalainen. 

Kylväjä  lähtiessään  kylvämään  vil- 
jaa pani  kirveen  pystyyn  maahan  ja 
heitti  ensimäisellä  heitolla  jyviii  kir- 
veen  terään  sanoen; 


5827.     '  jy:n  yläp.  on  kysymysmerkki. 
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Anna,  Jumala,  Viljasten 
Ja  vaivaisten  vara, 
Itse  hyvin  elääksemme! 

5834.  !^uonenjoki.  Laitinen,  G.  n.  310. 

—1886. 

Juhana  Vauhkonen,  50  v. 

Toukoa    kylvämään   ruvet\essa]. 

Isäntä  meni  ensin  metsään  ja  siellä 
polvillaan  rukoili  hyvin  hartaasti, 
vaikka  olisi  ollut  jumalinenkin,  niin 
ei  muutoin  rukoillut  polvillansa  kuin 
mainittuna  aikana.  Rukoilemasta  tul- 
tuvansa  pani  isäntä  ennen  käen  kuk- 
kumista saavun  hauvin  *hampaita* 
ensimaiseen  rakoon  pystyyn  ja  kylvä- 
mään ruvetessä  riputti  ensimäiset  jy 
vät  hauvin  pääkallon  läpi,  vaan  kai- 
kista ennen  viskasi  kolme  kouransa 
listä'jyviä  aijan  yli  metsään  ja  lausui: 

Olkoon  tuolla  rietta  lintu  in 

ynnä  muiden  osa! 
Hauvin    hampailla    osotettiin    sitä 
miten  tuli  orasten  nousta. 

5835.  Varpaisjärvi.  Krohn  n.  14101. 
—1885. 

Kärsämäki.    Risto  Ryynänen,  62  v. 
Kyh>äissä. 

Paa,  Herra  Jeesus,  sakee  sau- 
va s. 
Kova  kopran  koukkelos, 
Jotta  oisi  viljaistenni, 
Vaivaistenni  varalla, 
5  Ite  hyvin  eleekses[!]! 

5836.  Varpaisjärvi.  Krohn  n.  14133b. 

—1885. 

.luminen.    Matti   Heiskanen,   50   v. 
Naurista  kun  kyhää, 
pitää  panna  hyvin  isoon  konttiin  ja 


lepästä  3  keppiä  ja  lepästä  liuha,  ja  sii- 
hen panna  ne  siemenet  ja  kepit  olla 
käessä  ja  kiertee  kahesti  se  palonsa 
2:sti  myötä  ja  l:n  kerran  vasta  päi- 
vään ja  kantoja  kopistella  ja  sanoa: 

Kasvakaan  niin  suuria  nauriit, 
kun  nuo  kannot! 

5837.  Varpaisjärvi.  Krohn  n.  14134. 
—1885. 
Juminen.    Matti   Heiskanen,   50  v. 

Kun     oirn-halniella     eli    ruis-halmelta 

kyntää, 
niin  sitte  pitää  ottaa  ja  kun  on  val- 
missa  halme  jo  kynnetty  ja  karhittu, 
niin  sitte  lähtee  sieltä  hevosineen  pois 
ja  pitää  heittee  kello  auki  ja  veräjällä 
sitte  viimesen  kerran  kun  lähtee,  he- 
vonen panna  veräjään  seisomaan  puoli 
tiestä,  perse  aian  sisässä  ja  pää  puoli 
ulkopuolella  ja  siinä  lyyä  korvalle 
jotta  kello  helähtää,  jotta: 

Kasvakaan  hvvästi  halme! 


5838.  Nilsiä.  Krohn  n.  13361.  —1885. 
Korpijärvi.  Kusti  Lappalainen,  40  v. 

Kylvöissä 
pitää  akan  viskata  3  kertoo  ja  ensi- 
mäiseksi  ennen  kun  mies  kylvää,  ja 
pitää  akan  heittee  huivinsa  poikkee 
ja  sanoo  viskatessa  jotta: 

Anna,  Jumala,  vaivastenni   ja 
viljastenni  varalta! 

5839.  Nilsiä.  Krohn  n.  13474.  —1933. 

Halmeelle. 

Viljaisille  ja  vaivasille 
Ja  onnettomille  orpolapsillc 
Ja  iteki  pääsisin  hyvin  elämään! 


5834.     '  Ilmeisesti  luettava:  kourallistansa. 


Viljamaan  suojaaminen.    5840—5847. 
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5840.  Xibiä.  KalUo.  F.  n.  40.  — /.s«,V. 

Kylvämään  nivelessä. 

Katso  Ukko,  yli  Luoj.i. 
Minun  ^^ljan  viskontaani. 
Anna  tästä  vilja llis((Mi 
Sekä  vaivaisten  varalta! 

5841 .  Iisalmi.  Snellman,  Sofia  n.  34. 
—1885. 

Sälövä.    Samppa  Kasurinen,  73  v. 

Kylvämään  ruvelessa 
vieras  ensi  jyvät  viskatkoon  sanoen: 

Kuin  haolle  hairahtannoo. 
Ha 'on  selkä  haurokoon! 
Kuin  kivelle  kirvonnoo. 
Kivi  kilvan  kasvakoon! 

5842.  Sonkajärvi.  Krohn  n.  14404  c. 

—1885. 

Oinasjärvi.  Roopertti  Partanen. 
:)2  v.  Kuuli  Pekka  Iteiskaselta  Muii- 
raisjärveltä. 

Aian  taakse  viskoo  ensimäiset  jyvät 
ja  sanoo: 

Syö  nuo  ensin! 

5843.  Ruokolahti.  Siren,  Signe  n.  74. 
—1891. 

Tou'onpanosta  tulivat  miehet  sitte 
hevosen  selässä  tupaan  ja  heidän  pää- 
hänsä pantiin  vettä  ja  sanottiin: 

Touko  ylös  kasvamaan, 
Lehmä  alas  lypsämään! 

Viljamaan  suojaaminen. 

5844.  Hirvensalmi.    Vidboni.    A.    F. 
n.  326.  —1890. 

Topias  Komppa,  26  v. 

Viljat  pysyvät  puhtaina, 
kun  otetaan   pajasta   raudan   kuonaa 


ja  ruosteisia  rautakappaleita  ja  kerit- 
simet, kierretään  halmeen  ympäri 
yhdeksän  kertaa,  keritsimillä  leika- 
taan kasvin  latvoja  ja  raudat  viska- 
taan halnieesen  ja  lausutaan: 

Raiska  rannalle. 
Lellille  ja  oksille, 
Koliiir  kaimallr! 

Juurimato,  repu. 

5845.  Lappee.   Kemppi,  A.   n.   400. 
—1891. 

Naurisniua  varjdlaa  majoilta. 

Naurismaata  ku  varjellaa  mavoilta, 
ni  männäi)  naurismaalle  torstaina  ja 
otetaa  viili  maitoa  ja  käyvää  ens  myötä- 
päivää naurismaa  ympäri  sitten  vasta- 
päivää ja  taas  myötäpäivä:»  ja  viska- 
taa  sitä  maitoa  joka  kerralla  nauris- 
maalle  ja  sanotaa  kolme  kertaa: 

Tuos  on  siu  ruokais. 
Tuos  on  siu  jutmiais! 

Yks  kohta  heitetää  aina  käymätä, 
siintä  maot  pääsöö  pois. 

5846.  Lappee.   Kemppi.  A.   n.   401. 
—1891. 

Taimen   varjeleminen   madoilta. 
Ku  tainta  istutat,  ni  paa  taakseis 
ja  sano: 
Tuds  on  siu  ruokais. 

Tuos  ou  siu  juomais! 
Siit  ei  mato  syö. 

5847.  Hirvensalmi.  Tanttu,  A.  n.  137. 
--'Ii2l890. 

Liisa  Iloitta,  75  v. 

Matoja  kuolista  kasvavasta  ajoissa 
käytti  vanhaan  aikaan  eräs  koppuri 
mies  salaisia  lukuja.  Kerran  sattu 
hänen  tietämättään  joku  kuulemaan 
seuraavaa:      Varustettuna    sopivassa 


1372 


Maanviljelys. 


aisennossa  kualin   edessä  lausuu  har- 
valleen: 

Nouse  mato,  nouse  mato,  nouse 

nouse; 
Jos  et  nouse,  niin  minä  sanon,  hih! 

Tämä  sana  hih  näjet  piti  tarkoittaa 
maton  innostuttamista.  Sitä  sanaa 
myöskin  oli  hän  käyttänä,  kuin  tah- 
toi matoja  innostuttaa  tekemään  toi- 
selle jotakin  vahinkota. 

5848.  Mikkelin  pit.    Vidbom,  K.   V. 
n.  113.  —1890. 

Juho  Siitari.  30  v. 

Madot  lähtevät  kaalista, 
jos  sunnuntai  aamuna  ennen  aurin- 
gon nousua  saa  salaisesti  poroa  toi- 
sesta kylästä,  pitää  porot  kourassa  ja 
hyppää  kahdesti  myötä  ja  kerran 
vastapäivään  kaalimaan  ympäri. 
Lausuu: 

Pois  mavut  kaalistani! 
ja  viskaa  porot  kaalimaahan. 

5849.  Puumala,  Rantasalmi.  Juutilai- 
nen, A.  V.  n.  22.  ^1887. 

Liisa  Airaksinen  . 

Kualimatoa  vasten. 
HylliTöiiio.  pylleröine. 
Elä  knava  kualiani. 
Kualis'  on  kasteen  nojassa, 
Einees  on  heinän  seassa. 

5850.  Kerimäki.  Siren,  Signe  n.  101. 
—1891. 

.\aurisvilji'li/.':tn  hm  laessa. 
jos  matoja  tulee  nauris  lehtiin,  niin 
pitää  olla  orpo  poika,  joka  ottaa  kol- 
masti muutetun  suojan  päältä  puuva- 
tiin  multaa.  Riisuu  itsensä  alasti  ja 
kiertää  kolme  kertaa  halmeen  ym- 
päri,   yksi    kerta    myötä   ja    kahdesti 


vastapäivään   ja    kylvää   multaa   sa- 
noen: 

Tässä  on  revnlli'  ruokaa. 

Älä  syö  minun  naurislialmettani! 

5851.  Kerimäki.  Siren.  Signe  n.  152. 
-1891. 

Kaalimadon  hävitys. 

Pitää  senlaiselta  rannalta,  jossa 
joku  on  kuollut  veteen,  kolmesta  koh- 
dasta ottaa  kourallisen  hiekkaa  huo- 
rahtavan  ihmisen  kalsoon  tai  sukkaan. 
Se  hiekka  kylvetään  torstai-iltana  päi- 
vänlaskun jälkeen  kaalimaahan  ja 
sanotaan  kuin  2  kertaa  myötä  ja  kol- 
mannen vastapäivää  kulkee: 

Syö  hiekkaa,  mutta  älä  kaalia! 

5852.  Juva.  Ahlman — Poppius  n.  53. 
—1813. 

Ahlmanin  jäljentämä  Poppiuksen 
kokoelmasta  1858. 

Koali  mavolle. 

Hylleröinen,  mylleröinen. 

Meren  ruohoon  rupia! 

Hylleröinen,  mylleröinen, 

Meren  aaltohin  asetai! 
5  Älä  syö  ruoka-ruoho  jäin, 

Minun  henki-heiniäin! 

Suolat  sinun  surmatkoon. 

Rauta  sinun  raiskatkoon! 

Sinero  sinun  isäsi, 
10  Sinero  sinun  emäsi. 

5853.  Jura.    Gottlund  n.  394.    —12/2 
1816. 

Kiiskilänniemi.  Paavo  Kiiskinen  1. 
Köppö. 

Kualmato. 

Hylleröinen,  pylleröinen. 
Kulleroinen,  kalleroinen. 


Juurimato,  repu.    5853—7856. 
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Pellon  pieni  pympiTöinen, 
Ele  kua  kualiain, 

:.  R.iisko  rudka'  ruohoin; 
Hiho  hiekas  iiänäs, 
Tunge  pääs  turpeisen. 
Kaiva  pääs  kaiig^aiseiil 
Eikös  täfif  tulkukat 

10  Kyntöiniehen  askelille, 
Ukko  piä-s  halkaso 
Raki'lii'lle  rautasella, 
Hiekoilla  hälisevillä. 
Tuone  ma  sinun  mana 

15  Umpi  hiiTien  lumpehisen, 
Tuohi  sinun  lokki  lokkaja 
Väten  näkki  iiäppäjä.- 


-'\")k 


5854.  Jtita.  GoUiund  it.  410. 

1816. 

Hannes  Laitinen. 

Kual  nialon  sanota. 

Man  t[a]ger  en  rostig  jarn  spik,  dop- 
par  den  i  kara  och  sätter  vid  käl  ro- 
ten,  stöts  in  med  vänstra  hälen: 

Nuoita  vihakun,  vain  ei  mi- 
nuin  runkoia! 

Uetta  skall  ske  med  3  plantor  (äfven 
piru  pasko).  Man  tagervidaresandfrän 
den  sjo,  der  en  meniska  dödt  —  kas- 
tar  dena  .sand  pä  plantorne.  —  Soni 
[-  ?-]sä  skall  niaii  plantera  medkiippar 
som  blifvit  doppade  i  ärträcka  orh  för 
varade  i  lackan. 

Hylleröinen,  pylleiöinen, 
Ulos  minun  herkuin  häinistäin, 
Ulos  minun  ruoka  ruohoistain! 
Suololle  mine  sinun  silmäis  so- 
kaise, 


5  Ra  kelle  rankase. 
Ukko  piäs  halkaso 
Kultasella  kurikalla, 
Hopesällä  vasaralla. 

5855.   Jimt.  Gottlund  n.  530.    —«/s 
1818. 
Pentti  Väisäinen. 

Koaal  maton  luku. 
Hylleröinen,  pylleröinen, 
Kuin  et  pyöri,  nin  pyreuyn!^ 
Kylle  ma  sun  suoloille-  sokase. 
Rakeilla  rankaisen. 
5  Pistä  nuokais  kankasee. 
Haukina  maan  alaten, 
Siikaisa  maan  sisellen! 


5856.  J^iva.   Gottlund  n.   548.   — ^/lo 
1823. 

Reiun'  luku. 
Retu  tahi  Palon  relu,  niin  pien  kuin 
kir|)[p]u,  musta,  lentä;  ylykkäinen  tahi 
mäkäräinen  näköinen.  —  Syöpi  hcd- 
met,  herneet  ja  kuaalmaata.  —  Ote- 
taan läppisen  kiippin,  johon  poltetan 
mustaxi  yhtä  päätä  ja  käuvän  ristä 
rästin,  lueten  kuaalmaassa  ja  heitä- 
tän keppi  siilien  pystyy. 

Kulleroinen ,  källäröinen. 
Kannon  piäällinen  kanainen, 
Eikös  syökön  halmettaini. 
Minä  kielän  ja  eppeen.^ 
o  Ukko  piääs  halkaiso 
Rautaisella  kurikkalla , 
VaskiseUa  vasaralla. 


5853.     '■  r.{ejne). 


5855. 


pyreuyu. 


5856.     '  Revon  :  R. 


-'  r.  hiettä  vetten  ja  pana  vuohen  maito  sakka  ja  kastella, 
p.  —  -  suololle  :  s. 
-  *  r.  (evetän). 
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Ulos  ruoka  ruoliostaini, 

Minun  henki  heinistäin! 

(Tätä  luetaan  3  kertoo.) 


5857.  Juva.   Tarkiainen,  V.  n.  254. 

—1899. 

Soiniemi.  Eeva  Fredriikka  Tarkiai- 
nen, 62  V. 

Sunnuntaiaamuna  ennen  auringon 
nousua  on  emänsä  lapsista  vanhim- 
man naisen  ilman  syömättä  juostava 
ilkosen  alastomana  kaalimaan  ym- 
päri sakset  kädessä  —  3  kertaa,  2 
myötä  ja  1  kerran  vasten  päivään,  ja 
joka  kerralla  näpistettävä  nurkki- 
maisen  kaalin  tai  lantun  lehteä  ja 
sanottava: 

Syö  mato  luuhampailla, 
Minä  syön  rautahampailla. 

Kun  tämän  tekee,  kyll'  ei  madot 
syö  »sen  koposen  koommin.» 


5858.    Rantasalmi.    Kuopion    lyseon 
toverik.  XVIII  n.  7.  —1889. 
Tiemassaari.   A.  Huopalainen. 
Kun  oraat  kaatuivat  pellossa. 
»(Mato  kuataa  orraita).» 
Loitsijat  varustivat  käteensä  haa- 
pasen  kepin  ja  kolme  kertaa  kiersivät 
halmeen  ympäri.    Kiertäissään  pisti- 
vät he  kolon  maahan  tällä  kepillä  ja 
samassa  vuolasivat  siitä  lastun,  jonka 
pistivät    koloon.      Tätä    pannessaan 
sanoivat: 

Peitä  suus,  peitä  piäs 
Juuresta  Jumalan  viljan! 
Tuoss'  on  puuta  purrakses, 
Huapoo  liaukatakses! 


5859.  Suonenjoki.  Langinen,  J.  n.  17. 

—1887. 

Vehvilä.  Jooseppi  Loikainen,  72  v.; 
kuullut  enoltaan  Juhana  Sakkolalta 
Leppävirran  pitäjässä. 

Halameen  juurimatoista  piästäminen. 

Etitään  hieno  huapa,  jonka  juureen 
mato  on  tehnyt  kolon.  Siitä  otetaan 
pökäle,  josta  vuoltaan  kuorta  ja  ma- 
ton syömee  mustoo  syväntä.  Ne  pan- 
naan touvon  olen  juureen  ja  lausu- 
taan: 

Toukka  tuomen  karvallinen, 
Tuosson  puuta  purrakses. 
Fluapoo  kalutakses! 

Kyllä  lähtöö  juurimatot. 

Ruosteen  nostaminen. 

5860.  Maaninka.  Rytkönen,  Ahti  n. 13. 

—1922. 

Tuovilanlahti.  Otto  Jääskeläinen, 
50  V. 

Jos  ne  ineinas  iahingoiltaa  loisen 
viljapeltoo, 
niin  ne  merkkiöillään  tahtoi  ruosteen 
saavuttaa  tempuillaan  toisen  viljapel- 
toon. Ne  nelin  kontin  ryömi  siellä  ja 
aina  jyrsi  niitä  olkia  siellä  pienta- 
rella, touvon  ympärillä  ja  siellä 
mumisivat: 

Jos  minä  öisin  ruostenn<i- 
Näin  söisin*,  näin  leikkaisin. 

Ruosteen  tulo  estetään. 

5861.  Puumala.  Hästesko,  F.  A.  n. 
404.  —1908. 
Tuomas  Rantalainen. 

Ettei  ruoste  tule  viljaan. 
Keväällä  kyntöä  alotettaissa   pan- 
tiin 3:nteen  tai  9:nteen  vakoon  3  tai 


5860. 


nain  mina  soism  :  n.  s. 


Ruosteen  tulo  estetään.  586!— 5868. 
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■9  vanhaa  hevosen  kengän  naulaa  ja 
sanottiin: 

Syö  ruostr,  rautaa, 
Aläkii  viljaa! 

Silloin  ei   tullut  sinii   kesiinä  ollen- 
kaan ruoste  sen   talon  viljaan. 

5862.  Puumala,  lläslesko.  F.  A.  n.405. 

1908. 
Tuomas  Rantalainen. 

Viljaan  lulei'a  ruoste. 
Ettei  ruoste  tulisi  syömään  viljaa, 
niin  kun  nähtiin  maassa  ruostereikiä 
(-=  sontiaisen  kaivamia  reikiä,  joista 
oli  tullut  ruskomultaa  ylös),  painet- 
tiin multa  takaisin  reikään,  tukettiin 
reikä  ja  sanottiin: 

Tuonne  mä  simin  manaan 
Maan  alle  maatumaan, 
Nurmon  alle  nuutumaan! 
Meno   pyhään   ristin  kirkonmaa- 

han, 
5  Siell  on  luutonta  lihaa, 
Päätöntä  kalaa, 
Syö  sitä! 

5863.  ruumala.   Luukkonen,   Kerttu 
n.  245.  —1933. 

Liimattala.  Heikki  Luukkonen 
85  v. 

Ruosteen  tulon  estäminen   viljaan. 

Ku  siementä  rupesvat  kylövämää. 
viskasvat  ensin  ruosteisia  raotnao- 
loja  peltoo  ja  sanovat: 

Syö,  ruoste,  raotoo, 
Älä  syö  kadroo! 

5864.  Sulkava.  Tarkiainen,  V.  n.  800. 
—1900. 

Pylkkälä. 

Huostetta  vastaan. 
I'itää   tehdä   perjantaipäivänä  jäl- 


keen päivänlaskun  kolme  pihlajaista 
tap)>ia  ja  ajaa  ne  kolmeen  reikään. 
Ajaa  ruoste  semmoisiin  reikiin  maahan 
ja  pitää  sanoa  niitä  pannessaan: 

Jos  oi  pidä  pihlainen  tappi. 
Niin  vaskesta  valata! 

5865.  Sääminki.    Lilius,  L.    n.  491. 
—1891. 

Ruokolahti.  Katarina  Kokkonen. 
74   v. 

Jos[pellavia]  likoon  pani  joku  vanha 
ämmä,  niin  se  leikkasi  latvan  vähä 
tukista  ja  heitti  järveen  ja  sanoi: 

Tuossa  on  ruoste  sinun  omasi! 

Sitten  ei  t\illut  ruostetta. 

5866.  KanQasniemi.  Pylvänäineti,  K. 
n.  3.  —1893. 

Kun  kolmet  ruosteista  rautanaulaa 
pannaan  pussii  ja  sitte  hauvataa  ne 
pellavas  muahan,  niin  sitten  *ei*  syö 
ruoste  pellavasta  ja  sanotaa: 

Syö,  ruoste,  rautoa 
Eläkä  minun  pellavijani! 

5867.  Kangasniemi.    Kuitunen,    O. 

n.  2398.  —1934. 

Paappala.  Hilda  Kuitunen,  leski- 
vaimo, 76  V.    Kuuli  kotiseudullaan. 

Viskota  ruosteisia  naoloia,  ruostei- 
sia raotoja  (sinne  halmeeseen)  ia  sa- 
nota, että: 

Siiör^ruostet^tuota , 
Elä  siiöh^halamotta! 

Jos  ne  siilo,  ku  kiilöveta  ne  sieme- 
nettin^ni  viskata   ne  rauvvatti. 

5868.  Suonenjoki.  Laitinen,  G.  n.  325. 

—1886. 

.\nna  Laitinen,  62  v. 

Ruoste  estettiin. 
Pyhä     aamuna     kierrettiin     pelto 
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kolme  kertaa  ja  sitten  aijan  rausta 
leikeltiin  Siikasia  poikki  ja  pantiin 
peltoon  riihen  parsi  sekä  sirppi  ja 
sanottiin: 

Syö,  raato,  rautaa,  vaan  elä  vil- 
jaa syö! 
Toiset  myös  viskasivat  peltoon  puo- 
lukan raakoja. 

5869.  Varfaisjärvi.  Kaukonen,  Väinö 
n.  605.  —1933. 

Juminen.     Olli    Riekkinen,    66    v. 
Synt.  Rautavaaralla. 

Ruosteen   estämiseksi 
\\i  kattiin   peltoon   ruostunut  rauta  ja 
sanottiin: 

Syö  tuota,  eläkä  viljoo! 


Ruosteen  karkoittaminen. 

5870.  Ruokolahti.    Pennanen,  M.  n. 
194.  —1896. 
Äitsaari.  Samuli  Hänninen,  61  v. 

Ruosteen  luku. 

Pois  ruoste  viljasta, 

Anna  tulla  viljan  maalian 

Ihmisille  iloksi, 

Jumalalle  kunniaksi! 
5     Poika  ruoste  ruotulainen 

Rupesit  ruohoja  syömään. 

Maan  makeita  maistamaan. 

Mäne  sinne,  jonne  käsen, 

Tuonne  huoran  huohlameen, 
10  Pahan  vaimon  paai'anieen! 

T(!e  tuulehen  tupasi, 

Kalliolle  kartanosi. 

Suuren  hauvin  suuhun, 

Mustan  meren  mutaan, 
15  Repo  rannalle  veteen! 


5871 .    Mäntyharju.    Kytö,   A.   m.    3. 
—1891. 
Halmeniemi.     Pietari    Kytö,    64    v. 

Ruosteen  luku. 

Kolmet  käy  neittä  niemen  ne- 
nässä. 
Yksi  lypsi  mustan  maijon, 
Tiiiiien    valkosen,   kolmas  puna- 

sen. 
Toipa  ruosteeksi  rupeis. 
f>      Ruoste   rukka,   vamman   poi- 
ka, 
Rupa  ruostehan  alainen, 
Tuonne  mä  sinun  laitan 
Paikalle  papilliselle 
Ja  paikalle  papittomalle! 

10  Tuonne  mä  sinun  laitan 
Niitulle  niitetylle 
Ja  niitulle  niittämättömälle! 
Tuonne  mä  sinun  laitan 
Aholle  vesahiselle 

15  Ja  aholle  vesattomalle, 
Moasta  mättähiselle 
Ja  moasta  mättähittömälle! 
Tuonne  mä  sinun  laitan 
Vesiin  vieruviin, 

20  Koskiin  kuohuviin, 
Vi^silinnun  untuviin, 
Ilauvin  hirmun  hartehille, 
Lohen  mustan  leukaluuhun, 
Jost'ei  näppäät  näppöä, 

25  Vesikursku  kuiskuta! 
Tuonne  mä  sinun  laitan 
Päivättömään  pohjaseen 
Ja  tarkkaan  Tapiolaan! 

Luettava  suoloiliin,  käytävä  myötä- 
päivään 3  kertaa  halmeen  ympäri  ja 
sitten  kylvettävä  ne  suolat  halmee- 
sen. 


Ruosteen  karkoittaminen.    5872—5878. 
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5872.  AnttoJa.     Luukkotien,    Kerttu 
H.  185.  —1933. 

Hylkylä.  Maria  Leena  Väätämöi- 
nen, 72  V. 

Ruosteen  poistaminen. 

Vietiin  riihen  parsi  viljapeltoon  ja 
sanottiin: 

Pure  riihe  partta, 
Älä  miu  halamettae! 

5873.  l'uun}aJa.  Savokarj.  osak.  n.  53. 
--1887. 

Miettulanlahti. 

Ruosteen  poistaminen  hcdmeesta. 

Kun  ruoste  on  halmeessa,  niin 
pittää  panna  ruosteisia  nauloja  ja 
höyheniä  kuoppaan  halmeeseen  ja 
sitte  lausutaan: 

Pois  ruoste  ruuvistain, 
Häijy  heitto  heinistäiii! 

5874.  Puuviala.  Savokarj.  osak.  n.  54. 

—1887. 
Miettulanlahti. 

Ruosteen  poistaminen  halmeesta. 

Tämän  voi  parantoo  sillä,  että  ottaa 
kerihtimet  ja  lausuu: 

Ruoste  rukka,  ruoste  kukka, 
Miksis  rupesit,  ruoste  rukka? 
Mäne  yheksän  sylen  syvvyyteen! 

Ja  joka  luvun  piälle  leikataan  kerih- 
timillä  vihnet  viljaista. 

5S75. 1'uu7nala.  Mikkonen,  Iidan. 308. 
—1909. 
Eeva  Kiiskinen. 

Ruoslen  luku. 

Ruoste  moahan  rauetkoon! 
Mäne  sinne,  kunne  käsken. 
Lapin  moalle  laukialle. 


5878.     1  r.  (ruopus,  -kse). 


Pohjan  pitkille  perille, 
5  Luumäin  kirkon  moalle; 
Siel  on  luutonta,  lihhoo, 
Siel  on  piätöntä  kalloo. 

Luetaan,  kun  ruoste  nousoo  viljaan. 

5876.  Puumala.  Luukkonen,  Kerttu 
n.  143.  —1933. 

Henriikka  Lempiäinen,   60   v.    Kuuli 
Ruokolahden  Haukilammilla. 
Ruosteen  luku. 

Mikäs  massin  muasta  nosti, 
Likasilmän  liettebestä  .  .  . 

5877.  Puumala.   Luukkonen,  Kerttu 
n.  244.  —1933. 

Liimattala.    Miina  Kervinen,  65  v. 

Ruosteen     poistaminen. 

Suntakuamuna  tao  torstakiltana 
pit  panna  kolome  ruosteista  hevose- 
kenkänaolatynkyrätä,  jotka  oi  olleet 
hevose  jalassa  kolomele  kantile  ala- 
puasii  ympär  ja  sanova: 

Syö,  ruoste,  raotoo. 
Älä  syö  hala mettä! 

Jos  oi  luaja  pelto,  ni  pit  panna 
usiampaa  nurkkuuksee. 

5878.  Puumala.  Luukkonen,  Kerttu 
n.  246.  —1933. 

Viitasaari.    Kalle  Luukkonen,  60  v. 

Ruosten  luku. 

Ruoste  Ruopukse^  tekemä. 
Paha  miehe  panema; 
Ruoste  maaha  ruopukoo, 
Rauva  kans  kuatukoo! 

Ruosteinen  pelto  oli  kierrettävä 
kaksi  kertaa  myötäpäivään  ja  kerran 
vastapäivään  pohjoispuolen  nurkasta 
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lähtien  ja  sitten  leikattava  kolmesta 
nurkkauksesta,  ei  kuitenkaan  pohjois- 
puolelta, keritsimellä  vihneitä  viimeistä 
säettä  luettaessa. 

5879.    Puumala.   Luukkonen,   Kerttu 

n.   247.  —1933. 

Huuhkaala.    Aapeli  Ikonen,  75  v. 

Ruosteen  poistaminen  pavusta. 

Kiersiit  koloni  kertoo  pavu  ympär, 
kaks  kertoo  myötepäevää  ja  yhö  kerra 
vastepäevää  ja  sannoet: 

Pops  ruoste  pavustae! 
ja    panvat  tulessa  käötety  viitakkee 
pappuu. 

5S8Q.  Sulkava.  Ruottinen,J.n.89.  — 

1899. 

Hasula.    Kaisa  Tervonen,  75  v. 

Lähtööhä  se  ruoste  halameesta. 

Ottaa  riihen  parren  olalleen,  kiertää 
halameen  ympär  2:hesti  vaste  ja  l:hen 
kerran  myöte  päivään  ja  viskoo  siit 
pohjosta  koht  ja  sannoo  sylästen: 

Hyi,  sinä  ruoste  sauva! 

5881 .  Juva.  Ahbnan — Poppius  n.  50a. 
—1813. 

Ahlmannin  jäljentämä  Poppiuk- 
sen   kokoelmasta   1858. 

V esiruosteen  luku. 

Ruostehen  ruohoille, 
Rciiskehen  raannoille. 
Lellille  heliseville, 
Koivun  kolmeen  kannaksehen, 
3  Jott'  ei  00  ylään  ylenemistäis 
Kyntömiehen  askeleita 
Eikä  peähän  peästäkseis. 
Ukko  peäsi  halkaisee 
Kultaisella  kurikalla , 
10  Veitellä  hopeisella. 


Rakeilla  rautaisella. 
Ulos  ruoste  ruohostain. 
Pojes  henki  heinistäin! 

5882.  .Juöa.  Ahlman — Poppius  n.  51. 
-1813. 

Ahlmanin  jäljentämä  Poppiuksen 
kokoelmasta  1858. 

Tuli-ruosteelle. 

Pohjan  eukko  kylmä-kiilkku 

]\Iakasi  vilussa,  viikon, 

Kauvan  suossa  sammalessa. 

Hcräht  viimen  makoomasta, 
5  Heilautti  helmojansa. 

Kerran  perääsä  pyöräytti. 

Hieroi  kahta  kämmenpeätä. 

Nykäisi  molempiansa. 

Tuosta  punanen  putosi 
10  Tuohon  suohon  sammaleesen. 

Tuosta  ruoste  ruohoon  nousi. 

Vaan  ei  enemmän  sinulle 

Soatu  soatua  tiloa 

Kyntömiehen  askelilta. 
15  Ei  peälle  peäsemistääs, 

Ylemmin  ylenemistääs. 

Suolat  sinun  surmatkoon, 

]i,-iut;i  sinun  i^aiskatknon! 

5883.  J'uva.   Gottlund   n.  367.   — 1^/9 
1815. 

Ruosten  luku. 

Kuin  ruoste  puro  ruista  ja  loukon, 
luetta  näjte  sanoia  3  kerta,  ja  kolmet 
kerta  käup  isene  ymerense  iiello,  ja 
sikaisia'  leiko  gyven  päistä.  \'an  jos 
on  valkia  ruosten,  site  viele  visko 
maito  nihin  leikanuille  päille. 

Ruosten  ruohoilla , 
Raisten  rahoilla , 


5883.     ^  sikaisin  ;  s. 


Ruosteen  karkoittaminen.    5883^5885. 
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Pajuii  jiiurilk'. 
Koivun  kolmi  kaiiolle; 
5  Ei  ole  piähäii  pääsimistä, 
VarttMi  ylenemistä. 
Ukko  pääs  halkaso 
Kurikalla  kultaisella , 
Vaskisella  vasaralla, 
10  Hopesella  nujalla. 

58M.  Juva.  Gottlund  n.  369.  —Lokak.? 

1815. 

Ruosten  jälke. 

För  en  man  ätit  om  söndags  morgon, 
kastas  gamla  rostiga  spikar  i  äkern, 
9  stellen  skeres  med  saxen,  bindes 
med  rödt  ullgarn  3  rhuvun?'',  stickes  i 
hvardera  ett  tröskat  korn.deafklipteT 
taggarne  sättes  i  en  rifva  och  kastas 
i  skogen  frän  det  häl  i  gärdesgarden 
som  man  kom  in. 

Ruoste  ruohoile,  raiska  raöoile, 

Ei  ole  yle  ylenemistä, 

Eikä  pähän  piäsemista. 

Maha  märetkön, 
5  Vettc  langctkon, 

Tuone  ranta  kiville, 

Juresta  Jumalan  villja! 

Ucko  päs  halkasä 

Veiselle  hopeiselle, 
10  Kultaisella  kurikalla. 

Kuin  ot  tullut  tuleste, 

Tungetkon  tuulen[!]! 

Kuin  ot  ahvasta, 

Aiatkon  ahva! 
15  Kuin  ot  ilmasta, 

Ni  mänkö  ilma! 

*Kuiii  on  veiste,  painu^  vätän!* 


Kuin  taivaista, 
Nin  nouskon  taivasen! 
20  Maha  iiiiu-etkön, 
Vetten  langetkon! 

5885.  Juva.  Gottlund  n.  387  a.    -",2 
1816. 
Ronkala.   Matti  Inunoinen. 

Ruosten  luku. 

Vesi  ruoste. 

Ruosten  poika  ruukolaiuen 

Meren  pohjassa  mako, 

Kulleroinen,  kalleroineu, 

Kallero  kanasen  poika, 
5  Kaöon  päinen  kananen\ 

Ele  syö  halmetta. 

Ele  viljoin  pilo! 

Ei  on  sinun  piähen  pyrkijnistä*, 

Ylös  päin  ylenemistä 
10  Yle  puolen  kolme  solmu, 

Ukko  piäs  halkaiso* 

Kurikalla  kultaisella, 

Rakkella  rautasilla*, 

Veitelle  hopesella. 
lä      Mene  tuone,  kuiiek  käsken. 

Pohjan  pitke  peren. 

Lapin  luajau  meren! 

Eikös  täue  tullakau, 

Kyntömiehen  kynyxille, 
20  Aina  käue  askelille. 

Mäne  tuone,  kunek  käsken, 

Joss  ei  kirska  aatran  kieli, 

Eike  karska  virsun  kanta; 

Soita  suola  mäiiesäis, 
25  *Soita  suola  tuUesäs*, 

Soita  Suomen  kantelälla. 


5884. 
5885. 


niane  :  p. 

r.    (istu   kanon   päle);   seuraa:   Ei   on    sen;    yliviivattu. 


-  tämän 


säk.  loppuun  näyttää  viittausraerkit  tarkoittavan  huomautuksen:  tili  slut.  —  '  r. 


yliviivattuna:   (rukkon   ilmai). 


'  r.  (hiekat,   porot,   kuonat). 
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Mine  meren  liiekoila  häily ten! 

Tuone  tunge  turmioita, 
Tuone  pane  me  pahoia, 

30  Jiulllen  punaisten  puihen, 
KoJTun  juurillen  ko villen, 
Paju  jurillen  pahoilen. 
Läpen  lähät  syäxeis^, 
Läpen  lähät,  koivun  lähet, 

asLumpet  vesin  piälä, 
Koiran  kielen  liplukaisef^. 
Poro  sinun  poltakon, 
Suola  sinun  sortako  n, 
Rauan  karste  kaatakon! 

otta'  vuohen  majto  lautaiselle 
[tal]rikille  ja  valkesen  vatin  pana 
poro,  rauta  kuono  pajasta  ja  randa 
hiekoia,  —  läikelle  kärihtimille  hvih- 
net,  kastafat  ne  leikattu  päät  ma- 
josa.  3  päite  laikatta  eristä  paikasta 
joka  karta,  kuin  käuve  —  3  karta 
käup  —  viskata  väräste:  tuole  tunge 
turpen.  Veren  mälämilin  puolen,  1 
seipes  velin  hän  ei  käup.  josta  (vä- 
räste) ruoste  kulke. 


-^A 


5886.  Juva.   Gottlund  n.  387  b. 
1816. 

Roukala.  Matti  Immoinen. 
Valki  ruoste. 

Ruosten  ruoholle. 
Raiskan  raiioille, 
Oxillen  kolmi  kaöollen^. 


5887.  Juva.  Gotthindn.547.--/iol823. 

Ruosten   luku. 
Det  finnes  3  slag  ruoste.    Raulan 
ruoste,  se  tule  vesiaikana,  paju  ruoste 


myös  vesiaikana,  maito  ruoste  tule 
poutaikana.  Paju  ruoste  on  huaalak- 
kampl,  rauta  ruoste  on  ruskimpi, 
maitoruoste  lyö  valkexi,  mut  hupe- 
loitaa  jyvät,  niin  että  jääp  vaan  tyhjä 
kuori.  Otettan  3  rautnaulo,  jotk[a] 
on  ruostessa  ja  veliä  maitoa  kupissa 
ja  pajuinen  käppi,  johon  siotaan  pu- 
najsta  lanko,  ja  piäten  yx  sirpi  ylös- 
päin käissä.  Käuven  3  kertoa  myöten 
ja  vaston  päivä  ja  viskatan  yx  raut- 
naula  kulia  kerralla  ja  maito  ja  hosu 
pajukepille;  heitätä  yhestä  seiväs  vä- 
lillä 3  puuta  pois,  josta  ruoste  pitäis 
lähteä.  Sitä  paikoa  ei  käuvä,  vaan 
käänätän  aina  takaisin  kuin  tulla  sine. 
Se  heitätän  3  vuorokautta  auk.  niin 
ruoste  mäne  pois,  niin  että  lehät  me- 
hässä  lyövät  ruosteexi  —  luetan: 

Ulos  ruoste  riistastain, 
Rauta  ruoste,  paju  ruoste,  maito 

ruoste. 
Minun  ruoka  ruohostain. 
Minun  henki  heinistäin! 
5  Liitäte  revo  rekeen. 
Repo  sinun  ranalle  veteä, 
Kivikkoihin  kiiättee, 
Lepikkoihin  leiiettä^ 
Paiukkoihen  pauhoopi. 

5888.  Juva.    Tarkiainen,  V.  n.  230. 

—231.  —1899. 

Soiniemi.  Juhana  Summanen,  31  v. 
Kuullut  Jaakko  Pitkäseltä  Puuma- 
lasta. 

Ruosteen  luku. 

Joko  sunnuntain  tai  torstai-iltana 
otetaan  keritsimet  ja  kierretään  hal- 
memaan  ympäri,  jossa  ruoste  on,  kol- 


'  r.:  (Ruosten  pite  syöme  heite,  ej  halmetta).  — '  r.  terevia  reunat  ja  ohut.  — 
'reunaan  kirjoitettu,  lehden  reuna  repeytynyt. 

5886.  ^  Oxillen  sanasta  on  nuolella  viitattu  huomautukseen  tili  slut,  joka 
huomautus  on  samalla  pilkkuviivan  yhdistämänä  edellisen  n:on  2.  alaviitassa  mai- 
nittuun säkeeseen,  sen  jälkipuolella. 

5887.  1  r.  (tunto  kulkenex.) 


Ruosteen  karkoittaminen.   5888 — 5892. 
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me  kertaa  (2  myötä-  ja  1  kerran  vas- 
ten päivään)  ja  joka  kerralla  kolmesta 
kohdasta  leikataan  kolme  kortta  ja 
leikatessa  joka  kerralla  loihditaan 
yhteen  hengen  vetoon: 

Ruoste  Ruopukseii  tckomä, 
Pahan  ilkisen  panema. 
Paina  ruoste  paikalla, 
Suomen  viljosta,  vihneistä. 
5  Ota  Hiiestä  hevonen, 
Rakenna  rautainen  reki. 
Ja  mäne  Pohjan  pitkille  perille, 
Ja  Lapin  laukeille  soille. 
Ja  painu  siellä  unipUampiin  sy- 
vään, 
10  Jost'  ei  kuulu  kuuna  päivänä. 
Näy  sinä  ilmoisna  ikänä. 

5889.  Juva.  Tarkiainen,  V.  n.  232. 

-1899. 

Kaskinkylä.  Antti  Hakulinen,  46  v. 
Kuullut  ruosteen  ruukkijalta  ukko 
Kaipaiselta  saman  pitäjän  Lautialan 
kylästä. 

Ruosteen    »ruukkiminen»     toukopel- 

losta. 
Otetaan  seula  ja  siihen  pannaan 
hevosen  suitset  ja  keirtsimet.  Ruuk- 
kija  menee  pellon  pientareelle  ja  ottaa 
seulasta  suitset  ja  lyöpi  suitsiraudoilla 
(siihen)  toukoon  ja  sanoo: 
o.  Kun  minä  raudoilla  rasautan! 
Pane  suitset  seulaan  ja  ottaa  keritsi- 
met ja  leikkaa  viljan  vihneitä;  leika- 
tessaan  sanoo: 

b.  Kun  minä  teräksellä  tempasen! 
Sitte  peittää  ne  vihneet  multaan  ja 

lukee: 

c.  Sä  neito,  emosen  lapsi. 
Ensimmäisen  maidon  maahan  las- 
kit, 

Se  muuttui  ruosteen  pojaksi. 


Niin  tuhka,  ruoste,  sulle  syödäk- 

seis', 
5  Ja  oltta  muUe  juodaksein! 
Ja  tulkoon  kuori  kullankarvainen, 
Sydän  hopian  valkoinen! 
Ja  tule  ukkonen,  yli  jumala, 
Kultasella  kurikallais 
10  Ja  hopiaisella  vasarallais 
Tapa  ruosten  poika! 

5890.  Juva.     Schadevits,    G.   n.   2. 
--1900. 

Ruostetta  ohra-  jn  nisupelloista  loihtiessa. 

Ruoste  ruohoille. 
Kaste  kortteelle, 
Kolmihaara  Oksasille! 
Mäne  tuonne  kun  mä  käsken: 
5  Aveille  ahoille. 
Laveille  lehoille. 
Kuohuviin  koskiin! 
Lätäkköön  läkähtyköön, 
Vaahtehen  vaipukoon, 
10  Mäntyli^Ti  mänehtyköön! 

5891 .  J^iva.  Luukkonen,  Kerttu  n.  114. 

—1933. 

Hietajärvi.  August  Kettunen,  64  v. 

Ruosteen  luku. 

Mikä  massin  maasta  nosti, 
Likasilemän  Uettehestä, 
Herasilemän  hettehestä, 
Minu  ruokaruohoin!, 
5  Minu  henkiheinihini. 

5892.  Juva.  Luukkonen,  Kerttu  n.  214. 
—1933. 

Hietajärvi.  August  Kettunen,  64  v. 

Ruosteen  poistaminen. 
Sunnuntaiaamuna    mentiin     ennen 
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auringon  nousua  pellolle,  pantiin  van- 
hoja ruosteisia  sirppejä  vasemmalle 
käsivarrelle  ja  kierrettiin  viljapelto 
kaksi  kertaa  myötäpäivään  ja  kerran 
vastapäivään.  Kierrettyä  heitettiin 
sirpit  viljaan  sanoen: 

Syö,  ruoste,  raotojae, 
Älä  mun  viljojap! 

5893.  Rantasalmi.  Vesterlmid,  A.n.13. 
-1887. 

Kärkkäinen,   mökin   mies,   58  v. 

Rauta-ruostetta  pellosta. 

Ensi'  otetaan  kolome  ykskantasta 
lepänvessoo  juurineen,  ruosteisia  hevo- 
sen-kengän nauloja  lähteestä  käytyyn 
veteen,  jota  seulan  läp^  valetaan  pel- 
lolle, ja  samalla  toisella  käellä  kylö- 
vettään  ranna'hiekkoja  pellolle,  kier- 
retään pelto  kaks  kertoo  myötäpäivee 
ja  kokomas  kerta  vasta  päivee  ja 
luetaan. 

O.   Kutveloinen,  ketveloinen, 
Pois  ruoste  ruohostanj, 
lMuu'enl  henk  heinistäni, 
Lilfkoin  litisemmään, 
5  Pajjuin  patisemmaan, 
Koivui  oksiin  kokkoo, 
Huava'  oksii'  hajjoo, 
Lepä  oksiin  levvii, 
Pihlassa  piettävii. 

Rauta-nauloja^  kylöväissä: 
h.  Ukko  piäsj  särkeköön 
Kultasella  kurikalla, 
Hoppeisella  naulalla! 

5894.  Rantasalvii.  Vesterlund, Ä.n.14. 

—1887. 

Kärkkäinen,  mökin  inies,  58  v. 

Maito     ruostetta     pellosta. 
Otetaan  nuorta  joko  ihmisen  tahi 


hevosen  maitoa,  jota  riputellaan  pel- 
lolle sitä  kiertäissä  samoin  kuin  edel- 
lisessäkin [n:o  5893].  Sidotaan  sitte 
punaisella  langalla  9:ään  päähän  Sii- 
kaseen kiini  aina  kuhunkin  yksi  vanha 
otran  jyvä.  Ripotellaan  myös  lähde- 
vettä pellolle  ja  otetaan  pois  aijasta 
pari  seivästä,  että  ruoste  pääsisi  sieltä 
kautta  metsään,  kun  sitä  ajetaan 
eräällä  loihdulla,  jota  ei  kertoja  muis- 
tanut. Kun  jyvät  ovat  sidotut  puna- 
sella  langalla  Siikasiin  kiini,  luetaan: 

Kussa  ei  jyvvee  oo, 
Siilien  jyvä  tulokaa! 

5895.  Rantasalmi.  Juutilainen,  A.  V. 

n.  37.  —1889. 
Tiemassaari.    K.  Karvinen. 

Jos  ruoste  syöpi  toukoa, 
pitää  itsensä  halmeen  omistajan  ottaa 
9  ruosteista  raudan  ramua  ja  mennä 
takaperin  rautoihin  katsomatta  touko- 
pellolle  sekä  viskellä  *niitä*  selkänsä 
takaa  peltoon  ja  sanoa: 

Mitä  sinä  toukoa  syöt,  tuossa 
on,  syö  maata,  tarvitsen  minäkin 
syödäkseni. 

Kyllä  sitte  ruoste  lähtee  pois. 

5896.  Rantasahm.    Kuopion    lyseon 
toverik.  XVIII  n.  6.  —1889. 
Tiemassaari.    A.  Huopalainen. 

Kun  ruoste  vaivasi  otra-peltou. 
Loitsijat  kulkivat  kolme  kertaa  ot- 
rapellon  ympäri  ja  kolmelta  nurkalta 
sitoivat  3  päätä  yhteen  punaisella 
langalla  ja  leikkasivat  Siikaset  näistä 
päistä  lyhemmiksi.  Joka  kerta  kun 
kulkivat  pellon  ympäri,  loitsivat: 

Ruoste    ruohoille,   raiska  ran- 
noille. 
Vesoille,  oksille,  koloni  kannoille! 


5893.     '  läpi  :  1.  —  -  naaloja  :  n. 


Ruosteen  karkoittaminen.    5896—5901. 
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Ei  ou  piäbun  piäsemistäs. 
Eikä  yllää  ylenemistäs; 
5  Ukko  piäs  halakasoo 
Kultasella  kurikalla, 
Iloppeisella  tangolla. 

5897.  Kangaslumpi.  Lönnboh)»,  O.  A. 
F.  n.   360.       1894? 

O.  Turunen,  60  v. 

Otrapellossa  oli  ruoste,  haettiin  turj^ 
(tietäjä). 

Hän  tuli  ja  kiersi  kolme  kertaa  pel- 
lon, kolmeen  kohtaan  tehtiin  temput. 
Turja  —  poisajaja  oli  mahallaan,  toi- 
nen patukallaan  löi: 

Pois,  ruoste,  ruuvistan, 
Minun  henkiheinistäni 

5898.  Heinävesi.  Lvnnbohiii,  O.  A.  F. 
H.   1017.    -1894? 
Kestikievarin  renki,  n.  45  v. 

Kun  on  ruoste-  eli  mesipäitä  ru- 
kiissa.  pitää  kävellä  pitkin  peltoja  ja 
imeksiä: 

Hyis,  kun  on  hyvee  makeeta! 

Sillä  poistuvat. 

5899.  Savo.     Sopatien  n.  7.    —1847. 

Kuin  luulan  ruosten  olevan  hala- 
messa, 

niin  pitä  otto  9  tähke  ja  vete  suns- 
läpi  3  kerta  ja  kierte  se  halme  2  kerta 
myötä  päivän  ja  kolmas  kerta  vasta 
päivän;  sitten  pitä  otto  lampan  maito, 
vuolta  hopeta  sekan,  viiskoja  lepän 
varvulla  halmesen,  otto  sitten  3  rauta 
naula  ja  3  leppäistä  naula,  nämä  paino 
3:meii  köhin  haJmesen.  paino  vasem- 
mella  kanta  päällän  ja  sano  painai- 
san: 
a.  Alempana  minun  kantapäätäni 


olkon  ruostcm  voima, 
Elkän  minun  eloissani, 
E,ikä  lienki  viljoissani. 

Sitten  otto  rauvan  kuono  ja  ranta 
hieko  ja  kylve  halmesen  ja  sano: 
h.  Nuoin  kovat  olkon  koko  minun 

halnieni 
Kuin  nämä  kuonat  ja  hiekat  on! 

5900.  Sonkajärvi.  Krohn  n.  14403  a. 

—1885. 

Oina.sjärvi.  Taavetti  Komulainen, 
76  V.  Kuuli  Pekka  Heiskaselta  Muu- 
raisjärvellä. 

Ruostetta  ajovat  pois  pellosta. 

Ottivat  viitakkeen  käteensä  ja  kler- 
tivät  sillä  3  kertoo  myötä-  ja  l:n  ker- 
ran vastapäivään  ja  sitte  viskasivat 
selkimäisen  aiaksen  veräjästä  pois  ja 
viitakkeen  kanssa  mänemään  ja  sano- 
vat: 

Puna   Heili,  hiieu  neiti(!)S 
Jos  sinä  maasta  noussu. 
Niin  nouse  taivaalle! 
Vaan  jos  oot  taivaalta  tuilii. 
5  Niin  painu  maahan! 

5901.  Sonkajärvi.  Krohn  n.  14403  h. 

'1885. 
Oinasjärvi.     Taavetti    Komulaisen 
poika  Taavetti,  n.  40  v. 

Ruoste  pellosta. 
Kun  on  ruosteinen  rauta  ja  k  :rtää 
2:sti   myötä-  ja  l:n  kerran  vastapäi- 
vään ja  sille  kusoo  ja  loihtoo: 
Puna   hiisi  hiien  tuoma, 
Jos  uot  taivaasta  tullu,  .     . 

Niin  nouse  taivaaseen  takasin! 
Jos  oot  maasta  tullu, 
5  Niin  painu  maahan  takasi! 


5900.     '   Huutomerkki  mp:jan. 
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Nokipäitä  estetään. 

5902.  Kerimäki.  Siren,  Signe  n.  98. 
—1891. 

Jotta  ei  tulisi  nokipäitä  toukoon, 
niin  pitää,  kun  ensimmäiset  jyvät  pa- 
nee kopsaan  kylvääksensä,  antaa  sian 
kolme  kertaa  haukata  ja  sanoa: 

Syö,  sika,  nokipäitä, 
Äläkä  syö  siementäni! 

Ei  saa  sitte  kopsaa  ihan  tyhjäksi 
kylvää,  jotta  sian  syömiä  on  aina 
vähän. 

Ohdakkeiden  hävittäminen. 

5903.  Hirvensalmi.  Tanttu,  K.  n.  28. 

—1911. 

Valvaniemi.    Kusta  Hidebäck. 

Jos  pelto  kasvaa  ohdakkeita 
(»ohakkaita») , 
niin  pitää  mennä  jouluaamuna  (aamu- 
yöstä) sitä  »hangen  piältä  niittämää». 
Toinen  tulee  ja  kysyy  yli  aidan: 
a.  Mitäs  niität? 
niin  piteä  vastata: 
h.  Ohdakkeita. 

5904.  Mikkelin  pit.  Vidbom,  K.   V. 

n.  119.  —19119. 
Taneli  Hämäläinen,  35  v. 

Pelto  ei  kasfu  ohdakkeita, 
kun  jouluaamuna  käypi  alasti  viitake 
kädessä   kahdesti    myötä-   ja   kerran 
vastapäivään  pellon  ympäri  sekä  niit- 
tää ja  hymisee: 
Minä  niitän  ohdakkeita. 

5905.  Mikkeli.    Luukkonen,    Kerttu 

n.  237.  —1933. 

Väänälä.    Iida  Kuosmanen,  59  v. 

Ohdakkeiden    hävittäminen. 
Jouluaamuna  meni  joku  mies  alasti 


niittämään  peltoa  ja  toinen  tuli  hä- 
neltä kysymään: 

a.  Mitäs  sie  oekee  tiet? 
johon  niittäjän  piti  vastata: 

b.  Miä  niitä  Aihollise  viljoo. 

5906.  Kangasniemi.   Vidbom,  K.   V. 

n.  51.  —1891. 

Kalle  Kähärä,  60  v. 

Ohdakkeet  häviävät, 
kun  jouluaamuna  niittää  peltoo  niiltä 
paikoin,  jossa  ne  kasvaa,  jolloin  toisen 
pitää  kysyä: 

a.  Mitä  niität? 
ja  niittäjän  vastata: 

b.  Ohnkkeita  niitän. 

5907.  Juva.   Tarkiainen,  V.  n.  739. 
—1900. 

Maarala.    Aato  Tirronen,   n.  60   v. 

Jouluaattona  —  jos  kasvaa  kenen 
pelto  ohdakkeita  —  pitää  ottaa  ja 
mennä  ja  niittää  tyhjää  siltä  paikalta 
missä  niitä  kasvaa  ja  toisen  pitää 
mennä  ja  sanoa: 

a.  Mitä  sinä  niität? 
Vastaa: 

b.  Ohdakkeita. 

Kyllä  herkeää  kasvamasta  ohdak- 
keita. 

Halmeen,  pellon  pahoista 
parantaminen. 

5908.  Kangasniemi.  Kuitunen,  O.  n.  1. 

-""Uio. 

Nousiala.  Sohvi  Toivakka  (o. s. 
Myyryläinen),  emäntä,  kot.:   Ristiina. 

Pellon  korjaaminen,  kun  joku  hä- 
jyydessään  on  sen  pilannut  niin,  että 
se  sinä  kylvövuorona  kasvaa  huonoa 
viljaa. 

Pellon-korjaaja  pujotti  keväällä  en- 


Halmeen,  pellon  pahoista  parantaminen.    5908—5912. 
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nen  käen  kukuntaa  vasta-saadun  ah- 
venen katkaistun  pään  läpi  rantahiek- 
kaa. Tätä  hiekkaa  hän  säilytti  siinä 
säkissä,  johon  se  pujotettaissa  oli  pu- 
donnut. Kun  kesällä  jokin  pelto  huo- 
mattiin pilatuksi,  meni  pellon-kor- 
jaaja hiekkasäkkineen  sitä  korjaa- 
maan. Hän  kiesi  sen  myötäpäivään 
kahdesti  ja  sanoi  kiertäessään: 

Sitä  siementä  minä  kylvän, 
Jota  tässä  on  kasvamassa. 

Senj aikeen  hän  kiersi  pellon  vasta- 
päiväin ja  lausui  samat  sanat. 

5909.  -Savo.     Sopanen  n.  6.    —1847. 

Jos  haline  eli  pellon  kasvu  on  pilattu, 
niin  tehän  hauvin  hampasta  karhi  ja 
pannan  elävä  sammakko  sen  karhin 
eten,  ja  karhitan  sitä  halmetta;  sitten 
pitä  elävän  hauvin  kitasin  läpi  pujotto 
laihon  oraita  ja  panna  ne  orat  paikol- 
len  halmesen  ja  pyihkijä  halme  sillä 
hauvilla.    Pitä  sano  jiyihkisän: 

Halme  olkon  niin  piihas 
Kuin  tämä  vein  kala! 

Ja  se  hauki  ja  se  sammakko,  joka 
karhija  veti,  pitä  hauvata  keskellen 
tietä  rusko  mullan  selailen. 

5910.  Suonenjoki.  Langinen,  J.  n.  102. 

—1887. 

Vehvilä.   Petter  Ikonen,  33  v. 

Jos  luullaan  jonkun  pilanneen 
halameen, 
niin  männään  sen  halameelle,  jonka 
arvellaan  pilanneen.    Heittäytään  pit- 
källeen muahan  ja  kaurain  läpi  kysy- 
tään mualta: 

Onko  kannettu  kasvumulta, 
Makumulta  mualtani 
Kasvamaan  kylän  kyntäjälle, 
Miehen  vieraan  lapsille? 


5  Kotihiini  kyntömuUat, 
Panen  teijät  paikalleen, 
Pellolleni  parahalle 
Kaunihisti  kasvamaan. 
Ottamahan  ensin  orasta, 
10  Siitä  siitten  tähkäpäitä, 
Joista  viljan  kauniin  saan. 
Sen  luoja  suuri  suokoon. 
Armollisin  antakoon! 
Ilalame  lähtöö  pahoista. 

591 1 .  Karttula.  Soini,  L.  n.  4.  —1898. 
Utrianlahti.    Susanna  Rossi,   08  v. 

Kuuli  toisella   kymmenellä  ollessaan 
Karttulan  Puunanmäessä. 

Jos  rupea  falkiimaan  halme 
ja  tuntee,  että  se  on  i)ahoissa.  Sitä 
voi  puoskaroida  vaimonenkin  ihmi- 
nen, mutta  hänen'  täytyy  ruveta  mie- 
hen pukuun.  Paitaa  ei  tiedä  tarvit- 
seeko se  olla  miesten,  mutta  nmu^  täy- 
tyy olla.  Mies  ei'  tarvitse  mitään  väli- 
kappaleita. Sitten  kierretään  halmeen 
ympäri  kaksi  kertaa  myötä-  ja  kolme 
kertaa  vasta-päivään.  Sitten  kun  sei- 
sottuu,  luetaan  loihtusanat: 

Koe,  perkele,  kottiis, 
Isäntäs'  iltaselle, 
Emäntäs  aamuselle. 
Muu  pere  murkinalle! 

Se  paha  lähtee  sitten  semmoisena 
voimana,  että  missä  sitä  loihetaan, 
niin  siinä  oikein  mehtä  kuivaa,  kel- 
loittuu. 

5912.  1'ielavesi.   Krohn  n.   15024  h. 

-1885. 

Kattilansalmi.  Vike  Pahainen,  '>S  v. 
Synt.   Kaavilla. 

Pellon  päästö. 
Pitää  olla  seula,  puohtimet  ja  virsi- 


5911.     '  mutta  voi:  m.  h. 


*  r.  nuku.  —  '  saa  ei :  e. 
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kirja  kun  lähetään  kiertämään,  2:sti 
myötä  ja  l:n  kerran  vasta  päivään  ja 
3:11a  kantilla  viimevuotisia  olkia,  joita 
matkaan  otetaan,  sytyttää  tuleen  ja 
sanoo: 

Maa,  maa,  kuule  Herran  sanaa, 
Päästä   tämä  pois  pelto  pilauk- 
sesta! 

5913.  Varpaisjärvi.  Krohnn.  14659  h. 

-1885. 

Kärsämäen  kylä.  Risto  Ryynänen, 
62  V. 

Pellon  päästö. 

ICun  oras  punaseksi  rupee  eikä  vi- 
hannaksi, niin  sitä  pitää  aikoo  ehtiä, 
ja  sen  kun  löytää  sitte,  niin  sitte  se 
mänöö  sen  kanssa  mehtään  ja  siinä 
teköö  sitte,  alakivelle  sen  panoo,  sär- 
köö  tervaksia  sekaan  ja  siinä  polttaa 
ja  noituu: 

Kivu  tuossa  kiukkunen, 
Paru  tuossa  panna  inen 
Tekeraässäsi  pahassa, 
Luomassasi  sykkärässä! 
5  Itellesi  iskareesi, 
Kaikki  mielikarvaasi. 
Jotta  oisit  kynsin  kynnyAsc/iä, 
Alla  päin,  pahoilla  mieZin, 
Verisissä  vaatteissa. 

Jänis  nostetaan  halmetta 
syömään. 

5914.  Pielavesi.  Tikkanen,  A.  n.  M. 
—1898. 

Joutsenniemi.  Jaakko  Räisänen,  38 
V.  Kuullut  Silivi  .Saastamoiselta  Vaa- 
raslahden  kylässä. 

Kerran  Pielaveillä  Vaaraslahella, 
mäin  taikuir  akka  Silivi  Saastamoisen 
laiho  halameeseen,  siellä  alasti  neljän 
konta  hyppi  kun  jänis  ja  sanoi: 


Näin  söisin,  näin  löisin, 
Näin  söisin,  näin  löisin 
Jos  öisin  jänissä, 

Sillälailla  taikoi  jäniksijä  tulemaan 
laiho  halameeseen. 

5915.  Pohjois- S  avo.   Rytkönen,   Ahti 

n.  939.  --1926—28. 

Juhannusta  vasten  nainen  alasti  kä- 
veli pellolla,  kumartui  haukkaamaan 
ja  lausui: 

Näin  syöp  ja  hakkoo. 
Siten  nostettiin  jäniksiä  laihonsyön- 
tiin.  , 

5916.  Maaninka.     SS,     Pylkkönen, 
Aaro  1.       1932. 

Tervaslahti.    M.  Koivunen. 

Toisen     nauris    halmeeseen    saatiin 
jäniksiä  syömään  nauriita 
kun  rupesi  alasti  ja  hyppi  kun  jänis 
nelinkontin  ja  hoki: 

Näin  syö,  näin  jiii'si! 
niin  silloin   tuli  jäniksiä  niin   paljon 
että  ei  kauan  kestänyt  syötä  suurim- 
pikaan  halme. 

5917.  Nilsiä.  Krohnn.  13469.  —1885. 
Jänistä  jos  yllyttää  toisen  halmeeseen, 

se  yllyttäjä  mänöö  ja  heittää  vaat- 
teensa pois  ja  herkiää  ilmosen[l]  alasti 
halmeeseen  ja  varaseipäihen  alate 
pujottelee  ja  haukkeloo  toisen  hal- 
metta ja  sanoo: 

Jos  minä  jänissä  öisin 
Noin  minä  söisin, 
niin  kyllä  jänikset  halmeeseen  mänöö_ 

5918.  Varpaisjärvi.  Krohn  n.  14105. 

-1885. 
Juminen.    Matti  Heiskanen,  50  v 

Jänis  halmeeseen  nostetaan. 
Juhannus-aamuna  pitää  männä  toi-. 


Jänis  ei  syö  halmetta.    5918—5924. 
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sen  lialmeelle  ja  heretä  alasti  ja  sitte 
kun  se  on  oraalla,  niin  hampaallaan 
kaapasta  niitä  uraita  ja  sanoo  niin 
jotta: 

Jos  minä  öisin  jänis,  niin  noin 
niinä  haickoisin! 
Sitte  ei  pie  paitoo  panna  päälleen, 
ennenku  pääsöö  ulkopuolelle. 

5919.  ]'tiipaisjä)vi.  Krohn  n.  14210. 

-1885. 

Juminen.  l'okka  Kiiniolainen,  lähes 
30  V. 

Jäniksen    syömään    toisen    halmeita- 

Kun  navan  katkasovat  nauriista, 
jotta  se  ei  nouse  maasta,  ja  kaaliksia 
järsiivät  ja  töpeksiivät  kuin  nauriin 
sylkijät  ja  sanovat: 

Syö  noin,  liaukkoo! 
Jos  minä  öisin  jänissä\ 
'     Noin  söisin,  soin  haukkoisin. 

5920.  Kiuruvesi.  Krohn  n.  14687.  — 

1885. 

Heinäkylä.   Ventti  Tikkanen,  59  v. 

Jänis  no.':telaan   halmeeseen. 

Oli  semmoneii  kuhmuselkä  akka, 
—  niyö  marjassa  kuletaan,  — se  alasti 
kyykkii,  aian  raosta  pakkautuu  ja  nel- 
jän kontan  haukkeloo  olkia,  sanoo: 

Jos  puijuna  olisin, 
Nuin  söisin,  niiin  liakkoisin! 
Ja  toisesta  raosta  pois  tulee  ja  sitte  3 
kertaa  siellä  laukata  kyhmii. 

Jänis  ei  syö  halmetta. 

5921 .  Mlsiä.  Krohn  n.  10505.  —1885. 
Siikajärvi.    Matti  Taskinen,   60  v. 

Jotta   ei  syö  jänikset  halmeita, 
lu'  uttivat  vaan  kun  rupe.tsivat  kylvä- 


mään, ottivat  siemen-astiasta  3:sti  näp- 
piinsä jyviä  ja  viskasivat  yli  olkansa, 
vasemen^  olkansa,  kun  pohjosnur- 
kasta  läksi  kylvämään,  niin  sinne  vis- 
kasivat ja  sanovat: 

Tuossa  on  hunskille, 
Tuossa  on  hauskoilleC!)" 
Jotta  minä  kylvän  ite  halni(>o/a 
Viljasten,  vaivastcn  varalla, 
b  Onnettomiin  osalla. 
Ja  ihtcni  hyvin  elee. 

5922.  'Nilsiä.  Krohn  n.  13473.   -1885. 

Jänis  elt'ei  tule. 
Kun  mänöö  kylvömies  kylvämään, 
niin  pitää  3:sti  vasemen  olkansa  yli 
i         viskata  siemeniä  mehtään  ennenkun 
viskoo  ja  sanoo: 

Halme  sulle,  halme  mullc. 
Halme  meille  molemmillel 
Niin  ei  tule  jänis  halmeeseen. 

Nauriin   varas. 

5923.  Kangasniemi.  Kuitunen,  O.  n. 
54.  —^U1911. 

Unnukkala.    Eedvart  Lappalainen. 

Joka  jäi  naurishalmeeseen,  hän 
pääsi  sieltä  pois,  kun  otti  vas[emman] 
kätensä  jokaiseen  sormihaaraan  nau- 
riin ja  heitti  yli  vas[emman]  olan  sa- 
noen: 

Tuoss"  on,  pLrkele,  omasi! 

5924.  Pielavesi.  Tikkanen,  Fr.  n.  296. 

'1899. 
Joutsenniemi.      Marija    Pennanen, 
29    V.      Kuullut    isävainaaltaan    P:n 
Sulkavalla. 


ö'.ir.>. 
.'»'.••il. 


yi.  lyijykynällii:  [jäni]ksenä. 

vasenian  :  v.   —   =   Huutomerkki  on  kk:hon  lyijykynällä  lisätty. 
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Naurishalameen  torjuminen 
varkaeha. 
Kun  nauris  halametta  tekköö,  niin 
pitäes  ottoo  ja  soaha  kolomet  kuol- 
leen hammasta  ja  sittä,  kun  soap 
halameesa  valamiiks,  niin  pittää^ 
viskata  ne  hampaat  sinne  halamee- 
seen  ja  sannoo,  että 

Tuosson  pahoelle  peloks, 
Varkaelle  voaraks. 
Niin  varmaan  erehtyy  vieras,  joka 
voan  männöö  siinä  mielessä,  että  mat- 
kaan sieltä  pittää  soaha,  eli,  jos  en- 
nättää niitä  sy[y]vä,  niin  hän  soap 
kuolin  tauvin,  jos  ei  soa  halameen 
haltija  peästetyks. 

5925.  Varpaisjärvi.   Kaulonen,  Väi- 
nö n.  688.      1933. 

Juminen.  lerikka  Riekkinen,  Olli 
R:n  veli,  64  v.    Synt.  Rautavaaralla. 

Jos  naurishalme  oli  siten  laitettu, 
että  siinä  oli  vain  yksi  veräjä  ja  ve- 
räjäpuut  seiväspieliin  kiinnitettynä, 
niin  ken  siihen  halmeeseen  varkaisiin 
meni,  ei  sieltä  pois  päässyt,  jollei 
isäntä  lyönyt  häntä  korville  ja  sano- 
nut: 

Ompa  sulia  oiva  reissut, 
Askareet  aivan  vissit, 
Kulet  toisen  kuopperoisiin, 
Luvata  lukon  sisälle. 

Varauksia  leikkaajan 
terveenä  pysymiseksi. 

5926.  Hirvensalmi.  Tanttu,  K.  n.  134. 

^1910. 

Malvanieni.    Loviisa  Tanttu. 


Viljan  leikkaus. 
Ensimäinen     kouraus 
poikki  ja  sanotaan: 


rouhastaan 


Rukkii  [s]elkä  poikk'. 
Minun  selkäin  terveeksi 

5927.  Kangasniemi.      Kuitunen,    O. 
n.  29.   ^~/al911. 

Laitiala.  V.  Kuitunen,  räätäli. 
Kuullut  kotikylässään  Mannilassa. 

Ne,  jotka  tahtoivat  saada  selkänsä 
kesätöitä,  leikkuuta  y.m.  kestäväksi, 
heittäytyivät  keväällä  ensimäisen 
pääskysen  nähtyään  selälleen  ja  valit- 
tivat: 

Voi  voi,  kun  on  selkäni  kipeä. 

5928.  Kangasniemi.     Kuitunen,    O. 

n.  383.     -"/g  1911. 

Pylvänälä.  Heikki  Toivakka,  seppä, 
61  V. 

Selkää  ei  pakota  leikatessa. 
kun  ensikertaa  leikkaamaan  lähteis- 
sään ottaa  kolme  olkea,  sitoo  ne  vyöl- 
leen ilman  solmua,  leikkaa  ensimäisen 
lyhteen  ilman  äänettä,  katkaisee  lyh- 
teen, niinkuin  kuhilaan  hattu  kat- 
kaistaan ja  sanoo: 

Pakottakoon  lyhteen  selkää, 
Mut  f  ei  minun  selkääni! 

5929.  PieksämäH.  Lang,  E.  n.  151. 

—1889. 

Asarias  Kovanen,  23  v. 

Kun  leikkaamaan  ulotetaan, 
niin  katkaistaan  kolme  olkea,  yksi 
kerrallaan.  Näistä  kaksi  sidotaan  kol- 
mannella lyhteeksi  ja  kääritään  vyö- 
hön. Ensimäinen  täysi  lyhde  katkais- 
taan sitte  keskeltä  poikki  ja  lausu- 
taan: 

Lyhteen  selkä  poikki. 
Minun  selkäni  terveeksi! 

Kun  näin  menettelee,  niin  ei  selkä 
tule  leikkuusta  kipeäksi. 


5924.     '  Sana  on  kk:ssa  kahdesti. 


Leikkuun  loputtua.    5930—5936. 
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5930.  Varpaisjärvi.  Kaukonen,  Väinö 

n.  760.  —1933. 

Juminen.  Aadolf  Voutilainen, 
65  V. 

Leikkuuta  aloiteltaessa 
pantiin    ensimäiset    olet    vyötäisille, 
ettei  kuvetta  pakota,  ja  ranteen  ympä- 
rille,  ettei  kättä  vedä,  ja  sanottiin: 

Leikatkoon  sekkii, 
Joka  minun  ei  sois  leikkoovan! 

5931.  7vm»i«'(vsi.    Krohn    n.    14691. 

-1885. 
Heinäkylä.   Ventti  Tikkanen,  59  v. 

Leikkuu-väUle. 

Ensimäiset  olet  leikataan  selän 
päällä  ja  sanotaan,  että: 

Olen  selkä  poikki, 
Minun  selkiäni  terveeksi! 

Sitä  ennen  ei  saa  sirpillä  leikata. 

5932.  Kangasniemi.   Nousiainen,   O. 
n.  112.  ^-1912. 

Nousiala.  Iida  Nousiainen,  o. s.  Mä- 
keläinen, 62   V. 

Sirppi  taika. 

Kun  useamman  kerran  leikattiin 
sirpillä  sormeen,  käteen,  korjattiin  se 
puremalla  sirpin  terää  ja  sanomalla: 

Syö,  sii-ppi,  heinää, 
Elä  heinän  tekiätä! 

Leikkuun  loputtua. 

5933.  Taipalsaari.  Kohvakka,  Toini 
n.  3U.  ^1933. 
Kunnalliskoti.  Leena  Halinen. 

Kun   leikkuu  loppui, 
otettiin  sirpit  kärestä  kiinni  ja  heitet- 
tiin yli  vasemman  olan.    Sirpin  kärki 


näytti,  mistä  sulhanen  (t.  morsian) 
tuli.  Jos  sirpin  kärki  osoitti  maata 
kohden,  niin  sillä  sirpillä  leikkaaja 
kuoli.   Heittäessä  luettiin; 

Nälkä  suol,  nälkä  raoal, 
Kyllä  kaikelle  kylälle! 

5934.  Fuuviala.   Luukkonen,   Kerttu 
n.  IM.  —1933. 

Kirkonkylä.  Maija-Stiina  Pelko- 
nen, 74  V. 

Viimeistä  lyhdettä  sidottaessa. 

Hoe  näläkä  houkale, 
Kitlasalo  Kuikale 
Ja  Luakoile  Lajjmi! 

(Kitlasalo  ja  Laijju  paikan-,  Kuikka 
ja  Luakko  sukunimiä.) 

5935.  Juva.     Schadewits,   M.  n.  65. 
—1900. 

Paatela.    Penja  Pesonen,  67  v. 

Kun  on  saatu  viljan  leikkuu  josta- 
kin pellosta  loppuun,  on  siitä  pellosta 
otettava  kolme  kiveä  ja  heitettävä 
sitä  ympäröitsevän  aidan  ylitse  ja 
huudettava: 

Vilja  suosta,  vilja  maasta, 
Nälkä  käy  kankahalle. 

Jos  tahdotaan,  että  nälkä  käy' 
j[o]h[on]kin  muuhun  taloon,  on  lau- 
suttava sen  talon  nimi,  jota  tarkoite- 
taan, kankahan  sijasta.  Siten  kasvaa 
pelto  hyvästi,  eikä  nääräy. 

5936.  Heinävesi.   Mohell,    T.   n.   60. 
—1933. 

Josijas  Pakarinen,  torppari,  84  v. 

Kul  leikkuu  loppu, 
ni  siilo  huus  leikkuuväki: 
Vilja  meilen,  näläkä  korpee! 


5935.     '  käyköön  :  k. 
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5937.  Suonenjoki.  Laitinen,  G.  n.  313. 
--1886. 

Matti  Halonen,  75  v. 

Pellon  leikkuu. 

Leikkuu  lopetettiin  aina  pientareen 

rantaan,  eikä  koskaan  saareen  ja  kun 

viimeiset  olet  leikattiin  ja  viskattiin 

kivi  pellolta  metsään  ja  huudettiin: 

Nälkä  suolle,  ja  vilja  maalle, 
Ja  olkoon  niin   kauan,  kun  tuo 
kivi  märkänee! 

5938.  Nilsiä.  Kaukonen,  Väinön.  265. 

—1933. 

Vuotjärvi.    Kalle  Pasanen,  maanv., 
66  V. 

Kun  elonleikkuu  lopetettiin, 
huusi   koko   leikkuuväki   yhteen   ää- 
neen: 

Jo  loppu! 

5939.  Varrasjärvi.  Kaukonen,  Väinö 
n.  514.  —1933. 

Lukkarila.    Jussi  Ollikainen,  63  v. 
Leikuun  loputtua 
runkattiin      yhteen    iäneen    huutoo, 
että: 

Nyt  on  leikkuu  loppunna! 

5940.  Sonkajärvi.    Rönkä,  H.,  kon- 
septi vihko  I,  n.  37.  —1934. 
Sukeva,   Koiramäki.    Tuomas  Hy- 
nynen, 60  V. 

Leekku  ij  ^kuronen! 
huudettiin  toiseen  taloon  kun  leikkuu 
loppui,  esim.: 
Leekkuq^kuronen  Halametnie- 

niemelle! 

Sirpit   emännän   kaulaan  leikkuun 
loputtua. 


5941.    Joroinen.    Kinnuneti,  A.  n.  c 
2462.  —1885. 
Isännälle  itramaha, 
Emännälle  leviä  perä, 
Tyttärelle  törsöturpa, 
Pojalle  puna'set  posket! 
5 1.  Tyttärelle  puna'set  posket. 
Nuorin  poika  huipun,  puipiin! 

(Huudetaan  syksyllä,  kun  leikkuu 
loppuu.) 


Viljain  suojeleminen 
hiiriltä  y.m. 

5942.  Puumala.  Luukkonen,  Kerttu 
n.  248.  —1933. 

Liimattala.  Heikki  Luukkonen,  85v. 

Auman  suojeleminen  hiiriltä. 
Panvat    kive   jalakateräle   ja   vis- 
kasvat  aonia  lavale  ja  sanovat: 

Syö  kiviä,  älä  jyviä! 

5943.  Juva.  Ahhnan-Poppius  n.  61. 

1700-luv. 
[Ks.   A.  R.  Niemi,    Kansanrunoja 
1700-luvulta.    Suomi    III    16.    1899.] 

Hiirelle. 
Tass'  on  poasi,  pitkä-häntä, 
Suurukseksi  sulle  suotu, 
Murkinaksi  mukajnaksi. 
Pure  tuota,  pannahainen, 
5  Kalva  tätä,  kinnahainen. 
Tässä  pitkässä  iässä, 
Minun  päiväkunnissani. 
Älä  kajoa  armahaani!^ 


5943.     '  Mahdollisesti  luettava:  aumahani.  Toim. 


Viljain  suojeleminen  hiiriltä  y.m.    5944—5949. 
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5944.  Juva.    Pasanen,    T.    n.    ll.H. 

—1899. 

Kankainen.   Aatami  Uotinen,  45  v. 

Aumalle  kuin  on  tehty  lava,  niin 
siitte  on  otettava  3  kivijä  vasemman 
jalkansa  varpain  valliin.  Kiereltävä 
lava  polvillansa  ryömien  3  kertoo  ym- 
päri, 2  kerto  myötä-  ja  1  kerran  vaste- 
päivään.  Sitte  on  ruvettava  aumo 
kutomaan;  kuin  on  3  lava  kerta  ku- 
tonna  (kolme  kerto  ympäri)  niin  on 
kivet  jätettävä  aumaan  varpaiten 
'  välistä  ja  sanottava: 

Syö,  kirottu,  kivijä,  elä  ihraisen 

jyvijä! 
Ei  hiiret  syö  aumo  eikä  se  märkänek- 
kään. 

5945.  Rantasalmi.  Jmitilainen,  A.  V. 
n.  41.  —1889. 

Tiemassaari.  K.  Karvinen. 

Kun  tekee  auman  pohjan, 
niin  sitte  pitää  heittää  oikeasta  jalas- 
taan kenkä  pois  ja  3  kiveä  puristaa 
varpaansa    väliin    ja    nostaa    auman 
lavalle  ja  sanoa: 

Tässä  on  rotille  ju  hiirille  syö- 
mistä,   tarvitsen    minä    itsekin! 

Sitte  ei  nykäse  aumaa,  vaikka  olis 
3  vuotta. 

5946.  Pieksämäki.     Vidbom,    K.   I'. 

n.    238.       -1890. 
Roopertti  Jääskeläinen,  22  v. 

Hiiret  eivät  syö  aumaa, 
kun  pannaan  kolme  kiveä  auman 
perustuksen  viereen  ja  kun  ensimäi- 
nen  kerros  lyhteitä  on  asetettu,  heite- 
tään kivet  vasemman  jalan  isojen 
varpaiden  välistä  aumaan  ja  lausu- 
taan: 

Kun  tuota  syöt, 
Niin  verta  paskannat! 


5947.  Heinävesi.  MoMl.   T.  n.  223. 
-1933. 

.\ntti  Utriainen,  torppari,  69  v. 

A  umatessa 
otettiin  kolome   pientä   kivemmujjuu 
ja    pantiin  kengiin  kauvom  piälej     ja 
potkastii  aumal  lavalej  jasautlii:   (ku 
ensimäinen  kivi  potkastii:) 

a.  Tuos^soj^jyvä  syyvväkse^! 
(Toinen  kivi:) 

b.  Tuos^som  poikki  purrakseä! 
(Ja  kolomas;) 

c.  Tuos^son  kolomaas  kuollak- 

ses! 

Siilo  eivät  hiiret  syöneet  aumoo. 

5948.  Karttula.  Matilainen,  T.  n.  157. 
—1898. 

Nuutila.    Elias  Jäntti. 

Hiiriä  ei  tule  elo-kokoihin, 
kun  viskoo  vasemmalla  jalallaan  ko- 
lome kivvee  elo-koun  pohjalle  ja  san- 
noo  viskatessaan: 

Jyvä  syyväkses. 
Toinen  poikki  purrakses, 
Koloiiiantcen  kuoltakses! 

5949.  Karttula.  Jäntti,  V.  G.  n.  31. 

—1911. 

P.   Huttunen. 

Karttulassa  erään  mökin  mies  suo- 
jeli viljakokojaan  muinoin  hiiriltä 
seuraavalla  tavalla.  Eloko'on  pohjaa 
tehdessään  riisui  hän  kengän  ja  su- 
kan vasemmasta  jalastaan  ja  hivutteli 
paljaita  varpaita  mullassa  siksi,  että 
varpaat  olivat  menneet  jonkun  kiven 
alle  ja  kivi  jäi  vasemmalle  jalkopöy- 
dälle.  Yksitellen  heitti  hän  sitte 
kolme  pientä  kiveä  ko'on  pohjalle. 
Ensimäistä  jalallaan  heittäessä  lau- 
sui hän: 
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a.  Yks  jyvä  syyväkses! 
Toista  lieittäessä: 

b.  Toinen  poikki  purrakses! 
Ja  kolmatta  kiveä  heittäessä: 

c.  Kolmas  kuollakses! 

Mies  uskoi  varmasti,  että  hiiri  tulisi 
saamaan  ainoastaan  3  jyvää,  kolmatta 
ottaessaan  se  ehdottomasti  kuolisi. 

5950.  Pielavesi.    Krohn    n.    15031. 

—1885. 

Kattilansalmi.  Vike  Paltainen,  58  v. 
Synt.  Kaavilla. 

Auman  pohjalle  takaperin  3  kivee 
ummessa  silmin  ja  sanottiin: 

Pure  noita, 
Mutta  elä  jnun  elojani  pureksi. 

5951.  Pielavesi.  Tikhanen,  A.  n.  40. 
—1898. 

Tammanmäki.  Aukusti  Laukkanen, 
57  V.  Kuullut  Juho  Penttiseltä  Heinä- 
mäen kylässä. 

Elo  koun  pohjan  kun  laittaa, 
niin  pittää  yheksän  askeleen  peästä 
avoin  jaloin  hakee  kivi  vasemmen  ja- 
lan varpaan  välissä,  oikeen  puolen 
jalaka  olla  kengässä.  Ja  sittä  kiertee 
se  koun  pohja,  ensin  kolomast'  myötä- 
päivään ja  sitten  yhen  kerran  vasta- 
päivään, mutta  ei  soa  nykijä  pohja 
puita  millää  siilon  kiertäissään.  Sittä 
kun  on  kierretty,  niin  viskoo  sen  ki- 
ven siitä  varpaasa  välistä  siihen  poh- 
jalle, ja  sanoo: 

Tuosson  syyväkses  ja  järsiäk- 
ses,  ettet  kuole  nälkään! 

5952.  Pielavesi.  Kokkonen,  A.  n.  82. 

—1917. 

Lampaankylä.  Juho  Kokkonen, 
70  V. 


Auman  teko. 

Kun  pohjapuita  hakkaa  aumoo  var- 
ten, niin  pittää  niitä  hakkailla  niin 
kaukana,  ettei  lastut  lennä  auman  si- 
jalle, ja  sittä  ottaa  mies  ja  pannoo 
pienen  kiven  tai  multaa  kenkäsä 
kärelle  ja  viskoo  sen  jalallaan  auman 
sijalle,  sanoo  samalla: 

a.  Yks  jyvä  syyväkses! 
Ottaa  samoin  toisen  kerran  multoo 
tai  kiven  ja  pannoo  kengälleen  viskoo 
ja  sannoo: 

h.  Toinen    poikki    pannakses'! 

Ja  sitte  tekköö  samoin  kolomannen 
viskuun  ja  sannoo: 

c.  Kolomanteen  kuollakses! 

Tämä  työ  varjeloo  auman  hiiriltä 
ettei  ne  sämppee  ja  katko  olkia  sekä 
jyviä. 

5953.  Maaninka.     SS,    Pylkkönen, 
Aarol.  —1932. 

Tervaslahti.   M.  Koivunen. 

Perunat  säilyvät  kuopassa  että  ei 
hiiret  niitä  syö, 
kun  kuoppaan  pannessa  tehdään  seu- 
raava taika.  Otetaan  kolme  pientä 
kiveä  ja  potkaistaan  vasemman  jalan 
suurella  varpaalla  ne  kuoppaan  ja 
sanotaan: 

Elä  syö  jiiuita,  järsi  nuita! 
niin  ei  hiiret  syö  perunoita. 

5954.  Nilsiä.  Krohn  n.  13373.  —1885. 

Korpijärvi.  Kusti  Lappalainen, 
40  V. 

Aumalle. 

Pitää  heittee  kengät  poikkee  ja  pal- 
jaalle jalkopöyälle  3  kivee  ja  3:n  aske- 
leen päästä  viskata  kivet  pielespoh- 
jalle,  jotta  ei  hiiret  syö: 

Yksi  jyvä  halastaksesi, 
Toinen  poikki  purraksesi, 
Kolmanteen  kuoltaksesi! 


Viljain  suojeleminen  hiiriltä  y.m.    5955— 5%0. 
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5955.  Varpaisjärvi.  Krohn  n.  13999. 

—1885. 

Juminen.   Topi  Huttunen,  53  v. 

Aumaa  jolta  ei  hiiret  syö, 
kolme  kivee: 

Yksi  syyä,  toinen  juua, 
Kolmanteen  kuolta! 

5956.  Varpaisjärvi.  Krohn  n.  14663  a. 

—1885. 

Kärsämäen  kylä.   Risto  Ryynänen, 
62  V. 

Aumalle. 

Paljaat  jalat,   —  vasemelle  jalka- 
pöyälle,  —  yheltä  kulmalta  viskata: 
Tuossa  on  hiekka  hiiren  suuhuni 
Sitte  toiselta  kulmalta: 

Tuossa  on  karsta  kateen  suu- 

huyil 
Ja  3:nelta  kulmalta: 

Ja  tuon  kun  syöt,  niin  syömuu- 

tai, 
Mutta  et  ennen  saa  nyästä! 

5957.  Varpaisjärvi.  Kaukonen,  Väinö 

n.  546.  —1933. 

Laakamäki.    Lassi  Laitinen,  77  v. 

Kun  auman  pohjaa  tehtiin, 
kierti  isäntä  pohjan  kahdesti  myötä- 
päivään, kerran  vastapäivään  ja  heitti 
jalallaan  kolme  pientä  kiveä  auman 
pohjalle  sanoen: 

Yks  jyvä  syyvväkses, 
Toinen  poikki  purrakses, 
Vuan  kolomantee  kuollakses! 

5958.  Varpaisjärvi.  Kaukonen,  Väinö 
n.    589.    —1933. 

Juminen.  Olli  Riekkinen,  66  v.  Synt. 
Rautavaaralla. 


Kun  »kokon»  paikkaa  laitettiin, 
vieritettiin  kolme  kiveä  jalkapöydälle 
ja  viskattiin  »kokon»  pohjalle  sanoen: 

O.  Syö,  perkele,  nuita. 
Elä  minun  kokonpaikkoo! 

Jos  vahingossa  kivi  tai  useampia 
sattui  jalkapöydältä  putoamaan  maa- 
han, sanottiin: 

h.  Jos  sen  joku  toinen  miesi 
Ylös  ottanut  omisti, 
Ei  ne  hiiret  hiiskahtaisi, 
Pennut  hehkuisi  perästä, 
5  Söisi  kurjalta  kokoa. 

5959.  Kiuruvesi.    Krohn    n.    14694. 
—1885. 

Heinäkylä.   Ventti  Tikkanen,  59  v. 

Auma. 
Hiekka  hiiren  hampaihen. 
Somero  konnan  leukalui/ien! 
Jos  kosket  konnan  poika, 
Hiiri  hattarata  hätistät; 
5  Jy^"ää  kaksi  syyäksesi, 
Kolmanteen  kuoltaksesi! 

5960.  Kiuruvesi.  Tikkanen,  A.  n.  358. 

—1900. 

Rapakkojoki.  Anna  Kaisa  Laukka- 
nen, 70  V.  Kuuli  isävainajaltaan  sa- 
massa kylässä. 

Hiirien  torjuminen  aumoista,  riihestä 
ja  aitasta. 
kuin  aumoo  tehkköö  pel- 
lolla eli  halameella,  niin  pohjaJle  pit- 
tää  panna  ensin  kirves  ja  pannessaan 
sannoo  että: 

Yks  jyrä  syyväkses, 
Toinen  kuollakses, 
Kolomas  moahan  viijäkses! 

Silloin  ei  soa  kuin  kolome  jyvee  syö- 
päläiset aumasta,  ne  kuoloo  heti. 

88 
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5961 .  Kiuruvesi.    Meriläinen,  P.  n. 
27.  —1911. 

Kun  esni  kertaa  viedään  pottuja, 
nauriita,  jyviä,  heiniä  t.m.s.  säilöön, 
sanotaan: 

Hiekka  hiiren  hampaaseen, 
Yks  pottu  syyvväkses. 
Toinen  kuollakses, 
Naaras  ummelle, 
5  Uros  verta  kuselle! 

5962.  Iisalmi.  Snellman,  Sofia  n.  54. 

—1885. 

Hernejärvi.  Lassi  Junnu  Savolai- 
nen, 32  V. 

Aumaa  lehdessä, 
pohjapuita  laittaessa,  pannaan  kes- 
kelle kivi  ja  vasemman  jalkapöydän 
päällä  kannetaan  pienempi  kivi  sen 
suuremman  päälle,  myös  kaadetaan 
siihen  viinaa  sanoen; 

Ette  saa,  hiiret,  ennen  syödä 

eloja, 
Ennenkuin  kivi  on  syöty, 
Viina  juotu. 

5963.  Sonkajärvi.    Krohn  n.   14405. 

—1885. 

Mustamäki,  Oinasjärvi.  Olli  Hut- 
tunen, 59  V. 

Auman  pohjan  ympäri  pitää  kiertee 
2:sti  myötä  ja  l.n  kerran  vasta  päi- 
vään ja  umpi  silmin  ja  sitte  on  suussa 
on  pientä  kivee  ja  sitte  se  kivi  [!]  yli 
olkansa  sylkäsöö  pohjalle: 

Syö  nuo  kivet,  syö  sitte  jyvät! 

Auman  suojeleminen  sateelta, 
tuulelta. 

5964.  Juva.  Luukkonen,  Kerttu  n.  215. 

1933. 
Hietajärvi.         August       Kettunen, 
64  V. 


Vilja-auma. 
Aumantekijä  otti  pitkän  seipään  ja 
taputteli  sillä  auman  päällystä  sanoen: 

Sivu  tuulet,  sivu  satteet, 
Kohte  päevä  paesteet! 

5965.  Nilsiä.  Kallio,  P.  n.  39.  —1893. 

Tuulivihtoja  heinäsuovan  yli 
viskatessa: 

Sivun  tuulet  tuulkoon. 
Sivun  suakoon  satteet. 
Kohti  päivyt  paistakoon! 

[Sama  n.  E  36.  1893.  Nilsiä.    1—3 
samat.] 


Niityn  varjeleminen 
elukoilta. 

5966.  Pielavesi.  Tikkanen,  Fr.  n.  437 
--1902. 

Vaaraslahti.  Kusti  Laukkanen,  54 
V.  Kuullut  isävainooltaan  P:n  Lauk- 
kalassa. 

Niitty  varjellaan  elukoilla. 
Joka  on  niityn  hoitaja,  niin  pittää 
ristin  päivänä  kiertee  niittysä  aijan 
vars  kolomen  haara  lepän  kansa,  sittä 
männä  keskelle  niityvä  ja  ne  kepit 
panna  siihen  py[s]tyyn  ja  lausuva, 
että: 

[Tehty?] 

Pane,  ahti,  aita  kiini. 
Ettei  ole  ollenkana. 
Joka  yrttäsi  ylite, 
Niitty  piirin  sisä  puollc, 
6  Viljan  kaiken  polkijaksi. 

Niin  kyllä  säilyy  se  niitty  moaliman 
elukoilta,  vaikka  ois  seuvuilla  kuinka 
aitumuksija,  vaan  kiertää  ne  sen. 


Niiton  loputtua.    5%7— 5974. 
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Niiton  loputtua. 

5967.  Kiuruvesi.  Bäisänen,  J.  n.  55. 

—189i. 

Rytky.    Aamos  Mykkänen,  45  v. 

Niiton  loputtua 
kesällä    liipataan    viitake,    ennenkun 
varresta  pois  piästetään,  ja  loihetaan 
tulevaksi  kesäksi: 

Sakkceta  pitkää, 
Sakkeeta  pitkää! 

Laskiaishuuto. 

5968.  Savo.  Ilmarinen  n.  13.  — 1875. 
Savolainen. 

Laskiainen. 

Nuoret  naiset  käyvät  ru- 
kin lavalle  istumaan  ja  niin  mennään 
mäestä  alas,  että  rukinlapa  kolisee,  — 
lauletaan  vielä  mennessä  näin: 

Tiirun,  liirun  liinasia, 
Pitkä-päisiä  pi'llavia, 
Sata  siementä  sisähän! 

5969.  Luumäki.  Väänänen,  Y.  n.  4. 
—1914. 

Lasen,  lasen  laskiaista, 
Virokaista  pellavaista! 
Miulle  silkkiä,  samettia, 
Muille  töppötappuruista! 

Näin  lauloivat  mäenlaskijat  toivo- 
tellessaan  pitkiä  pellavia. 

5970.  Luumäki.    Kohvakka,    Toini 
n.  212.  —1933. 

Laukkaankylä.  Aino  Laukas. 

Laskiaisena  lauleltiin  mäkeä  lasket- 
taessa: 

Laulal^laulal^laskijaista, 
Äitille  pitkeä  pellavasta. 


Yheksä  syltä  yhtsuoroa, 
Niim^pitkeä  ku  puun  nuoroa! 

5971 .  Luumäki.   Kohvakka,  Toini  n. 
217.  —1933. 
Laukkaankylä.  Anna  Laukas. 

Laskiaisena  mäkeä  laskettaessa: 

Luju,  luju  laskijaista. 
Virolaista  pellavaista. 
Sata  sylkkyvä  neneä, 
Tuhat  siementä  siseä! 

5972.  Lemi.  Kohvakka,  Toini  n.  138. 
—1933. 

Kaamaniemi.  Valpuri  Karhu. 

Laskiaisena  mäkeä  laskettaessa: 

Liko,  liko  liinoa, 
Peko,  peko,  pellavija, 
Pitkeä  ja  paksuva, 
Valkijoa  ja  vahvoa! 

5973.  Lemi.  Kohvakka,  Toini  n.  139. 
—1933. 

Kaamaniemi.    Valpuri  Karhu. 

Laskiaisena  mäkeä  laskettaessa: 

Tallal,  lallal  laskijaista. 
Pellavaista  liinoa, 
Pitkeä  ja  paksuva, 
Valkijoa  ja  vahvoa! 

5974.  Lappee.  Kohvakka,  Toini  n.  22. 
—1933. 

Kunnalliskoti.    Agata  Gustafson. 

Laskiaisena  laulettiin  mäkeä  lasket- 
taessa: 

Lm,  lau  laskijaista. 
Meille  pitkijä  pellavija, 
Sata  siementä  sisässä. 
Toisille  tuppuioita,  tappuroita! 
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5975.  Taipalsaari.    Kohvakka,  Toini 
n.  311.  —1933. 
Kunnalliskoti.  Iida  Haikonen. 

Laskiaisena  laskettiin  mäkeä 
»paljaalla  pyllyllä»  ja  laulettiin: 

Liri,  liri  liinaa, 
Pitkeä  pellavasta, 
Hulkkosille^  tuppuraa,  tappuraa, 
Meille  silkki jä  samettija! 

5976.  Taipalsaari.  Kohvakka,   Toini 
n.  328.  —1933. 

Kirkonkylä.    Hilma  Lind. 

Laskiaisena  laulettiin  mäkeä 
laskettaessa: 

Tiir,  liir  liinaa, 
Hienova,  pitkää  pellavasta, 
Sata  sylkkyvä,  tuhat  siementä, 
Tohut  tuulee! 

5977.  Savitaipale,  Lemi.  Jäkälä,   J. 
n.  10.  —1891. 

Laskiaisena  mäkeä  laskiessa. 

Liko,  liko  liinaa, 
Peko,  peko  pellavasta. 
Pitkää,  hienoa. 
Valkeaa,  vahvaa, 
5  Mutfei  umpiluista! 

5978.  Savitaipale.    Kohvakka,    Toini 
n.  294.  —1933. 

Kurenkylä.    (Jälj.kaupp.  O.  V.  Jä- 
kälän vihkosta.) 

Laskiaisena  laulettiin  mäkeä 
laskettaessa: 

Tallal,  lallal  laskiaista, 
Peko,  peko  pellavaista! 
Liko,  liko  liinaa, 


Pitkää,  hienoa, 
5  Valkoista,  vahvaa, 
Ei  umpiluista 
Eikä  lakonaista! 

[Sama:   O.  V.  Jäkälä,  »Etelä-Savo», 
173  1932.    1—7  samat.] 

5979.  Pertunmaa.  Okkola  II 19,  s.  305. 
Joutsjärven  kk,  Viljo  Laakso. 
—1926. 

Hei,  hienoa  pitkää  silkinsuonta! 
Hei,  pitkiä  pellavia! 

5980.  Pertunnma.  Okkola  II 19,  s.  317. 
Mansikkamäen  kk,  Tyyne  Aho. 

—1926. 

Lasketaan     (laskiaisena)     suurissa 
mäissä  ja  huudetaan: 

a.  Hei,  pitkät  silkin  karvat,  hui! 
Tai: 

b.  Hei.tippurat,  tappurat  silekin 

karvat,  heei! 

5981.  Mäntyharju.     Ka^itele,    Toini 

n.  185.  — ^Vs  1913. 
Leena  Hotinen,  n.  50  v. 

Laskiaismäessä  huuvvetaan: 

Hienoja,  pitkiä, 
Sylky  kui^  muna, 
Kuitu  kui^  korento! 

5982.  Mäntyharju.     Kantele,    Toini 

n.  204.  —1913. 

Anna  Tihlman,  ompelijatar,  40  v. 

Laskiaista    laskettaessa    huudetaan: 

Huilun,  luilun,  laskiaista. 
Hienoja,  pitkiä  pellavia! 


5975. 
5981. 


Suluissa:  t.  s.  naapurille. 
kui(n)  :  k. 


Laskiaishuuto.    5983—5990. 
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5983.  Hirvensalmi,  'fantht,  A.  n.  59. 

—1890. 

Laskiaispäiviinnä  ei  saa  tehtä  las- 
tuja, sillä  niistä  lastuista,  kun  ne  vie- 
tään  tunkiolle,  saadaan  ensi  kesännä 
puikkoja  jalkaan.  Vaan  mäkeä  las- 
ketaan iltapäivällä  ja  huudetaan: 

Hei,  hienova,  pitkää,  valosta, 
vahvaa! 
Jotta  ensi  kesännä  kasvaisi  pella- 
vaat  hyvästi. 

5984.  Hirvensalmi.  Tanttu,  A.  n.  E51. 
—1893. 

Ennen  vielä  oli  lapset  mä- 
kiä laskena  sian  sorkka  hampaissa 
laskiaisna  huutaen: 

Hei,  hienova,  pitkoa, 
Valkosta,  vahvoa! 
jotta  kasvo  pelavaat  paremmin  ensi 


5985.  Hirvensalmi.    Ripatti,    Sylvi 
n.  27—28.       1921. 

Otto  Mesiäinen,  77  v. 
Laskiaislukuja. 

[27.] 

Hienoa  pitkee,  valoista,  vahvoo. 
Niput  napnt  naapuriin! 

[28.] 

Meille  pitkiä  pellavia, 
Toisen  taloon  tumppuja,  tanip- 
puja,    hei! 

5986.  Hirvensalmi.  Mesiäinen,  Hihna 
n.   10.    —1921—22. 

Jotta  pellavat  kasvaisivat  hyvin 
ajetaan   laskiaisena   hevosilla,    laske- 
taan mäkeä  kelkoilla  ja  suksilla  ja 
huudetaan: 
Hienoa,  pitkää,  valkosta,  vah- 
vaa, 


Tumppuja,  tanippuja  toiseen  ta- 
loon, hei! 

5987.  Mikkelin  pit.  Lahti,  J.  n.  590. 
—1908. 

Otava.    Eemil  Tillanen. 

Laskiais  rokan  sy[ö]tyään  kun  me- 
nee mäkeen  ja  huutaa  seuraavalla  ta- 
valla: 

Hienoa,  pitkää, 
Valkosta,  vahvaa, 
Sylkky  kun  mulkku, 
Kuitu  kun  korenta, 
5  Tippurat,  tappurat 
Toiseen  taloon! 

niin  ensivuonna  kasvaa  pellavat  vah- 
voja ja  pitkiä. 

5988.  Puumala.    Luukkonen,  Kerttu 
n.  145.  —1933. 

Sopala.    Serafiia  Auvinen,  67  v. 
Laskiaisena  huudettiin  mäkeä  laskettaessa: 

Liko,  liko,  liinoja, 
Pijo  pitkiä  pellaveita! 

Samaa  laskiaishuutoa  käytetään 
myös  Juvalla  ja  Anttolassa. 

5989.  Kangasniemi.  O.  N.,  Kotiseutu, 
s.  30.  1913. 

Kun  rokka  oli  syöty,  olivat  kaikki 
vapaita  mäenlaskuun,  päivällisiltä  ni- 
mittäin. —  Kaatuminen  ei  haitannut, 
sillä  ohra  silloin  laossa  kesällä  kasvoi. 

Pitkiä,  sulavia  pellavia! 
huudettiin   mäenlaskussa,   sillä   mitä 
pitempiä  mäet  tulivat,  sitä  pitempiä 
pellavat  kasvoivat. 

5990.  Kangasniemi.   Nousiainen,   O. 

n.  2.  —1911. 

Iida  Nousiainen,  o. s.  Mäkeläinen, 
62  V. 
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Laskiais-iltana  piti  mäkeä  laskiessa 
huutaa: 

Pitkiä,  sulavia  pellavia! 

Silloin  pellavat  kasvoivat  hyvin 
kesällä. 

5991 .  Juva.    Schadeuits,  L.  n.  138. 

—1899. 

Kun  laskiaista  ajetaan  tai  mäkeä 
lasketaan,   on  huudettava: 

Liko  liinoja,  pijo  pitkiä  pella- 
via! 
Yleensä  tunnettu  tapa  Juvalla. 

5992.  Juva.    Hytönen,    V.    n.    135. 

—1889. 

Vuorenmaa.    Kalle  Hytönen,  48  v. 

Päivällisen  syötyä  laskiai- 
sena lähettiin  mäenlaskuun  reellä  oi- 
kein miehissä.  Reki  ei  saanut  kaatua, 
jotfei  pellava  sitte  kesällä  menisi  la- 
koon. Mäkeä  läskeissä  aina  huudet- 
tiin: 

Liko,  liko  liinoja, 
Pitkiä  pellaveita! 

Sen,  joka  laskiaispäivänä  kehräsi, 
piti  kehrätä  kuontalo  loppuun  ja  las- 
kea lavalla  sitte  mäkeä,  jotta  kasteet 
tulisivat  hyviä. 

Niin  tekivät  ennen  hänen  koti- 
talonsa väki. 

5993.  Juva.  Pasanen,  T.  n.  99.  —1899. 
Summata.    Ville  Ahonen.  55  v. 

Laskijaisenna  mäkkee  laskiissaan 

pittää  huutoo: 

Liko,  liko  liinoja. 

Paljon  pitkijä  pellavija! 

Siitten  kasvaa  kesällä  paljon  pellavija 
ja  liinoja. 


5994.  Joroinen.  Kinnunen,  A.  n.  292. 
—1884? 

Mäkee  laskiissa  huuvetaan: 
Liko  liinoja,  pijo  pitkijä  pel- 
lavia! 

5995.  Joroisien.   Väätänen,  A.   n.   9. 

—1885. 

Laskiaistiistai. 

Koko  päivän  ovat  lapset,  joskus 
aika-ihmisetkin,  mäenlaskussa.  Mä- 
keä lasketaan  kelkoilla  ja  suksilla. 
Muutavat  rasvaavat  suksien  pohjat, 
jotta  ne  olisivat  liukkaammaat,  sillä 
kuta  pitempiä  mäkiä,  sitä  paremmin 
liinat  ja  pellavat  kasvavat.  Mäestä 
alas  kiitäessä  huudetaan: 

Pijo  liinoja,  pitkiä  pellavia! 

5996.  Joroinen.  Olcsman,  Maria  n.  28. 
—1894. 

Lapsille  annetaan  rukin  lapa,  jolla 
saavat  laskea  mäkeä  ja  huutavat: 

Liko  liinoja,  pio  pitkiä  pellavia! 

Mitä  parempia  mäkiä  saavat,  sitä 
parempia   pellavia    kasvaa. 

5997.  Pieksämäki.  Okkola  116,  s.  164. 
Maaveden  kk.,  Hilja  Romunen. 
—1926. 

[Laskiaisena]  —  —  Hevonen  val- 
jastettiin reen  eteen  ja  rekeen  tuli 
joukkoa  niin  paljon  kuin  vaan  sopi. 
Näin  ajeltiin  pitkin  teitä  ja  kylien 
kohdalla   huudettiin: 

Liko,  liko  liinoja. 
Pitkiä  pellavia! 

5998.  Heinävesi.     Porin   tijtlölyseo 
n.  1212.  —1930. 

Matti  Vesterlund,  synt.  1870. 
Savossa  lapset  huusivat  laskiaisena 
mäkiä  laskiessaan: 


Laskiaishuuto.    5998—6005. 
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Liko  liinoja,  pio  pitkiä  pella- 
via! 

5999.  Heimvesi.   Mohell,    T.   n.   55. 

1933. 

Jussi  Räsänen,  kalastaja,  45  v. 

Laskiaisena  oli,  mikäli  mahdollista, 
isännän  tai  emännän  laskettava  yksi 
mäki  ja  huudettava: 

Hei,  iso  liko  liinoja, 
Pitkäpäisijä  pellavia! 

Jollei  is[äntä]  tai  em[äntä]  voinut 
sitä  suorittaa,  oli  se  tehtävä  jonkun 
talon  lapsista  tai  palvelijan. 

6000.  Heinävesi.   Mohell,    T.   n.   67. 

—1933. 

Juho  Holopainen,  talollinen,  69  v. 

Laskijaisena  laskivat  naiset  mäkkee 
rukil__^lavola  ja  huusivat: 

Lipo  liinoo, 
Pijo  pitkijä  pellavija! 

6001 .  Leppävirta.  Okkola  I  16,  s.  23. 
Niinimäen  kk.,  Elsa  Pitkänen. 

—1926. 

Laskiainen  oli  aika  mäenlasku- 
päivä,  silloin  kokoontui  paljon  lapsia 
ja  nuorisoa  samalle  rinteelle  mäkeä 
laskemaan.  Mäkeä  laskiessa  huudet- 
tiin: 

Pitkiä  liinoja,  pitkiä  pellavia, 
huhuu! 

6002.  Suonenjoki.  Laitinen,  G.  n.  332. 

—1886. 

Anni  Hänninen,  63  v.  Nähnyt 
Rautalammilla. 

Laskijaissa. 

Pestiin  rukista  lapa  ja  oltiin  ketree- 
mättä  iltapuoli  päivää,  rasvarieskan 
syönnin   jälkeen.     Sitten   kasvoi   ko- 


vasti pellavia  ja  liinoja.  Rukin  lavalla 
laskettiin  myös  mäkeä  ja  huuvettiin: 

a.  Pitkiä  pellavia  ja  pitkiä  liin- 

noja! 
Laattia  lakastiin  iltasella  kolme  ker- 
taa, 1  ovensuusta  perään,  2  kerralla 
perästä  ovensuuhun  ja  3  kerralla  oven- 
suusta perään  ja  sitten  viskattiin  ri- 
kat ikkunasta  ulos  ja  sanottiin: 

b.  Pellavia  ja  liinoja! 

Rukit  myös  asetettiin  karsinaan  ja 
pantiin  valkeet  lakanat  niille  peitoksi. 

6003.  Suonejoki.  Vehviläinen,  Annikki 
n.  11.  —1921. 

Josua  Vehviläinen,  60  v. 

Laskiaisena  käytettiin  monia  eri 
taikoja  mäkeä  laskiessa  huudettiin: 

Sulavia  pellavia. 
Pitkiä  liinoja! 

6004.  Pielavesi.  Tikkanen,  Fr.  n.  74. 

—1899. 

Tammanmäki.  Liisa  Kettunen,  34 
v.  Muuttanut  Iisalmelta  ja  siellä  ker- 
tomansa  kuullut. 

LaskijHiissa  taikominen. 

Laskijaissa  pitäis  emännän  laskee 
tuvan  uunilta  rukin  lavalla  mäkkee 
ja   sannoo,  että 

Tulukoon  meille  pitkijä  liinoja, 
Muuvanne    tuppuroita    tappu- 
roita! 
niin  kyliä  liinat  ja  pellavat  kasvaa. 

6005.  Pielavesi.  Tikkanen,  A.  n.206. 
—1898. 

Tammanmäki.  Liisa  Kettunen,  32  v. 
Pellava  taika  laskiaissa. 

Laski j  as  päivänä  rasva  rieskan  syö- 
tyvä  kun  männöö  tuvan  uunin  peälle, 
ottaa  rukin  lavan  ja  sieltä  laskoo  mäk- 
kee rukin  lavalla,  kolomesti  tullasieltä 
alas  ja  huutaa  siinä  alas  tullessaan  että 
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Anna,   Jumala,  minulle  pitkijä 
pellavija   ja   liinoja, 
Mutta    muille  tippuroita  tappu- 
roita! 
Sittä  ens  kesänä  tulloo  hyvä  pel- 
lava ja  liina  kesä  sille  immeeselle. 

6006.  Iisalmi.  Snellman,  Sofia  n.  44  a. 

—1885. 

Hernejärvi.  Pekka  Savolainen,  35  v. 

[Laskiainen.] 

iltasella  rukin  lavalla  akat 

mäkiä  laskevat  ja  pesevät  rukkinsa 
ja  huutavat: 

Pitkiä  hamppuja  ja  pellavia! 


Laskiais-»kitkeminen» . 

6007.  Mikkelin  pit.  Lahti,  J.  n.  586. 

—1908. 

Otava.    Hilda  Björninen. 

Laskiais  päivänä  sit  kun  rokka  on 
syöty,  menee  yksi  henkilö  lasin  taa  ja 
raapii  maata,  toinen  henkilö  kysyy 
lasista: 

a.    Mitäs  tiet? 

Se,  joka  on  lasin  takana,  vastaa: 

h.    Kitken  pellavasta. 

Kun  sen  tekee,  niin  sit  ei  pellava 
kasva  kesälä  heinää. 

6008.  Joroinen.  Kinnunen,  A.  n.  301. 

—1884. 

Savuniemi  n.  4.  Maria  Kolehmai- 
nen, o.s.  Suhonen,  80  v. 

Laskijaissa  lasketaan  mäkee  vo- 
ki(n)-lavalla,  niin  tulloo  siitte  pella- 
valta. 

nta'sella  män  akka  alasti  ikkunan 
taa  kitkemään  — aan.  Toinen  kysy 
ikkunasta: 


Mittee  sinä  tiet? 

Pellavastan'  kitken, 
sano'  toinen.    Sentähen,  ettei  siitten 
kesällä  tulla  pellavaasen  heiniä. 

6009.  Joroinen.  Kinnunen,  A.  n.  428. 

— i^/t  1884. 

Savuniemi  n.  4.  Fredriika  Koleh- 
mainen, o.s.  Hakkarainen,  36  v.  Näh- 
nyt Oskonmäen  Kilpelässä  Ranta- 
salmella. 

Laski jais-iltana  veittiin  kelekalla 
akat  saunaan,  ja  siitte  ennen  kylöpyvä 
kitkivät  ne.  Yks  män  alasti  ikkunan 
ala  kitkemään  — '  Toinen  kysy'  siitte 
saunan  ikkunasta,  että 

a.  Mittees  tiet? 
Niin  se,  joka  kitki,   niin    se   vas- 
tas',   että 

h.  Pellavastan  kitken. 

Kolomaste  pit  sillä  ladlla  kysyvä. 
Se  siitte  uavisti'',  että  kesällä  ei  tar- 
vinna  ennee  pellavasta  kitkee,  —  että 
siihen  ei  ennee  heinijä  kasvanna.   ■ 


Toivotuksia  jouluna  ja 
uutenavuotena,  tähtipojat. 

6010.  Enonkoski.  Sortavalan  semi- 
naari, Lyyli  Rikkonen,  n.  2.  s. 
3.  —1913. 
Kylpyä  odotellessa  [joulu- 
aattona] painivat  miehet  oljissa.  Ajan 
kuluksi  heitettiin  oljista  tehtyjä  n.s. 
nopposia  kattoon.  Nopposia  viska- 
tessa huudettiin: 

Isloin  monta  aumaa  ensi  kesänät 

Se  oli  onnen  »poika»,  joka  sai  monta 

nopposta  pysymään  katon  ja  hirren 

välissä. 


6009.     >  kk:ssa  yhden  sanan  aukko.  —  •  avisti :  u. 


Mäne  pilvi  Pietillään,  y.m.   6011—6015. 
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6011.  Enonkoski.  Sortavalan  semi- 
iiaari,  Lyyli  Eikko7ien,  n.  2, 
siv.  8.   —1913. 

Uudenvuoden-aattona  kävi- 
vät n.s.  seernilaulajat  laulamassa. 
Laulajat  olivat  naamioituja,  koreasti 
puettuja  poikia,  joilla  oli  kullakin 
oma  värillinen  lyhtynsä  pitkässä  sei- 
päässä. Lyhty  oli  päreestä  tehty,  jo- 
hon oli  kiinnitetty  värillistä  paperia. 
Aamulla  aikaisin  lähtivät  laulajat 
kiertämään  talosta  taloon.  Lauluis- 
saan toivottivat  he  onnea  tulevalle 
vuodelle  ja  anoivatpa  itselleen  vielä 
palkkaakin  m. m.  näin; 

Läksinpä  riihiä  ripsumaan, 
Kaura.säkkiä  kapsiinaan. 

Joka  talossa  kestittiinkin  heitä  oi- 
kein hyvästi. 


6012.  Leppävirta.  Sortavalan  semi- 
naari, Lyyli  Aavaranta,  n.  24, 
siv.  2.  -~1913. 

Kun  sitten  jouluaatto  valke- 
nee, kannetaan  useita  olkikupoja  tu- 
paan joulupahnoiksi.  Emäntä  ja 
nuori  väki  rientävät  kilvan  näitä  le- 
vittelemään.  Samalla  heittävät  he 
olkitukoilla  kattoakin.  Sanottiin  näet, 
että  niin  monta  olkea,  kuin  lukosta 
tarttuu  kattoon,  niin  monen  vuoden 
perästä  pääsee  heittäjä  varmasti  nai- 
misiin. Edellä  mainittu  tarkoitus  ei 
tietenkään  koskenut  emäntää.  Hä- 
nen [emännän]  toivomuksenaan  on 
hyvä  vuodentulo.  Tämä  ilmenee  hä- 
nen sanoistaankin,  kun  hän  olkia 
heittäessään  lausuu: 

Tulokoon  h^^ä  vuos! 


Mäne  pilvi  Pietulaan,  y.m. 

6013.  Lmimäki.    Kohvakka,     Toini 
n.  220.  —1933. 
Laukkaankylä.   Anna  Laukas. 

Sateen     uhatessa     luettiin     pilvelle: 

Vie  pilvet  Virommoalle, 
Satehcsi  Saksajnmoallc, 
Siel  on  yksi  poikalapsi, 
Jok^ei  ikänänsä  vettä  nähnyt: 
5  Sylellä  on  silmät  pesty. 
Kusella  oii^kylvetetty, 
Maijov^voahela  valettu. 

6014.  Luumäki.    Kohvakla,    Toini 
n.  263.  —1933. 

Kontula.    Eeva  Nurkka. 

Sateen   uhatessa  luettiin: 

Mäne  pilvi  Pietolahan, 
Mäne  sinne  satamoa! 
Vie  pilvet  Virommaalle, 
Saja,  saja  Saksammaalle, 
5  Siel  on  ojat  onsillansa, 
Kaivompohjat  kuivillansa; 
Siell^on  pikku  poikanen. 
Joka  ei^joo  vettä  nähny: 
Kusella  on  kylvetetty, 
10  Sylellä  on  silmät  pesty, 
Maijdv^voahella  pää  valastu. 

6015.  Lemi.  Kohvaklca,  Toini  n.  179. 
1933. 

Kaamaniemen    peräkylä.     Ristiina 
Kohonen. 

Pilvelle  luettiin  sateen   uhatessa: 

Mäne  pilvi  Pettuloa, 
Siellä  vettä  taxvitoa, 
Siellä  lapset  kastamata, 
Siellä  käymälä  oluvet. 
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Maanviljelys. 


6016.  Lappee.  Kohvakka,  Toini  n.  27. 

—1933. 

Kunnalliskoti.  Agata  Gustafson. 

Sateen  uhatessa  luettiin  heinäniityllä 
pilvelle. 

Mäne  pilvi  Pietulaha, 
Siellä  vettä  tarvitaha, 
Siell  on  lapset  ristimätä, 
Kastaniata  kaikkityynni! 

6017.  Mäntyharju.    Kantele,    Toini 
n.  117.       1913. 

Mene  pilvi  Pietulaa, 
Siellä  vettä  tarvitaa, 
Siell  on  lapset  ristimätä, 
Kaikki  tyyni  kastainata, 
5  Siell  on  kaivot  kuivuneet, 
Lähteet  läkähtynnä, 
(tai:  läkähtynneet). 

6018.  Puumala.   Luukkonen,   Kerttu 

n.  142.  —1933. 

Pirttimäki.    Kalle  Huttunen,  62  v. 
Pilville: 

Mäne  pilevi  Pietulaa, 
Sielä  vettä  tarvitaa, 
Siel  o  kaevot  kuivumassa, 
Siel  o  lapset  ristimättä, 
5  Kaikki  tyyni  kastamatta  .  .  . 

6019.  Kangasniemi.    Kuitunen,    O. 
n.  1187.  —1924. 

Laitiala.  Räätäli  Vilppu  Kuitunen, 
n.  69  V.    Kuuli  Mannilasta. 

Enne  aekä  loehtivat,  että: 

Mänep^pilevi  Pietulä(n), 
siellä  vettä  tarvita! 

Ni  kiillä  siellä  eii^ok  kahte  kessi 
Pietulassa  vettä  ollu  (ku  täällä  meillä 
on  satanut).  On  suana  ollap^pietulae- 
set  ilemav    veitä. 


6020.  Savo.   Kuopion  hjseon  toverik. 
XI 118.  —1889. 

Mene  pilwi  Pietulaan, 
Siellä  vettä  tarvitaan, 
Sieir  on  lapset  ristimättä. 
Kaikki  myöskin  kastajnatta. 

6021.  Maaninka.  Rytkönen,  Ahti  n. 
100.   —1924. 

Otto  Jääskeläinen.   Kuullut    Kart- 
tulassa  n.  40  v.  sitten. 

Mene  pilvi  Pietulahaan, 
Siellä  vettä  tarvitahaan, 
Siellä  käymätä  oluvet. 
Kaikki  lapset  ristimätä,  kasta- 

mata, 
5  Kaikki  kaivot  kuivuneet. 
Kaikki  lähteet  läekähtyneet. 

Tätä    luetaan    heinäajalla    sateen 
noustessa. 

6022.  Nilsiä.  Kaukonen,  Väinö  n.  164. 
—1933. 

Pajuniemi.    Juho  Taskinen,   69'  v. 
Mäne  pilivi  Pietulaan, 
Siellä  vettä  tarvitahan. 
Siellä  lapset  ristimätä, 
Kaikki  tyyni  kastamata, 
5  Kaikki  kaivot  kuivuneet, 
Lähtehet  läkähtyneet. 

6023. Nilsiä.  Kaukonen,  Väinön. 263. 

-1933. 
Vuotjärvi.    Kalle  Pasanen,  maanv., 
66  v. 

Mäne  pilivi  Pietulaan, 
Siellä  vettä  tarvitaan, 
Siell  on  kaikki  kaivot  kui vanna, 
Sekä  lähteet  läkähtynnä, 
5  Siell  on  lapset  ristimätä, 
Kansa  kaikki  kastamata. 


Mäne  pilvi  Pietulaan,  y.m.    6024—5031. 
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6024.  yilsiä.  Kaukosien,  fäinö  n.  311. 
—1933. 

Lasfukoski.      Antti      Hirtikainen, 
79  V. 

Mää  pilivet  Pielisoe, 
Sifllä  vettä  t.irvitaan, 
Sit'11  on  kaikki  kaivot  kuivillaa, 
Kaikki  lapset  ristimätä. 

6025.  y iistä.  Koiilnnrn.  ^'äinö  n.  4.15. 

1933. 

Palonurmi.        Kusti    Tuppurainen, 
88  V. 

Mäne  pilivi  Pietulaan, 
Siellä  vettä  tarvitaan, 
Siell  on  kaivot  kuivamassa, 
Lähtehet  läkähtymässä, 

5  Siell  on  lapset  ristimätä. 

6026.  Lapinlahti.   Lilius,  L.   n.  89. 
—1888. 

Mene  pilvi  Pietulaan, 
Siellä  vettä  tarvitaan. 
Siellä  on  lapset  ristimättä. 
Oluet  käymättä 

6  Ja  kaikki  kasvut  kasvamatta. 

6027.  Varpaisjärvi.  Kaukotien,  Väinö 
n.  .543.     -1933. 

Laakamäki.    Lassi  Laitinen,  77  v. 
Mäne  pilivi  Pietulaan, 
Siellä  vettä  tarvitaan, 
Siell  on  lapset  ristimätä, 
Ja  kaivot  kuivanna, 
6  Lähteet  läikkynnä. 

6028.  Varpaisjärvi.  Kaukonen,  Väinö 

n.  588.  —1933. 

Juminen.     Olli    Ri>'kkinen,    66    v. 
Svnt.  Rautavaaralla. 


Mäne  pilivi  Pietulaan, 
Vie  vedet  Venäjälle, 
Siellä  vettä  tarvitahan. 
Kosta  lunka  luoteesta, 
5  Toinen  lännestä  lähetä, 
Vesipilvi  vietäväksi. 
Muille  maille  muutettuna, 
Jotta  heinät  heliseisi. 
Ruoko  kuivasi  korreesti. 

6029.  Varpaisjärvi.  Kaukonen,  ]'äinö 

n.  687.    —1933. 

.luminen.    lierikka  Riekkinen.  Olli 
R:n  veli,  64  v.    Synt.  Rautavaaralla. 

Vie  pilivet  Venäjälle, 
Siellä  vettä  tarvitahan. 
Piimällä  pesevät  pirtit. 
Voilla  saunat  löylyttävät, 
5  Maiolla  lapset  kastaa vat. 
Elä  jätä  haravoisi. 
Piitä  ylös  pilviä  pistämään, 
piit  ne  pilivet  puhkoo. 

6030.  Varpaisjärvi.  Kaukonen,  Väinö 
n.  759.  —1933. 

Juminen.  Aadolf  Voutilainen,  65  v. 

Män  ■  pilivi  Pietulaan, 
Siellä  vettä  tarvitaan. 
Siellä  on  lapset  ristimätä. 
Kastamatta  kaikki  tyyni. 

6031 .  Varpaisjärvi.  Kaukonen,  Väinö 
n.  80.2.       1933. 

Juminen.   Herman  Korhonen,  72  v. 
Synt.   Rautavaaralla. 
Sateen  tullessa  sanottiin: 

Aja  pilivet  Pietulaan! 
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Maanviljelys. 


6032.  Säämhiki.  Rissanen,  S.  n.  33. 
—1921. 

Vuoriniemi. 

Pilven  pois  taikominen. 
Kun   lukee   seuraavat   sanat,    niin 
pilvi  katoaa: 

Tuo  pilvi  mien  pilvi, 
Lie  kaonnut,  vai  lie  vasta  kasva- 
nut. 
Vai  vasta  syntynyt. 

Poudan  sanat. 

6033.  MikMi.   Lahti,  J.  n.  312  b.  — 
1907. 

Otava.   Eemil  Tillanen. 

Tie^  pouta,  pohosen  Jumala, 
Elikkä  etelän^  eukko! 
Kuka  ennen  ennättää, 
Sille  velli  keitetään, 
5  Maholehmä  lypsetään 
Ja  maito  rieska  tehhään. 

Pilven,  myrskyn  toivotusta. 

6034.  Varkaus.  V inter,  G.  J.  n.  2.  — 
1886. 

Saen  Jumala,  tuulen  Jumala, 
Tie  pahhoo  ilemoo, 
Revi  kattoja,  tapa  akkoja! 

6035.  Varkaus.  Savokarj.  osak.  n.  182. 
—1887. 

Saen  Jumala,  tuulen  Jumala, 
Tie  pahhoo  ilemoo, 
Revi  kattoja. 
Tapa  akkoja  vanhoja, 
5  Että  köyhälle  väelle  työtä  piisoo. 


Lantaa  ajaessa. 

6036.  Kangasniemi.  Kuitunen,  O.  n. 
1177.  —^%1929. 
Harjunmaa.      Emäntä    Aadolfiina 

Suuronen,  40  v.    Kuuli  eräältä  kun- 
nanhoidokilta. 

Ku  luoti  sontö,  ni  se  tul'  loehtemä, 
että: 

Ku  tiile,  ni  mehtä  humise, 
ku  sata,  ni  katto  rapise. 
Oia  om^pello^herra, 
ia  sonta  on  seii^kuniimas. 

6037.  Juva.  Rimppi,  A.  n.  179.  — 

1896—97. 

Haikarila.    A.  Purhonen,  47  v. 

Kun  lanta  kesällä  oli  vedätetty  lää- 
västä ulos,  niin  isäntä  kylvi  hatullisen 
rukiita  läävän  lattialle  sanoen: 

Leipänä^  kaikki  levitköön! 

Erilaisia. 

6038.  Nilsiä.  Krohn  n.  13613.  —1885. 
Korpijärvi.  Juho  Heiskanen,  61  v. 
Lauantaina  piti  alottaa  leikkuu  hal- 
meessa ja  sinne  vietiin  lammas  ja  se 
tapetiin  ja  suolet  sitte  vahtimiehelle, 
karhulle,  palkaksi.  Kun  ei  ollut  kun 
yksi  puu  aitana  ja  karhu  vahtina. 
Kesä  aikana  tuli  sitte  lehmä  karja  ja 
söivät  sen  ruishalmeen  ihan  sisäänsä. 
Isän  isäni  siitä  suuttu  ja  kopisti  hon- 
koo,  jotta: 

Tuleppas  nyt,  jos  olet  männy 
niin  kauaksi,  vahti, 
Yheksän  meren  takoo. 
Yli  meren  kymmenennen! 

niin  karhu  ajo  lehmät  navetan  taa  ja 
selät  kämmensi  kaikki  mustelmille. 


6033.     '  Tiet:  T.  —  2  etenän:  e. 
6037.     »  yi.  [leijväksi. 


Erilaisia.    6039—6040. 
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6039.  Levii.  Kouvo,  H.  n.  E  36.  — 
1892. 

Myö.s  kun  ruista  työsiöstä  lei- 
kattiin, niin  oli  velvollisuus  leikkuu- 
miesten antaa  lapsille,  jotka  työsiöön 
tulivat,  joko  paimen  lapsia  eli  muita 
vieraita  lapsia,  siis  oli  leikkaajan  anta- 
minen lapsille  lyösiökakkuja  evääs- 
tään, muutoin  lapset  lauloivat  seu- 
raavaa; joka  ei  lie  leikkuu  miehistä 
hyvälle  tuntunut: 

Peltois  puita  kasvakoon, 
Jos  ei  puita  niin  pujoja, 
Pilliheinän  piipposia. 


Saviheinän  saihkosia! 

Lapset  oli  nähtävästi  vanhemmilta 
opetetut  näin  laulamaan. 

6040.  Heinävesi,  l\msniemiy.m.  Itko- 
nen, V.  n.  60.    -1907. 
Vipuvappas  ihtes  huasijalle, 

Niin  minä  kauroja  kahtolen 

Tuolla  pitkällä  pistinkaralla, 

Ojentelen  ojinpuulla, 
5  Närhien  näpsi jä, 

Tetrijen  tepsijä, 

Metän  piällä  käpsijä, 

Rihmasissa  riehuva. 


LEMPI. 


Lemmennosto. 

6041 .  Buololahti.  Siren,  Signe  n.  78. 

Kun  lyttää  kylvetettiin, 
että  saisi  miehen,  sanottiin: 

Mikä  piru  lie  pii'ollaiii, 
Nenä  hitto  neidollani, 
Kun  ei  naitu  naima  vuonna , 
Kihlattu  kihlakesänä? 

6C42.  Mäntyharju.  Rakolainen,  A.  V. 

n.  210.  —1890. 

Sunnuntaiaamuna  pitää  pestä  sil- 
mänsä puhtaalla  vedellä  puhtaasta 
astiasta  ja  kirkkoon  mennessä  viedä 
se  monen  tien  ristille,  heittää  vettä 
joka  haaralle  ja  huutaa: 

Pala  tul,  pala  taula. 
Polta  nuoren  miehen  pai'an  naula! 

Tulee  sulhasia. 

6043.  Mäntyharju.     Kytö,   A.   n.   7. 

—1891. 

Halmeniemi,  Pietari  Vanonen,  76  v. 

Tyttöjen  hylvetysluhu. 
Tein  vastan,  taiton  oksan 
Läpi  karhin  kasvaneen. 
Mikä  pist  piikohini, 
Neniääsc  neitosiini, 
5  Kun  ei  käy  kosijat, 
Eikä  nouva  nuoret  miehet? 


Hako  tiellä  poikkipuolin, 
Se  kaheks  katketkoon! 
Laske  kulliis  kulkemaan, 
10  Herran  annit  heilumaan 
Yli  kuuven  kirkkokunnan. 
Yli  kappelin  kaheksani 

6044.  Mäntyharju.     Kantele,    Toini 
n.  202.  —1913. 

Leena  Hotinen,  n.  50  v. 
Saunassa   vettä   päälle   valettaessa 
sanotaan: 
Ves  ala  [s],  tyttö  ylös! 

6045.  Puumala.    Luukkonen,  Kerttu 
n.  250.  —1933. 

Liimattala.  Miina  Kervinen,  65  v. 
Lemmen  nostatukseen. 

Otettava  itestää  kolomesta  kohti 
karvoja  sekä  vähä  suoloja  ja  ne  kiäri- 
tää  paperii  myttyy  ja  myttyvä  pujo- 
teilaa  kaenalo  vasemma  hiha  lävite 
kaks  kertoo  sissää  ja  siit  takasi  ja 
luvetaa: 

Suostu  minu  suoloe, 
Taestu  minu  taekoe. 
Muuta  mieleis  ja  rakasta  minuva! 

Mytty  oli  juotettava  salaa  sille 
henkilölle,  jonka  halusi  itseensä  rakas- 
tuvan. 


Lemmennosto.    6046—6050. 
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6046.  Puumala.    Luukkonen,   Kerttu 

H.  251.  —1933. 

Liimattala.  Miina  Kervinen,  65  v. 
Lemmen   noslalukseen. 

Otettava  hivus  sem  piästa,  jonka 
halus  ihteesä  raliastuva,  katkas- 
tava  se  kolomeks  ja  poltettava  jalka- 
teräsä   piälä  ja   sanottava: 

Nii  ku  tämä  tul  polttaa  minuva, 
Nii  siiiu  pitää  rakastama  [a]  mi- 

ntiva. 

6047.  >>ulkava.  Tarkiainen,  V.  n.  805. 
—1900. 

Pulkkila.   Matti  Vasara,  n.  55  v. 
Naimataika. 

Kerran  oli  nainen  vanhaksi  tytöksi 
jäämässä.  Niin  hän  ajatteli,  mikäs 
neuvoksi.  Lämmitä  sauna  karhin 
piillä,  jos  lie  kuka  pannut  karhin 
tielle.  Tuo  kolmelta  veromaaita  mul- 
taa. Meni  veräjälle  ja  pellon  puolelle 
piti  vetää  hiilikoiikulla  multaa  ja 
sanoa: 

Tuo  Tohmasta, 
Vedä  Vehmasta! 

Tuli  sulhasta,  niin  että  oli  valta 
valitakin. 

6048.  Savo.  Ramstedt,  A.  ja  Carle- 
nius,  O.  A.  J.,  Savonlinna, 
n.  45.  1884. 

Morsiamen  kylvettäminen. 
Ennen  kuin  tyttö  täytti  ensimäistä 
vuottansa,  kylvettiin  hän  yhdeksänä 
sunnuntaina  perätysten  morsiameksi. 
Toisin  paikoin  tämä  tapahtui  tyttö- 
lapsen ollessa  13:lla  vuodellansa,  jol- 
loin hänen  päätänsä  koristi  'J  lajisista 
kukkasista  kierretty  seppele.  \'astak- 
set  otettiin  kolmelta  veromaaita,  kun 
koivut  olivat  päässeet  täydelle  leh- 
delle. Ivumpaisessakin  tapauksessa 
lausuttiin: 


a.    Pese,  Herra,  petrois, 
Valkaise  vasikkais, 
Kultana  kuultamaan, 
Hopiana  hohtamaan 
5  Viiden  pitäjän  välite, 
Kuuden  kaupungin  ylite! 

Nuorta  neitoa  morsiameksi  kylvet- 
täessä lausuttiin: 

h.    Nouse  L  e  ni  p  i  liemoil1(>is, 
Hiien  kitta  (=  kissa)  kilvoilleis 

Nosta  liekki  liehumaan 
Yli  kuuden  kirkkokunnan, 

5  Yli  kappelia  kahdeksan! 

Lempiä  myös  rukoiltiin  tilaisuudessa 
seuraavastikin: 

c.    Nouse  Lempi  liikkumaan, 
Kunnia  kukkumaan. 
Tämän  neitosen  nevoille, 
Tämän  linnun  liettehille! 

5  Jos  et   nouse,  niin   mä  nostan. 
Jos  et  kuku,  niin  kiroan. 

6049.  Kerimäki.  Siren,  Signe  n.  113. 
—1894. 

Kun    tyttöä  kylvetetään   sulhasen 
saantiin, 
sanotaan: 

Tuo  Tompsasta,  vie  Vempsasta, 
Kiikkalasta,  Koikkalasta, 
Suuren  Koikkalan  takaa 
Niin  monta  sulhaista, 
5  Kuin(ka)  monta  vastassa  lehtiä! 

6050.  Kerimäki.  Karttunen,  E.  n.  13. 
—1904. 

Eerik   Ilerttuainen. 

Vanhain   piikain   kylcelysluku. 

Kun    otan    vastan    varjostani, 
Simasuan  suojastani, 
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Lempi. 


Pyöräytän  pyhäsen  vastan, 

Satalatvan  löyhyttelen, 
5  Pyyhin  pois  pahat  kipunat 

Simaisella  vastallani, 

Tuskat  tuulehen  ylennän, 

Hman  alle  auermalle. 

Ei  kivi  kipuja  itke, 
10  Paasi  päiviä  pahoja. 

Nouse  kirki  kiimallensa, 

Perähyöry  höngyllensä! 

Ei  sitte  sinä  ikänä. 

Jos  ei  vaan  tänä  kesänä 
15  M — t  rummussa  rupaja. 

Heitä  heiton  kelttusia. 

Tuo  Tompsasta, 

Veä  Vempsästä, 

Kiikkalasta ,  Koikkalasta , 
20  Suuren  Koikkalan  takoa. 

Yli  kuuven  kirkkokunnan, 

Yli  kymmenen,  yheksän. 

Kissan  kiima  kiukahalta, 

Tallista  orihin  kiima, 
25  Lepikosta  lehmän  kiima! 

Nämä  sanat  saattako hot, 

Yhtehen  yhistäköhöt. 

Saakoot  kullat  kulkemahan, 

Hopeat  heläjämähän! 

6051.  Haukivuori.      Hynninen,     O. 

n.   23.    —1886. 

Rietrik  Mökkönen,  kauppias. 

Loitse    tytölle    saada    sulhoa. 

(Sylästään  ensin.) 

Mistee  sinnuun  pulmat  puuttu, 
Mistee  taikavukset  tapahtu. 
Kivestäkö,  kannostako. 
Vaiko  vanhasta  akasta, 
5  Vaiko  vattu  rauniosta, 
Vaiko  siltä  sijalta, 


Josson  korppi  koinettu^, 
Musta  lintu  murhattu? 

(Sylästää.) 
V — u  kun  viijassa  vihelsi, 
10  K — ä  karju  kankahalla, 
V — ^u  oi  viitake  olalla, 
K — ä  kank  kainalossa. 

(Sylästää). 
Nouse  luontoni  lovesta. 
Haltijani  havon  alta 
15  Kuuta  katsomaan, 
Aurinkota  ihailemaan! 
Jos  ei  sinä  ilmoissa  ikänä. 
Niin  tänä  keitona  kesänä 
Kihlat  kilka  kukkarossa, 

[2  säettä.] 

6052.  Haukivuori.      Hynninen,     O. 

n.   27.    —1886. 

Lemmen  nosto. 

a.  Mää  niitylle  nimettömälle. 
Nimen  tietämättömälle. 
Taita  sieltä  taikavasta. 
Lemmi  vasta  leuhauta! 

5  Tulee  sulhaset  suvesta, 
Poijat  toiset  pohjolasta. 

Puhemies    loitsee    kosimaan     läh- 
tiessä: 

h  Liekköhän  minussa  miestä. 
Ukon  poi'assa  uroo. 
Tämän  nei'on  naittajoo. 
Miehen  viejöö  vihille? 

6  Kerihten  kiveltä  villat. 
Katkon  karvat  kalliolta, 
Joihen  alla  yöt  asun, 
Päivät  piällä  teuhakoin. 

Puhemies  kysyy  taloon  tullessa: 
Onko  tyttöä  talossa? 

Anoppimuor  vastaa: 
On  teille  tarpeheks: 
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Yks  on  Anna, 

Toinen  on  Kaisa, 

Kolmas   on   Kaarina    korroc. 

6053.  Kangasniemi.      Kuituneii,    O. 
n.  266.  —1911. 

Laitiala.  Eliina  Pyykkönen,  o. s. 
Laitinen.  ,35  v.  Taika  on  Pylvänä- 
lästä. 

Jos  pojalla  on  liian  suuri  halu  jo- 
honkin tyttöön,  tytöllii  poikaan,  saa 
hän  poistumaan  liian  halunsa,  kun 
nenäliinallaan  kolmasti  pyyhkäisee 
haluttuaan,  sanoo  sitä  tehdessään: 

Parhaat  parvosta, 
Knrcimmat  kirkost;i  niinuile  tul- 
koon! 
ja  pitää  samaa  nenäliinaa  mukanaan 
ensikerran  kirkossa  käydessään.  Se, 
joka  tämän  taian  tekee,  ei  voi  enää 
päästä  erilleen  siitä,  johon  tämän 
jälkeen  ensimäiseksi  rakastuu. 

6054.  Juva.  Ahlman-Poppiiisn.35b. 

—1813. 

Ahlmanin  kopioima  Poppiuksen 
kokoelmasta  1858. 

Huokaus. 

Pese  Kiesus  peipostais, 
Valkaise  vasikkatais 
Sukukunnan  kukkaseks', 
Heimokunnan  hempeheks'! 

6055.  Juva.  Gottlund  n.  390  a.  ~^U 
1816. 

Kiiskilänniemi.  Paavo  Kiiskinen  1. 
Köppö. 

Nouse  k — ^pe  kyuc  päälä. 
Hanhen  kaulailen  kavauk, 
Kylcn[!j  suonia  koko 
Yhen  k— pcn  ymbnrille. 


6055.     '■  noruseimata  :  n. 


5  Tämä  attalan  avuxi! 

Läxin  mino  säppolan 

Tituain  tietemcn, 

Pian  tietin  terexista 

Hopiasta  huolottimet, 
10  M — t  vaskesta  valattiin. 

Nouse  ilman  noiftehuata^, 

Kiihko  kirromatta! 

*Kuin  ei  nouset,  nin  ma  noju. 

Kuin  ei  kihko,  nin   ma  kirron; 
15  Nouse  ilman  nojumata, 

Kihko  ilman  kirromata!* 

6056.  Juva.    Gottlund  n.   413.   —»/s 
1816. 

Härkälänniemi.  Pekka  Ivärkkäinen. 
Toinen. 

Piä  kumi  Tamelin  poika, 
Emo  terjoin  täkiä. 
Naisten  vajoin  vanuja, 
Piästä  nyt  k — e  kytkystä, 
5  Kara  varsi  kahlesta, 
Laita  k^pe  kyntemän, 
Kara  vars  kaivaman, 
Sormi  suonia  sovittaman, 
Peukaloisin  puskeman! 

6057.  Juva.     Rimppi,    A.    n.    276. 
—1896—97. 

Teivaa.  K.  J.  Rimppi,  67  v. 

Tytlö  ei  jää  vanhaksi  piiiaksi, 
kun  lähin  naitu  naisserkku  kylvettää 
sitä  pienenä  ja  lukee: 
a.    Kaksin  linnut  ilmassa. 
Kaksin  kalat  meressä, 
Kaksin  aidan  seipäät, 
sekä    sylkäisee    kerran    saunan    joka 
nurkkaan  ja  sanoo: 


89 
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b.  Hyi,  mikäs  sinut  yksin  jättää, 
Eihän  sinua  yksin  jätetä. 
Kyllähän  sinut  sulhot  noutaa, 
sekä  pesee  sitte  tytön  vedellä,  johon 
on  pantu  lukusuoloja  ja  kaksi  hopea- 
rahaa likoon.  On  ollut  hyvin  tavalli- 
nen taika  vielä  1840-luvulla  näillä 
paikoin. 

6058.  Juva.     Bimppi,    A.    n.    327. 
—1896—97. 

Teivaa.  K.  Turakainen,  45  v. 
Kylmätaudista 
pääsee,  jos  menee  aivan  alasti  12-riu- 
kusen  haasian  yläriuvuUe   aamusella 
ennen  auringon  nousua  ja  huutaa  kol- 
mesti: 

Minua  koinottua. 

6059.  Juva.     Väätänen,   A.   n.   354. 

—1894:1 

Tanninen,  suutari,  40  v.  Kuullut 
Juvalla. 

Sulhasia    tyttölaille. 

Pitää  ottaa  kolmelta  veromaalta 
koivun  varpuja  parittain  ja  tehdä 
vasta  ja  sillä  kylvettää  kolmena 
perjantaina  perättäin  silloin,  kun 
lehti  tulee  puuhun  ja  lausua: 

Ei  sinä  ilmoisna  ikänä, 
Jos  ei  tänä  kesänä 
Kihlat  helmassa  kilise. 

6060.  Rantasalmi.  Vesterlund,  Veikko 
n.  1.  —1887. 

Lahdenkylä.  Viktor  Lappi,  n.  50  v 

Kosio-reissut  eli  lapsen  pesusta. 

Otin  vettä  lähte'estä, 
Pesin  tuolla  penikkattaii, 
Valkasin  vasikkattan. 
Tulla  tuolle  sulhasia. 
5  Jos  et   kiihy,  niin  kiroile. 


Jos  et  nouse,  niin  noiju. 
Nouse  yli  kuuen  kirkkokunnan. 
Yli  kappelin  kaheksan 
Ilman  nuorin  nostamata, 
10  Tervaköysin  tempomata! 
Ei  sitte  sinä  ikänä. 
Jos  ei  tänä  kesänä 
Tule  tuolle  sulhasia, 

[2  säettä.] 

Seuraa    sitten    onnellisuus    naimis- 
kaupassa,  jota  ei  kertoja  muistanut. 

6061.  Rantasalmi.      Vesterlund,     A, 
n.  10.  —1887. 
leva  Kuronen,  50  v. 

Tyttölöihen  loihtu-runo. 

Nouse  kirk,  nouse  kärk. 
Nouse  harmia  havukka. 
Tämän  piijan  p — in  piälle! 
Ei  sinä  pitkänä  ikänä, 
5  Jos  ei  tänä  kesänä 
Kihlat  kileka  kukkarossa, 
M — at  rummussa  rötise. 
Pois  sian  nahka  silemiltäsj, 
Koiran  nahka  korviltasj! 
10  Kui  hää'  seiso,  nii  seinä  paisto^ 
Kui  hään  käv,  nii  kanta  väläkki. 
Kui  hää'  istu,  niin  minua  iloitti. 


6062.  Rantasalmi.     Vesterlund,      A. 
n.  17.  —1887. 

Juhani   Holopainen,   52   v.    Kuullut 
Kesälahdella. 

Tyttölöihin  kylövetys  loihtu. 

Nouse  lempi  liehumaan, 
Kunnia  kukoistammaan 
Yli  kuuven  kirkkokunnan. 
Yli  kappelin  kaheksan! 
5  Sijan  nahkat  silemiltäisj. 
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Koiran  nahkat  korviltasj, 

Piältäs  pahat  pakinat! 

Naijaan  ne  näsänenättii, 

Juohetaan  juonnu  nuainat, 
10  Miks  ei  sinua  n  ai  ja, 

Suon  kukasta,  muan  kukasta. 

Kaiken  vetosen  kukasta? 
Nouskuun     tallista     oirjriin 

kiihko, 

Tamman  kiihko  tanhuasta, 
15  Kissan  kiima  kiu koolta. 

Tämän  peipposen  perälle, 

Tämän  lapsen  lanteelle! 

Ei  siitte  sinä  ikänä. 

Jos  ci  tänä  kesänä 
20  Liene  liha  sylissä. 

Nouse  noppo,  seiso  seppo. 

Tämän  piijan  p — -un  piälle, 

Tämän  peipposen  perälle! 

Ei  siittä  sinä  ikänä, 
25  Jos  ei  tänä  kesänä 

K — t  rummussa  rupise, 

Heitä  hönten  töntteriä. 

6063.  Rantasalmi.    Taskinen,   S.    V. 
n.  3.  —1911. 

Jos  jollekin  tytölle  ei  tullut  sulhasia, 
vei  hänet  kylän  kylvettäjä  saunaan 
ja  kylvettäessään  lausui  m. m.  seuraa- 
vaa: 

Oli  piika  pikkarainen, 
Kolomen  sormen  korku-uinen, 
Tuolle  ei  tullu  sulohasia; 
Nosti  lemmon  liehumaan, 
5  Kunnian  kukuistamniaan 
YI'  kuuen  kirkkokunnan, 
YI'  kappoliii  kahfksan. 
Sian  nahkat  silemistäis, 
Koiran  nahkat  korvistais, 


10  Piältäis  pahat  pakinat! 

Naijaahan  ne  nasanenätkin, 
Jouvvetaan  jornia  naamat, 
Miks'  ei  siis  sinua  naija, 
Suon  kukasta,  muan  kukasta, 

15  Kaiken  kaupungin  kukasta, 
Mesiheinän  hempeyttä. 
Kaste  korren  kauneutta. 
Naituna  naima  vuonna. 
Kirkko  vuonna  kihlattuna? 

6064.  Bantasalmi.      Rytkönen,     Ahti 
n.  1168.  —1932. 

Ulla  Kantanen,  88  v. 

Nuuse,  kirki,  kiimolleis. 
Jos  et  tänä  kesänä. 
Niin  elä  pitkänä  ikänä. 

6065.  Joroinen.  Tirkkonen,  J.  n.  178. 
—1885. 

Maavesi.   E.    Rytkönen,    talollinen. 

Juhannus-yönä  ennen  oli  tytöt  loih- 
tena  tällä  lailla,  kuin  toivoivat  ittel- 
leen  sulhasija: 

Nouse  noukka,  seiso  seikka  , 
Tämän  piijan  p — n  piällä. 
Tämän  lapsen  lautasilla! 
Ei  siitten  sinä  ikänä, 
5  Jos  ei  tänä  kesänä  ' 

[2  säettä.] 

6066.  Pieksämäki.     Hynninen,    O. 

n.  1.  —1884. 

Väisälä.  Elias  Laitinen,  53  v.  Kuul- 
lut jo  parikymmentä  vuotta  sitten 
eräältä  kulku-ukolta. 

Kuin  tahdottiin  saada  tytölle  sulhoa, 
niin  oli  ennen  vanhaan  aikaan  tapana 
(ehken     joilla     kuilla     nykyäänkin?. 
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esim.  Pieksämäellä,  että  tyttöä  kylve- 
tettiin kovassa  saunan  löylyssä  ja 
loihdettiin: 

Olipa  piika  pikkarainen, 

Kolmen  sormen  korkuinen, 

Tuolle  ei  tullut  sulhasia. 

Nostin    mä   lemmen   liehumaan, 
5  Kunnian  kukoistumaan 

Yli  kuu'en  kirkko-läänin, 

Yli  kappelin  kaheksau. 

Nouse  lemmi,  heräjä  lemmi, 

Ota   kissan   kiihko   kiukuasta, 
10  Tamman  kiihko  tantuasta, 

Oriilta  oiva  kiihko! 

Puun  kukkast,  maan  kukkast. 

Kaiken  kaupungin  kukkast. 

Nai'aampa  nasa  neniä, 
15  Juohetaampa  jorsumia, 

Miks'ei  siis  sinua  nai'a? 

Nouse  noukka,  seiso  seikka 

Tämän  tyttären  tyvellä. 

Tämän  lapsen  lautasella 
ao  Dman  nuoran  nostamata, 

Terva  touvin  tempo  mata, 

Karva  köyven  kantamata! 

Ei  siitte  sinä  ikänä. 

Jos  ei  tänä  kesänä. 

6067.  Pieksämäki?      Hynninen,     O. 

n.  21  a.  —1884. 

Mää  niitylle  nimettömälle, 
Nimen  tietämättömälle. 
Taita  sieltä  taika  vasta, 
Lempi  vasta  leuhauta, 
5  Sivu  sillä  illon,  aamun: 
Tulee  sulhaset  suvesta, 
Poijat  toiset  pohjolasta. 
Tokkohan  minusta  lienee  miestä, 
Ukon  pojasta  uroo. 


6068.  Pieksämäki.     Manninen,    V. 
n.  24.  —1889. 

Kun  tahdotaan  saada  tyttö  kelvolliseen 

naim  iseen , 
niin  tehdään  tavallisista  ohrajauhoista 
rieska,  mikä  sitte  kuletetaan  uuniin 
paistumaan  siten,  että  naitettava  nou- 
see seisomaan  hajalla  reisin  uunin 
liesikivelle  ja  hänen  jalkainsa  välitse 
pistetään  rieska  piakalla  ja  sanotaan: 

Soi,  soi,  soliotuskakku. 
Läpi  reijen,  lämmin  rieska. 
Yhteen  yhdistyköhön, 
Kiini  toisiinsa  kinturoittukohon! 

Sitte  syötetään  rieskaa  jollaki  mie- 
leisellä nuorella  miehellä,  jonka  teh- 
tyä hän  tyytyy  tyttöön  siihen  mää- 
rään,  että  ottaa  hänen  vaimokseen. 

6069.  ^avo.    Sopanen  n.  11.  —1847. 

Kestytöksislä  ihmisin. 

Pitä  otto  kanan  muna  ja  siitten  sen 
hivuksija  eli  tukkija,  jota  meino  kes- 
tyttö,  panna  omin  hivuksinsa  kansa 
yhten   ja    ne    panna    munan   sisään, 
hämmente  ne  sekalutta;  sitten  panna 
se  muna  tuvan  unin  palaman,  jossa 
se  ihminen  on,  jota  meino  kestyttö. 
että   molemmat   on   sen   savun   alla; 
sitten  otto  jyvijä  ja  jauho  niin  pal- 
jon,   että    ala    puoli    kivestä    mänö 
umpen    jauhoista;     niistä    jauhoista 
tehä  kakkara,  se  paisto  saunan  unissa, 
sano  paistaissan: 
O.    Surit  surna  rieska. 
Läpi  reijän  lämmin  rieska, 
Rikasta  noutaman. 
Rahakasta  rakastaman! 

Sitten  pitä  männä  sen  ihmisen  kai- 
vollen  sunnuntain  amuna  ja  pestä 
silmäse  ja  kaato  se  vesi  kaivon  taka- 
sin; sitten  männä  saunan  lauvollen 
ja  pyihkijä  hikese  suoloin  ja  niihen 
ennen    nimitettyin    kakkaroihen;    sit- 
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ten  panDa  ne  suolat  ja  kakkarat  sihen 
kaivon  ja  sano  pannessan: 
b.    NuoD  sulava  olkou  sinuu  mii'- 

les. 
Kiiiu  nuo  suolat  tuolla  kaivossa 

sula ! 
Ja    nuon    make    mielcs    minuva 

köhin, 
Kuin  kakkarat  kaivossa! 

6070.  Ileinäresi.  Lönnbohm,  O.  A.  F. 
n.  949.    -1894? 

Esa  Kuvaja,  n.  40  v. 

Kolmelta  veromaalta  otetaan  vasta, 
kylvetetään  ja  loihetaan: 

Nouse  lempi  li('liumahan, 
Kunnia  kupajainahan! 

Sitten  viedään  vasta  seipään  ne- 
nään latva  ylöspäin  tien  varteen, 
jotta  on  kuin  vesiviitta. 

6071.  Heinävesi.  Lönnbohm.  O.  A.  F. 
n.  987.  —1894? 

Malkkila.  Riitta  Pesonen. 
Lemmennosto-sanal. 

Xouse  kirki,  nouse  kärki. 
Nouse  harmoo  lia\Tikka 
Tämän  piian  p — n  päälle, 
Tämän  lapsfu  lanteille! 
5  Kusta   tähän   pulinat   puuttu(i). 
Kusta  taikio  tapahtu(i), 
Kivestäkö,  kannostako, 
Vaiko  vatturauniosta, 
Vaiko  siitä  seipähästä, 
10  Jossa  korppi  koskettiin. 
Musta  lintu  muokattiin? 

6072.  Heinävesi.   Lönnbohm,  O.  A.  F. 
n.  988.  —1894? 

Malkkila.  Riita  Pesonen. 

Lempeä  nostetaan  seuraajalla  taK<alla: 
Otetaan   kultasormus,   jolla   on    vi- 


hitty kolme  pariskuntaa  sekä  lyö- 
ilään  löylyä  sen  sormuksen  läpi  sau- 
nassa. Puhdas  paita  pidetiiän  siinä 
löylyssä  ja  pannaan  se  sitten  tytön 
päälle  ja  loihdetaan: 

Minun  kunnian  kuuluvuun 
YI'  kuuveii  kirkkokunnan, 

YI'  k;mi>un.!ziii  kahrksan! 

6073.  Savo?    Lönnbohm.    O.    A.    F. 
n.   2070—71.   —1894? 

Miesonnea. 

Pohjanmaalla  nainen  tullu':  Liisa 
Pohjolalar.  Kun  oi'  miehen  puute, 
kylän  tytöt  keräyty(i)  luo.  Se  vei  ne 
Leväsen  joelle  (selän  Vihtalahteen), 
voatteet  peältä,  matalainen  joki.  Kyy- 
kyllään pani  konttaamaan.  Rämppä- 
kellon  kaulaan.  Oli  jousi  pyssy, 
ampui  takaapäin  ja  sano: 

[2070.] 

Siihen  kiiki  tips'ahtaviii, 
.Johon  luot  loksahtaa! 

[2071.] 

Niin,    että    kunnianna    knnlu- 

voo(n), 
Kun  tämä  kello  kuuluu! 

Kylän  poijat  tiennet,  männeet  syr- 
jästä kahtomaan.  Sillä  pelin  turilemi. 

6074.  Heinävesi.     MohcJI.   T.  n.  23. 
—1933. 

Pekka  Koikkalainen,  verkonkutoja, 
64  V. 

Loitsu  lempeä  kylvetettäessä. 

Nousek^kir,  nousek^kär, 
Xouseh^lumikka  harmoopiä! 
Xousek^kir,  nousek^kär 
Tämäni^piijam  p — um^piäle, 
5  Tämäl^lapsel^lantfhile! 
Jo  on  ottajat  ovelhi. 
Viejät  pello v^ veräjällä. 
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6075.  Heinävesi.    Mohell,   T.   n.   34. 
—1933. 

Olli  Ropponen,  peltiseppä,  75  v. 

Lemmen  loihtiminen. 
Kun  taikur'eukko  kylövetti  tyttö- 
löihi  saunassa  lempee,  ni  se  loihti: 
Nousen^noppo,  seisos^seppo 
Tämäm^piijam  p — m  piälo, 
Tämär^raiikkaser^rakkoo! 
Ei  siittä  irimas'sa  ikänä, 
8  Jos  ei  tänä  kesänä 
Risn  reittä§  repäsek. 

6076.  Heinävesi.    MoMl,   T.  n.  57. 
—1933. 

Jussi  Räsänen,  kalastaja,  45  v. 

Lemmennoslallamiskylvetys. 
Vasta  pit  olla  kolomehuarasista  var- 
vosta  tehty.    Kylyvettäissään   taikur 
loihti: 

Nousen^noppo,  seisos^seppo 
Tämäm^piiam^p — m^piälä, 
Tämäl^lapsel^lantehiki! 
Siittei  iliraos'sa  ikänä, 
5  Jos^sei  tänä  kesänä 
[6  säettä.] 
(Taikuri  sylkäsi  lopussa.) 

6C77,  Heinävesi.     Mohell,   T.   n.   62. 
—1933. 
Antti  Utriainen,  torppari,  69  v. 

Lemmen  kylvetys. 
Ku  yks'  poppaämmä  kylyvetti 
tyttööl_lempee,  nii  se  oi'  tehnyk„ 
kyly vetösvastat  kolomelta  veromualta 
taitetusta  varvosta.  Pesuveissä  oi' 
hoppeeraha,  jotta  puhistus  parem- 
mij„ja  se  loihti: 

a.    Nousel^lempi  liehumaa, 
Tämära^piijam^p — m^piäle, 
Tämäl^lapsel^lanteile! 


Ji>s  ei  tänä  kesänä, 
5  Ni  ei  ilimossa  ikänä. 

Soitti  siittev„vielä  porokelluu  ja 
sano: 

h.    Niiil^kauvvas    tämä   kunnija 
kniiliikoo! 

6078.  Heinävesi.    Mohell.   T.  n.  64. 
—1933. 

Tahvo  Räisänen,    talollinen,    78   v. 
Lemmen    taika. 

Taikur'eukko  vei  tytöl_lähteelej„ja 
pes  sielä  ja  käski  lähtä  alastik^käve- 
lemmääj_jonkum„matkoo  lähteeltä 
pois  päi.  Eukola  oV  jännepyssy  ja 
nuol'  ja  se  käski  tytö'l,  ku  se  cl'  alas- 
tip„pois  päii)„kävelemässä,  ruvetan 
nelir„ryömin  takapuol'  eukkoom  päi. 
Siilo  eukko  ampu  hiljaksee  sillä  nuo- 
lela  tyttöjä  huaroihev„välliij„jasano: 

Mihin  nuo!  nopsahtaa, 
Siihen  t — -t  tipsahtaa. 

Siilo  sai  kohta  sulohasija. 

6079.  Heinävesi.    Mohell,   T.   n.   68. 
—1933. 

Aleks  Sallinen,  talollinen,  69  v. 
Miehen  kesyttäminen,  lemmen  synnyttä- 
minen  miehessä. 

(»Kestyttäminen.») 

Naisem„pit'  paistook„kakkara  ja 
käyttees„sitä  v— sa  huulila  ja  annet- 
tava sitä  miehele  syyvvä.  Paistaissa 
oi'  saattava: 

Surii  Surakka, 
Miehem^mieltä  kiäntämää, 
Aivoja  ajattelemmaa! 

6080.  Heinävesi.    Mäkipalo.    T.    n. 
1029.  —1934. 

Maria  Itkonen,  86  v. 

Kun   kylymästyy. 
tyttöjä  kylyvetettiij^jotta  ois'  ruven- 
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nut  tuas  rakastammaa  sulohastaan, 
niim^pantiin  kihlasormus  pesuvetteej 
_ja  hoppeerahoja  kansa_ja  ^'eilä  va- 
lellessa sauttii: 

Tukikuu  syväinnifis  niil^läinpi- 
inäks  sulohasris  niinkuu  tää  vos' 
(«i^länuuiiitä! 

6081.  Heinävesi.     Mäkipalo,     T.    n. 
1030.  —1934. 
Maria  Itkonen.  86  v. 

Lem  m  en  hylvetyslo  itsu. 
Juhannusta     vaxte    yölä    tehtiiv„ 
vasta    ja    sillä     kylövetettiil„lempee 
tyttölöihem^muanantain  tahit  torstai 
iltana.  Kylövettäissä  loihittii: 

Tuot    Tuni>s;issn,   viäv  Vems- 

sässä, 
Kiikkalasta,  Koikkalasta. 
Kolomen  Koikkalan  takkcxi, 
Viijjet  kihlat  Viipurista, 
5  Kuuvvi't  kihlat  Kuopijosta. 
Sfihteinät  selän  takkoo! 
Siitte  ei  sinä  ikänä, 
Jos  ei  tänä  kesänä 
Risu  reittäis  repäsek. 

—  Kyiövettäjät  olivat  tieläjäeuk- 
koja  tahi  -ukkoja,  haminassuita.   — 


6082.  Heinävesi.    Mäkipalo,    T. 
1031.  —1934. 
Matti  Kosunen,  65  v. 

Lemmenkylvettäjän  loitsu. 

Nousek  kirki,  nousek  kärki, 
Nouseli  harmija  haNTikka 
Tämäm  piijjani  p — m  piäle, 
Täniäl  lapsel  lantehillf! 


n. 


5  Ei  siitte  sinä  ikänä. 
Jos  ei  tänä  kesänä 
Ruoho  reittäsi  repäsek. 

6083.  Heinävesi.    Mäkipalo,    T.    n. 
1032.  —1934. 

Elviira  Luostarinen,  'i5  v. 

Nousel  lempi  liehuinaan, 
Kuiinija  kapuhumaa 
Yli  viijjiMi  kirkkokunna, 
Ylj  kappelin  kaheksa! 

6084.  Heinävesi.    Mäkipalo.    T.    n. 

1036.  —1934. 
Matti  Kosunen,  65  v. 

Lemmen  lajh'etysruno. 

Nousek  kiihko  Kiiinasuosta, 
Häkärä  häjyin  perästä, 
Tamman  kiihko  tanhuvilta, 
Lapsem  pienel  lantchilta, 
5  Pennum  pieneni  penki  alta! 
Jos  et  nousen,  niim  mä  noijjun. 
Jos  et  liiku,  niim  mä  kirroon. 
Hei,  lempi,  heräjäl  lempi 
Tämäl  lapsel  lantehille, 
10  Tämäm  peipposeni  perille! 

ilist'  om  pulomat  puuttuneet, 
Taikeet  tapahtunneet, 
Vainko  vanhosta  akosta, 
Vainko  siitä  seipähäästä, 
15  Joss  on  korppi  koinattuna, 
Musta  lintu  mulokutettu? 

6085.  Leppävirta.  Savolainen.   I.   n. 
125.  —1892. 

Kun*  tyttö  alkaa-  kiiydä  vanhaks', 
eikä    kosijoita    ilmaunnu,    niin   pitää 


6085.  1  Sama  loitsu  numeroimattomana  (ks.  125  a).  —  *  125  a:  alakaa  joutua 
ijälliseks  ja  ei  kay  kosijoita,  niin  sitte  jollennii  taitavalle  kylänvanahalle  huastaa  siitä, 
arveloo  sitte,  että.  — '  kk:ssa:  käydä  vanfiaks  käydä. 
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jollekin  taitavalle  kylänvanhalle  haas- 
taa siitä.  Se  sitte  loihtii  naima-onni 
loihdun: 

Mikäs  siinä  on? 
Kyllähän  minussa  on  miostä, 
Ukon  poijjassa*  urroossa 
Tämän  puluman  purkaja, 

5  Tämän  jakson  jaksaja. 
Hyi,  mistäs  sinä  sen  sait, 
Saitko  sinä  sen  siitä  seipäästä, 
Jossa  korppi  koinittiin^, 
Musta  lintu  muokattiin? 

10  Vai    lienetkö    kuskinttuin    ki- 
rossa 
Tai  verpaitoin  pahossa. 
Huoran  hurmevuattehessa? 
Vuan  erroothan  sinä  emätön 
Ristittyä  rikkomasta, 

i5||Kastettua  kuatamasta, 
Tehtyä  talloomasta[!]. 
Ei  tää  manalle  jouva. 
Mato  joutakoon  manalle, 
Lyhyt-tuhka  tuonelaan. 

20     Jos  ei  vielä  käy  kosijoita, 
Kyllä    minä  vielä  kyijin   an- 
nan: 
Ota  hiijjestä  hevonen, 
Vuoresta  ajovarsas! 
Nouse  noukko,  seiso  seikko 

E5  Tämän  piijjan*  p — n  piällä, 
Tämän  raukkasen  ravossa 
Himan  nuorin  nostamata. 
Tervaköysin  tempomata; 
Siittei  sinä  ikänä, 

30  Jos  ei  tänä  kesänä 
[5  säettä.]" 


6086.  Leppävirta.  Laitinen,  G.  n.  256. 
—1886. 

Maiastiina  Heronen,  56  v. 
Naisen  kylvetös. 

Lämmitettiin  sauna  maanantai-  tahi 
torstai-iltana  ja  siellä  vanha  ämmä 
kylvetti  naima  ijässä  olevaa  ja  kyl- 
vettäissään  loihti: 

Minä  loihen  louhottelen, 
Home  perse  houhottelen 
Sulhasten  suvittovaksi, 
Nuorten  miesten  nouttavaksi, 
5  Nouse  noukka,  seiso  seiväs 
Tämän  piijan  p — n  päällä, 
Tämän  raukkasen  rakko  [o], 
Emän  nuorin  nostamatta, 
Terva  köysin  tempomatta. 

6087.  Leppävirta.  Rytkönen,  Ahti  n. 
1154.  —1931. 

Tuo  pullo  punasta  (t.  puhasta) 

vettä, 
Kannu  kunnan  karvallista, 
Jolla  peiponen  pesekse, 
Siipilintu  siivoukse. 

6088.  Suonenjoki.  Ekberg,  K.  n.  4. 

—1888. 

Kirkonkylä.  Mikko  Pelkonen,  75  v. 
Kuullut  Leppävirralla. 

Yhen  kerran  kuulin  Leppävirralla 
salloo  saonan  porstuassa,  kun  vanha 
akka  saunassa  kylyvetti  tytölle  naema 
onnee: 

Nouse  noukko,  seiso  seippo 
Tämän  piijan  p — n  piällä, 
Tämän  raukkasen  rakohon, 
Tämän  koukon  koppelohon! 


*  125   a:    poijassa.   —  5  125  a:  yi.  [koi]kattiin.  —  •  125  a:  ])iijan. 
pussa:  Kyllä  tuUoo  kosijoita. 


'125  a:  Lo- 
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6089.  Suonenjoki.    Vehviläinen.   An- 
nikki n.  8.     -1921. 

Josua  Vehviläinen,  60  v. 

Löylyssä   ollessa    käytettiin    ennen 
löyly-loitsuja  tyttölöille: 

Polttaa,  polttaa,  ui  tii!^ 
Mistä  tulee,  kuka  kutsuu? 

6090.  Suonenjoki.    Vehviläinen,  An- 
nikki n.  9.  —1921. 

Eeva  Suihkonen,  69  v. 

Ei  sitto  sinä  ikänä. 
Jos  ei  tänä  kesänä 
Risu  reittäsi  repäse. 
Saavu  sullo  sulhasia. 

6091.  Muuruvesi.   Krohn  lis.   n.  20. 
—1885? 

Juantehdas. Heikki  Vartiainen,  60  v. 
Lemmen  loihtu  tyttärillen. 

Otetaan  pullo  puhasta  vettä. 
Kaks  kullan  karvallista 
Heiluvista  lietteistä, 
Läikkyvistä  lähteistä, 

5  Jolla  neitonen  peseksen. 
Jolla  puhunen  puhistcleksrii. 
Vaimon  lapsi  valflekscn. 
Ihvellenko  lie  toan  iho, 
Tervallcnko  tienoiii[sa]. 

10  Kun  ei  naija  naima  \aionna, 
Bjhlata  kiima  kesänä? 
Vai  onko  tämä  kylän  kiros? 
Oli  mulla  ennen  musta  koira. 
Rakki  rauvan  karvalliiu-n, , 

15  Jonka  linnassa  lihotin. 
Kasvatin  kaupungissa 
Syömähän  kylän  kiroja. 
Kylän  noijat  nokkimalla  n. 


Lälie  lempi  liehumahan, 
20  Kunnia  kupahumaan 

Tämän  neijon  perän  päälle. 
Tämän  lapsen  lanteelle! 
Tuo  sitte  sulhasia 
Viijcstä  kuutesta   kirk[k]o   kun- 
nasta, 
25  Kahteksasta  kappelista! 
Tiiten  taaten  taijan^  tekijä 
[4  säettä.] 

6092.  Tuusnievii.     Krohn    n.    9296. 

—1885. 

Ohtoniemi.  Antti  Hallikainen,  31  v. 
kuullut  Eeva  Hirvoselta  Mp.  Pielis- 
i  arvella. 

Lempi. 

Nouse  lempi  liehumaan. 
Kunnia  kapahumaan 
Yheksältä  yliseltä, 
Kymmeneltä  kynnykseltä! 
5  .Joka  leppiä,  se  lempiä. 
Joka  urpia,  se  k — ä! 
Sitte  ei  sinä  ikänä, 
Jos  ei  tänä  kesänä 

[2  säettä.] 

6093.  Tuusniemi.   F^ilius.   L.   n.   60. 

—1888. 
Eräs  muija. 

Tyttöin  lempi. 

Niin  on  mikottaretkin, 
Sentähen  on  scpottaretkiii 
Viikon  naimatta  viruvat. 
Kun  on  syli  syttä  hartioilla, 
5  Kortteli  kotanokea. 

Mutt'  laitanpa  minä  taikavas- 

tan. 


6089. 
6091. 


'  r.  Löyly. 

'  taivasten  :  t. 
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Lempivastan  liekautau, 
Tuleepa  ne  Timistä  kihlat, 
Toiset  kihlat  Torniosta, 
10  Limingasta  liinaharja. 


6C94.  Karttula.  Jäntti.   V.   G.   n.   4. 
—1911 . 
Anni  Jäppinen, 

Anni  Jäppinen  kertoi  käyttäneensä 
ennen  vanhaan  salaisessa  morsius- 
kylvetyksessään  seuraavaa  loitsua: 

Ei  sittä  sinä  ikänä. 
Jos  ei  tänä  kesänä 
Kihlat  kipsa, 
M — t  muksa 
5  Tämän  tyttären  tykönä. 
Tämän  lapsen  lanteilla, 
Tämän  piijan  p— n  peällä 
Himan  nuoran  nostamata, 
Tervatouvin  tempomata. 


6095.  Karttula.   Jäntti,   V.   G.   n.  8. 

—1911. 

Johanna  Karhunen,  78  v. 

Anna  Katri  Luostarinen  Karttulan 
Punnonmäessä  käytti  seuraavaa  mor- 
siamen kylvetysloitsua: 

Tuo  pullo  puhasta  vettä, 
Tuoppi  toisen  karvallista. 
Jolla  piika  pestään, 
Likasilimä  siivotaan, 
5  Että  kullalta  kuultas, 
Hoppi'elta  hohtas 
YI  yheksän  kirkon. 
Pitäjään  seihtemen, 
Kiikkalasta,  Koikkalasta, 
10  Kolomen  Koikkalan  takkoo! 


6096.  Karttula.  Jäntti,  V.  G.  n.  12. 
—1911. 

Johanna  Karhunen,  78  v. 
Morsianta    kylvetettäessä    lausuttiin: 

Että  haisis  havulle, 
Rattaille  katkuas, 
Motän  iliveksen  iholle, 
Metän  uuhen  untuville. 

6ö97.    Pielavesi.    Bäisänen,    J.     n. 

102.  —1895. 

Joutsenniemi,  Jaakko  Räsänen, 
36.  v. 

N  aimalykkyvä     korjatessa. 
Tyttöin  peseminen. 

Siinä  pestä  lykätään  sillä 

veillä  ja  saippoolla.  Koskesta  otetaan 
kylvetös  vesi  ja  sillä  vastalla  kylve- 
tetään. 

Sitten  pannaan  vaatteet  puhtaat, 
toiset  vaatteet,  päälle. 

Se  likainen  paita  pannaan  siihen 
kattilaan  ja  sitten  lähtään  kolmen  tien 
huaraan  naimalykkyvä  huutamaan. 

Aisa  kello  pitää  myös  olla  mukana. 

Siellä  tien  risteyksessä  soitetaan 
sitä  kelloa.  Siinä  pitää  sen  pestävän 
(tytön)  ilmaista,  luvetella  kolme  sul- 
haista  (poikaa),  joita  hän  toivoo. 

Pesijä  ottaa  kellon  ja  soittaa  sitä 
huutaen  kovalla  äänellä: 

O.  Tämän  kellon  kuuluviin 
Tämä  tyttö  naijjaan! 
Jos  ei  sinä  liimoissa  ikänä, 
Tänä  keinoissa  kesänä 
5  K — ä  peppuroina  p — ssä. 

Sitten  ottaa  uudelleen  kellon  ja 
puistaa  kovemmin  kysyen: 

b.  Kettee  oikein  niieles  tekköö? 

Siihen  pestävä  vastaa  ketä  hän  enin 
toivoo.  Sen  jälkeen  pitää  pestävän 
hypätä  harakkana  yheksän  askelta 
sitä  tietä  sinnepäin  missä  se  toivottu 
asuu. 
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6098.  Pielaveden  seud.  liäisänen.  J. 
n.   E  80.   —1896. 

JVaimalykkyvä  korjataan 

Toinen  kertoja  tiesi  loilitulukuja, 
inutta  se  loihtii  on  sellainen,  ettei  sitä 
kokonaisuudessaan  viitsi  kertoa.  .Sil- 
loin kun  sitä  taika  vettä  ja  verta  tipu- 
tetaan siihen  taika  sokeriin,  silloin 
loihetaan: 

Tämä  ci'jou  tehty  hyvistään, 
Eikä  paljon  pahoista: 
Pärrccstä  pärroeii  piästä, 
Päroraimaii  raismuksista. 

5     S?iso  seikko,  nouse  noukko 
Tämän  piijjan  p — n  piälle 

Hulhi  akka  luiimapäinen 
Laski  kiskulla  mäkkee, 
Lekkerillä  lennättää 

10  Joka  katteen  kahtoo, 
Kierosilimin  keksii, 
Läpi  aijjan  lämmittää 
Tämän  tytön  tylleröisen, 
Minun  mielitehtuiseni 


6099.  Pielaveden  seud.  Räisänen.  J. 
n.  E  80.  —1896. 

Kertojani    sanoi    piästä- 

neensä  vastasyötillä.  Siinä  piti  ottaa 
sen  tytön  verta  nimettömästä  sor- 
mesta ja  siinä  loihetaan: 

Tina  mies,  tina  hevonen, 
Tina  suitset  suuhun  pantu, 
Tinaiset  kannukset  jalassa, 
Tina  vyöllä  vyötettynä 
5  Tulit  tänne  turmelemaan 


Tämän  meijjän  neijjen  nunren. 
Suomen  kulta  sukkulainon, 
Hemmel  heinän  karvallinen 
Sima  suustasi  suloa, 
10  Mesi  keitä  kielestäsi, 
Ve'ä  piälle  lemmen  lehti, 
Kulta  ununisko  kuleta 
Tämän  meijjän  neijjen  nunn  u 
Tauvvissa  tavattomassa. 

6100.  Pielavesi.  SS.  90.  Valkoja,  Ester 

n.    16.    —1931. 

Kyläkunnassa  oli  »lemmenlyöjä». 
M. m.  Pielavedellä  foli]  useita.  Sauna 
lämmitettiin  »naaras  koivun»  puupilk- 
keillä, vesi  tuotiin  »päivän  näkemättö- 
mästä» (varjoisasta)  lähteestä,  vasta 
(lehekset)  kolmen  verotalon  maalta. 
Taiottava  vietiin  saunaan,  taikoja 
(mies)  meni  mukaan.  Lavalla  kyl- 
vettiin, taikoja  hakkasi  vastalla  sa- 
noen: 

a.  Lyön  lempeä,  kylven  läm- 

pöä! 
Sitten  lattialle.  Taiottava  pantiin 
seisomaan  »viiskannan»  päälle,  vuo- 
roin toisella,  vuoroin  toisella  jalalla; 
jalkaa  muuttaissa  taikoja  heitti  vettä 
kapasta,  jonka  pohjassa  oli  »kuva»  ja 
aina  ^anoi: 

b.  Nosta  jalkaa,  nosta  toista, 
Kohta  tulee  sulhasia! 

Jos  tahtoi  saada  tietää  minkälai- 
nen oli  tuleva  sulhanen,  oli  tultava 
illalla  taikojan  luo,  että  hän  yöllä  näki 
sen  ja  aamulla  kertoi  saunatossa  sulha- 
sen. 

Jos  ei  sulhasia  kuulunut,  oli  tyttö 
pilattu  pahan  haj\iiseksi.  Se  autettiin 
tulella.  Tehtiin  rovio  kahden  kallion 
väliin;  siilien  »mesiheiniä  ja  kallion- 
makeisia»  heitettiin.  Tytön  piti  hy- 
pätä   kolmasti    yli,    ja    loihtija   luki: 
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c.  Hyppää  yli, 
Hakkaa  tuli, 
Hyvä  haju  sulhasen  nenään! 

6101,  Pielavesi.  SS.  90,  siv.  20,  lisäl. 
Valkoja,  Ester.  — 1931' 

Säviä.     Taavetti    Räisänen,    84    v. 

Kun  tyttö  halusi  sulhasen  saada, 
kutsui  hän  jonkin  taikuriakan,  joita 
ennen  oli  siellä  ja  täällä.  Sauna  läm- 
mitettiin, jossa  taikuriakka  kylpi 
tyttöä  vastalla,  mikä  oli  koottu  3  vero- 
talon maalta,  vesi  tuotu  3  aidan  takaa; 
ja  jos  ei  ollut  kolmen  valtakunnan 
kuparirahaa,  niin  ainakin  yhden  val- 
takunnan kupariraha  oli  pantava 
veteen.  Kylpeissä  taikuri  sanoi,  lyö- 
den vastalla: 

Kylven  lempee,  kylven  lempee 
Tämän  tytön  päälle. 
Jos  ei  tänä  kesänä. 
Ei  ilmoisna  ikänä. 

6102.  Pielavesi.    Tiitinen,  Martti  n. 
55.  —1934. 

Juho  Tissari,  85  v. 

Kun    tahdottiin    tyttärelle    saada    mies 

onnea, 
kutsuttiin  velho  saunottamaan  ja 
kylvettämään.  Velho  teki  vastan  kol- 
melta veropiiriltä'  kerätyistä  koivun 
oksista.  Sauna  piti  lämmittää  pystyyn 
kuivuneilla  petäjä  puilla.  Pesu  vesi 
piti  olla  ukkos  kuuron  satamaa  vettä. 
Loitsija  kastel  vastaansa  vedessä,  kyl- 
vetti neitoa  sekä  loihti: 

Tule  jumala  löylyyn, 
Ite  isä  lärapöseen. 
Terveyttä  tekemään, 
Raohoo  rakentammaan! 


6102. 
6104. 


Kolmen  kunnan  eli  pitäjän  alueelta 
Hakaset  tässä  mp:jan  panemat. 


5  Tuoppa  pullo  punasta  vettä, 
Kanna  kullan  karvallista, 
Jolla  piika  pi'stäneen, 
Lika  silimä  siivottaneen, 
Että  kaikki  sitä  kahteleis', 
10  Itekkin  imarteleis'. 
Kirkko  väkkii  kiitteleis'. 
Nouse  kuina  paistamaan. 
Tähtinä  kilottamaan! 

Tämän  jälkeen  viskasi  loitsija  vas- 
tan haarojensa  välitse  lattialle. 

6103.  Maaninka.  Rytkönen,  Ahti  n. 
931.  —1926. 

Petsamo.  Pekka  Ruotsalainen.  71  v. 
Nouse  noppa,  seiso  seppä 
Tämän  piian  p— n  päälle. 
Tämän  lapsen  lanteille, 
Ileman  muorin  nostamata, 
ä  Tervaköysin  tempo mata! 
Jos  ei  tänä  keitossa  kesänä. 
Niin  ei  sinä  ilemossa  ikänä. 

6104.  Nilsiä.  Krohn  n.  10469.  —1885. 
Siikajärvi.    Kalle  Taskinen,  17  v. 

Ty  ttär  ille    n  n  im  aon  nea. 

Kaivon  kannelle  pyllylle  ja  kattilan 
toiselle  puolen  sen  kaivon  ja  toiselle 
puolelle  tyttönsä  ja  sitten  leppäsellä 
nuolella  ruvenna  ampumaan  siihen 
[tyttöön].' 

Johon  nuoli  nopsahtaa. 
Siihen  k —  töpsähtää. 

6105.  IsUlsiä.  Krohn  n.  10910.  -1885. 
Siikajärvi.  Antti  Parviainen.  'i.5  v. 
Tyttärelle     kun    lempi    loihetaan: 

Lähc  lempo  liikkumaan. 
'  Kuii"na. 


Lemmennosto.    6105—6110. 


1421 


Kunnia  kupahuinaan 
Tämän  piian  p — n  päälle, 
Tämän  lapsen  lanteille! 
5  Jos  ei  tällä  keitona  kesänä, 
Sitto  ei  sinä  ilmossa  ikänä. 


6106.   Nilsiä.    Krohn  n.   1099i.    — 
1885. 
Henrik  Oksman,  80  v.  Mp.  Kaavilla. 

Lempi. 

Kissan  kiihko,  koiran  kiih- 
ko, 

Tanhualta  tamman  kiihko, 

Tallista  orihin  kiihko! 

Nouse  lempi  liehumaan, 
5  Kunnia  kupahumaan 

Tämän  piian  —  päälle, 

Tämän  peiposen  perälle. 

Tämän  lapsen  lanteille! 

Ei  sitte  sinä  ikänä 
10  Jos  ei  tänä  keitona  kesänä 
[5  säettä.] 
Vieläpä  tuolle  tyttärelle 

Luokki  tuominen  tulee. 

Aisa  koivunen  ajaa. 

Kirja  korja  kiiättää. 
20  Sivu  on  siatki  mänkööt. 

Poikki  pellon  porsaatki, 

Kuin  ei  tule  tuuheemmat, 

Knreemmat  kohti  käyne 

Tämän  piian  j.n.e. 
85  Vieläpä  tuolle  tyttärelle 

Luokki  j.n.e. 

Vaan  taiten  taivonen  tekisi 

Kun  k — iä  sataisi, 

LiiTiä  leretteleisi 
30  Tynn^Tin  tytön  osaksi. 

Kontin  kunni  kohtaloksi. 


6107.  Nilsiä.     Krohn    n.     11048  c. 
—1885. 

Kangaslahti. 

Kestytys. 
Kun  lähtee  poika  poikkee,  uuniluu- 
valla  lakasovat  jälkiä  ja  vetävät  sillä 
pihaan  päin  ja  tulisia  [pakkuloita] mät- 
tävät jälelle  jotta: 
Noin    paluvimn    siimn    mieles 

jälelle. 
Kun  tuli  p.ilaa  pakkulassa! 

6108.  Nilsiä.  Krohn  n.  13259.  —1885. 
Antti  Hartikainen,  60  v. 

Lemmen  loihtii. 

Niin  minäi  pieni  piika. 
Kuin  muutki  isommat  piiat 
[8  säettä.] 

6109.  Nilsiä.  Krohn  n.  13480.  —1885. 
Korpijärvi.  Heikki  Myöhäinen,  35  v. 

Lempi. 
Pitää  hakee  ukon  ilman  särkeraää 
puuta  ja  sitte  3:lta  vero-piiriltä  vastak- 
sii  ja  3:sta  lähteestä  vesi  ja  loihtii: 

Ihvellenkö  sinun  ihosi. 
Tervailenko  p — esi. 
Kun  ei  naia  naima  vuonna. 
Kihlata  kihlo  kesänä? 
5  Että  tuo  kuuna  kumottasi, 
Tähtenä  kimottasi. 
Tuo  se  hiisi  tuonne  mpoohi, 
Vetää  veenni  takoo; 
Tnuaan  Turusta  kihlat, 
10  Toiset  kihlat  Torniosta. 

6110.  Nilsiä.  Krohn  n.  13644.  —1885. 
Kärsämäki.    Risto  Ryynänen,  62  v. 

[Lemmen/uAu?] 

Tuli  kokko  Turjan  maalta, 
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Laskii  Lapista  lintu; 
Nousi  pilvi  Pohjosesta, 
Longahti  tuo  luoteesta, 
a  Joka  tynnyrin  k — ä  sataa, 
Lieriä  lekertelee. 
Pohjan  akka,  pörnä  (=  paska) 

huuli, 
Heilautti  heimo  jaan, 
Ite  silmin  nähtyään, 
10  Luomin  lonkaholtuaan. 

6111.  ]<!ilsiä.  Krohn  n.  13714.  —1885. 
Paloistenkylä.     Aatu  Tuovinen,  yli 

40  V. 

Lemmen  loihtu. 

Leppävastat,  kontti-naulat , 
Riun  juuret,  punaset  langat, 
Siihen  kiini  kikkaroitukaan, 
Yhteen  yhistykään! 

Ja  silloin  leppä  jousella  ammutaan. 

61 12.  Nilsiä.  Kaukonen,  Väinö  n.  275. 
—1933. 

Vuotjärvi.  Kalle  Pasanen,  maanv., 
66  V. 

Rakkauden  synnyttäminen. 

Jos  tyttö  ei  välittänyt  pojasta,  piti 
pojan  tappaa  pääskynen,  ottaa  sen 
kieli  suuhunsa  ja  sanoa  tytölle: 

Niim   minä  livertelcn   sulle, 
kuin  piäsky  poijilleen, 
niin  varmasti  tyttö  rakastui. 

6113.  Lapinlahti.    Krohn  n.  14238. 

—1885. 

Ollikkalankylä,  Junnu  Paltainen, 
31  V. 

[Lemmennosto?] 

Mummo  vainoo  mani  mehtään  ki- 
peenä  olovan  tytön  kanssa  ja  pohja- 
päreitä  taitteli  lähtiessään  povelleen 


ja  sitte  taitteli  yksikantoja  leppiä 
katokseksi  puihen  väliin  lammin  ran- 
nalle. Siinä  sitte,  kun  tulen  iski  tuluk- 
sillaan, siinä  lehtimajassa,  siinä 
varisti  vettä  ja  sitte  loihti: 

Metän  ukko,  halli  parta, 
Metän  kultanen  kuningas, 
Tuo  pullo  puhasta  vettä, 
Kannu  kullan  karvallista, 
5  Jolla  piika  pestään, 
Pulmunen  puhistetaan 
Sukukunnan  sulkeeksi, 
Heimokunnan  hcmpeeksi, 
Että  kansa  kaikki  kahteleisi, 
10  Kirkkokunta  kiitteleisi, 
Iteki  imarteleisi. 


6114.  Pohjois-Savo.   Räihä,  A.  n.  1. 
—1880-luv.? 

Tytön  kylvetys-sanoja. 

Kusta   lie    pulma   pu[uttuna]. 

Kivistäkö  kannoistako. 

Vaiko  vattu  raunioista? 

IhvcUekö  lie  ihon, 
5  Tervailenko  p — iin, 

Kun  ei  naitu  nairaavuonna. 

Kihlattu  kilo-kesänä? 

Mut  kuitenkin  tule 

[11  säettä.] 
20  Anna   juosta    muihen   ansain 

alatso, 

Muihen  sikkoin  sivuitse, 

Pannos  kynnet  kyykkämään, 

Varpaat  vipittelemään, 

Tuovos  moalta  tuonnempaaki, 
25  Vetuus  veinni  takkoo. 

Jos  ei  puutu  polvenaan, 

Väsäy  sinä  ikänä. 


Lemmennosto.    6115—6119. 


1423 


6115.  Varpaisjärii.  Krohn  n.  14187 
b.  —1885. 

Juminen.   Petter  Väyrynen,  39  v. 
Keslylys. 

Tyttö  rupee  neljän  ryömän  ja  sitte 
pistännä  kupin  jalkain  väliin,  niinkun 
lypsävän  lehmän  ale  ja  sitten  oli  pute- 
lista kaatanna  sitä  viinoo  jalkain  valita 
ja  kuhtunna,  jotta: 

Tätä  kutsutaan  konivfiks. 

Sitte  ottanna  sen  kupin  käteensä  ja 
panna  toisen  kupin  maahan,  siitä 
kaatanna  uuestaan,  ja  3  kertoo  oli 
kaatanna  sillä  lailla  sen  viinan.  Jasitte 
oli  se  piika  juottanut  talon  pojalle  sen 
viinan  ja  saanut  sen. 

6116.  Varpaisjärvi.  Kaukonen,  Väinö 
n.  782.  —1933. 

Juminen.   Aadolf  Voutilainen,  65  v 
Jos  joku  ei  tahtonut  saada   itselleen 
miestä,  vietiin  hänet  saunaan  ja 
loitsittiin: 
Ihvellckö  lie  o]]\\  ihos, 
Vai  tervalleko  lie  ollu  persiis, 
Kun  ei  naitu  naimavuonna, 
Kihlattu  kilukesänä? 
5  Nii  ei  sitte  sinä  ilimossa   ikänä 
Eikä  sinä  keitossa  kesänä 
[4  sälettä.] 

6117.  Kiuruvesi.    Krohn   n.    14693. 
—1885. 

Hautakylä. 

Sulhas-lyhky. 

Oven  suusta  laastaan  perään  ilkosen 
alasti  juhannusta  vasten: 

Minä  rupesin  kullall(.'ni  puhasta 
tekemään,  lakaseniaan  laattiita; 
tokkdS   vielä  näen  häntä. 

Sitte  tulee  sulhanen  rikat  korjoo- 
maan:  minä  tulin  korjoomaan  rikkoja, 
koska  sinä  oot  koonnu. 


6118.  Kiuruvesi.    Krohn    n.    14699. 

—1885. 

Hautakylä.     Reeta    Laukkanen. 
Lempi. 

3:11a  itikka-karhilla,  (joita  tehään 
särkemällä  Oksasesta  puusta  lauta  ja 
ne  oksat  jää  piiksi)  lämmitetty  sauna 
ja  sitte  sinne  tehty  vesi  3:sti  kiu- 
kaan läpi  laskettu  ja  sillä  pestynä  sitä 
tyttöä  ja  kylvetty  sillä  leppävastalla 
ja  3;sta  kohti  pantu  punasella  lan- 
galla kiini  ja  sitte  loihittu: 

Hyi,  kuuna  kuultamaan. 
Tähtenä  terottamaan! 
Avannolta  aisan  pauke. 
Rannalta  rein  pakina. 
5  Sittepä  kunmia  lie, 
Että  ei  mun  tyttöin  korjafa! 

6119.  Kiuruvesi.    Tikkanen,    A.    n. 
375.  —1900. 

Rapakkojoki.  Anna  Kaisa  Laukka- 
nen, 70  v.  Kuullut  Heikki  Toltti- 
vainajalta. 

Tyttö   hjlyvetetään   lemmelliseks . 

Ennen  vanhassa  kansassa  tytölle 
hankkivat  naimaonnea  kylyvettämällä 
ja  siihen  toimeen  piti  olla  kunniallinen 
mies  puolinen  tietäjä;  se  kylyvetti  ta- 
vallisella vastalla  saunassa  ja  kylyvet- 
täissään  hyvin  innokkaasti  loihtee: 

O.  Nouse  hempu  heilumaan, 
Kunnija  kumajamaan 
Tämän  likan  lantehilla, 
Tämän  piijan  vatsan  päällä! 

Sittä  tietäjä  eli  kylyvettäjä  käsköö 
tytön  pois  saunasta  pihaan,  mutta  ei 
piä  kahtoo  jälelleen. 

Poika  kylyvetetään  samalla  lailla 
lemmelliseks,  mutta  kylyvettäjä  pit- 
tää  olla  vanaha  kunniallinen  mummu 
ja  sen  kylyvettäjän  pittää  loihtee  että: 
h.  Nouse  hempu  heilumaan, 
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Kunnia  kumajamaan 
Tämän  poijan  poskipäillä! 

Poijan  tais  mennä  jälelleen  kahto- 
mata  pihaan.  Leskimiehelle  kylyvete- 
tään  naimaonni  samalla  lailla  kuin  po- 
jallekkii,  mutta  kylyvettämästä  peäs- 
tyvä  pittää  kylyvetys  mummon  san- 
noo  innokkaasti  että: 
c.  Lykkyvä  reissullesi, 
Ja  työtä  housuillesi! 

Ne  sanat  on  kiitos  sanoja  lemmet- 
tärelle. 

6120.  Kiuruvesi.  Tikkanen,  A.  n.  376. 

—1900. 

Rapakkojoki.  Anna  Kaisa  Lauk- 
kanen, 70  V.  Kuuli  ennen  vanhem- 
miltaan. 

Tyttö  kylyveletään  lemmelliseks. 

Kylyvettämään  joka  ruppee,  sen 
pittää  ottoo  lepästä  yheksän  varpuva 
ja  tehä  siitä  vasta  jasillä  tyttöä  kyly- 
vettee  ja   kylyvettäjän   loihtee   että: 

Tokko  tästä  lähtöö 
Sijan  na[h]ka  silimiltä, 
Koiran  nahka  korvilta, 
Kultana  kuultamaan, 
5  Tähtenä  töröttämään! 
Rannalta  rein  ratina. 
Avannolta  aisan  pauke. 
Veräjältä  pellon  peähän! 

6121.  Kiuruvesi.  Tikkanen,  E.  n.  28. 
—1909. 

Hese  Pesonen,  suutari,  30  v. 

Kun  on  ollu  niin  melto  poika,  ettei 
tytöistä  välitä  niin  sille  kylyvettäissä 
loihetaa': 

Nouse  noppa,  seiso  sesta 
Himan  nuoran  nostamata, 
Tervaköyven  tempomata 
Tämän  lapsen  lantehille, 


5  Tämän  piijau  p — n  piälle! 
Jos  et  tänä  yönä. 
Et  sinä  Himossa  ikänä 
Etkä  keikossa  kesänä 
[2  säettä.] 


6122.  Kiuruvesi.  Rönkä,  H.  n.  157 — 8. 
—1934. 

Asema.  Maria  Hirvonen,  70  v.  Synt. 
Rääkkylässä. 

Monin  tavoin  koetettiin  myös  saada 
lempi  syttymään  toivotussa  henki- 
kilössä.  Kerrotaan  ihmeellisestä  »ka- 
kusta», jonka  joku  on  syöttännä  toi- 
sella salaa  ruokaan  tai  juomaan  seko- 
tettuna.  Silloin  »näk  toese'  aena  sili- 
mäesä'  eessä.«  Kakkuun  tekijä  se- 
koitti »hikkeesä»  ja  mitä  muuta,  sitä  ei 
sanottu. 

Eräs  toinen  lemmen  nostokeino  on 
seuraava:  Saanal^laateela  vastav^var- 
vulla   ripsutaan  potilasta  ja  luetaan: 

Noose  lempi  liehumahan, 
Kunnii  kupahumahan 
Tämäm^piijan  p— m^piällä, 
Tämäl^lapsel^lanteilla! 
5  Jos  et  tänä  kesänä, 
Sitt  ee  ilmosna  ikänä. 

Silloin  potilas  [1]  muuttuu  mielel- 
tään suopeaksi  toivottua  henkilöä 
kohtaan. 

(Maria  Ilvosen  kertoma.  En  ole 
kuullut  kenenkään  sieltä  kotoisin  ole- 
van tuntevan  tätä.) 

6123.  Pohj.-Savo.  Nissinen,  Alli  n.  20. 
—1890. 

Kun  ei  naida  naima  vuonna. 
Kihlata  kilo-kesänä. 
Niin  ei  ilmoissa  ikänä. 
Tänä  keitoissa  kesänä. 


Lemmennosto.    6124 — 6126. 
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6124.    Iisalmi.    Ignatius,    K.    n.    7. 
—1885. 

Valkeinen.  Ville  Ruotsalainen,  40  v. 
Kuullut  alkupuolen  Elsa  Kettuselta, 
4  viimeist.ä  säettä  Elsa  Jääskeläiseltä, 
kumpaisetkin  omassa  kylässä. 

JVaislen  peisuloitsu  lähteellä. 
Lähteellä  kun  pestään,  pitää  olla 
vasta  kolmelta  veromaalta  ja  .sitte 
lähevettä  seulalla  päälle  seulotaan 
(naisen  päälle).  Sitten  lähtee  loitsu- 
sanat: 

Veden  kultainen  kuningas, 
Veden  hippa  halliparta, 
Nouse,  hieno  helma,   hettehes- 

tä, 
Pää  kuuna  kiiltämähän, 
6  Tähtenä  tirittämähän! 
Ihvellekkö  lie  minun  ihoni, 
Tervallekko  p — eni, 
Kun  ei  naitu  naima %nionna, 
Kihlattu  kilukesänä. 


6125.  Iisalmi.  Snellman,  Sofia.  n.  a 

14.   —1885. 

Hernejärvi.    Eljas  Huttunen,  50  v. 

Ennen  vanhaan  meni  ukko  Linni 
Varpaisten  myllylle  jyviänsä  jauha- 
maan; kuin  hän  tiesi,  että  sinne  oli 
tulossa  taikain  tekijöitä  piiloutui  liän 
rappusien  alle,  ryvetti  ensin  vaat- 
teensa myllyn  tomussa.  Noita  tuli, 
hänen  matkassaan  nuori  tyttö,  jolle 
hänen  piti  naimaonnea  loihtea.  Tyttö 
riisui  vaatteensa  suureen  kattilaan 
portailla  ja  noita  alkoi  lukea: 

Nouse  sinä  neitonen  norosta, 
Hieno  helma  hettchestä, 
Nouse  saatana  savesta, 
Musta  perkele  murasta! 


6126.  Iisalmi.  Ruotsalainen.  P.  n.  23. 
—1895. 

Maija  Liisa  Ruotsalainen,  loisvaimo. 
Kertoi  noin  50  v.  takaperin. 

Miten  naimislysli  korjautuu. 
Ensin  ottaa  kolmen  talon  pellolla 
olevista  karhista  lautoja  niin  paljon, 
että  voipi  saunan  lämmittää, sittä  tehä 
vasta  kolmen  senlaisten  taloin  mailta, 
joissa  on  ruunun  velkaa, sittä  ottaa  vet- 
tä kolmesta  juoksevasta  purosta.  Kuin 
näin  on  valmistettu,  viepi  kylvettäjä 
kylvetettävän  lauvoUe,  lyötään  löylyä 
ja  alkaa  kylvettää  päästä  jalkoin 
asti,  ja  kylvettäjä  loihtee: 

Ihvellekkö  sinun  ihosi, 
Tervailenko  persijcsi, 
Kuin  ei  naita  naima  vuonna. 
Kihlata  kilokesänä? 

Jos  kylvettäjän  luonto  nousisi,  pa- 
remmin tehto  tulisi,  sittä  näin  sanella: 
5  Hyi,  hyi,  hyi. 
Ei  sinä  ilmossa  ikänä 
K — pä  vilkkane  v — sa, 
Peppuroine  p — jessä. 
Tä.stä  tehto  tulo  vaksi, 

10  Iso  into  ihmisille! 

Tuokoon  tuuli,  vetäköön  vesi 
Mailta  sekä  manterilta 
Vahvasti  vesien  ylite! 
Tuoppa  tulppa  tuvan  takaa, 

15  Salpa  saunan  seinän  alta, 
*Tuo  pullo  pullasta  vettä, 
Kiulu  kullan  karvallista 
Heiluvasta  hetteheestä, 
Läikkyvästä  lähteheestä,* 

20  Jolla  poika  (piika)  pestäsiin 
Kuuna  kuunimottamaan. 
Tähtenä  terottainaan, 
Kaikki    poikain    (piikain)    mieli- 
alaksi! 
90 
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Ja  kuin  näin  on  tehty,  niin  ottakoon 
sokeria  palasen  ja  pitäköön  kolmena 
yönä  vasemman  kätensä  kainalon  alla 
ja  saattakoon  tietymättömällä  tavalla 
rakastettavansa  ruokiin. 


6127.  Iisalmen  tienoo.  Ruotsalainen, 
V.  n.  17.  —1903. 

Jos  tyttö  tarvitsi  pesettää  itsejään 
naimiseen  eikä  muita  tautija  ollut  vai- 
vana, pestiin  hän  kesällä  lähteellä, 
vaan  talvella  saunassa;  tietä[jä]  alkaa 
valella  kylmällä  veteliä,  ensin  riisuttu- 
vaan  hänet  alasti  alkaa  hän  loitsi- 
maan: 

Nouse,  neitonen,  norosta, 
Hienohelma,  hetteheestä, 
Paa  kuuna  kiiltämään, 
Tähtenä  tirettämään, 
5  Että  tulis  tuonnenpaakin, 
Vetäsi  veinnii  takaa! 
Ihvellekö  lienee  ihoni, 
Tervalleko  p — iini. 
Kuin  ei  naitu  naima  vuona, 
10  Kihlattu  kilukesänä. 

Kuuna  kiillä  kuusen  latva. 
Tähtenä  petäjän  latvat 
Tämän  kullan  kulkijessa! 

6128.  Sonkajärvi.  Krohn  n.  14183  b. 
—1885. 

Sälövä.  Sohvi  Heikkinen,  51  v. 

Lyö  löylyä,  lähätä  lämmintä 
Kivisille  kiukaille, 
Rautasille  raunioille. 
Läpi  saunan  sammaliin, 
5  Jotta  peipponen  pesekse, 
Pulmunen  puhistetaan. 
Joka  lie  kieron  keksinnä, 
Katein  kahtonna, 


Sen  silmät  verta  vuotakoon, 
10  Rasvana  rapattakoon! 

6129.  Sonkajärvi.  Krohn  n.  14187  d. 
—1885. 

Sälövä.    Petter  Väyrynen,  39  v. 

Toisin: Viskata  jalkainsa 

välite  uuniin  ja  sanoa: 

Kupsis  karvako  kkara  uuniin 
Miehen  mieltä  kääntämään. 
Aivoja  asettamaan! 

[Tyttö  leipoo  saunassa  paljaan  rei- 
tensä päällä  rieskan,  jonka  paistaa 
uunissa.  Krohn  14187  c] 

6130.  Sonkajärvi.   Krohn  n.  14381. 

—1885. 

Oinasjärvi,  Mustamäki.  Olli  Huttu- 
nen, synt.  1826.  Kuuli  vanhalta  ruo- 
tiukolta  (-akalta?). 

Niin   ihvellenkö   lienöö   pisak- 

kasi. 
Tervailenko  p — si? 
Nouse  nokko,  seiso  seipo 
Emän  nuorin  nostamata, 

5  Tervaköysin  tempo  ma  ta! 

6131.  Sonkajärvi.  Kaukonen,  Väinö 
n.  959.  —1934. 

Kirkonkylä.  Pekka  Rönkkö,  58  v.; 
synt.  Rutakolla. 

Jos  naine  tul  raskaaks  ja  mies  ei 
ruvenna  sitä  ottamaa,  nii  puoskar- 
eukko  vei  euko  mehtää  ja  naine  ku- 
martu  nii,  että  takapuol  tul  sinne  päin 
missä  mies  oi,  sitte  se  rupes  leppävas- 
vastalla  kylvettämää  ja  siinä  cl  loihtu: 

Nouse  nokka,  seiso  seipo 
Tämän  piian  p — n  piälle, 
Tämän  lapsen  lantehille 
Eiman  nuorin  nostamata, 

6  Tervaköysin  tempomata! 


Lemmen  kvlmäseminen.    6132 — 6137. 


K.27 


6132.  Kiuruvesi.    Krohn   n.    14696. 

-1885. 

Hautakylä.   Reeta  Laukkanen. 

Akkaa  kun  kutkuttaa  pahan  pohjaa, 
sitte  lunioo: 

Hupsan  luura,  tupsan  luura, 
Kipustaii,  kapustan  luura, 
Pieueu  pielcksen  takoo 
Väärän  koivun  vääntäjä. 

Ukkoonsa  kaipasi. 

Lemmen  kylmäseminen. 

6133.  Savo.    Kamstedt.  A.  ja  Carle- 
m«s,     O.   A.   J.,    Savonlinna, 

n.  45.  1884. 

Jos  vaimo  kerrankin  rikkoi  sivey- 
den lakia  vastaan,  karkoitettiin  Lempi, 
joka  runossa  nyt  on  muuttunut  Lem- 
moksi seuraavilla  sanoilla:' 

Lähe  Lempo  hiihtämään, 
Hiien    k  u  1 1  o  (=  kissa)    kulke- 
maan. 
Vaivainen  vaeltamaan , 
Yön  yhcu  oltuais, 
5  Yheksän  levättyäis. 

6134.  Kangasniemi.  Pylvänäinen,  K, 
n.   13.   —1893. 

Anni  Laitinen,  67  v. 

Kun   rakastuneita  toisistaan  eroitetaan 

eli  kylmennetään, 
pittää  ottaa  kolme  pientä  kivejä  ja 
pujottaa  ne  rakastuneiden  paijan  lä- 
vite  kolmeen  kertaan,  sitten  viskata 
ne  kolme  kivejä  lähteesee  ja  sanova: 
Olkoot  hyöt  niin  kylmät  toisil- 
leen 


Niin  kuin  nuo  kivet  tuolla  läh- 
teessä! 

6135.  Kangasniemi.      öfverling,     J. 
n.  30.  —1889. 

[Kylmäseminen.] 

Jos  mies  haluaa  jonkun  naisen  ra- 
kastamaan itseään,  vetäköön  koukku 
luulla  ilmoo  puoleensa  naisen  puo- 
lesta 3  kertaa,  niin  naisessa  syttyy 
ikävä  ja  rakkaus  miestä  kohtaa,  joka 
ei  poistu  muutoin,  jollei  nainen  saa 
kiviä  semmoisen  lähdeen  pohjasta, 
jonka  vesi  juoksee  pohjosiin;  näillä 
kivillä  on  naisen  sysittävä  ilmaa  mie- 
hen puoleen  ja  sanottava: 

Niin  kylmäksi,  niin  kuin  nämä 
kivet  on  minun  kädessäni! 

6136.  Juva.     Gottlund    n.    820.    14. 

Va 1816. 

Kiiskilänniemi.  Paavo  Kiiskinen  eli 
Köppö. 

Jos  kylmex  tahto, 
ottetta    kiven    juoxevasta    koskästa, 
paina    vatsan    piäle    sydemen    kohta 
paijan  iho  3  kerta 

Kive   on   kylme   vein   alanen, 
Join  pohian  pohjimainen, 
Ole  nuo  kylme,  kuin  se  kive  on 
minus[sa]! 

6137.  Juva.    Vidbom,  K.   V.  n.  333. 

—1890. 
A.  Hämäläinen,  33  v. 
Jos   on  liiaksi  rakastunut. 
pitää  syläistä   kolmasti   vihityn  sor- 
muksen läpi  ja  lausua: 

Menköön    pois    liika    rakkaus 
minusta ! 


6133.     '  Selitys  on  muistiinpanijain  (Carleniuksen.). 
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6138.  Juva.  Hytönen,  V.  n.  207.  -1899. 
Vuorenmaa.     Ilinttu     Hyytiäinen, 

56  V.    Kuuli  isältään  omassa  kylässä. 
Rakastunut    poika    tai    tyttö    saadaan 

unhottamaan  rakkautensa, 
kun  otetaan  hänen  puhdas  ja  pesty 
paitansa  ja  lasketaan  vasemman  olka- 
pään ylitse,  paita  selän  takana  sen 
lävitse  3  saunan  kiukaasta  otettua 
kiveä  ja  joka  kiveä  pudottaissa  sano- 
taan: 

Sinun  sydämesi  olkoon  niin 
kylmä  kuin  tämä  kivi! 
ja  se  paita  annetaan  rakastuneen 
päälle,  jota  juuri  tahdotaan  vieroittu- 
maan.  Tämä  taika  on  tehtävä  sunnun- 
taina ennen  auringon  nousua. 

6139.  Rantasalmi.  Juutilainen,  A.  V. 
n.  46.  —1889. 

Tiemassaari.  M.  Hynninen. 

Kun    meinaa    kylmästä    (  =  vieroittaa) 

jonkun, 
niin  pitää  ottaa,  jota  meinaa  kylmästä, 
sen  kusta  tahi  sontaa  ja  antaa  syödä 
ja  pitää  ottaa  suolaja  ja  3  kertaa  pyy- 
häistä  varpaista  kantapäähän  ja  jos 
ei  saa  pyyhäistä,  niin  pannaan  lat- 
tialle, jossa  kävelee  tahi  otetaan  ja 
annetaan  kylmässä  ruuassa;  vaan  jos 
ei  saa  syötetyksi,  niin  pannaan  suolat 
kaivoon,  josta  vettä  syö;  tahi  sitte, 
jos  ei  eroa,  niin  otetaan,  jossa  se  asuu, 
sen  pellon  rauniolta  3  kiveä  ja  paine- 
taan niillä  ensin  yhdellä,  sitte  toisella 
ja  kolmannella  ja  sanotaan: 

Jos  meidät  on  Jumala  yhteen 
luonut,  niin  mennään  yhteen, 
vaan  jos  ei,  niin  ollaan  niin  kyl- 
mät   toisistamme,    kuin    nämät 

kivet. 

Joka  kivelle  sanotaan  erikseen  ja 
pannaan  paikoilleen,  niin  kyllä  sitte 
eroaa. 


6140.  Savo.    Sopanen  n.  12.  —1847. 

Kylmäsemisestä. 

Pitä  otto  3  kive  pohjosen  päin  juok- 
sevasta joista  ja  3:mesta  lähtestä 
vettä  taskulasin.  Ne  ihmiset,  jotka 
ovat  rakastunet  toisensa,  pitä  olla 
yhessä  suojassa,  sitten,  jolla  on  nee 
kivet  ja  se  vesi,  olla  samassa  suojassa 
ja  kulke  heijän  välihten  ja  sano: 

Nuon  kylmä  olkon  teijän  va- 
linne kuin  nuo  kivet  ja  vesi  on! 
ja  viskata  sitä  vettä  sen  rakkamman 
päällen,  sitten  otto  sen  rakastunen 
veihti  vuolta  sitä  veistä  ja  leikata  sen 
rakastunen  kynsijä  sen  veiten  lastuin 
sakan  ja  näitä  syötte  pohjosen  päin 
juoksevan  join  kivellä  ja  pyihkijä 
niillä  join  varrella  olevilla  kivillä. 

6141 .  Heinävesi.    Mohell,   T.   n.   63. 
—1933. 

Tahvo  Räisänen,  talollinen,  78  v. 

Rakkauden  kylmääminen. 

Kylymäsijä  kastel'  vuatteentilekui)^ 
kylymässä  veissä  ja  tarttu  sillä  käilä, 
jossa  kasteltu  tilekku  oi'  kaivokipov^ 
varteej„ja  kui)„kylymästävä  tyttö 
tahip„poika  oi'  siinä  alla,  nii  se  pu- 
risti kättääj_ja  kuv„vespisara  tipaht 
kylymästävälem  piähän„niii|_ kylymä- 
sijä sano: 

Oun^niiri^kylymä, 
Kuv^vespisara  oq^kylymä! 

6142.  Heinävesi.    Mohell,   T.  n.   71 
—1933. 

Antti  Utriainen,  torppari,  69  v. 
Kylmäämiseksi 
viilatta    vaskipäisestä    veitsestä    vii- 
lalla jauhoo  ja  koitettiij  juottoo  sitä 
I         ja  viilooja  sano: 

I  Olokee  niiq  kylömät  toisillenna 

Ku  on  t ää  rauta  kylömä  juu vvak- 

seis. 


Lemmen  kvlmäseminen.    6143 — 6146. 
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6143.  Heinävesi.    Mohell,  T.  n.  502. 
—1933. 

Jussi  Räsänen,  kalastaja,  45  v. 
Rakkauden   kylmentäminen. 

Kuv^vanhemmat  tahtovat  ky- 
lymenteep^poikasat^tahit^tyttösär^ 
rakkauvej^johonniit„  tyttöön  tahip_ 
poikaan,  nii  heila  pit'  ollas_sellanen 
neula,  jolla  oi'  ommeltu  kuolleem_ 
pukuva,  joka  joutu  hautaa.  Se  neula 
mukana  pit'  piästäk_kulukemaan_ 
niiher_ rakastelijoihev^ välitej „ja  pit' 
katkasta  niihe  huomoomatan„niihev_ 
välissä  se  neula  ja  viskatat^toineri, 
kappalet„toisem„piälej_ja  toinen  toi- 
sej_ja  sannuu: 

Olokee  kylyniät  clleissäänne, 
Lämmitkec  kuohuvaanne! 

6144.  ."Suonenjoki.       Langinen,      J. 

II.  72.  —1887. 

Vehvilä.  Aatami  Lappi,  32  v.  Kuul- 
lut kansalta  Pieksämäellä. 

Jos  joku  on  taijoillaan  keslyttänyt 
toisen,  niin  pitää  ottaa  semmoinen 
neula,  jolla  kuolleen  vaatteita  on 
ommeltu,  katkaista  se  kestytettyin 
välissä  ja  lausua: 

Toinen  hiiteen,  toinen  helvet- 
tiin! 

Kyllä  tulee  ero. 

6145.  Pielavesi.   Tikkanen,  Fr.  n.  93. 
—1899. 

Joutsenniemi.  Stiina  Jauhijainen, 
61  V.  Kuullut  Loviisa  Pennaselta 
omassa  kylässä. 

Poijan  ja  tytön  kylyniäsy  muilta. 

Juhannusta  vasten  jos  juoksoo 
alaste  lähteen  ympäri,  niin  siltä  ottoo 
kolomet  kivvee  kolomesta  lähtestä, 
siltä  toais  kiertee  niihin  kivviin  kansa 


joka  lähe  kahista  myötä,  ja  yhen  ker- 
ran vasta  päivään;  sittä  missä  tietää 
sulhon  ja  morsiamen  makkoovan,  sittä 
kiertee  se  huone  yhen  kerran  kertoo* 
vastapäivään  ja  sannoo,  että: 

O.   Tulukoon  teijän  väil  niin  kyly- 

mäks, 

Niinkun  nämniäi  kivet  (ui  kyly- 

mät! 

Sittä  viskata   ne   kivet  sen  huoneen 

katolle  ja  sannoo,  että: 

h.    Ropiskoon    vihoja    ja    kante- 
luja teijän  välillä, 
Niinkun   näniinäi   kivet  mpisoo! 

niin  kyllä  kohta  kuuluu  pahan  sovun 
ja  eron  eäniä.  sillä  lailla  soap  syrjäi- 
nen ne  erroomaan  toisistaan. 


6146.  Pielavesi.  Tikkanen,  Fr.  n.  94. 
—1899. 

Joutsenniemi.  Stiina  Jauhijainen, 
(il  V.  Kuullut  Lassi  Ruotsalaiselta 
omassa  kylässä. 

Yheltä  puolen  viera^tuminen  ja  toinen 
jeäp  ikävään  itkemään. 
Suluhasen  pitäis  lähtee  tahi  morsia- 
men semmosen  matkaan,  joka  soap  ne 
temput  tehyks,  viijä  lähteelle  se,  jota 
meinoo  vieraattoo  ja  sittä  ottoo  vettä 
kiuluun  ja  yheksän  kivvee  lähteen 
pohjasta,  sittä  kiertee  lähteen  ympäri 
yheksän  kertoo,  sittä  kylyveltäjä 
sannoo,  että: 

OldkiKiii  se  sinun  mielestäis 
niin  kylyniä, 
Kun  tämä  ves  on   kylymee! 

Sittä  panna  se  ves  takaes  lähtee- 
seen ja  ne  kivet,  niin  kyllä  ne  viimein 
sittä  haihtuu. 


6145. 


vhen  kerran  »kertoo». 
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6147.  Nilsiä.  Krohnn.  10470.  —1885. 
Siikajärvi.  Kalle  Taskinen. 

Pariskunta. 
Vanhoilta  majoilta  hierimiä,  jolla 
keitetään,  kun  ollaan  raateessa.  Sam- 
makon ottavat  ja  panovat  vanhaan 
löttöön  ja  siihen  imeisen  sontoo.  Kier- 
tävät 3  kertoo  ympäri  sitä  huonetta, 
jossa  on  parikunta,  niin  kiertävät  2:sti 
myötäpäivään  ja  l:n  kerran  vasta 
päivään.  Siinä  kuuluvat  loihtovan 
sitte  jotta: 

Tunge,  hiisi,  hierimesi, 
Häjy  henki,  härkkimesi 
Kahen  rakkahan  väliin, 
Jotta   on   sammakon   näkönen 
5  Ja  vahittiin  (?)^  paska-töppöstä. 

Ja  sitte  kun  yöllä  teköö  sen.  niin 
aamusella  kun  pihalle  tulee  ensi  ker- 
ran, niin  kynnyksen  alle  panna  se, 
jotta  yli  saapi  kulkee  kumpanenni 
ulos  männessä  ja  sisään  männessä;  ja 
sitte  kun  mänöö  sisään  huoneeseen 
takasin,  niin  sitte  ottaa  poikkee  ja 
viskata  katolle. 

6148.  Nilsiä.    Krohn    n.    10543    a. 

—1885. 

Siikajoki.  Matti  Taskinen. 
Kylmäsy. 

Pitäs  ehtiä  vanholta  majoita  hierin, 
jossa  raataan  halmetta  ja  keitetään,  ja 
sitte  panna  imeisen  paskoo  vanhaan 
löttöön  ja  se  hierin  sitte  ja  se  paska- 
löttö  ja  silloin  kun  ovat  ne  jotka  ovat 
yhteen  tuumautumassa  huoneessa,  se 
huone  kiertee  sitte  sillä  hierimellä  ja 
sillä  lötöUä,  sammakko  vielä  siihen 
löttöön,  niin  sillä  kuin  kertaa  sitte 
kahesti  myötä  ja  l:n  kerran  vasta 
päivään  ja  sitte  viskoo  sen  huoneen 
katolle  ja  siinä  loihtoo  sitte  vieläjotta: 


Tunge,  hiisi,  hierimesi, 
Häjy  henki  härkkimesi 
Kahen  rakkaan  väliin, 
Jotta  on  sammakon  näkönen, 
5  Pahempi  paska-löttöä. 

6149.  Nilsiä.  Krohn  n.  13724.  —1885. 
Paloistenkylä.    Aatu    Tuovinen,  yli 

40  V. 

Kylmäsy. 

Kivi  kylmä,  järven  jänkkä  poh- 
jimmainen, 
Tule  syöntä  kylmämään, 
Vahtoo  vilustamaan, 
Ota  hongan  latva  hierimeksi, 
5  Perkele  sekottajaksi. 

6150.  Varpaisjärvi.   Krohn  n.  13940. 
—1885. 

Jumiskylä.    Topi    Huttunen,    53  v. 
Syntynyt   Sonkajärven  Oinasjärvellä. 

Kylmäsy. 

Pitää    pohjoseen    päin   purot  jotka 

juoksoo,    ottaa    niistä    3:t    kivee    ja 

nuppineula   ja   se   panna   sitte    mihi 

kohti  se  kusoo   vaimon   puoli,  jotta 

Pistäkään  vihaiseksi,  niinkuin 
tuo  neula! 
Ja  kivet  viskata  yli  olkansa  ja  sanoa: 

Olkaan    kylmä    syömesi  kuin 
tuo  kivi! 

6151 .  Varpaisjärvi.  Krohn  n.  14081. 

—1885. 

Jumiskylä.  Matti  Heiskanen,  50  v. 

Parikunta  jos  kylmästään, 
pitää   ottaa   3:sta   pohjoseen  juokse- 
vasta purosta  kivii,  3  kivee  joka  kos- 


6147.     '  kysymysmerkki  mp:jan. 


Lemmen  kylmäseminen.   6151 — 6152. 
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kesta  ja  silloin  kun  hyö  ovat  vierek- 
käin yhessä  huoneessa  kiertee  2:sti 
myötä  ja  l:n  kerran  vasta  päivään  ja 
sitte  päästä  niin  hiljoo  sinne,  jotta 
eivät  tiiä  mitään  ja  hiljoo  painella 
syön  aloo  jotta 

Olkaan   iiiiu    kylinä  kuin  tuo 
kivi  teiäu  väli! 

Ja  sitte  männä  pois  hiljoo. 


6152.  Varpaisjärvi.  Kaukonen,  Väinö 
n.  843.    -1933. 
Juminen.  Matti  Kuosmanen,  52  v. 

Kylyinäsy. 

Lähteestä  »ostetaan»  hopealla  vettä. 
Vesisankko  mukana  kierretään  sauna 
kolmasti  vastapäivään  ja  vesi  heite- 
tään sen  pääle,  joka  tahdotaan  »kyly- 
mästä»  sanoen: 

EriTKi   ])ois  rymä  ristitystä! 


I 


KOTI.  TALOUS.  ASKAREET. 


Kaljan,  taikinan  kohotus. 

6153.  Lappee.  Kohvakka,  Toini  n.  15. 
—1933. 

Kunnalliskoti.      Agata    Gustafson. 
Leivottaessa   luettiin   taikinalle: 

Nouse  kuuta  kahtomaa, 
Päivää  valkasemmaa! 

6154.  Savitaipale?  Europacus,  Char- 
lotta  n.   135.    —184:9. 
Nouse,  nouse,  taikinaisein. 

Nouse  kuuta  kattomaani, 
Ylentele  ylemmäksi, 
Umojakiin  ihanteleraaani! 

6155.  Puumala.  Hästesko,  F  A.  n. 
369.  —1908. 

Kun  taikina  alustetaan  ja  pannaan 
risti,  niin  sanotaan  näin: 

Nouse  kuuta  katsomaa, 
Päivee  ihhailemmaa! 
Kuu  on  nousna, 
Päiv  on  nousna, 
3  Sin'  oot  vielä  nousemata. 

6156.  Puumala.   Luukkonen,   Kerttu 
n.  161.  —1933. 
Kylliönjärvi.      Annaleena     Suikki, 

67  V. 


Taikinalle. 
Kuu  on  nousna, 
Päevä  on  nousna, 
Sinnoot  vielä  nousemata. 

6157.  Puumala.  Luukkonen,  Kerttu 

n.  162.  —1933. 

Pirttimäki.    Hilda  Immonen,  52  v. 
Kuuli  Joroisissa. 

Taikinalle. 

Nouse  kuuta  kahtomaa, 
Aorinkova  ihhaelemmaa! 

6158.  Puumala.   Luukkonen,   Kerttu 

n.  163.  —1933. 

Liimattala.         Heikki  Luukkonen, 
85  V.  Kuuli  Leppävirralla. 

Taikinalle. 

Kuu  on  nousna, 
Päevä  on  nousna, 
Mut  taekina  viel  on  nousemata. 

6159.  Puumala.   Luukkonen,   Kerttu 

n.  396.  —1933. 

Sopala.    Serafiia    Auvinen,    67     v. 
Kuuli  Ruokolahdella. 

Kaljalle. 

Ota  ties  ja  matkaes  ja  käy  ja 
happane,  jot   tulet   kaljaks! 


Koti,  talous,  askareet.    6160—6167. 
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6160.  Ruokolahti.    Kohvakka,    Toini 

n.  789.    -1934. 

Futtola.    Pekka  Putto.  63  v.;  opp. 
äidiltään  Ruokolahdella. 

Hiivaa  taikinaan  pantaessa  luettiin: 
Nouse  hiiva  hipsamoa, 
Hapataikinas  kupsamoa! 
Kuu  on  noust 
Ja  päivä  on  noust. 
5  Nouse  kuuta  kaht(>lrmmoa, 
Ilmoa  ihhailcmmoa! 
Pthyil  (sylkäistiin) 

6161.  Juva.   Fabrilius.  Ellen  n.  22. 
—1889. 

Hatsola.  Aatami  Pohjalainen,  65  v. 

Taikinan  luku. 
Saadaksensa    taikinan    nousemaan, 
niin  vanhat  ämmät  lukivat: 

Nouse  kuuta  kahtomaan, 
Päivee  ihailemaan! 
Kuu  on  noussut, 
Päivä  on  noussut, 
3  Sin'  oot    vielä    nousematta! 

6162.  Juva.  Schadeivits,   M.   n.  151. 
—1903. 

Paatela.  Fredriika  Schadewits,  49  v. 

Taikina  nousee  hyvin, 
kun  alustettuaan  sanoo: 

Kun  päivä  ou  noussut. 
Olet  sinä  vielä  nousematta. 

6163.  Juva.    Luukkonen.    Kerttu   n. 
120.  —1933. 

Mäköis.     Pekka   Härkönen,    68    v. 
Kuuli  Mikkelin  pitäjässä. 

Taikinalle: 

Nouse  kuuta  kahtomaa, 


Päevee  ihhaelemmaa! 
Kuu  on  noussuna, 
Päevä  on  noussuna, 
3  Sin  oot  vielä  nouse mata. 

6164.  Rantasalmi.  Kuopion  lyseon 
toverik.,  Ä.  \Vesterlund,  XXV 
n.  3.  —1886. 

Kaljoo  tehessä  luetaan  luku: 
Käytteet  kähäjänimääii. 
Hiivat  hiiskumaan. 
Nouse  nuorin  nostamatta. 
Terva-köysin  tempomatta! 

6165.  Joroinen.    Kinnunen,    A.    n. 

228.  —1885. 

Savunienii  n.   1.  Ulla  Loviisa  Kin- 
nunen, o.s.  Tamminen,  69  v. 

Taikinoo  kun  heretään  alustamasta, 
niin  sanotaan: 

Nouse  kuuta  kahtomaan, 
Päivee  ihoomaaiil 
Kuu  (iii  noussut,  päivä  on  nous- 
sut, 
Siu^out  vielä  nousemata'. 

6166.  Joroinen.  Väätänen.  A.  n.  202. 
—1894. 

Nousi'  kuuta  kahtomaan, 
Päivee  ihantelemaan! 
Kuu  on  noussut. 
Päivä  on  noussut, 
5  Sinä  olet  vielä  nousematta. 

Niin  sanotaan  käytettä  pannessa. 

6167.  Heinävesi.  Mohell,  T.  n.  32. 
—1933. 

Anna-Liisa       Hirvonen,       emäntä, 
76  V. 
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Taikinoo  käskettiin  ^nousemaa: 

a.  Kuu   on    noussup^päivä 

noussu, 
Sin^oot  vielä  nousemata. 
Nousek^kuuta  kahtomaa, 
Päivee  ihhailemmaa! 

Kaljanteussa    oi'  sama  loihtu.   mut 
siihe  oi'  vielä  jatko: 

h.  Paak^ käytteet  kähisemmää! 

6168.  Pielavesi.  Tikkanen,  Fr.  n.  27. 

—1899. 

Vaaraslahti.      Heikki     Kaikkonen, 
44  V.    Kuullut  äidiltään. 

Leivän  teko. 
Leivän  tekijä,   kun  ruppee  leivän 
juurta  panemaan,  niin  pittää  sannoo: 

Tunge  tuhka  hierinaes, 
Paina  paksu  peukalosi 
Kuu  on  noussu, 
Päivä  on  nousu, 
5  Sinnout  vielä  nousemata, 
niin  kyllä  leipä  syntyy. 

6169.  Maaninka.    Aavaranta,  Lyyli 
E  67.  —1915. 

Varpaismaa. 
—  —  n.  60  V.  sitten. Hämmen- 
nettäessä  juurta    ei    emäntä   unhota 
taikinannousukehoitussanojaan: 

Kuu  on  noussut, 
Päivä  on  noussut. 
Sinä  out  vielä  nousematta! 

61 7J.   Maaninka.  Rytkönen,  Ahti  n. 

105.  —1924. 

Tuovilanlahti.     Jooseppi   Raatikai- 
nen, 61  V. 


Kii  on^noussut, 
päevä  on^noussut, 
sin^oot  vielä  nousemata; 
anna  '„t  aekinan^hapata , 
5  leeväj^jurei^iunnatella. 

6171.  Maaninka.  Rytkönen,  Ahti  n. 
2087.  —1926. 

Tuovilanlahti.    Jooseppi  Raatikai- 
nen. 61  V. 

Ensmäinen  emännän  leipä, 
Keskitnäinen  keltakukka, 
Jäläkimmäinen  jälttäpytty. 

6172.  Lapinlahti.   Krohn  n.   14215. 

—1885. 

Ollikkala,  Halola.  Junnu  Raitainen, 
31  V. 

Leivos. 

Kuu  on  noussu,  päivä  on  nous- 
su, 
Sinä  oot  vielä  nousemata. 
Nouse  kuuta  kahtomaan. 
Päivän  valoo  vahtomaan,^ 
5  Kuuta  ihantelemaan! 

6173.  Pohjois-Savo.  Räihä,  A.  n.  16. 

—1880. 

Mp.  P.  Väisänen,  kuullut  »Myllyn 
H  litalta». 

[Taikina?  Kalja?] 

Jästi  pitää  loihtee  tikkumaan^  näillä 
sanoilla: 

Nouse  hiiva  hii[h]kumaan^. 
Humalainen  huutamaan! 
Kun  on  nousu. 
Päivä  on  nousu, 
5  Sinä  out  vielä  nousemata. 


6172. 
6173. 


^  kk:ssa:  vahtooniaan,  josta  kuitenkin  jälkim.  o  yliviivattu. 
1  Kenties  luettava:  liikkumaan.  —  =  kk:sta:  hii[hh]  kumaan. 


Kaljan,  taikinan  kohotus.  6174—6180. 
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6174.  .Vikiä.    A' ro/in    n.    10509    a. 
-1885. 

Leipee  tekessään. 
Kuu  on  noussTi.  päivä  on  nous- 

su. 
Sinä  oot  violä  nouscmatn; 
Nouse  kuuta  kuulrinaan, 
Päiveo  ihooniaan! 

6175.  Xtlsia.    Kmh  n    n.    13492    d. 
-1885. 

Leivän  juuria  kun  panoo. 
niin  pitää  säikäyttää  siinä  akkoja, 
jotta  toisessa  talossa  akat  kanteloo, 
niin  kun  työtyvät  kahtomaan  ulos 
sitä  riitelöä,  niin  hyvästi  liikkuu.  Ja 
sanoo: 

Kuu  011  noussu,  päivä  noussu; 
Nouse  kuuta  kahtomaan, 
Päivee  ihailemaan! 

6176.  Kihiä.  Kaukonen,  Väinö  n.  891. 
—1934. 

Pajuniemi.    Maria  Ahonen,   97    v. 

Taikinan  luku. 

Nouse  hiiva  hiiskumaan, 
Käätteet  kähyhämmää! 
Kuu  on  noussu. 
Päivä  on  noussu, 
5  Sinnoot  vielä  nousematta. 

6177.  Iisalmi.  >inellman,  Sofia  n.  23. 
—1885. 

Oinasjärvi.     Olli    Huttunen,    63    v. 

Taikinan  nousemiseen. 
[Kaljan?] 
Nouse  hiiva  hiiskumaan, 
Humalainen  huiskamaan, 
Nyt  on  hiiven  liiiske  aika, 
Humalaisen  huiske  aika. 


5  Kuu  on  noustu, 
Päivä  on  noussu. 
Sinä  oot  vielä  nouseniata. 
Nouse  nuorin  nosta  mata, 
Tervaköysin  tempo  mata! 

6178.  Sonkajärvi.   Kaukonen,   Väinö 
n.  897.    -1934. 

Kirkonkylä.   Hilja  Sirviö,  40  v. 

Kun   taikina  pannaan   kohoamaan, 
sanotaan; 

Nouse  kuuta  kahtomaan, 
Päivee  ihoamaan! 
Kuu  on  noussut, 
Aurinko  on  noussut, 
5  Sinnoot  vielä  nousemata. 

6179.  Sonkajärvi.   Kaukonen,    Väinö 
n.  1047.  —1934. 

Ilonkimo.    Maanmittausjoukkoa. 

Ku  eukot  tek  vehnästä. 
nii  ne  sano: 

Nouse  kuuta  kahtomaan 
Ja  päivee  illistämmää! 
Kuu  on  noussut, 
Päivä  on  noussut, 
5  Ja  sinnoot  vielä  nousemata. 

6180.  Sonkajärvi.   Kaukonen.    Väinö 
n.  1165.  —1934. 
Kaijjanmäki.    Tuomas    Rönkkö. 

n.  70  V. 

Taikinoo  tehtäessä  luetlii: 

Nouse  hiiva  hipsumaan, 
Humalainen  huiskamaan! 
Kuu  on  noussut, 
Päivä  on  noussut, 
5  Sinä  oot  vielä  nousemata. 
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6181.  Sonkajärvi.   Kaukonen,   Väinö 
n.  1178.  ^1934. 

Rutakko.    Mar  Vatanen,  70  v. 
Nouse  hiiva  hiiskumaan, 
Humalainen  huiskamaan! 
Yö  on  noussu, 
Päivä  on  noussu, 
5  Sinnoot  vielä  nousemata. 

6182.  Sonkajärvi.   Kaukonen,  Väinö 

n.  1238.  —1934. 

Rutakko.    Marja-Liisa  Huttunen. 

Nouse  hiiva  hiiskumaan, 
Humalainen  huiskamaan! 

6183.  Sonkajärvi.   Kaukonen,  Väinö 
n.  1357.   ^1934. 

Aittakoski.     Pekka    Jauhiainen,    n. 
64  V. 

Kaljan  ja  viinan  panossa  luettiin: 

Nouse  hiiva  hiiskumaan, 
Humalainen  huiskamaan! 
Kuu  on  noussut. 
Päivä  on  noussut, 
5  Sinnoot  vielä  nouse mata. 

6184.  Puumala.   Luukkonen,   Kerttu 

n.  316.  —1933. 

Kylliönjärvi.      Annaleena     Suikki, 
6"    V. 

Kaljanpano. 

Emännät   tömniaöttiit  jalakojaa  ja 
sannoet: 

Ilui! 

6185.  Kangasniemi.  Kuitunen,  O.  n. 

1159.   —1927. 

Harjunmaa.      Mariana    Albrecht, 
n.  70  V. 

ia  iossei  se  (taikina)  lähtent  käömä. 


ni  oi'  semmoenen  tapa.  että  hihasti 
että: 

Hi-h  riki(n)  akat  torumä! 
ja  piiskattii   (hierimellä  piiskaten). 

6186.  Joroinen.  Väätänen,  A.  n.  180. 
—1894. 

Hih! 
sanotaan  kaljaan  käytettä  pannessa; 
sitte     rupeaa     käymään 

Kun  tupa  pestään. 

6187.  Lappee.    Alava,    V.    n.    781. 
—1890. 

Partala.  Agnetta  Rautio,  o.s.  Hirvi, 
emäntä,  51  v.    Kuuli  mummoltaan. 

Kun  tupa  pestään, 
niin  pitää  alkukuuhun  pestä;  ja 
sitte  kun  tupa  on  oikein  tyhjä,  niin 
pitää  ottaa  (kuukaus-paita  1.)  kuukau- 
tinen ja  sillä  pyyhkiä,  vasten  päivää, 
ympär'  tuppaa  ja  sannoo: 

Pois,  or',  orsineis, 
Orsineis,  parsineis, 
Mie  tulen  omin  evväinee. 

Ja  siit  se  paita  pitää  viiä  semmoisen 
suoja  katolle,  joka  on  kolme  kertaa 
muutettu,  ja  heittää'  sinne  joksi- 
kuks(i)  ajaks(i). 

Leipojan  varauksia. 

6188.  Kangasniemi.  Nousiainen,  O.  n. 
19.  —1911. 

Iida  Nousiainen. 

Kun  leivät  oteltiin    uunista, 
ei  uunia  saanut  pitää  tyhjänä,  vaan 
piti  sialle  heittää  halko  sanoen: 

Puita  uuni  jnmttukoon, 
Vaan  ei  leipiä! 


6187.     '  Pikak:ssa  alhaalla  selitys:  =  jättää. 


Keittäjän  sanat.    6189—6196. 
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6189.  Kangasniemi.    Kuitunen,    O. 

n.  130.  —1910. 

Laitila.  Riikka  Kuitunen,  torpparin 
vaimo,  51  v.  Tnika  on  I^vlvänälästä. 

Leipien   paistuttua 
on  heti  viskattava  uuniin  halkoja  ja 
sanottava: 
Piiutu  puu,  älä  leipä! 

Keittäjän  sanat. 

6190.  Suonenjoki.  Ekbei[i.  K.  n.  145. 

—1886. 

Lietenmäki.  Loviisa  Suuronen,  65  v. 

Vellin  piä  valakoseks. 
Jo.  emännän  piä  mustaks! 
sanottiin     aena     ennen      keittämään 
ruvetessa.  Että  muka  ruoka  valakeeta 
ja  muuten  hyvee  sitte  tulj. 

Ruokahalun  parantaminen. 

6191.  Mikkelin  pit.  Vidbom,K.  V.n. 
106.  —1890. 

Malviina  Pajunen.  35  v. 

Jos  ei  ole  ruokahalua. 
pitää  leikata  keritsimillä  leipää  kaivon 
päällä  sekä  lausua: 

Pois  lukko  luun[!]  ovelta. 
Haitta  hammasten  edestä! 

Ruokailu,  leipä  y.m. 

6192.  Sonkajärvi.  Kaukonen,   Väinö 
n.  1010.  —1934. 

Rutakko.    Anni  Kettunen,  65  v. 

Ruuvaile  ruvetessa  jos  vieras  tul, 
nii  sanottii: 

Siunoo  ruokoo  Jumala  viljais- 
ten ja  vaivaisten  varalle! 


6193.  Lemi.  Kokvakka,  Toini  n.  113. 

—1933. 

Kaamaniemi.    Eeva  Kohonen. 

Tavatessaan     talonväen     syömästä 
virkkoi  tupaan  tulija: 

Mulpcät  murkinal, 
Paljaspcät  paprokal, 
Jakku  täyn  jiiarikoita, 
Lattija  latonenijä. 

6194.  Sonkajärvi.    Krohn    n.   14485. 

—1885. 

Kilpisaari,  Luppamäki.  Juhana  Mä- 
hönen. 

Vieras  kun  pääsi  talon  leipee  leik- 
kelemään 
sano: 

Siitkään  rauan 


6195.  Juva.    Väätänen,   A.   n.    306. 
—1901. 

Tanninen,  suutari.  40  v.  Kuullut 
Juvalla. 

Leivän  alottam.inen. 

Leipää  ei  saa  alottaa,  ennenkun 
emäntä  panee  puita  uuniin  ja  lausuu: 

Puita  uuni  puuttukoon. 
Vaan  ei  leivän  lämpöisiä! 

6196.  Juva.  Tarkiainen.  V.  n.  687. 

—1898. 

Mäköis.    Jussi  Teittinen,  n.  50  v. 

Pitopaikassa  sanoi  kerran  ruuanlait- 
taja,  kun  pelkäsi  vieraita  liian  ahma- 
S)'öntisiksi: 

Kurikka  suuhun,  vartan  varsi 
pcrsiisen! 

Tietäjä  ukko  ailloin  murahti:  Eipä- 
hän: 

Uunin  suu  suuksi, 
Lakeinen  persiiksi! 
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6197.  Lcvii.  Kohvakka,  Toini  n.  359. 

—1933. 

Kaamaniemen  peräkylä.  Anna  Tuu- 
liainen. 

Ruuan   päälle   heittäydyttiin   levolle: 

Syötyveä  syrjällie, 
Käyty veä  kellellie! 
Jok^ei  syri  syötyveä, 
Ei  sen  sijat  sikijä 
5  Eikä  lammaslaumat  levijä. 
Jok^ei  paloa  paina, 
Häntä  pala  painakuo! 

Vesi — kaivo. 

6198.  Juva.    Väätänen,   A.    n.    374 
—1894? 

Veden  läikkyminen. 
Kannettavasta  astiasta  pyrkii  vesi 
läikkymään.  Kun  sanoo: 

Kuka  siinä  housujaan  huuhtoi! 
asettuu  se. 

6199.  Heinävesi.  Mäkipalo,  T.  n.  978. 
—1901. 

Heikki  Sallinen,  63  v. 

Kaivon  pilaaminen. 

Kum    pan'  elohoppeeta  kaivooj^ja 
sano: 

Ves  kuivah^hoppee  elä!, 
niiv   ves'  kuivi  pois  kaivosta  eikä  tullu 
ennee  siihen  kaivoo. 

6200.  Kiuruvesi.  Räisänen,  J.  n.  54. 

—1896? 

Rytky.   Amos  Mykkänen,  45  v. 

Kaivosta  vettä  nostettaissa  sanotaan: 

Kuin  Ottaa,  niin  enenee. 

Kuin  pannoo,  niin  vähenöö. 

Silloin  ei  vesi  kuiva  kaivosta. 


Nälän  ajaminen  talosta. 

6201 .  Pielavesi.  Tikkarien,  Fr.  n.  34. 

—1899. 

Niemisjärvi.    Aatami  Husso,  36  v. 

Talosta  nälän  pois  ajaminen. 

Jos  talossa  ruppee  olemaan  semrao- 
nen  puute,  että  pettäistä  pittääsyyvä. 
sen  soapi  oikein  luonnokas  ajetuks 
pois,  kun  vaan  ottaa  uunista  pettäi- 
sen  ja  viskoo  porstuvan  ovelta  pihalle 
ja  sannoo,  että: 

Hyis,  pettäinen,  pekolaan. 

Tomu  toiseen  talloon! 
niin  kyllä  talosta  näläkä  lähtöö. 
Tuolla  Vaaraslahen  Rasinmäillä  kun 
ennen  asui  ne  vanahat  Piekäiset, 
vaan  en  muista  sen  ukon  ristimä- 
nimme,  niin  sittä  siinä  oil  hyvin 
puutteehen  kansa  oleva  talo,  niin  sittä 
se  vanaha  ukko  vainoo  oil  ottanna 
pettäisen  tuvan  uunista  ja  lähättännä 
mänemää  sillä  tavalla,  kun  se  oil  ole- 
massaan niitä  koppa  ukkoja,  niin 
sittä  siinä  on  ollu  semmonen  leipä  talo 
jäläkeen   päin. 

Viina. 

6202.    Savo?    Arvidsson    ja  Crohns 
486:  2  n.  17.  —  Ennen  1838. 

Touko-pisara. 
Ett  poetiskt  namn  pä  bränvinet. 
Nyttjas  mycket  af  siare.  Karelare 
och  Savolaksare  supa  alltid  gästerna 
tili,  och  i  förtroligare  sällskap,  stun- 
dom    beledsagadt   med    denna    runa. 

Kuliujainen,  kahu jäinen^. 
Mesimarja,  toukopisara, 
Lähes  kulta  kulkemaan, 
Hopea  vaeltamaan, 
5  Kultaista  kujaa  myöten. 
Hopeista  tietä  myöten, 


6202.     '  kahajainen  :  k. 


Kankaan  sanoja.    6202—6209. 
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Jost'  ou  kuus  kulkenunna, 

Viis  vasta  vaeltanee: 

Lapset  nälkää  näkemästä, 
10  Pere  pinoo  pitämästä. 

Karsi  kateen  silmään, 

Tuli  nojan  sieraimin! 

Eipä  pysty  noijan*  nuolet, 

Eikä  vastuksen  vasarat  [!]. 
18  Kyllä  vetää  minun  suolein.' 

Kii'nipsis,  karnapsis, 

Saakais  tästä! 

6203.  Varpaisjärvi.  Kaukonen,  Väinö 

n.  633.   "1933. 

Juminen.   Pekka  Voutilainen,  76  v. 

Kun     viinankeitto    pantiin     alulle, 
sanottiin: 

Synny  viina  syitä  myöten, 
Vuan  elä  miehen  mieltä  myöten. 

Kankaan  sanoja. 

6204.  Mäntyharju.    Kantele,    Toini 
n.  189.  —1913. 

Leena  Uotinen,  n.  50  v. 
Kankaan  sanat. 

Kun  kangas  saadaan   ku'esuuhun, 
sanotaan: 

Tule  itä  iskemää, 
Luoe  longahuttamaa, 
Pohja  tuul  polkemaa, 
Lanne  lähättämää! 

6205.  Juva.  Tarkiainen,  V.  n.  266. 
—1898. 

Soiniemi.    Aada  K.  Laamanen,  21  v. 

Kangasta  kun  rupeaa  käärimään, 
niin  on  lyötävä  kääntöpuulla  tukkiin 
ja  sanottava: 


Elä  00  sen  viikommin  vireillä, 
kuin  harakka  aidan  seipäässä, 
sitte  joutuu  väleon  kudotuksi. 

6206.  Joroinen.  Hynninen,  E.  \V.  n. 
68.  —1885. 

Yksin  niteen  pane, 
Kaksin  kolomin  kaiteesen, 
Paa  sininen  punaista  vasten. 
Vasten  musta  valakeeta. 

(Paholaisen  neuvo  akalle  kankaan 
ku'ontaan.) 

6207.  Pielavesi.  Castren,  J.  W.  n.  81. 
—1886. 

KnliikiHin  tok'  kuotuks. 
Ei  kutom.ittomaks'  tämä  kangas, 
sanotaan    kangasta    ensikerran    »lyö- 
dessä». 

6208.  Lapinlahti.    Krohn   n.    U232. 
—1885. 

OUikkalankylä.  Junnu  Paltainen, 
31  V.  Kuuli  mummolta  Lapinlahden 
Ylikkälässä. 

Kangas  rupee  nurkumaan  jotta: 

Kuolkoon^  hyvät  kulkijamet, 
Kantoote  kaivo  tielle, 
Veteete  vesi-reellä, 
Tottaha  kulkijat  kutoo, 
5  Kerjäläiset  kinkuttaa. 

6209.  Iisalmi.  Snellman,  Sofia  n.  a 

20.  —1885. 

Hernejärvi.  Samppa  Kasurinen,  70  v 
Ensimmäinen  kangas. 

Kuin  ensi  kerran  maailmassa  ruvet- 
tiin kangasta  kutomaan,  tuumailivat 
akat,    miten    oli    aloittaminen,    vaan 


-  nojah  :  n.  — '  suolen  :  s;  yi.  juojan  suolet. 
6208.     *  Kenties  luettava:  Kuulkoon.  Toim. 
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eivät   päässeet  siitä   selville.     Silloin 
tuli  piru  pirttiin  ja  murisi  itsekseen: 

Kun  mä  kangasta  kutosiu, 
Yksin  niisiin  nitosin, 
Kaksin,  kolmen  kaiteeseen. 

Silloin  akat  älysivät,  että  »alia,  sepä 
se  vika  olikin»  ja  tuosta  oppivat  ku- 
tomaan. 

Kehrääjän  sanoja. 

6210.  Mäntyharju.    Kantele.     Toini 
n.   184.  —1913. 

Leena  Hotinen,  50  v. 

Kehruu    sanat. 
Kuontalova    häkkärään    pantaessa 
sanotaan: 
Oo  siinä  nii  kauan  ku  harakka 
aijan  seipäässä! 

6211.  Joroinen.   Tirkkonen,  J .  n.  179. 

—1885. 

Maavesi.    Kalle  Sipinen. 

Keträjä  loihtu. 

Viä  Vämpästä,  tuo  Temposta, 
Värttinät  vähiltä, 
Kerän  pohjat  köyhiltä 
Taikka  tästäi  talosta 
5  Koko  kasva  Konttilasta! 

Teräkalun  lumominen. 

6212.  Kangasniemi.   Nousiainen,   O. 

n.  235.  —1912. 
Valtter  Kuitunen,  n.  45  v. 

Kun  tahtoo,  ettei  kin^os  satu  jalkaan, 
pitää  se  teräväksi  hiottua  pyyhkiä 
saappaansa  varteen  ja  sanoa: 

Ei  tiijä,  liekö  pyhähenki. 
Vai  jäniksen  poika. 


6213.  Juva.   Tarkiainen,   V.  n.  361. 
—1898. 

Lautiala.     Antti    Takkinen,    60    v. 

Teräkalua    (kirves,    viitake,   puukko) 
kun  hiomasta  heretään, 
niin  on  tehtävä  risti  terään  sillä  hars- 
tilla,    liipalla,    kovasimella,    jolla    on 
hionut  ja  sanottava: 

Terään  Jeesus, 
Maria  varteen! 

Sitte  ei  satu  käteen  eikä  jalkaan 
toisen   kiroista   eikä   taikomisista. 

[Sama:  Pasanen,  T.  n.  365.  —  1899. 
Sama  sanelija.] 

6214.  Pielavesi.  Kokkonen,  A.  n.  8. 
—1917. 

Lampaanjärvi.  Juho  Kokkonen, 
70   V. 

Kirveen  lumoaminen. 

ICun  mehtään  lähtöä  puunhakkuu- 
s  en  niin  pittää  käsissään  kirveellä  kier- 
tee  ihteesä  kahiste  myötä  ja  yhen  ker- 
ran vastapäivään  ja  puraista  hampail- 
laan kolomesta  kohti  kirveen  terree 
ja  sannoo: 

Syö  puuta,  elä  lihhoo! 
ja  tehhä  samalla  risti  kirveen  lapaan 
kovasimella. 

6215.  Kiur%ivesi.  Tikkanen,  A.  n.  215. 
—1899. 

Sulkavankylä.  Imppo  Huttunen, 
35  V. 

Teräkalun   lumominen. 

Kun  kirveen  tahkoo  ja  teroittaa  ja 
sittä  kuin  peäsöö  teroittamasta  niin 
pyihkäisöö  jalakoossa  kirveen  terällä 
kummaltai  puolen  ja  sannoo: 

a.  Kirves    peä   mahtis 
Ja  j  ala  ka  peä  varas. 
Niin  kuin  kaikki  muuttii  varasa 

pittää. 


Tervan  polttaminen.    5215—6220. 
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Samoin  lumotaan  veihti  ensin  kuin 
teroitta    veiten    ja    pyihlcii   kätteesä 
kummaltai  puolen  ja  sannoo: 
b.  Veihti  peä  raahtis 
Ja  käis  peä  vara  is, 
Niin   kuin  kaikki  muuttii  varasa 

pittää. 

Niin  sittä  ei  vikkuuta  terä  kalu. 

Tervan  polttaminen. 

6216.  Tuiisniemi.    Krohn    n.    9331. 
—1885. 

Ohtaniemi.  Antti  Hallikainen. 

Tervan  poltossa 
jos   sanoo   jotta:  »tervaa    sinä    teet», 
niin  pitää  hyvin  vihaisesti  sanoo  jotta: 

Perseessäs  on  tervaa, 
Ei  tässä  tervoo  ole, 
Tämä  on  pikiä. 

Pahkaa  etsiessä. 

6217.  Kiuruvesi.    Krohn    n.    14701. 
—1885. 

lleinäkylä.  Ventti  Tikkanen,  59  v. 

Pahkan  löytää 
jos  tarvis-puuta  tai  muuta  lähti 
metsästä  hakemaan  (Niemiskylässä 
eli  mies  pahka  teoksilla),  sillä  lailla 
löytää  pahka-kaluja  niin  paljon,  kun 
lähtee  kuun  viimessä  perjantaina  meh- 
tään  ja  kahtoo  missä  tuuli  käypi  ja 
lähtee  sitä  tuulla  kohti  kulkemaan,  ja 
kun  löytyy  kuisaispesä  kuusen  juurella 
ja  kuusen  kupeesta  kun  nousoo  oksa 
viistoon,  niin  ottaa  siitä  sen  oksan,  sillä 
tekee  valkean  kusiasispesään  ja  kahtoo 
visusti  millekä  kulmalle  ensimäinen 
savu  kallistuu.  Panoo  kätensä  sitte 
pään  päälle  ristiin  ja  Tapiottarelta 
pyyä,  huua  3  kertoo: 
Kuliahan  minä  hakisin! 


(3  kertoo)  ja  kato  minnekä  ensimäinen 
haiku  kallistuu.  Lähe  kohta  sitä  suun- 
taa kulkemaan:  3  pahkoo  näkyvät  sil- 
loin yhtä  aikoo.  Niitä  ei  saa  sanoa 
pahkaksi,  vaan  kuliksi  kun  hakemaan 
lähtee. 

Tupa  lämpimän  pitäväksi. 

6218.  Karttula.  Matilainen,  T.  n.  162. 

—1898. 

Nuutila.  Elias  Jäntti. 
Tupa  saakaan    lämpösvn  pitäväksi, 
kun  mikkelinä  kiertää  tupaa  2  kertaa 
myötäpäivään  ja    1  kerran  vastapäi- 
vään ja  kolistelee  nurkkia  ja  sannoo: 

Minä  tukin  tuppooni. 

Tupaa  purkaessa. 

6219.  Pielavesi.  Tikkanen,  Fr.  n.  369. 
—1902. 

Tammanmäki.  Tahvo  Pie[ti]käinen, 
71  V.  Kuullut  Aatami  Pietikäiseltä 
Pielaveden  Vaaraslahdelta. 

Pahan  välttäminen  tuppoa  purkaessa. 

Ennen  kun  yhtää  mistää  köhi 
nykäsöö,  niin  pitäis  purkajan  männä 
katolle  ja  olla  karhun  kynnet  mukana 
ja  viskata  yks  malako  kerrassa  ja 
sannoo,  että: 

Kuolkoot  kaikki  vanhat  muis- 
tot, 
Uudet  sijaan  tulkoot! 

Sillä  lailla  viskata  ja  sannoo  niin 
kauvan,  kun  yheksän  malakoo  on 
maassa,  niin  ei  varmaan  tule  eikä 
pysty  vahatarut[!]  eikä  mitkä.i  loihut. 

Reki  kaatuvaksi. 

6220.  Pielavesi.  Tikkanen,  Fr.  n.  552. 
—1902. 

Joutsenniemi.  Juho  Ruotsalainen, 
61  V.  Kuullut  omassa  kylässä. 

91 
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Koti,  talous,  askareet. 


Taijotaan  reki  kaatuvaksi. 

Rein  soap  koatuvaks  sillä  keinoin, 
kuin  ottaa  hoahlat  ja  pijakan  ja  niillä 
mittoo  ristiin  etu  kaplaista  taka 
kaplaihen  ja  sittä  kolomaste  ympäriisä 
pyöräyttää  ja  sannoo,  että: 

Koada,  elä  kanna, 
Syrji,  elä  seiso! 

Niin  kyllä  koatuiloo  ajjaissa  se 
rek  enemp  kun  oikeastaan. 


Nahkojen  muokkaaminen. 

6221.  Maaninka.  Bytkönen,  Ahti  n. 
2891.  —1924. 
Paavo  Heikkinen. 
[Nahkojen  muokkaaminen.] 

Vennii  venäläesen  nalika, 
Sujjti  suomalaesen  nalika 
Venäläesev.  vinnarissa. 


Halkopinon  varjeleminen. 

6222.  Pielavesi.  Tikkanen,  Fr.  n.  365. 
—1902. 
Joutsenniemi.  Antti  Hautola,  57  v. 

Halko    pinojen    varjeleminen. 

Ennen  halon  hakkoojat  vihaniiesten 
tulta  varjellakseen  ovat  pinon  pohjaa 
aloittanna,  että  on  pitännä  olla  mat- 
kassa tulen  isku  tulukset  ja  niillä  iskee 
kalakudella  pinon  pohjalla  ja  sannoo, 
että 

Pakene  pois,  pahan  tekijä, 
Siirrä  sivu  menosi! 

Sille  sittä  jos  voan  männöö  kahto- 
mata^  pahojaan  tekemään,  niin  siitä 
pitäis  tulla  tunto  mi  rkki. 


Uuteen  paikkaan  muuttaessa. 

6223.  Juva.    Pasanen,    T.    n.    499. 
—1899. 

Kankainen.   Matti   Uotinen,    60    v. 

Uuteen  paikkaan  muuttaissa  on 
sanottava: 

a.  Terve,  maa, 
Terve,  mantere. 
Paska  tanterelle! 

Ja  sanottava  tupaan  tullessa: 
b.  Kivestä  ja  savesta  on  tämän- 
kin talon  uuni. 

6224.  Pielavesi.  Tikkanen,  Fr.  n.  1. 
—1899. 

Joutsenniemi.  Maria  Pennanen,  29  v. 
i        Muuttanut     Pielaveden      Sulkavalta. 
Kuullut  Annakaisa  Uotiselta  samassa 
kylässä. 

Majan  muutto  toiselle  paikalle. 
Kun  verekselle  paikalle  muuttaa  maj- 
joo  niin  pittää  perreen  isännän  männä 
tuppaan  eiltäpäin  oven  alle  ja  viskata 
visa  peä  veihti,  sittä  yks  koura  joka 
nurkkaan  suoloja  ja  sannoo,  että: 

Terve  moa,  terve  huone, 
Terve  huoneen  haltija! 

Sittä  soap  hakkee  perreesä  huonee- 
seen, niin  sittä  ei  kummittele  verek- 
sellä paikalla,  ja  soap  hyvät  onnet  ja 
toimiintulot  uuvispaikalla;  ja  siitä 
vähä  nähty  olevan  merkkijä. 

Uuteen  tupaan  tullessa. 

6225.  Savo?  Arvidsson  ja  Chrons  371: 
12,  n.  420.  —  Ennen   1838. 
Onni  utehen  tupan, 

Hyvä  vuosi  vierahaxi, 


6222.     1  kahtomalta  ;  k. 


Vieraaseen  taloon  tullessa.    6225—6232. 
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Isännälle  ikä  pitkä, 
Emännälle  perä  leveä! 

6226.  Lemi.  Kohvakka.  Toini  n.  71. 
—1933. 

Suomalaisenkylä.  Liisa  Muhii. 

Ensikertaa  uuteen  taloon  astuttaessa 
oli  tapana  sanoa: 

Lykkyvä  uutie  taluo, 
Lapsellykky  lattijale! 

6227.  Taipalsaari.  Kokvakka,  Toini 
n.  334.  —1933. 

Kirkonkylä.  Hilma  Lind. 
Uuteen  tupaan  astuttaessa  toivoteltiin: 

Onneja  uuvelle  tuvalle, 
lapseii^kakka  lattijalle! 

6228.  Taipalsaari.   Kohvakka,   Toini 

n.  855.  —1934. 

Jauhiala.    Anna    Helena    Pyysalo, 
81  V.;  s.  Juvalla. 

Kun  kertoja  oli  ollut  ensiraäisiä  päiviä 
uudessa  tuparakennuksessaan,  oli  joku 
matkamies  sisään  astuessaan  sanonut: 

Uus  talo,  uus  isäntä! 
sekä  pyytänyt  emännältä  viinaryyp- 

pyä. 

6229.  Varpaisjärvi.  Kaukonen,  Väinö 

n.  710.  —1933. 

Juminen.    lerikka    Riekkinen,    Olli 
R:n  veli,  64  v.  Synt.  Rautavaaralla. 

Kun  vieras  tuli  vasta  tehtyyn  tupaan, 
hän  ovella  sanoi: 

a.  Onni  uuteen  tuppaan. 
Hyvä  vuos  vieraaks! 
Tuvassa  olijat  vastasivat: 
h.  Tupa  tehty  tulla  miesten. 


Talli  seisoa  hevosten. 

Rauha  eläville,  lepo  kuolleille! 

Tuvan  oven  alapuolelta  eikä  ylä- 
puolelta saanut  karmi  olla  poikki. 

Vieraaseen  taloon  tullessa. 

6230.  Kangaslam/pi.    Lönnbohm, 

O.  A.  F.  n.  518—519.  —1894? 

Seppä  Turusen  emäntä,  45  v. 

Vuotta  ennen  ennusti  sen 

Pekka  Heiskasen  vaimo,  Kortemäessä: 

Kun  siihen  taloon  menot,  johon 
olet  aikonut,  hukkuu  siitä  3  henkeä 
ja  itsellesikin  vaara  pyörii.  Vanhinta 
säikähdät,  turpoo  jalat  ja  silmät,  lau- 
taa potkaiset.  Mene  kodan  kautta  ta- 
loon, raapaise  hiukset  hajalleen,  re- 
päise haahloja  ja  sano: 

Terve  maalle,  manterelle, 
Paska  tälle  tanterelle! 

Kertoja  ei  mennyt  siihen,  mutta 
hukkunutta  säikähti  sitten  ja  silmät 
ja  jalat  turposivat. 

Vieraan  jälkeen  viskattiin  — 

6231.  Juva.    Tarkiainen,    V.  n.  358. 

—1898. 

Soiniemi.  Eeva  Fr.  Tarkiainen,  62  v. 

Jos  vieras  kovin  kiroilee  talosta 
lähtiessään, 
niin  viskataan  liedestä  kuumia  poroja 
hänen  jätilleen  ja  sanotaan: 

Oma  paskais  avukseis! 
Ei  tartu  sitte  kirot  taloon. 

6232.  ^Hlsiä.  Krohn  n.  13324.  —1885. 
Siikajärvi.  Juhana  Pöyhönen,  72  v. 
Vieraan   jälkeen    viskavat   jonnoa, 

jotta 
Mää  tuon  matkaan! 
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Koti,  talous,  askareet. 


Matkalle,  vieraisiin  lähtiessä. 

6233.  Savo.    Hotinen,  J.   n.  c  0219. 
—1907. 

Suo  Jumala,  sovita  Luoja 
Soutasta  pihoa. 
Rapakoista  raittia, 
Auna  hallaa  jalaksen  ala! 
toivotetaan  matkalle  lähtijälle  onnea 
ja  toimissa  menestystä. 

6234.  Mäntyharju.  Ralolainen.  A.  V. 
n.  146.  —1890. 

Kun  lähtee  kylään, 
pitää  hiilusta  seottaman  kolme  kertaa 
tikulla  ja  sanoman: 

Päin  isännät,  päin  emännät, 
Salin  kissat,  selin  koirat! 
käymän  istumaan  ja  istualta  lähtemän 
matkaan.    Sitte  on  hyvä  lykky.    Jos 
tiellä  sika  tai  akka  tulee  vastaan,  on 
paha,  jos  mies,  hyvä  lykky. 

6235.  Juva.    Tarkiainen,  V.  n.  264. 
—1899. 

Soiniemi.  Eeva  Fr.  Tarkiainen,  62  v. 

Isävainaja  läksi  aina  pitemmälle 
matkalle  »istuperästä»  (istumasijoil- 
taan)  ja  sanoi  lähtiessään: 

Lähde  Jumala  avuksi! 

6236.  Pielavesi.    Tiitinen,  Martti  n. 
343.  —1935. 

Kuivaniemi.  Maria  Tiitinen,  o.s. 
Tissari,  75  v. 

Kylä  loetsu. 
Jos   oli   vierailemaan  lähtö  johon- 
kin kylään,  ja  tahtoi  kylän  väen  hyvin 
kohtelevan,  loitsi  lähtijä: 

Päen  isännät,  päen  emännät, 

Selin  kissat,  selin  koerat! 


Että  isännät  ja  emännät  tulisivat 
vastaan  ottamaan,  mutta  että  koirat 
ei  haukkuis. 

Syöpäläisten  torjuminen, 
karkoitus. 

6237.  Mäntyharju.   Kytö,  A.   n.   72. 
—1890. 

Kirppujen  ja  luteiden  poistaminen 
tuvasta. 

Kirput  ja  luteet  eivät  asusta  tu- 
vassa, jos  siilo  ku  ensimmäisen  tuvan 
hirren  hakkoo,  tekee  niistä  lastuista 
sen  kannon  pohjoispuolimniaiselle 
iärelle  huoneen  muotosen  neliskulman 
ja  sanoo  siitte: 

Siin  on  kirpuille  ja  luteille  tupa. 

6238.  Juva.  Fabritius,  Ellen  n.  260. 
—1889. 

Halmeniemi. 

Mäkköis.  Juoso  Parkkinen,  80  v. 

Huoneenteko. 
Kun  aiko  rakentaa  tupaa  ja  mennee 
hakkaamaan  hirsiä  siihen,  niin  täy- 
tyy ottaa  ensimmäisen  hirren  lastuja  ja 
panna  ne  palamaan  saman  puun  kan- 
nalle ja  sanoa 

Palakaat  nyt  kaikki  elävät! 

Sitten  saa  hakata  toisia  hirsiä, 
mistä  tahtoo  ja  miten  tahtoo,  ja  eläviä 
ei  koskaan  tuvassa  löydy. 

6239.  Luumäki.  Kohvakka,  Toini  n. 
237.  —1933. 

Anjala.    Ville  Karhu. 

Lueteelle    luettiin: 
Lutikka,  latikam^poika, 
Iliukkahammas,  puikkonokka, 
Päi  seineä,  seli  minuu! 


Syöpäläisten  torjuminen,  karkoitus.    6240 — 6247. 
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6240.   Lappee.    Kohvakka.    Toini  n. 
429.  —1934. 

Mentula.  Eeva  Mikonsaari,  o.s. 
Hirvi,  65  v. 

Lutikan  luku. 

Lutikkji  latikam^poika, 
Sdi  ininuva,  päi  seinää, 
Syö  soi  nää! 

%2A\ .  Lappeenranla.  K  ohi  akka.  Toini 
n.  414.  —1934. 

Eljas  Keskisaari,  s.  187'i  Lappeen 
Haapajärven  kylässä. 

Lutikan  luku. 

Lutikka  latikam_poika, 
Päi  seinoä,  sdi  niinnuu, 
Seinärrako  rasvane, 
ilinu  perse  paskane! 

6242.  Huokolahti.    Kohvakka,    Toini 

n.  786.  —1934. 

Puttola.  Pekka  Putto,  63  v.,  s. 
Ruokolahdella. 

Lutikan  luku. 

Lutikka  litikampoika, 
Seli  minnuu,  päi  seintä! 

6243.  Juva.    Hytönen.    V.    n.    262. 
—1899. 

Vuorenmaa.  Ilinttu  Hyytiäinen, 
56  V.  Kuuli  Antti  Hänniseltä  Juvan 
pitäjän  Vehmaskylästä. 

Luteet  eivät  syö 
kun    penkille   makaamaan    ruvetessa 
tökätään  puukko  seinään  ja  sanotaan 

Lutikka  lätikän  poika, 
Päin  seinään,  selin  minuun! 


6244.  Pielavesi.  Kokkonen.  A.  n.  7. 
—1917. 

Lampaanjärvi.  Juho  Kokkonen,  70  v. 

Syöpäläisten  torjuminen  makuu- 
sijasta. 

Kun  ruppee  pitkälleen  sänkyyn  tai 
penkille  eli  mikäpähän  on  makuusijana, 
niin  pittää  vetteo  oikean  käden  sor- 
mella ennen  ruppeemistaan  makuu- 
sijalle kolome  ristiä  ja  sannoo: 

Lutteet  kitteet,  kirput  katteet, 
Päin  seinään,  sdin  minuun! 

6245.  Varpaisjärvi.  Kaukonen,  Väinö 
n.  618.  —1933. 

Juminen.    Justiina  Voutilainen, 
69  v.  Synt.  Nilsiässä. 

Eräs  emäntä  aina  iltaisella  maata 
mennessään  sanoi: 

Lutikat  luppa kukkarot, 
Päin  seinään,  st;lin  ininnuun! 

6246.  Iisalmi.  Ruotsalainen,  L.  n.  12. 
—1885? 

Lutteihen  loihtusanat. 

Te  sen  raat, 
Olkaa  päin  seinään, 
Selin  miiiimun! 

6247.  Sonkajärvi.  Kaukonen,  Väinö 
n.  1129.  —1934. 
Vänninmäki.     Pekka  Niski,   77    v. 

Ku   taholtii  latteita  ajjoo  pois, 
nii  tuotii  huapakerppuja  huoneeseen. 
Monjaat    pan    hevosen    kavionpaloja 
sängyn  pojalle.  Sitte  ne  illalla  muata 
männessä  sano: 

Lutikka  litukan  poika, 
Selin  minnuu. 
Päin  seinää! 
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Koti,  talous,  askareet. 


6248.  Ruokolahti.    Kohvakka,    Toini 
n.  787.  —1934:. 

Puttola.  Pekka  Putto,  63  v.;  s. 
Ruokolahdella. 

Lutikat  sai  häviämään, 
jos   nainen  alasti  hosui  seiniä  kolmen 
miehen  kanssa  maanneen  naisen  tauti- 
sella paidalla  hokien: 

Pois  punane  punase  iest! 

6249.  Puumala.   Luukkonen,  Kerttu 
n.  254.  —1933. 

Liimattala.    Miina  Kervinen,  65  v. 

Luteiden  ja  torakoiden  karkoitlami- 
nen. 

Kuukautisten  aikana  riisuunnut- 
tava alasti  ja  ripsuttava  huone  likai- 
sella paidallaan  2  kertaa  myötäpäi- 
vään ja  kerran  vastapäivään  sanoen: 

Poes  punaiif  punase  tieltä! 

6250.  Kangasniemi.  Lang.  E.  n.  123. 
—1889. 

Tahvo  Laitinen,  63  v. 

Luteet  saadaan  häviämään 
siten,  että  isäntä  kutsuu  jonkun  todis- 
tajan huoneesen  ja  käskee  ne  pois 
sanoilla': 
Pois  minun  huoneestani,  punai- 
set takki  miehet , 
Alas  helvettiin  asti! 

6251.  Heinävesi.   Mohell.   T.  n.  54. 

—1933. 

Jussi  Räsänen,  kalastaja,  45  v. 

Luteiden  poistaminen. 
Kun  pani  luteita  pesuvatiin  veteen 
ja  viskasi    ne   sellaiselle    tielle,   jota 
myöten    on    ruumiita    kuljetettu,    ja 
viskatessa  sanoi: 


Mänkee  sev^vietävät    toiseen 

talloo! 

niin  silloin  luteet  hävisivät. 

6252.  Maaninka.    SS.    Pylkkönen, 

Aaro  I.  —1932. 
Tervaslahti.    M.   Koivunen. 

Luteet  häviävät  pois  kartanosta 
kun  tehdään  lepästä  yhdestä  puusta 
niin  kun  ruumisarkku,  mutta  pienempi, 
johon  sopii  yheksän  ludetta,  ja  sitten 
se  vietään  jokeen;  niin  silloin  kun 
lähdetään  viemään  ulos  sitä  siitä  huo- 
neesta aukaisee  toinen  henkilö  oven  ja 
lausuu: 

Hys  toiset  jäi  äkeen! 

niin  luteet  häviävät  tyyden. 

6253.  Varpaisjärvi.  Kaukonen,  Väinö 
n.  731.  —1933. 

Juminen,  Veikko  Voutilainen,  28  v. 
Ollut  Lapissa  tukkitöissä. 

Lutikat  saapi  karkoitetuksi, 
kun  »kolome  yheksee»  lutikkaa  lait- 
taa tuohiseen  ja  siihen  vuolee  tikuista 
airot,  melat  y.m.  venevehkeet,  ja 
tämän  laittaa  pohjoistuulen  mukaan 
sanoen: 

Hyviä  öisittä    vieraat,    mutta 
pois  täytyy  laittoo. 

6254.  Varpaisjärvi.  Kaukonen,  Väinö 

n.  769.  —1933. 

Juminen.    Aadolf  Vuotilainen,  65  v. 

Lutikat  häviävät, 
kun  kesäkuun  viimeisenä  perjantaina 
kolmelta  veropiiriltä  otetulla  vastalla 
ripsuu  ja  asettaa  uunin  päälle  konin 
pääluun    sanoen: 
Svö  tuota.' 


6250.     '  samalla  :  s. 


Tulta  käsiteltäessä.     6255—6259. 
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6255.  Varpaisjärvi.  Kaukonen,  Väinö 

n.  770.  —1933. 

Juminen.  Aadolf  Voutilainen,  65  v. 

Lulikal  häi'iäi'äl, 
kun    niitä    »kolome    yheksee»    panee 
pussiin   ja   sen   vie   koskeen   sanoen: 
Mää  niin  pitkälle   kun  havu- 
puuta uäkkyy! 

Tulta  käsiteltäessä. 

6255.  Lemi.  Kohvakka,  Toini  n.  70. 
—1933. 

Suomalaisenkylä.    Liisa  Muhii. 
Taulasta  tulta  iskettäessä  sanottiin: 
Iske  tulta  valkijoa, 
Buko  p — u  halkijoa. 

6256.  Heinävesi.    Mäkipalo.    T.    n. 
1057.  —1934. 

Heikki  Sallinen,  63  v. 

Kun  tul'  tehtii  ens  herra  uuvvessa 
tuvassa, 
nii  sauttii: 

Veä  valavot^tul  makkoo, 
Oir  onnellinc  olo  koissain! 

6257.  Suonenjoki.  Ekberg,  K.  n.  195. 
—1888. 

Lietenmäki.    Aatu  Pöyhönen,  45  v. 

Kun  tulta  tahtoo  suaha  hyvin  hyväsi 

palamaan, 

niin  pittää  tehessä  tulj  ristijä  jonkun 

äkasen  immeisen  nimmeen  ja  sannoo: 

Ou  tulj  niin  kiivakka  kun  se 

ja  se! 

6258.  Sonkajärvi:  Rönkä,  H.  n.  131. 
—1934. 

CJukeva,    Koiramäki.     Tuomas  Hy- 
nynen, suutari,  60  v. 


Vuoden  merkki-  ja  juhlapäivät  oli- 
vat tärkeitä  ajanlaskun  kannalta  sekä 
myös  erikoisina  säiden  luonnehtijoina. 
Mutta  näihin  päiviin  liittyi  myös 
varsinaisia  taikamenoja,  joiden  avulla 
tarkasteltiin  elämän  moninaisia  ky.sy- 
niyksiä.  Niinpä  »kekriuamuna»  teh- 
tiin taika  tulipalon  varalta.  Talon 
isäntä  otti  »pirtih^hiiloksesta  hiilen, 
pari  seh^hampaesiisa,  puhals  ja  sano: 

Sammuta,  sammuta!» 

Silloin  emäntä  otti  ves'kauhan,  viskas 
vettä  isännän  kasvoille  ja  sanoi: 

»Pimmeepä  tul». 


Tulipalossa? 

6259.  Nilsiä.  Krohn  n.  13668.  —1885. 
Kirkonkylä.    Räätäli  Kuosmanen. 

[Tulipalossa?] 
Sano,  sano  minulle,  mikä  onpi 

yksi? 
Yksi  Herra  Jeesus  Kriste, 
Joka  hallihteo  maan  ja  taivaan. 
Sano,  sano   minulle,   mikä  onpi 

kaksi? 
5    Kaksi  on  Mooseksen  taulua. 

Yksi  Herra  J.  K 

Sano,  sano   minulle,   mikä  onpi 

kolme? 
Kolme  on  patriarkkoo, 
2  on  Moos.  taulua, . . . 
10  .  .  .  4  on  evankelistana, . .  . 
.  5  on  pyhää  kirjoo  .  .  . 
.  6  ou  kiviruusua  .  .  . 
.  7  enkeliskorria  .  .  . 
.  8  autuuden  lahjaa  .  .  . 
15  ...  9  Pyhän  Hengen  voimaa  .  .  . 
.  10  käskyä  laissa  .  .  . 
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Uusia  vaatteita  puettaessa. 

6260.  Mäntyharju.  Kantele,  Toini  n. 
187.  —1913. 

Anna  Tihlman,  ompelijatar,  n.  40  v. 

Uusia  vaatteita  päälle  puettaessa 
on  sanottava: 

Paita  (hame)  martaaks, 
Tyttö  terveeksi 

Palvelija  —  koti-ikävä,  y.m. 

6261.  Kangasniemi.    Vidbom,  K.  V. 
n.  6.  —1890. 

Matti  Saikkonen,  45  v. 

Kun  pelvelus  väki  muuttaa  uuteen 
paikkaansa, 
pitää  heidän  ottaa  mukaansa  leivän 
muruja,  suolaa,  hopean  muruja  ja  no- 
kea sekä  viskata  ne  uuden  paikan  pel- 
lon sisään  ja  sanoa: 

Terve  maa,  terve  mantere, 
Terve  terveen  tervehtiä! 
Sitte  pysyy  terveenä  eikä  tule  ikävä. 

6262.  Juva.    Väätänen,   A.   n.    338. 
—1894? 

Tanninen,  suutari,  40  v.  Kuullut 
Juvadla. 

Palvelia  varoikse  ikävöimistä  ja 
taikoja  vastaan. 

Taloon  lähtiessään  pitää  palvelian 
kotoansa  ottaa  sokeripala  ja  suoloja 
mukaansa.  Suoloilla  pitää  kiertää  sen 
talon  kolmen  varaseipään  välitse, 
kolmesti  myötä-  ja  kolmesti  vasta- 
päivään, ja  sitte  viskata  vasemman 
olkapään  ylitse  ja  lausua: 

Terve  maalle,  mantereelle! 

Ensimmäinen  kahvi  on  juotava 
oman  sokerinsa  kanssa.  Sitte  ei 
ikävöi,    eivätkä  tartu  mitkään  tai'at. 


6263.  Varpaisjärvi.  Krohn  n.  13971. 
—1885. 

Jumiskylä.    Topi  Huttunen,  53  v. 
Synt.  Sonkajärven  Oinasjärvellä. 
Koti-ikävä. 

Se  pitää  kylmästä.  Pitää  ensisti 
niitä  lähtee  joita  on  lähinnä.  3:1  ta 
vero-piiriltä  ottaa  3  kantoja  havuja 
ja  leppiä  ja  niitä  syytää  yli  olkansa  ja 
sitte  kun  mänoö  taloon,  niin  ottaa 
3  kivee  tieltä  ja  ne  viskata  sitte  uunin 
päälle  ja  sanoo  niin  jotta: 

Kylmäköön  nyt  sinun  syömes, 
niin  jotta  ei  enee  tuota  muistele! 
Itelleen  sanoo. 

6264.  Pielavesi.    Rytkönen,   Ahti  n. 
1254.  —1930. 

Halla-Ahon  vanha  emäntä,  Jau- 
hiaisia. 

Palvelijaa  pyydettiin: 

Meillä  on  leipä  kun  päevee, 
Piimä  kun  puuroo, 
Lahna  kun  ikkunalaotoo, 
Pottu  vakka  tuvan  nurkassa, 
5  Naorisvakka  porstuvan  nurkassa; 
Niistä  soat  millonj  tahotj 
Pottuva,  naorista  purrakses. 

Kylpijän  kiitosluku. 

6265.  Lemi.  Kohvakka,  Toini,  n.  386. 
—1933. 

Kaamaniemen  peräkylä.  Anna  Tuu- 
liainen. 

Kiitosluku  saunasta  tultua. 

Suurpaljo  kiitoksija 
Saunalläiumittäjälle, 
Puun  kantajalle, 
Uunii  nakkaajalle, 
5  Lattija  Likasijalle, 
Veen  nostajalle, 


Kylpijän  kiitosluku.    6265—6273. 
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Myös  vasta  hautojalle. 
Ja  löyly  antajallo! 
Yh,  hyh  hyh  liyli,  hyvä  oi  kylpy. 
10  Äh,häli  häh  häh.lämmä  olsauim. 

Lopuksi  kiittäjä  vielä  sanoi,  miten 
makeasti  vasta  oli  kutkuttanut  mis- 
täkin paikasta  ruumista  ja  kehui: 

Sain  sata  pari  ja. 
Taisin  soaha  kakskii. 

6266.  Anttola.    Luukkonen,    Kerttu 
n.  27.  —1933. 

Pitkälahti.  Iida  Maria  Venäläinen, 
:u  V. 

Kiitosluku   saunan   lämmittäjälle. 

Kost  jumala  suur  kiitosta, 
Kylövystä  puuhakkoojale, 
Saona  läinaiittäjäle. 
Löyly  lyöjäle. 

6267.  Anttola.  Luukkonen.  Kerttu  n. 
28.     -1933. 

Kääritä.  Manda  Pasonen,  74  v. 

Kiitosluku  saunan  lämmittäjälle. 

Kiitos  saona  lämmittäjäle. 
Kiitos  vasta  hakkoojale, 
Kiitos  löyly  nakkoojale. 

6268.  Puumala.  Luukkonen.  Kerttu  n. 
79.      -1933. 

Liimattala.  Miina  Kervinen,  65  v. 

Kiitosluku  .faunan  lämmittäjälle. 

Kiitoksia  löyly  lyöjäin, 
Kiitoksia  puu  hakkoojale, 
Kiitoksia  tulo  nakkoojale. 

6269.  Puumala.   Luukkonen.   Kerttu 
n.  80.  —1933. 

Liimattala.  Heikki  Luukkonen, 
85  v.  Kuuli  Kuopion  puolella. 


Kiitosluku  saunan   lämmittäjälle. 

Kiitos  puu  hakkoojale, 
Kiitos  tule  nakkoojale. 
Kiitos  vee  viskoojale, 
Kiitos  tule  iskijäle. 

6270.  Juva.  Luukkonen,  Kerttu  n.  38. 
—1933. 

Hietajärvi.    Hilda  Roos,  82  v. 
Saunan   lämmittäjälle. 

Kiitos  puu  hakkoojali' 
Ja  tule  uunii  nakkoojale. 

6271 .  Maaninka.  Rytkönen,  Ahti  n. 
917.  ^1926. 

Petsamo.  Pekka  Ruotsalainen,  71  v. 
Kiitoksia  paljo 
Löylyn  läinpöseu  eistä 
Puun  hakkoojalle. 
Tulen  nakkoojalle, 
5  Saonan  lämmittäjälle 
Ja  vastan  haotajalle. 

6272.  Maaninka.  Rytkönen.  Ahti  n. 
1266.  ^1930. 

Karu  Rissanen,  n.  50  v. 

Kiitoksia  saonal^lämmittäjälle, 
Löylyn  nakkoojalle, 
Haloh^hakkoojalle , 
Sammalen  nyhtäjälle, 
5  Saomaan  pakkoojalle. 

6273.  Nilsiä.  Krohn  n.  13694.  —1885. 
Paloistenkylä.    Aatu  Tuovinen,  yli 

40  v. 

Kylpymiehen  kiitos. 

Suuri   kiitos  löylyn  lämpimän 

eistä 
Halon  hakkoojalle, 
Tulen  nakkoojalle, 
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Vein  viskoojalle, 
5  Vastan  hautojalle, 

S  lunan  lämmittäjälle, 

Puun  vetäjälle. 

Hirren  vetäjälle, 

Nurkan  hakkoojalle, 
10  Sammalen  luojalle, 

La[i]pion  laskijalle, 

Katon  kattajalle, 

Ja  kaikille  imeisille. 

Talon  varjeleminen. 

6274.  Sonkajärvi.  Rönkä,  H.  n.  145. 
—1934. 

Sukeva,    Koiramäki.    Tuomas  Hy- 
nynen, suutari,  60  v. 

Jokainen   tahtoi    talonsa      Luojan 

suojelukseen.      Sitä    varten    pantiin 

raamatusta    »kolominurkkanem^pala 

neljännen  nurka'  alle  ja  sanottiin: 

Yks,  kaks,  kolomen^neljä,  ka- 

heksaj^ja  kakskymmentä. 

Pysyj^Jumala  tässä  huoneessa, 

iilukona  ja  sisällä! 

Pysyt^tässä! 

Tällöin  talo  pysyi  Herran  suojeluk- 
sessa. 

Vieraan  vara  —  köyhälle 
jakamista. 


6275.    Joroinen.    Kinnunen, 
r  765—766.  —1885. 
[765.] 

Viä  Jumala  vierasta, 
Viä  vieraa(n)  varroo. 
Siitä  sais  ommai  suu. 

[766.] 

Viä  Jumala  vierasta, 
Viä  vieras  varroo! 


A. 


n. 


6276.  Jäppilä.  Kinnunen,  A.  n.  c  1324. 
—1885. 

Jumala  antavuun  antamista, 
Kahen  käen  kantamista. 
Köyhälle  jakamista. 

[Sama  sama   mp:ja   n.    619.   1886. 
Jäppilä,  Tossavalansaari.] 

6277.  Suonenjoki.  Ekberg,  K.  n.  214. 
—1888. 

Lietenmäki. 

Tuo  Jumala  vierasta. 
Tuo  vieraan  varroo! 

Nukkuvaa  herättäessä,  y.m. 

6278.  Pielavesi.    Krohn    n.    15057. 

—1885. 

Kattilansalmi.  Vike  Paltainen,  58  v. 
Synt.  Kaavilla. 

Jos  mänöö  kesken  unia  herättämään, 
niin  toinen  sanoo: 

Anna  maata  matkamiefeen", 
Anna  vierahan  levätä! 

6279.  Pielavesi.    Tiitinen,  Martti  n. 
423.  —1935. 

Kuivaniemi.     Maria    Tiitinen,    o.s. 
Tissari,  75  v. 

Anna  muata  matkamiehen, 
Anna  vieraan  levätä! 
Unta  makkoovalle, 
Ruokoo  syövälle! 

6280.  Vieremä.    Rytkönen,    Ahti   n. 
1570.  —1932. 

Samppa  Pulkka,  84  v. 
[Missä  tilaisuudessa?] 
Anna  moata  matkamiehen, 
Anna  vierahan  levätä! 


Iltarukouksia.    6281—6283. 
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Iltarukouksia. 

6281.  Juva.   Gottlund  n.  414.   — "/» 
1816. 

Kiiskilännienii.    Paavo  Kiiskinen  1. 
Köppö. 

Yösia  manoina. 

Hyve  yöte  —  Juinalautako! 

Onko  koiria  kyl£u;sä, 

Onko  rakkia  talossa? 

Hyve  isente,  hyve  ämente, 
5  Kuin  ot  yön  sian  antaua, 

Kyllo  mine  koirat  koiralii'^ 

Rakit  raivalle. 

LitMiökö  tiälä  liuonot  hongat, 

Eli  pälnniät  pätäiät, 
10  Ett  ei  kaste  köuhen  alla, 

Istua  yhtc  yökauta? 

Kaurot  kynöj  kaiioilein, 

Kivillen  kiittotty. 

Pyy  neuo  poikoansa 
15  Läpi  lahon  läntemän. 

Alias  aiko  kulua, 

Vähen  päiven  nyrvähtä. 

Eikä  tuiskaus  tulo, 

Läiskfhys  lähcntelexe. 
20  Onko  koiria  kylässä. 

Onko  tiäle  pienet  piskat, 

Onko  ticle  surct  koirat. 

Ette'  syöp  miehen  syvente? 

Syökön  koirat  kontioita, 
25  Ei  raillonka  niifhen  syvente. 

Enkö  niine  on  kälpo  mies, 

Nin  kuin  mieskin  toinen? 

Onko  huoria  kylä.ssä, 

Ette  mies  piälen  piäses? 
80  Akat  palion  antamassa, 


Mies  paljon  paina[ma]ssa. 
*Mine  mako  maan  lualla, 

Puun  liialla, 

Pellon  penkeren  liialla, 
33  Nuoren  nurmen  lualla, 

Site  me  tuosta  vasteminen; 

Miss  isene,  kuss  ämene. 

Kellon  källarin  avamet? 

Tansin  mine  tanhualla. 
40  Keiku  kellarin  pärästä. 

Kuma  ensin  laula? 

Emenille  ensin  laulla. 

Ruoka  muorille  rojotan, 

Lsenelle  ilves  turki. 
45  Einenelle  verka  vita. 

Pojilli'  punaiset  pöxyt. 

6282.  Kiunivesi.    Krohn    n.    14695. 
—1885. 

Hautakylä.    Reeta  Laukkanen. 

Painainen  akalla  ajanna. 
niin   akka  siunanna  ihtensä: 
Nyt  minä  rupeen  maata 
Maan  luvalla,  puun  luvalla, 
Kaiken  kartanoa  luvalla. 
Hyvän  maakkosen  maalla. 
3  Hyvän  pellon  penkereellä. 
Jonka  yöt  alla  makasin 
Päivät  päällä  tuuhailin. 

6283.  Suomenniemi.  Europaeus.  Char- 
lotta n.  75.  —1848. 

Yö  tulee,  ehto  joutuu, 
Anna  Herra  hyvää  yötä; 
Sytän  sinus  vallvokoon. 
Ruumis  terveenä  levätköön! 


6281.     ^  Mahdollisesti   luettava:   korialle  =  korjailen,  s. o.  poistan  vastuksina 
olemasta.  Tolin. 
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5  Sitä  Herra  suokoon, 
Ettei  pirut  vietteliis, 
Uni  raskast  nukkuttais, 
Sinä  meitän  halltijam, 
Kaikein  töijen  vartijam, 
IS  Tuon  luvalla,  taan  luvalla. 
Kaiken  kartanon  luvalla. 
Ole  Jesus  killpenäm, 
Maria  meitän  miekanani. 
Herra  ylös  herat äjäm! 

Kesakot  (sammakon  tahrimi- 
nen). 

6283  a.  Kiuruvesi.    Tikkanen,  A.   n. 

390.  —18981 

Remeskylä.  Heleena  Kokkonen, 
51  V. 

Eläinten  paskantemisun  lakia. 

Jos  sammakko  koloniana  kevänä 
pa.skantaa  iliman  murun  maistamata, 
niin  se  immeenen  kuivaaja  tulloo  kui- 
va jänteiseks  ja  kuiva  suoniseks.  Ja 
sammakko  kuin  paskantoo  kolomena 
kevänä  peräkkäin  ennen  kuin  ennät- 
tää leivän  niuruva  panna  suuhusa, 
niin  siihen  immeeseen  tulloo  kesakolta. 
Ne  kesakat  postetaan  sillä  lailla,  kuin 
keväällä  ens  kerran  näkköö  peäskin, 
niin  ei  peä  silloin  kahtoo  muuvalle, 
mutta  kuhtuva  puhasta  vettä  ja  sa- 
massa pestä  silimäsä,  se  ves  astija 
pittää  olla  pahka  kuppi,  sittä  viskata 
ves  peäskin  jäläkeen,  ja  sannoo  että: 

Vie  pois  kesä  lintu  kesakkois! 

Sen  tempun  kuin  tekköö  kolomena 
kesänä  peräkkäin,  niin  kesakot  kat- 
too  pois. 

Minkää  elläimen  paskanteminen 
elläimen  eikä  linnun  paskanteminen 
ou  niin  vaarallinen  immeescUe,  kuin 
käen  ja  sammakon. 


Koiran  synty. 

6283  j6.  Pielavesi.  Kokkonen,  A.  n.  17. 
—1917. 

Lampaankylä.  Juho  Kokkonen, 
70  V. 

Koiran  lumoaminen. 

Kun  tahtoo  piästä  talloon  iliman 
koiran  haukkumata,  niin  pittää  pel- 
lon veräjällä  ennenkun  yi  nousoo, 
ottoo  oikeelta  puolelta  alimaisen  vitak- 
sen  latvoo  ja  sillä  kiertee  ihteesä 
kahiste  myötä  ja  yhen  kerran  vasta- 
päivään ja  purra  sitte  latvasta  pien 
osa  suuhusa  ja  syläistä  töpäistä  kar- 
tanoon päin  ja  sannoo: 

Sokiana  isäis,  sokiana  äitis 
Ja  sokiana  sinäki  synnyit. 
Ottoo  sitte  siitä  samasta  vitaksen 
latvasta  kappale  ja  panna  sukkasa 
kärkeen  jalakoa  vasten  ja  astua 
j  alelleen  kahtomata  kartanoo  kohti 
ja  jos  on  toveri,  niin  ei  sua  hoastella 
ennenkun  soap  nyväistä  huonetta. 


6283  y.  Iisalmi  ja  Kiuruvesi.  Arvids- 
son  ja  Crohns.  371: 10  n.  25. 
—[1815—20.] 

Koiran  synty. 

Uppo  Väinölän  sokee, 
Tule  luota  kohtomaan,  etc. 

[Tärkysti  tähystämään, 
Kaanpa  viljan  kaikenlaisen 
5  Maalien  marja  varsikollen, 
Nurmelien  mesi  nukallen, 
Metisellcn  mättäälle 
Ilta  päivän  ihanax. 
Aamu  päivän  armaax. 
10  Annas  onni  ollaxeis 
Pyhän  pellon  piertanolle. 
Kaiken  kartanon  navalle.] 


Koiran  lumoominen.     6284—6287. 
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6284.  Savu'^  Arndsson  ja  Crohns 
488:5,  lehti  M.K..  n.  3.  — 
[N.  1820.] 

Mp.  Matli  Kinnunen. 

Koirran  synty. 

Pirko  ilmallen  rania, 

Tii[ii]li'lli'ii  kanteleksi'!!. 

Aha\v,ilcn  pyllisttäkscii. 

Tulipa  tulta  tineheiksi, 
5  Paksuksi  pahoa  sätä; 

Kautuipa  kiiirran  kohusaii, 

Kfbiäson  keuboisan 

Kulkowallen  kuiubaliksi, 

Mieliksi  inctäii  kä\viän. 
10      Pä.*<tä  haiu  lia\vu  alta, 

Vaii!u  willa  wakkaisesta, 

Että  Hätiä  i!äkisit. 

Pyörisi  pcuraii!  peräsä. 

Ottuksia  ottcleisi. 
15     Ole  kotonas  korea, 

Vieralen  vähä  vihainen, 

Taloin  vartia  vakaii!en, 

Hauku  aina  ]iarvati'!i! 

6285.  Iisalmi.  Niiranen.  L.  n.  10. 
—1888. 

Koiran  synlij. 

Taika  uskoiset  ihmiset  luulevat  voi- 
vansa lumota  koiran  äänettömäksi 
haukunnastaan,  kuin  myöskin  luon- 
noltaan vihaisen  koiran  sanovat  muut- 
tuvan lempeäksi  kuin  vaan  tietää 
lumous  sanat. 

Mutta  koiran  äänettömäksi  lumoa- 
misessa pitää  tiedää  hänen  syntynsä; 
tässä  on  näytteenä  koiran  synty  ja 
samalla  lumous  sanat: 

Tuuli  isäsi,  tuuli  äitisi. 
Tuuli  valta  vanhe!iipasi. 
Sokeana  sukusi  syi!tyi. 


Siikeaiia  sinä  itsekin. 
5  Tuuli  suusi  tukkikdhon. 
Ahava  asrttakuhon! 

Mutta  loihtimisen  ei  sanota  tuotta- 
van toivottua  vaikutusta,  eirei  pidä 
oikeaa  kättä  oikeas.sa  veräjän  tai 
portin  pieli  puussa  ja  semmoisessa 
paikassa,  etfei  koira  saa  nähdä, 
sitten  vasta  on  koiran  lumouksessa 
oikeat  temput  tehty. 

Koiran  lumoominen. 

6286.  Savo.  C.  G.  Borg,  kl.  n.  14310  j. 
sivu  8.  —  Ennen  1897. 
Hiien  hiili,  hiien  halli, 

Hiien  harmia  ha^^lkka, 
Hiien  koira  koukku  leuka. 
Veri  näkki,  tuonen  tyttö. 

5  Nuin  on  hienot  hainpahaiset. 
Kuin  on  kiinni  loukun  kanssa. 
Syökse  kultanen  korento 
Läpi  luistiMi  leukaluitten, 
Läpi  haukun  hampahiten, 

10  Yläisen  ylenemätäk. 
Alaisen  alenematak 
Keski  lihan  liikkumatak. 
Hauku  halli  häirteäs, 
Pemise  perse  karvojais, 

15  Pentu  suunsa  sulkeohon, 
.Jos  ei  pentu,  niin  perhana. 

6287.  Mäntyharju.    Ahlman,   F.    F. 
n.  16  b.  — i858. 
Björnström,  seppä. 

Koiran  luinoussanat. 

Älä  koira  miuua  hauku. 
Muistan  sinun  syntyneesi: 
Sokiana  isäsi  synty, 
Sokiana  emäsi  synty, 
5  Sokiana  sinäki  synnyit. 
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6288.  Puumala,   Rantasalmi.   Juuti- 
lainen, A.  V.  n.  23.  —1887. 
Liisa  Airaksinen. 

Koira  lumotaan,  ettei  hauku. 

Liiki[!]  suus,  luki[!]  piäs, 
Luki[!]  viis  hammastais, 
Sus'  laitto  paljo  terveisiä. 

6289.  Puumala.   Luukkonen,  Kerttu 

n.  281.  —1933. 

Hämälänmäki.     Aatami   Valtonen, 
69  V. 

Koiran  lumoaminen. 

Pelastava  oekeata  jalakoo  muaha  ja 
sanottava: 

Koera,  älä  haoku  minuva! 

6290.  Sulkava.  Ruottinen,  J.   n.  67. 
—1899. 

T.  Miettinen,  87  v. 

Koira  lumotaan  haukkumasta, 
kuin  ruumiin  saatossa  otetaan  ruumis- 
ja  ristihevosen  väliltä  kivi  maasta  ja 
säilyttää  sen;  siit,  ku  männöö  talloo, 
jossa  meinoo  lumota  koiran,  pellon 
aiassa  mätästä  päin  kuin  on  kolmas 
vara  seiväs  pohjois  puolella,  niin  siihe 
sylästään  3:sti  ja  sanotaan: 

Herkii,  halli,  haukkumasta, 
Kuola  suu,  korskumasta! 
Jätetään  kivi  siihe,  kyl  ei  iäntä  piästä. 

6291.  Kangasniemi.   Tuntematon  ke- 
rääjä n.   1.   — 1889. 

J.  Krohnin  jälkeen  jääneistä  käsi- 
kirjoituksista. 

Läpi  luisen  leuka  luusi. 
Läpi  hauku  hampahisi! 
Niin  on  kiini  leuka  luusi, 
Kuin  on  kiini  loukun-kansi^. 
5  Haukku  halli  häntiäsi. 


Penna  perse  korvojasi, 
Kuin  ej  penna,  niin  peiakas. 

Yöj  aloissa  loihtetaan  seisoessa  isolla 
kivellä  koirien  haukuntaa  vasten. 

6292.  Kangasniemi.  Lang,  E.  n.  102. 
—1889. 

Topias  Hokkanen,  25  v.  Kuullut 
Heikki  Pajulta  omassa  pitäjässä. 

Koira  estetään  haukkumasta, 
siten,  että  pellon  aidasta  otetaan  lastu 
ja  sen  ollessa  hampaiden  välissä  lau- 
sutaan: 

Juutas  tukkee  suden  suu. 
Peijakas  penikan  suu. 
Laita  sulku  suun  eteen, 
Kapu  kielen  kantimeen, 
5  Kuulemasta,  näkemästä. 
Ihmisiä  haukkumasta! 

Lastu  pannaan  sitte  tuvan  salvok- 
seen, kolmannen  hirren  väliin  ja  läh- 
tiessä otetaan  pois. 

6293.  Kangasniemi.      Hämäläinen, 
E.  G.  n.  177.  —1896. 

Mikko  Venäläinen,  39  v.  Hanka- 
salmen pitäjän  Murtoskylästä.  Kuul- 
lut Tanel  Kiljuselta,  70  v.  Kangas- 
niemen Ruokomäen  kylästä. 

Kocrran  soa  lumotuks, 
kun  tullo  kyllää,  niin  kun  tulloo  pello 
verräälle,  niin  pittää  ottoo  koloman- 
nen  seeväsvälin  alimmaesesta  vitasta 
kuorta  ja  panna  siihen  kohallen  tielle 
ne  kuoret,  jossa  seeväs  par  on  ja  sitte 
hierasta  vasemman  jalan  kantapeällä 
ne  kuoret  rikki  ja  sannoa  että: 

Haaku,  halli,  karvojas, 
Liehuttele  villojas! 
Sokkea  isäs,  sokkea  äetis, 
Sokkea  pittää  sinunni  ollas! 


6291.    1  r.  (Bräka  Iin.) 
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6294.  Kangasniemi.  Hirsikoski,  H. M. 
n.  217.  —1929. 
Pohjanlahti.    Heikki  Nykälä,  82  v. 

[A'oi>an  lunimous. 

Sylykäsöö  talo  mualla  vasema  käi 
yi  kolome  kertoo  ja  sannoo: 

Tuki,  juutas,  koira  suu. 
Perkele,  pennu  leuvat, 
Pijä  kitas  kiinni, 
Vejä  sijc  siliiiiilles! 

Tämä  tehhää  kolomasti,  ens  mualla, 
siite  aija  luonna,  viimeks  pellolla, 
sitte  kuhtuu  koira  luoksee  ja  pot- 
kasoo  vasemmalla  jalalla. 

6295.  Haukivuori.  Hynninen,  O.  n. 
33—34.  —1886. 

Israel  Svensk,  28  v. 

Koiran  haukkumisen  estämiseksi. 

Otetaan  weitsi  (ei  oma  tekemä)  eli 
3  nuppineulaa  eli  3  pientä  kiveä.  Pan- 
naan sitte  kartanoon  menevästä  ai- 
dasta, viimesen  veräjän  eli  portin  luota 
kartanon  puolella  kolmas  seiväspari, 
sen  seiväsparin  alimmaisen  nideen 
päälle  yksi  näistä  kolmesta  kappalees- 
ta ja  lausutaan: 

Hiicn  hiili,  hiieu  halli, 
Hiieu  harraijat  hivukset; 
Hauku  koira  korvias, 
Pentu  persekarvojas! 
Jos  tahdotaan,  että  ei  ihmistä  hauku, 
niin  lisätään: 
5  Elä  ihmisen  poikoo. 

62%.  Haukivuori.  Hynninen,  O.  n. 
35.  —1886. 
Israel  Svensk,  28  v. 

Koiran  haukkumisen  estämiseksi. 
Jos  tahdotaan,  että  ei  hauku  metsän 
otusta,  niin  sanotaan. 


Hiieii  hiili,  hiieu  halli, 
Hiien  harniijot  hivukset. 
Hauku,  koira,  korvias. 
Pentu,  perse  karvojas]^ 
6  Elä  metsän  otusta! 

6297.  Haukivuori.  Hynninen,  O.    n. 
36.  —1886. 

Freedrik  Mökkönen. 
Sylästään  1  kerta  ja  sanotaan: 
Tuki  suutas[!],  koiran  turpa. 
Ryökäle  rymän  kita, 
Pane  sylk[!]  suun  etteen, 
Kapu    kielen    kantimiin    (syläs- 
tään). 
5  Tuonne   minä  sinut,  ryökäle, 

mannoon 
Ruijan   koskeen    kovaan,    kilju- 
vaan kitaan! 
(Sylästään). 

6298.  Haukivuori.  Vidbom,  K.  V.  n. 
206.  —1890. 

Mikko  Laukkanen,  65  v. 

Taloon  tullessa  pitää  kolmannen 
seiväsparin  luo  kujan  suusta  alaki- 
ven  päälle  panna  kourastaan  kolmasti 
suoloja  ja  joka  kerralla  lukea: 

Hiijen  hiili,  hiijen  halli, 
Hiijen  harmaa  hevonen. 
Minä  tien  tinasen  neulan, 
Valan  vaskiseen  vatiin, 
5  Johon  ei  pysty  luiset  leuvat. 
Eikä  hampaat  hetise. 
Sitten  ei  koira  pure  eikä  virka  mitään. 

6299.  Juva.  Tarkiainen,  V.  n.  741. 
—1898. 

Mäköis.    Jussi  Teittinen,   n.  50  v. 

Pitää    pujotellaita    pellon    veräjän 

varaseipään  alitse  9  kertaa  kahdessa 


6296.     1  Säk.  1—4  n:osta  33  —  edell.  n:o. 
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veräjässä  ja  sitte  mennä  sinne  pellon 
sisään  ja  sanoa: 

Lukko  suuhun! 

Kyllä  ei  hauku  koirat. 

6300.  Rantasalvii.  Kuofion  lyseon 
toverik.  XVIII  n.  12.  —1889. 
Tiemassaari.    A.  Huopalainen. 

Koiran  lumoaminen. 

Hauku  haukkuja 
Merreen  pohjattominaan, 
Kalattommaan  lampiin! 
Sokkee  isäs,  sokkee  emäs, 
5  Sokkee  sinäkii  ouk. 
Tukkee  juutas  huntin  suuta, 
Perkele  penikan  suuta. 
Pistä  panta  pihlajasta! 
Jos  ei  pie  pihlaiset  pannat, 
10  Rakennat  sitte  rauta-panta! 
Hiijen  silekki  silemmilles. 
Lemmon  lukko  leuvolles! 

6301.  Rantasalmi.  Rytkönen,  Ahti  n. 
1162.  —1932. 

Fr.  Taavitsainen,  n.  70  v,     Tullut 
Pieksämäeltä. 

Koira  lumotaan: 

Sokkeena  isäsj,  sokkeena  äitis, 
Sjkkeena  sinäkin  synnytj. 
Hiijen  silikki  silimilles, 
Lemmon  kuotta  korvilles! 
5  Niin  kaovvan  kun  minä  oun  ta- 
lossa. 
Sinun    pittää   olla    sokkeena    ja 

eäneti! 

6302.  Virtasalmi.  Hirsikoski,  H.  M. 
n.  14:7.  —1929. 

Montola.   Eeva  Utriainen,  75  v. 
Koiran  lumous, 
Louku    välistä    otetaa    päistärijä, 


kene  koiroo  meinoo  lumota,  viijää  ne 
sen  talo  mualle  ja  ensmäisellä  aijalla 
kolonianne  varaseipää  kohalla  syly- 
kästää  aija  sissää,  kolomannella  ker- 
ralla sanotaa: 

Tuki,  juutas,  koira  suu 
Ja,  perkele,  pennu  leuvat! 

6303.  Virtasalmi.  Hirsikoski,  H.  M. 
n.  158.  —1929. 

Montola.   Taavetti  Palkeinen,  67  v. 

Koira  lummous. 
Poika   yökenkää   männessää   kolo- 
mannella verräällä  pittää  aija  varasei- 
västä  piäsä  piällä  kait  ristissä  loihtien; 

Tuul  issäis,  tuul  o  äitiis, 
Tuulestapa  sinnäi  synnyit. 
Hauku,  hauku  merree  pohjattom- 

maa, 
Lampii  kalattomraaa, 
5  Rauta  mattee  kittaa! 
Hyi,  hiije  silikki  silimilleis, 
Lemmo  lukko  leuvolles! 

Hyi  sanalla  pittää  sylykästä  ja  us- 
koo, ettei  koira  pure  eikä  hauku. 

6304.  Joroinen.  Kinnunen.  A.  n.  262. 

—^°U1884. 

Savuniemi  n.  4.  Kaaprel  Kolehmai- 
nen, talollinen.  Kirjoittanut  edellisen 
veljenpoika  Albin,  13  v. 

Koira{n)   lumoaminen. 

Tuul'  isäs',  tuul'  äitis', 
Tuulest'  out  ite  tullut. 
Hauku'  haukku  haukuttavas' 
Pohjattomaan  mereen, 
5  Hauku'  haukku  haukuttavas' 
Kalattomaa(n)  lampiin! 
Jos  ei  pi'ä'  pihlaiset  pannat. 
Niin  rakennetaan  rautaset  pan- 
nat. 
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Tuliiic(n)  lukko  kulokkuus', 
10  Lotniao(ii)  lukko  leukois'! 
siitäs  sen  liukka  mimiva  haukut? 


6305.  -Joroinen.  Kinnunen.  A.  n.  521. 
->2/i  188i. 
Savuniemi  n.  4.    Kustaa  Kolehmai- 
nen, 38  V. 

Koiran  lumominen. 
Ensinnii  pitää  piästä  koiran  kuiile- 
mata'  pellon  aijan  taa'. 

Kun  tuiloo  rosmo  tahi  yöjalalcaiai- 
nen  pello'{n)  veräjän  taa.  niistä  mei- 
noo  varastoo,  niin  kolomanne(n)  vara- 
seipään  latvasta,  mikä  on  kolomaas 
veräästä,  ulospäin  nojallaan,  pitää 
ottoo  kolome  lasluva  ja  loihtee: 

a.  Haukku,  elä  minuva  hauku', 
Hauku  pohjattomaau  mereen, 
Kalattomaan  lampii(n)! 

Sitte  pitää  viskata  ne  lastut  aijan 
ylite  ja    sanoo: 

h.  Hyi!  Hiije(n)  silekki  silemilles', 
Lemmo(n)  lukko  leuvo'lles! 

Sitte  kun  lUhtöö  mänemääii.  niin  ei 
nuoli  seisattuva,  eikä  jälelleen  kahtoo', 
männä  vuan  yks'vakasest'. 

Mut  jos  yöjalakalainen  makoo  koron 
piällä,  niin  että  ilema(nj  henki  ala'te' 
piäsöö,  niin  ei  siitte  auta.  Tahi  jos 
koira  on  nersileniä,  niin  sitä  ei  sua 
lumotuks'. 


6306.  Joroinen.  Väätänen,  A.  n.  114. 
—1889. 
Haukkuvalle  koiralle  sanotaan: 

Us,  koiran  päälle! 
.silloin  häpeää,  eikä  hauku. 


6307.  IHeksämäki.   Hynninen.   O.  n. 
11.  —1884. 

Toikkalanmäki.    .Juho  Ylönen,  rää- 
täli. 

Tällä  lavalla  lumotaan  koiroo.  ellei  se 
hauku. 

Hiien  hiili,  hiien  halli, 
Hiien  harmaa  hevonen, 
Hiien  loukku  leuvolleis. 
Hallan  hurst  silniilles! 
5  Sikkeena^  synty  isääs, 
S  ikkeena  synty  äitis, 
Etkä  sinäkään  minua  näe. 

6308.  Fieksämäki.   Tepponen.  H.   n. 
26.       1886. 

Koiran  lumous-sanal. 

Tuuli  on  isäs, 
Tuuli  on  äitis. 
Tuulestapa  sinäkin  synnyit. 
Hauku,  hauku  mereen  pohjatto- 
maan, 
5  Rauta  mateen  kitaan. 
Lampiin  kalattomaan! 
Jos  ei  pitäne  pihlaeset  pannat. 
Niin  rakenna   rauta   pannat, 
S:'käi  silkki  silmillesi,^ 
10  Lemmon-lukko  leuoilleesi.^ 

6309.  Fieksämäki.   Mamiinen,  V.   n. 
11.  —1889. 

Koiran  luoinoussanat. 

Huikka  Väinämöisen, 
Sokkee  Unnukkalan  umpisilmä. 
Sule,  hiis,  suven  suu. 
Perkele,  penikan  suu! 


6307.     '  Sokkena  :  S. 

0308.     '  Sana  on  lyijyik.  lisätty. 


— ■  -  silmiiies  :  s.  —  '  leuoUes:  1. 
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5  Tule  suuta  sulkemaan, 

Kitaa  kiristämään, 

Pane  sulku  suun  eteen, 

Kapu  kielen  kantimiin, 

Haitta  hammasten  väliin! 
10  Peijakas  pitelemään, 

Hii'en  silkki  silmäis  eteen, 

Hii'en  kuona  korvillesi, 

Ettet  kuule  kuuna  päivänä. 

Selviä  sinä  ikänäsi! 
15     Sokeana  sun  isäs  synty. 

Sokeana  sun  äitis  synty. 

Sokeana  sinäi  synnyit. 

Sanat  loihditaan  liolme  tahi  liuusi 

kertaa  pellon  aidan  veräjällä. 

6310.  Kangasniemi.  Tuntematon  ke- 
rääjä n.  7.  — 1889.  J.  Krohnin 
papereista. 

Hiien  hiili,  liiieii  halli, 
Hiien  harmaa  havukka, 
Hiien  koira  koukku-leuka. 
Veri  näkki,  tuonen  tyttö, 
5  Niin    on    hienot    hampahisi. 
Kuin  on  hienot    päistäret    kop- 
rassasi. 
Sule,  hiisi,  koiran  suuta, 
Peiakas  pennan  kitto^, 
Yläisen  ylentämätä, 
10  Alaisen  alentamata, 
Keski  lihan  liikkumata, 
Syökse  kultainen  korento! 

6311.  Heinävesi.  Mohell,  T.  n.  35. 
—1933. 

Olli    Roppanen,    peltiseppä,    75    v. 

Koiran  lumoiiminett. 
Lunimooja  loihti: 

Tukeh^hiis  liauku  suuta. 


Konna  koiral^leukaluuta, 
Ties^sulut  suu  ettee, 
Haitta  hammastev^vällii, 
5  Elä  torrailet^tor'ila. 
Elä  näjen^nuapurija! 

6312.  Heinävesi.  Mäkipalo,  T.  n.  889. 

—1934. 

Matti   Kosunen,  65  v,  suutari. 
Koiran  lumoaminen. 

Jos  koira  makkoo  koroni  piälä. 
jotta  ilema  kulukoo  alaten,  nii  ei  sitä 
sual  lumonneeks,  mut  jos  se  makkoo 
muassa,  nii  sen  suap  lumonneeks.  En 
tiennvm  mitä  yks  vanha  mies  tek' 
lumotessaam,  mut  sei)  kuuliii  ku  se 
loiht': 

Hiijje  hiili,  liiijje  halli, 
Hiijje  harmaja  havukka, 
Hiijjeq  koira  koukkuleuka 


Siinä  oi'   jialjo  enemmänniim  mut  eni 
muista. 

6313.  Suonenjoki.  Tarkiainen,  V.  n. 

776.  —1898. 

Koiran    lumoilta. 

Pitää  taloon  tullessa  kolmasti  syl- 
kästä  kolmannen  aidan  varaseipään 
alitse,  pellon  sisään  ja  sanoa  joka  ker- 
ralla: 

a.  Thui  kolmaste  ja  kolme  yliek- 

sää, 
sekä  loihtia: 

h.  Sule,  hiisi,  koiran  suu. 
Perkele,  penikan  suu! 
Hauku  halli  »hänteis». 
Häntä  virkakarvojais! 

Tämä  loihtu  on  luettava  kolmeen 
kertaan.  Kyllä  ei  sitte  koira  hauku 
tulijata. 


6310.     1  r.  (förm  gap.) 
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6314.  Maaninka.   Itylkönen,^  Ahti  n. 
158.  —1924. 

Paavo  Heikkinen. 

Yöjalkalaisten  lukuja. 

Tuki  his  haokun  su, 

li'mpo  kocniii  Ifnkalut, 
l>ä'  sulut  suu  i'tte, 
halot  hanunasten  valli. 

[Sama  sama  inpja  n.  OT»;-.  samalta 
sanelijalta.] 

6315.  Xilsiä.  Krohn  n.  10497.  —1885. 
Siikajoki.  .Matti  Taskinen. 

Mitenkä  koira  lumotaan,  jotta  ei 
haukkus, 
jos  niänöu  yö-jalkalainen  taloon. 

Kun  vaan  pääsöö  pellon  aian  luo, 
jotta  ei  cnniitä  siihen  männessä  koira 
huohmata  ja  pellon  alasta  sitte  nykä- 
söö  ylös  varaseipään  ja  sitte  polkasoo 
siihen  vasemella  kantapäällään  miiltoo 
ja  sanoo: 

Tuki,  .Tuutas,  kuirau  suuta. 
Perkele,  penin  kitnd! 

6316.  Nilsiä.  Krohn  n.  10762.  —1885. 
Siikajärvi.    Antti  Parviainen,  '»5  v. 

Koiran  lumonta: 

Tuki,  Juutas,  koiran  suuta, 
Perkele,  pennun  kitoo. 
Väännä  kärsä  käppyrään, 
Niskat  koukkuun  kitase, 
5  Tuo  sulku  suun  eteen. 
Haitta  lianmiasten  väliin. 
Vielä  sittäi  silkuta 
Ääniä  kuivaksi. 

631 7 .  Nilsiä.  Uoffren,  J.  n.  88.  —1910. 
Suojärvi.    Fr.   Korhonen. 

Koiran  lumoitta. 

Hauku,  halli,  häntees, 


Pentu,  pitkin  persekarvoja! 
Tuuli  suus  tukkivuun, 
Ahava  altistakoon, 
-.  Tuluppa  suuhus, 
Haitta  hampaihis  rakoon, 
Kapula  kielen  kantimiis! 
Pie,  piru,  pennun  suuta, 
Paholainen,  koiran  suuta, 
111  (~»tanpa  isän  lutisen[!]  turkin  tur- 
vakseni 

6318.  Nilsiä.  Kaukonen,  Väinö  n.  186. 

1933. 

.Jaakko  Rissanen,  37  v. 

Koiran  luinottiniiicii . 

Asetetaan  veitsi  »aijjaksen  ja  varak- 
kaan valliin»  ja  sanotaan: 

Tuki  Juutas  Hallin  suu! 
niin  koira  ei  hauku. 

Asuinrakennuksen  ja  »tyttöin  aitan» 
piti  olla  samassa  aitauksessa,  muuten 
ei  taika  tehonnut.  Taika  piti  tehdä 
ennen  kuin  koira  ehti  yhtään  kertaa 
liankkua. 

6319.  Varpaisjärvi.  Krohn  n.  14565  d. 

-1885. 

Kärsämäki.   Risto  Ryynänen,  62  v. 
Kun  ensimäistä   varaseivästä  kop- 
ristaa,  niin  sanoo: 

a.  Tuuli  isäs,  tuuli  enios, 
ja  muuttaa  toiseen  kopransa: 

b.  Tuuli  suusi  tukkivoon, 
Ahava  ahistavoon! 
muuttaa  .'!:nteen  ja  sanoo: 

c.  Hauku  halli  hantejasi, 
Pentu  perse-karvojasi! 

6320.  Varpaisjärvi.  Kaukonen,  Väinö 
n.  796.      -1933. 

.luminen.  Herman  Korhonen,  72  v. 
Svnt.  Rautavaaralla. 
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Koiran  luinonta. 

Oman  talon  pellolla  loitsittiin: 

Hauku  halli  häntees, 
Pentu  persekarvojas. 
Tuluppa  suus  etteen, 
Kapula  kiel[e]s  kantimeen! 

Sama  loitsittiin  uudelleen  kotipel- 
lon veräjällä.  Sitten  sen  talon  verä- 
jällä, jonne  oli  matka,  loitsittiin  sa- 
moin. Ja  vieraan  talon  pellolla  kuljet- 
taessa neljännen  kerran.  Joka  kerran 
loitsittaessa  pantiin  hattu  vasemman 
kantapään  alle. 

6321.  Kiuruvesi.  Tikkanen,  E.  n.  25. 

—1909. 

Rapakkojoki.  Ent.  ruotusotamies 
Ventti  Tikkanen,  84  v. 

Koiran  lumonla. 
eimpänä  pittä  ottöp_pikkune?^„kiv- 
lakkarisa.  pittä  peästäp„pellov„ve- 
räistä  sissän„ni'  ettei  koira  silloh„ 
hauku,  sitte  pittä  kantapeällä  polokek 
kivve  muaha'.  ia  sitte  pittä  kiv 
nakata'  ola'  yi'  ia  sannö': 

Halli  hauku  häntees, 
Piska  persekarvojas! 

Koirö  ei  sual„lumotuks  jos  se  makkö 
iilläisellä  paikalla,  rapulla  taim„muv- 
valla  ni'  että  ilima  alatep^peäsö. 
eivät  taiias„sanat  koko  lumonnassa 
vaikuttö.  mu  vai". 

6322.  Kiwuvesi.  Tikkanen,  E.  n.  26. 
—1909. 

Hese  Pesonen.  Kuuli  Lapinsalon 
kylässä  Antti  Gladilta. 

iiöpojat„ennej^„koirö  loihtonet. 
poli[osem„  puolelta  uheksästä  koi- 
vusta ottanet  tuoheh„helevettä  suhusa 
ia  sitte  tullet  ristin„kunnettävällep„ 
pellolle',  aiiia'  iii'  noustessa  tervehtin- 
net   waraseivästä.     pirtänCt    ristim„ 


peltöi„ia    sihes„sitteLloihtoissän 
sulukenet  ne  helepet: 

tukih^his'  haukun  sii, 
lempo  koiral^leukalu, 
että  ei  iäntä  piästäs 
tiöllä  ttittöin  männessä! 

6323.  Sonkajärvi.    Ruotsalainen,    L. 
n.  3.  —1885. 

Kalle  Huttunen. 

Koeran    lumous. 

Tukkee,  hiis,  haukun  suu', 
Lempo  koeran  leuka-luu, 
Laeta  sulku  suun  eteen, 
Haetta  hammasten  väliin, 
5  Ettei  ennen  eäntä  peästä 
Miehen  mentyä  sivuitse! 

6324.  Sonkajärvi.  Rytkönen,  Ahti  n. 
1149.   —1931. 

Antti  Arfman,   n.  60  v.   Tullut. 20- 
vuotiaana  Sotkamosta. 

Elä  haoku  harvahammas, 
Villakoera  vipottele. 
Kätke  kynnet  käpälöehes, 
Hampaat  ikeniis! 

6325.  Sonkajärvi.  Kaukonen,  Väinö 
n.  905.  —1934. 

Alamäki,   .\ntti  Artnian. 
Koiran  lumonta. 
Veräjälle  tultaessa  pantiin  kämmen 
alavitaksen  alle  ja  sanottiin: 

Elä  hauku  harvahainmus. 
Villakoira  vipottele, 
Kätke  kyntes  kapaloihin. 
Hampaat  ikeniis! 


Koira  lumouksesta  päästäminen.    6326—6331. 
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6326.  Sonkajäivi.  Kaukonen,  Väinö 
n.  1325.  --1934. 

Aittakoski.    Pekka   .liniliiMimMi,    n. 
64  V. 

Koiran  liiiiionla. 
Astutaan  koloniasti  kartanolle  päin 
ja  silte  kolomasti  käet  torvella  sili- 
millä  sanotaan  vaspniinnn  jalan  piällä: 

Phui,  halli,  hauku  häntees,  perse- 
karvojas! 

6327.  lisaJiiti.  SnrUiiKiii.  Sofia  n.  20. 
-1885. 

Oinasjärvi.    Olli  Huttunen,  63  v. 

Koiran  lumoaminen. 

Sulje,  hiis,  haukun  suuta, 
Lempo,  leukaluita, 
Paa  suluksi  suun  eteen. 
Haitta  hammasten  eteen! 
h  Elä  tunne,  elä  tajua. 
Eikä  vainus  viä! 
Kunsas  kuulet 
Paa  häntäij  suoraks, 
Mene  huoneen  alle, 
10  Ves  juokse  silmistäs, 
Paa  tulppa  suuhus, 
Ettet  sinä  ääntä  saa 
Vierahalle  hyväili'. 

Koiran    lumouksesta    päästä- 
minen. 

6328.  Fielavesi   Tikkanen,  Fr.  n.  67. 
—1899. 

Tammanniäki.      Aapeli    Ruotsalai- 
nen 28  V.    Kuullut  vaariltaan. 

Lummouksesta    peäsläininen: 
Sittä  kuin  lälitöö  talosta  pois,  niin 
kuin  voan   ottaa   taskustaan   ne  sei- 
pään nukat  ja  viskoo  solalle  ja  sannoo, 
että: 


Hauku  nyt  kahta  kovemmasti! 
mut  kyllä  sittä  koirralle  eä[n]tä  löy- 
tyy- 

6329.  Varpaisjärvi.  Kaukonen.  Väinö 
n.  679.    -1933. 

.luminen,  lerikka  Uiekkincii,  Olii 
H;n  veli,  64  v.  Synt.  Rautavaaralla. 

Jos  piha-aita  oli  kiinni  sen  raken- 
nuksen seinässä,  jossa  nukuttiin,  sil- 
loin ei  koiraa  voinut  lumota. 

01    iniilla    ennen    musta    knira, 
Rakki  rauankarva, 
Syömään  kylän  kiroja, 
Noijan  sylet  nuolemaan. 

Samalla  piti  »kolomannen  kulukku- 
piirteen»  kohdalta  raapaista  niin.  että 
verta  juoksi. 

Koiran  mielimistä  vastaan. 

6330.  Savonlinna.   Se^ppänen,   Aleks. 
n.  66.    -1933. 

Koiran  mielimislä  vastaan. 

Jos  on  ostanut  tai  saanut  koiran, 
joka  tahtoo  mennä  entisen  omistajansa 
luo,  niin  pitää  ottaa  karvoja  tuosta 
koirasta  ja  panna  ne  oven  päälle  sa- 
malla sanomalla 

Tunne  koira  kotisi! 

niin  sanotaan  tämän  auttavan. 

Susi  ei  syö  koiraa. 

6331.  Hirvensalmi.  Ruhanen,  A.  n.  7. 

—1892. 

Susiia  kuin  ennen  oli  palion.  että 
pyrkivät  syömän  koiriiakin,  niin  käy- 
tettiin tällaista  konstija  sihen:  Kun 
koiran  penikka  tuotin  kylästä,  niin 
pantin  se  lakeisesta  tupan  ja  sanottin: 

Ei  sinu[u]n  pitä  suven  hampaii 
pystymän! 
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Niin  sanotan  sanan  parsissakin  että: 
eiliän  konstija  kankil[l]a  kä[än]netä. 
Ja  niin  liän  tuo  näytti  noissakin  aigois- 
sakin. 

Koira    syötetään    sudella. 

6332.  Suonenjoki.  Langinen,  J.  n.  48. 
—1887. 

Vehvilä,  Aatami  Nikulainen,  56  v, 
kuullut    Lemetti     Ilerrasvainaalta 
Leppävirralla. 

Susi  syö  koiran,  jos  se  päälle  tulloo, 
kun  rukkasillaan  sitä  vihassa  hosaisee 
ja  kirroo: 

Eikö  sinua,  perkele,  suvet  syö! 
Kertoja  kokenut. 

6333.  Pielavesi.  Nousiainen,  \V.  n.  8. 
—1903. 

Vaaraslahti.  Heikki  Varis,  loinen. . 
Ei  muista  keltä  kuuli. 
Jos  tahtoo  koiroo  su[v)ella  syöttee, 
niin  pitää  ottoo  tulukset  ja  panna  säk- 
kiin ja  piitä  myös  säkkiin  ja  lyyvvä 
koiroo  (sillä  säkillä)  pöyvän  alla  ja 
sannoo: 

Ei  tuota  i'es  suvetkaan  syö, 
niin  suvet  hakkoo  sen  koiran  sillä  vii- 
kolla. 

Kissan    synty. 

6334.  Iisalmi  ja  Kiuruvesi.  Ärvids- 
son  ja  Crohns  371 :  10  n.  24. 
—[1815—20.] 

Kissan  synty. 
Nenä  ueittä,   pää  jänistä 
Häntä  kyytä  käärmettä. 
Muu  niumis  suven  sukua, 
Tule  luota  kahtomaan  etc. 
5  [Tärkysti  tähystämään! 
Kaanpa  viljan  kaikenlaisen 


Maalien  marja  varsikollen, 
Nurmelien  mesi  nukallen, 
Metisellen  mättäälle 
10  Eta  päivän  ihanax. 
Aa  nm  päivän  armaax. 
Annas  onni  ollaxeis 
Pyhän  pellon  piertanoUe, 
Kaiken  kartanon  navalle!] 

Arpa:  arpominen. 

6335.  Hirvensalmi.  Lönnrot,  Matkat  1, 

s.  31.  —1828. 

Arpa 
sekä  muut  taikauskoiset  tavat  ovat 
täällä  vallan  yleisiä.  Arvanheitto  toi- 
mitetaan täällä  seuraavalla  tavalla: 
seulan  sisälaidalle  pannaan  rautapala- 
nen,  hiiltä  ja  vähä  suolaa  sekä  virsi- 
kirja; vastaisen  laidan  ulkopuolelle 
kiinnitetään  sakset,  joihin  kaksi  hen- 
kilöä tarttuu,  kumpikin  silmukkaansa 
nimettömällä  sormellaan.  Näin  pide- 
tään seulaa  vähän  nostettuna  maasta 
riippuvassa  asennossa.  Senj aikeen  teh- 
dään useita  kysymyksiä,  jotka  kaikki 
asetetaan  niin,  että  vastaus  saattaa 
olla  joko  myöntävä  tai  kieltävä. 
,Ios  seula  pysyy  liikkumattomana, 
merkitsee  se  kieltävää  vastausta, 
mutta  jos  seula  jotakin  kysymystä 
tehtäessä  kääntyy,  mikä  lopulta  vält- 
tämättömästi  tapahtuu,  koska  seulaa 
kannattavien  sormet  väsyvät,  niin  pi- 
detään myöntävää  vastausta  järkäh- 
tämättömän varmana.  Niin  esim. 
jos  joltakulta  on  varastettu  jotakin, 
ja  jos  tavaransa  menettänyt  »arvan» 
kautta  tahtoisi  saada  varkaan  selville, 
pitäisi  hänen  äskenmainittujen  val- 
mistavien temppujen  jälkeen  kysyä: 

Jos  A.  on  kysymyksessä  oleva 

henkilö,  niin  käänny,  seula! 

Mutta  jos  nyt  sattuu,  ettei  seula  kään- 


Arpa:  arpominen.    6335—6341. 
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ny,  niin  ajatellaan  heti  toista  henkilöä 
ja  a.setetaan  kysymys  häntä  tarkoit- 
tavaksi, kunnes  seula  viimein  jotakin 
kysymystä  tehtäessä  liikahtaa,  jolloin 
sillä  kertaa  kysymyksessii  olevaa 
henkilöä  pidetään  varkaana.  Toiset 
taas  kiinnittävät  luiomionsa  siilien, 
kääntyykö  seula  myötä-  vai  vasta- 
päivään. Tässä  tapauksessa  edellistä 
pidetään  myöntävänä,  jälkimäistä 
kieltävänä  vastauksena. 

6336.  .inttola.  Luukkonen.  Kerttu  n. 

100.  —1933. 

fulkkila.     Toini   Marttinen,   2.5   v. 

Saraheinälle: 

Sauo  totta,  saraheinä, 
Puhu  totta,  puron  ruusu. 
Jos  ei  00  totta, 
Ni  älä  mää  rinkii, 
5  Jos  on  totta,  mää  rinkii! 

6337.  Anttola.  Luukkonen.  Kerttu  n. 

101.  -1933. 

Pitkälahti,     liiia  Maria  Venäläinen, 
70  V. 

Paimenet  saraheinää  sitocs.'iaan: 

Sano  totta,  saraheinä. 
Puhu  totta,  puro  ruoho. 
Jos  lehmät  o  paha  tevossa, 
Nii  mää  kii, 
5  Jos  ei,  ni  mää  aok! 

6338.  Kangasniemi.  Knitunoi.  O.  n. 
1210.  —1922. 

Laitiala.    Talonp.   \ilho  Toivakka. 
33  V.    Kuuli  kotikylässä. 

Sunnus^sunntis^saratarha, 
jos  asija  niq^käö! 
jos  ei  asija  niq^käöu^ 
ui  elä  siinniis  saratarha! 


6339.  ./)/(((.    IljiUinen.    l'.    n.    128. 

189!). 

\'uorenmaa.  Kalle  Hytönen,  48  v. 
Arvolaan   saraheinillä. 

Niitä  sidotaan  silloin  'i,  6,  8,  Id  tai 
12  (ei  juuri  enempiiii)  ikäiinkuin  ku- 
voksi  (tyvet  ja  latvat  kahdenne  päin, 
puolet  kummannekin  päin).  Sitte 
sidotaan  heinien  päät  yhteen,  lat- 
vat latvoin  kanssa,  tyvet  tyvien 
kanssa  ja  sanotaan  silloin: 

Sano  totta,  saraheinä, 
Puhu  totta,  tuhatruoho! 

Jos  heinät  menee  yhteen  renkaa- 
seen kaikki,  onnistuu   arvottava  asia. 

6340.  Juva.  Kärkkäinen,  V.  J.  n.  149. 

-1899. 
Muroranta.    Ulla  Valkonen,   l>7   v. 

.Saraheinästä  ennustetaan  vastaus 
kysymykseen. 

Sano  totta,  saraheinä. 
Puhu  totta,  putken  juuri! 
lausuttiin,  kun  pantin  parillinen  luku 
saroja  kimppuun  ja  molemmin  puolia 
solmittiin  päät.  ja  jos  ne  sattuvat 
yhdeksi  renkaaksi,  oli  se  myötävas- 
taus  jolionkin  kysymykseen. 

6341.  .Tum.    Pasanen,    T.    n.    179. 
-1899. 

Purhola.    Malaviina  Ruossi. 

Kun  otta  jonkuunlaisen  tukun 
ripsi-  tahi  saraheinijä  ja  kierättä  ne 
keskeltä  3:1a  heinällä  kii.  Siitten  ruve- 
taan solmijammaan  heinät  toinen  toi- 
sensa kiinni  tukun  kummassakiin 
piässä.  Kuin  on  heinä  toisensa  sol- 
mittu sanotaan: 

Sano  totta,  saraheinä, 
Puhu  tdtta,  pulma-ruolio. 
Suanko  minä  mielitiettyni. 
Vain  enkö! 


1464 


Koti,  talous,  askareet. 


Kun  kaikki  heinät  on  solmittu,  ava- 
taan nippu;  jos  kaikki  heinät  muotos- 
laavat  yhen  rinkin,  suapi  liään  toivo- 
mansa. Mut  jos  heinät  niuotostavat 
eriomaisija  lenkkijä  ja  ristikoita,  niin 
on  myös  hänen  toiveitensä  eissä  risti- 
koita ja  lenkkijä. 

6342.  Enonkoski.  Okkola  I  22,  s.  26. 
1928.  Kirkonkylmi  kk,  Taimi 
Vänttinen. 

Saraheinä. 
Otettiin  seitsemän  saraheinää.  Kuusi 
pantiin  yhteen  nippuun,  seitsemän- 
nellä sidottiin  kiini.  Heinät  sidotaan 
kaksi  yhteen  molemmista  jjäistä.  En- 
nen solmiainista  toivottiin  jotakin 
asiaa.    Solmitessa  sanottiin: 

Sano  totta  saraheinä, 
Puhu  totta  putken  juuri! 

Jos  tuli  yksi  rinki,  käy  asia  toteen. 
Jos  tuli  kaksi  rinkiä  ei  asia  ollut  totta. 
Tämä  täytyy  tehdä  kolme  kertaa. 

6343.  Fielavesi.  Tikkanen.  Fr.  n.  585. 
^1903. 

Löytynjärvi.  Aukusti  Karvonen, 
51  V.  Kuullut  vanhemmiltaan. 

Arpa  sanat   tapahtuvaan   eli  iapahtu- 
mattomaan^  asian  laatuun. 

Jos  joku  tahtoo  peästä  eiltäpäin 
jotakin  asjata  tietä,  oilpa  se  sittä 
mistä  lajista  tahhaa,  niin  kun  ottaa 
ja  lyöp  johonnii^  esineeseen'  jollai 
terä  kalulla  joka  sanan  tavvuulle: 

Yttä,  katta,  kaheksatta, 
Rauvan  hoava  yheksättä, 
Risto  puhui  viittä  toista, 
Vissisti  viistoista. 

Jos  sattuu  merkit  meärälleen  viis- 
toista merkkiä,  niin  silloin  arpa  synty, 
voan  jos  ei,  niin  sittä  ei  arvalla  lyöty 
asia  tule  tapah tummaan. 


6343.     '  tam  :  t.    —  ^  johj,nnnii  :  j. 


6344.  Maaninka.  Rytkönen,  Ahti  n. 
61.  —1923. 

Tuovilanlahti.  Otto  Jääskeläinen, 
.50  V. 

Synny  arpa  asioita  myöten, 
Bläkä  miehen  mieltä  myöten! 

6345.  Varpaisjärvi.  Kaukonen,  Väinö 
n.  711.  —1933. 

Juminen.  lerikka  Riekkinen,  Olli 
R:n  veli,  64  v.  Synt.  Rautavaaralla. 

Kun     heinistä    tehtiin    arpaa, 
sanottiin: 

Synny  arpa  syitä  myöten, 
Elä  tekijän  mieltä  myöten! 

Arpa:  kuku,   kultanen  käkönen. 

6346.  fAiuniäki.  Alava,  V.   n.  1524. 

—1890. 

Nuppola.  Maijastiina  Nuppola,  45  v. 

Mitens  ne  sitä  kys'  siltä,  sulhasta 
kysyttiin  sekä  ikää. 

Kuku  kuku,  kulta  käki,     ■ 
Kuku  miulle  kuulijoita, 
Kuku  miulle  kysyjiä, 
Kysyjät  miulle, 
5  Kuulijat  kujalle, 
Kuku  (kuku,  kulta  käki,) 
Montako  vuotta  minä  kysyjiä 

uotan! 

Miten  monta  kertaa  se  kukkuu, 
kukku  hään  vaikka  20  kert.  niin  siit 
oi'  piialla  paha  mieli. 

6347.  Lemi.  Kohvakka,  Toini  n.  172. 
-1933. 

Kaamaniemen     peräkylä.     Ristiina 
Kohonen. 
Keväällä  ensi  kerran  käkeä  kuullessa: 

Kuku,  kuku,  kultane  käköne, 
-^  esineesen:  e. 


Arpa:  kuku,  kultanen  käkönen.    6347—6353. 
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Elänkö  minä  monta  vuotta, 

Yhon  vai  yheksä, 

Vai  oi  täyttä  tätäkoä  vuotta? 

6348.  Mäniyfuirju.  Hänninen,  Laina 
n.  338.  -1913. 

Eedia  Ahvenainen.  .M]i.  Maariassa. 
Kuku^kukuk^käk^kulta, 
millom^maija  miehen  soa! 

6349.  Kangasniemi.   Nousiainen,  O. 
n.  63.     -1911. 

Iida  Nousiainen. 

Kevään  ensi  käki. 

Kun  käki  ensi  kertaa  keviiallä  kuk- 
kui, merkitsi  sen  kukkumisen  luku,  se 
kuinka  montaa  kertaa  se  kukahti, 
vanhoille  iän  viimeisiä  vuosia  sekä 
nuorille,  kuinka  monta  vuotta  on 
*omiin*  häihin. 

Siksipä  sanoivatkin  neitoset  käkeä 
kuunnellessaan: 

Kuku  kerran  vaan, 
Että  kullan  saan 
Omaks  tänä  vuonna! 

6350.  Juva.   (ToUlund   n.  690.    —  En- 
nen 1870. 

En  fliekas  (ogift)  säng. 
Kuku  kultainen  käköincii, 
Hälkyttele  hetarinta, 
Papurinta  paukuttele, 
Saxan  matisicka  sanele, 
5  Käynkö^  minä  viikon*  villa  päänä, 
Kauvan  karva  karsickana'  (tusse- 

lonn)*, 
Käynkö  vucn  taika  kaxi. 
Vaan  käyn  kaiken  ikäni, 
Tahin   en   täytä^  tätään   vuota. 


6351 


Bantasalmi.    Kuopion    lyseon 
toverik.  A.  Westerlund,  XXVII 
12.  —^U—^\lil887. 


n. 


Ulla  Maria  Eränen,  60  v. 

Kuku  kultanen  käkönen, 
Häikyttfle,  hieta  rinta, 
Papurinta  paukuttele 
Käynkö  viikon  villapiänä, 
5  Kauvan  karvakassikkana, 
Käynkö  vuuen,  vaiko  kaksi, 
Vai  käyiien  koko  ikäni. 
Tahi  en  täyttä  tätäkään  vuotta. 

Käkönen  kukahleloopi, 
10  Kulta  suusta  kuuipuaapi, 
Vaski  kuvalle  valuupi. 
Kuku  mulle,  kuku  muille. 
Kuku  kaikelle  kylälle! 


6352 


Alma 


n. 


Leppävirta.    Aarni, 

238.  ^1927. 

Anna  Aalto,  38  v.  Mp.  Vanajassa. 
Kun  ensi  kerran  kuultiin  keväällä  käen 

kukkuvan. 
laskivat    vanhat    kukuntain    luvusta, 
montako   heillä   vielä   oli   elinvuotta, 
mutta  nuoret,  monenko  vuoden  kulut- 
tua joutuivat  naimisiin. 

Muutamat  lukivat  ensiksi  lorun: 

Kuku,  käki  kultarinta, 
Kuku  mulle,  kulta. 
Joko  tänä  \Tionna, 
Tai  vieläkö  kymmenkunta. 

Sen  jälkeen  he  laskivat  kukuntain 
luvun. 


6353.  Pielavesi.    Tiitinen,   Martti  n. 
293.  —1935. 

Käellä  kysytään  ikää: 

Kuku,  kuku  kulta  käkönen. 


6353. 
—   ' seuraa 


'  Käynkön  :  K.  —   -  kauvan  :  v. 
toistamiseen:    täytä,    yliviivattu. 


ä  tusselon  :  k. 


(tulessona)  :  t. 
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Kuku  iiuimii  koko  ikäii! 

Niin  monasti  Icuin  kukahtaa,   niin 
monta  vuotta  elää. 

Arpa:  aavistelu,  enteet. 


6354.  Kangasniemi, 
n.  64.  —1911. 
Iida  Nousiainen. 


Nousiainen,   O. 


Kun  käki  kukkui  ensikertaa^ 
merkitsi  sen  kukkuminen: 

Idästä  ilon  käki, 
Etelästä  elon  käki. 
Luotelleita  Luojan  käki, 
Pohjosesta  onnettoman. 

Tätä  voitiin  jo  kumminkin  talvella 
määritellä  laskiaisrokkaas_yödessä.  Täl- 
löin ei  saanut  istua  kasvot  siihen  ilman- 
suuntaan päin,  josta  ei  halunnut  kevät- 
käkensä  kukahtelevan. 

6355.  Juva.    Väätänen,   A.    n.   235. 
—1901. 

Aivastuksesta  sanotaan: 

Yks'  esteeks'. 
Toinen  toeks', 
Kolmas  kovaks'  onneks'. 

6356.  Heinävesi.    Moliell.   T.   n.   77. 
—1933. 

Otto  Karvinen,  räätäli,  37  v. 

Luetaan    puvun   napeista,    inikd 
henkilöstä  tulee: 

Pappi,  lukkar. 
Talonpoika,  kuppar, 
Rikas,  rakas, 
Köyhä,  keppikerj äl äimui . 


Kinkeriin    männessä. 

6357.  Lapinlahti.  Lönnhohm,  O.  A.  F. 
n.  3070.  —1916. 

M.  Raatikainen. 

Kinkeriin  männessä 
pittää  sissään  tullessa  ensin  vilikasta 
tuvan  kattoon  ja  sannoo: 

Minä  sus,  sinä  lammas! 

Sitten  ei  sekkauvu'  luvuissa. 

Rippikouluun  lähtiessä. 

6358.  Nilsiä.  Krohn  n.  13431.  —1885. 

Rippikoulu. 

Anna,  ukko,  suuri  hauki, 
Eli  kaksi  pienempätä. 
Jonka  paiskoisin  papille, 
Lemetille  lennättäisin, 
5  Jotta  reetta  ripille  pääsisin , 
Kulta  kuoren  kynnykselle. 

(Tytölle  loilitinna  rippikouluun  läh- 
tiissä.) 

Käräjiin  männessä. 

6359.  Varpaisjärvi.  Krohn  n.  13931. 

—1885. 

Jumiskylä,  Topi  Huttunen,  53  v. 
Syntynyt  Rutakon  [Sonkajärvi]  Oi- 
nasjärvellä. 

Käräjille  männes.^^ä. 

Kirkkomaalle  mani  ja  iiauasta  nosti 
ruumiin  kirstuneen  ylös  ja  pieksi  sitä 
leppäsillä  kangilla,  (jotta  enkeli  nou- 
soo  ylös),  jotta: 

Mulla    on    huoiueiiiia    käräjä- 
päivä. 


6354.     1  Saman    on    nimim.   O.   N.   Kangasniemeltä    julkaissut  Kotiseudussa 
1913,  s.  30.  4  säe  siinä  kuuluu:  Pohjossstn  polosen  käk'. 
6357.     1  sekkaudu:  s. 


Tuomarin  lumoominen.    6359—6364. 
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(jotta  lian  voittaa  silte  kun  saa  [lirut 
toveriksi).  Toinen  loveri  oli  sanomia: 
■>elii  räjötä.  elä  riijöta.  kylälle  kuuluu». 
Pitää  olla  korpin  pää  lakkarissa  ja 
ki)p(ielon  pur.stosulka.  Ja  missä  oli 
kysynnä.  jotta:  »minnekä  määt»,  niin 
sanonna:  »käräjään»,  ei  ollenkaan 
oikeuspaikkaa.  Ja  heittännä  päänsä 
kampoomata. 

6360.  Sonkajärvi.   Krohn    n.  14470. 

—1885. 

Oina.sjärvi,  Miistaniiiki.  Olli  Huttu- 
nen, 59  V. 

Käräjiin. 

Tuovinen  varastanna.  Männy  Iisal- 
men kirkkomaalle,  nostanut  hauasta 
ruumiskirstun  ja  sitä  lyönyt  leppäsellä 
kangella  ja  sanonut: 

Enktiis,  nouse  liikkeilk",  huo- 
menna on  käräjäpäivä! 

Sitte  toveri  kieltännä.  jotta  älä 
rojota.  kun  se  oli  kirkko  vastanna  ja 
koko  kylä  vastanna.  ja  oli  voittanna 
väärältä  puolen. 

Tuomarin  lumoominen. 

6361 .  .Juca.    GoUlund    n.  406.    -^/i 
1816. 

Kiiskilänniemi.  Paavo  Kiiskinen  1. 
Köppö. 

Tuomarin  lumu. 

Erika  pyhc  ritar 
Otta  soraena  marja. 
Tavatkon  taskustain, 
Tunge  tuomarin  kitaa; 
5  Lai  muta  lambahaxi, 
Lapsex  lain  pitäjet, 
Mine  syövix  susix! 
'Puos  sata  satte, 
Tuhat  tuhatta, 


10  Kaiki  mahan  katu  koni. 
Laki  mahan  langetkon! 

6362.  Heinävesi.   Mohell,   T.   n.   61. 
—1933. 

Tahvo  Räisänen,   talollinen,   78  v. 

Tuomaril^luinmoomi.'<rk.>!  sano  iiislooja 
tuomaritc: 

Sinä  su§,  minä  lammas! 

Näkymättömäksi  pääseminen. 

6363.  Juva.  GoUlund  n.  820,  8.  — "/i 
1816. 

Kiiskilänniemi.  Paavo  Kiiskinen 
eli  Köppö. 

Ettei  toinen  pites  näkämän. 

Ottetta  iho  musta  taika  paljas  välke 
kissa,  hirte.  otta  koinu  luu',  joka 
pana  vesi  kappan,  ja  :!:sta  taika  9:stä 
lähteistä  vätte  3  yölä-.  valu  site  vätte 
ilkosest  alast  kaivun  kaiiälla  (3  mand. 
T.  T.  [?]),  ett  ei  kuka  niä,  ja  luu  pana 
luona  vaseman  puole  (ja  pian  uni  luu) 
ja  sano  ette: 

Nin  kuin  kissa  on  muste,  uin 
mine  kin  pites  näkymän. 

Ei  sap  kylpe. 

Kynsiä  leikatessa. 

6364.  Sonkajärvi.   Krohn   n.   14466. 
—1880. 

Oinasjärvi,  Mustamäki.  Olli  Huttu- 
nen, 59  V. 

Kynsiä  kun  on  leikanneet. 
niin  ne  on  ristineet  ja  pistäneet  tas- 
kuunsa. Piru  tekis  niistä  sillan  jokeen. 
Vanhat  ennen  sano  sen  saavan  sen 
kynnen,  kun  lattialle  viskoo  ja  sanoo: 
Piru  nuo  kynnet  niin  pitkäksi 
kasvattaa. 


6363.     '  2  viim.  sanaa  alle   viivatta. 


=  vörn""  :  V. 
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Varas. 

6365.  Savo.  G[oUhi]nd.  SveiiskLitera- 
tur-Tidning,    p.    391.     —1817. 

[Olavalar.] 

Sammanhanget    är    detta: 

Karlawagnen  heter  pä  Finska  Olmva; 
och  da  nu  Finnarne  önskade  sig  en 
stjernklar  natt,  pä  det  de  desto  lät- 
tare  kunde  uppspana  tjufven,  sä  bädo 
de  uti  sinä  Runor.  att  mäne  och  stjer- 
nor  \ville  gä  upp.  Bland  andra  namn- 
gaf  men  nu  äf\ven  stora  björn,  men 
personifierad  som  en  flicka,  och  be- 
gäfvad  med  ett  qivinnonamn;  Ota- 
i-alar.  Maa  hiilsade  lienne  säsoni 
dagens  tärna,  eller  solens  dotter, 
emedan  hon  skulle  betjena  dem  med 
sitt  Ijus;  derföre  heter  det  i  Riinan; 

Otawatar,  päjwän  Tyttö, 
Tule  täiino  tarvitahan, 
Omoani  ottamahan, 
Kavoniiutta  kajhtemahan!  etc. 

6366.  Sulkava.  Lavonius,  W.  n.  90. 

—-1858. 
Nielikäinen. 

Loihto-iuno. 

Sinä  varas,  vaivattava. 
Hirtettävä  hirmuisesti, 
Tuo  se  tavara  takaisin. 
Jonka  salata^  saanut  olet, 
5  Vienyt  väärin  vierahalta, 
Tahi  panen    parkumaan  pihalle, 
Haukkumaan   kuin  hallakoira[!]. 
Kaluamaan  kapuloita. 

6367.  Savonlinna.   Seppänen,  Aleks. 
)i.  72.  —1933. 

)'ara^tetun  tavaran  takaisinsaantilaika. 
Kerron  tässä  sen  tavan,  kun  ker- 


ran satuin  näkemään.  Taikuri  meni 
sen  arkun  luo  vinttiin,  josta  raliat 
varastettiin.  Silitteli  kädellään  sitä 
ympäriinsä  samalla  lukien  jotain  runo- 
mittaista loihtua.  jota  en  muista  muu- 
ten kuin  että  se  oli  pääsisällöltään: 

ettei  varkaalla  rauhaa  olisi  tässä 
elämässä,  ja  että  sen  pitäisi  tehdä 
mahdottomia  töitä  rangaistuk- 
.seksi  niin  kauan  kuin  hän  pitää 
3  varastettua  omaisuutta  hallus- 
saan. Ja  että  hänen  pitää  tuota 
varastettu  omaisuus  siihen  paik- 
kaan, josta  hän  ottanut  on. 

Muuten  ei  saanut  kukaan  arkkua 
koskea  aina  siihen  saakka,  kun  varas- 
tettu omaisuus  takaisin  tuodaan. 

6368.  Kangasniemi.  Laitinen,  H.  n. 
155.    -1866. 

Taika  miten  varas  pakoitetaan   varas- 
teltu  tavara  takaisin  tuomaan. 

Sunnuntaina  saarnan  ajalla 

pitää  mennä  näiten  poppa  otusten  vie- 
jän kello  tapuliin  ja  kolme  kertaa 
vaseman  kätensä  nimettömällä  sor- 
mella ampua  suurimman  eli  vanhim- 
man kellon  laitaan  ja  sanoa  silloin 
että: 

Kaikki,  jotka  tällä  kellolla  soi- 
tetut^ ovat,  tulkoot  sinun  kimp- 
puusi 

nimittäin  varkaan  ääreen.  .Sitten  ei 
varas  voi  saada  kuolleilta  rauhaa, 
ennen  kuin  on  tuonut  varastetun  tava- 
ran pois. 

6369.  Savo?    Laitinen.  E.    n.     240. 

—1870-luv.? 

Nämä  samat  opettivat  myös,  jos 
varas    on    jotakin    varastanut,    niin 


6366. 

r,.368. 


'  kk:ssa:  satata. 
•  kk:ssa:  soitetut. 


Varas.    6369—6373. 
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sen  pitä  tuota  takaisin,  jos  luke  seu- 
raavan luvun: 

O,  sie  varas  vaivattava, 
Hirtettävä  hirmuisesti, 
Tuos  sie  tavara  takaisin, 
Jonkan  salaa  saanut  olet, 
.)  Vienyt  väärin  vierahalta. 
Tahi  mie  tuhoon  sinun, 
Panen  parkuinaan  pihalle, 
Haukkumaan  kun  kahli'koiran. 
Kaluamahan  kapuloita. 

6370.  Suonenjoki.    Langinen,    J.    n. 
68  a.     -1887. 

Vehvila.  .\atanii  .Nikulainen,  .")6  v. 
Kuullut  Leppävirralla. 
Varas  tuo  varastetun  tavaran  takasi, 
kun  kuolleen  mittakepistä  otetaan 
3:me  lastua.  Ne  pittää  hauvata  hau- 
tuumaahan ja  sannoo: 

Apua  minä  tarvitsen  ja  maasta 
minä  pyydän  voimaa. 
Siitten  pittää  ottoo  kirkon  multia  ja 
pittää  ne  luonaan  niin  kauvan  kun 
varas  tuo  tavaran;  kun  se  tuo,  pittää 
kirkon  mullat  viijä  takasi  ja  lastut 
ottoo  pois.  Jos  ne  jättää  sinne,  niin 
varas  potkasee  laiitoo  (kuolee). 

6371 .  Suonenjoki.    Langinen.    J.    n. 
68  b.  -1887. 

Vehvilä.  Aatami  \ikulainen,  .56  v. 
Kuullut  Leppävirralla. 

Kun  on  kusiaispesä  juoksevan  pu- 
ron rannalla  niin  likellä,  että  ylettää 
käillä  (kädellä)  purosta  pessään,  ote- 
taan 3:me  kertaa  pesää  ja  heitetään 
purroon.  Siitten  otetaan  purosta  3:me 
hiekkasirua  tahi  pientä  kivvee  ja  ne 
pannaan  kusiaispessään.  Pessee  pur- 
reen viskatessa  lausutaan: 

Apua  minä  tarvitsen, 
Ja  vedeltä  minä  pyydän  voimaa. 


Varas  tuo  takasi,  mutta  tuUoo  hul- 
luksi. Kun  kivet  eli  hiekka  pannaan 
pesästä  takasi  jokeen,  paranoo  varas. 
Hyvä  on,  jos  kusiaispesä  on  3:men 
puun  juurella. 

6372.  Suonenjoki.  Langinen.  J.  n.  83. 
-1887. 

Vehvilä.  Juhana  Vehviläinen,  38  v.; 
kuullut    Aapeli  Vehviläiseltä. 

\'ara.i  tuo  varastetun  kalun  lakasi, 
kun  otetaan  kirkon  kellon  laijasta 
3:ta  kohti  kuparia  ja  altarinkehän 
.sisästä  3:me  hiekkajyvee.  Näitä  ot- 
taissa  pittää  lausua: 

Minä  tahton  tehtä  varkaalle 
vartijat. 

Ne  hierotaan  hienoksi  sekasi  ja 
annetaan  sille  kahvissa  tahi  muussa 
ruuassa  eli  juomassa,  jonka  arvellaan 
varastaneen.  Jos  hän  on  syyllinen, 
niin  tulloo  hänelle  semmoinen  tuska 
että  kalu  täytj-y  hänen  tuuva  takasi. 
Jos  hän  taas  on  vijaton.  ei  se  vaikuta 
hänelle  mittaan. 

6373.  Kartiula.  Soini,  L.  n.  2.   —1895. 
Utrianlahti.  Eero  Soininen,  n.  60  v. 

Kuuli  Taavetti  Ikäläiseltä,  joka  oli 
piiskuri  Pielavedellä  ja  kuoli  Piela- 
veden Taivalkylässä  70  vuotisena. 

Varastettu    tavara    saadaan    pois.    eli 

varkaalle  tulee  tunnusmerkki 
seuraavalla  tavalla: 

Sen  huoneen,  josta  jotakin  on  varas- 
tettu, ovenpäällisestä  veistetään  kir- 
veellä kolme  lastua.  Niiden  lastujen 
kanssa  mennään  hautausmaan  por- 
tille. Hautausmaa  täytyy  kiertää 
kaksi  kertaa  myötäpäivään  ja  yksi 
kerta  vastapäivään  ja  kiertäessä  ovat 
nämä  kolme  lastua  olevat  va.semmassa 
kädessä  ja  se  kirves  oikeassa  kädessä. 
Sitten  portista  on  mentävä  sisään  ja 
panna  portin  pielen  juureen  maahan 
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vaskiraha.  Rahan  ääressä  on  luettava 
Herranrukous,  mutta  lause  »Älä  joh- 
data meitä  kiusaukseen»  on  välttä- 
mättä jätettävä  pois.  Sitten  on  men- 
tävä, kaivettu  jonkun  aikaihmisen' 
hauta  auki  ja  avattu  arkku  auki.  Huo- 
neen ovenpäällisestä  veistetyt  las- 
tut ovat  pantavat  kuolleen  suuliun. 
Kirveen  pohjalla  on  lyötävä  kolme 
kertaa  hampaitten  päälle,  joiden  ta- 
kana ovat  ne  lastut.  Lyötäessä  on 
sanottava  jokaiselle  kolmelle  lyönnille: 
a.     Mää  nyt  joukkones  ja  tuo  se 

rosvo! 

Hauvan  ja  arkun  panee  taikoja 
kiinni. 

Kun  rosvo  sitten  on  tuonut  ne  tava- 
rat, niin  jos  sitä  tahtoo  armahtaa  ja 
päästää  sen  siitä  tuskasta,  kun  kir- 
konväkin  on  sen  vanginnut,  niin  on 
mentävä  hautausmaalle  ja  otettava  ne 
lastut  sen  kuolleen  suusta  ja  kolmasti 
vuolasta  hopeata  siaan  [Jalkasta,  ja 
lukea  Herransiunaiis  kokonaan  ja 
sanottava: 
h.  Ou  nyt  rauhassa  ja  auta  toiste 
jos  tarvihten. 

6374.  Pielavesi.Tiitinen,  Martti  n.  56. 
—1934. 

Juho  Tissari,  85  v. 
Jos  i'aras  oli  käynyt  talossa  loiheltiin 
varkaan   iälelle. 

Suin  tulleen,  päin  tulleen, 
Takaraivo  tantereeseen! 
Keitä  keolikoja  sisässä, 
Vello  verta  liarti joissa, 
6  Niskat  ruttuun  rutase, 
Silimät  kiännä  kellelleen! 

Sen  jälkeen  menee  tietäjä  hautuu- 
malle,  ottaa  kouraansa  siunattua  mul- 
taa sekä  loihtee: 


Nouse,  kalama,  kankahasta. 
Perkele,  pyhästä  maasta 
Varkaita  valihteaimaan, 
10  Syyttömät  syyttömäks'. 
Syylliset  syylliseks'! 

Tämän  loihun  piti  pakottaa  varkaan 
tulemaan  tunnustuksille  varastetun 
esineen  omistajan  luokse. 

6375.  Maaninka.   Bytkönen,  Ahti  n. 
23.  —1922. 

Tuovilanlahti.  Jooseppi  Raatikai- 
nen, 61  V. 

Kun  eräältä  mieheltä  oli  varastettu 
rautakanki,  niin  hän  luki: 

Niin  riivatkoon. 
Niin  reuvatkoon. 
Ett  on  kai  kaula  kiiTeellä 
Rautakankien  välissä. 

6376.  Nilsiä.      Krohn     ?i.     10526  b. 

—1885. 

Siikajoki.  Matti  Taskinen. 
Kun  sattu  rosvo  i  arastamaan  loiselta, 
niin  se  nosti  himmaka.]{lisiiiy  nostoo: 

Nouse,  kalma,  kankaasta, 
Perkele,  petäiköstä. 
Veri  rinnasta  repäse. 
Rapa  laske  perseestä! 

(Minä  kuulin  pian  kuin  kirouksen 
tavoin  sanovan,  kun  varastivat  hä- 
neltä.) 

6377.  Pohjois- ti  avo?       Arvidsson    ja 
Crohns  486:  7  n.  6.  —1819? 

Varastettua  takasin  taikeita. 

Tietäjä  iästä  tuli,  joka  laski 
pohjan  puolellen,  tahi  pohjan  La- 
pin ala  rukoilemaan  ruma  juma- 
lata,  taiko  ite  perkelettä: 


6373.     ^  kk:ssa  sana  alleviivattu. 

6376.     1  himma-sanan  yi.  huutomerkki  ja  suluissa  olevan  yi.  kysymysmerkki. 


Miehen  tukka  tuuleen.    6377—6382. 
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5     Mäiir,  piTki'l(',  lukmi  sisälli-, 
Juoxuta  lucko  lujaii^  sinettin^  si- 
sällön, painetussa  pallerissa. 
Nyt  astun  niinä sisälleii  rintapuo- 
leii  helvetin. 
Nosta  liiisi  lu-lvctistä, 
10  Toinen  helvetin  tulosta, 
Kolmas  pahan  vallan  valkiasta! 
Nousetta    ylös    kaikki,    jotka 
oletta    perkeleitä   rivat ut,   jos    to 
oletta  helvetissä  tahi  holvetin  tu- 
15  lessa,  eli  maan  mullan  niatoisna. 
Ota  nyt  helvetin  leppilset  siva- 
kat. 
Jollas  hihdät  hiien  maita. 
Lemmon  maita  lennättelet, 
Vesakoita,  jurakoita. 
20     Ukko  piika  rohjalainen,  anna 
niuUen  mun  entinen  haltiani;  sun 
isäs  oli  ennen  perkele,  mutta  äitin 
nimellä  minä  sinua  rukoilen. 
Lienokkö  minussa  miestä, 
25  Ukon  pojassa  urosta. 
Terve  miehelle  Atamista, 
Evasta  ja  pihlajasta! 
Auta  kuu,  auta  päivä. 
Auta  seihtemän  seulavas  tähte! 
SO     Jok  on  satana  ottanut  omani, 
.Julki  saatuni  salannu. 
Niin  niäne  nyt  satana  varastettua 
ottamaan, 
Eksynnettä  oikasemaan! 
Christus  istu  yhexellä^  istumel- 
35  la.  Ite  Lucifer  ja  mun  pääturvani 
annan  minäkin  vallan  istua  yhe- 
xellä  kunnia  istumella. 


Miehen  tukka  tuuleen. 

6378.  Mänlyharjii.  Uotinen,  J.  n.  29. 
—1890? 

Merkityksiä. 

Miehen  tukat  (hivukset,  jotka 
pää.stä  loikattiin)  tuuleen, 
Vainuin  tukat  valkeaan! 
Sanotaan  sitte  muka  |iari>iiiiniii  tois- 
ten kasvavan. 

6379.  .^läntjiharju.  Uotinen,  J.  n.  30. 
—1890. 

Merkitys. 

Naisen  tukka  (hivukset)  tuleen. 
Miehen  tukka  tuuleen! 
(liivukset) 

Sanotaan  tarkoituksella,  että  naisen 
tukka  ihivukset)  kasvaa  kun  lähtevät 
tai  leikatut  hivukset  pannaan  tuleen, 
ja  miehen  kasvaa  kun  leikatut  hivuk- 
set heitetiiän  ulos   tuulen   vietäväksi. 

6380.  Kangasniemi.  Kuitunen,  O.  n. 
420.  —1916. 

Hilma  Manninen,  32  v. 
Miehen  tukka  tule(n), 
vaemov  valakese(n)! 

6381.  Juva.    Väätänen,  A.    n.   289. 
—1901. 

Miehen  tukka  tuuleen. 
Naisen  tukka  tuleen! 

Nimittäin     kammatessa     kampaan 
jääneet  hiukset. 

6382.  Joroinen.  Kinnunen,  A.  n.  820. 
—1884. 

Savuniemi.  Anna  Kaisa  Huttunen, 
(12  v. 


6377.    '  lujarani ;  1.  —  ^  sirveetliini :  s.  —  '  yhexällä  ;  y. 
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Koti,  talous,  askareet. 


Akan  tukka  tuleen, 
Miehen  tukka  tuuleen! 

Kerjäläisen  luku. 

6383.  Juva.    rasanen,    T. 
—1899. 
Juhana  Pasanen. 


n.    708. 


Kerjäläisen  loitsuva. 
[Muodostpltu?] 
Selin  kissat,  selin  koirat, 
Päin  isänät,  päin  emännät. 
Omijansa  ojentammaan^, 
Ainuvansa  antamaan, 
5  Kokoleivät  levijät, 
Liha  palat  paksunlaiset. 
Kapoin  papuja  kantaisi, 
Silakoita  sirottaisi^, 
Viellä  voita  vuolaisisi 
10  Lehmättömän  leivän  päällen*, 
Puutteen  köyhältä  kysysi. 
Anovalla  arvovaisi 
Ilman  raukan  raukutusta, 
Köyhä  rukan  rukousta. 

Kiitos  jostakin  hyvästä. 

6384.  Iisalmi.   Snellman.  Sofia  n.  28. 

-1885. 
Hernejärvi.  Lus.si  .Jiimm  Savolainen, 
32  V. 

Kiitos  jostakin  hyvästä. 

Käät  käännä  vastatusten, 
Kourat  yhtehen  kokoo! 
Nyt  on  julkinen  Jumala 
Bdestuoimt  enkelinsä 
5  Varsin  köyhille  varaksi. 
Huonolle  kansalle  hoitajaksi. 


Auttakoon  armias  isä, 
Toistekin  totinen  Luoja 
Aina  olla  onnen  reessä, 
10  Onnen  ohjakset  kädessä, 
Onne[!]  tielle  oh j elia! 

Juomariksi. 

6385.  Varpaisjärvi.  Krohn  n.  14108. 
—1985. 

Kärsämäen  kylä.  Risto  Ryynänen, 
62  V. 

Juomariksi. 

Niin  sitte  hittunsa  hattunsa  juopi. 
Pajan  ahjolla  viimenen  tippa  paahe- 
taan.  Sitte  vielii  lyöpi  pajan  ahjoo 
liatullaan,  että: 

Hittus  ja  hattus  juonet! 

Tuulispäälle. 

6386.  Vieremä.    Bytkönen.    Ahti    n. 
1754.    '1932. 

Samppa  Pulkka,  84  v. 

Nouse  isäsj  kokoseks, 
Nouse  kirkon  kokoseks! 
(huudet.  tuulispäälle). 

Erilaisia. 

6387.  Joroinen.     Kinnunen,  A.    n.  c 

2268.    -1886? 

Anna    Liisa    Suhonen,    o. s.    Tolpo, 

4y  V. 

Tuule  tulta,  piere  verta. 
Piere  pitkijä  rahkeita, 
Tuuhuuttele  puukon  päitä, 
Lähättele  länkipuita! 


6383.     '  ojentamaan  :  o.   —  '^  sirittäisi  :  s.  —  '  pällen  :  p. 


Erilaisia.     6388—6393. 
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6388.  Heinävesi.    Mobell.    T.   n.   28. 
—1933. 

Ju.ssi  Hasanen,  kala.^taja,  'i'}  v. 

Jos  joku   pieri   kovin   paljon,    niin 
sanottiin: 

Piorct^tulta,  picrev^ verta, 
PiiTo  pitkijä  matoja! 

6389.  Suonenjoki.    relwiläinen.   An- 
nikki n.  7.    -1921. 

Josua  Vehviläinen,  60  v. 
Kuulo  perse  kuopuraiiien. 
Anna  helpotus  hongelle, 


Raulia  ruu  miille 

Ja  hyvä  elämä  minulle! 

6390.  Juulseno.    Alana.    V.    n.    936. 
-1890. 
Ravattinen.   Eeva   Kutila,   einäntii, 
i(t  v.  Kuuli  omalla  paikkakunnalla. 

Kärsyltäjäii  laulu. 

Kärs'  kärs',  köyhä  mies, 
Kohta  ruis  (1.  uutinen)  joutuu, 
Tähkäpeä  olessa, 
Kohta  jyvä  joutuu. 


SOTAMIEHEN  LUVUT. 


6391 .  Savitaipale.    Etiropaeus,  Char- 
lolta  n.  112.  —1849. 

Ukko  kultainen  kuninkas, 
Vaari  vanha  taivahinen, 
Tie  minuUen  kivinen  miekka, 
Eli  rautainen  rakenna 
5  Eteni  seisomaani, 
Miehen  päätä  päästämääni. 

6392.  Histiina.    Toivonen,  Y.   n.  29. 
-1914. 

Jooseppi  Syrjäläinen,  n.  70  v. 

Varjele  vakainen  Jumala, 
Hoitele  hyvä  isä. 
Suurilta  sotakeoilta, 
Miehen  tappotanterelta, 
5  Jossa  lyijy  miestä  lyöpi, 
Tinapalli  paiskoaapi. 
Siellä  silmä  puhkiaapi, 
Piä  pahoin  mäneepi. 


6393.  Sääminki,    Kerimäki.    Ranta- 
salmi.   Sjögren   l    45.       -  ^^'"U 
1825. 
I.ääninviskaali   .laakko   Falck.   Mp. 

Ilomantsissa. 
[Päätelmiä    runon    kotipaikasta    ja 

laulajasta  ks.  A.  R.  Niemi.  A.  J.  Sjö- 

j^renin  Kansanrunouskokoelma.  s.  13; 

V.  Suomi  IIT  15.  1898.] 

Vid  dragandel  i  härnad. 

Ukkoni^  tulinen  turkki, 
Ämmöni^  palava  paita 
Tuonelasta  tuotakoon. 
Päälleni  puettakoon, 
5  Koska  tulen  tuimaan  sotaan, 
Tasa  päähän  tappeluun*. 
Tie  Kiesus  kivinen  kilpi. 
Linna  rautanen  rakenna, 
Jonga  suojasta  sotinen, 
10  Jonga  tappelen  takoo. 

Jottei  niiiiini  sen  pillit  pisty, 


6393.     '  Selitetty:     farfar.    —  *  Selitetty: 
mutta  sitten  palautettu  entiselleen. 


farmor.   —  '    Korjattu:   tappeluon. 
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Sotamiehen  luvut. 


Terärauvat  tie  vikoja, 
Vaikk'  ois  vaskesta  valettu, 
Tahck  hohtava  hopia. 

]r,  Väinän  (Väinämöisen)  tyttö  väljä 

v — vi! 
Vettä  vänkille*  vetäse 
Yheksästä  lähtehestä, 
Jottei  muvit  rupsahtaisi, 
Pahat  jauhot  paukahtaisi, 

:;o  Eikä  lyijyt  miestä  löisi, 
Rauta  pallit  paukajaisi! 

6394.  Kerimäki?    GoUlund    ii.     706. 

— 1«/2 1816. 

[Tutkijain  päätelmien  mukaan  lää- 
ninviskaali  Jaakko  Falrkin  sanele- 
mana mp.  K.  Fr.  Hjerpe  Ilomantsissa. 

Falck  lienee  oppinut  luvun  Keri- 
mäellä.] 

När  man  gäi-  iiiot  fjendeii  jöral  göia  .sig 
skottjri. 

Tohtinenko,  rohtinenko 

Käsin  virkan  ruveta. 

Tulla  tuimahan  sotän 

Ilman  rauta  rukkaisita, 
:>  Kivisitä  kintahita, 

Vaskisita  vantuinta? 

Ukkoni  tulinen  turki, 

Ämmäni  palava  paita 

Tuonelasta  tuotakon. 
Hl  Päälleni  puettakon! 

Tje  Kesus  kivinen  kilpi, 

Tarha  rautainen  rakenna, 

Jonga  suojasta  sotinen, 

Jonga  tappelen  tako, 
1.5  Ettei  minun  sen  pijlit  pisty, 

Terä  rauvat  tje  vikoja, 

Vaik  olis'  hohtava  hopia, 

*  Selitetty:  pä  fängpannan. 
6395.     '   Tukin  :  T.  —  =  Ruit  :  R. 


Terä  kullan  kuroiltu, 
Eli  vaskesta  valettu, 

20  Eli  rauvasta  i'akettu. 
Eli  tehty  teräxestä. 
Itse  ilmoinen  Jumala 
Terä  syltyyn  syscä, 
Kärki  kännäk  käppyrän 

2b  Liketessä  mun  lihoa. 
Luuni  luoxe  tullessansa! 
Vjcllä  sittenkin  sinulle, 
Väinän  tyttö  väljä  v — tu. 
Vettä  vänkille  vetäise 

:in  Yhdexästä  lähteestä 
Tuolta  tuonelan  tako, 
Ettei  ruit  rupsahtaisi. 
Pahat  jauhot  paukahtaisi. 
Eikä  lyjyt  mjestä  löjsi, 

;i.i  Tina  pallit  paukaileisi. 

6395.  -luca.   (roUlund   n.   395.   - 
1816. 

Sola  iiiichfui. 

Sota  mies  poloinen  poika 
Kanto  piätä  kaupittua. 
Tuomittua  torkutteli. 
Porto  Pohjolan  emäntä, 
ö  Tie  minulle  rautan  paita. 
Rauta  pajta,  vaski  paita, 
Bttej  lyy  mi(»stä  löisi, 
Tina  pallo  paiskiloisi, 
''Rauta  harko  ramajais*! 

10  Varjele,  Jumala,  minua 
Tykin^  suuren  suun  etestä. 
Rauta  kirnun  kitasta, 
Ruin^  ruton  valkiasta! 
Varjelkon  van  Jumala, 

lä  Ettej  ruit  rupsattelis, 


-'% 


Sotamiehen  luvut.    6395—6399. 
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P.ihat  jaiihut   paukalitclis 

Siirill  011  sdta  kevolla, 

Miestä  tappo  tanterella. 

Kivi  on  kirkuu  kdrkminen, 
211  Puas  on  liilan  paxuvinrn, 

Jouga  tako  tapelisi 

Suurille  soton  kevolla^. 

Miesten  tappo  tanterella! 

Milloi  niieka  niieluhinipi, 
25  Milloi  kalpa  kallihimp, 

•Jonga  kuu  kärästä  paistoi, 

Päive  vä-stistä  välähti, 

Jonga  suojassa*  sotisin 

Miesten  tappo  tanterilla. 
:io  Varjelkon  van  .Tnuiala, 

Ettei  tukka^  tuulen  tulis, 

Mieste  tap[p]o  tanterella, 

Surille  sota  kävolle! 

6396.  Tuusnievii.   lAlius,   L.    n.   58. 

1888. 
.hihana  Nissinen,  53  v. 
Soisi^  ne  kyläiset  vaimot, 
Soisi^  vaimot  naapurinki. 
Soisi  suohon  sortuvani, 
Likahan  litistyvän!. 
5  Vaan  Jumala  on  vallallinen. 
Vallallinen,  voimallinen, 
Piä  pilvissä  käräjä, 
Tekeviss[!]  on  selvät  keinot, 
Ettei  lyijy  löisi  miestä, 
10  Tinapalli  paiskoaisi! 

6397.  fielavesi.       Krohn    n.    15027. 

-1885. 

Kattilansalmi.  Nike  Paltainen,  58  v. 
Synt.  Kaavilla. 

*  kevolle  :  k.  —  *  suojasta  :  s. 

R396.     '  Soi.sin  :  S. 


Sotaan    lähliissä, 
niin    kuolleen   paian  otti  päälleen  ja 
sano  että: 

Anna  sinä  tämä,  makoova  mies. 
Mitä  sinä  tällä  paialla  teet, 
Minä  lährn  veriseen  sotaan, 
Mulla  tämä  on  tarpeeseen. 

Niin  oli  Yyr  sotamies  Pyhäjärvellä 
sanonut. 

6398.  Nilsiä.  Krohn  n.  13680.     -1885. 
Kärsämäki.   Risto  Ryynänen.  62  v. 

Sotalaulu. 

Vähä  on  meitä  veikkosia, 
Vähä  on  veikon  poikosia 
Tuonne  tykin  suuren  suun  eteen, 
Rauta-kirnusen  kitaan. 
5  Tee,  Jeesus,  kivinen  kirves. 
Tarha  rauasta  rakenna, 
•lonka  tappelen  takoo. 
Jonka  suojasta  sotinen, 
Jotta  ei  lyyjy  miestä  löisi. 
10  Tina  palli  paiskoisi! 
Kuulat  sivu  kulkijoon, 
Pahona  ilmona  paetkoon 
Toisen  puolelle  vihasen! 

6399.  Savo'^    Giers,    Kaarle    Robert, 
Indicia  Mineralogiae  in  Fennia 
sub  fientilismo,  n.  2.      1767. 
[Ks.   A.    R.    Niemi,    Kansanrunoja 

i:no-luvulta.    Suomi    III    16.    1899.] 

Waipa  wanhan  Wainemoisen. 
Kapu  kauko  Lappalaisen, 
Sepä  tänne  tuotu wohon. 
Surild  soti  kedoilda, 
5  Wari  lamhin    Taiivahinen, 
Tee  iinil  kiwinen  niieka, 

tukkan  :  t. 
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Sotamiehen  luvut. 


Taika  rautaneii  rakenna, 

Itek  Ilmainen  Jumala, 

Pane  kiwi  kilwexeni, 
1"  Paasi  paxu  paidaxeni, 

Jonga  suojasa  sotinen, 

Jonga  tappelen  takoa 

Neitä  laulan  tullesani 

Täsä  päiwen  tappeluhun, 
3  5  Ettei  Miestä  Lyjy  löisi 

Tina  palli  paiskajaisi. 

Mieka  raudasta  rakettu 

Eli  waskesta  walettu 

Eli  liohtaw'a  hopea, 
20  Itek  Ilmainen  Jumala, 

Rauta  rasvvaxi  rakenna, 

Terä  kännä  käppyrehän  etc. 

6400.  Savo?  ArvidssonjaGrohns486: 
10  n.  6  a.   —1700-luv. 

Luodin  ja  Miekan  sanal.'^ 

Vaipa  vanhan  Väinämöisen, 
Kaapu  kauko  Lnppalaisen, 
Sepä  tänne  tuotuvohon 
Suurilda  Sotakedoilda^, 
r.  Veripellon  pengereildä. 
Ucko  kullainen  kuningas, 
Vaari  vanhin  Taivahinen, 
Tee  mullen  kivinen  mieka, 
Tacki  rautainen^  rakenna 
10  Eteheni  seisomahan. 
Miehen  päätä  Pästämähen. 
Minä  Mies  vähä  vakinen* 


Koen  kunnolla  vähällä. 
Neitty^  Maria  Emoinen, 

15  Kulda  kangasten  kutoja, 
Va^xii*  valppain  vanuja 
Pane  vaippa  vainiolle^. 
Pane  kangas  kartanolle, 
Jonga  suojassa  sotinen, 

20  Jonga  tappelen* 

Otan  kihlat  kjesuxelda, 
Avun  arpa  marialda. 

Ucko  kultainen  kuningas. 
Pistä  pilveä  vähäinen, 

2  5  Ruutin  rupeamata^, 
Saisi  sancki  valkeata. 
Itek  Emoinen^"  Jumala, 
Pane  kilvi^i  kelvexfenii^^^ 
Jonga  Suojassa  Sotinen, 

30  Jonga  tappelen  tekoa^. 
Näitä^*  laulan  tullessaini. 
Tässä  payyn^^  tappeluhun, 
Ettej  Miestä  Lyyy^*  löisi, 
Tina  palli  paiskajaisi. 

35  Mieka"  raudasta  rakettu. 
Eli  vaskesta  valettu, 
Eli  hohtave^*  hopea. 
Itek  Ilmoinen^*  Jumala, 
Rauta  rasvaxi  rakenna, 

40  Terä  käännä  käppyrähän, 
Tutkan  Syltyhyn  syseä! 
Otan  kihlat  kiesuxdda, 
Avun  arpa  marialda. 


6400.  1  ks.  A.  R.  Niemi,  Kansamunoja  1700-luvulta.  Suomi  III  16.  — 
-  Solikedoilla  :  S.  — '  sanan  ensitavua  on  raaputettu  ja  uudelleen  kirjoitettu.  — 
*  korj.:  väkinen.  —  ^  Nätty  :  N.  —  "  korj.:  Vaski;  r.  (vaaxi).  —  '  r.  (varriikoille).  — 
''seuraava  sana  musteella  peitetty;  r:  takaa.  —  '  myöh.  korj.:  rupeamatahak, 
josta  hak  yliviivattu.  —  '"  Emoinen  :  Ilmoinen.  —  "  sana  yliviivattu  ja  yläp.  kir- 
joitettu: pilvi,  joka  myös  on  yliviivattu. —  '-sanan  loppuosa  musteella  peitetty  ja 
yläp.  kirjoitettu:  [kelvejhixi.  —  '^  korj.:  takoa.  —  '*  korj.:  Nuita;  i'.  (näitä).  — 
^'•'  korj.:  päyn;  r.  (päävyn).  — '^  korj.:  Lyijy.  —  "Mjeka  :  M.  —  '*  korj.:  [hohjettu.  — 
"  Ilmonen  :  I 


Sotamiehen  luvut.    6401—6403. 
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6401 .  Pohj.-Saro.  Arvidssonja  Crohns 
486: 15  n.  6.     -1819. 

Pekka  Makkonen,   96  v. 

Mjekan   ia  luodin  sanat. 

Vetyö  vetinen  kärme 
Pyssy  suuron  suun  eteen, 
Jä'viniä  suuren  jousen, 
Jott'ej  lyjy  miestä  löjs, 
5  Tina^  palli  pajskais. 

Neity  M;iria  (Mnninen, 
Kudo  mulleii  kulta  kangas, 
Kangas  heilluta  liopee. 
Jonka  alla  yöt  asusin, 
lu  Päivät  päälc  piiuhuasin 
Avuir  hyvän  Jumalan, 
Toimiir  totisen  Luojan, 
Ett'ej  lyjy''  miestä  löjs. 
Tina  palli  i)ajskais. 

6402.  Po/iy.-.Saio.  Arvidssonja  Crohns 
186:  8  n.  6.     -1819. 

Luodin  ja  miekan  samit. 

Viisi  villa  kuontalo  ta, 

Kuusi  pellavas  pijoa; 

Niinkuin  lälnn   ininä  sutaaii, 

Tulkoon  tulinen  miekka, 
:>  Säkeineii  säijälitänöön! 

Kääniiäs  kärki  käppyrään. 

Terä  ruttoon  rutista. 

Koska  ruuit  rapsahta, 

Paha  jauhot^  paukahta! 
Ki  Tule  Hiisi  helvetistä. 

Vuoresta  pää  perkele 

Eteeni  seisomaan, 

Ettei  lyy  miestä  löisi, 

Tina  palli  paiskajaisi! 
15  Haen  kirkon  ki[r]javan  tygöstä. 

6401.  '   Tinna  :  T.    -     -  korjattu  : 

6402.  '   Ifeon  :  j. 


Sata  laudan  lappeesta, 
Tuhat  malkosen  malosta, 
Tervaportin  tienoesta; 
Siel'  on  vanho  väkeV, 
20  Ijankaiken  istumitta, 
Etteeni  seisomaan. 
Amen  Jesuxen  nimeen. 


6403.  Fohj.-Savo?  Ä  rnds.son  ja  Crohns 
488:5 Lehti  .U.  K.  n.  6.      \1820.\ 

Mp.  Malli    KiimiiiiiMi. 
},it  runot. 

Öopipa  mun  sotan  mäunä 
Nuien  noitai  sekahan. 
Muila  on  pysyt,  muila  jouset, 
Muila  ainoiset  aseit; 
5  Muila  ei  ole  ve[i)stä  titpessa. 
Sopiko  mun  sotan  männä 
Tykin  suren  sun  etehen. 
Rautakirnuin  kitahan? 
Sielä  loijt  löisi  miestä, 

10  Rautpallit  paiskeleisi. 

Pane  ma  poikani  sotia ]han. 
Laitanpa  tuolen  i'auvast  rinnat, 
Rauta  rukkaiset  kätchen. 
Ettei  pysty  noian  nuolet 

15  Ejkä  tietäiän  teräkset. 

Olipa  muila  muinen  musta  koirra, 
Rakki  rauvan  karvainen, 
.Tolia  syötin  syötäiäni, 
Pureataiani  puretin. 

20      Musta  koira  merestä  nousi , 
.Jolla  on  su  seiteiltä  syltä, 
Pä  kul  kirvesvarta, 
Syömähän  kylän  kiroia, 
Kylän  taiat  tapamahan. 

Iviv.   


LISIÄ. 

KALEVALA-AINKISKT  KERTOVAT  RUNOT. 


Ilmarinen  hevosen  kengittäjänä. 

6405.    Heinävesi.    Mäkipalo.    T.    n. 

1102.  —1934. 

Mikko  Pietarinen,  81  v. 

Ites  seppä  Hmarineii 
Kerraq  kengitti  hevosta, 
Reistas  rekivetosta; 
Vaskesta  oli  vasara, 
5  Hopijasta  hohtivvarret, 
Sillä  säläkö  säärijääsäs, 
Soristeli  sorkkijaasak, 
Kirvotti  kisällipoejja. 


Ilmarinen         taivosen  takojana. 

6406.  Juva^  Lönnrot  S  n.  136.  -1828. 
Mp.  A.  Poppius. 

[Ks.    Kalevalan    toisinnot,   s.    li:i, 
n.  326.] 

Ite  seppä  Ilmarinen, 
Takoja  ijänikunen, 
Joka  taivot  takoopi. 
Ilman  kaaret  kalkuttaapi. 


Iso   kokko. 

6407.  Juvd^  Lönnrot  S  n.  98.    -1828. 
Mp.  A.  Poppiu.s  V.   1813. 

[Ks.     Kalevalan    toisinnot,    s.    102, 
n.  290.] 

Kokko. 

Tulipa   kokko   Turjan   maalta, 

Laskiksen^  Lapista  lintu, 

Jonk'^  oi'  suu  tulen  palava^, 

Kita  kiiran  lämpiävä*, 
ä  Jonk'  oi'  silmät  siiven  alla,   . 

Näkimet  selän  takana.^ 

Yksi  siipi  vettä  viisti" 

Toinen  taivaita'  jakaili. 

Sita  miest'  oi'  siiven  alla, 
10  Tuhat  purston  tutkamilla, 

Kymmenen  joka  kynässä. 

6408.  Pielavesi.    Tiitinen.   Martti  n. 
d  24.    -1934. 

Kuivalahti.  Maria  Tiitinen,  ;5  v. 

Pääsky  lensi  päivän  alle, 
Sata  miestä  siiven  alla. 
Tuhat  purston  tutkaimella?^ 


6407.     1  yi.  lankeisi.  — ^  f,-  y[  ]\  __  3  yj  satoosyltää.  — *  yi.  viitta  kirvesvartta. 
—  ''yi.  kynän  nenässä.  —  'yi.  viili.  — '  taivoja. 
6409.     ^  Arvoitus:  =  Sukkulaenen.  loemet. 


Kullervo-runojen  katkelmia.    6409—6413. 
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Kullervo-runojen  katkelmia. 

6409.  Joroinen.    Kinnunen,    A.    n. 

c  1933.  —1S8-). 

Savuniemi. 
a.  Pistin  j)illit  pussiin. 
Suitin  suolia  niänncssäri. 
h.  Pistän  [pillit  pussiin], 
Soitan  [suolla  niänncssän). 

Oluen   synty. 

6410.  Lemi.  Alava.  V.  n.  1110.    -1890. 
Nisola  (?)  Antti  Nisonen. 
Humala  huusi  puussa 

Ja  otra  hoasto  lioasialla: 
Millons  myö  yhteen  yhynime? 
Jos  ei  onnen,  niin^ 
5  Joulun'  jouto-päivinä. 
Pääsiäisen  pitkinä  pyhinä. 
Miten  se  siit 

Jnutu  oikoen   herroiilc  herkuks', 
Talonpojille  talkkunaks'. 


Alava,V.    n.   1185.   — 


1890. 


^•■>   V.; 


Saaren   luominen. 

6411 .  Lemi.  Alava,  I'.  n.  1120. 
Koamanicmi.  Piettä   Karliu 
syntyisin     1'öllösen     k\  lasta.      Kuuli 
omalla  paikkakunnalla. 

Poäskyläinen  päivälintu. 
Yölintu,  lepakkolintu, 
Lenteli  kesäisen  päivän, 
Syksysen  yön  pimiän, 
ä  Etsi  maata  maataksensa, 
Lohtua  levät  äkseen 

muniaksensa  — 

(Ki  muistanut  enempää.) 


6412.    Lemi. 
1890. 

.Mitialan  kylä,  .\ntti  .Nisonen.  36  v. 
Pääskyläinen  päivälintu 

Saattaa^  suven  s  moniin 


6413.  [Joul.seno.]   .Hava.   V.   n.  904. 
-1890. 
P.'äskyläinen  päivä  lintu. 
Yölintu,  lepakko, 
Lenteli  ki'säs('  päivän. 
Syksysen  yön  pimiän. 
5  Essi  moata  maataksensa, 
Murto va   muniaksensa. 
Peltoa  pesiäksensä, 
Lehtova  levätäksensä; 
Kikä   löytänyt    moata    (maatak- 
sensa, 
10  Murtova  muniaksensa, 
Peltoa  pesiäksensä, 
L''htova  levätäksensä.)^ 
(L-nsi  laivan  partahalle.)^ 
Valo  vaskisen  pesän, 
15  Muni  kultase  muna. 
Pesä  pyörähti  vetehen. 
Muna  muljahti  perästä. 

Sinne  kasvo  kaunis  soar'. 

Kaunis  nurmi  saaren  päälle, 

20  Kaunis  neito  nurmen  päälle 

(siit    jota    ne    kaikki  käivät 
kosissa  —   — )' 
Käivät  Narviii  nappi-saksat 
j.n.e. 


6410.     '  Nämä  i  sanaa  lisätty  pikak:s.sa  yläp:lle.  väliin  siirrettävinä. 

6412.  '  Pikak:ssa  yläp.Ila  (I.   tuopi). 

6413.  '    Sulkumerkeissä    olevia    sanoja    ei  ole    pikakrssa,  ainoastaan  ns. 
hennysviiva».  —  -  Nämä  sulkumerkit  ovat  pikak:ssa. 
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6414.  Joutseno.    Alava,    F.    n.    976. 
^1890. 

Nevala.  Maria  Viskar,  08  v.;  synt. 
Hyvättisen  kylässä. 

Pääskyläinen  päivälintn 
j.n.e.  (säännöllisesti). 
Muna  vierähti  veteen. 
Saipa  kaks'  kalaista. 
Kalapa  karkas'  kankahoalle. 

Veneen  teko. 

6415.  Sonkajärvi.    KTiK.   Juntunen, 
Liisa.  — 1935. 

Toivakko,  Kauppilanmaki.  Pekka 
Huttunen,  S'i  v..  entinen  maan- 
tuohtor  (taikuri). 

Ite  vanha  Väinämöinen 
Vesti  vuorella  venettä, 
Kalliolla  kalkutteli. 
Tuli  orit  oivallinen, 
3  Siir  on  häntä  pitkä,  harja  paksu, 
Lautanen  sittäi  levveempi. 

Väinämöisen   matka  Pohjolaan. 

6416.  Kangasniemi.  Gottlund  n.  592  c. 
—^/sl859. 

Väinämöisen  matka  Pohjolaan. 

Sanoi  vanha  Väinämöinen: 
Jos  ma  mänen  Pohjolahan. 
Pohjan  poikaen  sekkaan. 
Kävi  päiven,  kävi  toisen, 
ä  Päivänä  jo  bilmantena 


Portit  Pohjolan  näkyypi, 
Pahan  ukset  ulvottaapi. 

Sanoi  häällen  Pohjan  pojat: 
Tuleppas  sa  tallen  puolien 

10  Poikki  Pohjolan  joesta 
Ilman  sormen  souttamata, 
Käten  peällä  käyttämätä, 
Peukalon  piteleniätä, 
Huotarin  hotasemata! 

13      Vaka  vanha  Väinämöinen 
Hujahutti  huulillensa, 
Viheltää  viurahutti: 
Tuli  tuuli,  tuo  puhalsi 
Poikkki  Pohjolan  joesta. 

20      Sanoi  häällen  Pohjan  pojat: 
Tules  Pohjolan  pihaan! 
Tuli  Pohjolan  pihaan. 

Sanoi  häällen  Pohjan  pojat: 
Tules  Pohjolan  tupaan! 

25  Tuli  Pohjolan  tupaan. 

Sanoi  Vanha  Väinämöinen: 
Mitelläänpä  miekkojammo, 
Katellaanpa  kalppojammo, 
Kennen  on  miekka  pitempi. 

30  Kennen  kalppa  kauhiampi! 
Jo  oil  pikkuista  pitempi 
Miekka  vanhan  Väinämöisen; 
Sen  kuu  keräst  paistoi, 
Aurinko  valoi  terästä, 

35  Hevoinen  käröllä  seisoi, 
Pennu  putkessa  makaisi, 
Katti  naukui  naulan  peässä 


MUITA  KERTOVIA  RUNOJA. 


Hiiputi,  hiiputi  Hiekkasta  tietä. 

6417.   Pielavesi.     Tiitinen.  .Marli i  n. 
78.  —1934. 

Juho  Tissari,  86  v.  Asuu  Tervon 
pitäjässä.  Kuuli  äidillään  Lovisalta. 
o.  s.  Vainikainen,  s.  1825,  k.  I'.i21. 
joka  taas  oli  oppinut  ruotsalaisella 
äidiltään. 

Leikki  runo. 

Hiiputi,  hiiputi  hiokkasta  tietä, 

Manin    niinä   kaunista   kangasta 

myöten. 

Isäni  antoi  mustan  kankaan. 

Käski  mun  mennä  muille  maillr. 
3  Äitini  itki  ja  tuli  pahaks', 

Kaskipa  olla  kotona. 

Sisarpa  se  antoi  silkki  neulan, 

Käski  istuva,  ommella. 

Veli  antoi  kirjotus  pännän. 
10  Käski  i.-^tua,  kirjuttoo. 

Sulhanen     sr     antoi      maalatun 

sängyn, 

Käski  mun  mennä  maata.^ 

Emo  se  luki  poikiansa: 

Oliko  niitä  monta? 
i.=i  Kaksi  oli  marjassa, 

Kaks'  oli  karjassa^, 

Kaks'  oli  maltaita  jauhamassa, 

Kuus'  oli  rannalla. 


Si'ihtemen  sannalla, 
30  Kaks'toista    korkean   vuoren 


Hiiren  virsi. 

6417a.  Joutseno.    Alava.    !'.    n.  sno. 

-1890. 

Liisa  Kymäläinen. 

(Tavallisp.sti  sanovat  Joutsenossa  ja 
Lappeella  kuitenkin  naimisissa  olevaa 
naistakin  entisellä  sukuuiiuellään;  täs- 
sä:  EnqvistC?)). 

Hiiri  juoksi  hipsutteli, 
Meren  rannalla  rapsutteli 


6418.  Joutseno.    Alava,  V.    n.  910  — 
1890. 

Ravattinen.  Kaisa  llavatlinen,  .')8  v. 
Hiiri  junksi  hipsuttrli. 
Meren  rannalla  rapsutteli. 
Mihins'  määt,  hiiri  parka? 
Messää  mänen  roatamoa. 
5  A  kun  puu  putuaa  peälleis? 
Miä  hyppään  juuren  [alle]  * 
A  kun  nälkä  näivertää? 
Mie  puren  puun  kuorta. 
A  kun  se  turvottoa? 
10  Mie  pistän  neulalla. 
A  kun  veri  vuotoa? 


6417.  '  Nukkumaan.         -  paimenessa. 

6418.  '  Tässä,   hakasiin  pantuna,  lisätty  sana    puuttuu    pil<ak:ssa. 
kirjoitus-erehdys. 


Nähtäv. 
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Mie  voian  voilla. 
Mistä  sie  voita  suat? 
Nuoren  lehmän  nännäsestä. 
15  Heinän  hempiän  nenästä. 

6419.  Joutseno.  Alava.  V.  n.  957. 
1890. 
Nevala.    Maria  Viskar,  68  v. 

Hiiri  juoksoo  hipsuttelloo, 

Rannalla  siit  rapsutteloo. 

Mihins  määt,  hiir'  parka? 

Messään  työtä  tekemää(n). 
3  A  kun  putuaa  puu  peälles? 

Minä  mänen  puun  juurelle. 

A  kun  nälkä  näpäsöö? 

Minä  puren  puun  juurta. 

A  se  turvotuttaa. 
iii  Minä  pistän  neulasella. 

A  se  vuotaa  verta. 

Minä  voian  voilla. 

Mistäs  se  voi  tulloo? 

Heinän  hempeän  nenästä, 
1.5  Nuoren  lehmän  nännäsestä. 


Hiiri  juoksi  hirttä  myöten. 

6420.  Luumäki .  Alava,  V .  n.  1376. 

1890. 

Jurvala.    Ville  Huomoliin. 

Hiiri  juoksi  hirttä  myöten, 
Kärpänen  pärettä  myöten, 
Oravainen  ortta  myöten 


6421.  Lemi.     Alava.    V.    n.  1092. 

1890. 

Sorvalin    kylii.     Juhana    Okko,    n. 
'iO--45  V.    Kuuli  (iiuiilla  paikalla. 


Hiiri  juoksi  hirttä  myöte(n), 
Oravainen  ortta  rayöte(n). 


6421a.  Sonkajärvi.  KJtK.  Junlunen, 
Liisa.   —1935. 

Kuultu   tukkilaisilta.    Kek.sinyt  Sa- 
muli Juntunen. 

Tukkipoikien  saarna. 

Minä  lupaan  ja  vannon 
Alta  kiven  ja  kannon. 
Hiiri  juoksi  hirttä  myöten, 
Oravainen  ortta  myöten, 
5  Kärpänen  pärettä  myöten 
•Ja  venonen  vettä  myöten. 

Hämähäkin  virsi. 

6422.  -loroinen.    Kinnunen.  A.  n.  c. 

1175.— 1885. 

Savuniemi.  Vilhelm  Kinnunen,  30  v. 
Hämähäkki  huoran  poika, 
Lankakerä(n)  varas. 

Jäniksen  neuvo  pojillensa. 

6423.  Pielavesi.     Tiilinen,   Martti  n. 
I            a  4.^1934. 

Kuivaniemi.   Maria  Tiitinen,    "5  \. 

Pupu,  pupu  poikani. 
Elä  mäne  viitaan, 
Viijjassa  on  paljo  vipuja, 
Kule  aukeita  ahoja, 
5  Pitkiä  petääköitä! 

6424.  \'iereinä.     Rytkönen,    Ahti    n. 
1772.— 1932. 

Samppa  Pulkka,  8'i  v. 

Jänis  pojalleen. 

.Joss  on  risu. 


Kolme  on  koskea  kovoa.     6424— 6428a. 
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Siin  on  rihma, 

Kun  kimli't  risahtavaii. 

Niin  s;illuin  hyppco! 

Kolme  on  koskea  kovoa. 

6425.  Joroinen.    Kinnunen.  A.  n.  c. 
1434.   -1885. 

Savuniemi.    Albin  Kinnunen.  :t5  v. 

Kolome  on  koskee  kovoo: 
Huutaa  Huniksen  kosk(i). 
Ämmän  koski  ällittää, 
Mut  oi  ou  Vuokse(n)  voittanutta. 

6426.  Vierenm.     Rytkönen.    Ahti    n. 
1767.     1932. 

Samppa  Pulkka.  8'i  v. 

Vinkuu  Viaiuian  koski, 
Ärjyy  Ämmänkoski, 
Ei  ou  Vuoksen  voettanutta, 
Ilikeempätä  Imatrata. 

Kyntäjä  ja  pedot. 

6427.  -loutseno.    Alava,  V.  n.  917. 

1890. 

Kavaftinen.  Kaisa  Ravattinen.  58  v. 

Eilen  meillä  lehmä  poiki, 
Teki  valkian  vasikan, 
Sukkajalan  suilahutti. 

Lauri  poika  Lappalainen. 

6428.  Luumiiln.   .Uuni.  V.  n.  1495.— 

1890. 

Nuppola.  .Maijastiina  Nuppola.  'i5  v. 

f  Kirjallinen?] 

.Miten  se  mie.i  ennen  kun  se  otti 
pienen  porsaan  ja  kun  se  kasvo  oikeen 
suureks  ja  siit  se  nkko  ei  saanut  sitä 
lapetuks. 


Lauri  poika  Lappalainen 

Möi  elosa,  möi  talosa, 

Möi  talosa  ja  söi  elosa, 

Ite  rengiks  rupes. 
5  Mitä  hään  tuosta  sai  palkkaa? 

Pieniä  sikoja. 

Kirjavia  porsaita. 

Talvet  syötti  tahtahalla, 

Kesän  voilla  vehnäsellä. 
10  Sika  suureks  sikisi, 

Posso  kasvo  kaunihiksi. 

Veip  tuon  sian  siit  Torajoelle, 

Se  tonki  kaikk'   Torajoen  pien- 
taret. 

Ukko  käi  siit  sikaa  tappamaan: 
15  Ukko  sikaa  sipasi. 

Sika  kääiis'  kärsää-se, 

Tölähytti  saparollaa. 

Ukko  kuuseen  pakoon. 

Ukko  kuusessa  uhitteli: 
20  Malta,  malta,  posso  parka! 

6428  a.  Joutseno.  Alava.  \' .  n.  905. 
1890. 
Ravattinen.  Kaisa  Ravattinen, 
emäntä,  58  v.  Mutta  näyttää  olleen 
toinenkin  sanelija  (ehkä  Kaisa  Turkia). 
jota  ei  pikakissa  ole  kuitenkaan  ni- 
meltä merkitty. 

Kun  ne  män  liukumaan. 

.Jäi  tuo  liuska  liukumata, 
Korven  kolkka  koskemata. 
Män  heä  liuskoa  liuku moa, 
5  Korven  kolkkoa  koskemoa. 
Kesän  kun  se  tek'  keppilöitä. 
Talven  suksia  sukeli. 
Siit  heän  män'  liukumoa, 
Liuku  soita,  liuku  maita. 
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10  Jäi  se  liuska  liukiimata 
1 

Mikä  se  oli;  se  oli  semmoneii  pojan 

hurtta  .2 

6429.  Joutseno.  Alava,  V.  n.  906.  — 

1890. 

Ravattinen.  Kaisa  Ravattinen.  hS  v. 

[Kirjallinen?] 

Lauri  poika  Lappalaiiii'ii 
Möi  tilansa,  joi  talonsa, 
Isse  rengiks(i)  rupes'. 

Mitä  heä  otti  palkastoa? 
5  Otti  pieniä  sikoja. 
Kirjavia  porsaliita. 

Sika  suureks  sikesi, 
Posso  kasvo  kauhiaks(i). 
Ukko  sikkaa  sipasi, 
10  Ossa  kieroon  osotti; 
Sika  kääns'  kärseäsä 
Tölähytti  saparoansa. 
Selkä  seittentä  askelta^, 
Kärsä  kuutta  kirvesvartta.^ 
15  Ukko  kuusehfii  pakohdii. 
Malta,  malta,  posso  parka, 
Et  tongi  toisena  kesänä, 
Et  tongi  Torajokea, 
Torajnjen  pientareita . 

6430.  Iiuokolahti.     Kohvakka,    Toini 
n.  82.2.--1934. 
Kekäleenmäki.  .loosefiina  Soukkio. 

5';  V. 


Laulu  suurfsta  siasta. 
[Kirjallinen?] 
(ei    mui.st.    alkua) 

möi  tilansa. 

Itse  reqkiksi  rupesi. 
Mitä  otti  palkaksensa? 
Kirjavia  porsahia. 
5  Sika  suureksi  sikisi, 
Kosso  kasvoi  kauliiaksi: 
Selkä  seihtentä  askelta, 
Kärsä  kuutta  kirvesvartta. 
Ukko  mani  tappamoa 
10  Kultase  kurika  kansa, 
Haapasen  halon  keralla; 
Ukko  ossaha  osotti. 
Kärsä  kieroho  kohotti. 
Ukko: 

Malta,  malta,  kosso  parka, 
\t.  Et  sie  toqki  toista  vuotta, 
Toqki  toisena  kesänä 
Torajoe  pientareja! 

Lunastettava  neito. 

6431 .  Luumäki.    Alava.   V.  n.  1323. 

—1890. 

Laukkaan  kylä.    .Vnni  Laukas.  52  v. 

Likka  istuu  kammiossa. 
Itkee  ja  huokaa. 
Näki  veikkonsa  kävelevän 
Pitkin  meren  rantaa. 
h  Hyvä  veikko,  rakas  veikko. 
Lunasta  minuva  täältä! 
Milläs  mie  siun  lunastan, 
Miuir  ei  ole  varaa? 


6428  a.  '  Pikak:ssa  on  »lyliennys»-  eli  toistamisviiva,  joka  viittaa  siihen,  että 
tästä  jatkuu  se,  mikä  edellä  esiintyy  säkeissä  2 — 6.  —  -  Pikak:ssa  seuraa;  (Kerto- 
jat  sanoivat   sitä  Lauri  pojaksi,   josta   sitten   seuraava   laulu.)    Ks.  n:o  6429. 

6429.  '  Vrt.  eräitä  toisintoja,  joissa  on:  aseita.  Olisiko  oleva:  aseita?  — ^  Tämä 
säe  on  pikak:ssa  ennen  edellistä  säetlii.  mutta  sitten  on  järjestys  numeroilla  muutettu. 


Lunastettava  neito.    6431 — 6433. 
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Oha  siulla  kolme  hevosta 
in  Pane  paras  pantiks'! 

Näki  isänsä  kävelevän 
Pitkin  meren  rantaa 

3  pyssyä - 

Näki    maammase    —  —  —   — 

3  lehmää 

lö  Näki  siskosa  — -3  niunua 

Kun  ei  ne  kukaan  auttanut,  niin 
se  siit  jatko  — : 
Vi-ikon  pyssyt  hajotkoo 
Parraan'  sota  aikan'! 
Isän  hevonen  kulkoo 
•-'O  Parraan'  kyntö-aika  n'! 
Mamman  lehmä  chtyköö 
Parraan'  lypsy-aikana! 
Siskon  ruunu  liajntkoo 
Parraan'  (oliko  se  hääpöyässä  vai 
vihkimäaikana.) 

6432.  Luumäki.    Alava.  V.  n.  1378. 
1890. 

Jurvala.    Liisa  Huomolin. 
Likka  istuu  kammiossa, 
Itkee  ja  huukaa, 
Näki  isän  j.  n.  e. 
Tule  isä  j.  n.  e. 
ä  3  ruunaa  j.  n.  e. 
Mamman  —  3  lehmää  — 
Veikko  —  3  miekkaa  — 
Sisko  —  3  ruunua  — 
Siitä  se  sano  ni  että: 
10  Isän  ruuna  uupukoo 


Paraalla  kyntö  ajalla! 
Mamman  lehmä  chtyköö 
Paraalla  lypsy-ajalla! 
Veikon  miekka  kätket  kon 
15  Paraalla  sota-ajalla! 
Siskon  ruunu  hajotkon 
Paraan'  kihla  yön'! 

6433.  Lemi.      Alava,     l'.    n.    1125. 

—1890. 

Koainaiiionii.  Piettä  Kartiu,  52  v.; 
syntyisin  Pöllösen  kylästä.  Kuuli 
omalla   paikkakunnalla. 

Likka  istuu  kammiossa  ^, 
Itkee  ja  huokaa^; 
Näkee  isäns'  kävelevän 
Pitkin  meren  rantoa. 
5  Hyvä  isä,  rakas  isä, 
Lunasta  minua  teältä! 
Milläs  mää  siun  lunastan? 

Tytär  sano: 
Onhan  siulla  kolme  hevosta, 
10  Pane  paras    pantikseis 
Ja  lunasta  minua  teältä! 

(Likka  istuu  kammiossa, 
Itkee  ja  huokaa,)^ 
Näki  äitins'  (kävelevän 
15  Pitkin  meren  rantoa. 
Hyvä  äiti,  rakas  äiti, 
Lunasta  minua  tieltä.)* 

On  siuir  kolme  lehmeä. 
Pane  j.  n. e. 

2  0      (Likka  istuu  kammiossa, 


6433.  '  Pikak:ssa,  tähtiviittauksella  osoitettuna  arkin  alareunassa,  selitys 
s.  o.  vankipaikassa.  —  ^  Pikak:ssa  yläp:lla:  (1.  luiokoo).  —  'Sulkumerkeissä  olevat 
sanat  osoitetut  pikak:ssa  »lyhennys»-viivoilla.  Samoin  pois  jätetyt  kohdat  ( ). 
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Itkee  ja  huokaa,)^ 
Näköö  siskons'  kävelevän 
(Pitkin  meren  rantoa.)^ 
(Hyvä  sisko,  rakas  sisko, 
Lunasta  minua  teältä!)' 

25  (On  siull')'  kolme  lammasta, 

Kun  ne  ei  sitä  ottanut  pois,  niin 
se  toivotti  pahoa: 

Isän  hevonen  kuolkoo 
Paraan'  kynnön  aikana! 
30  Äitin  lehmä  ehtyköö 
Paraan'  lypsy-aikana! 
Siskon  silkki  revetköö 
Paraan'  kihla(n)*  aikana! 

6434.  Lappee.     Alava,     V.    n.    530. 
—1890. 

Taskula.  Vappu  Rapattiin,  H\  v. 
Kuuli  Kesksaaressa.  S.s.  Vi — 5  saneli 
.\nni  Hapattila  20  v.  Kuuli  Tasku- 
lassa. 

Likka  istuu  kammiossa, 
Itkee  ja  huokaa, 
Näki  pappas^  kävelevän 
Pitkin  meren  rantaa. 
5  Hyvä  isä,  rakas  isä, 
Lunasta  mi(n)nuu(?)  täältä! 
Millä  mie  siun  lunastan 
Kuin  on  vähä  varraa? 
(~)lihan    siu(l)la    aikanans(a)     3 

ruunaa, 
10  Pane  paras  pantikse^ 
Ja  lunasta  minua  täältä! 
Ennen  luovun  tyttärestäin. 


Ennenkun  parraasta  ruunastain. 

Hyvä  mummo,  rakas  mummu, 

15  Onhan  siulla  3  lehmää. 
Pane  paras  pantiks'! 
Bnne(n)  mie  luovun  tyttärestäin, 
Ennenkuin  parraasta  lehmästäin. 

Näki  veikkos  kävelevän 

20  Hyvä  veikko  j.  n.  e. 

-3  miekkaa. 

Pane  paras  pantiks'! 

Ennen  mie  luoviin  siskostain, 

Ennenkun  j.  n.  e. 
2  5  —  Näki  siskos^  kävelevän  — 

Onha  siulla  3  silkkiä. 

Pane  paras  pantiks'! 

— Näki  täti(s)  kävelevän  — 

2 

Onhan  siulla  kolmet  kaunaa, 
30  Pane  paras  pantiks'! 

Enne(n)  luovun  (?)^ 

Ennenkuin   parraasta  kanastaiii. 
Hääu  sano  siit  kun  ei  kukaa(n) 

pelastanut,  niin  hään  sano: 
35      Isän  hevonen  kuolkoon 

Paraan'  kynnön  aikana! 

Mamman  lehmä  ehtyköön 

Parraan'  lypsy-aikan'! 

Veikon  miekka  katketkoo(n) 
4u  Paraan'  sova-aikana! 

Siskon  silkki  revetköö(n) 

Parraan'  kihlaus-aikan'! 


■*  Pikak:ssa  ylap:lla  kuirenttimerkinta:  (n). 

6434.     '  Näin  on  pikakissa.  —  ^  Pikak:ssa  seuraa  poispyyhittynä:    (Mitä  siliä 
lie  ollut  pantiks'  panemista?)  —  '  Näin  on  pikak:ssa  merkittynä. 


Lunastettava  neito.     6434—3437. 
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Tatin  kana  kuiilkoo(n) 
Parraan'  munimison  nikan'! 
1. 
lu  Tatin  kanan  haukka  vieköön 
Parraan'  niuniniiscn  aikana! 

6435.  fMppce.     Almm.     l'.    n.    556. 
-1890. 

Lailianen.  Mari  Laihanen,  emäntä, 
39  V.    Kuuli  lap.sena  .\imilan  kvläs.sä. 

Likka  istuu  kamarissa, 
Itkcp  ja  huokaa 
j.n.e. 

Isä  pan'  hevosiMi,  mamma  [lan' 
lelimän,  veikko  oriin,  sisko  silkin  ja 
täti  lampaan. 

6436.  Lappee.     Alara.     V.    n.    647. 
—1890. 

IVIkola.  Pietari  Pelkonen.  15  v. 
kuuli  omassa  kylässä. 

Likka  istuu  kammiossa  j.n.e. 

Sillä  tavoin,  että  siinä  on  isä, 
äiti,  veikko,  sisko,  täti,  setä,  eno 
ja  sulhanen,  3  ruunaa,  3  lehmää, 
3  miekkaa,  3  silkkiä,  3  kanaa,  3 
kukkoa. 

Isän  iiiuna  kuolkoo(n) 
Parraalla  kynt (»ajalla! 
Äitin  lehmät  ehtykööt 
Parraalla  lurumisen  ajalla! 
■i  Veik(jn  miekka  katketkoon 
Parraana  sotaaikana! 
Siskon  silkit  palakoot 
Parraana  vihkimisen  aikana! 
Tatin  kana  ku(ilkoo(n) 
10  Parraana  muiiimisen  aikana! 


6437.  Lappee.      .Hava.     I'.     n.    670. 
-1890. 
Karhusjärvi.     Eeva    Taika,    1.5    v. 

Likka  istuu  kammiossa. 
Itkee  ja  huokaa 


Milläs  minä*  s(i)un  lunastan. 
Kuu  ei  miuir  ole*  varaa? 
Onhan  s(i)ulla  kolme  hevosta. 
Pane  paras  pantiks! 
Ennen  luovun  j.n.e. 

Näki  äitis(ä)  kävelevän 

0(n)han  siulla  kolme  lehmää 

Näki  veljesä 

0[n]han  siulla  3  laivaa 
Pane 

Siskos(a)  kävelevän  —  0(n)haii 
siulla  3  silkkiä  ^-  tätis(ä)  —  3  ka- 
naa, —  setäs(ä)  — *3  miekkaa(?) 
-(oliha  sitä 3 miekkaakin  yhellä). 
Siit  hään  rupes'  huutamaan  pah- 
haa  jokkaiselle: 

Isän  hevone  kuolkoo(n) 
Parraan'  kynnö  aikan! 
Mamman  lehmä  elityköö 
Parraan'  lypsy-aikana! 
Veikon  laiva  hukkukoo(ii) 
Paraan'  kulku-aikan! 
Siskon  silkki  revetköö(n) 
Parraan'  tanssi-aikana! 
Tatin  kana  kuolkoo(n) 
Parraan'  munimisen  aikan(a)! 
Setan  miekka  katketkoo(n) 
Parraan'  soan  aikana! 


6437.     ^  Mahdollisesti  on  pikak.  luettava  kuitenkin:  mie.  —  -Vaiko;  oo? 
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6438.  Lappee.      Alava,  V.      n.  742. 
—1890. 

Partala.  Miina  Huttunen.  28  v., 
nuori  vaimo.  Paimenessa  ennen  lues- 
kelleet lapset  näin. 

Olihan  ennen  aikanans' 
Siulla  kolme  ruunaa, 
Pane  paras  pantiks' 
Ja  lunasta  minua  täältä! 

o  (Siulla)^  kolme  lehmää, 

(Näki)^  veikkons'  (kävelevän)^ 


(Siullay  kolme  miekkaa, 

(Näki)i  siskons'  (kävele vän)^ 

(Siulla)^  kolme  liinaa^, 

10  (Näki)^  sulhons'  kävelevän 

(Siulla)'-  kolme  laivaa, 

Sulhokainen  ainokainen  — 
Pojan  paras  tavara  — 
Pani  laivan  pantiks' 
lä  Ja  lunast'  morsiamensa. 

6439.  Lappee.     Alava.    V.    n.    851. 
1890. 

Saarniala.  Juhana  Hauska,  räätäli, 
22  V.;  kotoisin  Joutsenon  Karsturan- 
nan    kylästä. 


Likka  istuu  kammiossa, 

Itkee  ja  huokaa, 

Näki  isäns'  kävelevän 

Pitkin  meren  rantaa. 

5  Hyvä  isä,  rakas  isä, 

Lunasta  minua  täältä! 

Milläs  mie  siun  lunastan. 

Kun  miuir  on  vähä  varraa? 

Onhan  siulla  kolme  ruunaa, 

10  Pane  paras  pantiks'! 

Ennen  mie  luovun  tyttärestäin, 

Ennenkun    paraasta   ruunastain. 
1 

Näki  mammans'  kävelevän 
1 

Onhan  siulla  3  lehmää  — 
1 

15  Näki  veikkons(a)  kävelevän 

1 

Onhan  siulla  3  miekkaa  — 
1 

Näki  siskons'  kävelevän 
1 

Onhan  siulla  3  hammetta  — 
^ . . 1 

Näki  sulhasen  kävelevän ^ 

6440.  Joutseno.     Alava.    V.    n.    900. 
-1890. 
Ravattinen.        Kaisa    Ravattinen, 
emäntä,  58  v. 

Likka  se  istuu  kammiossa, 
Itköö  ja  huokoa, 

rantoa. 

—  Lunasta  niiua  tiältä  — 


6438.  '  Sulkumerkeissä  olevat  sanat  ovat  pikakirjoitteessa  osoitetut  ainoas- 
taan poisjättö-viivoilla.  —  -  Pikak:ssa  seuraa:  (1.  3  lammasta). 

6439.  '  Pikak:ssa    nämä    toistamiskohdat    merkitty    kussakin    kohdassa    pit- 
kähköllä viivalla.  toistamis-»lvhennvksinä»  siis. 


Luojan  virsi.  6440 — 6445. 
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5    -  Ko  ei  die  vainui  — 

Oha  siulla  3  ruuuoa 

Pita  paras  pantiks'! 

Ennehän  niie  luovun  tyttärestäni 

Ennenko    parraasta    ruunastain. 
10  Näki  maniinns  kävelevän 

Pitkin  meren  rantoa. 

Hyvä  mamma,  rakas  mamma 

Lunast'  minuva  tiältä! 

Millä  mie  siun  lunastan? 
15  Olia  siulla  3  lehmää — 

veikkons'  — 

—  ohan^  siulla  3  miekkoa  — 

—  siskons'  — 
oha  siulla  silkkiä 

20  Poa  paras  pantiks! 

Hiä  kun  kaikki  rukkoiii,  siit 
hiä  sano: 

Issäin  hevonen  kuolkoo 
Parraana  kyntö-aikanna! 
ilamman  lehmä  ehtyköö 

25  Parraana  lypsyn  aikanna! 
Veikkoin  miekka  katketkoo 
Parraanna  sota-aikanna! 
Siskon  silkki  {?y- 
Parraana  naiina-aikauna! 

Luojan  virsi. 

6441.  Luumäki.    Alava,   V.  n.  1319. 
—1890. 
Lauklcaan  kylä.   Aiuii  Laukas.  6'2  v. 

Mansikka  mäellä  huusi: 
Tule  neiti)  noukkimaan, 
Punaposki  poimimaan, 
Ennenkuin  etana  syöp', 
5  Musta  mato  muikasoo! 


6442.  Luumäki.    Alava,  V.  n.  1343. 
—11^90. 

Koskela.    I.ienastiina  Koskela,  30  v. 

Mansikka  mäi'llä  huutaa, 
Mustikka  mäen  takana: 
Tule  ni'ito  noukkimaan, 
Punaposki  poimimaani 

6443.  Luumäki.    Alava,  V.  n.  1372. 
-IS90. 

.lurvala.  Liisa  Huomoliin. 
Mansikka  mäi-liä  huutaa, 
ilustikka  mäen  takana: 
Tule  neito  nokkimaan, 
Punaposki  poimimaan, 
5  Einienkun  etana  syöpi. 
Musta    mato     muikkasuu    (s.  o. 

ottaa.) 

6444.  Lappee.     Alava,    V.    n.    664. 

-1S90. 
Karhusjärvi.    Maria  Luukas,  ä\)  v. 

Mansikka  huutaa  mäellä: 
Tule  neito  nokkimaan. 
Punaposki  poimimaan! 

6445.  Lappee.     Alava,    V.    n.    748. 
—1890. 

Partala.   Agneta  Rautio,  o.  .s.  Hirvi, 
emäntä,  51   v.    Synt.  Mentulassa. 
(Hiiren  mummo  laulo:) 
Kasvata  Jumala  lasta 
Itselleni  turvaks' 


Saunaa  lämmitämään. 
Lasta  kylvettämään. 

Siit  se  lapsi  lastui  poimimaan. 

Ja   mitä  se   mamina   lastulla  tek'? 


6440.     •  Pikak:ssa  on  sanan  yläp:lla  kurrenttivarmennus;  ohan.  —  -  Pikak:ssa 
on  tässä  —  muistamatta  jääneen  sanan  tähden  —  kysymysmerkki. 

94 
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Sitte  kun  se  laps'  joutuu,  niin  siit  se 
mummo  taas  toimittaa  sille  että: 

5      Tule  laps'  (1.  neito)  noppimaau. 
Punaposki  

6446.  Joutseno.     Alava.    V.    n.    869. 
-1890. 

Nyrkkölä  1.  Parjala.    Heikki  Marl- 
tinen,    isäntä. 

Mansikka  mäellä  huus': 
Tule  neito  noppimaan, 
Punaposki  poimimaan! 

6447.  Joutseno.     Alava,    V.    n.  908. 

^1890. 

Ravattinen.  Kaisa  Ravattinen,  58  v. 

Mansikka  mäellä  huusi: 

Tule  neito  noppimaan, 

Punaposki  poimimaan, 

Ennenkun  etana  syöp' 


6448.  Joutseno.     Alava,    V.    n.   959. 
—1890. 

Nevala.    Maria  Viskar,  68   v. 
Mansikka  mäellä  huusi: 
Tule  neito  noppimaan, 
Punaposki  poimimaan, 
Ennenkun  etana  syöp', 
5  Musta  mato  murteloo. 

6449.  Savonranta.    Väisänen,  O.  n.  e. 
177.  ^1915. 

Mansikka  mäjellä  huusi: 
Tule  neito  noppimaan, 
Ennenkun  etanat  syövät. 
Mato  musta  muikkajaa, 
5  Ukko  ruakki  ruapasoo, 
Poika  kossit  koppajaa. 

[Sävelmä.] 


6450.  Joroinen.    Kinnunen,  A.  n.  c. 
1318.  —1885. 

Savuniemi.    .\nna  Kaisa  Huttunen. 
62  v. 

Jouluna  Jumala  synty'. 
Paras  poika  pakkasella. 

6451 .  Vieremä.     Rytkönen.    Ahti    n. 
1667.  —1932. 

Samppa  Pulkka,   84  v. 

Jouluna  Jumala  synty. 
Paras  poeka  pakkasella. 

Löysin    kuren   kyntämästä. 

6452.  Luumäki.  Alava,   V.  n.  1457. 
-1890. 

Jurvala.  Maria  Veikkanen.  11  v. 
Aa  tuuti  lasta, 

Hävis  multa  laps. 

Laiton  minä  renkime  etsimään, 

Rehkime  etsi  rengaspuita. 
3  Laitome  piikame  etsimään, 

Piika  etsi  pirtapuita. 

Mänime  itse  etsimään 

Kolmen  koirame  kanssa. 

Koirat  ne  sotkivat  soita  myöten, 
10  Itse  me  telkimme  teitä  myöten. 

Kuulin  pippi-kellon  kilahtavan, 

Poro  kellon  pompahtavan. 
Mikä  tuolla  näkyy? 

Talo  tuolla  näkyy. 
15  Mikä  talon  takana? 

Tammi  talon  takana. 

Mikä  tammen  latvassa? 

Kätkyt  tammen  latvassa. 

Mikä  kätkyen  sisässä? 
20  Veikko  kätkyen  sisässä. 

Mikä  veikon  olkapäällä? 

Kirves  veikon  olkapäällä. 


Meren  kosijat.   6452—6456. 
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Mihin  lastu  singahtaa? 
Kirkon  tien  haaraan. 

6453.  Hisliinu.   Kohrakkii.     Toini  n. 

707.       19U. 

Kunnalliski-ti.    Anna  Maria  Veste- 
rinen, s.  1853  Ristiinassa. 

Laitto  reqki  ettimeä. 
Mani  ito  ettimeä 
Kohneq^kuira  kansa. 
Koirat  ne  sotki  suota  myöte. 
5  Ite  kulki  tietä  myöte 

(Ei  muistanut  allviia  eikä  loppua.) 

Meren  kosijat. 

6454.  Lappee.    Alara.    V.     n.    554. 

-1890. 
Laihanen.    I^eena   Laihanen,    IM   v. 

Annikka,  tannikka  koria  neito 
Istuu  tnnui^  sillan  päässä. 
Uotteli  miestä  onnellista, 
Lykyllistä  lyritteli*. 
5  Hopiamies  merestä  nousi. 
Hopia  kintahat  kätessä. 
Hopia  harkut  harteheilla. 

Kysyi: 

Tulet  siä  Annikka  miulle? 
Ei  ole  issäin  heijjattannut, 
10  Ei  ole  manimain  souattanut, 
En  tule  siulle. 
Annikka,  tannikka  koria  neito 


Kultamies  merestä  nousi 

Annikka,  tannikka  koria  neito 

löLeipämies  merestä  mmsi 

Onhan  se  issäin  heijjattannut,^ 
Onhan  se  manimain  souattanut, 
Tulenhan  minä  siulle. 

6455.   ■loiitscno.    Alurn.    V.    n.    901. 
—1890. 

Ravallila.  Kaisa  Ravattila,  emäntä, 
58  V.;  synt.  Anolan  kylästä. 

Annikki  koria  neito 
Istui  Suomen  sillan  päässä^ 
Uotteli  miestä  mieleheistä, 
Sulhaasta  sydän  sulosta. 
5  Mies  merestä  näytteleikse 
Leipä  snunna,^  leipä  peännä, 
Leipä-hattu  hartehilla , 
Leipä-kintahat'käessä(l.kintoat), 
Leipä-kihlat  kintahissa 


6456.  ■Itmiseno.     Alava,  V.  n.     962. 

\evala.  Maria  Vi=kar.  68  v.;  synt. 
Hyvättisen  kylästä. 

Annikka  koria  neito 
Istu(i)  Suomen  silla  peässä, 
Uottipa  miestä  mielehistä, 
Lykyllistä  lyyrytteli 


6454.  '  Vaiko:  Turun?  -     M.  lyyritteli.  —  '  Pikak:ssa  sanan  ylap.  kurren ti- 
merkintä:  -nnu. 

6455.  '  Pikak:ssa  yläp.:  peässä.  — *  Pikak:ssa  sanan  loppuosan  yläp.  kurrentli- 
merkintii:  -nn.  — '  Pikak:ssa  yläp.:  1.  kintaati. 
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Myöty  neito. 

6457.  Savonranta.  Väisänen,  O.  n. 
e  165.  —1915. 

Manin  pionnä  paimenehen, 
Äitin  varpahan  pituissa, 
Isän  poloven  korkunaissa. 

[Sävelmä.] 

Neljän  neidon  runo. 

6458.  Lemi.  Alava,  V.  n.  1123.— 1890. 
Pöllösen  kylä.  Miiiui  Pöllönen,  lo  v. 
Pieni  lintu  liinaiiarja 

Hyppäis  aitan  kynnykselle, 

Kysyi:  ketä  siellä  on  sisässä? 
Kaks'^  nuorta  neitokaista, 
5  Yks'  kutoo  kultavyötä. 

Toinen  sorii  sormuksia, 

Kolmans'  itköö  veikkoansa,^. 

Missä  se  veikko  on? 

Taivoass'. 
10  Mitä  siellä  teköö? 

Jumalan  lehmiä  paimeness'. 

Mitä  soapi  palkkoa? 

Viis',  kuus'  poikoa. 

Mikä  niien  nimet? 
15  letam',  Oatam', 

Uuen  linnan  likka  Sohvi. 

6459.  Lemi.  Kohcakka,  Toini  n.  536. 
—1934. 

Huttula.  Taavetti  Vainikka,  s.  1872 
Lomilla. 

Pieni  lintu  liinahäntä 
Hyppäis  aitaii^kynnykselle. 
Kysy:  ketäs  aitassa  asuu? 


Kolme(?)  nuorta  neitokaista: 
5  Yksi  kutoo  kaqkasta. 
Toinen  sorii  sormikasta. 
Kolmas  kutuo  kultavöitä, 
Neljäs  itkyö  veikkojansa. 
Veikko  mani  nuorra  sotaan. 


10  Tuopi  sieltä  yliöt  kahet 

Kolmet  neljät  virsumpaulat, 

Kenkännauhat. 

Mitäs  veikolle  annat? 

An  nam^pai  j  am^palkaksi 
15  Hihattoman,  helmattoman. 

Kukas  hihat  Uittelee? 

Liisa  hihat  Uittelee. 

Kukas  kauluksen  laittelee? 

Kaisa  kauluksen  laittelee. 
20  Kukas  helmat  helmustoa? 

Helma[!]  helmat  helmustoa. 

6460.  Lappee.  Kohcakka,  Toini  n.  467. 
—1934. 
Varis-Lavola.  Manna  Varis,  75  v. 

Lastenloru. 

Pieni  lintu,  leppälintu 
Hyppäsi  aita  kynnykseUe, 
Kysyi:  kuka  aitassa? 


Ei  muistanut  pitemmältä  runomit- 
taisena, mutta  muisteli  runossa  pu- 
huttavan neitosista  ja  veljen  sotaan 

viemisestä. 

6461 .  Lappee.  Alava,  V.  n.  626.  -1890. 

Laihanen.  Anni  Parta,  vanhaemän- 
tä, yli  60  V. 


6458.  ^  Pikakissa  yläp:lla:  (1.  kolme).  —  Sana  kolme  on  merkitty  pikak:ssa  nu- 
merolla; samoin  myös  sana  kaks\  —  ^  Vähän  alempana  pikak. -arkissa,  tähtiviittauk- 
sella  osoitettuna:  eli:  (Alku  samoin.  Sitten  kun  so  itki  veikkoa,  niin:)  Tuolta  veikko 
tulloo (Kts.  n:oa  U24-G468.) 


i 


Neljän  neidon  runo.  6461 — 6263. 
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Heija  tuuti  lasta, 
Viiigcrpori  vasta. 
Manuna  iiukku  iimiiä^  rikki. 
Lapsi  kuuli  lullkiiäii. 

5  Isä  istu  pöyän  päässä, 
Ompd'  kulta  kenkää. 
Isä  karkas'  Karjalaan, 
Veikokseti*  Vennään  maahan, 
Siskoksfti*  sinne  tänne, 

10  Silmiä.sä*  pesemään. 

(Jn  mulla  kaivo  kutonakiin, 
Vaskiset  vanteet  päällä. 


MQZ.  Lappee.  Alava.  V.  n.  753.  -1890. 
Partala.    Juhana  Rautio,  isäntä. 

—  (Mihins  s.'  läks(i)  nialta(?)i 
Isä  karkas    karjalle    (karjapi- 
haan), 
Veikokset  niän  vestelemmää, 
Sisärykset  sinni'  tänn<' 
ä  Silmiäs'*  pesemään. 

On  meillä  kaivo  kotona 
Ja  vaskiset  vanteet  päällä. 
Mitä  siellä  kaivon  sisässä? 
Kolme  nuorta  putkia. 
10  Mitä  niihen  putkiin  sisässä? 
Kolme  nuorta  iieitoo. 
Mitä  ne  neijot  tekköö? 


Yks'  kuttoo  kultaa, 

Toine(n)  sittoo  silkkii, 
15  Kolmas  itköö  veikkoo. 

Tuolt'  siun  veikkois  tuUoo. 

Mitä  sille  annetaan? 

Unen  ])aijan  palttinaisen. 

Hihattoman ,  helmattoman; 
20  Liisa  hihat  Uittelee, 

Kaisa  kauluksen  pannoo, 

Helka  helman  pääriniää.' 

6463.  Lappee.  Alam.  V.  n.  833.  -1890. 
Partala. 

Mamma  nnkkn  tissi  rikki. 
Lapsi  kuoli  nälkään, 
Isä  istu  pöyän  pää.ssä. 
Ompeli  kulta-kenkää. 
5  Isä  karkas'  Karjalaan.^ 
Veljekse(n)ti[!]  Veron'*  maalle. 
Siskokset  sinne  tänne 
Silmiänsä  pesemään. 

On  mi(n)uir  kaivo  koto(n)nain, 
10  Vaskiset  vanteet  päällä. 
Mitä  siellä  sisässä? 
Kolme  nuorta  neitoa. 
Mitä  ne  neiot  tekköö? 
Yks'  kuttoo  kultaa, 
15  Toinen  sittoo  silkkiä. 
Kolmas  itkee  veikkoo. 


6461.  '  Vai  olisiko:  nännä?  —  -  Pikak:ssa  oik.  iiuioto:  veikokset,  mutta  t:n  vie- 
reen (ylös)  on  tolity  kiirrenttimerkintä:  ti.  —  '  Pikak:ssa  on  selvästi:  siskokset!  ja  on 
tämä  vielä  varmennettu  yläp.  teluiyllä  kurrenttimerkinniillä:  eti.  —  Voinee  kuit.  olla 
mahdollista,  että  tällainen  »loppm-i  onkin  itsenäinen  sana,  merkiten  =  ja,  sekä,  myös. 
Siis:  siskokset  i.  ^*  Tai  mahd.:  silniiäse.  —  *  Pikak:ssa  on  viivoja. 

6462.  '  Vaiko:  nimeltä?  vai:  merta?  — -  Edellyttänee  muotoa:  silmiäse.  — '  En- 
sin  näyttää   pikak:ssa  olleen:   ])äärmis'.  I». 

6'i6S.  •  Ensin  näyttää  pikak:ssa  (sanan  ollessa  vielä  keskeneräinen)  olleen: 
karjas  .  .  .;  mutta  on  sitten  jatkettu  sanaksi:  Karjalaan.  — ^  Näin  on  pikak:ssa.  Sanaksi 
Vennään  sitä  ei  juuri  voi  lukea  (ellei  joku  erityinen  kynän  oikku  t.m.s.  olisi  pikakirjoi- 
joitukseen  vaikuttanut). 
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Tuolt'  si(n)un  veikkos'  tulloo. 
Mitä  sille  annetaan? 
Paijan  uuen  palttinaisen, 
20  Hihattoman,  helmattoman; 
Liisa  hihat  liitteli, 
Kaisa  kauluksen  pani, 
Helka  helman  päärmesi. 

MM.Joutscno.  Älavay.  n.  898. -1890. 
Ravattinen.  Kai.sa  Ravattinen,  53  v. 

Mamma  nukku,  nännä  rikki. 

Lapsi  kuoli  nälkään, 

Isä  istu  pöyän  peässä, 

Ompeli  kulta-kenkeä. 
5  Isä  karkas  Karjaloa. 

Mitä  sinne  tekemään? 

Silmiäs'  pesemään. 

Om'  meillä  kaivo  isselläkkii. 

Vaskiset  vanteet  kaivo  piällä. 
10  Mitä  sieir  kaivossa  onni  (=  on)? 

Kolme  nuorta  neitoo. 

Mitä  ne  neiöt  siellä  tekköö? 

Yks  kutoo  kultaa, 

Toinen  sittoo  silkkii, 
15  Kolmas  itkee  veikkoaa. 

Tuolt'  siun  veikkois  tulloo. 

Läpi  linnan  peä  näkyypi, 

Mieka  l^ärki  kuumoittaa. 

Tuopik'  siun  veikkois  tuomisii? 
20  Tuop  miun  veikkoin  tuomisii: 

Viiet  kuuet  virsun  paulat, 

Kahet  kolmet  karvakengät. 

Mitä  sie  veikkolleis  annat? 

Paijan  annan  palttinaisen, 
23  Hihattoman  helmattoman. 

Liisa  hihat  liittelööp', 

Kaisa  kauluksen  pannoopi  (l.kan- 

niipi), 

Helka  helmet  peärmelööpi. 


6465.  Savitaipale.  Alava,  V.  n.  1234. 
—1890. 

Kaihtula.  Anna  Valpuri  Linta,  45  v.; 
synt.  Jurvasen  kylässä. 

Pieni  lintu  liinaharja 
Hyppäs  aitan  kynnykselle. 
Kysyi:  ketä  aitassa  asuu? 
Kolme  nuorta  neitokaista, 

5  Yks  kuli[!]  kultavyötä. 
Toinen  soni[!]  sormuksia, 
Kolma(n)s  itki  veikkojoaa. 
Mihin  veikko  vietiin? 
Veikko  vietiin  so(t)taan, 

10  Kapaloissa  kannettiin. 

6466.  Savitaipalr.  Alava,  V.  n.  1277. 

-1890. 
l.yytlkkälä. 

Pieni  lintu  liinaharja 
Hyppäis  aitan  kynnykselle, 
Kysyi:  ketä  aitassa  asuu? 
Kolme  nuorta  neitokaista, 
a  Yks  sito  silkkisiä. 
Toinen  sori  sormuksia, 
Kdlmas  itki  veikkojaa. 

6467.  Ristiina.   Kohrakka.   Toini  n. 
712.       1934. 

Kunnalliskoti.  Anna  Maria  Vr^stflri- 
nen,    s.    1853    Ristiinassa. 

Pieni  lintu  västäräkki 
Hyppäis  aita  kynnyksele, 
Kysyi:  ketä  aitassa  asuu? 
Neljä  nuorta  neitokaista, 
5  Yksi  suki  sormuksija. 
Töine  liekutti  lasta, 
Kolmaas  itki  veikkoja;i. 
Veikko  vietii  sottaa. 
Kapaloissa  kannettii. 


Nuorena  solaan  viely  veli.    G468 — 6470 
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Nuorena  sotaan  viety  veli. 

6468.  Lemi.  Alara.  V.  n.  1124.  —1890. 
Koamanienii.  Emiintä  Piettä   Kar- 
ini,* 52  V.  syntyisin  Föllösen  kylästä. 
(Alkii  samoin  kuin  WU,  n:o  6458.) 
Sitte  kun  se  itki  vcikkoM.  niin; 

Tuulta  veikko  lullod, 

YI'  Ifhon  peä  näkyy, 

Vi'ikko  tuopi  iuii't  kontrat. 

Katajasta  kaunat  tfkköö.^ 
5      Mitä^  niinä  vcikullt'  annan? 

Annan  pai  ja  n  palttinaisen, 

Tiiisrn  annan  tniiiiikkaiscii. 

Ilihatt"nia(n).'  hrlniattonia, 

Liisa  hihat  liittclööpi, 
10  Helka  helmat  heittelööpi, 

Kaisa  kauluksen  kanniipi. 
Tule.  veikko,  vieraiiaks' 

Kahelle  kanan  munalle. 

Kahi'ksalle  kakkaralle! 
15      Veikoltapa  hevonen  hävis'. 

Käski  rengin  ett  imeä. 

Renki  etti  kirvesvartta; 

Ja  piika  etti  piilipuita. 

Siit  raäni  ite  ettiinään: 
20  Nous'  suuren  kiven  päälle. 

Kuuli  kellon  kilauksen. 

Porukellon  poukauksen 

Vaski-vuoren  varvikossa, 

Sini-niittysen  sisässä. 


25  Pan  suittet  suuhuu, 
llopiaiset  päitct  päähää. 


Nälän  kulku. 

6469.    -Joroinen.    Kinnunen.    A.    n. 

c  1794.  —1885. 

Savuniemi.  Vilh.  Kinnunen,  n.  30  v. 

Näläkä  näkyy  tulevan 
'htolla  Jukajärven  jiätä  myöten, 
Pehkukupo  kainalossa, 
Teräpetkele  kätessä. 

Olin  orja  vellolleni, 

M7Q.  Sacilaipalr.  Alara.  1'.  n.  1213. 

—1890. 

Kärpänen.  Matti  Kärpänen,  n.  60  v. 

Olin  minä  orja  vellollein, 
[sällein  ikuinen  piika. 
Tein  työtä  koko  käellä 
.Ia  väänsin  hartian  väellä. 
5  Pyysin  kurja  kunniata, 
.Ja  lemmon  lempeitä  sanoja. 
Luulin^  turkit  tungettavan 
Ja  luulin  aitat  annettavan. 
Ei   miuir  turkkia  tungettukaan, 
10  Eikä  aittaa  annettukaan. 
Verkaviittaa  viskattukaan. 

Mie  olin  imori  siskoloista. 
Jlie  olin  nuori  ja  mie  olin  pieni, 


6468.  '  Pikak:ssa  seuraa  selitys:  (Tehtiinhä  ne  ennen  katajasta  kannat  kenkiin 
(ja  ol(i)  niin  pien",  että  jos  pan'  3  lenkelikkiä).  —  -  Seuraavat  7  säettä  ovat  lisäyksenä 
pikak. -arkin  seuraav.  sivulla,  runon  sanelijan  niinen  jälkeen  kirjoitettuina.  —  '  Pi- 
kak:ssa  yläp:lla  kurrenttiinerkintä:  (n).  — ■•  Tämän  nimen  jälkeen  on  pikak:ssa  kolmelle 
seuraavalle  riville  kirjoitettu  muistutuksessa  2)  mainitut  säkeet  (Mitä  minä  j.n.e.)  ja 
sivulle  vedetyllä  kuarteisviivalla  osoitetta  niiden  kuuluvan  tämän  runon  yliteyteen. 
ollen  kaarteisviivan  viereen  merkittykin  sanat:  samaa  laulua. 

6470.      '  Pikak:ssa:  luuli(i)t. 
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Mie  lakasin  lattiaista. 
15  Vello  kävi  kösjon  teitä, 

Ajoi  iieiton  askareita. 

Tuli  tuolta  kotili, 

Tuli  tuulena  tupaa, 

Pani  liattuse  jakulle 
20  Ja  päälle  mustat  rukkasese, 

Ite  pää[l]le  istumaan  ja  itkemään. 
Mie  olin  nuorin  sis koloista, 

Mie  lakasin  lattiaista, 

Miepä  vellolta  kyselin: 
25  Mitä  vello  sie  surussa. 

Alla  päin  pahoilla  mielin? 

Sitä  sisko  mie  surussa, 

Ku  on  emon  lapsia  enemp, 

Paljo  neitolle  pitää, 
30  Paljo  paitoja  pitää, 

Sopukkaine  sormikkaita 

•Ja  kipukkainen  kintahiita. 
Kuulipa  emo  nuo  sanaset, 

Bmoi  vastaten  vastatteli:  "^ 
33  Viijäähän  sisot  vesille 

Ja  kannetaan  kaivoteille. 

Emu^  kolmen  tyttären  kansa 

Mani  meren  rannalle: 

Yhen  hurstilla  hukutti 
4  0  Ja  toisen  vaipalla  vajotti 

Ja  kolmannen  paino  paikallee. 
Ja  tuotihin  emolle  miniä, 

Tuo  himottu,  tuo  haluttu(?).* 

Emon  dli  jauhot  jauhamatta, 
4  5  Ei  jauhanut  himo-miniä. 


Emon  oli  sotkut  sotkematta. 
Eikä  sotkent  himo-miniä. 
Pantiin  kangas  kankahille, 
Ei  kutonut  himo-miniä; 
50  Kangas  seiso  kaiken  vuotta. 
Ei  kutonut  himo-miniä. 
Kangas  kielehen^  rupesi: 
Viekää  minuva  vesille, 
Kantakaah  kaivoteille! 


Paholaisen  retket. 


6471 


Savo.  Sopanen,  sanal.,  siv.  25, 

n.  15.  —1847. 

Kukko  laulo  Kuopiossa, 
Kana  kaikatti  Juvalla, 
Sika  vinku  Viipurissa. 


Palolan  päivä. 


A. 


n. 


6472 .  Joroinen.    Kinnunen, 
C1332.  —1885. 

Savuniomi.      Maria      Kolehmainen. 
50  V. 

Juoksoo  hyvä  hevonen, 
Uuven  kellon  toiveella.^ 

Putos  sormus  sormestani. 

6473.  Lemi,  Alava  n.  1165.  —1890. 
Antti  Nisonen,  34  v. 

Kukko  kurja  tapettiin 
Ja  kana  kaunis  kaltattiin. 


^  yi.  korjattu:  E.  va.sten  vastajeli.  —  ^  yi.  korjattu:  Enioi.  — *  kysymysmerkki 
mp:jan.  —  ^  Vaiko:  kielimään. 

fi472.  ^  Nähtävästi  katkelma  toisinnosta,  jonka  julkaisija  on  kirjaanpannut 
1905  Kontiolahden  Paiholassa:  Ukko  lähtee  seppään  ratsastaen  hevosen  kelloa  teet- 
tämään, panee  tulisia  hiiliä  uuteen  konttiinsa;  kontti  seljassa.  Matkalla  hiilet  kontissa 
syttyvät,  palavia  kontinpohjasuikaleita  tippuu  hevosen  selkään  ja  hevonen  siksi  alkaa 
laukata.  Ukko  kä.sittää  asian  runokatkelman  kertomalla  tavalla:  Palstaahan  tuo  Palo- 
lan päivä  läpi  uuven  konttinii,  Juoksoohan  tuo  liyvä  hevonen  uuven  kellon  toiviilla. 
[Kertonut  emäntä  Anni  Lukkarinen.  Kuullut  sikäl.  alkuperäiseltä  karjalaisväestöltä.] 


Revon  valitus.  6473—6476. 
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Miiillo  villat  ainicttiin. 
Panin  villat  vaippaiiain; 
5  Manin  joelle  sotkemaan. 
Putois  sornuis  sormestain. 
Käskin  rengin  ettiinään, 
Renki  etti  kirves-vartta. 
Käskin  piian  ettiniään, 
10  Piika  etti  piilipuita. 
Manin  ite  ettiinään. 
Nousin  suuren  kiven  päälle; 
Kuulin  kellon  kilkauksen, 
Porokellon  pou  kauksen . 

6474. Lmi.  Alava,  V.  n.  1178.— 1890. 

Ahtialan  kylii.  .Alikko  Marttinen, 
36  V.  Kuuli  Maria  Huttuselta  fsyntyi- 
sin)  1.  T.aurikai.sclta. 

Uit^  tuit\  Viivu  uil^ 
Saksalaisen  lammas, 
Villat  maata  veteliit. 
Otimpa  villat  itelle, 

5  Manin  suolle  sotkemaan. 
Sormus  putos'  sormestain 
Ja  toinen  toisest'  kä(e)stäin.^ 
Käskin  rengin  ettimuän. 
Renki  etti  kirvesvartta. 

10  Manin  i(t)te  ettimääii 

Kahen  kolmen  koiran  kanssa; 
Koirat  sotkiit  suota  myöten, 
Ite  telkin  tietä  myöten. 
Näin  kuren  kyntämässä, 

15  Variksen  vakuamassa. 
Otin  kuren  kaulasta  kiin' 
Ja  viskasin  saunan  karsinaan. 
Minä  sanon  tytölle: 


Pese,  tyttö,  pata! 
-'O  Pannaan  kurki  kiehumaan, 

Paha  lintu  paistumaan. 

Kurki  sano  tytölle: 

Älkää  minua  panko, 

Siivilläin  minä  pitkät  pöyät  pyy- 
hin, 
25  Varpaillain    iniä   lattiat   lakasen, 

PurstolJain  miä  imnit  luu'in, 

Kaulallain  miä  vettä  kannan. 

Revon  valitus. 

6475.  Lemi.  Alava.  V.  n.  1127.— 1890. 

Koaiuanieini.  Piettä  Karhu,  h2  v.; 
syntyisin  Pöllösen  kylästä.  Kuuli 
omalla  paikkakunnalla. 

Repo  itki  relluttdi. 
Vuoren  päällä  voivotteli: 
Voi  m(i)un  poloisia  poikiai, 
Laihan  linnun  lapsiai! 
ä      Jäniskös  se  tul': 
Mitä  itket,  repo  raukka. 
Vuoren  päällä  voivottelet? 
Tuota  itken,  jänö  raukka. 
Kuoli  isä,  kuoli  äiti, 
10  Kuoli  seittemän^  setäni  lasta. 
Pienet  pojat  polo(i)set*. 


6476.   Lappee.     Alava,    V.  n.     751. 
—1890. 

Repo  itki  rellutteli. 
Kiven  päällä  kyykytteli"^. 
Mitä  itket,  repo  rukka. 


6474.  ^  Pikak:ssa  ainoastaan  kurrentilla  kirjoitettuna.   —  -  Pikakrssa  yläp:lla 
kurrenltimerkinta:  ii(ä). 

6475.  '  Pikak:ssa:  7.  —  ^  Pikakissa  yläp:lla  kurrenttimerkintä:    (i). 

6476.  '  Pikakissa  seuraa:  1.  kyykyllänsä. 
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6477.  Joutseno.    Alava.    V.    n.    958. 
—1890. 

Nevala.  Mai'ia  \'!skar,  68  v. 
Repo  juoksoo  rilluttelloo, 
Vuoren  alla  voivottelloo: 
Mihins  poikain  joutuit? 
Tiiomari(n)^  turkin  kaulukseks, 
5  Papin  paltton  hihoiks. 
Voi  mun  poloisen  poikiain. 
Laihan  linnun  lapsiain! 

6477a.  Joutseno.  Alava,  V .  n.  889.    - 

1890. 

Liisa  Kymäläinen. 

(Tavallisesti  sanovat  Joutsenossa 
ja  Lappeella  kuitenkin  naimisissa  ole- 
vaa naistakin  entisellä  sukunimellään; 
tässä:  Enqvist  (?)). 

Repo  juoksi  rellotteli 
Yli  vuoren  voivotteli: 
Missä  mun  pojani 

6477 /S.  Pielavesi.   KR.K.  Pulkkinen, 
Eino  —1935. 

Jokijärvi.  Maria  Paananen,  69  v. 
Kettu  se  itköö  poekiansa 
Kiven  piällä  kyykyllänsä: 
Tuolla  on  poikani  poloiset 
Piispan  pitkinä  hihoina, 
f,  Papin  paejan  kauluksina, 
Valtamiesten  vaattehina. 

Tuli  veikko  vierahaksi. 

6478.  Luumäki.  Alava,  V.  n.  13.25. 
—1890. 

Laukkaan  kylä.  Anni  Laukas,  62  v. 

Tuli  veikkon  vierahaks 
Kahelle  kanan  munalle, 
Kaheksalle  kakkaralle. 


6479.  Luumäki.  Alava,  V.  n.  1659. 
-1890. 
.Juivala,  Annikki  Veikkanen,  ke.ski- 
ikäinen. 

Tuli  minulle  veikko  vierahaks 
Kallelle  kanan  munalle, 
Kaheksalle  kakkaralle. 


Veikko  kirkon  kirjoittaa. 

6480.    Luumäki.   Alava.  V.  n.  1660. 
—1890. 

Jurvala.  Leena  Junni,  vanha  ihmi- 
nen. 

Talo  tuolta  näkyy. 
Mikä  talon  takana? 


6481 .  Lemi.  Alava,  V.  n.  1168.  —1890. 
PöUösen  kylä.  Antti  .Vlitiainen,  ;!7  v. 

Tammi  talosen  takana. 
Mikä  tammen  latvassa?  — 
Kätkyt  (tammen  latvassa).^ 
Mikä  kätkyen  sisässä?  — 
5  Veikko  (kätkyen  sisässä).^ 
Mikä  veikon  olkapäällä?  — 
Kirves  (veikon  olkapäällä).^ 
Mikä  kirvelien  kasassa?  — • 
Lastu  kirvehen  kasassa; 

10  Mihin  lastu  singahtaa. 
Sinne  kirkko  teliää. 
(Kuka  kirkon  teköö?  — )^ 
Veikko  kirkon  teköö. 
(Kuka  lattiat  lakasee?)^ 

15  Sisko  lattiat  lakasee. 


6477.     ^  Pikak:ssa:   tuomarin.   Mutta  yläp.   kurrenttimerkintä:   (n). 

6481.     '  Sulkumerkeissä  olevat  sanat  on  pikakissa  osoitetut  ainoastaan  »lyhen- 

nvsD-viivoilUi. 


Veikko  kirkon  kirjoittaa.  6482—6484. 
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6482.    Lappee.    Alaca.    C.    n.    629. 

—1890. 

Laihanen.  Anni  Paria,  vanha  emän- 
tä, yli  60  V. 
Mikä  tuolta  näkyy? 

Talo  tuulta  näkyy. 

Mikä  talon  takana? 

Tammi  talon  takana. 
5  Mikä  tammin  latvassa? 

Kätkyt  (tammin  latvassa)^. 

Mikä  kätkyen  sisässä? 

Silkki  kätkyen  sisässä. 

Mikä  silkin  sisässä? 
10  Lapsi  (silkin  sisässä). 

Mikä  lapsen  olkapäällä? 

Kirves  (lapsen  olkapäällä). 

Mikäs  kirveen  kasassa? 

Lastu  (kirveen  kasassa). 
15  Mihin  lastu  singahtaa. 

Siihen  kirkko  tehhääii. 

Mikä  kirkon  tekköö? 

Isä  kirkon  tekköö. 

Kuka  seinät  vestelee? 
20  Veikko  (seinät  vestelee). 

Kuka  lattian  lakasoo? 

Sisko  (lattian  lakasoo). 

Minkäs  löysit  siskosein? 

Löysin  kultasen  omenan. 
25  Mihin  sie  peitit  siskosein? 

Riihen  päälle  rikkosiin,^ 

Saunan  päälle  sammaliin. 

Tuvan  päälle  turpeeseen. 


I 


Eno(?)'  imolli  sormuksen  riihen 
eteen,  niin 

Kukko  kieppas  kupilla, 
Kana  kieppas  kapalla. 

Siit  niit>Mi  siinnä  oli  lapsia  ja  kät- 
kyviii  ja  .silkki  ja: 

Mikä  silkin  sisässä? 
Lapsi  silkin  sisä-ssä. 
5  Mikä  lapsen  olkapäällä? 
Kirves  (lapsen  olkapäällä). 
Mikä  (kirveen  kasassa)?^ 
Lastu  (kirveen  kasassa.)"^ 
Mihin  lastu  singahtaa, 

10  Sinne  kirkko  te(li)hään. 
Kuka  kirkon  tekkee? 
Veikkdin  kirkuu  tekköö, 
Kuka  kirkuu  lakasoo? 
Siskoin  kirkuu  lakasoo. 

15  Minkä  hään  sieltä  löysi? 
Kultasormuksen. 
Mihin  hään  sen  pan? 
Riihen  etteen  rikkasiin. 

Siit  tuli  kukko  ja  se  noukkas,  kuk- 
ko kieppas  kupilla  ja  veikkoin  ka- 
palla. 


6484.    Lappee.    Alava.    V.    i 
—1890. 
Mentula. 

Mikä  tuulta  näkyy? 
j.n.e. 
Kuka  kirkuu  tekköö? 
Veikko  kirkon  tekköö. 
Kuka  kirkon  kirjuttaa? 
5  Veikko  kirkon  kirjuttaa. 
Kuka  pöyän  pyörittää? 


689. 


6483.    Lappee.    Alava.    V.    n.    648. 
—1890. 

Pelkola.    Pietari    Pelkonen.    15   v. 
Kuuli  omassa  kylässä. 

6482.  Sulkumerkeissä  olevat  sanat  pikakissa  vain  osoitettu  lyliiMinysmerkintä- 
viivoilla.   —  -  Vai  mahd.:   rikkasiin? 

6483.  '  Var.:  ne?  (t.  enne?).  — -  (Tässä  sulkumerkeissä  olevat  sanat  on  pikak;ssa 
jätetty  näkyviin  kirjoittamatta. 
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Muita  kertovia  runoja. 


6484  rt.    Joutseno.  Alava,    V.   n.  911. 
—1890. 

Ravattinen.  Kaisa  Ravattinen,  58  v. 
Mikä  tuolla  näkyy? 
Talo  tuolla  näkyy. 
Mikä  siellä  talon  takana? 
Tammi  talon  takana. 
5  Mitä  siellä  tammen  latvassa? 


Kirves  veikon  olkapeällä. 
Mikä  siellä  kirveen  kasassa? 
Lastu  kirveen  kasassa. 
Mihin  se  lastu  lankiaa, 
10  Siihen  kirkko  tehhään. 
Millä  se  kirkko  kirjutettaa? 


6485.    Lappee.    Alava,    V.    n.    755. 

—1890. 

Partala.  Miina  JIuttunen,  emäntä, 
28  V.  Ollut  lapsena  Jänkäjärven  ky- 
lässä, jos.sa  kuullut. 

(ei  niuist.) 

Mihin  lastu  lankiaa, 
Siihen  kirkko  tehhää. 

Kuka  kirkon  tekköö? 
Pekko  kirkko  tekköö. 
5  Kuka  penkit  vestää? 
Pekko  (penkit  vestää.)^ 
Kuka  kirkon  kirjuttaa? 
Pekko  (kirkon  kirjuttaa.)^ 
Kuka  lattian  lakasoo? 
10  Pappain,  manimain,  siskoin,  veik- 

koin. 
Laske  minua  marjaan 
Kiukaalle  vuorelle, 
Kauniille  kankaalle. 


Veikon  hevosen  etsijä. 

6486.    iMppee.    Alava,    V.     ti.    634. 
—1890. 

Laihanen.  Anna  Parta,  vanhaemän- 
tä, vii  60  V. 


essiä^  hevosta. 

Suvet  sotkiit  suota  myöten, 
Villahännät  vissakkoa,^ 
Isse  mie  telkin  tietä  myöten. 
5  Kuuli  mie  koiran  hankauksen. 
Villahännän  vilkahuksen. 
Kyyristin^  mie  kuuntelemmaa. 
Kallistin  mie  kasselemmaa: 
Tuolla  on  veikkoni  heponen. 


Siit  se  toi  sen  hevosen,  se  ol(i)  niin 
sorja.  Pien'  var.sa  tuli  perästä.] 

Väinämöinen  jokehen  — . 

6487.  Pielavesi.   Tossavainen,  J.  n.  8. 

—1884. 

[Tehty?] 

Taipale.  Paavo  Vatanen,  torppari. 

Uupuipa  kerran  urallen, 
Väsyi  vanha  Väinämöinen, 
Moata  vanhus  vaipan  alle, 
Josta  vierähti  jokehen; 
3  Joki  vanhan  Väinämöisen, 
Virta  vieretti  nierellen, 
Ulapallen  aukeallen, 
Suurellen  meren  selailen. 
Kavahti  unesta  ukko, 
10  Otti  soiton  sormillensa, 
Kapsahutti  kanteleensa: 
Meri  tyyneksi  tyrehtyi. 
Asettui  aava  avara 


6485.  ^  Sulkumerkeissä  olevat  sanat  on  pikak:ssa  ainoastaan  lyhennysviivoilla 
osoitetut. 

6486.  ^  Vai:  essin?  —  -  Pikak:ssa  on  sanan  ke.skiosan  yläp.  kurrenttinierkintä: 
-a-.  — ä  Pikak:ssa  seunia:  (1.  kuukisten). 


Väinämöisen  ja  Joukahaisen  riita.    6487—6488. 
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Veisatessa  Väiiiäiuöiseii. 
15     Viimmon   vanha  Väinämöinen 

Alkiii  mivesta  uralli'n, 

Tallustella  taipalellen; 

Voahet  vaipasta  valuivat, 

Siitä  sattui  soarekkeita, 
20  Siitä  luotoja  lurisi. 

Moasta  on  synty  suuremmaisen, 

Moasta  ou  synty  pienemmäisen, 

Moa  kaikki  vijat  vetää. 

Väinämöisen  ja  Joukahaisen 
riita. 

6487  a.    Pielavesi.    Tiitinen,    Martti 
n.  315.     -1935. 
Maria  Tiitinen,  o. s.  Tissari,  75  v. 

Väinämöisen  ja  Joukahaisen  riita 
[osia). 

Kerran  riitelivät  Väinuinöinen  ja 
Jouliahainen,  niillä  taos  olla  semmo- 
nen  riita,  että  se  .Joukahainen  meinas 
polttoo  Väinämöi.sen  aluvetta  ja  Väi- 
nämöinen sittä  vastaan.  —  Olkohan 
se  tulen  teosta  se  riita  olevinaan 
kanssa,  kun  se  Väinämöinen  hankas 
puulla  tulta,  niin  se  Joukahainen  kun 
otti  kaksö  kallion  lolikaretta  ja  niitä 
löi  vastakkain,  niin  silloin  yritti  Väi- 
nämöiseltä partai  palloo  ja  se  Väinä- 
möisen alue  sytty  kanssa  tulleen 
niistä  kipunoista,  joita  lähti,  kun  se 
.loukaliainon  löi  niitä  kiviä  vastak- 
kain. Väinämöinen  kun  sittä  suuttu, 
ja  manas  vein  k\ininkaan,  joka  paeno 
sammalisella  pcokalollaan  ja  sammutti 
tulen  Väinämöisen  alueelta.  Niin.  se 
Väinämöinen  loihti  vielä  että: 

Tul  on  nuorin  tyttäristä, 
Ves  vanahin  veljeksistä. 
Tul  ou  nuorenip  nukkumaan. 
Ves  vanahin  valavomaan. 


Väinämöisen  veljenpoika. 

6488.  Pieksämäki.  Kohvakka,   Toini 
n.  575.  —1934. 

Niskamäki.     .Vukusti     ICarjalainen, 
s.  1877  Pieksämäellä, 

»Kcisaril^lakuaatti.'> 
[Runo  on  Paavo  Korliosen  tekemä, 
ks,  Paavo  Korhosen  viisikymmentä 
runoa,  n.  45.  Sen  vuoksi,  että  runo 
tässä  asussaan  on  oleelliselta  osaltaan 
uudestaan  runoiltu,  julkaistaan  se 
tässä.] 

Väinämöisen  veljempoika 

Otti  kuusesta  orava, 

Petäjästä  pöyryhännä, 

Tuo  tuon  eteen  tuoreheeta, 
5  Sitteii^kuusen^kuivija  käpyjä. 

Heitti  lieinijä,  kanto  kauroja, 

Teki  sitä  tekova 

Koliunet  kokonaista  vuotta. 

Siitä  tuli  ori  oivalline: 
Hl  Tuumaii_kymmenettä  korttelija. 

Kyllä  oli  kynsillä  kokova, 

Vaan  ei  kasvant  kävijät, 

Iläntäjouhet  joi} kuuliaiset . 

Pani  paksusta  nahasta 
15  Suitet  suuhu  ja  päitet  päähä. 

Teki  Iäiset  tervaksesta, 

Luokiq^karhuii^kylkiluista, 

Ajo  Läpi  jäisele  mäjele. 

Ajo  Läpi  kammijot  kumoon, 
20  Siellä  ämmätkin  ärisi. 

Pahat  poijjatkim^porisi. 

Vastapa  uk()n  tolokkuun  tolaht, 

Mieleem^molaht 

Ruveta  ruunan  tckkoo. 
L'.T  Ruuna  Iniokii  ja  horasi 

Ja  veren  juoksu  oli  kova. 

Lähätti  pienem^peukalonsa 
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Muita  kertovia  runoja. 


Ruunan  reisiiv^välii 

Ja  teki  solomu  suonem^piähä. 

(Oppinut  runon  Pieksämäellä  »Rist- 
mäen  Keisariksi»  kutsutulta,  vähän 
mielenvikaiselta  mieheltä.  Siitä  nimi.) 

6489.  Pielavesi.    'Tiitinen,   Martti  n. 
396.  --1935. 

Kuivaniemi.     Maria    Tiitinen,   o.s. 
Tissari.  75  v.   Kuuli  äidiltään  Lovisa 
Tissarilt.i,  synt.  1828. 
Knlkflmia    jostakin     Väi/iäinöislarusta. 

[Vrt.  Paavo  Korhonen,  Väinämöisen 
veljenpoika.] 

Otti  puusta  ura  van, 
Petäjästä  pöyryhännän. 
Siitä  tul'  ori  oivallinen, 
Häntä  pitkä,  harja  paksu, j 
5  Vuan  ei  kasvanut  kävijät. 
Kyllä  kynsillä  pitua. 
Kun  piä  Kemissä  keikkui. 
Heilui  häntä  Helsingissä. 

»Ylpeä  tyttö.» 

6490.  Luumäin.   Alava.   V.   n.  1488. 
—1890. 

Nuppola.  Maijastiina  Nuppola,  'tb  v. 

tuliki  saari 

Ja  sorja  nurmi  saaren  päälle 
Ja  nätti  neito  nurmen  päälle. 
Kosissa  käivät  sitä, 
5  Käivät  pipit,  käivät  papit, 
Käivät  hovin  hoikat  herrat, 
Käivät  Maarin  nappisaksat. 
Eihä  se  ment'  kellon  kää. 
Tulipa  viimein  Nurmi- Tuomas. 
10  Se  käi  sen  rekeen  ja  siit 
Ori  juoksi  ohjat  vapis, 
—  Tie  helis  — 
Kangas  kimsincn  kumis' 


Ja  vemmel  piukkui  pihlajainen, 
15  Rautaset  aisat  rämisi, 
Ruoska  oi'  helmistä 


6491.    Ruokolahti.    Kohvakka,    Toini 
n.  823.  —1934. 

Kekäleenmäki.   .loosefiina  Soukkio, 
57  V. 

iYlpic  tylö  kosinta'>: 
(ei  muist.  alkua) 


Sitä  käivät  kaikki  kosis: 
Kävät  hovi  hoikat  herrat, 
Käivät  pipit,  käivät  papit, 
Käivät  narrin  nappasaksatf!]. 

5  Eipä  tuo  neito  noille  männy. 
Tulipa  viimen  Nurmen  Tuomas, 
Otti  neitosen  rrkehen, 
Löi  ohjalla  oritta, 
Helmiruoskalla  hevosta. 

10  Hepo  juoksi,  tie  helisi, 
Kariqas  kultainen  kumisi. 
Reki  rautainen  rämisi. 
Ulvoi  ukset  Uuvvel^linna, 
Vinkui  Viipuriv^veräjät 

15  Tuota  neitoo  viijessänsä, 
Kultoa  kulettaessansa. 

6492.    .Joutseno.    Alava,    V.    n.    902. 
—1890. 

Hämäläisten  kylä.  Kaisti  Turkia, 
n.  60  V.  fOsan  saneli  Kaisa  Ravat- 
tinen.! 


Käivät  pipit,  käivät  papit, 
Käivät  hovin  hoikat  herrat, 
Käivät  Noarvan  nappi  saksat. 
Eipä  tuo  neito  nuf)lle  männyt, 
ä  Tulipa  viimein  Nurmi-Tuomas, 


Eiä,  tuuli,  tupaan  tule.    6492—6495. 
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Otti  neitosen  rekkcesä; 
Hepo  juoksi,  tie  lulisi, 
Kaukas  kultainen  kumis', 
Reki  rautainen  runiis 
10  Tuota  neitoa  vietäessä. 


Kultoa  kuljettaissa; 
Ulvoit  ukset  Uuen  linnan. 
Vinkuit^  Viipurin  veräjät 
Tuota  neitoo  vietäessä, 
15  Kultoa  kuljettaessa. 


MUISTKLOIHIN,  8ATU1HIN  Y.M.  LIITTYVIÄ 

KATKELMIA. 


Elä,  tuuli,  tupaan  tule. 

6493.   Joulseno.    Alava.    V.    n.    876. 
—1890. 

Nyrkkölä  1.  Parjala.   Kaisa  Martti- 
nen, o.s.  Kosoinen. 

Tuuliniluulin  lapselleiu. 
Sian  (].    kissan)    kinttu    kirstun 

päällä, 
Avvaimet^  on  aitta-niäällä. 
Tuulimluuli  lapsellein 


6494.   Joutseno.   Alava,    l'.   n.   891. 

—1890. 

Anola  eli  Kaivola.  Elias  Kymäläi- 
nen, 63  V.;  syntyisin  saman  pitäjän 
Karhun  kylästä.  Kuuli  omalirt  pai- 
kalla. 

Kun  vaimo  rakasti  vierasta  miestä 
ja  mies  oli  kaupuntiin  lähössä,  niin  se 
vieras  mies  tuli  siilien,  niin  se  ei  osan- 
nut muuten  virkkaa,  mutta  builo  lap- 
selle: 

Älä  tule  nyt  tuvalle^, 
Heija  tuuti  lasta. 
Tuvassa  on  tuvan  tekijä, 


Heija  (tuuti  lasta)*. 
:^  Tule  sitte  toisena  torstak-iltana, 
(Heija  tuuti  lasta)*. 
Siilon  on  viisas  Viipurissa, 
(Heija  tuuti  lasta)*. 
Kavala*  mi  kaupunissa. 
10  (Heija  tuuti  lasta)*. 

Siitte  heän  virkko  missä  oli  viina- 
putel': 

Viina-ruus'  uV  ruuiniiKMUiksessa. 
(Heija  tuuti  lasta)*. 
Siit  oli: 

Sian  kinkku  kirstun  pääl, 
(Heija  tuuti  lasta)*. 

Missä  se  sano  leivät  olevan  ja  pii- 
rakat   

Hukka  sanoi  koiralle. 
6495.  Juva.  GoUlund  n.  691.  — Ennen 
1876. 

Mäne.  konkelo,  kotiis. 
Käske  tänne  kärsäkästä, 
Lähätä  läpäckö  kieltä, 
Kylläinä  siinin  talvella  tavotan. 
ä  Syän  kuila  kiiiii  utan. 


6492.  ^  Pikak:ssa  on  sanan  yläp.  kurrenttimerkintä:  nk. 

6493.  '  Pikak:ssa  on  sanan  yläp.  kurrenttimerkintä:  vv. 

6494.  '  Pikak:ssa  yläp:lla:  (I.  tuppaan).  -  "  Sulkumerkeissä  olevat  sanat  ovat 
p)kak:ssa  ainoastaan  lyhennys-  eli  poi.sjättö-viivoilla  merkityt.  —  '  Tämän  sanan  edellä 
on  pikak:ssa:  (näsäkuokat  1.). 
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Muisteloihin,  satuihin  y.m.  liittyviä  katkelmia. 


Jättiläis-paholaistaruja. 

6496.  Sonkajärvi.  Kaukonen,   Väinö 
n.  930.  —1934. 

Raiskio.   Lassi  Ruotsalainen.   76  v. 

Soip  Sonkaselekä, 
Raikuu  Rutakon  rauta, 
Kaikuu  Kaijansalo 
Vahvau  Rönkön  röykyttäessä, 
5  Huuhkajan  huupittaessa. 

6497.  Vieremä.  Rytkönen,  Ahti  n.  1768. 

—1932. 

Samppa  Pulkka,  84  v. 

Poroselässä  polovee  myöten, 
Karvaselcässä  kaoloo  myöten 
Ja  Moaninka  manalle  viep. 

Niin  ennen  orava  lauloi. 

6498.  Luumäki.  Alava,  V.    n.  149.2. 
—1890. 

Nuppola.  Maijastiina  Nuppola,  45  v. 
Kuuli  Maria  Juntolta,  Junttolan  ky- 
lästä. 

Niin  ennen  orava  laulo, 
Kuivakinttu  kiikutteli: 
Jos  minä  tupani  poltan, 
Tuli  Turkuun  näkyvi, 
5  Sauvu  Saksanmaahan. 

6499.  .Joutseno.    Alava.    V.    n.    975. 

—1890. 

Nevala.  Maria  Viskar,  68  v.;  synt. 
Hyvättisen  kylässä. 

Niin  ennen  orava  laulo, 
Kuiva  kinttu  kiikutteli 


Tuli  Turkuun  näkyvi 


Vetehisen  lehmät. 

6500.  P^'eZa^'es^.  Tiitinen,  Martti  n.  1. 
—1934. 

Kuivaniemi.  Maria  Tiitinen,   75  v. 

Vein  emäntä  lehmiä  kutsuu: 

Trui  Kirjoa!  trui  Karjoa! 
Trui  haikuta  Halunoo! 
Jop'  on  Kirjo  kiinni  pantu, 
Karjo  kaarehon  sijottu, 
5  Lemmikki  lepän  tyveen, 
Haluna  vesi  hakohon. 

Erilaisia. 

6501.  Leppävirta.   Rytkönen,  Ahti  n. 
1377.  —1931. 

Sata  suarta  Sorsaveissä, 
Tuhat  nientä  Unnukassa. 

6502.  Lemi.    Alava,  V.   n.  1180.   — 
1890. 

Alitialan  kylä.  Elias  Korttinen,  12  v. 

Susi  survo,  häntä  tolppi, 
Jänis  jauho,  pää  järis(i). 

6503.  Maaninka.  Rytkönen,  Ahti  n. 
1306.       1933. 

Jäniksel  on  veärät  seäret, 
Kannat  keivelät  takaset. 

6504.  Rantasalmi.  Rytkönen,  Ahti  n. 
1163.  —1932. 

Fr.   Taavitsainen,    n.    70   v.   Tullut 
Pieksämäeltä. 

Yks  on  kyittö  kytkyyssä, 
Toenen  vuajassa  vasikka. 
Tulukoon  tulen  murrot 
Ja  kaekki  silleeks  jälet! 


Hyvä  ilta,  lintusein.    6505 — 6509. 
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6505.  Luumäki.  Alava,  V.   n.  1460. 

1890. 
.lurvala.  .Mario  Veikkanen,  11  v. 

Puin  riihen  puksahutin, 
Ki'itin  jyrköt  jyrcähytiii, 
Paiston  rieskat  räpsähytin, 
Kirnun  kirnusin  hörsähytin, 
5  P,'sin  pytyt  pöksäliytin, 
Vellin  keitin  läpsähytin. 
Puuron  keitin  puksahutin, 
Lusikat  pesin  läpsähytin. 

6506.  Ristiina.    Kokvakl^a.   Toini  n. 
706.     -1934. 

Kunnalliskoti.   Anna   Maria  Veste- 
rinen, s.   1853  Ristiinassa. 

Iisakki  iso  isäntä, 
Paksu  poika  Pihjammualta, 
Läksi  sieltä  länpsitnää, 
Häinehcstä  häaipsimää, 
a  Laski  Lapiv^vesille, 
S  litti  poikki  Suonienniome, 
Halkituine  Hahnennieme, 
Suure  selä  suarta  myöte. 


Annikka  hyppäis: 
10  Jo  raeil  on  vävy  kotonna 

(Ei  muistanut  pitemmältä.) 

6507.  .'^aritaipale.  Alava.  V.  n.  1238. 
-1890. 
Kaihtula.  Aatam  Lind,  'i*.»  v.  Kimli 
om.  kyliissii. 

Ahtiselt'  se  laulu  alko, 
Matikalt'  saatii(n)  lauttasalko. 
Miir    vanhojapiikiija    Moron('r')^ 
vuoreen  vietiin. 


6507  a.  Savitaipale.  Alava,  V.  n.  1246. 

-1890. 
Kaihtula.  Anna  Valpuri  Linta,  'iS  v. 

Soi,  soi,  surman  ruoka, 
Vihviläs-inäkeen^  nuora  kaulaan. 

Se  oli  sellainen  tapaus.  Oli  näät 
ennen,  piian  kanssa  mies  teki  lapsen. 
Se  riitel'  eläkettä,  saik'  se  vai  ei? 
Se  olis  siit  tappant.  Lapset  rupes 
siit  laulamaan  sitä  että:  soi.  soi  — ^jne. 


LYYRILLISET  LAULUT. 


Hyvä  ilta,  lintusein. 

6508.  Savitaipale.  Alava.  V.  n.  1255. 
—1890. 

Kaihtula.  Anna  Valpuri  Linta,  45  v. 
Hyvä  ilta  miun  lintuiseni, 
Ihana,  kaunis  kukka(a). 
Tahot  sinä  niinkuu  minä 
Neuloa  aviosukkaa? 
5  En  muijen  kanssa. 


Kun  siun  kullan  kanssa 
Neulova  aviosukkaa. 

Laulan  tammet  tanhualle. 

6509.  Pieksämäki.  Kohvakka,  Toini 
n.  603.  —1934. 

Kunnalliskoti.     Hilda     Tarkiainen, 
s.   18y0  Pieksämäellä. 

Minä  laulan  lammin  lummi, 


6507.     '  Vai  olisiko:  Mörön? 

6507  a.     '  Eräs  vuori  likellä  Valkosen  kylää  ja  Vainikan  kylää. 
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Lyyrilliset  laulut. 


Merel^luiiuiii  kiikuttele, 

Lruil;in  piiicksct  pihoille, 

Taiumet  keskitanterillc, 
5  Tammelle  tasaiset  oksat, 

Joka  oksalle  omena; 

Omenalla  kultapyörä. 

Kultapyörällä  käkönen. 

Käkönen  kukahtelevi, 
10  Kulta  suusta  kumpuaapi, 

Hopia  suusta  hohteleepi. 

Vaski  leuvoille  valuupi. 

Läkkä  langot  laulamahan. 

6510,  Lappee.  Alava,  V.  n.  739.  -1890. 
Partala,  Tervahauta.  Anna  Saikko 

vanha  emäntä. 

Läkkä  langot  laulamaan. 
Helmukset  heläjämään! 
Kun  ei  muut  lihavat  laula, 
Niin  mie  laulan  laiha  poika, 
5  Niin  veret  ö(i)ii  vierittelen 
Enne(n)  saatuja  sanoja, 
Ennc(n)  eukon  neuvomia, 
Äitini  opettamia. 
Vanhempaani^  varustamia. 

Tuolta  tuttuni  tulevi. 

6511 .  Lam.  Alava,  V.  //.  1216.— 1890. 
Urola.  Aapram  Saira,  n.  60  v. 

Tuolt'  mun  tuttuni  tulee, 
Ja  näköseini  näytteleikse. 

Ja  se  on  siit  vielä: 
Ne  näät  luulit  luluksiaa 
5  Ja  varoivat  vaimojaan 


•Ja  pitelit  piikojaa, 
Vaikk'  minä  piilin  piikoja 
Ku(i)n  sus  sikoja  piili. 
Haukka  kylän  kanoja. 

Sitten  poika  poika  oisit. 

6512. Lappee.  Alava,  V.  ii.  737. -1890. 
Partala,  Tervahauta.  Anna  Saikko. 
vanha  emäntä. 

Poikalapselle. 

Tuuvin  tuuvin  poikajain. 
Siitte  poika  poika  oisit. 
Kun  miulle  miniän  toisit, 
Saisin  saunan  lämmittäjän. 
5  Vastan  hautojan  hakisit. 
Siitte  poika  poika  oisit, 
Kuin^    mi(n)ul]e    leivän    lehosla. 

toisit , 
Kakkaran  katajikosta. 
Punakuoren  kuusikosta, 
10  Vehnäleivän  lepikosta. 

Lainataanko  lattiata. 

6513.  iMppec.  Alava,  V.  n.  740.  -1890. 

Partala,  Tervahauta.  Anna  Saikko. 
vanha  emäntä. 

Hoi  isännät,  hoi  emännät, 
Keir  on  kellarin  avaimet! 
Täytyykö  tätä  tupoa, 
Lainata^  lattiata 
5  Tanssia  tasaisten  miesten. 
Miesten  nuorten  notkustella.^ 
Jos  ei  täytyne  tupoa. 
Lainattane  lattiata, 
Niin  mie  tanssin  tanteri'lla, 


6510.     '  Näin  on  pikak:ssa. 

6512.  '■  Pikakrssa  yläp:lla   kuiienttiinerkintä:   in. 

6513.  '  Näin  on  pikak:s.sa. 


Illat  itkin  ikkunoissa.  651.?    65iy. 
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10  Keikun  kiskfllä  pihaa, 
Jossa  ei  pää  lakkeen  tappaa. 
Otsa  iirtcen  osaa, 
Jalat  sillan  liitokseen. 

Ulat  itkin  ikkunoissa. 

6514.  loutscHO.  Alava.   V.  n.  926  b. 

-1890. 
Ravattinen.  Kaisa  Ravattinen,  58  v. 

Illat  itkin  ikkunoissa, 
Aamut  aitan  rappu.silla. 

Jos  mie  mokoman  saisin. 

6515.  ■loulsino.    Alava,    V.    n.   915. 

-1890. 
Ravattinen.  Kaisa  Ravattinen,  58  v. 

Jos  inie  tUdii  mokoman  morsia- 
men saisin. 
Tuon  mie  pitäi(i)sin 
Syyessäin  sylissäin, 
Käyessäin  käsissäin , 
öMaatessain  miiahani^  olla 


Voi  sua,   tyttö  rukka. 

6516.    Joutseno.    Alava.    1'.    n.    974. 
1890. 
\i'valn.   Maria  Viskar,  68  v.;  synt. 
Hyvättisen  kylässä. 

Voi  sinua  tyttö  rukka, 
Kun  jätit  vanha  emosi 
Kaivotielle  (kaatumaan)^. 
Sotkutielle  sortumaan 
5  Koivunen  korento  olalla, 
.Täinen  karttu  kainalossa. 
Etkö  saattanut  kammariin 
Makoamaan  sänkyseen. 
Peitä  siitte  peitteheellä 


Älä,  neito,  paljon  naura. 

6517.    ■Joutseno.    Alava.    V.    n.    956. 

1890. 
Kavattinen.  Kaisa  Ravattinen,  58  v. 

Älä  sinä,  neito,  paljon  naura. 
Eipä  sinua  kilvan  naija 


HÄÄRUNOT.  Y.M.S. 


Tupakais  virsi. 

6518.    .loutsetio.    Alava.    V.    n.    927. 
-1890. 
HavaUiiieii.  Kaisa  Ravattinen.  58  v. 

Tule  tupakka  tuusasta, 
Sanomata  sarvesta, 
Lukemata  luun  sisästä. 
Nostamatu  nokkaa, 
ä  Käskomätä  kärsää 


Tätä    on   hyvin   pitkältä.    Luettiin 
kun  niorsiamellp  vietiin  tupakoi,  rahoi. 

Keruuseen  lähtiessä. 

6519.  Lappee.  Kohvakka.  Toini  ii.  430. 
1934. 
Mentula.     Keva     Mikonsaari,     o.s. 
Hirvi,  6."'  v. 


6515.  '  Näin  on  j)ikak:ssa.    Edellyttäisi  pikemmin. •  moalessain  mahani. 

6516.  '  Sana  puuttuu  pikak:ssa. 


1508 


Häärunot,  y.m.s. 


Morsiamen    ja    kaason    lähtiessä    »ker- 

ruusecii», 
sanoivat  jotkut  kiusalla  lähtiöillo: 
Seli  isännät,  seli  emännät, 
Päi  kissat,  päi  koirat! 

6520.  Ristiina.   Kohvakka,   Toini  n. 
668.  —1934. 

Kunnalliskoti.  Manda  Kyyrö,  s. 1860 
Ristiinassa. 

Kun  morsian  ja  i^päislärsäkki»  lähtivät 

kerjuusccn, 
pöyhötteli  joku  kotiväestä  hiillosta  ja 
kohotteli  pöytää,   jotta  kerjääjät  pa- 
remmin saisivat   tavaraa  ja   ruokaa. 
Joku  toivotti: 

Päi  isännät,  päi  emännät, 
Seli  kissat,  seli  koirat! 

Morsiamen  lähtövirsi. 

6521 .  Heinävesi.  Mäkipalo,  T.  n.  835. 
—1934. 

Maria  Itkonen,  86  v. 

Morsiinta  juohtamaal  lähettäissä 
sano  kuaso: 

Läliteä  minun  tulee, 
Lähteät  tulettelloo 
Alta  kuulun  kurkihirre. 
Alta  korkoaii  kamana, 
ä  Saranoilta  suure  ukser, 
Rautarengaster  remusta. 

Hääpasseja. 

6522.  Lemi.  Kohvakka,  Toini  n.  538. 

-1934. 

Huttula.  Taavetti  Vainikka,  s.  1872 
Lemillä. 

tiPassinluku.t) 

Morsianta  taloon  tuotaessa  oli  sul- 
hasen puolelta  joku   puettu  hienoksi 


sotaherraksi,  joka  vaati  tulijoi[l]ta 
passia.  Saatuaan  jonkun  paperin  hän 
luki  esim.: 


Ootkos  vahva  riihempuija, 
Hempulaine  heinä  lyöjä, 
Pulski  potoatisyöjä? 

Ole  nöyrä  ja  nopija, 
5  Älä  mäne  kennekeä  hyvä  ihmise 

käskyy! 

Sulhanen  suippunenä, 
Morsijan  mukelopylly. 

6523.  Lemi.  Kohvakka,  Toini  n.  535. 

-1934. 

Vainikkala.  Kaapriel  Vainikka,  yli 
80  V..    s.    Lemillä. 

tiPajisin  luku.» 

Morsianta  taloon  tuotaessa  oli  hie- 
noksi puettu  »herra»  passia  vaatimassa. 
Saatuaan  sen  hän  piirsi  siihen  puu- 
merkin tervaan  pistetyllä  männyn- 
havulla  ja  luki: 

Tässä  on  reisupassi. 
Jolla  soa  maita  matkustella, 
Yökorttelija  keskustella. 

Käy  seä  usijast  ulkonna, 
5  Käy  seä  kuuta  kassomas, 
Pijä  kuuta  kukko  nnais, 
Otavata  oppinnais! 

HöUötöksen  syöminen. 

6524.  Taipalsaari.  Kotkanen,  V.,  siv. 
8.  —1913. 

Eeva-Stiina   Ilamppi,   73   v. 

Tuo  höllötöksen  syöminen 

tapahtui  kovalla  rähinällä  ja  kaasoa 
kiusotellen  rn.ni.  liokemalla: 


Morsianta  neuvotaan.    6524 — 6528. 
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O.  Hessun,  kcssoii,  kaasosein, 
Mriän  pä-^si  päälliiiimäisiiä. 

Syötyä  lauloi  kaaso  virren  värsyn. 
Seuraavana  aamuna  (hääaamuna)  juo- 
tiin ensiksi  kahvia.  .Vamiaispöytaän 
ruvete.ssa  nosti  juohtaja  morsiamen 
huuan  pois  päästä,  jolloin  väki  huusi: 
b.  TiTvc,  terve,  uus  kuu  näkyy! 

Morsianta  neuvotaan. 

6525.  JoMtsoio.    Alava,    V.    n.    939. 

1890. 

rtavattinen.  Kaisa  Ravattinen,  58  v. 

Mäu'  sio  riskisi'  riihen  luokse, 
Hciskutellen  läävän  huikse! 
\uorikolle  sanotaan  r.iin-nikää. 

6525  a.   Heinävesi.    Mäkipalo.   T.   n. 

838.   —1934. 

Heikki  Eronen,  80  v. 

Morsiamen  ncuvoniiiu^n. 

Minijäm  pit'  uamu.sila  kahtuu 
Ammuuko  anopil  lehmät. 
Hirnuuko  ape  hevunej 
ja  piti 

Sannuu  aina  annettavav, 
Vaikk'  ois  kerraii  kesässä  suanu. 

Polvipoika. 

6526.  Heinävesi.  .Mäkipalo,  T.  n.  826. 

-1934. 
Matti  Kosunen,  65  v.,  suutari. 

1'oU'ipnikariuio. 
Polovipoekoo  niorsiimesylliim^ pan- 
nessa sauttii: 

Tuos  oni  poeka  polovilles, 
Paskarenttu  reisilles; 
Jos  on  pit  li,  uin  tie  ites^suuremp! 


Sulhasen  kotia  moititaan. 

6527.    Lappee.    Alava.    V.    n.    735. 

-1890. 
Partala,  Tervahauta.  Anna  Saikko, 
vanha  emäntä, 
r Kirjasta  opittu?] 

Sanottiin  tässä  olevan 
Neittä  tänne  pyyvettäissä 
Sata  sarven  kantajaa, 
Tuhatta  utaren  tuojaa. 
f>  On  täällä  tuhat  tulinen: 
Yks  on  Kyyttö^  kytkyessä, 
Toinen  vanjassa  vasikka, 
Sekkii  nuorin^  nostettava. 
Tervaköysin^  temmattava. 

10      Sanottiin  täällä  olevan 
Ukkoja  urroot. 
Ou  täällä  tuhat  tulinen: 
Yks'  on  ukko  uunin  päällä, 
Sekkii  on  perin  sokia. 

15      Sanottiin  täällä  olevan 
Tc(l)lat  täynnää  tynnyriä, 
Tynnörit  olutta  täynnää. 
01(i)  täällä  yks'  tynnyr'  tuvassa, 
Sekkii  oi'  tyhjänä*  sopessa. 

Onkos    teiän    sulhossanne    — 
—  neiossanne  — • 


6528 


V.     n.    738. 


Lappee.    Alava, 

-1890. 

Partala,  Tervahauta.  Anna  Saikko, 
vanha  emäntä. 

Onkos  teijän  sulhossanne 
Kyntömiestä,  kylvömiestä? 

Ompa    meijäu   sulhossaniuie 
Kyntömiestä,  kylvömiestä.^ 

Pikak:ssa  on:  nuori.  —  "  Pikak:ssa:  terva- 


652;.     ^  Taiko  mahdoll.:  kyyttö, 
köysi.  — ■*  Pikak:ssa  ensin  kirjoitettu:  syrjällää,  mutta  se  on  viivoilla  poistettu. 
6528.     '  Sana  pikak:ssa  viivalyhennyksellä  osoitett\i. 


1510 
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5      Onkos  teijäri  neijessäne 
Keträäjä  kelpolangan, 
Kultakankahan  kutoja? 
Kääntyykö  kaarinlautak^ 
Ku(i)n  orava  oksapuussa, 
Ki  Piukahtaako  pirran  pii 

Ku(i)n  tikka  puun  kupeeseen, 
Suikahtaako  sukkulainen 
Ku(i)n  kärppä  kiven  raossa? 
Sitte  taas  kaaso  kysyy: 
Onkos  teijän  sulhollanne 
15  Viien  ruplan  vilt'liattu, 
Kuucn  ruplan  vyö  kusakko? 

Puhemies  taas  vastaa: 
Ompa  meijän  sulhollani  me 
Viien  (ruplan  viltt'-hattu, 
Kuuen  ruplan  vyökusakko),^ 
20  Hyvät  saksan  saappaat! 

Puhemies  san(n)oo  taas  kaasolle: 
Kassa*  kaasolla  sylissä, 
Nupukka  nuue-vaimolla. 

Kaaso  taas  vastaa: 
Ei  tät'  ole  salossa  saatu, 
Tää  on  saatu  sängyn  päällä, 
25  Vihityllä  vuotehella. 
Lakanoilla  laitetuilla. 

Kutti  kutti,  kaaso  rukka, 
Söitpä,  joitpa  neitoseis. 

En  00  syönyt  enkä  oo  juonut, 
30  Panin  kyntäjän  si(v)vuun, 
Karehtijan  kainaloon. 
[Jatkuu,  ks.  seur.  n:o.l 

6529.  Lappee.   Alava.   V.   n.   740   b. 
-1890. 
Partala,  Tervahauta.  Anna  Saikko, 
vanha  emäntä. 


[Jatkoa  edell.   n:oon.J 
Taanon  jäi  keske  kaason  laulu  niin, 
että  kaaso  kun  sano  siinä  talossa: 

Kannollenkos  tässä  kanat  mun- 

nii. 
Lepikoille  lehmät  lypsää. 
Kun  ei  tuua  kaason  syyä, 
Nuue- vainion  nunnustella? 
Siit  isäntä  taas  vastaa  että 
Kuoli  niuinen  musta  ruuna, 
Vaipu  valkia  hevonen, 
Liekkö  sääret  säilynynä. 
Pää  kontti  kovan  laessa. 


Tuppikosinta. 


6530 


Lemi.  Kohvakka,  Toini  n.  528. 

-1934. 

Vainikkala.  Kaa|iriel  \'ainikka,  yli 
80  V.;  s.  Lemillä. 

Ruokolalidella  oli  kuulema  ennen 
ollut  syksyisin  »tuppisuntak».  jolloin 
tytöt  panivat  tupen  vyölleen  ja  joku 
eukko  kulki   perässä  ja   sanoi: 

Nyt  on  tyttö  tupelle  tullut, 
Vaimo  varrelle  vetäinyt. 
Ken  tahtoo  tampata  tuppie? 

Pojat  pistivät  mielitiettynsä  tup- 
peen puukon.  Ensimäisenä  lauantaina 
meni  puhemies  tytön  kotiin,  vilkaisi 
mitään  sanomatta  oven  päälle.  Jos 
puukko  oli  siinä,  otti  pois  ja  meni  heti 
tiehensä.  Jos  taas  puukko  oli  perä- 
seinällä, liaki  hän  sulhasen  pihalta, 
ja  he  astuivat  yhdessä  sisään  toivot- 
taen hyvää  päivää.  Nyt  voitiin  alkaa 
puhua  kihlauksesta. 


=  Näin  pikak:ssa.  Lopussa  oleva  k  nähtäv.  liikanainen.  —  ''  iSuluissa  oleva  on 
pikak:ssa  osoitettu  ainoastaan  viivalyhenteellä.  —  '  Pikak:ssa  on  tähtivlittauksella 
arkin  alareunassa  selitys:  Jos  vaimolla    sattuu    olemaan    laps'. 
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6531.  -loutseno.    Alat  a.    V.    n.    919.  \ 

'1890.  i 

Ravattinen.  Kaisa  Rav.ittinon  ')8  v.  j 
Tuo  tyttö  on  tupolle  tullut      j 

Se  oli  kun  näin  nyt  tyttö  tuli  sem- 
raoisek.s'.'  niinkii(iln  niorsiameks'.  niin 
se  oli: 

Tuo  tyttö  uii  tuprlk'  tullut. 
Vaimo  varrelle  venynyt 

Kuka  sulltaseks  meinaa,  niin  |.iaii- 
koo  puukkos"  siihen  tytön  tiipiieen. 

Erilaisia    häärunoja,    naimame- 
noihin  liittyviä  katkelmia,  y.m.s. 

6532.  Luumäki.  Alava.   V.   n.  1321. 
—1890. 

Laukkaan  kylä.  Anni  Laukas.  fi'2  v. 

Tätiäin  inie  tästä  kiitän, 
Muoriain  muistan  siintä 


Kun  se  oli  .siitti'  tvttö.   jnla  kasva- 
lottiin 
5      Niinkuin  putki  puut;i  vasten, 
Saraheinä  vuorta  vasten. 

Siit  kun  se  män  toiseen  tulloon,  niin 
siit  siir  tuli  sulhanen,  siit  emä  sano: 

Mistäs  tunsit  tuhma  tulla 
Tähän  korkiaan  kutihin? 

Ilään  sano: 
Oron^  kärsä  tien  nsdtti 


(Tämä  on  morsiamen  laulua.) 

6533.  Luumäki.  Alaca.   1".   n.  1505. 
—1890. 

Nuppola.  Maijastiina  Nuppola.  \ä  v. 
Morsiamelle  sanoni: 

Terve,  terve,  uusi  kuu! 

6534.  Joutseno.    Alava,    I'.    n.    925. 

1890. 
Kavatlineii.   Kaisa  Ravattinen.  .">8  v. 

Otettiinpa  öhkö  meiltä, 
Vietiinpä  viratoin  piika, 
Saunan  lattian  lamoja. 
Sauna  penkin  pierijä 


Kun  se  anoppi,  miten  se  ol(i)  — 

Kiin  män  toiseen  taloon,  niin  siitte 
anoppikkii  älys\  kun  eukko  sano  jotta: 
H'      Tuista  tänne  ttiivdttiiii. 
Ei  sinua  tilkka-tuppi. 
Talkka-tasku. 

Siithän  se  morscinkii    pan'(?),    kun 
hänellä    enne    oli    kotona: 

Toista  tänne  toivottiin, 
Riistallista,  ralinllist;i, 
15  Ei  sinua  tilkka-tuppi.   laikka- 
tasku  . 
Mistäs  tiesit  tuhma  tulla 
Tähän  korkiaan  kotihin? 
Oro  kärsä  tien  osotti. 

.Se  on  kaikki   niinkuu  vlileeii.  että: 

Itke  neito  naitessais, 
20  Paru  peätä  pannessais! 

Kun  heän  oli  piikana: 

Kun  sinä  paiskit  palmiivoita, 
P.iiskit  pahoita  sannita. 
Kun  sinä  paiskit  palmikoissa, 
Paiskit  pahoissa  sanoissa. 
85  Kun  sinä  huiskat  hunnutoinna, 
Uuiskitiian  sinä  liunletuinna. 
Kun  sinä  huiskat  hunnun  kanssa, 
Huiskathan  sinä  Imulen  kanssa. 


6531.     ^  Vai:  semmoin?  —  Pikak.  epäselvä. 

6534.     '  Pikak:ssa,  tähti-viittauksella  osoitettuna,  arkin  alareunassa:  sian  (ker- 
tojan mukaan). 
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Kun  männään  toiseein)   taloo.    siit 
anoppi  äkkää: 

Vähän  tekiä,  paljon  syöjä. 
30  Kun  astuit  maan  ala, 
Kun  palkit  painuit, 
Vuoniaiset  voivottiivat 


(Ki  muistanut  tarkkaan  tätä  runoa, 
mutta  sitä  piti   olla  pitkältä.) 

6535.  Joutseno.  Alava,  V.  n.  926  a. 

—1890. 

Ravattinen.  Kaisa  Ravattinen,  58  v. 

Kun  on  si(n)ulla  itkun  ilta. 
Niin  on  muilla  iloinen  ilta. 
Kun  sie  paiskit  palmikoita. 
Kun  sie  liikuit,  linnat  liikkuit, 
ö  Kun  sie  järkyit,  moa  järis', 
Palkit  painuit 
Ja  vuoniaiset  voivottiit. 

Kotona  oli  niin  hyvä  kun  se  oi'  isän 
kukka  ja  äitin  silmäterä. 


980. 


6536.    Joutseno.    Alai^a.    V.    n 
—1890. 

Nevala.  Maria  \'iskar.  68  v.;  synt 
Hyvättisen  kylässä. 

Pitkä-tuppi  tiellä  käyp', 
Talkka-tuppi  talkitti. 


Kun  sie  olit  Imnnutoin, 
Niin  sie  huiskit  hnoletoinna. 
5  Kun  sie  paiskit  palmikoita. 
Niin  sie  paiskit  pahoita  sanoit(t)a. 
Kun  sie  huiskit  j.n.e. 

(Sanoi  niien  olleen  kirjassa  ja  enem- 
mänkin.) 

6537.   Ristiina.    Kohrakka,    Toini  n. 
689.    -1934. 

Kuniialliskoti.    Iida    M>  nttincn,    s. 
1867  Ristiinassa. 


Emäntä  valiltaa  miniäntään: 

Minijä  minulle  tuotii. 
Tuhma  turvako  tekijä, 
Paha  paija  ompelija, 
Mykyrämäkijä  myöte, 
5  Tervaskannon  teitä  myöte. 

6538.  Lappee.    Alava.     V.    n.    679. 
-1890. 

Karhusjärvi.  .\nna  Marja  Porvali. 
n.  65  v. 

Mitä  varte(n)    sitä    morsianta 

tuuaa? 
Sitä  tuuaa  sitä  varte(n),  että 
Kiven  puuhun  kiikkumaan, 
Huuhmaren  ääreen  huiskamaan. 

6539.  Luumäki.  Alavn,   V.  n.  1493. 

'1890. 

Nuppola.  Maijastiina  Nuppola,  45  v. 

Se  oi'  niinkun  olis  olt'  morsian  kun 
vietiin  toiseen  paikkaan,  niin  sillä  oi' 
paha  olla,  sitte  kun  se  tul'  kotiin,  niin 
se  luki  syntymä  paikassaa  että: 

Kivi  on  toistaan  kirkkaampi, 
Paasi  toista  parempi. 
Lehti  viittä  lempeämpi. 
Kuusi  kuutta  parempi, 
5  Kangas  —  olik'  se  seittentä  kau- 
niimpi   

vai  miten  se  oi' 

6540.  Luumäki.   Alaim,   V.  n.  1494. 

-1890. 

Nuppola.  Maijastiina  Nuppola,  45  v. 

Yhellä  piialla  kun  oli  sulhasia  paljon 
niin  se  sanoi; 

On  viety  kylästä  nirtut, 
On  virty  kylästä  nartut 
Eikä  häntä  ole  viety, 
Vaikka  oli  suuri  ja  sorja. 


Minä  jauhan  Jaakolleni.  6541—6549. 
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6541 .  Vieremä.    Bylkönen.    Ahii    n. 

1495.    -1932. 
Samppa  Pulkka.  84  v. 
Miniä  kun  (Hi  miehelässä, 
Se  on  niinkun  kuna  kahleessa. 

6542.  Vieremä.    Ihjtkönen,    Ahti   n. 
1494.     -1932. 

Samppa  Pulkka,  84  v. 

Harvon  orja  kiitetään, 
Miniät ä  ei  millonkaa, 
Poejan  naesta  polovenaan. 

6543.  Joroinen.    Kinnunen,    A.    n. 
c  2200.     -1885. 

Savuniemi.  Hilda  Maria  Kinnunen. 
28  V. 

Tamman  kauppa  tanhualla, 
Neito 'sen  isä(Ti)sä  kotona. 

6544.  Joroinen.     Kinnunen,  A.  n.  c 
2201.  —1885. 

Savuniemi.    Anna    Liisa    Suhonen, 
n.s.  Tolpo,  öO  V. 

Tamman  kauppa  tanhualla. 
Nuoren  ncito'scn  kotona. 


6545.  Joroinen.    Kinnunen,   A.    n.  e 
1131.    -1885. 

Savuniemi.     \nna    Kinnunen,     o.s. 
Koponen,  Gl   v. 

Huoniena  hevo'sta  kiitä. 
Vuonna  toissa  morsijanta, 
Kolomanna  kot'-vävyvä! 


6546.  Joroinen.    Kinnunen,    A.   n.c 

1132.   -1885. 

Savuniemi.  Juhana  Suhonen.  4ii  v. 

Hucmena  hevo'sta  kiitä, 
Vuonna  toissa  morsijanta, 
Kolomantena  vävyvä  vasta! 


6547.    Vieremä.    Kylkönen,    Ahti    n. 
1493.       1932. 
Samppa  Pulkka,  84  v. 

Kiitä  huomena  hevosta. 
Vuonna  toessa  morsianta, 
Pockoo  partasuuna. 
Mikä  kalu  siitä  tulloo. 


JAUHAJAN  LAULUT. 


Minä  jauhan  Jaakolleni. 

65A9.  Lemi.  Alava,]'  n.llU3a.-1890. 

Pöllösen  kylä.   .\ntti  .Nisonen,  34  v. 

Kun  ottivat  sotaväkeä  täältä  Suo- 
mesta, niin  tavottivat  yhtä  Jaakon- 
nimistä  miestä  toarastit,  mutta  ei 
tavanneet.  Siit  mänivät  siihen  taloon. 
Jaakko  näki,  että  ne  tulloo  nyt  otta- 
maan. Toarastit  mäneevät  siit  ja 
kysyy vät  että:  »Miss'  tein  Jaakko  on?» 

Eukko  sano: 


Jauhan,  jauhan  joarittelen, 
Joakko  jalka-juurosessa. 
Parta  p-se-tuurosessa. 

Se  oi'  Joakko  pistäinnä  sinne  eukon 
helmoin  alle  piiloon. 

6549.  Lemi.  Alava,  V.  n.  1163b.  —1890. 
Ahtialan  kylä.  Antti  Ahtiainen,  37  v. 
En  tiijä  .J(ii)akkoa, 
Enkä  Joakim  Joakkoa, 
.Joakko  jalka-juurosessa,  j.  n.  e. 
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Paimenlaulut. 


6550.  Lemi.      Alava,     V.    n.    1189. 
—1890. 

Ahtialan    kylä.     Mikko   Marttinen, 
36  V. 

Ite  survon,  ite  jauhan, 
En  ole  nähnyt  Jaakkoa, 
Enkä  Jaakon  Jaakkoa; 
Ei  ole  Jaakko  täss' 
ö  Bik'  o'  läss' 
Eik'  o'  koko  pitäjäss'. 
Jaakko  jalan  juuressa 
-j.n.o. 

6551 .  Suonenjoki.   Rytkönen,  Ahti  n. 
1160.  —1933. 

Juho  Väisänen,  78  v. 

Minä  jaohan  Juakollc 
Veännän  vräräseärelle. 
Ei  Juakko  mulle  jaoha. 
Eikä  veäräseärj  veännättele, 


5  Vaekk  on  jalan  juuressa 
Ja  parta  p-silimässä. 

6552.  Pielavesi.     Tiitinen.   Martti  n. 
415.     -1935. 

Kuivaniemi.     Maria   Tiitinen,    o.  s. 
Tissari,    75    v. 

Jauhin  laulu. 

Minäpä  jaohan  Jaakolleni, 
Jyrryttelen  Jussilleni, 
Tienpä  puuron  Maijalleni, 
Laitan  Ollilien  olutta. 

6552  a.    Pielavesi.    Tiitinen.     Mariii 
n.  645.      -1935. 
Maria  Tiitinen,  75  v. 
Jaohin  laolu. 

Jyrrin  j ärrin  jyrryttelen, 
Jaohin  kiviä  pyörittelen; 
.Taohan  otrat  oluveksi, 
Rukihit  riinvvnks'  muuksi. 


PAIMENLAULUT. 


Mäne  päivä  männikölle. 

6553.  Pielavesi.    Tiitinen,   Martti  n. 

134.  —1934. 

Taneli  Vainikainen,  72  v. 

Kuninkaan  prinsessa  ja  syöjätär. 

[Sadussa  kerrotaan  ensin  miten  syö- 
jätär muuttaa  prinsessan  syöjättä- 
reksi, joka  on  sekä  sokea  että  mykkä 
ja  itsensä  prinsessan  näköiseksi,  ettei 
prinssikään  (oikean  prinsessan  veli) 
häntä  epäile  vääräksi.  Päivisin  lähet- 
tää syöjätär  noidutun  prinsessan  pai- 
meneen metsään  ja  antaa  hänelle 
portilla  näkönsä  ja  äänensä  takaisin 
siksi   aikaa.]   Se   evvääks'  leipoo  sille 


erityisen  leivän,  johon  pannoo  kiven 
sissään.  —  —  —  Taas  muutamana 
päevänä  niännöö  paementamaan  ja 
ossoo  liuastelle  siellä  metässä  ja  näk- 
köö  ja  on  yhtä  kaonis  kuin  ennennii. 
Se  laalaa  sittä  siellä  metässä  se  rin- 
sessa  että: 

Kulje  päevä  kuusikolle, 
Viere  veiste  koivukolle, 
Pää^^tä  paimenta  kottiin! 
Syöjätär  emäntänäni. 
Paha  akka  valtanani, 
Kivet  leipo  Icipähäni, 
Pani  paimen  kakkaraani. 
Viilsin  veitseni  kivehen, 


Mäne  päivä  männikölle.   6553—6559. 


1515 


Karahutiu  kallioon. 

Se  laalo  hyvin  korreesti  ja  suriivoi- 
valla  iäneliii.  Niin  .siilon  se  rinssi  .sattii 
kulukemaan  metiilla  ja  kuul  sen  laolnn 
ja  se  niäil  sitä  laaliiva  koliti  ja  ylity 
siihen  paemeneen.    (Sitten  kerrotaan 
miten    prinsessa    sai    takaisin    oman 
muotonsa   ja   miten   sisarukset    läm- 
mittivät saunan  syöjiittärelle.]    Sittä 
houkuttelivat    kylypemään    sen    syö- 
jättären ja  se  rinssi  talutti  sen  saonan 
ovelle  asti  ja  sano,  että: 
b.       Tiputtele,  taputtele, 
Aenuva  sisareni. 
Sinistä  siltoa. 
Punasta  verkoa  niyöte! 

Ja  paeskas  sen  saonan  oven  kiini 
ja  se  syöjätär  pulos  sinne  liaotaan, 
kul  lähti  kulukemaan  niitä  silikki  mat- 
toja pitkin.  Putos  ijjäisyyven  kuop- 
paan {se  oli  niin  syvä  kuin  ijäisyys). 
Jasaona  sytytettiin  tuleen  ja  se  palo 
sinne  haetaan. 

Paimenen  hätä. 

6554.  Savonranta.    Väisänen,  O.  n.  f 
178.  —1915. 

Turun  luruii  tulokaan, 
Kotiväki  kuulkaa. 
,Io  on  sissit  karjassa, 
Paimen  kurja  kuusessa, 
i  Karjakuira  ammuttiin, 
Vetohärkä  vietiin. 
[Sävelmä.] 

Pimpula  pampula,  paimenpoika. 

6555.  Luumäki.    Alava.  V.  n.  1350. 
—1890. 

Koskela.  Lienastiina  Koskela,  30  v. 

Pimpun    1.    pampun,  paimen- 
poika. 


Aja  karja  kutiin. 
Hyppää  ite  kiven  päälle. 
Älä  putua  jokeen! 

6556.  Luumäki.    Alava.  V.  n.  1355. 

-1890. 
llusula.    Miina  Ahonen.  10  v. 

Pimpun  j.  n.  e. 
.Mäne  ite  mäkiä  myöten. 
Alä  putua  jokeen! 

6557.  Lemi.  Alava.  V.  n.  1118.  -1890. 

Koamaniemi.  Piettä  Karhu.  52  v.; 
syntyisin  Pöllösen  kylästii.  Kuuli 
kaikki  omalla  paikkakunnalla. 

Pimpum     pamimiii.     paimen- 
poika. 
Aja  karja  kottiin, 
Hyppää  kiveltä  kiven  pääll'. 
Muut  (a)  älä  putua  jokiin! 

6558.  Lemi.  Alava,  V.  n.  1095.  -1890. 
Sorvarin    kylä.    Annamaria   Okko, 

20  V. 
Pimpunr     pampum'.     paimen 

poika. 
Aja  karjais  kottiin, 
Hyppää  ite  kiveltä  kivelle. 
Äläkä  putua  jokeen! 

6559.  Lemi.      Kohvakka.     Toini    n. 
506.  —1934. 

Huttula.  Eljas  Kuukka.  s.  t86'i 
Lemillä. 

Lastenlaulu. 

Pinipulii      paniiml.i.      paimen- 

piikoa, 
Aja  karjiiis  kotii. 
Hyppeä  kiveltä  kiville. 
Elä  putoa  jokii! 


1516 


Paimenlaulut. 


6560.  Lappee.     Alava,    V.    n.    350. 
—1890. 

Laihanen.  Maria  Laihanen,  emäntä, 
39  V.  Kuuli  kanttori  Innoselta  om. 
kylässä. 

Pimpul'  paiiipul',  paimen  piika, 
Aja  lehmät^  kottiin, 
Kävele  isse  kiviä  myöten, 
Äläkkä  putua  jokkeen! 


6561.  Lappee. 

Alava,    V.    n.    621. 

-1890. 

Laihanen. 

Anni     Parta,     vanha- 

emäntä,    yli 

60    V.      Kuuli    omassa 

kylässä. 

Pimpeli 

pampeli,      paimen- 

poika. 
Aja  lehmät  kottiin, 
Hyppää^  ite^  mäkiä  myöten. 
Ett(ä)  et  putua  jokkeen! 

6562.  Lappee.     Alava,    V.    n.    645. 
—1890. 

Pelkola.     Pietari  Pelkonen,    15    v. 
Pimpuli   pampuli,  pai(m)men- 

poika. 
Aja  lehmät  kottiin. 
Hyppää  isse  kiveltä  kivele. 
Ett'  et  putua  jokkeen!^ 


6563 


666. 


Lappee.     Alava,    V. 

1890. 
Karhusjärvi.    Maria  Luukas,  59  v. 
Pimpuli  pampuli,  paimenpoika^, 
Aja  lehmät  kottiin, 
j.  n.  e. 


6560. 
6561. 
6562. 
6563. 


6564.  Joutseno.     Alava,    V.   n.   879. 
—1890. 

Kähärilä.    Miina  Nurkka,  n.  11   v.; 
synt.   Luumäellä. 

Pimpuli      pampuli,      paimen- 
poika . 
Aja  lehmät  kotiin. 
Kävele  isse  kiviä  myöte, 
Älä  putoo  jokkeen! 

6565.  Savitaipale.  Alava,  V.  n.  1232. 
—1890. 

Kaihtula.  Anna  Valpuri  Linta,  45  v. 

Pimpun     pampun,    paimmen- 

poik.i. 
Aja  karja  kottiin, 
Hyppää  kiviä,  kantoja  myöten, 
Älä  hyppää  jokkeen! 

6566.  Savitaipale.     Jäkälä,      O.    V., 
»Etelä-Savoy)  19.  111.     -1932. 
Välijoki. 

Pimpura  pampun,  paimenpiika. 
Aja  karjasi  kotiin. 
Hyppää  kiveltä  kannon  päälle, 
Älä  vain  putoa  jokeen! 

6567.  Ristiina.    Kohvakka,  Toini  n. 
678.  —1934. 

Koso.    Eeva  Maria  Lyytikäinen,  s. 
1881  Ristiinassa. 

Lastenlaulu. 

Pimpula  pampula,  paimepoika, 
Aja  karjas  kottii, 
Hyppöö  ise  mättäältä  mättääle. 
Ettet  putoa  jokkee! 


'  Pikakrssa  seuraa:  (1.  karja) 
'■  Pikakrssa  seuraa:  (1  mäne) 
^  Pikak:ssa  e-  (oikeast.  ee-) 


—  ^  Pikak:ssa  oikeast.   merkki:  itse. 
äänne  varmennettu  kurrenttimerkinnällä:  e. 
Pikak:ssa  sana  jonkun  verran  epäselvästi  merkitty.    Lienee  sittenkin 


pikemmin  luettava  paimenpoika  kuin  paimenpiika. 


Tule  tänne,  tyttörukka.   6567  a— 6569. 
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6567  a.  riclaresi.  K IIK .  Pulkkinen. E. 

—1935. 

Jokijärven  kylä.   .Maria  Paananen. 
69  V. 

Paimenlaulu. 

Pimpula  pampula,  paimen  poika, 
Ajappa  karjas  kottiin, 
Kule  ite  kiviä  myöte, 
Ettet  puttoo  jokkeen! 

6567 /J.  Pielavesi.  KBK.  Pulkkinen. 
E.    '1930. 

Jokijärven    kylä.    Maria    Paananen. 
69  i: 

Paimenlaulu. 

Pimpula  pampula,  paimen  par- 
ka, 
Heitä  jo  mättäälle  marjat! 
Missä  on  tuohinen  torvesi,  poika, 
Missä  on  ruskea  karjas? 

6567  y.  Kiuruvesi.  KRK.  Nivalainen, 
Juho.    -1935. 

HautakylJi.      Kuullut     vanhemmil- 
taan, n.  .50-vuotiaita. 

Tuutulaulu. 

Pimpula  pampula,  paemen- 

poika, 
Ajappa  karjasi  kottiin, 
Kipitä  (itse)  kapita  kiviä  myöten, 
Eläkä  puttoo  jokkeen! 


6568.   Vieremä.    Bönkä,   H.   n.   216. 
-1934. 
Haajaiskylii.  Maria  Karppinen,  26  v. 
Tuutulaulu. 

Pium  paum,  paemempocka, 
Ajappa  karjas  kottiin, 
Kipitä  ite  kivijä  myöten, 
Ettet  puttoo  jokkeen! 

Tule  tänne,  tyttörukka. 

6568.  Joulseno.     Alara.    V.    n.   916. 
-1890. 
Ravattinen.    Kaisa  Ravattinen,  58 

V. 

'l\ilo  tänne,  tyttö  rukka, 
T(  ällä  on  ahot  aukiammat, 
Lehtoset  leviämmät. 
Koivun  oksat  korkiammat; 
5  Tiäir  on  mansikat  makiat, 
Tiäir  on  puolat  puoli  kypsät 


6569.  .Joutseno.    Alava,   V.   n.   978. 
-1890. 

Nevala.    Maria  Viskar,  68  v.;  synt. 
Hyvättisen   kylässä. 

Tul :■  tänu',  tule  tänn', 
Tuqi  puolen  paimen, 
Meiir  on  moat  leviämmät. 
On  marjatkii  makiammat! 


6569.     '  Pikak:ssa  seuraa:  (= tuon). 
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Tuutulaulut. 


TUUTULAULUT. 


Aa,  aa  aholla. 

6570.  Heinävesi.  Mäkipah,T.)i.lJ21. 

-1934. 
Tiina  Kervinen,  73  v. 
Aa,  aa  aholla, 
Aholla  kasvaa  kukkija, 
Ruusuq  kukkija, 
Jussi j  jäkkijä  (takkua), 
sVilipov  valapo  heinijä. 

6571.  Heinävesi.     Mäkipalo.    T.    n. 
1126.      1934. 

Maria   Kervinen,   80  v. 

Aa,  aa  aholla, 
Aholla  kasvaa  kukkija, 
Jussij  jätkijä,  Pietarina  pätkijä, 
Vilipuv  valapu  heinijä. 

6572.  Viemnä.     Rönkä,   H.   n.   210. 
—1934. 

Haajaiskylä.     Maria  Karppinen, 
26  V. 

Aa,  aa  aholla. 
Aholla  tehhään  töitä, 
Kerätään  kuusenkäpyjä, 
Kissankäpälöitä. 

6573.  Sonkajärri.    Kaukonen,  Väinö 
n.   1085.    -1934. 
Vänninmäki,   Saarela.   Mar  Niska- 
nen, 64  V. 

Aa,  aa  aholaan. 
Aholla  kaanilta  kukkia. 
Maltappas  ku  marjat  kypsyy, 
Nii  kehtoopa  niitä  nokkia. 


Aa,  aa  akana. 

6574.  Lemi.   Kohrakka,  Toini  n.  481. 
—1934. 

Huttula.    Antti  Huttunen,   s.   1862 
Lemillä. 

Tuutulaulu. 

Aa,  aa  akana, 
Aitassa  lukon  takana. 
Mammaii^kanat  ne  kaakattoa. 
Ei  saa  rauhassa  moatakkoa. 

6575.  Taipalsaari.    Kohvakka,  Toini 

n.  852.   -1934. 

Märkälä.    Serafiina  Märkälä,  70  v.; 
s.  Taipalsaarella. 

Aa,  aa  akana, 
Tallin  oven  takana, 
(Kauko)  nukkuu  kotonna 
Mamma  selän  takanna. 

6576.  iiulkava.     K  R  K.     Leppänen, 
August.    — 1935. 

Aa,  aa  akanaa. 
Aitassa  lukon  takanaa, 
Jot  ei  piäse  pakana 
Meijän  lapsen  luokse. 

6577.  Heinävesi.      Mäkipalo.    T.    n. 
1134.  —1934. 

Maria  Kervinen.  80  v. 

Aa,  aa  akana, 
Kahel^lukon  takana 
Lapsi  se  maatap^pötköttää 
Isä  selän  takana. 


Aa,  aa  alli.  6577  a— 6585. 
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Aa,  au  alli. 

6577  a.    Kiuruvesi.     KIlK.    Nivalai- 
nen. Juho.       193.0. 
Hautakylii.      Kuullut     vanlieniiuil 
taun. 

Aa,  iiii  Alli, 
Pikkusen  pojan  (tytön)  palli. 

Aa,  aa  allin  lasta. 

6578.  Lappee.     Alara.    ^'.    v.    .'>.')l. 

1890. 

Lailianea.     Leena  Lailianen,    l'.i    v 
Kuuli  Taskulassa. 

Aii,  iia  allin  jxiika. 
Pionon  linnun  poika. 
0(n)han  l.npsflla  isä  ja  äiti. 
Joka  häntä  hoitaa. 

6579.  Lappee.    Kohvakka.   Toini    n. 
425.  "1934. 

Mentula.     Eeva    Mikonsaari.    o.    s. 
Hirvi.  65  v. 

Kehtolaulu. 

Aa,  aa  allim^poika, 
Pionol^linnu  poika, 
Oinpa  lapsflla  äiti  huono, 
Joka  lasta  hoitaa. 

6580.  Lemi.      Alava.     T.     n.    1094. 
—1890. 

Sorvarin    kylä.     Annamaria   Okko. 
■21)    V. 

Aa,  ;i;i  allin  poika, 
Pii'iicu  linnun  poika 


6581 .  Luumäki.    Alava.  V .  n.  1456. 
—1890. 

Jurvala.    Maria  Veikkanen,    II    v. 
Aa  tuuti  allin  lasta, 


]       Pientä  linnun  poikaa. 
!       Ei  ole  pappaa,  ei  ole   mammaa. 
Joka  lasta  hoitaa. 

6582.  Lappee.     Kohvakka.    Toini  n. 
422.      1934. 

Mentula.      Hilda     Koponen,    o.    s. 
Jaatinen,  s.  1903  Joensuussa. 
I  Tuutulaulu. 

\  Aii,  iia  allil^lasta, 

Pientä  linnum^poikaa, 
Ei  ole  issää,  ci  ole  iiitijä. 
Joka  ])icnoista  hoit;ia. 

i6583.  Joutse)w.     Alava.    V.   v.    971. 
'1890. 
Nevala.    Maria  Vi.skar,  M  v. 
Aa,  aa  .illin  poika. 
Pienen  linnun  poika, 
Pienellä  linnulla  pitkä  noukka. 
Jolla  poikiaati  hoitaa. 

6584.  Taipalsaari.    Kohvakka,  Toini 
n.  871.  —1934. 
Niemisenkylä.     Anna    Väkevä,    yli 

60  v.;  s.  T:saarella. 

Orpolapselle  laulettiin : 

a.     Aa,  aa  allil^lasta. 

Pientä  linnumpoikaa. 

Ei  ole  iillilla  issää,  äitijä, 

Joka  alliii  hoitaa. 
Tai: 
h.     Meren  niyrskyellessäkin 

Tiiiviian  Herra  hoitaji. 

6585.  >iulkava.     K  R  K.     Leppänen. 
Auau.sl.       -1935. 

Aa,  aa  allin  i;ista, 
Pikkiist.i  linnun  poikoo. 
Ei  issöO,  ei  joo  äitijä, 
Joka  tuota  lasta  hoitaa. 
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Tuutulaulut. 


6586.  I'ielavesi.    Tiitinen,  Martti  n. 
123.  —1934. 

Maria  Tiitinen,  75  v. 

Tuutu  laulu. 
Aa,  aa  allin  pocka, 
Pienen  linnun  poeka, 
Pieni  lintu  se  iänellänsä 
Koreasti  soettaa, 
ä  Mutta  rastas  kielellänsä 
Kaekki  linnut  voettaa. 

6586  a.  Pielavesi.  KBK.  Pulkkinen,  E. 
-1933. 
Jokijärvi.     Maria   Paananen,    69  v. 
Ai,  aa  allin  poeka, 
Pienen  linnun  poeka, 
Pikkunen  lintu  se  savillansa 
Poekiansa  hoevaa. 

6587.  Kiuruvesi.    KRK.    Saastamoi- 
nen,  Mauri.    — 2955. 
Luupuvesi. 

Aa,  aa  allin  lasta, 
Pientä  linnun  poikaa, 
E  jjoo  issee,  eejjoo  äitijä, 
Mikä  sitä  raukkaa  hoitaa. 

6588.  Vieremä.    Bönkä,   H.   n.   217. 
-1934. 

Harjaiskylä.  Maria  Kauppinen,  26  v. 
Tuutulaulu. 

Piis,  piis  pientä  lasta. 
Pientä  linnumpoekoo, 
Ee  00  issee,  ee  oo  äetijä, 
Kuka  sitä  raukkoo  hoetaa. 

6589.  Lappee.     Alava,    V.    n.    675. 
—1890. 

Karhusjärvi.     Eeva    Taika,    15    v. 
Aa,  aa  allin  poika, 


Pienen  linnun  poika. 

Pien'  on  lintu,  pien' on  pesä. 

Kuka  meitä  hoitaa. 

Aa,  tuuti  lasta,  tule  surma  vas- 
taan. 

6590.  Luumäki.    Alava,  V.  n.  1373. 
-1890. 

.lurvala.    Liisa  Huomoliin. 

Heija  tuuti  lasta, 
Tule  surma  vastaan, 
Tuo  kurikka  tullessas, 
Lyö  hönniä  sekä  lasta! 

6591.  Luumäki.    Alava,  V.  n.  1620. 
-1890. 

Lensun  kylä.  Annaliisa  Lensu,  18  v. 

Hoija  tuuti  lasta. 
Tule  surma  vastaa, 
Lyö  kurikair  kuinpaaki, 
Hönniä  sekä  lasta! 

6592.  Lemi.  Kohvakka,  Toinin.  507. 
-1934. 

Huttula.     Eljas    Kuukka,    s.    1864 
Lemillä. 

Tuutulaulu. 

Aa,  tuuti  lasta, 
Kissa  tulee  vastaa, 
Lyö  kurikalla  kumpoakii. 
Hönnijä  sekä  lasta! 

6593.  Lappee.     Kohvakka,    Toini  n. 
435.  —1934. 

Mentula.  Eeva  Ryösä,  o.s.  Juvakka, 
72  V. 

Tuutulaulu. 

Aa,  tuuti  lasta. 
Tule  surma  vastaa. 


Aa,  tuuti  lasta,  tule  surma  vastaan.  6593—6601. 
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Lyö  kurikal  kumpaakii, 
Likkaa  sekä  lasta. 

6594.  Lappee.     Kohvakka,    Toini   n. 
456.  —1934. 

Varis-Lavola.    Eeva  Maria  Varis,  s. 
1865  Lemillä. 

Tuutulaulu. 

Heija,  liouva  lasta, 
Tule  surma  vastoa. 
Nakki  ia  naulalapeähä(t.isselleis), 
Kurikalla  kumpoakii, 
5  Likkoa  sekä  lasta! 

6595.  Joutseno.    Alava,    V.   n.   964. 
—1890. 

Nevala.    Maria  Viskar,  68  v.;  synt. 
Hyvätti.sen  kylässä. 

Heija,  tuuti  lasta, 
Tul'  surma  vastaan, 
Lyö  kurikalla  kumpaaki, 
Likkaa  sekä  lasta! 

6596.  Ristiina.    Kohvakka,  Toini  n. 
634.  —1934. 

Kunnalliskoti.  Eeva  Kaisa  Heikki- 
nen, s.  1857  Ristiinassa. 
Tuutulaulu. 

Tuuti,  lulla  lasta, 
Tule  surma  vastaa, 
Nappoo  kurikalla  kumpookii, 
Ammoo  sekä  lasta. 

6597.  Ristiina.    Kohvakka,  Toini  n. 
674.  —1934. 

Kunnalliskoti.    Manda    Kyyrö,    s. 
1860  Ristiinassa. 

Tuutulaulu. 

Tuut,  lullaa  lasta, 
Tule  surma  vastaa. 


Lyö  kurikal  kummastakkii, 
Likkoo  sekä  lasta. 

6598.  Savonranta.    Väisänen,  O.  n.  e 
164.  —1915. 

Aa,  tuuti  lasta. 
Tule  surma  vastaan. 
Tapa  tätä  lasta 
Tästä  vankumasta! 

[Sävelmä.] 

6599.  Pieksämäki.    Kohvakka,  Toini 
n.  570.  —1934. 

Niskamäki.     Aukusti    Karjalainen, 
s.  1877  Pieksämäellä. 

Tuutulaulu. 

Tuut,  lulla  lasta. 
Tule  surma  vastaa, 
Tepsuttele  tietä  myöte, 
Kule  kaunista  kariqasta  rnyötc, 
5  Lyö  kurikal  kummastakkii, 
Likkoo  sekä  lasta! 

6600.  Pieksämäki.    Kohvakka,  Toini 
n.  588.  —1934. 
Kunnalliskoti.  Hilda  Tarkiainen,  s. 

1870  Pieksämäellä. 

Tuutulaulu. 

Tuut,  lulla  lasta, 
Tuleppa  surma  vastaa, 
Lyö  meitä  kurikall  kummastai. 
Likkaa  sekä  lasta! 

6601.  Heinävesi.     Mäkipalo,    T.    n. 
1123.  —1934. 

Tiina  Kervinen,  73  v. 

Aa,  tuuti  lasta. 
Tules  surma  vastaa, 
Ottamaan  lasta 
Tästä  vankumasta! 

% 
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Tuutulaulut. 


6602.  Heinävesi.     Mäkipalo,    T.    n. 

1131.  —1934. 

Maria  Keränen,  61  v. 

Aa,  tuuti  lasta, 
Tules^surma  vastaal^ 
Lyök  kurikala  kuramastail^ 
Likkoo  sekä  lasta! 

6602  a.  Kiuruvesi.  KBK.  Nivalainen, 

Juho.  — 1935. 

Hautakylä.      Kuullut    vanhemmil- 
taan. 

Tuleppa  surma  suota  myöten 
Hakemaan  tuota  lasta 
Poes  vankumasta! 

6602  p.  Kiuruvesi.  KRK.  Nivalainen. 

Juho.  —1935. 

Hautakylä.      Kuullut    vanhemmil- 
taan. 

Tuuli,  lulla  lasta, 
Tuleppa  surma  vastaan 
Hakemaan  tuota  lasta 
Poes  vankumasta! 

Ei  saa  kissa  tulla. 

6602  ).'.  Kiuruvesi.  KRK.  Nivalainen, 

Juho.  —1935. 

Hautakylä.      Kuullut    vanhemmil- 
taan. 

Tuutipa,  tuuti  lulla, 
Ee  sna  kissan  tulla 
Pienen  lapseni  luokse, 
Aa,  aa  lulla. 

6602  d.  Kiuruvesi.  KRK.  Nivalainen, 
Juho.  —1935. 

Hautakylä.      Kuullut    vanhemmil- 
taan. 

Aa,  pissa  lulla. 


Eo  sua  kissan  tulla 
Pienen  lapseni  luokse. 
Aa,  aa  lullaa'a. 

Elä  itke  ilman  syytä. 

6603.  Pielavesi.    Tiitinen,  Martti  n. 
125.  —1934. 

Maria  Tiitinen,  75  v.  Kuuli  n.  65  v. 
sitten  Loviisa  Tissarilta,  s.  1825, 
k.  1921. 

Tuutu  laolu. 

Eläpä  itke  iliraan  syytä, 
Eläpä  vaevota  valita! 
Anna  itkeä  itikan, 
Vuorelaisten  voevotella, 
5  Miäkijä  mäe '-alasen, 
Hongan  oksan  hoelotella! 

Heijaa,  heijaa  Heikin  lasta. 

6604.  Lappee.     Alava,    V.    n.    674. 
—1890. 

Karhusjärvi.  Maria  Luukas,  59  v. 
syntyisin  Luukkaan  kylästä. 

Heijaan,  heijaan  Heikin  lasta, 
Tuutin  tuomarin  tytärtä. 

6605.  Joutseno.    Alava,   V.   n.   886. 
—1890. 

Anola.  Liisa  Kymäläinen,  o.  s. 
Enqvist,  62  v. 

Heija,  tuuti  Heikin  lasta, 
Tuuti  tuomarin  tytärtä 


Heijasin,  heijasin  kahta  lasta. 

6606.  Luumäki.    Alava,  V.  n.  1371. 
—1890. 

Jurvala.    Liisa  Huomoliin. 
Heijasen,  heijasen  kahta  lasta, 


Heijasin,  heijasin  kahta  lasta.   6606—6611. 
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Ite  olen  kolmantena, 
Neitset  Maria  neljänten', 
Vilpinän  Vappu  viionten', 
s  Kaunis  Katri  kuuenten'. 
Johanneksen'  hiljaisell' 
OV  kolme  tytärtä  hyvää. 
Neitsyt  niän  ryytimaahan 
Otti  nokkosen  poltti  kätesä, 
10  Viskas  ylite  aijan. 

6607.  Luumäki.    Alava.  V.  n.  1621. 
—1890. 

Lensun  kylä.  Annaliisa  Lensu,  18  v. 

Heijasin,  huovasin  kahta  lasta, 
Ite  olin  knlmantena, 
Neitsyt  Marja  neljäntenä, 
Vilpinän  (1.  Viikeriu)  Vappu  viien- 

tenä, 

5  Kaunis  kukko  kuucntcna 

(1.  Katrina  1.  Kaisa  kuppar), 
Sepän  Marja  seitteraäntenä. 
Kankurin  akka  kaheksantena, 
Yris  Pekko  yheksäntenä, 
10  Kyntömies  kymmenentenä. 

6608.  Lemi.     Alava,    V.    n.    1186. 
—1890. 

Kuren  kylä.    Elias  Torvi,  14  v. 

Heijaan,  houvan  kahta  lasta, 
Ite  olen  kolmantena. 
Neitsyt  Marjat^  neljäntenä, 
Vilpun  Vappu  viieiiteuä, 

6  Oma^  kukka  kuucntena. 


6609.  Lappee.     Alava,    V.    n.    730. 
—1890. 

Partala.   Maria  Tuuppo,  emäntä,  24 
V.    Synt.  Ryösälästä. 

Heijaan, houvvaan  kahta  lasta. 
Olen  isse  kolmantena, 
Neitsyt  Mari  ja  neljäntenä. 


6610.  Lappee.     Alava,    V.    n.    741. 

—1890. 

Partala.    Miina  Huttunen,  emäntä, 
23  V.    Kuuli  omalla  paikalla. 

Mie  muistan  kun  mammain  enne(n) 
laulo: 

Heija,  huova  kahta  lasta, 
Isse  olen  kolmantena. 
Neitsyt  Maria  neljäntenä, 
Viikerin  Vappu  viientenä, 
5  Kaunis  kukko  kuuentena. 
Sepä  Saara  seitsemäntenä  (?)^, 
Kaunis  Kaisa  kaheksantena, 
Yrjön^  Mari  yheksäntenä, 
Kyyrölä(n)'    ukko    kymmenen- 
tenä. 


6611.  Savitaipale.  Alava,  V.  n.  1276. 
—1890. 
Lyytikkälä. 

Heijaan,  houvan  kahta  lasta, 
Ite  kumma  kolmantena, 
Neitsyt  Marja  neljäntenä, 
Vilpinä  Vappu  viienten', 
5  Musta  kulma  kuuenten', 
Ristiinan  piika  seittemäns'. 


6608.    ^  Näin   on   pikak:ssa.  —  '  Pikakrssa  jatkuu:   (1.  kaunis). 

6610.  1  Pikak:ssa  7:ntenä;  kysymysmerkki  mp:jan.  —  -  Pikak:ssa  omitui- 
sesti: urjön,  (vaikka  ensiksi  on  aloitettu  kirjoittaa  yrj.). — '  Pikak:ssa  sanan  lopmi 
yläp.    kurrenttimerkintä:  (n). 
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Tuutulaulut. 


Heija,  houva  Heikin  rouva. 

6612.  Lemi.  Kohvakka,  Toinin.  471. 
—1934. 

Huttula.    Antti  Huttunen,  s.  1862 
Lemillä. 

Tuutulaulu. 

Heija,  houva  Heikir^rouva, 
Ei  se  Heikki  ite  jouva, 
Heikki  läks  heinälle, 
Viskais  nuttuse  seinälle. 

6613.  Taipalsaari.    Kohvakka,  Toini 
n.  860.  —1934. 

Jauhiala.  Anna  Helena  Pyysalo,  81 
V.,  s.  Juvalla. 

Tuutulaulua. 

Heija,  houva  Heiki  rouva, 
Eihä  se  Heikki  kotouta  jouva. 

6614.  Savitaipale.     Jäkälä,     O.   V., 
»Elelä-SavoK  19.  UI.  1932. 
Välijoki. 

Heija,  houva  Heikin  rouva. 
Ei  nyt  Heikki  meille  jouva, 
Heikki  meni  heinälle, 
Heitti  virsut  seinälle. 

Heija,  houva  Hermikkiä. 

6615.  Lappee.  Alava,  V.  n.  673.  -1890. 
Karhusjärvi.    Maria  Luukas,  59  v.; 

syntyisin  Luukkaan  kylästä. 

Heijancn,  tuutinen  Hermikkiä, 
Kaiken  kylän  Kaunikkia. 

Kissa  hyppäsi  kiikulle. 

6616.  Lappee.    Kohvakka,    Toini  n. 

418.  —1934. 

Mentula.      Hilda     Koponen,     o.  s. 
.Jaatinen,  s.  1903  Joensuussa. 


Tuutulaulu. 
Aa,  tuuti  lasta, 
Kissapa  tuli  vastaa. 
Kissa  se  hyppäsi  kiikulle, 
Kiikutteli  lasta. 

6617.  Sulkava.     K  R  K.    Leppänen, 

August.    — 1935. 

Aaa,  lulla  lasta. 
Kissaa  tulii  vastaa; 
Mitää  kissan  tekemistä 
Meijän  vauvan  luonaa. 


6618.  Kangasniemi.     KR  K.     Hok- 
kanen, Eino.    — 1935. 

Tuuti,  lullaa  lasta, 
Kissa  se  tuli  vastaan; 
Kissa  se  hyppäsj  kiikun  piäle 
Ja  kiikutteli  lasta. 

6619.  Pielavesi.    Tiitinen,  Martti  .n. 
386.  —1935. 

Kuivaniemi.     Maria   Tiitinen,    o.  s. 
Tissari,  75  v. 

Tuutu  laulu. 

Tuuti,  lulla  lasta, 
Vinger  pori  vasta. 
Kissa  hyppäs  kiikun  piälle, 
Kiikutteli  lasta. 

66\9  a.  Pielavesi.  KRK.  Pulkkinen,E. 
-1935. 
Jokijärvi.    Maria   Paananen,    69  v. 
Tuuti,  lullaa  lasta. 
Kissa  tuli  vastaan; 
Kissa  se  hyppäs  kiikun  piälle 
Ja  kiikutteli  lasta. 


Laulan  minä  lapselleni.    6620—6628. 
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Laulan  minä  lapselleni. 

6620.  Luuviäki.    Alava,  V.  n.  1329. 
—1890. 
Saksala.    Reetta  Huomo. 

Minä  laulan  lapselleiu, 
Liiputtelcn  limmllciii. 


6621.  Luumäki.  Alava.  V.  n.  1369. 
—1890. 

Jurvala.    Liisa  Hiionioliin. 

Minä  laulan  lapsellein  (toiset: 
larottelen), 
Lirottelen  linnullcin; 
Kukkonen  kujalla  laulaa, 
Vi-räjällä  vicrättelce. 

6622.  Luumäki.  Alava,  V.  n.  1658. 
—1890. 

Jurvala.  Annikki  Veikkanen,  keski- 
ikäinen. 

Minä  laulan  lapsellein, 
Lirittelen  linnullein. 
Eipä  laula  lapsi  iniulle 
Eikä  liiku  linnun  kieli. 

6623.  Lemi.  Alava.  V.  n.  1084. 
—1890. 

Sorvarin  kylä.    Annaliisa  Okko,  n. 
40  V. 

Minä  laulan  lapselleini, 
Liirottelen  linnulleni. 

6624.  Lemi.  Alava  n.  1171.  —1890. 
PöUösen  kylä.  Antti  Nisonen,  34  v. 
Minä  laulan  lapsellein, 

Lirottelen  linnullein 
Kesälinnun  kieloseila, 
Talvirastahan  tavalla. 


6625.  Lappee.     Alava,    V.    n.    548. 

—1890. 

Laihanen.    Anna  Laihanen,   22   v. 

Minä  laulan  lapsellein, 
Lirittelen  linnullein, 
Suusta  kun  sulan  nenästä, 
Päästä  kun  päivän-kakkarasta. 


6626.  Lapp,'e.     Alava,    V.    n.    657. 

-1890. 

Lyytikkälä.    Anni   Salakka,    25   v. 
Kuuli  Karvosen  kylässä. 

Minä  laulan  lapsellein, 
Lirittelen  linnullein, 
Vaikkei  lapsi  minulle  laula 
Eikä  lintu  liirittele. 

6627.  Joutseno.    Alava,   V.   n.   922. 

—1890. 

Ravattisen  kylä.  Kaisa  Ravattinen, 
58  V. 

Laulanhan  minä  lapsellen', 
Lirittelen  linnullen'; 
Laulaavathan  nuo  linnutkii 
Lahonneille  puille. 

6628.  Joutseno.    Alava,   V.   n.   973. 
—1890. 

Nevala.    Maria  Viskju",  68  v.;  synt. 
Hyvättisen  kylästä. 

Minä  laulan  lapsellein, 
Liirittelen  linnullein, 
Eipä  lapsi  minulle  laula 
Eikä  lintu  liirittele, 
5  Kuin  vetoista  vierottele 
Kesälinnun  kieloseila, 
Talven  linnun  tavoilla. 
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Tuutulaulut. 


6629.  Savitaipale.  Alava,  V.  n.  1242. 
—1890. 

Kaihtula.  Anna  Valpuri  Linta,  45  v. 

Minä  laulan  lapsellein, 
Liipottelen  linnullein 
Kesälinnun  kielosella, 
Talvi  rastaha  tavalla. 

6630.  Nilsiä.    Neovius,  Ad.  n.  544. 
—1889. 

Syvärilä.  Charlotta  Lipponen,  57  v. 
Mp.  Sakkolassa,  jossa  kertoja  asunut 
n.  30  V. 

Minä  laulan  lapselleni, 
Linnulleni  liekuttelen 
Pahan  paimene  sanoja. 

Tuutin  lasta  tuonelaan 
5  Tuone  kirkon  kammarii, 
Siel  on  tupa  turvekatto, 
Hieno  hiekka  peltomaa. 

Lauloi  lamtnas,  lauloi  lapsi. 

6630  a.  Pielavesi.   Tiitinen,  Martti  n. 
385.  —1935. 

Kuivaniemi.  Maria  Tiitinen,  o. s. 
Tissari,  75  v. 

Tuutu  laulu  (n.  65  v.  vanha.) 

Laolo  lapsi,  laolo  lammas, 
Laolo  lampahnn  saparo. 
Sijan  kinkku  kiijjätteli. 
Kana  poika  kaikatteli. 

6630  /J.     Pielavesi.     KRK.    Pulkki- 
nen, E.  —1935. 

Jokijäiven  kylä.    Maria  Paananen, 
09  V. 
Laulo  lapsi,  laulo  lammas, 


Laulo  lampahan  saparo, 
Sian  kinkku  kiiätteli. 

Liekö  äiti  säikyttänyt. 

6631.  Ristiina.    Kohvakka,  Toini  n. 
711.  —1934. 

Kunnalliskoti.   Anna   Maria  Veste- 
rinen, s.  1853  Ristiinassa. 
Tuutvdaulu. 

Lapsi  se  itkee,  lapsi  se  itkee, 
Äiti  se  tuuvvittaa. 
Mikä  tuolla  lapsella  liennee? 
Vai  lie  mamma  säikyttännä 
5  niala  saunatiellä. 

Lintu  tuopi  liinapaian. 

6632.  Lemi.     Alava,    V.    n.    1119. 
—1890. 

Koamaniemi.  Piettä  Karhu,  52  v.; 
syntyisin  Pöllösen  kylästä.  Kuuli 
omalla  paikkakunnalla. 

Minä  laulan  lapselleini, 
Liiruttelen  linnullein. 
Lintu  tuopi  liinapaija, 
Pääskynen  pesä-alasen, 
5  Musta  korppi^  korvatyynyn, 
Mustikki  tuop'  mustat  sukat, 
Mansikki  matalat  kengät. 

6633.  Lappee.     Alava,    V.    n.    624. 
—1890. 

Laihanen.  Anni  Parta,  vanha- 
emäntä, yli  60  V.  Kuuli  ennen  van- 
hoilta. 

Lahti  liekkuu',  lintu  laulaa. 
Käki  kukkuu^,  maa  kumisi. 


6632.  '  Pikak:ssa  :  1.   korholainen.  (Tarkoittaa  siis,  eitä  »musia  korppi»  sanoja 
vastaa  »korholainen». 

6633.  ^  Pikak:ssa  on   sanan  yläp.  kurrenttimerkintä:  ie.  —  ^  Tai  mahdollis.: 
kukkui. 


Makaa  kunnes  marjat  kypsyy.    6633—6638. 
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Lintu  tuopi  liinapaijan, 
Pääskyläinen  pää-;iia(a)sen', 
5  Kuslvuluincn^  kdrvatyynyn, 
Harakka  imnahanunoc,* 
.Mansikka!!]  tuopi  matalat  kengät, 
Mustikka!!]  mustat  sukat. 

6634.  Savitaipale.  Alava.  1'.  n.  1273. 
—1890. 

Kaihtula.  Aiiiim  Nalpuii  Linta, 
'»5  V. 

Nuku  nuku,  pieni  lapsi. 
Kohta  siulle  kesä  tuluo. 
Lintu  tuopi  liinapaijan, 
Peäskynen  peän  alasen. 

6635.  Pielavesi.    Tiitinen.  Martti  n. 
126.  —1934. 

Maria  Tiilinen,  75  v.   Kuuli  n.  65  v. 
sitten   Lovisa  Tissarilta,   s.   1825,   k. 
1921. 

Tuutu  laolu. 

Minä  laolan  lapsru  virren, 
Linnun  virren  liekuttelen. 
Lintu  tuopi  liina  paejjan. 
Haapana  hyvän  hamosen, 
5  Koskeloenen  korva  tyynyn, 
Piäskyläinen  piä-alasen. 

6636.  Nilsiä.    Neovius,  Ad.  n.  548. 
—1889. 

Syvärilä.  Charlotta  Lipponen,  57  v. 
Mp.  Sakkolassa,  jossa  kertoja  asunut 
n.  30  V. 

Minä  laulan  lapselleni, 
Linnulleni  liekuttele(n): 
Tuoppas  lintu  liinapaita, 


Koskeloine(n)  korvatyyny, 
5  Pää-skynen  pääalaset! 
Hussa,  pissa  pientä  lasta. 
Mikä  tällä  lapsella  lienee, 
Liekkö  mamma  säikytellyt 
Illalla  kylpytiellä. 

Makaa   kunnes  marjat  kypsyy. 

6637.  Lappee.    Alava,    V.     n.    853. 
—1890. 

Saarniala.  .Maria  Suni,  47  v.;  syn- 
tyisin Joutsenon  pit.  Parjalan  kylästä. 
Kuullut  omalla  paikalla. 

Makkaa  p(jisi,  marjat  kypsyyt, 
Sitte  nouset  noppimaan. 

Mamma  nukku,  tissi  halki. 

6638.  Joutseno.   Alava,   V.    n.   967. 
—1890. 

Nerala.  Maria  Viskar,  68  v.;  synt. 
Hyvättisen  kylässä.  Suluissa  olevan 
saneli  eräs  nuori  emäntä  sam.  kylästä. 

Heija,  tuuti  lasta, 
Vingerpori  vasta. 
Mamma  nukku,  tissi  halki, 
Kissa  larkki  lapsen  maijon, 
5  Lapsi  kuiilj  nälkään; 
Isä  istu  pöyän  peässä, 
Ompeli  kultakenkää. 

(Välistä  miä  olen  sanonut:) 

Isä  män'  Iitin  moahaa. 
Veljekset  ne  Vennäin  moahaa, 
10  Sisärykset  sinne  tänne. 
—  Mitä  sinne  tekemään? 
Yks'  kuttoo  kultaa, 
Toine(n)  sittoo  silkkiä. 


'  Pikak.ssa  tuntuu,  pienen  korjauksen  johdosta,  olevan:  jiää  alaasen;  ellei 
kuitenkin  liene  tarkoitettu  sillä  päästä  muotoon:  pää  alaisen.  —  *  Pikak:ssa  on  arkin 
alareunassa  selitys:   eräs  lintu.  —  '  Pikak:ssa  on  selvästi:  puna  hammee. 
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Tuutulaulut. 


Kolmas  itkee  veikkoaa. 
15      Älä  itke  veikkoas', 

Tuolta  si(i])un  veikkos'  tulloo^, 
Miekan  kärki  kuumottaa, 
Läpi  linnan  liipottaa. 

Minä  laulan  lapselleni. 

6639.  Ristiina.  KohvakJca,   Toini  n. 
690.  —1934. 

Kunnalliskoti.    Iida    Mynttinen,    s. 
1867  Ristiinassa. 

Tuutlaulu. 

Minä  se  laulan  lapsellei, 
Kelleqkäs  minä  muille, 
En  minä  laula  kallijolle 
Eqkä  metsäm^puille. 

6639  a.  Joutseno.  Alava,  V.  n.  874. 

—1890. 

Nyrkkölä.   Kaisa  Mattinen,  emäntä. 

Laulanhan  niinä  lapsellein. 
Ja  kellcnkäs  sitte  muille, 
Lnulaahan  ne  lintusetki 
Mätänneillo  puille. 

664Q .  Kangasniemi.  KRK.  Hokkanen, 

Eino.  —1935. 

Minäpä  laulan  lapselleni, 
Kcllenkäs  minä  muille, 
En  minä  laula  lintusille 
Enkä  metsän  puille. 


6641 .    Savonranta.    Väisänen, 
e  170.  —1915. 
Minäpä  laulan  lapsellein, 
Kellcnkäs  minä  muille. 
[Sävelmä.] 


O. 


n. 


Minä  laulan  pitkän  virren. 

6642.    Lappee.    Alava,    V.    n.    529. 
—1890. 

Taskula.  Vappu  Rapattila,  34  v. 
Minä  laulan  lapsen  virren 
Pitemmän  kun  seinän  hirren. 


6643.   Joutseno.   Alava,    V.   n.   969. 
—1890. 

Nevala.  Maria  Viskar,  68  v. 
Minäpä  laulan  pitkän  virren, 
Pitemän  kun  seinän  hirren. 

6644.i?emräesi.  Mäkipalo,  T.  n.ll28. 

—1934. 

Maria  Keränen,  61  v. 

Minäpä  laulal  lapsellen 
Seq  kinkka-konkka-virrem, 
Pitemmäj  ja  paksummaq 
Kuq  kirko  seinähirre. 

Minäpä  souvatan  lasta. 

6645.  Ristiina.  Kohvakka,  Toini  n. 
670.  —1934. 

Kunnalliskoti.    Manda    Kyyrö,    s. 
1860  Ristiinassa. 

Tuutulaulu. 

Minä  tuuvi  pientä  lasta 
Piene  pulla  iestä. 
Jossei  pulloo  anneta, 
Ni  antaa  heija  seista. 

6646.  Kangasniemi.  KRK.  Hokkanen, 
Eino.  —1935. 

Hussane,  pissane  pientä  lasta 
Sen  pienen  kuakun  eistä, 


6638.    1  Pikak:ssa  on  tämän   jälkeen    seurannut: 
Mutta   se    on    poistettu,    vedetty  viiva  yli. 


Läpi   linnan   kaupunnista. 


Mäne,  mörkö,  mörkölään.   6646—6652. 
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Jollei  kuakkua  anneta, 
Niin  antaa  sen  heijan  seistä. 

6647.  Pieksämäki.  Kohvakka,  Toini 
n.  591.  —1934. 
Kunnalliskoti.     Hilda     Tarkiainen, 

s.  1870  Pieksämäellä. 

Tuultdaulu. 

Minä  tuutim^pientä  lasta 
Piencii^kakkaran  iestä, 
Mut  jossei  anneta  kakkaraa, 
Ni  joutaa  tuutin  seista. 

6647  o.    Pielavesi.     KRK.     Pulkki- 
nen, E.  —1935. 

Jokijärven  kylä.    Maria  Paananen, 
69  V. 

Pis  pis  pientä  lasta 
Pienen  kakkaran  cistä, 
Jos  ei  anneta  kakkaroo, 
Niin  joutaa  tuutu  seista. 

Mäne,  mörkö,  mörkölään. 

6648.  Taipalsaari.    Kohvakka,  Toini 

n.  848.  —1934. 

Märkälä.    Serafiina  Märkälä,  70  v.; 
s.  T:saarella. 

Tuutulaulu. 

Mäne,  mörkö,  Märkälää, 
Tietä  myöte  Te  valaa. 
Aitoja  myöte  Ampujalle, 
Vettä  myöte  Viskarii, 
5  Suota  myöte  Soukkiolle, 
Käy  Kolilla^  männessäis. 
Tuo  se  poika  tullessais! 


Nuku,  nuku,  nurmilintu. 

6649.  Luumäki.  Alava,  V.  n.  1312. 
—1890. 

Laukkaan  kylä.  Anni  Laukas,  6.j  v. 

Nuku,  nuku,  nunnilintu, 
Väsy,  väsy,  västäräkki, 
Tie  pellolle  pesäis. 
Kalliolle  kartaiiois! 

6650.  Lemi.  Alava,  V.  n.  1077.     1890. 
Sorvarin  kylä.  Juhana  Okko,  n.  40 

— 45  V.     Kuuli  omalla   paikalla. 

Nuku,  nuku,  nurmilintu, 
Väsy,  väsy,  västäräkki. 
Vaivu,  valkia  kananen. 
Tie  pellole  pesäs', 
5  Kalliolle  kartanois, 
Koi\Tin  (iksalle  kotisi 


6651 .  Lemi.  Alava,  V.  n.  1166.  —1890. 
Pöllösen  kylä.  Antti  Nisonen,  34  v. 
Siit  taas,  kun  minä  oikein  rupesin 

itkemään   kätkyessä,    niin    ne    rupes' 
laulamaan: 

Nuku,  nuku,  nurmilintu, 
Väsy,  väsy,  västäräkki. 
Tie  pellolle  pesäs'. 
Koivun  oksalle  kotis', 
5  Kaivon  tielle  kartanos'1 

6652.  Lemi.  Kohvakka,  Toini  n.  486. 
—1934. 

Huttula.  Antti   Huttunen,  s.   1862 
Lemillä. 

Tuutulaulu. 

Nuku,  nuku,  nurmilintu. 
Väsy,  väsy,  västäräkki. 


6648.    1  Paikannimet:  taloja  Taipalsaarella 
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Tuutulaulut. 


Tio  ppllolle  pesäsi, 
Kalliolle  kartanosi, 
5  Tuoincjjuurollo  tupasi, 
Koivunoksalle  kotisi! 

6653.    Lappee.    Alava,    V.    n.    521. 

—1890. 

Taskula.    Leena    Rapattila,    35    v. 
Kuuli  Laihosella. 

Nuku,  nuku,  nurmilintu. 
Väsy,  väsy,  västäräkki. 
Tie  pellolle  pessäis. 
Koivun  oksalle  kotiis, 
5  Kalliolle  kartanois, 
Hangelle  havuniajais! 

6654. Lappee.  Kohvakka,  Toinin. 437. 
—1934. 

Mentula.  Eeva  Röysä,  o.s.  Juvakka, 
72  V. 

Tuutulaulu. 

Nuku,  nuku,  nurmilintu, 
Väsy,  väsy,  västäräkki, 
Tie  pellolle  pesäsi, 
Koivunoksalle  kotisi, 
ä  Kalliolle  kartanosi! 

6655.  Lappee.  Kohvakka,  Toini  n.  464. 
—1934. 
Varis-Lavola.   Hanna  Varis,   75   v. 

Tuutulaulu. 

Nuku,  nuku,  nurmilintu. 
Väsy,  västäräkimpoika, 
Tie  pellolle  pesäsi. 
Kalliolle  kartanosi, 
ä  Koi\Tinoksane  kotisi, 
Tuulem^puolelle  tupasi! 


6656.  Taipalsaari.  Kohvakka,  Toini 
n.  840.  —1934. 
Kuivaketvele.  Eeva  Jalomaa,  n.  60 

V.;  s.  Lemillä. 

Nuku,  nuku,  nurmilintu, 
Valvo,  valkia  kana, 
Tie  pellolle  pesäsi, 
Koivuoksalle  kotisi, 
5  Kalliolle  kartanosi, 
Haqiiele  havumajasi! 

6657.  Joutseno.   Alava,   V.    n.   862. 
—1890. 

Nyrkkölä  1.  Parjala.  Kaisa  Martti- 
nen, o.s.  Kosoinen,  keski-ikäinen  nai- 
nen. Kuullut  omalla  paikalla.  Haka- 
sissa olevat  kohdat  kuultu  Anolan 
kylässä. 

Nuku,  nuku,  nurmilintu. 
Väsy,  väsy,  västäräkki. 
Tie  pellolle  pesäs', 
(Kalliolle  kartanos'), 
a  Koivu  oksalle  kotisi, 
Honga  oksalle  hovisi, 
(Hangelle  havumajas')! 

6658.  Joutseno.    Alava,   V.   n.   897. 
—1890. 

Ravattinen.  Kaisa  Ravattinen,  58  v. 

syntyisin  Anolan  kylästä. 

Nuku,  nuku,  nurmilintu. 
Väsy,  väsy,  västäräkki, 
Tieppä  pellolle  pesäs', 
Koivu  oksalle  kottiis', 
5  Kalliolle  kartanois^, 
Maja-soarelle^  moajas'[!].^ 


6658.  ^  Pikak:ssa  on  tämä  säe  kirjoitettu  ennen  säettä  4,  mutta  järjestys 
on  yläp:lle  merkityillä  numeroilla  muutettu.  —  '^  Pikak:ssa  yläp:lla  kurrentti  mer- 
kintä: (o)a.  —  '  Tämän  n:on  alku  per.  kk.  on  kateissa. —  Toim. 


I 


Nuku,  nuku,  nurmilintu.  6659 — 6665. 
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6659.  Joutseno.  Alava.  V.  n.  983.  -1890. 
Nuku,  nuku,  nurmilintu, 

Väsy,  väsy,  vä,'^täräkk', 
Tcpppä  poliolle  posiiöi, 
Koivu-oksallo  kotisi, 
5  Kalliolle  kaitanois! 

6660.  Savitaipale.  AJava,  V.  n.  1220. 
—1890. 

Kaihtula.  Anna  Valpuri  Linta,  45  v.; 
synt.  Jurvasen  kylästä. 

Nuku,  nuku,  nurmilintu, 
Väsy,  väsy,  västäräkki. 
Tee  pellolle  posäs, 
Koivun  oksalle  kotis, 
ä  Kalliolle  kartanois, 
Hangelle  ha%Timajais! 

6661.  Ristiina.  Kohvakka,   Toini  n. 
632.  —1934. 

Kunnalliskoti.  Eeva  Kaisa  Heikki- 
nen, s.  1857  Ristiinassa. 
Tuutulaulu. 

Nuku,  nuku,  nurmilintu, 
Väsy,  väsy,  västäräkki, 
Tiep^pellollem^pesäsi, 
Kalliolle  kartanoisi, 
5  Koivunoksalleq^kotisi, 
Kyllä  se  lintu  paijan  tunpi, 
Västäräkki  viännättää. 

6662.  Bistiina.   Kohvakka,   Toini  n. 
667.     -1934. 

Kunnalliskoti.    Manda    Kyyrö,    s. 
1860  Ristiinassa. 

Tuutulaulu. 

Nuku,  nuku,  nurmilintu, 
Vä.sy,  väsy,  västäräkki, 
Tie  pellolle  pesäsi, 
Kualimualli-  kartanosi, 


5  Koivunoksale  kotisi, 
Hoiikan  oksale  hovisi! 

6663.  Ristiina.  Kohvakka,   Toini  n. 
684.  —1934. 

Keso.     Eeva    Maria     Lyytikäinen. 
s.   1881  Ristiinassa. 

Tuutulaulu. 
Nuku,  nuku,  nurmilintn, 
Väsy,  väsy,  västäräkki, 
Tiep^pellolle  pesäsi, 
Kallijollc  kartanosi, 
5  Koivunuksalle  kutisi, 
Laula  lapselle  virtesi! 

66M.  Kangasniemi.  K  HK.  Hokkanen. 
Eino.     -1935. 
Nuku,  nuku,  nurmilintu. 
Väsy,  vä^y,  vä-^täräkki. 
Tie  pelloUem  pesäsj. 
Kalliolle  kartanosj, 
5  Aholle  asuinmajasi. 
Kiven  kolloou  kotis. 
Josta  toaste  löyvettäes 
Paemenessa  käövessä 
Mustan  leh  mosen  jälessä, 
10  Kirjavaesen  kinteressä. 

6665.  Pieksämäki.  Kohvakka,    Toini 

n.  602.  —1934. 

Kunnalliskoti.     Hilda     Tarkiainen. 
s.  1870  Pieksämäellä. 
Tuutulaulu. 

Nuku,  imku,  nurmilintu, 
Väsy,  väsy,  västäräkki, 
Tie'p_pellollem^pesäsi, 
Kalliolleq^kartanosi, 
5  Koivunoksalleij^kotisi, 
Ikkunalli'  istumesi, 
Akkunallen  astumesi! 
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Tuutulaulut. 


6665  a.  Pielavesi.    KRK.  Pulkkinen, 
E.  —1935. 

Jokijärven  kylä.    Maria  Paananen, 
69  V. 

Nuku,  nuku,  nurmilintu, 
Väsy,  väsy,  västäräkki! 
Tie  pellolle  pesäs. 
Kalliolle  kartanos, 
5  Aholle  asuin  majas, 
KivenkoUoon  kotis, 
Josta  toeste  löyvettäes 
Paemenessa  käövessä 
Mustan  lehmosen  jälessä, 
10  Kirjavaisen  kintereessä. 

6665  p.  Kiuruvesi.  KRK.  Nivalainen, 
Juho.  —1935. 

Rautakylä.      Kuullut    vanhemmil- 
taan. 

Nuku,  nuku,  nurmilintu. 
Väsy,  väsy,  västäräkki, 
Tieppä  pellolle  pesäsi, 
Raaniolle  raha-aettas, 
5  Kalliolle  kartanosi! 

6666.    Vieremä.    Rytkönen,    Ahti    n. 
1184.  —1932. 
Nissilä.  Heta  Ryytty,  n.  65  v. 
Nuku,  nuku,  nurmilintu. 
Väsy,  väsy,  västäräkki. 
Kyllä  herra  herättää, 
Vitan  varpu  virvottaa, 
5  Koivun  oksa  oikasoo. 


6667.  Sonkajärvi.  Kaukonen,  Väinö 
n.  1133.  —1934. 
Anna  Partanen,  n.  80  v. 
Nuku,  nuku,  nurmilintu, 
6671.    1  Pikak:ssa  seuraa:  (1.  pikkarainen  poika  rukka) 


Väsy,  väsy,  västäräkki. 
Nuku,  kun  minä  nukutan, 
Väsy,  kun  minä  väsytän! 

6668.  Sonkajärvi.  Kaukonen,  Väinö 
n.  1144.  —1934. 
Kajjanmäki.  Johanna  Sirviö,  86  v. 
Nuku,  nuku,  nurmilintu, 

Väsy,  väsy,  västäräkki. 

Herra  sinut  herättää 

Ja  vitsan  varpu  virvottaa. 

Nurmen  nukka,  tuonien  kukka. 

6669.  Luumäki.  Alava,  V.  n.  1322. 
—1890. 

Laukkaan  kylä.  Anni  Laukaa,  62  v. 

Tuut'  tuut'  tuut',  tuomen  kuk- 
ka. 
Etpä  tiijä  mamma  rukka. 
Missä  lapset  laulelee: 
Kirkon  mäellä  kiven  pääll'. 
6  Sukkain  putos,  kenkäin  katos. 
Tule  mammain  ettimään! 

6670.  Luumäki.  Alava,  V.  n.  1367. 
—1890. 

Jurvala.  Ville  Huomoliin,  52  v. 

Tuuti  tuuti,  tuomen  kukka. 
Eipä  tiijä  mamma  rukka. 
Kussa  lapset  lauleloo: 
Meren  rannalla  kiven  päällä. 

6671 .  Lemi.  Alava,  V.  n.  1174.  —1890. 
Ahtialan  kylä.  Elias  Karttinen,  12v. 
Tuuti  tuuti,  tudinen  kukka. 

Eipä  tiijä  mamma  rukka\ 
Missä  lapset  lauleloo: 
Meren  rannalla  kiven  päällä. 


Nurmen  nukka,  tuomen  kukka.    6672—6678  p. 
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6672.  Lappee.    Alava,    V.    n.    531. 
—1890. 

Taskula.  Anni  Rapattila,  9  v.  Kuuli 
Taskulassa. 

Tuuti  tuuti,  tuomen  kukka, 
Ei  tiijä  mamina  rukka. 
Missä  lapset  lauleloo. 
Siskokset  sikertelööt, 
5  Veikokset  vehtelööt^. 

6673.  Lappee,    Alava,    V.    n.    658. 
—1890. 

Lyytikkalä.    Anni    Salakka,    25    v. 
Kuuli  Karvosen  kylässä. 

Tuuti  tuuti,  tuomen  kukka, 
Eipä  tiijä  mamma  rukka. 
Missä  lapset  lauleleevat. 
Sisarukset  sirkutteloo. 

6674.  Taipalsaari.  Kohvakka,  Toini 
n.  861.  —1934. 

Jauhiala.    Anna    Helena    Pyysalo, 
81  V.;  s.  Juvalla. 

Tuu  tuu,  tuomeqkukka. 
Eipä  tiijä  äitirukka, 
Missä  lapset  laulaat. 

6675.  Joutseno.   Alava,    V.   n.   885. 
—1890. 

Liisa  Kymäläinen,  o.s.  Enqvist,  62  v. 
Tuuti  tuuti,  tuomen  kukka. 
Eipä  tiijä  mamma  rukka, 
Missä  lapset  lauleloot, 
Liekkö  moalla  vai  merillä, 
.-.  Vaiko  suurilla  selillä. 

6676.  Joutseno.    Alava,    V.   n.   913. 
—1890. 

Ravattinen.    Kaisa    Ravattinen? 
Tuuti  tuuti,  tuomen  kukka. 


Eipä  tiijä  mamma  rukka, 
Missä  lapset  lauleloo: 
Maalla  vai  nuTellä 
6  Vai  Saimaan  suurella  selällä. 

6677.  Savitaipale.  Alava,  V.  n.  1230. 
—1890. 

Kaihtula.  Anna  Valpuri  Linta,  45  v;. 
synt.  Jurvasen  kylässä. 

Tuuti  tuuti,  tuomen  kukka. 
Eipä  tiijä  mamma  rukka. 
Missä  lapset  lauleloo vat: 
Meren  rannalla  kiven  peäll'. 

6678.  Ristiina.  Kohvakka,   Toini  n. 
666.  —1934. 

Kunnalliskoti.    Manda     Kyyrö,    s. 
1860  Ristiinassa. 

Tuutulaulu. 

Tuut  tuut,  tuomenkukka. 
Eipä  tiijä  mamma  rukka, 
Missä  lapsi  laulelee: 
Pello  takanna,  kive  piällä, 
5  Suurem^mere  rannalla. 

6678  a.  Pielavesi.   KRK.   Pulkkinen, 
E.  —1935. 

Jokij  arven  kylä.    Maria  Paananen, 
69  V. 

Orpolapsen  tuutulaulu. 

Tuuti  lullaa,  tuomen  kukka, 
Eipä  tiiä  äiti  rukka, 
Missä  lapset  laulelee. 
Pienet  lapset  pillittää. 

6678  j6.  Kiuruvesi.     KRK.    Nivalai- 
nen, Juho.  — 1935. 
Rautakylä.      Kuullut    vanhemmil- 
taan. 


6672.    '■   Pikakrssa  seuraa  heti:   (?  vestelööt). 
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Tuutulaulut. 


Tuutipa  lullin,  tuomen  kukka, 
Eipä  se  tiedä  isä  rukka, 
Missä  ne  lapset  laulelevat, 
Sisarukset  sirkuttaavat. 

6679.  Kiuruvesi.   KRK.   Saastamoi- 
nen, Mauri.  — 1935. 
Luupuvesi. 

Tuuti  lulla,  tuomen  kukka, 
Eipä  tiijä  äiti  rukka, 
Missä  lapset  laulelevi, 
Sisarukset  sirkutteleo. 
5  Siellä  saapi  lapsi  maata. 
Piika  pitkähän  levätä. 

6680.  Kiuruvesi.  KRK.  Saastamoinen, 
Mauri.  —1935. 

Luupuvesi. 

Tuuti  lulla,  tuomen  kukka, 
Eipä  tiijä  äiti  rukka, 
Missä  lapset  laulelevi. 
Sisarukset  sirkuttelee. 
5  Siel'  on  hieno  hietakehto. 
Siellä  saapi  lapsi  maata, 
Piika  pitkähän  levätä. 

Nukuta,  Jumala,  lasta  —  saisin 
itsekin  maata. 

6681.  Lappee.    Alava,    V.    n.    522. 
—1890. 

Taskula.  Anna  Rapattila,  29  v. 
Tule,  ukko,  uunin  päältä, 
Sijo  lapsen  silmät  kiin. 
Ett'  mie  saisin  maataksein. 
Uunin  päällä  ollaksein, 
5  Nuoret  maijot  juuaksein. 
Piimä  (1.  viili)  pytyt  syyäksein. 


6682.  Lappee.   Alava,   V.   n.  547  h. 
—1890. 

Laihanen.  Maria  Laihanen,  emäntä, 
39  V. 


Uunin  piimät  syyäksein, 
Nuoret  maijot  juuaksein. 

6683.  Lappee.    Alava,    V.    n.    663. 
—1890. 

Karhusjärvi.    Porvalin   emäntä,    n. 
45  V. 

Tule,  ukko,  uunin  päältä. 
Käy  lapse  kätkyeen, 
Sijo  lapsen  silmät  kiin'. 
Että  minä  saisin  maataksein, 
5  Uunin  piimät  syyäksein. 
Nuoret  maijot  juuaksein. 

6684.  Lappee.    Alava,    V.    n.    728. 
—1890. 

Partala.  Juhana  Rautio,  28  v. 

Tule,  ukko,  uunin  päältä, . 
Sijo  lapsen  silmät  kiin', 
Pane  käpälät  kätkyeen. 
Korvat  kovvaan^  lummeen, 
5  (Että)  saisin  isse  maataksein. 
Uunin  piimät  syyäksein. 
Nuoret  maijot  juuaksein. 

6685.  Lappee.   Kohvakka,    Toini  n. 
469.  —1934. 

Varis-Lavola.  Hanna  Varis,  75  v. 
Tuutulaulu. 

Nukuta,  Jumala,  lasta, 
Et  mie  saisim^muataksei, 
Uunipiimät  syyvväksei. 
Nuoret  maijot  juuvaksei. 


6684.    '  Pikak:ssa  yläp.  kurrenttimerkintä:  vv. 


i 


Pieni  lintu  poikiansa  nokallansa  hoitaa.  6686—6694. 
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6686.  Lem".  Alava,  F.  n.  1173.  —1890. 
Pöllösen  kylä.  Antti  Nisonen,  34  v. 
Tule,  uni,  uunin  päältä 

Pienen  lapsen  päälle, 
Sijo  lapsen  silmät  kiin, 
Saisin  ite  nioataksein, 
5  Uunin-päällä  ullaksein, 
Uuni-piimät  syyäksein, 
Nuoret-maijot  juuakseen. 

6687.  Joutseno.  Alaia.  V.  n.  863. 
—1890. 

Nyrkkölä  1.  Parjala.  Heikki  Mietti- 
nen. 

Tule,  ukko,  uuni  päältä, 
Sijo  lapsen  silmät  kiin', 
Jott'  niie  saisin  maataksein. 
Uunin  päällä  ollaksein, 
5  Nuoret  maijot  juuaksein, 
Kokker-piimät  syyäksein. 

Pieni  lintu  poikiansa  nokallansa 
hoitaa. 

6688.  Lappee.  Alava,  V.  n.  646. 
—1890. 

Pelkola.  Pietari  Pelkonen,  15  v. 

Aa  aa,  allin  poika, 
Pienen  linnun  poika. 
Pienellä  linnuir  on  pitkänokka. 
Jolla  se  poikia  hoitaa. 

Pieni  lintu  poikiansa  siiviUänsä 
hoitaa. 

6689.  Pieksämäki.  Kohvakka,  Toini 
n.  601.  —1934. 
Kunnalliskoti.     Hilda     Tarkiainen, 

s.  1870  Pieksämäellä. 
Tuutulaulu. 
Aa  aa,  allim^poika. 


Pienel^linnum^poika, 
SiiviUänsä  pieni  lintu 
Polkijansa  hoitaa. 

6690.  Pieksämäki.  Kohvakka.  Toini 

n.  618.  —1934. 

Hietamäki.   Henrikka  Tähtinen,  s. 
1856  Pieksämäellä. 

Tuutulaulu. 

Aa  aa,  allil^lasta, 
Pienel^linnum^poika[!], 
Pieni  lintu  se  siiviUänsä 
Polkijansa  hoitoa. 

6691 .  Heinävesi.    Mäkipalo.    T.    n. 
1120.  —1934. 

Tiina  Kervinen,  73  v. 

Aa  aa,  allim  poika, 
Pitmel  linnum  poikd, 
Pienelä  linnula  piipottimet, 
Suurela  aika  roikat. 

6692.  Kuopion  pit.    Tossavainen,  M. 
n.  1.  —1914. 

Aa  aa,  allin  lasta, 
Pienen  linnun  poikaa. 
Pieni  lintu  poikiansa 
SiiviUänsä  hoitaa. 

Piikalasta   —  poikalasta. 

6693.  Luumäki.  Alava.  V.  n.  1623. 
—1890. 

Lensun  kylä. 

Pis'  pis',  pis'  pis',  piika  lasta. 
Sen  paremmin  polosta  poikalasta. 

6694.  Lappee.    Alava,    V.    n.    552. 
—1890. 

Laihanen.    Leena   Laihanen,   19   v. 
Kuuli  Taskulassa. 
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Tuutulaulut. 


Pissani,  pissani  piika-lasta, 
Sen  paremmin  poika-lasta. 
Poika  se  minulle  minjän  tuopi, 
Minjä  saunan  lämmittääpi. 
5     Lämmitä  sauna  sanomata, 
Hauo  vastat  liaukkumata. 
Älä  huua  kulku  kanssa. 
Kolkuta  korennon  keralla! 

6695.  Savitaipale.  Alava,  V.  n.  1252. 
—1890. 

Kaihtula.  Anna  Valpuri  Linta,  45  v. 

Pissani,  pissani  piikalasta, 
Sen  paremmin  poikalasta. 

Pii  pii,  pikkunen  lintu. 

6695  a.    Lappee.   Alava,    V.   n.  854. 
—1890. 
Saarniala.  Vappu  Suni,  10  v. 

(Tiirin  liirin,  linnunpoika, 
Missä  siuir  on  pesä?)^ 
Lahon  kannon  kainalossa 
Kasvaa^  pieni  vesa. 

6696.  Lappee.    Alava,    V.    n.    861. 
—1890. 

Saarniala.  Vappu  Suni,  10  v. 

Tiirin  liirin,  linnunpoika, 
Missä  siuir  on  pesä? 
Lahon  kannon  kainalossa  (1.  kot- 

tarossa), 
Joss(a)  on  pieni  vesa. 

[Sävelmä,  jonka  lauloi  emäntä  Maria 
Suni,  47  V.,  samasta  kylästä.] 


6697.  Heinävesi.  Mäkipalo,T.  n.  1132. 
—1934. 

Maria  [Keränen,  61  v. 

Piis  piis,  pikkunel  lintu, 
Missä  pesäs  lienöön? 
Kuusikossa,  koivikossa, 
Kukkakuuse  alla. 

6698.  Sonkajärvi.  Kaukonen,  Väinö 
n.  1086.  —1934. 
Vänninmäki,    Saarela.    Mar   Niska- 
nen, 64  V. 

Piis  piis,  pikkulintu, 
Missä  sinun  pesäs  on? 
Heinikossa,  ruohokossa, 
Kukka-kuusen  alla. 

Piu,  pau  papinkellot. 

6699.  Lappee.    Alava,    V.    n.    759. 
—1890. 

Partala.  Maria  Turppo,  nuori  emän- 
tä. 

Piu,  pau  papin  kello, 
Lukkarin  kello  huutaa: 
Tule  tänne  pikkunen  tyttö  (l.po>- 

ka), 
Täällä  on  paljo  muita. 

6700.  Lappee.  Kohvakka,  Toini  n.424. 
—1934. 

Mentula.     Eeva     Mikonsaari,     o.s. 
Hirvi,  65  v. 

Kehtolaulu. 

Piu,  pau  papinkello. 


6695  a.  ^  Ks.  n:oa  861  [=  n.  6696]  pikakissa,  jossa  sävelmän  yhteydessä  on 
myös  nämä  sulkumerkeissä  olevat  säkeet,  mitkä  tässä  (n:ssa854)  pikak:ssa  puuttuvat. 
—  2  Vrt.  n:oa861  [=  nro  6696.] 


Piu,  pau,  paukkaa.    6700—6707. 
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Liikk;iri  krllot  huutaa: 
'IMlkaa  täune  pienet  lapset, 
Tääl  (ini^paljo  muita! 

6701.  Jura.  Kontio.  K.  n.  41.  —1900. 
Henriikka  Kontio. 

Piu.  pau  papin  kilin, 
Kirkonkello  huutaa: 
Tule  tänne,  pieni   poika   (tyttö), 
Tääir  on  paljon  muitail 

6701  a.  Kiuruvesi.     KRK.    Nivalai- 
nen. Juho.     -193.5. 
Hautakylä.      Kuiilhit    vanhemmil- 
taan. 

Tuutulaulu. 
Kirkiinkellot  ne  huuuiitaaaa 
Pieniä  tyttöjä  ja  poekia  haataan, 
Joss'  on  tupa  turvekatto, 
Saanan  lattia  savesta, 
5  Kirkon  lattia  kivestä. 

6702 .  Vieremä.  Rytkönen.  Ahti  n .  1181 . 
—1932. 

Nissilä.  Heta  Ryytty,  n.  65  v. 

Miu  Miau  Martin  kello, 
Kirkonkello  huutaa: 
Tule  tänne,  pikku  tyttö  (t.  poika), 
Teäll  on  paljo  muita! 

6703.  Sonkajärvi.  Kaukonen,   Väinö 
n.  1224.  —1934. 

Rutakko.   Jaakko  Huttunen,  64  v. 

Miu  mau  Martti  kuoli, 
Kirk(  m  kellot  huutaa: 
Tulukee  tänne  pienet  poijat, 
Tiäir  on  paljon  muita I 


Piu,  pau,  paukkaa. 

6704.  Lapptr.  Kokvakka.  Toini  n.  419. 
—1934. 

Mentula.   Hilda  Koponen,  o.s.  Jaa- 
tinen, s.  1903  Joensuussa. 

Tuutulaulu. 

Aa,  aa,  aukkaa, 

Jänis  Se  niPtässä  [)aukkaa, 
Metsänipä  kellot  kaulassa, 
'rertumpa  (^t.s.  lapsen  nimi)  nuttu 

naulassa. 

6705.  Taipalsaari.  Kohvakka,  Toini 
n.  847.  —1934. 

Märkälä.  Serafiina  Märkälä,   70  v.; 
s.  Taipalsaarella. 

Tuutulaulu. 

Piu,  pau,  paukkaa. 
Jänis  mesässä  laukkaa 
Tillikello  kaulassa, 
Kauko  m^myssy  naulassa. 

6706.  Savitaipale.  Jäkäläfi.  V.,»Etelä- 
SaiO'>.  19.  III.  —1932. 
Viilijoki. 

Piuni,  paum,  paukkaa. 
Jänis  metsässä  laukkaa. 
Juoksi  lasta  pakoon 
Suuren  vuoren  rakoon. 

6707.  Ristiina.  Kohvakka,  Toini  n. 
646.  —1934. 

Kunnalliskoti.  Anna  Kesonen,  69  v., 
s.  Ristiinassa. 

Tuutulaulu. 

Pulkkaa,  paukkaa, 
Jänis  korvessa  laukkaa 
Kultane  kuppi  kaula.ssa 
Hopijaisessa  nauhassa. 

97 
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Tuutulaulut. 


6708.  Kangasniemi.  KliK.  Hokkanrn. 
Eino.  ^1935. 

Piu,  pan,  paokkaa, 
Jänis  SI'  metsässä  laukkaa, 
Kissa  SO  hyppäsj  kiviä  myöten 
Revon  k^lldt  kaolassa. 

6709.  Pielavesi.   Tiitinen,   Martti  n. 
38.  —1934. 

Maria  Tiitinen,  o.s.  Tissari,  75  v. 
Kuuli  äidiltään  Lovisa  Tissarilta.  joka 
kuoli  97  V.  vanhana. 

Piukkaa,  paukkaa, 
Jänis  metässä  laukkaa 
Kulta  kello  kaulassa 
Hopiaisessa  nauhassa. 

6709  a.  Pielavesi.   KP, K.   Pulkkinen, 

E.  —1935. 

Jokijärven  kylä.  Kaisa  Malinen. 
76  V. 

Kehtolaulua. 

Piu,  pao,  paokkaa. 
Jänis  metässä  laokkaa, 
Häntä  puihin  paokkaa. 

6709)6.    Kiuruvesi.    KRK.    Nivalai- 
nen, Juho.  — 1935. 
Rautakylä.      Kuullut    vanhemmil- 
taan. 

Tuutulaulu. 
Pium,  paum,  paakkaa. 
Jänis  se  metsässä  laakkaa, 
Häntä  se  puihin  paakkaa. 

6710.    Vieremä.   Bönkä,   H.   n.   215. 

—1934. 

Haajaiskylä.  Maria  Kauppinen,  26v. 

Tuutulaulu. 

Piu,  pau,  paukkaa, 

Jänis  metässä  laukkaa. 


Voepa  luota  laukkaa, 
Kun  piä  puihin  paukkaa. 

Tule,  kissa,  kiikuttamaan. 

671 1 .  Savitaipale.  Jäkälä,  O.  V.,»Ete- 
iä-Sat-o»  19.  111.  —1932. 
Välijoki. 

—  —  —  Tavallisimmin   alkaa   laulu 
aina  »kissalaululla»: 

Tule,  kissa,  kiikuttamaan. 
Pane  käpälä  laitaan, 
Hurrihäntä  silmän  päälle, 
Että  se  nukkua  taitaa. 

6712.  Ristiina.   Kohvakka,   Toini   n. 
669.  —1934. 

Kunnalliskoti.    Manda    Kyyrö,    s. 
1860  Ristiinassa. 

Tuutulaulu. 

Tule,  kissa,  kiikutamniaa, 
Nappoo  käpälä  laitaa, 
Hännällurtti  silmäm„piälle. 
Että  se  nukkuva  taitoo[!]. 

Tule,  surma,  suota  myöten. 

6713.  Luumäki.  Alava,  V.   n.  1327. 

—1890. 
Saksala.    Reetta    lluomo. 

Tule,  surma,  suota  myöten, 
Tallustele  talvitietä. 
Tuo  tyhjä  tullessas, 
Vie  täysi  männessäs! 

6714.  Luumäki.  Alava,   V.   n.  1357. 
—1890. 

riusula.  Miina  Ahonen.  10  v. 

Tule,  surma,  suota  myöten, 
Tallustele  talvitietä, 
Tuo  tyhjä  säkki  tullessas. 
Vie  täys'  säkki  männessäs! 


Tule,  surma,  suota  myöten.   6715—6723. 
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6715.  Luumäki.  Alata,   1'.   n.  137i. 
—1890. 

Jurvala.    Liisa    Huonioliin. 

Tule,  surma,  suota  luyötLii, 
Tallustele  talvitietä. 
Tuo  tyhjä  tullessas, 
Vie  täysi  inäiinessäs 
(taikka  sanotiian  sen   niini,  joka   käs- 
ketään viemään.) 

6716.  Lappee.    Alava.     V.    n.    859. 
-1890. 

Saarniala.  Maria  Suni,  vanha  emän- 
tä, 47  V.;  synt.  Joutsenon  Pajalasta. 

Tule,  surma,  suota  myöten. 
Tauti  talvitietä  myöten, 
Tuo  kurikka  tullessais, 
Tapa  likka,  tapa  lapsi, 
5  Tapa  ynnä  molemmat! 

6717.  Lappee.    Alava,    V.    »i.    TSi. 

-1890. 

Partala.    Maria    Turppo,    emäntä, 
24  V.  Synt.  Ryösölästä. 

Tule,  surma,  suota  myöten, 
Juka-j arven  jäätä  myöten, 
Tuu^  kurikka  tullessas', 
Vie  meijän  laps'  männessäis! 

6718.  Lappee.    Alava,    V.    n.    1070. 
^1890. 

Tule,  surma,  suota  myöten. 
Tanssi  talvitietä  myöten. 
Tuo  tyhjä  tullessas'. 
Vie  lapsi  männessäs'! 


6719.    Lappee.    Koh rakka,    Toini   n. 
466.  —1934. 
Varis-Lavola.    Hanna   \aris,    75    v. 

Tuululautu. 
Tuli',  surma,  suota  myöte. 
Tallaa  talvitietä  myöte. 
Tuo  tyhjä  tullrssais, 
\'ii'  ini'i  fyttii  iiKinnessäis! 

6720.Lf/i(t.  Alam,  1'.  n.  1083.— 1890. 
Sorvarin  kylä.  Maria  Okko,  n.  60  v. 
Tnlr.  surma,  suuta  myöte, 
Tallaa,  tauti.  tii'tä  myöte. 
Lyö  kurikalla  kumpaakii. 
Lyö  hönniä^  sekä  lasta! 

6721.  Joutseno.    Alava.    1'.    n.    875. 
—1890: 

Nyrkköiä  I.    Parjaia.   Anni   .Martti- 
nen, 10  V. 

Tule,  surma,  sudta  myöten, 
Käräjärveii  jäätä  myöten, 
Tuo  kurikka  tullessais, 
Tapa  likka,  tapa  lapsi, 
5  Lyö  kurikalla  kumpaistakkii! 

6722.  Joutseno.   Alava,    V.    n.   884. 
—1890. 

Anola.  Mari  Enqvist,  17  v. 

Tule,  surma,  suota  myöten. 
Tallo  talvi-tietä  myöten 
Tätä  lasta  tappamaan. 
Kultanen  kurikka  kelkkascssa! 

6723.  Joutseno.    Alava,    V.   n.   965. 

—1890. 

Nevala.  Maria  Viskar,  Gf  v.;  synt. 
Hyvättisen  kylässä. 


6717.     '  Pika:ssa  tähti-viitteellä  arkin  alareunassa:  kultainen,  lisäsivät  toiset. 
6720.     '  Pikak:ssa    tähti-viittauksella    osoitettuna    arkin    alareunassa    selitys: 
s. o.  lapsenpiikaa. 
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Tuutulaulut. 


Tuli',  surma,  sudta  myöten, 
Käräj arven  jäätä  myöten, 
Taputtele  talvitietä, 
Kepottele  kesä-tietä, 
5  Pieni  kelkkanen  perästä,^ 
Kurikkainen  kelkkasessa , 
Kirves  nyrhi  kainalossa; 
Tuo  tyhjä  tullessais, 
Vieppäs  tyttö  männessäis! 

6724.  Savitaipale.  Alava,  V.  n.  1223. 
—1890. 

Kaihtula.  Anna  Valpuri  Linta,  45  v. 

Tule,  surma,  suota  myöten, 
Telkittele  tietä  myöten. 
Noppaa  nuijair  peähää! 

6725.  Savitaipale.  Jäkälä,  O.V.,  »Ete- 
lä-Savo» 19.  lii.  —1932. 
Välijoki. 

Tule,  surma,  suota  myöten. 
Tallaa  talvitietä  myöten, 
Tuo  kurikka  tullessasi. 
Nappaa  pakkasta  päähän! 

6726.  Ristiina.  Kohvakka,  Toini  n.629. 

—1934. 

Kunnalliskoti.  Eeva  Kaisa  Heikki- 
nen, s.  1857  Ristiinassa. 

Tuutulaulu. 
Tule,  surma,  suota  myöte. 
Taputtele  tietä  myöte 
Suuri  kurikka  olkapiellä, 
Leppävihko  kainalossa, 
5  Nappoo  kurikalla  kummastakkii, 
Likkoo  sekä  lasta! 


6727.  Sulkava.      KllK.      Leppänen, 
August.  — 1935. 

Tuli',  surma,  suota  myöten. 
Lyö  kurikala  kummastakkii, 
Likkoo  sekä  lasta! 

6728.  Pieksämäki.  Kohvakka,   Toini 
n.  589.  —1934. 
Kunnalliskoti.     Hilda     Tarkiainen, 

s.   1870  Piek.sämäellä. 

Tuutulaulu. 

Tule,  surma,  suota  myöte, 
Järven  päilien  jäätä  myöte! 
Sukat  surmallen  tekisin, 
Keriqät  kielerjkantajalle. 

6729.  Heinävesi.  Mäkipalo.  T.  n.  1124 
—1934. 

Tiina  Kervinen,  73  v. 

Tules,  surma,  suota  myöten, 
Tule  talaviteitä  myöten, 
Tuok  kelekka  tullessas, 
Vieppä  (Taimi)  männessäs? 

6729  a.  Siilinjärvi.  Väänänen,  Jorma 
n.  308.  —1935. 

Anna-Sohvi  Takkunen,  s.  1872;  kot. 
Lapinlalidelta. 

Kehtolaulu. 

Tule,  surma,  suota  myöten, 
Kivijärven  jiätä  myöten! 

6729/?.  Siilinjärvi.  Väänänen,  Jorma 
n.  313.  —1935. 

Tiina  Loviisa  Pitkänen,  70  v.;  kot. 
Nilsiästä. 


6723.    '  Näin  on  pikakissa. 


I 


Tule,  ukko,  uunin  päältä.    6729/3—6736. 
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Kehtolaulu. 

Tuli',  surm.i,  suota  myöt<'ii. 
Elä  niiiihrii  iiiiiltä  iiiyöti'ii! 

6729  y.  Pielavesi.    K  UK.   ]'ulkkinen, 
E.  —193.',. 

Jokijärven  kylii.    Maiia  Paananen, 
69  V. 

A;i,  pis'^;!  Inll.i. 
Ei  sun  surma  tulla. 
M;iur,  surma,  suota   luyöfo. 
Kivijärven  jiätä  iuyöti>  - 
s  Pikku  kclkkaiicu  jjcrässä. 
l'icni  kirvi-s  ki-lkkascss.-i! 

6729  ö.   Kitimvi'.'ii.     K  HK.    Xivalai- 
)ien,  Juho.        1935. 
Hautakylä.      Knnlliit     vanheiiiniil- 
taan. 

Surma  Jiiiliti  suni.i    myOtfU, 
Talavitietä  niyötfu 
Pikkiiiii'ii  kilckka  perässä, 
Pikkunen  kuutti  keiekassa. 
•.  Pikkuneu  kirves  kontissa. 
Jollu  se  ],i))sia  naputtaa 
Olitaan   nenän   kohtaan. 

Tule,  ukko,  uunin  päältä. 

6730.  Luumäki.  Alava.   \'.  n.  1314. 

1890. 
Laukkaan  kylä.  Anni  Laukas,  62  v. 
Tule.  uni.  ulkoa  tupaan 
Lasf;i  pientä  j»  ittämään! 

6731.  Luumäki.  Alava.   I'.   n.  1619. 
—1890. 

Lensun  kylä.  Annaliisa  Lensu,  18  v. 
Kuuli  isältään. 

Tule.  ukko.  uunin  päältä 
Pienen  lapsen  silmän  päälle! 


6732.  Lemi.  Alava,  V.  n.  1079.— 1890. 
Sorvarin  kylä.  Maria  Okko,  n.  60  v. 

Kuuli  omalla  paikalla. 

Tule,  uni.  uunin  päältä, 
Torkku,  toisesta  talosta 
Pienen  lapsen  sihnäu  päälle! 

6733.  Lemi.  Kohvakka.  Toini  n.  480. 
—1934. 

Huttula.  Aiilti  Huttunen,  s.  1862  Le- 
niillii. 

'1'iiiiluliudu. 
Aa,  aa  allil^lasta, 
Allim^peä  nn  taikinassa. 
Tule,  ukko.  nunimpeältä, 
Moaloa  allin  silmät! 

6734.  Loni.  Kohvakka.  Toini  n.  487. 
—1934. 

Huttula.  Antti   Huttunen,  s.   1862 
Lemillä. 

Tuutulaulu. 

Tule.  uni.  nunimpeältä, 
Torkku,  toisesta  talosta! 

6735.  Ijappee.  Kohvakka,  Toini  n.  465. 
—1934. 

Varis-Lavola.  Hanna  Varis,  75  v. 
Tuu,  tuu,  tuutelilei. 
Kuka  siltä  lapselta  unen  vei? 
Tuleppa,  ukko,  uunimpäältä, 
Xukku-Matti,  paiikmnpäästä, 
5  l\io  turkki  tullessasi. 
Unitnrkki  nntnvaine! 

6736.  Lappee.  Alava,V.  n.  668.  —1890. 
Karliusjärveti  kylä.   .Maria  Luukas, 

h'J  v.;  syntyisin  lauikkaan  kylästä. 

Tule.  ukko.  uunin  päältä. 
Sipase  l,i]isen  -^ilninn  päälle 
j.ii.''. 
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Tuutulaulut. 


6737.  Taipalsaaii.  Kohrakka,   Toini 
n.  841.  —1934. 

Kuivaketvele.     Eeva    .laloiuaa,     n. 
60  V.;  synt.  Lemillä. 

Tule,  uni,  uunimpäältä, 
Torkku,  toisesta  talosta, 
Mäiir  l.ipscn  silniäm^poälicl 

6738.  .Joulseno.    Alani.    V.    n.    963. 
—1890. 

Nevala.  Maria  Viskar.  68  v.;  synt. 
Hyvättisen  kylässä. 

Tule,  ukko.  uunin  peältä, 
Sijo  lapsen  silmät  kiin, 
Saisin  isse  luoataksein. 
Nuoret  nijiijot  syyäkseiii. 
5      Ukko  uunilta  kyssyy:^ 
Onko  lapsi  kätkyessä, 
Pieni  piika  peittehessä, 
Pieniin  peittehein  sisässä? 

6739.  Taipalsaari.  Kohvakka.   Toini 
n.  859.    —1934. 

Jauhiala.    Anna    Helena    Pyysalo, 
81   v.;  s.  Juvalla. 

Tule,  uni.  uuninipeältä. 
Ammu  lapsi'  silmämpeäle! 

6740.  Savitaipah'.  Alora.  V.  n.  1221. 
—1890. 

Kaihtula.  Anna  Valpuri  liinta,  4.5  v.; 
synt.  Jurvasen  kylässä. 

Tule,  uni,  uunin  päältä 
Pienen  lapsen  silmän  päälle! 
Uni  ulkua  kysyy. 
Läpi  sammaleen  sanoo: 
5  Onko  lasta  heijasessa, 
Pientä  peittehen  sisässä 


6741 .  Ristiina.   Kohcakka.    Toini  ?i. 

640.  —1934. 

Kunnalliskoti.  Eeva  Kaisa  Heikki- 
nen, s.  1857  Ristiinassa. 

Tuutulaulu. 

Tulr,  uni,  iiuninipiältä, 

Turkka[!|  toisesta  talosta! 

6742.  liisliina.    Kohcakka.   Toini  n. 
677.  —1934. 

Kunnalliskoti.     Manda     Kyyrö,    s. 

1860  Ri.stiina.ssa. 

I  nuhilnulu. 

Tule,  ukko,  uunim^peältä 
Turkki  kainalossa 
Pientä  lasta  viihyttämmää, 
Että  se  nukkuu  kohta. 

6743.  Pieksämäki.   Kohrakka.   Toini 
n.  564.   —1934. 

Kauppala.   Kustaava  Häkkinen,  s. 
1870  Pieksämäellä. 

Tuuliäautu. 

Tule,  ukko,  uunini  peältä 
Tervatuokkonen  käissä, 
Tervoo  tämä  lapse  silmät 
Kun  se  on  aina  äissä! 

6744.  Pieksämäki.  Kohvakka.   Toini 
n.  614.    -1934. 

Hietamäki.  Henriikka  Tähtinen,  s. 
1856   Pieksämäellä. 

Tuutulaulu. 
Tule,  ukko,  uuninipeältä 
Tervatuoliine  käissä, 
Tervoo  tnoni^Pirko  silmät, 
Jok  (in  aiu.i  liissää! 


67S8.     '  Pikak:s.sa  sanan  yläp.  kurrenttimerkintä:  ss. 


Tuli  luli,  lumi  suli.    6744a— 6750. 
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6744  a.    Kiiinirisi.     I\  lll\.    Nivalai- 
iiiii.  Julin.       I9:i'i. 
Hautakyla.      Kuullut     vanlieiiunil- 
taan. 

Tiilcpita.  iikkn,  millin  l.ikkod 
TiTvatUdliiiirii  käussä. 
Vcspytty  pci-siossä. 
Tiilf  j;i  ttTvcui  l.ipsii'ii  siliinät, 
.'»  Ktrfi  III'  pi';i-<is  imkkimi.i.iii. 

6744  /;.  Kiui^uvcsi.    KHK.    Niralat- 

iu'tt.  Juho.      -1935. 

Hautakyla.      Kuullut    vanhemmil- 
taan. 

Tiilfpp,!.  iiiiipiM'k;i,  p(H"stuasta 
'rrrvatiii)kk(Mii'ii  käessä. 
Tcrvooppa  tervalla  lastin  siliinät, 
Että  iir  pfäsis  iHikkiimaaii! 

Tuli  luli,  lumi  suli. 

6745.  Lemi.  Alava,  V.  n. 1175.  -1890. 
Pöllösen  kylä.  Antti  Nisonen,  36  v. 
Tuli  luli.  lumi  suli. 

(Tullau  Julian  lumi  suli.)^ 
Tuli  vallan  kesä. 
'l\ili  k»'sä  lämpöint-n 
5  Ja  luysiii  linnun  pfsäii. 

6746.  Vieremii.    liönkii.    II.    n.   213. 

1934. 
llaajaiskyla.  Maria  Kauppinen,  26v. 

Tuutulaulu. 

Tullin  lullin  lumi  suli. 
Tuli  vallan  k<'sä, 
Kesäkuulla  lämpimällä 
Löysin  linnumpesäii. 
5  pikkulintu  pesässänsä 
Hautoi  poikiansa. 


Tuuti  lasta  —  kuuset  kukki- 
maan. 

6747.  Fieksämäki.  Kohvakka.  Toini 
n.  596.     -1934. 
Kunnalliskoti.     Hild:i     Tarkiainen. 

s.    1870  Pieksämäellä. 
Tuutulaulu. 

Tuuti  lasta  imkkuinaan, 
Kaikki  kuuset  kukkimaan, 
Tcrvaskaiiiiut  Iditimään. 
Kärpiisct  märehtiminääl 

Tuuti  lasta — suurelle   vuorelle. 

6748.  Luumäki.  .Uavn.    \'.   n.  1313. 
—1890. 

Laukkaan  kylä.  Anni  Laukas,  62  v. 
Tuuti  lasta  nukkumaan 
Suur.'llf  Nonuvllr  kukkuralle. 
Sieltä  alas  vierimään 
Silkkisille  sänkysille, 
5  Pehmiöille  peän  alasille! 

6749.  Luumäki.  Alara.   V.   n.  1346. 
—1890. 

Koskela.  Rietu  Koskela. 

Tuuti  lasta  nukkumaan 
Suur<Mi  vuoren  kukkulaan. 
Sieltä  alas  vieremään 
Silkkisille  sänkysille, 
3  Villasille  vnntosille. 
Pi>hinnsille  pään  alasille! 

6750.  iMumäki.  Alava.  V.   n.  1370. 
—1890. 

Jurvala.  Liisa  Huomoliin. 

Tuuti  lasta  nukkumaan 
SuuriMi  \'unren  kukkulall'. 
Sieltä  alas  vierimään 


6745.     '  Tämä  säe  nähtäv.  jonkun  toisen  sanelema. 
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Tuutulaulut. 


Silkkisille  sänkysille, 
5  Puiiasillf  pulsterille, 
Pi'hmosi]k'  pään  alasille! 

6751 .  Lemi.  Alava,  V.  n.  1078.-1890. 
Sorvarin  kylä.  Annalii.sa  Okko,   n. 
40  V. 

Tuuti  lasta  nukkumaan 
Suuren  viioren  kukkulall'. 
Sieltä  alas  vierimään 
Silkkisille  sänkysille, 
a  Pehmosille  penkkisille! 

«752.  Lemi.  Alava,  V.  n.  1172.  —1890. 
Pöllösen  kylä.  Antti  Nisonen,  34  v. 

Tuuti  lasta  nukkumaan 
Suuren  vuoren  kukkulall', 
Sieltä  alas  vieremään 
Villaselle  vuoteliell(\ 
5  Pelimoselle  peä(n)-alaselle, 
Silkkiselle  sänkyselle! 
Lintu  tuopi  liinapaijan, 
Pääskynen  pää-alasen, 
Korppi  tuopi  korvatyynyn. 

6753.    Lajyper.    .Uafn,    T.    n.    323. 
—1890. 

Taskula.     Vappu   Rapattila,    34  v. 
Kuuli  Kesksaaren  kylässä. 

Tuuti  lasta  nukkumaan, 
Suurelle  vuorelle  kukkumaan, 
Sifltä  alas  vierimään 
Pehmoselle  pulsterille, 
5  Hienovalle  kaattuvalle,^ 
Villaselle  vuotehelle! 


6754.  Lappee.    Alava,    V.    n.    619. 

—1890. 

Laihanen.  Anni  Parta,  vanhaemän- 
tä, yli  60  V.   Kuuli  omassa  kylässä. 

Tuuti  lasta  nukkumaan 
Suuren  \T.ioren  kukkulalle, 
Sieltä  alas  vierimään 
Villasille  ^motellille. 
5  Pehmoisille  peittehille, 
Valkehille  vaattehille! 

6755.  Lappee.    Alava,    V.    n.    638. 
—1890. 

Metsäkansola.    Pietari    Talonpoika, 
isäntä,  40  v.  Kuuli  om.  kylässä. 

Tuuti  lasta  nukkumaan, 
Suurcllr  vuorelle  kukkumaan! 

6756.  Lappee.    Alava,    V.    n.    686. 
—1890. 

Mentula.  Hanna  Stor(?) 
Tuuti  lasta  nukkumaan 
Suuren  vuoren  kukkulall', 
Sieltä  alas  vierimään 
Villaselle  vuoteelle,    • 
5  Silkkiseen  sänkyyn! 

6757. Lappee.  Kohvakka,  Toinin.  44.5. 
1934. 

Varis-Lavola.    Eeva    Maria    Varis, 
s.  186.5  Lemillä. 

Tuutulaulu. 

Tuuti  lasta  nukkumoa 
Tuiinnc  vuorclU'  kukkumoa! 
Tule  Olli  iittamoa 
Ruskijalla  munalla , 
5  Valkijalla  varsalla! 


6753.     '   Pikak:ssa  selitys:   välly,  lammasnahka-välly. 


Tuuti  lasta  tuomariksi.    6758—6765. 
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6758.  Jjuppee.   Kohvakka,    Toini  n. 
459.     -1934. 

Varis-Lavola.    Eeva    Maria    Varis, 
s.  1865  Lemillä. 

Tuutulaulu. 

Tuuti  last.i  iiukkumoa 
Tuone  NTion-lc  kukkuino;i. 
Sieltä  alas  vierimeä, 
Xurinem^peälr  imkkumua! 

6759.  .Joutseno.   Alava,    V.   n.   881. 
—1890. 

Anola  1.  Kaivo.  Elias  Kymäläinen, 
isäntä,  63  v. 

'I\iuti  lasta  imkkuinaan. 
Käki-MHirelii'  kukkuinaan, 
Sioltä  alas  vieremään! 

6760.  Joutseno.    Alava.    V.    n.   903. 
—1890. 

Ravattinen.       Kaisa      Ravattinen, 
emäntä,  58  v.;  synt.  Anolan  kylästä. 

Tuuti  lasta  nukkumaan, 
Suurelle  vuorelle  kukkumaan, 
Sieltäpä  alas  vierimään 
Villasille  vuntesille, 
5  Lak.isillfä  sänkysille! 

6761.  Jiuokolahli.    Kohvakka.    Toini 
n.  763.  —1934. 

Haikola.  Hilda  Maria  Koppi;  s.  1871 
Puumalas,sa. 

Tuuti  lasta  nukkumaa, 
Suurelle  vuiirelle  kukkumaa, 
Sieltä  alas  vierimää 
Villaselle  vuutialle, 
s  Silkkiselle  säijkyselle! 


6762.  Savitaipale.  Alava,  V.  n.  1248. 
—1890. 

Kaihtula.  .\nna  Nalpuri  Liritä,  'i5  v. 

Tuuti  lasta  nukkumaan 
Suuren  vuoren  kukkulall'. 
Sieltä  alas  vieremään. 
Neulan  päitä  nielemään! 

6763.  jRistiina.  Kohvakka,   Toini  n. 
637.  —1934. 

Kunnalliskoti.  Eeva  Kaisa  Heikki- 
nen, s.  1857  Ristiinassa. 

TiiHlulnulu. 
Tniit   lasta  nukkumaa 
Suurev^vnore  kn  kkulaa , 
Sieltä  alas  vieremää 
Villasille  vakkasille, 
5  Silkkisille  sänkysille! 


Tuuti  lasta  tuomariksi. 

6764.  Luumäki.    Alava,  V.  n.  1315. 
—1890. 

Laukkaan  kylä.   .\nni  Laiikas,  02  v. 

Tuuti  lasta  tuomariks', 
Kirkiin  kii-jan  kantajaks'! 

6765.  Pielavesi.     Tiitinen.   Martti  n. 
37.  —1934. 

Maria  Tiitinen,  o.  s.  Ti.ssari.  75  v. 
Kuuli  äidiltään  Loviisa  Tissariita,  joka 
kuoli  97  V.  vanhana. 

Tuuti  lasta  tuomariksi, 
Pitäjäälle  piiskariksi. 
Muakunnalli'  knriittaiaaksil 


6760.     ^  Pikak;ssa  on   läliti-viittauksella  arkin  alarmiiia.-s  c    niissä  on  lakanat 
1.  lakanaisille. 
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Tuutulaulut. 


Tuuti  lasta  tuonelaan. 

•6766.  Luumäki.    Alava.  V.  n.  1H49. 
^1890. 
Koskela.   Lienastiina  Koskela,  30  v. 

Tmiti  lasta  Tuondaan, 
Tuonen  kirkon  kannuiiKUi. 
Sidl'  on  tupa  turvekatto, 
Hieno  hieklca  pellon  paikka. 

6767.  Luumäki.  Alava,  V.  n.  1368. 
--1890. 

Jurvala.    Liisa  Huomoliin. 

Tuuti  lasta  Tuonelaan, 
Tuonne  kirkon  kartanoon, 
Sieir  on  tupa  turvekatto, 
Pieni  pelto  hiekkamaa. 

6768.  Luumäki.    Alava.  1  .  h.  1635. 

—1890. 

Lensun  kylä.  Annaliisa  Lensu. 

Siellä  on  hieno  hiekka  pohja, 
Sieir  on  tupa  turvekatto. 

6769.  Lappee.  Alava,  V.  n.  549. 
—1890. 

Laihanen.  Maria  Laihanen,  emäntä, 
39  V. 

Tuuti  lasta  Tuonelaan, 
Tuonen  kirko  kartanoon, 
Sieir  on  tupa  turvekatto, 
Hiekotettu  pellon  maa. 

6770.  Lappee.  Alava.  V.  v.  627.  -1890. 
Laihanen.  Vappu  Lempiäinen,  14  v. 
Heija  tuuti  Tuonelaan, 


Tuonen^  kirkon  kantniariin, 
Sieir  on  hieno  hiekkamaa. 
Tupa  turvekatto.^ 

6771.  Lappee.     Alava.     V.    n.    644. 
—1890. 

Pelkola.     Pietari    Pelkonen,    15    v. 

Tuuti  lasta  Tuonelaan, 
Tuonela  kirkon  kammioon, 
Siellä  on  tupa  turvekatto, 
Hieno  hiekkapelto. 

6772.  Lappee.     Alai^a,     1'.    n.    672. 
—1890. 

Karhusjärvi.    Maria  Luukas,  59  v.; 
.syntyisin  Luukkaan  kylästä. 

(Tuuti  lasta  Tuonelaan,)^ 
Hieno  hiekka  pellon  paikka. 

6773.  Lappee.     Kohvakka,    Toini   n. 
391.  —1934. 
Voisalmensaari.    Eeva  Inki,  s.  1872 

Lappeella. 

Tuutulaulu. 

Tuuti  lasta  Tuonelaan, 
Tuonelan  kirkon  kammariin, 
Siell^on  tupa  turvekatto. 
Hieno  hiekka  peltomaa.  '■ 

6774.  Lappee.    Kohvakka,    Toini    n. 
440.      1934. 

Mentula.  Eeva  Ryösä,  o.s.  Juvakka, 
72  v. 

Tuutulaulu. 

Tuutii  lasta  Tuoneloa, 
Tuonne  kirko  kartanoo, 


67711.  '  Pikak:ssa  on  yläp.  merkitty  pikakirjoituksellisen  tuo-sanan  muoto:  tuo- 
nen. Mutta  se  on  ylivedetyillä  viivoilla  poistettu.  —  ^  Tämän  runon  jälkeen  on 
ylipyyhittynä:     Hiiri   juoksi    hirttä  myöten  o. 

6772.     '  Sulkumerkeissä  olevat  sanat  eivät  pikak:ssa  ole  kirjoitetut  näkyviin. 


Tuuti  lasta  tuonelaan.    G774-  -67«:{. 
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Sil'l    nll    tUp.l    tlll\i'k;ittn, 
Hiokk'.l|it'ltc>    lli«!lii||,lljll. 

6775.  Lemi.  Alma,  V.  ii.  1104. -1890. 
Nisola.  Eräs  vanha  nainen. 
Tuuti  l.ist.i  Tiiiiiici.iaii. 

Tuuiieii  kiikmi  k;iiii;il<n>ii, 
Sieir  uii  tuii.i  turv»'  kntto, 
Pifiii  pillu  lii.'kk.iiii;i.i. 

6776.  Lm, i.. Hara,  F',  n.  1167.  -1890. 
Pöllosen  kylä.  Antti  NisoiitMi.  :!'i  v. 
Tuuti  l.ist.i  Tuniicl.iau. 

Siiiur  kirkn  k.irtaiiouu, 
Siell"  oii  tupa  turvekatto, 
Pieui  pi'ltn  liiukk.i-in.ia. 

6777.  Lemi.  Kohvakka,  Toini  n.  496. 
1934. 

Huttula.   .Vntti    Ihitfunrn.   s.    1862 
Lemillä. 

Tuuliiliiulu. 

Tuuti  lasta  Tuniifloa, 
Tuonne  kirkoij^kainaluo, 
Siel  on  tupa  turvekkatto. 
Pieni  peltd  hiukkainoa. 

6778.  Joutseno.  Alava,  l'.  n.  865. 
—1890. 

Nyrkkölä   1.   I'arjala.     Kaisa  Mart- 
tinen, o.  s.   Rosoinen. 

Tuuti  lasta  Tuoiiel.iau, 
Tuunelau  kirku  kainuiariin. 
Sieir  on  tupa  turvekatto, 

HifHii  liiikka   iii'lliiii  paikka. 

6779.  Joutseno.  Alava,  ('.  n.  972. 
—1890. 

Nevala.   Maria  Viskar.  68  v.;    synt. 
Hyvättisen  kylästä. 


Tuuti  laista  Tunuclaan. 
Tuonela  kirko  kaniiuiooii, 
Siellä  (in  se  hicuu  liifkka, 
Turvrkattu  luvan  i)ääll;i. 

6780.  SarilaiiHilr.    Alani.  V.  n.  1222. 

1890. 
Kaihtula.  Anna  Valpuri  Linta,  4.5  v.; 
synt.  Jurvasen  kylästä. 

Tuuti  lasta   Tuduclaaii. 
TuiiiicM  kirkuu   kartainKPU, 
TiKiir  (lii  tupa  turvekatto, 
Päiväpaiste  hietamaa. 

6781.  I'i.'<liina.    Kuhvakka.   Toini  n. 
G7r>.  —1934. 

Kunnalliskoti.     M.inila     Kyyrö,     s. 
1«6()   Ristiinassa. 

Tuutulaulu. 

Tuut  lasta  TiKnielaa, 
Tuouiic  kifkni]kaiiiiniii(i. 
Siel  dll  tupa  turvekkatto. 
Hiekka  liieiio  pelloiuuma. 

6782.  Sulkava.      K  R  K.    Lefpänen, 
Aufiu.tt.    -1935. 

Tuutii  lastaa  Tuonelaan. 
Tuonen  kirkon  kaininarii, 
Siel  oi  liieiio  hietakehto, 
llienod  hiekkaa   peltomaa. 

6783.  Pieksänifiki.    Kohvakka,   Toini 
n.  568.      1934. 

Niskamäki.  Aukusti  Karjalainen,  s. 
1877    Pieksämäellä. 

Tuutulaulu. 

Tunti  lasta  Tuoneloa, 
Tuonne  kirko  iikkani  m  ijou, 
Siel  on  tu|)a  turvekatto, 
llieiio  hiekka  peltupaikka. 
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Tuutulaulut. 


6784.  Pieksämäki.    Kohvakka,  Toini 
n.  594.  —1934. 
Kunnalliskoti.  Hilda  Tarkiainen,  s. 

1870  Pieksämäellä. 

Tuutulaulu. 

Tiuit  tiuit  Tuonelaan, 
Tuonne  kirkoii^ka nuaarii. 
Siel  on  tupa  turvekkattu, 
Hieno  hiekka  pelto mua, 
5  Peräseinä  peuralluista, 
Sivuseinä  sirkal luista, 
Lattija  olista  nijottunna, 
Rahit  rauvasta  rakennetut, 
Pöyvät  kullalla  kirjdtetut. 

6785.  Heinävesi.     Mäkipalo,    T.    n. 
1130.    -1934. 

Maria  Keränen,  61  v. 
Tuuti,  tuuti  Tuonelaan, 
Tuonnek  kirkoi]  kamniarii, 
Sieir  o  hieno  hietapelto, 
Saunallattija  saviner, 
5  Riihellattija  kivine. 

6786.  Heinävesi.     Mäkipalo,    T.    n. 

1135.  —1934. 

Tiina  Kervinen,  73  v. 

Tuuti  lasta  Tuonelaan, 
Tuonnek  kii'kori  kamniarii, 
Siel'  o  hieno  hiekkapelto, 
Tupa  uusi  turvekatto, 
5  Vanha  tupa  varpukatto, 
Saunal  lattijat  saviset, 
Riihel  lattijat  kiviset. 

6787.  Pielavesi.    Tiilinen,   Martti  n. 
33.  —1934. 

Maria  Tiitinen,  o.  s.  Tissari,  75  v. 
Kuuli  äidiltään  Lovisa  Tissarilta,  joka 
kuoli  07   V.   vanhana. 


Tuuti  lasta  Tu(jnelaan, 
Tuonne  kirkon  kammariin, 
Siel'  on  tupa  turve  katto, 
Hieno  hiekka  pelto  muana. 

6787  a.  Siilinjärvi.  Väänänen,  Jorma 

n.  309.   -1935. 

Anna-Sohvi        Takkunen,    s.     1872 
Lapinlahdella. 

Tuuti  lasta  Tuonelahan, 
Tuonne  kirkon  kammariin, 
Siellä  (Joss'  on)  tupa  turvekatto. 
Hieno  hiekka  peltomaana. 

6787  /S.     Kiuruvesi.    KBK.   Nivalai- 
nen, Juho.   — 1935. 
Rautakylä.      Kuullut     vanheniiiiil- 

taan. 

Tuuti  lasta   turiieeseen, 

Turpeen  alle  uukkuiuaan. 

Tuuti  toisi'u  lasta! 

6788.  Vieremä.     Rytkönen,    Ahti  ■  n. 
1182.  —1932. 

Nissilä.    Heta  Ryytty,  n.  05  v. 

Tuuti  lasta  Tuonelaan, 
Ttioune  kirkon  kammariin, 
Joss  on  tupa  turvekatto, 
Hieno  hiekka  peltomaa. 

6789.  Vieremä.     Rönkä,   H.   n.   212. 
—1934. 

Haajaiskylä,  Maria  Kauppinen.  26  v. 

iMpscn    suriiialaulu. 
Tuuti  lasta  Tuonelaan, 
Tuonne  kirkon  kammariin, 
Joss  on  tupa  turvekatto. 
Hieno  hiekka,  ]ielto matto. 
j     5  Siell  on  lasten  lysti  olla, 
I        Siellä  llerrau   vainiolla. 


Tuuti  lasta  turvakseni.    6790—6798. 
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6790.  Sonkajärvi.    Kaukonen,  Väinö 

n.  1084.  —1934. 

Vänninmiiki,  Saarela.    Mar  Niska- 
nen, 64  V. 

Tautipa  lasta  Tuuiielaau, 
TuoiiiK'  kirkuu  kaimnariin, 
Sieir  on  tupa  turvrkatto. 
Hieno  hiekkapeltomua. 

6791.  Sonkajärvi.    Kaukonen,  Väinö 
n.   1131.  —1934. 

Anna  Partanen,  n.  80  v. 

Tuuti  lasta  Tuonelaan, 
Tuonne  kirkon  kammariin, 
Siello  tupa  turvekatto, 
Hieno  liiekkapcltdinua. 

6792.  Sonkajärvi.    Kaukonen,  Väinö 
n.   1139.  —1934. 
Kaijjanmäki.  Johanna  Sirviö,  86  v. 

Tuuti  lasta  Tuonelaan, 
Tuonne  kirkon  kammariin, 
Jossa  on  tupa  turvekatto, 
Hieno  hiekkapi^ltonimi'. 

6793.  Sonkajärvi.    Kaukonen,  Väinö 
n.  1262.  —1934. 

Rutakko.     Marja-Liisa    Huttunen. 

Tuntipa  lasta  Tuonelaan, 
Tuonne  kirkon  kammariin, 
Siel  on  tupa  turvekatto, 
Hieno  hiekkapeltomua. 

Tuuti  lasta  turvakseni. 

6794.  Luumäki.    Alava,  V.  n.  1328. 
—1890. 

Saksala.    Reetta   Iluomo. 

Tuuti  lasta  turvaksein. 
Vanhan  päivän  varaks! 


Ei  tuost'  turva  tulkitkaa. 
Tulipa  tukan  repijä. 

6795.  Lemi.      Alava.     V.    n.    1117. 
—1890. 

Koamaniemi.  Piettä  Karhu,  52  v.; 
syntj-isin  PöUösen  kylästä.  Kuuli 
kaikki  omalla  paikkakunnalla. 

Tuuti  lasta  turvaksi'in, 
Vanhan  päivän  varaksein! 
Eipä  turva  tullutkaa, 
Tulipa  tukan  vetäjä. 

6796.  Lappee.     Alava,    V.    n.    524. 
—1890. 

Taskula,  Vappu  Rapattila,  34  v. 
Kuuli  Taskulassa. 

Tuuti  lasta  turvaksein. 
Vanhan  päivän  varaksein! 
Ei  tuosta  turvaa  tullukkaa(n). 
Tulipa  tukan  vetäjä. 

6797.  Lappee.    Kohvakka.    Toini  n. 
470.    -1934. 

Varis-Lavola.    Hanna  Varis,  75  v. 
Tuutulaulu. 

Tuuti  lasta  turvaksei, 
Vanhampäivä  varaksei! 
Ei  tuost  turvoa  tullut  koa. 
Tuli  tukavvetäjä. 

6798.  Joutseno.    Alava,    V.   n.   866. 
—1890. 

Nyrkkölä  1.  Parjata.  Kaisa  Mart- 
tinen, o.  s.   Kosoinen. 

Tuuti  lasta  turvaksein, 
Vanhan  päivän  varaksein! 
Ei  tuosta  turva  tullukkaa, 
Tulipa  tukan  vetäjä. 
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Tuutulaulut. 


6799.  Joutseno.     Alava.    V.    n.    968. 

^1890. 

Nevala.    Maria  Viskar.  68  v.;  syut. 
llyvättisen  kylästä. 

Tuuti  lasta  turvaksein, 
Vanhan  ])äiväii  varaksein! 
Eipä  turva  tultukaa. 
Eikä  varraa  väliinkää  — 
5  Turva  o]]  tuokiMupaua, 
Armo  kii'kou  aija  ali', 
Tulipa  tukan  vftäjä, 
Rinnallaiu  riitelijä. 

6800.  ."^aritaipah:  .Uara.r.    n.  1229. 

-1890. 

Kaihtula.   Anna  Nalpuri   Linta,    15 
V.;   synt.  Jurvasen  kylässä. 

Tuuti  lasta  turvaksein. 
Vanhan  päivän  varaksein! 
Ei  tuost'  turvua  tullutkaa, 
Tul'  tukan  i'opijä. 

6801 .  Heinuresl.  Miikipalo,  T.  n.  1127. 
-1934. 

Tuutimpa  tuutin  turvaksi. 
Vanahain  päiv;ini  varaksi; 
Jos  ei  turvoo  tullekkaat, 
Tulenoon  tukavvetäjä. 

6802.  Heinävesi.     Mäkipalo,    T.    n. 
1136.  —1934. 

Tiina  Kervinen,   73  v. 

Tuuti  lasta  turvaksein, 
Vanham  päiväv  varaksein! 
Eipä  turvo)  tullukkaav, 
Vanhani  päiväv  varroo. 


Tuuti  lasta  turvatonta. 

6803.  Pielavesi.     Tiitinen,   Martti  n. 
36.  —1934. 

Maria  Tiitinen,  o.  s.  Tissari,  75  v. 
Kuuli  äidiltään  Loviisa  Tissarilta,  joka 
kuoli  97  V.  vanhana. 

Tunti  lasta  turvatointa, 
Isätöintä,  äititöintä! 
Turva  ompi  turpoen  alla, 
Armo  kirkon  aijjau  alla. 

6804.  >)onkajärri.    Kaukonen,  Väinö 
n.    1132.  —1934. 

Anna  Partanen,  n.  80  v. 

Tuuti  lasta  turvatonta, 
Isätöintä,  äititöntä. 
Pientä  lasta  pellotonta! 

Tänä  vuonna  tätä  lasta,  y.m.s. 

6805.  Lappee.     Alava,    V.    n.    620. 
—1890. 

Laihanen.  .luoseppi  Lempiäinen, 
26  V. 

Heijaa,  tuuti,  tätä  lasta, 
Tulevana  vuona  toista  lasta. 

6806.  .Joutseno.     Alava,    V.   n.   923. 
—1890. 

Ravattisen  kylä.  Kaisa  Ravattinen, 
58  v. 

Heijaa,  tuuti,  tätä  lasta^, 
Tulevana  vuonna  toista  lasta. 

6807.  Heinävesi.     Mäkipalo,    T.    n. 
1119.  —1934. 

Tiina  Kervinen,  73  v. 

Tuuti  lasta  nukkumaaj 
Ja  isä  toista  hankkimaa], 
Lapsellikka  torkkumaa! 


6806.     '  Tämän  säkeen  yläp:lla:  1.   tänä  vuonna  tätä  lasta. 


Ukko  (akka)  liili  vastaan.    6808—6814. 
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6808.  I'it'laresi.     Tiilinen.   Maitli  n. 
383.  —1935. 

Kuivaniemi.     Mari.i    Tiitinen,    o.  s. 
Tissari.  7.5  \. 

Tuutu  taulu. 
Aa,  aa,  lasta, 
Vieläpä  tfliliään  vastae. 
Viis'  kuus'  pikkusta  lasta. 


6808  rc.  Kiuruvesi.  I\lll\.  Xivalainen, 
Juho.  —1935. 

Hautakylii.      Kinilhit     vanhemmil- 
taan. 

Tuuti  lasta  iiiikkuiiia.ni 
Isä  tiM'sta  — 


Ukko  (akka)  tuli  vastaan. 

6809.  Lappee.     Kohvakka.    Toini   n. 
U3.  —1934. 
Mentula.  Eeva  Hyösii,  o.  s.  Juvakka, 

72  V. 

Tuutulaulu. 

Aa,  tuuti,  lasta. 
Akka  tuli  vastoa 
Keppi  käessä,  koutti  selässä 
Ottamoa  uieijäl^lasta. 


6810.  Joutseno.     Alava,    V.   n.   899. 
—1890. 

Hämäläisten    kylä.     Kaisa   Turkia, 
n.  60  V. 

Heija,  tuuti,  lasta. 
Maori  tuli  vastaa(n) 
Keppi  käess',  puysi  seläss', 
Pitkät  tallukat  jala.ssa. 


Unen  poika  porstuvassa. 

6811.  Liiuviäki.    .llara,   V.  n.  1661. 

-1890. 

Jurvala.    Leena  Junni. 
Uui  ulkoa  kysyy: 
Onko  l.ipsi  kätkyessä 


6812.  Risliina.    Kohvakka,   Toini  n. 
713.  —1934. 

Kunnalliskoti.  Anna  Maria  Vesteri- 
nen; s.  IS.")3  Ristiinassa. 
Tuutulaulu. 

Nuku  lapsi  milpukaine, 
Pieiiokaiiie.  kaunokaiiie, 
llienosissa  voattehissa , 
Silkkisissä  särikysissä! 
5  Uni  ulkoa  kysyvi: 
Oijkd  lapsi  kätkyessä. 
Silkkisissä  säqkysissä, 
Valkosissa  voattehissa, 
Hienosissa  peittehissä? 

Erilaisia. 

6813.  Savitaipale.  Alava,  V.    n.  1235. 
—1890. 

Kaihtula.  Anna  Valpuri  Linta,  45  v.; 
.synt.   .Jurvasen  kylässä. 

Minä  laulau  lapsen  virren, 
Panen  paimenen  satuva 


6814.  Savitaipale.  Alava,  !'.»(.  1227. 

—1890. 

Kaihtula.  Anna  Valpuri  Linta,  45  v. 

Piu,  pau,  papin  kello. 
Viekää  lapsia  kirkkoon, 
Äitin  voate(k)'  kaulaa. 
Tatin  voate  kurviin. 


6814.     '  Pikak:ssa  yläp.   kurrenlUmerkintä:  (k). 
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Tuutulaulut. 


6815.  Luumäki.    Alava.  V.  n.  1652. 
—1890. 

Suoanttilan  kylä.  Viljam  Kuusikko, 
52  V. 

Tillillilliii  tikkapäitä, 
Lriiuättelen  lepakoita 
Läpi  soien,  läpi  uiaien, 
Läpi  sinkelin  salojen. 

6816.  Savitaipale.  Alava,  V.  n.  1274. 
—1890. 

Kaihtula.  Anna  Valpuri  Linta,  45  v. 
Mustalainenha  se  laulo: 
Nuku  nuku,  Tuomas  poika, 
Heija  ku  houva  ku  pouva, 
Suonien  niemen  kallion  kielell', 
Heija  ku  houva  ku  pouva. 

6816  a.    Kiuruvesi.    KPiK.    Nivalai- 

lainen,  Juho.  — 1935. 

Hautakylä.  Kuullut  vanlieminil taan. 

Tuuti,  lullin,  lasta. 
Immonen  tuli  vastaaii, 
Pyyti  se  äetiltä  lasta. 
Äeti  se  siihen  vastas: 
5  En  minä  anna  lasta; 
Määppä  toeseen  talloon, 
Pyyväppä  sieltä  lasta! 

6817.  Bistii)w.    Toivonen,  Y.  n.  30. 
-1914. 

Jooseppi  Syrjäläinen,  n.  70  v. 

Kiikun,  kiikun,  kissan  jalka, 
Anna  voita,  vuohen  jalka, 
Maitoa  vasikan  jalka! 

6818.  Joutseno.     Alava,    V.   n.   880. 
—1890. 

Anolan     1.      Kaivon     kylä.      Elias 
Kymäläinen,   63  v. 


Makkaa  pois,  niaijon  juoja', 
Leipää-lintu  liekuttaa 

6819.  Lappee.     Alava,    V.    n.    736. 
—1890. 

Partala,  Tervahauta.  Anna  Saikko, 

vanha    emäntä. 

[Kirjasta?] 

Tuuvitan  tätä  tytärtä, 
Souvan  pieni-somiistain. 
Mutta  m  tiijä  kelle  tuuvin, 
Tuuvinko  tuvalliselle, 
5  Vai  tuvattomalle. 

Tuuvin  tuuvin  tyttöäin. 
Mutta  eu  tiijä  kelle  tuuvin. 
Minkä  reh vanan  rekkeen. 
Minkä  kartsu  kainaloon. 

6820.  Lappee.     Alava,    V.    n.    729. 
—1890. 

Partala.     Maria    Turppo,    emäntä, 
24  V.    Synt.  Ryösölästä. 

Tule,  nukku,  naapurista. 
Torkku,  toisesta  talosta. 
Hiivi  lapsen  silmän  päälle! 

6821.  Ristiina,   Kohvakka,   Toini  n. 
691.  —1934. 

Kunnalliskoti.    Iida   Mynttinen,    s. 
1867  Ristiinassa. 

Tuutulaulu. 

Tuut  Turkin  tamma. 
Ei  se  kylvä  eikä  kanna. 
Eikä  voali  varso  joa. 

6822.  Pieksämäki.    Kohvakka,   Toini 
n.  617.  —1934. 

Hietamäki.    Henrikka  Tähtinen,  a. 
1856  Pieksämäellä. 


6818.     '  Pikak.   hiukan   epävarma,  mutta  lienee  näin  luettava. 


I 


Haukka,  kouko  kiitää  kaataa.    6822 — 6825. 
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Tuutulaulu. 

Aa,  aa,  assikka, 
Pienol^lanmiil^luikku, 
Lammessa  ahvenem^mossikka , 
Vieressä  iso  muikku. 

6823.  Lappee.    Kohvakka,    Toini   n. 
434.  —1934. 

Mentula.  Eeva  Ryösä,  o.  s.  Ju vakka, 
72  V. 

Tuutulaulu. 

Piu,  pau,  papurii, 
Jälelloiikö  jäisi(ii), 
Perjakka  (Icmäii  nimi)  tuli  perässä 
Ja  Kukkeri  kt-skellä  mäissä. 

6823  a.    Kiuruiksi.    KRK.    Nivalai- 
nen, Juho.  — 1935. 
Hautakjiä.      Kuullut     vaiiliemniil- 
taan,  n.  50-vuotiaita. 

Tuuti  lullin  lasta, 
L:ikkooppa  valavnmasta. 
Pistäppä  silimäs  unipofn, 
Xiinkun  kukka  lumpeen. 


6823  p.    Kiuruvesi.    KliK.    Nivalai- 

iitn,  -Juho.    ---  193'). 

Ilautakylä.      Kuullut    vanhemmil- 
taan, n.  50-vuotiaita. 

Piipiliu  pääpelin  paskan  kummi, 
Tio  mimui  lapselleni  pikkunen 

paita, 
Ef  siihen  tarvihe  nappia  panna. 
Kyllä  minä  naprjsta  huolen  pian. 

6823  y.    Kiuruvesi.    KRK.    Nivalai- 
nen, Juho.  — 1935. 
Ilautakylä.      Kuullut    vanhemmil- 
taan, n.  50-vuotiaita. 
Tuutulaulu. 
Suutari  Suomesta  syntynyt. 
Suutarin  lapset  ne  laule[le]vat, 
Että:  tuleppa  isä  iltasilla  kottiin! 

6823  ö.  Kiuruvesi.  KRK.  Nivalainen, 
Juho.  —1935. 

Ilautakylä.      Kuullut    vanhemmil- 
taan, n.  50-vuotiaita. 
Tuutulaulu. 
\'iu  vau  V- vauva, 
Isä  tuop  ison  sauvan. 


LASTEX  YIIHDYTYSLAULUJA. 


Haukka,  kouko  kiitää  kaataa. 

6824.  Ristiina.    Kohvakka,   Toini  n. 
679.  —1934. 

Koso.    Eeva  Maria  Lyytikäinen,  s. 
1881    Ristiinassa. 

Haukka  lentää,  haukka  lentää, 
Kopsis  kannaa  kii! 


Käsillä    matkittiin    haukan   lentoa, 
lopuksi  kutitettiin  lasta. 

6825.  Rantasalmi.   Rytkönen,  Ahti  n. 
1167.  —1932. 
Ulla  Kantanen,  88  v. 
Kouko  lentää,  kiitää  kuataa, 
Jo  syöp! 
Samalla    tartutaan   lasta   kouralla. 

98 
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Lasten  viihdytyslauluja. 


6826.  Vieremä.    Bönkä,    E.   n.   222. 
—1934. 

Haajaiskylä.    Maria  Kauppinen,  26 

V. 

Samantapainen  —  —  —  lapsen 
huvittamisloru  on  seuraava,  jossa 
esittäjä  myös  tekee  käsillään  kuvaa- 
via liikkeitä: 

Kiitää  kaataa,  lentää  laataa, 
Tekköö  pessee  kaeken  kessee, 
Tulloo  pessään,  kupsin,  kupsin. 

Esittäjä  kädellään  pukkaa  lapsen 
rintaan,  jolloin  lapsi  huvittuneena  ja 
jännittyneenä  seurattuaan  käden 
kaartoja  puhkeaa  riemuitsevaan  nau- 
ruun. 

Huomenna  männään  Lappeen- 
rantaan. 

6827.  Luumäki.    Alava,  V.  n.  1356. 
—1890. 

Husula.  Miina  Ahonen,  10  v. 

Kiss'  kiss,  kiss  kiss',  kippura 

liäntä, 
Huoineuna    männääu    Lappeen- 
rantaan, 
Tuuaan  rinnalla  rinkeliä, 
Kopeekalla  kolatsia, 
5  Markalla  muita  makeisia, 
Kissalle  poro  kello. 

6828.  Luumäki.    Alava,  V.  n.  1366. 
—1890. 

Jurvala.     Ville    Huomoliin,    52    v. 

Kiss'  kiss',  kiss'  kiss',  kippura- 
häntä. 
Huomenna    vii  jää    Lappeenran- 
taan. 
Heija  tuuti  hermikkiä. 
Kaiken  yötä  kaunikkia. 


5      Nuku  nuku,  nurmilintu. 
Väsy  väsy,  västäräkki. 
Tie  pelleilen  pesäis, 
Kartanois  kalliolle. 
Koivun  oksallen  kotos, 
10  Hangelle  havu  niajais! 

6829.  Luumäki.    Alava,  V.  n.  1591. 
—1890. 

Husulan  1.  Häkärän  kylä. 
Kiss'  kiss',  kiss'  kiss'.  kippura 

häntä, 
Huom(m)ena  mennään  Lappeen- 
rantaan, 
Rinnalla  tuaan  rinkeliä, 
Kopeekalla  kolatsia, 
5  Ruplalla  tuuaan  rusinoita, 
Poltanalla    porokello    (=  50   ko- 
peekkaa?), 
Petakalla  penninkiä. 

6830.  Savitaipale.     Jäkälä,    O.     F., 
»Etelä-Savo»    19.  111. 1932. 
Välijoki. 

Kiskis,  kiskis,  kippurahäntä. 
Huomenna    mennään    Lappeen- 
rantaan 
Sokeria    syömään,    kahvia    juo- 
maan 
Ja  kissanpoikia  kaupalle. 

6831 .  Pieksämäki.  Rytkönen,  Ahti  n. 
1161.  —1933. 

Aleks  Hänninen,  51  v. 

Kis  kis  kis,  kippurahäntä. 
Laita  lapses  Lappeenrantaan. 
Sukat  putosj,  kengät  katosj, 
Lapsi  se  nukku  rinta  suuhun. 


Hös  sika  mehtään.    6832—6840. 
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6832.  Kiuruvesi.    Rönkä,  H.  n.  201.] 

—1934. 

Lapinsalo.  Alfred   Lappalainen,   n. 

35  V. 

Kiis  kiis,  kippurahäntä, 
Laskfl  lasta  Lappcrrraiitaan! 
Mitä  siniiet  tekeuiääu? 
Kissampoekija  pesemään. 

Hös  sika  mehtään. 

6834.  Luumäki.    Alava,  V.   n.  1318. 

—1890. 

Laukkaan  kylä.  Anni  Laukas,  62  v. 

Huisso  sika  mettään, 
Tule  jouluks  kotiin, 
Tahvanan  päiväks  tapetaan. 
Saparo  lapselle  annetaan. 

6835.  Luumäki.    Alava.  T".   n.  1326. 

—1890. 

Saksala.    Reetta   Huonio. 

Huisso  sika  mettään, 
Tuo  lapselle  marjoja 
Punasessa  pussisessa. 
Sinisessä  sissukassa  (1.  sippusessa), 
5  Hännän  alla  häkkisessä! 

6836.  Luumäki.    Alava,  V.   n.  1348. 
—1890. 

Koskela.  Lienastiina  Koskela.  30  v. 

Huisso  sika  mettään. 
Tuo  lapselle  mannasia 
Punasessa  pussisessa. 
Sinisessä  sippusessa, 
5  Hännän  alla  häkkisessä, 
Vatan  alla  vakkasessa, 
Li/uvan  alla  lekkerissä, 
Kulkuu  alla  kuppisessa! 


6837,  Lemi.     Alavd.    V.     n.    1080. 

—1890. 

Sorvarin  kylä.     .Vnnamaria  Okko, 
20  V. 

Huisso  sika  mettään. 
Tulo  talvella  kotiin, 
Tuo  puoloi  tullessas' 
Punasessa  pussisessa, 
5  Hännän  alla  häkkisessä. 
Vatsan  alla  vakkasessa! 


6838.  Ijemi.      Kohvakka,     Toini    n. 
495.  —1934. 

Huttula.    Antti  Huttunen,  s.   1862 
Lemillä. 

Tuutulaulu. 

Husso  sika  metteä. 
Tule  jouluks  kotii, 
Tahvanapäiväks  tapetoa, 
Poavole  saparo  annetoa. 

6839.  iMppee.     Alava,    V.    n.    .533. 
—1890. 

Taskula.     Anni    Rapattila,    29    v. 
Kuuli  Taskulassa. 

Huisso  sika  messääii, 
Tule  jouluna  kottiin, 
Tahvanan  päivänä  tapetaan 
Kultaisella  kurikalla. 

6840.  Lappee.    Alava,  V.  n.  547  a. 
—1890. 

Laihanen.  Maria  Laihanen,  emäntä, 
39  V. 

Huisso  sika  messään. 
Tule  jouluks  kottiin, 
Tahvanan  päiväks'  tapetaan. 
Lapselle  saparo  annetaan. 
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6841.  Lappee.    Alava,     V.     n.    623. 

—1890. 

Laihanen.        Anni    Parta,    vanlia- 
emäntä,   yli   ()<•   v. 

Huisso  sika  messään. 
Tule  jouluna  kottiin, 
Tuo  puoloja  pussissasi, 
Punasessa  pussissas', 
Sinisessä  säkissäs', 
5  Hännän  (alla)^  häkissä, 
Vaaliassa  vassassa(i)s! 

6842.  Lappee.     Alava,    V.     n.    639. 

—1890. 

Pelkola.     Pietari   Pellconen,    15    v. 
kuuli    omassa   kylässä. 

Huisso  sika  messään, 
Tule  jouluks  kottiin, 
Tah vanan  päivänä  tapetaan. 
Selkä  pannaan  pattaan, 
5  Saparo  Annille  annetaan. 

6843.  Lappee.     Alava,    V.    n.    653. 

—1890. 

Kähärilä.    Eräs  vanha  nainen. 

Huisso  sika  messään, 
Tule  jouluna  kottiin, 
Tahvanan  päivänä  tapetaa(n), 
Laskiaissorkkana  syyää. 


Alava,    V.    n.    659. 


6845.  Lappee.  Alava,  V.  n.  852.  -1890. 
Saarniala.   Maria  Suni,  47  v.;  synt. 

Joutsenon  Pajalasta. 

Huisso  sika  messään, 
Jouvu  jouluks'  kottiin, 
Tuo  puoloi  pussissais. 
Sinisessä  sississäis, 
5  Keltasessa  pussissaas! 

6846.  Lappee.     Kohvakka,  Toini   n. 

404.  —1934. 

Mentula.    Anni  Hirvi,  o.  s.  Lampo- 
saari,  78  v. 

Lastenloru. 

Husso  sika  messää, 
Ole  kaike  kessää, 
Tule  jouluna  kottii. 
Tuo  puoloja  tullessais 
5  Hännä  alla  häkissäis! 

6847.  Joutseno.    Alava,   V.   n.   868. 
—1890. 

Nyrkkölä  1.   Parjala.    Kaisa  Mart- 
tinen, o.  s.  Kosoinen. 

Huisso  sika  messään, 
Tule  jouluks  kottii(n). 
Tuo  puoloi  tullessais 
Punasessa  pussissais, 
s  Sinisessä  säkissäis, 
Hännä  alla  häkissäis! 
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Alava,    V.    n.    960. 


6844.  Lappee. 

—1890. 

Lyytikkälä.    Anni   Salakka,    25   v. 
Kuuli   Karvosen   kylässä. 

Huisso  sika  messään, 
Tule  jouluna  kottiin, 
Tahvana(n)  päiväks'  tapetaan. 
Tuo  puoloja  pussissas', 
5  Sinisessä  säkissäs'! 

6841.    '   Pikakissa    seuraa:    (tuUessas',   punasessa  pussissas').   —  ^   Nähtäv. 
erehdyksessä  jäänyt  pois. 


Joutseno. 

—1890. 

Nevala.   Maria  Viskar,  68  v. 

Huisso  sika  messään. 
Tule  jouluna  kottiin, 
Tahvanan  päivänä  tapetaan, 
Selkä  koaliin  heitetään. 


Hös  sika  mehtään.    6849—6856. 
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6849.  Juutsino.     Alam,    V.    n.   909. 

—1890. 

Ravattinen.  Kaisa  Ravattinen.  58  v. 

Huisso  sika  mcssään, 
Tule  Joulun'  kottiin, 
Tuoppa  puoloi  pussissais, 
Sinisessä  säkissäis, 
5  Keltasessa  kessissäis! 

6850.  Savitaipak.  Alava.  T.  n.  1239. 

—1890. 

Kaihtula.  Anna  \alpuri  Linta,  45  v. 

Huisso  sika  mettään, 
Tule  jouluks'  kottiin, 
Tahvanan  päivänä  tapetaan, 
Saparo  lapselle  annetaan. 

6851.  Savitaipale.     Jäkälä.      O.   V. 
»Etelä-Savo»  19.  III.  1932. 
Välijoki. 

sikapossut  juoksentelivat 

kesät   kaiket   kylän    kujilla   ja    met- 
sissä   —    Oli  hyvä,  jos  possut 

jouluksi    kotiutuivat.     Näiltä    ajoilta 
on  vau-maankin  seuraava  kehtolaulu: 

Huisso  sika  metsään. 
Tule  jouluksi  kotiin, 
Tuo  puoloja  tullessasi 
Punasessa  pussissa, 
5  Sinisessä  säkissä, 
Hännän  alla  häkissä! 
Tahvananpäiväksi  tapetaan. 
Saparo  lapsille  annetaan. 

6852.  Ristiina.    Kohvakka,  Toini  n. 
639.  —1934. 

Kunnalliskoti.  Eeva  Kaisa  Heikki- 
nen, s.  1857  Ristiinassa. 

Tuutulaulu. 

Huisso  sika  messää. 


Tule  jouluna  kottii, 
Tuo  pudlukoita  tullessais 
Sinisellä  säkillä, 
5  Piinasella  pussilla! 

6853.  Bisiiina.    Kohvakka,   Toini  n. 

683.  —1934. 

Koso.    Eeva  Maria  Lyytikäinen,  s. 
1881  Ristiinassa. 

Tuutulaulu. 

Hys  sika  messää, 
Tule  jouluks  kottii, 
Tahvaiiapäivänä  tapetaa. 
Saparo  Antile  annetaa. 

6854.  Kangasniemi.      KRK.      Hok- 
kanen, Eino.    — 1935. 

Tuutulaulu. 

Husj  sika  mehtää 
Tuomaa  lapselle  marjoja 
Punaisella  pussilla, 
Sinisellä  sissillä, 
5  Valkoisella  vassilla! 

6855.  Pieksämäki.    Kohvakka,  Toini 

n.  550.  —1934. 

Kauppala.    Kustaava  Häkkinen,  s. 
1870  Pieksämäellä. 
Lastenloru. 

Husso  sika  mehtää, 
Tule  jouluna  kottii, 
Tuoppa  lapselle  marjoja 
Sinisessä  sississäs, 
5  Punasessa  pussissasi 

6856.  Pieksämäki.    Kohvakka,  Toini 
n.  592.  —1934. 
Kunnalliskoti.  Hilda  Tarkiainen,  s. 

1870  Pieksämäellä. 
Husso  sika  mehtää, 


1558 


Lasten  viihdytyslauluja. 


Tule  joulunna  kottii, 
Tuo  lapselle  namuja 
Sinisessä  sississäs, 
5  Punasessa  pussissas, 
Kanna  karvalaukussas, 
Tiputa  tielle  tullessas, 
Kutu  lasta  syömää, 
Syö  ite  kansa! 

6857.  Pieksämäki.    Kohvakka,  Toini 
11.  620.  --1934. 

Hietamiiki.  Henrikka  Tähtinen,  s. 
1856  Pieksämäellä. 

Husso  sika  mehteä, 
Tule  köyrinä  kottii, 
Suat  sylttyvä  syyvväkses, 
Rapataalija  juuvvakses, 
5  Peräpeqkillä  muatakses, 
Aa,  tuutima  hilla. 

6858.  Pielavesi.    Tiitinen,  Martti  n. 
— .  —1934. 

Maria  Tiitinen,  o.  s.  Tissari,  75  v. 
Kuuli  äidiltään  Loviisa Tissarilta,  joka 
kuoli  97  V.  vanhana. 

Hus  sika  melitään. 
Tule  jouluksi  kottiin, 
Tuoppa  marjoja  tullessas 
Punasella  pussilla, 
5  Sinisellä  sissillä! 

6858a!.  Pielavesi.    KRK.  Pulkkinen, 
H.  —1935. 
Maria  Paananen,  69  v. 
Häts  sika  mehtään, 
Tule  jouluna  kottiin, 
Tuoppa  lapselle  marjoja 
Sinisessä  sississäs, 
5  Punasessa  pussissas, 
Häntäs  alla  vakkasessa! 


6858  fi.  Kiuruvesi.  KRK.  Nivalainen, 
Juho.  —193.5. 

Hautakylä.      Kuullut     vanhemmil- 
taan, n.  50-vuotiaita. 

Hös  sika  melitään, 
Tuleppa  jouluna  (köyrinä)  kottiin, 
Tuoppa  lapselle  marjoja 
Sinisessä  sississä, 
f>  Punaisessa  pussissa. 
Hännän  alla  vakkasessa, 
Pieruin kkoen  takana! 


6859.  ^'^eremä.     Kylkönen,    Ahti    n. 

1185.  —1932. 

Nissilä.  Heta  Ryytty,  n.  65  v. 

Höys  sika  mehtään, 
Tule  jouluna  kottiin, 
Tuoppa  lapselle  marjoja 
Sinisellä  sissukalla, 
5  Punasella  pussilla, 
Röynisellä  rössihä, 
Kirjavilla  kinttailla, 
Valakijoiila  vanttuilla! 


6860.  Vieremä.    Rönkä.   H.   n.   218. 
—1934. 

Haajaiskylä.    Maria  Kauppinen,  26 
v. 

Hös  sika  mehtään, 
Tuo  lapselle  marjoja 
Punasella  pussilla. 
Sinisellä  sissillä, 
5  Valakeella  vakkasella, 
Kirjavalla  kontilla, 
Paappa  porstuan  naalaan. 
Kyllä  siitä  (esimerkiksi)  Sirkka 

löötää. 


Koira  mehtään  menee.    6861 — 6868. 
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6861 .  >^onkajänt.    Kaukonen,  Väinö 
71.   1223.  —1934. 

Rutakko.    Jaakko  Huttunen,  61  v. 

Höss  sika  mehtään, 
Tuopa  lapselle  marjoja 
Sinisellä  sissillä. 
Punaselia  pussilla, 
5  Röönisellä  rossilla, 
Valakeella  vakkasella! 

Koira  mehtään  menee. 

6862.  Vieremii.     Rönkä.   II.    n.   220. 
-1934. 

Haajaiskylii.    Maria  Kauppinen,  26 

V. 

Lapsen  huvituslorua. 

Niin  ne  koerat  mehtään  mäii- 

nöö. 
Kipitin,    kapitin   kottiin  tulloo. 

Kun  leppä  lehelle  tuloo. 

6863.  Taipalsaari.  SS.,  Suikka,  Antti 
75  n.  29.  —1928. 

Paarmojen    erinimitj'ksijä    ei    tun- 
neta muta  kuin  puhe  tapa  oli: 

Siilo  lapsi  kirkkoon  mänö, 
Kuin  leppä  lehele  tulo 
Ja  punane  paarma  pyrrää. 

6864.  Suomenniemi.     SS.,    Kuukka, 
Juho    75  n.  29.  —1928. 
Isojapaarmoja  2   lajia,    ensin   har- 

maapaarmo,   toinen    punanenpaarmo, 

punasen  ruskea. 
Ennen  sanoivat  lapsille  keväällä: 
Sitten  viijään  (viedään)  lapset 
kirkkoon. 

Kun  on  leppä  lehellä 

Ja  punanen  paarmo  lentää. 


Körö,  körö  kirkkoon. 

6865.  Ltini.      Kohcakka,     Toini    n. 

479.  —1934. 

Huttula.  Antti  Huttunen,  s.    1862 
Lemillä. 

Lastenloru. 
Lasta  »kopitettiin»  polvella. 

Körö,  körö  kirkkun, 
Papim^muorim^pcilkkii 
Ruskijala  ruunala, 
Valkijala  varsalla, 
5  Topsis,  topsis,   topsis   top! 

6866.  Lappee.     Alava,    V.    n.    683. 
-1890. 

Karhusjärvi.     Maria     Lempiäinen, 
8  v.? 

Kop',  kop'  kirkkoon, 
Jäm',  jäni  Jääskeen 
Ruskiair  ruuiiall', 
Valkialla  valakalla. 

6867.  Lappee.     Alava,    V.    n.    684. 
—1890. 

Karhu.sjärvi.  Maria  Lempiäinen,  8  v? 

Tule  Olli  ottamaan 
Ruskialla  ruunalla, 
Valkialla  varsalla, 
Laukkupäällä  lampaalla! 

6868.  Lappee.     Alava,    V.    n.    688. 
—1890. 

Mentula.  Anni  Hirvi,  emäntä. 
Kop',  kop'  kirkkoon, 
Jäm,  jäm  Jääskeen 
Ruskialla  ruunalla, 
Valkialla  varsalla, 
5  Hiirenkarvalla  hevolla. 
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6869.  Lappee.     Kohvakka.    Toini   n. 
436.  —1934. 
Mentula.  Eeva  Ryösä,  o. s.  Juvakka, 

72  V. 

Lasta  hypileliiin  polvella: 

Kopi,  kopi  kirkkoo, 
Jäm,  jäin  Jääskee 
Ruskijal  mu  nai, 
Valkijal  varsal, 
5  Hiircqkarvalla  hevosel. 

687C.  Taipalsaari.    Kohvakka.  Toini 

n.  839.  —1934. 

Kuivaketvele.     Eeva    Jalomaa,    n. 
60  V.;  s.  Lemillä. 

Lasta  hypitettiin  polvella: 

Körö,  körö  kirkkoo, 
Pappilani^nniorim^peiikkii 
Ruskijaki  ruunaki, 
Valkijala  varsala, 
5  Herasilmäl  hevosel, 
Laiikkupoäl  lampoal. 

6871.  Savitaipale.      Jäkälä,     O.     V. 
t>t:telä-Saiw    19.  III.  1932. 
"Välijoki. 

»polvikopukka»,  joka  on  vielä 

nykyäänkin  yleisessä  suosiossa: 

Kopu,  kopu  kirkkoon, 
Pappilan  muorin  penkkiin 
Ruskialla  ruunalla, 
Valkialla  varmalla, 
5  Kolipäällä  koiralla, 
Kirjavalla  kissalla. 

6872.  Sulkava.    K  R  K.     Leppänen, 
August.  — 1935. 

Körö,  körö  kirkkoo, 
Papini  muurin  pciikkii 


Ruskeala  ruunala, 
Valakeela  varsala, 
r>  Kirjavala  kissala, 
Koriala  koirala. 

6873.  Kangasniemi.       KRK.      Hok- 
kanen,  Eino.     — 1935. 
Körö,  körö  kirkkoon, 
Papin  muorin  penkkiin 
Ruskealla  ruunalla , 
Valakosella  varsalla, 
5  Kippura  hännällä  koeralla. 

6873  a.  Kiuruvesi.  KRK.  Nivalainen, 
Juho.  —1935. 

Hautakylä.      Kuullut     vanhemmil- 
taan,  n.  50-vuotiaita. 

Lapselle  lorueltiin: 

Körö,  körö  kirkkoon. 
Papin  muorin  penkkiin 
Ruskeella  ruunalla, 
Valakeella  varsalla, 
r,  Kirjavalla  kissalla, 
Herasilimä  hevosella 
Aettoen  alati, 
Peltoen  peräti! 


Leivon,  leivon  leiposia. 

6874.    Lappee.    Alava,    ^\    n.    631. 

—1890. 

Laihanen.   Anni   Partanen,    vanha- 
emäntä, yli  60  V. 

Tien,  tien  kännä-kakkaroi,' 
Simosii,  suolasii, 
Velinäsiä,  voisia. 
Maholehmän  maitosia. 


6874.    1   Ensin   ollut   i)ikak:ssa  kakkuroi;  se  on  yli  vedetty  ja  sitten  jatkettu: 
kakkaraa.   Lienee  kuit.   oleva:   kakkaroi. 


Likka,  tikka,  kissa  tanssi.    6875 — 6880. 
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6875.  Lappee.    Alava,    V.    n.    749. 
—1890 

Partala.  Miina  Huttunen,  emäntä, 
28  V. 
Leivon,  leivon  (1.  tien,  tien) 
kakktisia, 
Makusia,  maitosia, 
Voisia,  vehnäsiä, 
Simosia,  suolasia, 
5  Sian  lihalla  silitettyjä. 
Voilla  voieltuja. 
Pannaan  uuniin  paistumaan, 
Aamusilla  syyään. 

6876.  Ristiina.  Kohvakka,   Toini  n. 
681.    -1934. 

Koso.  Eeva  Maria  Lyytikäinen,  s. 
1881  Ristiinassa. 

Leivo,  leivo  kakkusija, 
Pienel^lehmä  piimäsijä, 
Pistä  pienee  suukkaal 

Lapsen    käsiä     taputettiin  vastak- 
kain, »leivottiin». 

6877.  Pieksämäki.   Kohvakka,   Toini 
n.  548.  —1934. 

Kauppala.    Rustaava   Häkkinen,  s. 
1870  Pieksämäellä. 

Lastenloru. 

Pikkulapsen  kämmeniä   taputettiin 
vastakkain,  »leivottiin»: 

Leivotaampa  leiposija, 
Kakkusija  makkeisija, 
Simasija,  suohisija, 
Voisija  votkakkeita. 

6877  a.  Kiuruvesi.  Kh'K.  Xivalaincn, 
Juho.  —1935. 

Hautakylä.      Ku\illut    vanhemmil- 
taan, n.  50-vuotiaita. 


(Lapselle.) 
Leevon,  leevon  pullaa. 
Kelle  pullan  annan? 
Äetille  sen  annan, 
(kissalle,  koeralle  y.m.  myös). 

6877  j8.  Kiuruvesi.  KRK.  Nivalainen, 
Juho.  — 1935. 

Hautakylä.      Kuullut    vanhcniniil- 
taan,  n.  5()-vuotiaita. 
[Lapselle.) 

Leevon,  leevon  lecposia, 
Semmosia  suolasia 
Herrain  herkkuja, 
Pappiin  pala(la)sia, 
5  Nam  nam,  nepä  makkeeta. 

Likka,  tikka,  kissa  tanssi. 

6878.  Luumäki.  Alava,   V.  n.  1344. 
—1890. 

Koskela.  Rietu  Koskela. 

Tillillillin  likka  tanssi 
Paljain  jalon  jäällä. 
Sukat  kengät  kainalossa, 
Harmaa  hame  päällä. 

6879.  Lemi.  Alava,  V.  n.  1177.  —1890. 
Kapiaisen   kylä.     Elias   Kapiainen, 

20  V. 

Tillillillin  likka  tanssi 
Paljain  jalon  jäällä, 
Sukat  kengät  kainalossa. 
Turkki  lani^  päällä. 

6880.  Lappee.    Alava,    V.     n.    523. 
—1890. 

Taskula.  Anni  Rapattila,  O  v.  Kuuli 
samassa  kylässä. 
Tillillillin  likka  tanssii 


6879.    '  Plkak:ssa  seuraa:  (1.  valkia  hame). 


l 
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Karvahame  päällä/ 
Silkat  kengät  kainalossa, 
Paljain  jalon  jäällä. 

6881.  Lappee.    Alava,    V.     n.    662. 
—1890. 

Karhusjiirvi.    Porvalin    emäntä,   n. 
45  V. 

Tillillilliu  likka  tanssi 
Paljain  jalon  jäällä, 
Sukat  kengät  kainalossa, 
Turkki  rapi  päällä. 

6882.  Joutseno.   Alava,    V.    n.   883. 
-1890. 

Anola.  Anni  Enqvist,  32  v. 

Tilillillin  likka  tanssi(i) 
Tappura-hame  päällä. 
Sukat  kengät  kainalossa, 
Paljain  jalon  jäällä. 

6883.  Savitaipale.  Alava,  V.   n.  1228. 
—1890. 

Kaihtula.  Anna  Valpuri  Linta,  45  v.; 
synt.   Jurvasen  kylässä. 

Likka  tanssi  liipotteli 
Liukkahalla  jäällä. 
Sukat  kengät  kainalossa, 
Karvakörtti  päällä. 


6884.  Savitaipale.  Jäkälä,  O.  V .,  »Ete- 
lä-Savo» 19.  III.  —1932. 
Välijoki. 

Tillit  lillit  likka  tanssi 
Paljain  jaloin  jäällä, 
Sukat  kengät  kainalossa, 
Harmaa  hame  päällä. 


6880.    ^  Pikakissa  on  sanan  yläp. 
6886.    '■    Näin  on  pikak:ssa. 


Lintujen  pidot. 

6885.  Lemi.  Alava,  V.  n.  1086.  —1890. 
Sorvarin    kylä.     Annamaria   Okko, 

20  v. 

Tillin illin  likka  tanssi, 
Sorsa  soitti  kanteleella, 
Vesilintu  vempeleellä 
Koskessa  kiven  takana. 

6886.  Lemi.  Alava,  V.  n.  1170.  —1890. 
Ahtialan  kylä.  Elias  Korttinen,  36  v. 
Tillillillin  likka  tanssi, 

Sorsa  soitti  kanteleella. 
Vesilintu  vempeleellä 
Koskessa  kiven  takana. 
5  Koski^  kuunteli  kotassa. 
Kokin  poika  porstuassa. 

6887.  Lappee.    Alava,    V.    n.    526. 
-1890. 

Taskula.  Vappu  Rapattila,  34  v. 
Tillillillin  likka  laulo 
Rannalla  rapakivellä, 
Koskella  kiven  kolossa. 
Kurki  hyppi,  kärki  tanssi, 
5  Tarhapöllö  pyörähteli. 

6888.  Joutseno.    Alava,    V.   n.    961. 

—1890. 

Nevala.   Maria  Viskar.   68   v. 

Tiirin  liirin  tikka  laulo. 
Sorsa  soitti  kanteleella, 
Vesilintu  vempeleellä 
Tihiässä  vissakossa, 
s  Komiassa  koivikossa. 
Koskessa  kiven  kolossa. 
Kurki  keikku,  kärki  tanssi, 

merkitty:  harmaa  (Laihasen  kylässä). 


Piu,  pau  papin  kellot.    6888—6895. 
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Leppälintu  lierahteli, 
TarhapöUö  pyörähteli, 
10  Punanon  lintu  puita  kanto, 
Tiainen  siit  uit  ta  keitti. 

6889.  Joutseno.    Alara.    V.    n.   907. 

-1H90. 

Ravattinen.  Kaisa  Ravattinen,  58  v. 

Tilliilillin  tikka  laulo 
Rannalla  rapakivellä, 
Sorsat  soitti  kanteleella, 
Vesilinnut  vempeleellä. 

6890.  Savitaipale.  Alava.  V.  n.  1224. 
—1890. 

Kaihtula.  Anni  Valpuri  Linta.  '«5  v. 

Tilliilillin  tikka  laulo, 
Sorsa  soitti  kanteleella, 
Vesilintu  vempeleellä 
Koskessa  kiven  takanna. 

6891 .  Ristiina.   Kohvakka,   Toini  n. 
680.  —1934. 

Koso.  Eeva  Maria  Lyytikäinen,  s. 
1881  Ristiinassa. 

Kukko  puuroq^keittää. 
Kana  maijol^lämmittää. 
Lusikat  laijalle  laittaa: 

Tulkaa  lapset  syömää! 

Lapsen  kämmentä  »hämmennettiin» 
sormella,  lopuksi  kutitettiin  kaina- 
losta. 

6891  a.  Pielavesi.  K  UK.  l'ulkkinen,E. 

—1935. 

Jokijärven  kylä.  Kaisa  Malinen, 
76  V. 

Sorsa  soetti  sompaletta, 
Vesilintu  vempelettä 


Koskessa  kiven  kolossa, 
Ruohossa  ropisevassa. 

6892.    Vieremä.    Bunkä.   H.    n.   214. 
—1934. 
Haajaiskylä.  Maria  Kauppinen,  26  v. 

Tuululaulu. 

Aettain  alate, 
Peitoin  piälite! 
Kukko  puuron  keitti, 
Kana  inaejon  lämmitti, 
5  Pikkulintu  Suomessa 
Lusikoeta  pessöö. 


Piu,  pau  papinkellot. 

6893.  Luumäki.   Alava.   !'.   n.  1330. 

-1890. 
Saksala.  Juonas  Huomo. 
Piu,  pau  papin  kellot. 
Lukkarin  lesken  lehmän  kellot. 

6894.  Lemi.    Alava.    V.    n.    1091  b. 

—1890. 

Sorvarin    kylä.     Annamaria  Okko, 
20  v. 

Piu,  pau  papin  kello. 
Lukkarin  lesken  lehmän  kello. 

6895.  Lemi.  Alava.  V.  n.  1169.  —1890. 
Pöllösen  kylä.  Antti  Nisonen.  34  v. 
Piu,  pau  papin  kello. 

Lukkarin  lesken  lehmän  kello. 
Kivijärven  kirkon^  kello. 
Lemiläisen  lehmän  kello, 
5  Lappalaisen  lampaan  kello. 


689Ö.     '    Lemin   kirkko   on   ison  ja  ihan   Kivijärven  rannalla.  (Keräilijä). 


l 
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6896.  Lemi.  Kohvakka,  Toini  n.  488. 
--1934. 

Huttula.    Antti    Huttunen,    s.  1862 
Lemillä. 

Tuutulaulu. 

Piu,  pau  papii) kello, 
Lukkarilleske  lehmänkello, 
Ki  vi  j  ärveii^kirkoiikello , 
Heinolaisen  hevoseqkello, 
5  Lappalaisii  lampoaqkello, 
Leimläisii  lehmäiikcllo. 


6897.  Lappee.    Alava,    V.    n.    760. 
-1890. 

Partala.   Ville  Turppo,  räätäli. 

Piu,  pau  papin  kello. 
Lukkarin  lesken  lehmän  kello. 

6898.  Joutseno.   Alava,    V.   n.   970. 

—1890. 

Nevala.  Maria  Vi.skar,  68  v. 
Piu,  pau  pain[!]  kellot, 
Lukkarin  lesken  lehmänkellot. 


6899.  Savitaipale.  Alava,  V.  n.  1226. 
—1890. 

Kaihtula.  Juhana  Laari,  7  v. 
Piu,  pau  papin  kello. 
Lukkarin  lesken  lehmän  kello. 


6900.  Savitaipale,  Jäkälä,  O.  V.,  »Ete- 
lä-Savo» 19.  m.  —1932. 
Välijoki. 

Piu  m,  paum  papin  kello. 
Lukkarin  lesken  lehmän  kello. 
Kivijärven  kirkon  kello. 
Lapin  akan  lampaan  kello. 


6901.  Sulkava.     KRK.      Leppänen, 
August.  —1935. 

Piu,  pau  paapin  kelloo. 
Lukkari  leske  lehmän  kelloo. 

6902.  Pieksämäki.  Kohvakka,   Toini 
n.  619.  —1934. 

Hietamäki.    Henrikka    Tähtinen,  s. 

1856  Pieksämäellä. 

Tuutulaulu. 

Piu,  pau  papiii kello, 
Lukkaril^leske  lehmäri kello, 
Kivijärveq^kirkoiikello. 

6902  a.  Kiuruvesi.  KRK.  Nivalainen, 

Juho.  —1935. 

Hautakylä.      Kuullut    vanhemmil- 
taan, n.  50-vuotiaita. 

Miu,  mau  Martin  kello. 
Kivijärven  kirkon  kello, 
Talonpoejan  tamman  kello, 
Lukkarin  lesken  lehmän  kello 
j  Ja  vaevasen  vasikan  tiuku. 

6903.  Vieremä.   Rönkä,   Ii.    n.   223. 

—1934. 

Maria   Karppinen,  26  v. 
Huiitlamisloru  lapselle. 

Miu,  mau  Martin  kello. 
Lukkari!  leskel  lehmän  kello. 
Kivijärven  kirkon  kello, 
Vaevasev  vasikan  tiuku. 

Sorolaan  —  Urolaan  —  tätilään. 

6904.  Lemi.  Kohvakka,  Toini  n.  478. 
—1934. 

Huttula.    Antti    Huttunen,    s.  1862 
Lemillä. 

Tuutulaulu. 

Uu,  heppa,  Uroloa, 


Tai,  tai  Taipalen  ämmä.    6904 — 6909. 
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Pitkä  ni.itk.i  tätil^luo. 
Täti  loipo  suuiT  kaku, 
Pani  paljo  voita  päälle, 
:.  Paijkkokivf  paksiiiso, 
Suvesilmä  suuniiso. 

6905.  Lappee.   Alarti.     ]' .    n.   <i69  a. 
—1890. 

Karhusjiirveri  kylä.  Maria  Lempiäi- 
nen, 8  V. 

Tppp,  lioppa,  tatin  luo, 
Täti  Icipo  suuren  kakun. 
Pani  paljo  voita  päälb'. 

6906.  i^ulkava.      KRK.     Leppänen, 
August.  — 1935. 
Souvetaanpas  Sorolaan, 

Pitkäm  matkan  tätilää, 
Tätiläs  om  mustaa  lehmää, 
Elukkoo  alla  lypsämässä. 
.-)  .Minkä  eukko  suapi, 
Sen  see  ukkoo  juopii. 

6906  «.  Kiuruvesi.  K lll\ .  Xirnlainen, 
■Juho.    -1985. 

Hautakylä.     Kiiullul    vanlieiruiiil- 
taan,  n.  50-vuotiaita. 

Souvetaampas  Sorolaan, 
Pitkä  on  matka  tätilään, 
Tätilästä  mummolaan. 
Mummolassa  musta  kissa, 
5  Mustan  kissan  lonka  se  liekuttaa. 

6906 /?.  Kiuruvesi.  KRK.  Nivalainen, 

Juho.  —1935. 

Hautakylä.      Kuullut    vanhemmil- 
taan, n.  50-vuotiaita. 

Souvetaampas  Sorolaan, 
Pitkä  on  muka  tätilään. 


Tätilässä  nmsta  lehmä. 
Täti  aUa  lypsämässä, 
5  Lapset  laejalla  lakkimassa 
Ja  ukon  kotka  juomassa. 

6907.  Sonkajärvi.   Kaukonen,   Väinö 
n.  1140.   —1934. 
Kaijjanmäki.  Johanna  Sirviö,  86  v. 
Souvetaanpa  Sorolaan, 

Pitkä  matka  tätilää. 
Täti  tekkee  isol  leivvä, 
Pannee  paljov  voita, 
5  Siallihalla  silittää. 
Kana mmunalla  kaanistaa. 

Tai,  tai  Taipalen  ämmä. 

6908.  Lappee.    Alava,    V.    n.    555. 
-^1890. 

Laihanen.     Leena  Laihanen,   nuori 
emäntä,  19  v.   Kuuli  Taskulassa. 

Kis'  kis',  kis'  kis'  kippura  häntä 
Katkas  vaivasen  vasika  hännän, 
Siintähä(ä)n  teki  kirnun  männän. 
Jolla  hä(ä)n  voita  pursutteli. 
5  Siit  oli  voita  niin  vähä, 
Ettei  tahtont  pöyältä  nähä. 

6909.  Lappee.  Alava,  V.  n.  650.  -1890. 
Pelkola.   Pietari  Pelkonen,  15  v. 
Toi  toi,  toi  toi  Toikkala  ämmä 

Katkasi  meijän  vasikan  hännän, 
Saipa  siitä  hyvä(n)^  kirnun  män- 
nän. 
Ivirnusi  voita  vierahalle. 
5  Eipä  vieras  syönytkään. 
Söipä  isse  ukkonensa. 
Laiska  lappo  lapsinensa 
Kaikk'  se  karva(a)se  voise^. 


6909.    '  Pikak:ssa  on  sanan  loppuosan  yläp:lle  tehty  kurrenltimerkintä:  (n) 
—  *  Pikak:ssa  seuraa:  Kaikki  sen  karvasen  voinsa. 
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Tallallallaa  laulettiin. 

6910.  Savitaipale.  Alava,  V.  n.  1245. 
—1890. 

Kaihtula.  Anna  Valpuri  Linta,  45  v. 

Tallallallan  laulfttiin, 
Taivaan  ovi  avattiin, 
Piikoi  sisään  mätettiin, 
Poikia  päähän  potkittiin. 

691 1 .  Savitaipale.  Jäkälä,  O.  V. ,  »Ete- 
lä-Savo» 19.  III.  1932. 
Välijoki. 

Tallal  lalla  knn  laulettiin, 
Niin  taivaanportti  avattiin. 
Piikoja  sisään  käskettiin, 
Poikia  päähän  potkittiin. 

6912.  Pielavesi.    Tiitinen,   Martti  n. 
382.  —1935. 

Kuivaniemi.  Maria  Tiitinen,  o. s.  Tis- 
sari,  75  V. 

Lapsen  laulu  (n.  00  v.  vanha.) 

Taatia  laatia  laolettiin 
Ja  taevaan  ovia  aovvottiin. 
Tyttöjä  sisään  kututtiin, 
Poekia  poes  potkittiin 
5  Ala  niäkkeen  mänemään. 

6912  a.  Kiuruvesi.  KB  K.  Nivalainen, 
Juho.  —1933. 

Rautakylä.      Kuullut    vanhemmil- 
taan, n.  50-vuotiaita. 

Tillin  lallin  laulettiin, 
Taevaan  ovat  aukastiin. 
Kettee  sinne  kututtiin? 
(Liisaa)  ja  (Maijaa). 


Tii,  tii  tikanpoika. 

6913.  Luumäki.  Alava,  V.  n.  1331. 
—1890. 

Saksala.  Juonas  Huomo. 

Tii,  tii  tikan  poika 
Teki  tielle  naurista. 
Tuli  tuhma  talon  poika, 
Söi  tikan  nauriin. 

6914.  Lemi.  Alava,V.  n.  1087.  —1890. 
Sorvarin     kylä.     Annamaria  Okko, 

20  V. 

Tii,  tii  tikan  poika 
Teki  tielle  naurista. 
Tuli  talon  tyhmä  poika, 
Varasti  tieltä  nauriin. 

6915.  Lemi.  Alava,  V.  n.ll05.  —1890. 
Nisola.    Eräs    vanha  nainen. 

Tii,  tii  tikan  poika 
Teki  tielle  nauriin. 
Tuli  tuhma  talonpoika. 
Otti  tieltä  nauriin. 

6916.  Lappee.    Alava,    V.    n.    528. 
—1890. 

Taskula.  Anni  Rapattila,  9  v.  Kuuli 
Taskulassa. 

Tii,  tii  tikan  poika 
Teki  tielle^  nauriin. 
Tuli  tuhma  talonpoika. 
Söi  sen  tikan  nauriin. 
5  Tikka  itki  tillitteli. 
Talonpoika  nauro. 

6917.  Lappee.  Kohvakka,  Toini  n.  428. 

—1934. 

Mentula.  Eeva  Mikonsaari,  o.s.  Hir- 
vi, 65  V. 


6916.    '  Pikak:ssa  rivin  yläp.lla  (1.  pienen;  Lyytikkälän  kylässä) 


Tule  täti  tälle  maalle.    6917—6923. 
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Kehtolaulu. 

Tii,  tii  tikapuika 
Teki  tifUc  iiaurii, 
Tuli  tuhina  tainpuika, 
Söi  se  tika  naurii. 
5  Tikka  itki  iii it teli, 
Talunpoika  uaum. 


6918.   Joutseno.   Alava,    V.    n.   S67. 
—1890. 

Nyrkkölä.      Kaisa    Marttinen,    o. s. 
Kosoinen. 

Tii,  tii  tikan  puika 
Teki  tielle  nauriin, 
Tuli  tuhma  talonpuika,  . 
Söi  tikan  nauriin. 
5  Tikka  itki  illitteli, 
Talonpoika  nauro. 


6919.  Joutseno.   Alava,    V.    n.    966. 

—1890 

Nevala.  Maria  Viskar,  68  v.;  synt. 
Hyvättisen  kylässii. 

Tii,  tii  tika(n)poika 
Teki  tielle  nauriin, 
Tulipa  tuhina  talonpoika, 
Otti  tiellä  nauriin. 
5  Tikkapa  isse  itkemään. 
Talonpoika  nauro. 

6920.  Savitaipale.  Alava,  V.  n.  1241. 
—1890. 

Kaihtula.  Anna  Valpuri  Linta,  45  v. 

Tii,  tii  tikan  poika 
Teki  tiflle  nauriin, 
Tuli  tullina  talonpoika, 
Söi  tikan  nauriin. 


6921.  Sulkava.      KRK.     Leppänen, 
Augxist.  — 1935. 

Kehtolaulu. 

Tii,  tii  tikam  poeka 
Teki  tielle  nauriin, 
Tuli  tuhina  Jussini  poikaa. 
Söi  sen  tikan  naurii. 
5  Tikka  se  itkijä  tillittelii. 
Mutta  poekaa  nauroi. 

6922.  Pieksämäki.  Kohvakka,  Toini 
n.  615.  —1934. 

Hietamäki.    Henrikka  Tiililinen,  s. 
1856  Pieksämäellä. 

Tii,  tii  tikampoika 
Teki  tielle  nauriin. 
Tuli  tuhma  talompoika. 
Söi  sen  tikan  nauriin. 
5  Tikka  itkee  tillitteli 
Ja  tali  impi  lika  nauro. 

Tai  [6.  säe:] 
Koko  iltakauvc 

6922  a.  Kiuruvesi.  KRK.  Nivalainen. 

Juho.    -1935. 

Rautakylä.      Kuullut     vanhenuuil- 
taan,  n.  50-vuotiaita. 

Tii,  tii  tikan  poeka 
Teki  tielle  naariin. 
Tuli  tuhma  talonpoeka, 
Söe  sen  tikan  naariin. 
5  Tikka  se  itkee  tillitti. 
Mutta  talonpoeka  naaroi: 
Hahahahaa  ja  persettään  haroi. 

Tule  täti  tälle  maalle. 

6923.  Ltiutnäki.  Alava,  V.  n.  1347. 
—1890. 

Koskela.  Taavetti  Koskela,  9  v. 
Tule  täti  tälle  maalle. 
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Keitä  keltaiien  munanen, 
Paista  pannukakkarainen! 

6924.  Lemi.  Alava,  V.  n.  1081.  —1890. 
Sorvarin  kylä.  Maria  Ol^lfo,  n.  60  v. 
Tule  täti  tälle  maalle, 

Keitä  keltanen  munanen! 

6925.  Lappee.  Alava,  V.  n.  532. 
—1890. 

Taskula.  Anni  Rapattila,  29  v.  Kuuli 
Taskulassa. 

Tule  täti  tällem^  maalle. 
Keitä  keltanen^  munanen, 
Paista  pannukakkarainen. 
Pane  palio(n)  voita  päälle! 

6926.  Lappee.  Alava,  V.  n.  618. 
—1890. 

Laihanen.  Anni  Parta,  vanhaemän- 
tä, yli  60  V.  Kuuli  omassa  kylässä. 

Tule  täti  tälle  maalle, 
Leivo  mulle  suuri  leipä^. 
Pane  paljo  voita  päälle. 
Keitä  keltanen  muna, 
5  Paista  pannukakkarat! 

6927.  Lappee.  Alava,  V.  n.  656. 
—1890. 

Lyytikkälä.    Anni    Salakka,  25  v. 
Kuuli  Karvosen  kylässä. 

Tule  täti  tälle  maalle, 
Keitä  keltanen  munanen 
Keltasessa  kattilassa, 
Keltasen  tulen  kesellä! 


6928.  Joutseno.    Alava,    V.    n.   864. 
—1890. 

Nyrkkölä  1.  Parjala.   Kaisa  Martti- 
nen, o.s.  Kosoinen. 

Tule  täti  tälle  maalle. 
Keitä  keltanen  nrananen, 
Paista  pannukakkarainen! 

Tuu,  tuu,  tupakkaruUa. 

6929.  Luumäki.  Alava,   V.   n.   1391. 
—1890. 

Jurvala.  Liisa  Huonioliin. 

Tuuti,  tuuti,  tupakka  rulla, 
Mistäs  tiesit  tänne(t)  tulla? 
Sauvua  pakoon. 
Pappilass'  oi'  pahat  koirat, 
5  Puriit  meijän  lapsen  jalat. 

6930.  Lemi.  Kohvakka,  Toini  n.  541. 

-1934. 
Huttula.    Toivo    Vainikka,    s.  1904 
Lemillä. 

Tuutulaulu. 

Tuu,  tuu,  tupakkaruUa, 
Mistäs  tiesit  tänne  tulla? 
Tulin  tuolta  Turun  tietä, 
Hämeellinna  härkätietä, 
5  Juoksim^pitki  aijarrakova 
Lemi  pappilaa. 
Pappilas  oli  paha  koira. 
Puri  Rietuq^  kintusta. 

6931.  Lappee.    Alava,    V.    n.    680. 
—1890. 

Karhusjärvi.    Eeva  Lempiäinen. 

Tirati,  tuuti,  tupakka  rulla. 


6925.  '■  Pikak:ssa:  tälle.  Mutta  yläp.:lle   on   tehty   kurrenttimerkintä:  m. 
-  Pikakissa  vahingossa  2  kertaa  (keltanen  keltanen). 

6926.  1  Pikak:ssa seuraa:  (1.  kakku). 
6930.     '  heijattavan  nimi. 


Tuu,  tuu,  tupakkaruUa.    693t— 6939. 
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Mistä  tiesit  tänne  tulla? 
Pitkin  Turun  turku-tietä, 
Hämeenlinnan  härkätietä. 

6932.  Lappee.  Kohvakka,  Toini  n.392. 
—1934. 

Voisalmensaari.  Eeva  Inki,  s.  1872 
Lappeella. 

Tiiutuliiulu. 

Tuu,  tuu,  tupakkaruila, 
Mistäs  tiesit  tänne  tulla? 
Tulin  tuolta  Tunin  tietä, 
Hämeenlinna  härkätietä. 

6933.  Lappee.  Kohvakka.  Toini  n.i21. 
—1934. 

Mentula.  Hilda  Koponen,  o.s.  Jaati- 
nen, s.  1903  Joensuussa. 

Tuutulaulu. 

Tuutipa,  tuutipa,  tupakkaruila, 
Mistäs  tiesit  tänne  tulla? 
Tiesimpä  tulla  tietä  myöte, 
Pappilam^pihoja  inyöte. 
5  Pappilas  oli  äkäneii^koira. 
Joka  puri  kintum„poikki. 
Mirripä  juoksi  tätilää: 
Täti  leipo  suurel^leivä, 
Pani  paljov^voita  päälle, 
10  Silitti  sen  sijallihalla, 
Kaunisti  kanamuiunalla. 

6934.  Lappee.  Kohvakka,  Toini  n.  457. 
—1934. 

Varis-Lavola.  Eeva  Maria  Varis.  s. 
1865  Lemillä. 

Tuutulaulu. 

Tullai^lulla,  tupakkaruila, 
Mistäs  tiesit  tänne  tulla? 
Tulin  tuolta  Savon  tietä 


6935.  Savitaipale.  Alava.  V.  n.  1231. 

—1890. 

Kaihtula.  Anna  Valpuri  Linta,  45  v. 

Tuuti,  tuuti,  tupakkaruila. 
Mistäs  tiesit  tänne  tulla? 
Manin  Saksan  saunaan, 
Nakkasin  hattuin  naulaan 


6936.  Ristiina.  Kohvakka,    Toini  n. 
676.  —1934. 

Kunnalli.skoti.  Manda  Kyyrö,  s.  1860 
Ristiinassa. 

Tuutulaulu. 

Tuutu  lullaa,  tupakkaruila. 
Mistäs  tiesit  tänne  tulla? 
Tietä  myöte  tiesin  tulla. 
Kujasi  ja  kuleskella, 
5  Keppi  käissä  koputella. 

6937.  Ristiina.   Kohvakka,   Toini  n. 
697.  —1934. 

Kunnalliskoti.    Olga    Mynttinen,  s. 
1886  Ristiinassa. 

Tuutulaulu. 

Tuut  lulla,  tupakkaruila, 
Anna  nillar^niikutrlla, 
Keträvarre  keikutella! 

6938.  Sulkava.      KRK.     Leppänen, 
August.  — 1935. 

Tuu,  tuu,  tupakkirulla. 
Mistäs  tiesit  tänne  tulla? 
Tuliini  pitkin  Turuuii  tietää. 
Hämäläisten  härkää  tietää 


6939.  Pieksämäki.  Kohvakka,   Toini 
n.  616.  —1934. 

Hietamäki.    Henrikka   Tähtinen,  s. 
1856  Pieksämäellä. 

99 
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Lasten  viihdytyslauluja. 


Tuutulaulu. 

Tuu,  tuu,  tupakkirulla, 
Mistees  tiesit  tänne  tulla? 
Tietä  myöte  tepsutteli, 
Paljai  jalo  jiällä. 

Tai  [3—4.  säk.:] 
Tietä  myöte  tiesin  tulla, 
Paljai  jalo  teputella. 

6940.  Heinävesi.  Mäkipalo,  T.  n.  1122. 

—1934. 

Tiina  Kervinen,  73  v. 

Tuuti  lulla,  tupakkarulla, 
Mistäs  tiesit  tännet  tulla? 
Tietä  myöten  tiesin  tullap, 
Pappilam  pihoja  piiskutella. 
5  Pappilass'  oi  äkäneq  koira, 
Puras  pojalta  jalam  poikki. 
Lapsi  hyppäs  aijjam  piäle, 
Aita  kuatu  kallijole, 
Kallijo  män  moneks  muruks, 
10  Laps  kupsaht  kuusee; 
Kuus  sille  sauvva  anto, 
Sauva  vei  tiele. 
Tie  vei  tätilään: 
Täti  leipo  suurel  leiväm, 
15  Pani  paljov  voita  piälc, 
Sijal  lihala  silittel, 
Kanammunala  kaunistel. 

6940  a.  Siilinjärvi.   Väänänen,  Jorma 
n.  310.  —1935. 

Anna-Sohvi  Takkunen,  s.  1872  La- 
pinlahdella. 

Tuu,  tuu,  tupakkarulla, 
Kuka  sinun  käski  tänne  tulla? 

6940  )8.  Siilinjärvi.  Väänänen,  Jorma 

n.  312.  —1935. 

Tiina  Loviisa  Pitkänen,  70  v.;  kot. 

Nilsiästä. 


Tuu,  tuu,  tupakkarulla. 
Mistäs  tiesit  tänne  tulla? 
Tietä  myöten  tiesin  tulla. 
Kangasta  myöten  tapsutella. 

6940)'.  Pielavesi.  KRK.  Pulkkinen,  E. 
—1935. 

Jokij arven  kylä.  Kaisa  Malinen, 
76  V. 

Tuuti  lulla,  tupakka  rulla. 
Mistäs  tiesit  tänne  tulla? 
Tulin  tänne  tietä  myöte. 
Keppi  käessä  kelekuttelin. 

6940  d.  Kiuruvesi.  KRK.  Nivalainen, 
Juho.  —1935. 

Kantakylä.  Kuullut  vanhemmil- 
taan, n.  50-vuotiaita. 

Prtuu,  prtuu,  tupakkarulla. 
Mistäs  tiesit  tänne  tulla? 
Tulin  pitkin  Turun  tietä, 
Hämeenlinnan  härkätietä. 
5  Mistäs  tämän  talon  tunsit? 
Kultakiulu  portin  piällä, 
Kaevo  keskellä  pihamuata. 

Veitään  nuottaa. 

6941.  Ftisliina.  Kohvakka,   Toini  n. 
682.  —1934. 

Koso.  Eeva  Maria  Lyytikäinen,  s. 
1881  Ristiinassa. 

Vietää  nuottoo, 
Suahaa  kaloja. 
Pannaa  kalat  kassii. 
Sieltä  se  Antti  talvela  rassii. 

Leikkijät  istuvat  vastakkain,  pitä- 
vät toisiaan  käsistä  ja  huojuvat  edes- 
takaisin. 


Erilaisia.  6942—6947. 
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6942.  Kangasniemi.  KRK.  Hokkanen, 
Eino.  —1935. 

Tuutulaulu. 

Nuottoo  veitää, 
Kaloja  suahaa: 
Kissalle  kiiskit, 
Koiralle  kuoreet, 

5  Muorille  muikut, 

Ite  syyvvää  isot  kalat. 
Kups  kalat  konttiin! 

6943.  Vieremä.  Rönkä,H.  n.  221.-1934. 
Haajaiskylä.  Maria  Karppinen,  26  v. 

H  uvituslorua  lapselle. 

Veetään  nuottoo, 
Suahaan  kaloja: 
Kissalle  kiisket, 
Koeralle  kuoreet, 

6  Ite  syyvvään  isot  kalat. 
Kupsis  kalat  konttiin! 

Leikissä  pidetään  käsistä  kiinni  ku- 
ten muinoin  runolaulajat  tekivät.  Kei- 
nutaan hiukan  edestakaisin  laulun  tah- 
tiin. Kun  j  oudutaan  viimeisiin  sakeisiin 
»pukatäl  lasta  mahhäj  ja  sanotan»: 
Kupsis  kalat  konttiin! 

6944.  Sonkajärvi.  Kaukonen,  Väinö 
n.  993.  —1934. 

Rutakko.  Anni  Kettunen,  65  v. 

Veitään  nuottoo, 
Suahaa  kaloja: 
Kissalle  kiisket. 


Koiralle  kuoreet, 
6  Ite  pien  isot  kalat. 

Erilaisia. 

6945.  Savitaipale.  Jäkälä,  O.V.  ,»Etelä-, 
Savo»  19.  III.  1932. 
Välijoki. 

Huppila,  huppila  hyväistä  lasta 
Kesällä  marjoja  poimimaan, 
Talvella  tappuroita  kehräämään! 

6946.  Sonkajärvi.   KRK.   Juntunen, 

Liisa.  — 1935. 

Maria  Juntunen,  kerääjän  äiti,  kuoli 
1931  76  vuotiaana. 

Kehtolaulu. 

Hevonen  se  juosta  kepsuttelloo, 
Rantoja  myöten  rapsuttelloo 
Kirvesvarren  päivässä, 
Viis'-kuus'  viikossa, 
5  Korja  kello  kaalassa 
Keltasessa  naahassa. 

Äiti  lauloi  tätäkin  yhtenä  lauluna 
lasta  souvattaissaan  ja  muulloinkin 
viihdyttäissään. 

6947.  Lappee.    Alava,    V.    n.    630. 

—1890. 

Laihanen.  Vappu  Lempiäinen,  14  v. 

Tie  peippu  pessää. 
Västäräkki  väännä  mun(ii)aa! 

Lapset  jauhoivat  silloin  käteensä 
sormellaan. 
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KETJUKUNOT. 


Ensimäinen  Eskelinen. 

6948.  Kiuruvesi.KRK .  Saastamoinen, 
Mauri.  —1935. 

Luupuvesi. 

Ensimäinen  Eskelinen, 
Toinen  Toroslci, 
Kolmas  Kolehmainen, 
Neljääs  Neelman, 
j  Viijjees  Viliper, 
Kuuvvees  Kuluper  vainoo, 
Seehtemees  seppä  Lappalainen, 
Kaheksaas  Karviainen, 
Yheksääs  Yrjö  Montukainen, 
10  Kymmenees  Kyyriäinen. 

Hiiren  virsi. 

6949.  Luurnäki.  Alava,  V.  n.    1377. 
—1890. 

Jurvala.      Liisa    Huomoliin,    kuuli 
kaikki  omadla  paiksdla. 

Mihin  hiironen  männöö 
Pien  kelkka  perässä. 
Pien  kirves  kelkkasessa? 
Puita  mäuen  puremaan, 
5  Halkoja  haventamaan. 
Entäs  kun  puu  peälles  kaatuu? 
Minä  mänen  puun  juuren  ala. 
Entäs  nälkä  tulloo? 
Minä  puren  puun  juurta, 
10  Paisuttelen  pajun  kuorta. 

Entäs  kun  paise  vattahais  kasvaa? 
Minä  puhkasen  neulasella. 
Entäs  kun  verta  vuotaa? 
Minä  sysään  sytösellä. 


15  Entäs  kun  mustaks'  tulloo? 
Minä  pesen  voitosella 


Mist'  sie  voita  saat? 
Nuoren  lehmän  nännäsestä, 
Vanhan  ämmän  vakkasesta. 
20  Mistäs  se  nuor'  lehmä? 
Monen  heinän  heltehestä[!], 
Monen  kukkasen  kuvusta. 

6950.  Lem.  Alava,  V.  n.  1082.— 1890. 
Sorvarin   kylä.    Annamaria  Okko, 
20  V.    Kuuli  iso-isältään. 

Hiiri  juoksi  hipsutteli, 
Meren  rantaa  rapsutteli 
Pieni  kelkkanen  perässä. 
Pieni  kirves  kelkkasessa. 
5      Mies  tul'  vastaan: 
Mihins  mänet,  hiiri  parka? 
Puita  mänen  kaatamaan, 
Kaseksia  raatamaan. 
Entäs  jos  kaatuu  puu  päähäs? 

10  Minä  hyppään  puun  juure  ala. 
Entäs  kun  tulloo  nälkä? 
Minä  puren  puun  juurta, 
napsuttelen  haavan  kuorta. 
Entäs  jos  vattais  paisuu? 

15  Minä  voitelen  konnan^  voilla. 
Mistäs  sinä  sitä  saat? 
Nuoren  lehmän  nännäsestä. 
Vanhan  lehmän  vattasesta. 
Mistäs  se  lehmä  sitä  saap'? 

•io  Tuoreesta  turpeesta. 
Vihannasta  vierusta, 
Hellästä  heinän  päästä. 


6950.     ^  Näin  on  pikak:ssa. 


Hiiren  virsi.  6951—6953. 
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6951.  Lemi.     Alava,    V.    n.    1121. 
—1890. 

Koamaniemi.  Piettä  Karhu,  52  v.; 
syntyisin  Pöllösen  kylästä.  Kuuli 
omalla  paikkakunnalla. 

Hiiri  juoksi  hipsutteli, 
Meren  rantaa  rapsutteli 
Pieni  kelkkanen  jälessä, 
Pieni  kirves  kolkkascssa. 
5      Mihins  hiironen  niä(n)nöö? 
Puita  mänen  purkamoa^, 
Kaseksia  koatamoa^ 
Metsää  mänen  roatamoa. 
Entäs  kun  puu  putuaa  peälleis? 
10  Minä  juoksen  juuren  ala. 
Mitä;ä  kun  tulloo  nälkä? 
Minä  puren  puun  juurta, 
Hoavan  kuorta  karsuttelen. 
Entäs  kun  paisuu  vattais? 
15  Siit  sano  puhkasevausa  neulall'. 
Entäs  kun  juoksoo  verta? 
Siit  minä  voitelen  voill'. 
Mistäs  voin  soat? 
Nuoren  lehmän  tissisestä, 
20  Vanhan  lehmän  vattasesta, 
Joka  mattahan  välist', 
Joka  heinän  hclpehist' 
Ja  kauniin  kukkasen  nenäst'. 

6952.  Lemi.     Alava,    V.     n.    1205. 
—1890. 

Ahtiala.    Antton  Laurikainen,  liv. 

Hiironen  mäunöö  hipsuttelloo. 
Meren  ranuall'  rapsu ttelloo 
Pieni  kelkkancn  jälessä, 
Pieni  kirves  kelkkasessa. 


5  Mihins'  hiironen  mä(n)nöö? 

Kaskiani  koatamaa. 

Entäs  jos  putuaa  puu  peälles'? 

Minä  juoksen  puun  juurell(e). 

Entäs  jos  tulloo  nälkä? 
10  Minä  syön  puun  juuria, 

Hoavan  kuoria  hapsuttelen. 

Siit  kun  paisuu  vatsas'? 

Minä  puhkasen  neulalla. 

Siit  kun  vuotaa  verta? 
15  Minä  voitelen  voilla. 

Mist'  sinä  raukka  rasvan  soat? 

Nuoren  lehmän  nukkusesta, 

Vanhan  lehmän  vattasesta. 

6953.    Lappee.    Alava,    V.    n.    632. 
—1890. 

Laihanen.   Vanha  mies   (Ville  Lem- 
piäinen ?). 

1 

Mihin  hiiri  männöö? 
Suurta  puuta^  kaatamaan. 
Ah(a)  (?)  kun  se  kaatuu  päälles'? 
A  kun  mie  juoksen  juuren  al(a). 
5  Ah  kun  se  nälkä  hiukasoo? 
Ah  kun   mie  haukkaan  haavan 

kuorta. 
Ah  kun  se  vatsas'  paisuu? 
Ah  kun  mie  puhkasen  neulalla. 
Ah  kun  se  vuotaa  verta? 
10  A  kun  mie  voitelen  voikkosella. 
Mistäs  hiiri  voikkosta  saap'? 
Nuoren  lehmän  nannasta. 
Mistäs    nuori    lehmä    voikkosta 

saap'? 


6951.  *  Pikak:ssa  (vajanaisemmin  merkittynä?):  purkamaan.  —  (Vrt.  seu- 
raav.  säettä.)  —  '  Pikak:ssa  ensin  ollut:  kaatamaa.  Mutta  se  on  vedetty  viivalla 
yli  ja  yläp:lle  korjattu:  koatamoa. 

6953.  '  Pikak:ssa  on  viivoja,  osoittaen,  että  sanoja  on  jäänyt  pois.  Ylem- 
mällä rivillä  on  ylipyyhittynä:  Hiiri  juoksi  h.  —  '  Pikak:ssa  seuraa:  (1.  hirttä). 


1574 


Ketjurunot. 


Heliäisen  heinän  päästä, 
15  Korjan  kukkaisen  nenästä. 

6954.  Lappee.     Alava,    V.    n.    661. 
--1890. 

Lyytikkälä.    Anni   Salakka,   25  v.; 
kuuli  Karvosen  kylässä. 

Hiiri  metsään  mänee 
Pieni  kelkkanen  perässä, 
Kirves  kukko^  kelkkasessa 


6955,  Lappee.     Alava,    V.    n.    678. 

—1890. 

Karhusjärvi.    Anna  Marja  Porvali; 
n.  65  V. 

Hiiri  juoksi  hipsutteli, 

Meren  rantaa  rapsutteli. 

Mihins  mänet,  hiirisein? 

Mäuen^  puita  hakemaan. 
5  Mitä  sinä^  puilla  tiet? 

Lämmitetään  saunaa. 

Entä  kun  puu  päälles'^  kaatuu? 

Minä  juoksen  juuren  all(e). 

Entä  kun  nälkä  näpäsöö? 
10  Syön  puun  juuria. 

Entä  kun  vatsas'  turpoaa? 

Minä  pistän  neulalla. 

Entä  kun  vuotaa  verta? 

Minä  voitelen  voilla. 
15  Mistä  hiir'  voita  saap'? 

Nuoren  lehmän  nännäsestä. 

Mistä  nuori  lehmä  saap'? 

Korjan  kukkasen  nenästä. 


6956.  Lappee.    Alava,  V.  n.  687  a. 
—1890. 

Mentula.    Hanna  Stor,  vanha  ihmi- 
nen. 

Hiiri  juoksi  hipsutteli, 
Meren  rannalla  rapsutteli 
Pieni  kelkkanen  perässä, 
Pieni  poika  kelkkasessa. 

6957.  Buokolahti.    KoJivakka,    Toini 
n.  821.  —1934. 
Kekälemäki.      Joosefiina    Soukkio, 

57  V. 

Lasten  loru. 

Hiiri  metsähä  menevi 

Pieni  kelkkane  perässä. 

Pieni  kirves  kelkkasessa. 

Kissa  aitalta  kysyvi: 
5  Mihis  menet,  hiiriparka? 

Mänen  puita  kaatamoa, 

Aitaksia  särkemeä. 

Entä  jos  puu  peällesi  koatuu? 

Minä  juoksen  juure  alle. 
10  Entä  jos  nälkä  näpäjävi? 

Syön  minä  koivun  kuorosija. 

Turpovaapi  mahasi. 

Minä  pistän  neulasella. 

Verta  vuotaa. 
15  Verta  tuUakkin  pitävi  — 

Minä  voitan  voisulalla. 

Mistä  hiiri  voita  saapi? 

Vanha  ämmä  vakkasesta. 

Mistä  vanha  ämmä  saapi? 
20  Nuorel^lehmä  nännäsestä. 

Mistä  nuori  lehmä  saapi? 


6954.  1  Näin  on  pikaJcissa. 

6955.  ^  Pikak:ssa  on  säkeet  1 — 8  merkitty  kahdessa  paikassa;  niistä  ensi- 
mäinen  merkintä  on  viivoilla  yli  vedetty.  Tässä  ensimäisessä  merkinnässä  on:  Mes- 
sästä  puita  hakemaan.  —  ^  Ensim.  merkinnässä:  niillä. 


' 


Kello  yks—.  6957—6961. 
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Heleästä  heinämpäästä, 
Kauniin  kanervan  nenästä. 

6958.  Savitaipale.  Alava,  V.  n.  1219. 
-1890. 
Kaihtula.    Efdla  Linta,  Il  v.  Kuuli 

liinalla  paikkakunnalla. 
lliir'  judksoo  hipsuttaa, 

Mrren  rannall'  rapsuttaa 

Pien'  kclkkaucn  jälessä, 

Pien'  kirves  kelkkasessa. 
5  Miliins  hiironen  nunöö? 

Puita  raatamaan, 

Kaseksia  kaatamaan. 

Entäs  jos  kaatuu  puu  päälles'? 

Minä  juoksen  puun  juunle. 
10  Entäs  jos  tulee  nälkä? 

Minä  syön  puun  juurta. 

Entäs  jos  paisuu  vattais? 

Minä  puhkasen  neulall'. 

Entäs  jos  tulee  verell'? 
15  Voitelenpahan  syvell'? 

Entäs  jos  tulee  mustaks? 

Voitelenpahan  voill'. 

Mistäs  hiir  voita  saap'? 

Vanhan  eukon  vakkasesta. 
20  Mistäs  vanha  eukko  saap'? 

Nuoren  lehmän  näunäsestä. 

Mistä  nuori  leluna  saapi? 

Monen  mättään  välistä. 

Kello  yks  — . 

6959.  Lemi.  Kohvakka,  Toinin.  521- 
—1934. 

Huttula.     Ilma   Nikamaa,   s.    1910 
Lemillä. 

Lastenloru. 

Kello  yks  —  keitto  kyps. 
Kello  kaks  —  hampoat  raks. 


Kello  kolme  —  kontti  seläs. 

Kello  neljä  — •  neula  silmäs. 

5  Ki'llo  viis  —  viikunapuus. 

Kello  kuus  — ■  kujasuus. 

Kello  seittemä  —  sepäpajas. 

Kello  kaheksa  —  kanalas. 

Kello  yheksä  —  yrttitarhas. 

10  Kello  kymmenä  —  kyntämäs. 

6960.  Lemi.  Kohvakka,  Toini  n.  526. 
—1934. 

Kaamaniomi.      Helka    Taipale,    s. 
1919  Lemillä. 

Lastenloru. 

Kello  yks  —  keitto  kyps. 
Kello  kaks  —  hampaat  raks. 
Kello  kolme  — •  kontti  seläs. 
Kell(j  neljä  —  neula  silmäs. 
5  Kello  viis  —  viikunapuus. 
Kello  kuus  —  kultanuppu. 
Kello  seittemä  — •  sepäcmäntä. 
Kello  kaheksa  —  kaiuijjalka. 
Ki'llo  yheksä  —  ynnä  muu. 
10  Kello  kymmenä  —  kymppi  huus. 
Kello  ykstoist  —  yö  joutuu. 
Kello  kakstoist  —  kaak  kaak. 

Kukon  ja  kanan  saunamatka. 

6961.  Lemi.     Alava,    V.    n.    1097. 

—1890. 

Kana  mani  saunaan: 
Hyvä  sauna,  kaunis  sauna, 
Anna  muUe  löylyä! 
En  anna,  en  anna, 
5  Ennenkun  tuot  mulle  vettä. 

Kana  mani  kaivolle: 
Hyvä  kaivo,  kaunis  kaivo, 
Anna  mulle  vettä! 
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En  anna,  en  anna, 
10  Ennenkun  tuot   niulle   ämpärin. 
Kana  meni  trenkin  tykö: 
Hyvä  trenki,  (kaunis  trenki, 
Anna  mulle  ämpäri! 
En  anna,  en  anna,)^ 
16  Ennenkun  tuot  mulle  rihmat. 
Kana  meni  neitsen  tykö: 
(Hyvä  [neitsyt,   kaunis  neitsyt,] 
Anna  nmlle  rihmat)! 
(En  anna,  en  anna,) 
20  Ennenkun  annat  mulle  kengät. 
Kana  nuni  suutarin  tykö: 
(Hyvä  [suutari,  kaunis  suutari,] 
Anna  mulle  kengät.) 
(En  anna,  en  anna,) 
25  Ennenkun  tuot  mulle  harjaksia. 

Kana  meni  sian  tykö ■ 

Ennenkun  tuot  niulle  mäskiä. 

Kana  meni  prykärin  tykö 

Ennenkun  tuot  mulle  jyviä. 

30      Kana  meni  pellolle 

Ennenkun  tuot  mulle  lantaa 

Kana  meni  tunkiolle 

Ennenkun  tuot  mulle  hakoja  (I. 

havuja)  

Kana  meni  metsään 

35  Ennenkun  tuot  mulle  kirvestä  — 

sepän  tykö  

Ennenkun  tuot  mulle  rautaa. 

Ruotsiin. 

Ruotsi  hänelle  rautan  anto. 
40  Rauan  hän  sepälle  kanto. 
Seppä  hänelle  kirveen  anto. 
Kirveen  hän  metsälle  vei. 
Metsä  hänelle  havut  anto. 
Havut  hän  tunkiolle  vei, 
45  Tunkio  hänelle  lannan  anto. 


Lannan  hän  pellolle  vei, 
Pelto  hänelle  jyvät  anto. 
Jyvät  hän  prykärillc  vei, 
Prykäri  hänelle  mäskin  anto. 

50  Mäskin  hän  sialle  vei. 
Sika  hänelle  harjakset  anto. 
Harjakset  hän  suutarille  vei. 
Suutari  hänelle  kengät  anto. 
Kengät  hän  neitseelle  vei, 

55  (Neitsy  hänelle  rihmat  anto. 
Rihmat  hän  trenkille  vei,) 
Trenki  hänelle  ämpärin  anto. 
Ämpärin  hän  kaivoon  vei, 
Kaivo  hänelle  vettä  anto. 

60  Veden  hän  saunaan  vei, 
Sauna  hänelle  löylyn  anto. 
Siit    kana    meni    kylpömään    ja 
kuoli  kiukaalle. 

Mikä  tuli?  —  kissa  puri. 

6962.  Nilsiä.  Rytkönen,  Ahti  n.  1136. 
—1931. 

Mikä  tulj? 
Kissa  purj. 
Mittee  teit? 
Hännästä  vein. 

Mikä  yksi? 

6963.  Pieksämäki.    Kohvakka,  Toini 

n.  551.  —1934. 

Kauppala.    Rustaava  Häkkinen,  s. 
1970  Pieksämäellä. 

Lastenloru. 

Mikä  yks?  —  kirvessilimä. 
Mikä  kaks?  —  silimee  piässä. 
Mikä  kolome?  —  poaj^jalat. 
Mikä  neljä?  —  tissijä  lehmällä. 
5  Mikä  viis?  —  sormee  käissä. 


6961.     *  Sulkumerkit  mp:jan. 


Missä  voi?   6963—6966. 
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Mikä  kuus?  —  kaplasta  reissä. 

Mikä  seihtemä?  —  tähtee  Ota- 
vassa. 

Mikä  kaheksa?  —  kappaa  neli- 
kossa. 

Mikä  yhcksä?  — kertoo  läpäteä. 
10  Mikä  kymmeiu'?  —  käskyy  laissa. 


Missä  voi? 

6964.  Luumäki.    Alava.  V.  n.  1380. 
-1890. 
Jurvala.    Liisa  Huomoliin. 

Missä  voi? 

Kissa  söi. 

(Missä  kissa?) 

Aitan  alla. 
-)  (Missä  aitta?) 

Tul'  poltti. 

(Missä  tuli?) 

Ves'  sammutti. 

(Missä  vesi?) 
10  Härkä  joi. 

(Missä  härkä?) 

Kirves  tappo. 

(Missä  kirves?) 

Kannon  päässä. 
15  (Missä  kanto?) 

Mato  märäns. 

(Missä  mato?) 

Kukkd  nuokkas. 

(Missä  kukko?) 
20  Haukka  söi. 

(Missä  haukka?) 

Li'ntämä.ss',  kiitämässä 

Viien  Viipurin  välill', 

Kalien  kaupunnin  kaulia. 


6965.  Luumäki.    Alava,  V.  n.  1458. 
—1890. 

•lurvala.     Maria  Veikkanen,    II    v. 

Missä  voi?  —  Kissa  söi 

j.n.e. 
Missä  kanto? 
Toukka  söi. 
Missä  toukka? 
B  Kukko  nokkas  —  haukka  söi  — 
Kiitämässä,  lentämässä 
Ylieksän  meren  ylitte 
Ja  kaheksan  kaupunnin  läpitte. 

6966.  Luumäki.    Alava,  V.  n.  1490. 
—1890. 

Nuppola.     Antti    Nuppola,    18    v. 

Missä  hiiri? 
Aitan  alla. 

Tuli  poltti. 

Ves  sammutti. 

5  Härkä  joi. 

Kirves  tappo. 

Kannon  päässä. 

Karhu  kaas. 

Mies  tappo. 

10  Mato  pan. 

Kukko  nokkas. 

Haukka  vei. 
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Lentämässä,  kiitämässä 
Yheksän  meren  ylite 
15  Ja  kaheksan  kaupunnin  läpitte. 

6967.  Luumäki.    Alava,  V.  n.  1653. 
—1890. 

Suoanttilan  kylä.  Viljam  Kuusikko, 
52  V. 

Missä  hiir'?  — Aitan  alla  — jne. 
Missä  haukka? 
Kolmen  kaupungin  kohalla. 
Kuka  ensiks  kitans  avaa, 
5  Siltä  korvat  nipistetään 
Sinisillä  tikkusilla, 
Punasilla  puikkosilla, 
Väärän  värttänän  käT[e]llä. 

6968.  Lappee.     Alava,    V.    n.    5M. 
—1890. 

Juvakkala.  Juhana  Neuvonen,  12  v. 

Miss'  miun  illallinen  voit'-lei- 
päin?  —  Kissa  söi. 
Missä  kissa?  —  Aita  alla. 
(Missä  aitta?)!  —  Tul'  poltti. 
(Missä  tul')  —  Ves'  sammutti. 
5  (Missä  ves'?)  —  Härkä  joi. 
(Missä  härkä?)  —  Niityll'  makkaa. 
(Missä  niitty?)  —Viikate  sippas'.^ 
Miss'  viikate?  —  Kannon  päässä. 
(Miss'  kanto?)  —  Karhu  repi. 
10  (Miss'  karhu?)  —  Mato  pan'. 
(Miss'  mato?)  —  Haukka  nouk- 

kas'. 


(Miss'  haukka?)    —   Kiitämässä, 
lentämässä 
9:n  meren  ylite,  ja 
8:n  kammarin  lävite. 
15  Kuka  ennen  äänes'^  virkkaa, 
Siltä * 

6969.  Lappee.     Alava,    V.    n.    561. 
—1890. 

Laihanen.    Elias  Laihanen.     Kuuli 

omassa   kylässä. 

Miss  nikin  nakin  piippu?  —  Aita 

alla. 

Missä  aitta?  —  Tul'  poltti. 

(Missä  tul'?)!  __  Ygg'  sammutti. 

(Missä  ves'?)  —  Härkä  joi. 
5  (Missä  härkä?)  ^  Kirves  nokkas'. 

(Missä  kirves?)  —  Kannon  päässä. 

(Missä  kanto?)  —  Maa  märäns'. 

(Missä  maa?)  —  Kukko  noukkas'. 

(Missä  kukko?)  —  Haukka  vei. 
10  (Missä  haukka?)  —  Kiitämässä, 

kaatamassa 

Yheksän  meren  ylite, 

Kaheksan  kaupunnin  lävite. 

6970.  Lappee.     Alava,    V.    n.    640. 
—1890. 

Metsäkansola.  Pietari  Talonpoika, 
isäntä,  40  V. 

Missä  härkä?  —  Kirves  tappo, 
(Missä  kirves?)! —  Kannon  päässä. 
(Missä  kanto?)  —  Maa  märäns'  — 
Missä  haukka? 


6968.  1  Sulkumerkkien  välissä  olevat  sanat  on  pikak:ssa  osoitettu  lyhentä- 
mällä. —  ^Näin  on  pikak:ssa.  —  ^  Vai:  äänens'  —  Pikak.  jostakin  syystä  (kajoa- 
misesta?) epävarma.  —  *  Pikak:ssa  viivoja. 

6969.  ^  Sulkumerkeissä  olevat  sanat  on  pikak:ssa  osoiteltu  lyhentämis- 
inerkinnöillä. 

6870.  1  Sulkumerkeissä  olevat  sanat  on  pikak:ssa  osoitettu  ainoastaan  viiva- 
lyhenteillä. 


Missä  voi?    6970—6973. 
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5  Lentämässä,    kiitämässä,    kaata- 
massa 
Kahfksan  kammarin  lävite. 
Sirkka  seinän  sivutf. 

6971.  Lappee.     Alava.    V.    n.    635. 
—1890. 

Kähärilä. 

Maa  märäns. 

Missä  maa?  —  Kukko  noukkas'. 
(Missä  kukko?)  —  Haukka  söi. 
(Missä  liaukka?) 
s  Kiiltämässä,  lentämässä 
j.n.e. 

6972.  Lappee.     Alava,    V.    n.    754. 
—1890. 

ParUila.  ^[a^ia  Turppo,  30  v.;  syn- 
tyisin saman  pilajänRyösöIän  kylästä. 
Suluissa  olevat  sanat  on  sanellut  joku 
toinen  henkilö  Partalasta. 

Mäne'  ottaa  voita! 
Missä  voi?  —  (Kissa  söi.)\^ 
Missä  aitta?  —  Tuli  pultti. 
(Missä  tuli?)2  —  Ves'  sammutti. 
3  (Missä  ves'?)*  —  Härkä  joi. 
(Missä  härkä?)*  —  Kirves  tappo. 
(Missä  kirves?)*  —  Kannon  päässä. 
(Missä  kantii?)*  —  Maa  märäns'. 
(Missä  maa?)*  —  Kukko  ruoppas'. 
10  (Missä  kukku?)  —  Haukka  vei. 
(Missä  haukka?)* 
Lentämässä,  kiitämässä 
Yheksän  meren  ylite. 


Kaheksan  kaupunuin  lävite, 
15  Joss(a)  on  punaset  puut, 

Siniset  maat. 

(Kuka    siihen    ensinnä    äänens' 

virkkaa, 

Siltä  korva  nipistetään 

Punasella  puukolla, 
20  Verisellä  veissellä)*. 


6973.  Lappee. 
-1890. 


Alava,    V.    n.    855. 


Saarniala.  Juhana  Hauska,  räätäli, 
22  V.,  Joutsenon  pitäjän  Karsturannan 
kvlästä. 


Missä  kissa?  - 
Missä  aitta?  - 
(Missä  tul'?^  - 
(Missä  ves'?)i 


Aita  air. 
Tul'  poltti. 
Ves'  sammutti. 
-  Härkä  joi. 
5  (Missä  härkä?)^  —  Kirves  tappo. 
(Missä  kirves?)^  —  Kannon  peäss'. 
(Missä  kanto?)^  —  Maa  märäns'. 
(Missä  maa?)^  —  Kukko  nokki. 
(Missä  kukko?)!  —  Haukka  söi. 
10  (Missä  haukka?)! 

Kiiltämässä,  lentämässä 
Yheksän  meren  ylisse, 
Kaheksan  kammarin  lävite. 
Kuka  ensinä  äänens'  virkkaa, 
15  Sen    korvat    nipistettää*,    näpis- 

tettää 
Tulisilla  tikkusilla. 
Väärillä  värttänän  karilla. 


6972.  '  Pikak:ssa   seuraa;    1.    al(a)aitassa.   —  ^  Sulkumerkeissä  olevat  sanat 
on  pikak:ssa  osoitettu  viiva-lyhennyksillä   taikka  jätetty  kokonaan    merkitsemättä. 

6973.  '    Sulkumerkeissä    olevia  sanoja  ei   pikakissa  ole  kirjoitettu    näkyviin. 
—   ^  Pikak:ssa   on   sanan    lopun   yläp:lla  kurrenttimcrk.:    -ttää. 
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6974.  Pielavesi.    Tiitinen,  Martti  n. 
406.  —1935. 

Kuivaniemi.     Maria   Tiitinen,    o.  s. 
Tissari,  57  v. 

Leikki. 

Missä  voi?  —  Kissa  söi. 
Missä  kissa?  —  Aitan  alla. 
Missä  aitta?  —  Tuli  poltti. 
Missä  tuli?  —  Vesi  sammutti. 
5  Missä  vesi?  —  Härkä  joi. 
Missä  härkä?  --  Kirves  tappo. 
Missä  kirves?  —  Kannon  päässä. 
Missä  kanto?  -~  Karhu  repi. 
Missä  karhu?  —  Mies  tappo. 
10  Missä  mies?  —  Mato  söi. 
Missä  mato?  —  Kukko  nieli. 
Missä  kukko?  —  Kuninkaalle  lau- 
lamassa, 
Herroille  helistämässä. 

Loppu   myös  näin: 
Missä  kukko?  —  Kiitämässä,  kua- 

tamassa, 
15  Lentämässä,  luatamassa. 

Joka   ensiks'    läntää,   sitä   nips' 
naps'  korvalle. 

6974  a.  Kiuruvesi.  K  EK.  Nivalainen, 
Juho.  —1935. 

Rautakylä.      Kuullut    vanhemmil- 
taan, n.  50-vuotiaita. 

Äet  hoe,  missä  voe?  — Pytyssä. 
Missä  pytty?  — Aetan  alla. 
Missä  aetta?  —  Tuli  poltti. 
Missä  tuli?  — •  Ves  sammutti. 
3  Missä  ves?  —  Härkä  joe. 
Missä  härkä?  —  Kirves  tappo. 
Missä  kirves?  —  Kannon  nenässä. 
Missä  kanto?  —  Kukko  nokki. 
Missä  kukko?  —  Kaakaua  kor- 
vessa. 


6975.  Vieremä.     Rönkä,  H.  n.  224. 
—  1934. 

Maria   Karppinen,   26  v. 
Ketjuruno  lapsille. 

Äet  hoe,  missä  voe? 

Kissa  söe. 

Missä  kissa? 

Aeta'  alla. 
3  Missä  aetta? 

Tuli  poltti. 

Missä  tuli? 

Ves  sammutti. 

Missä  ve^? 
10  Härkä  joe. 

Missä  härkä? 

Kirves  tappo. 

Missä  kirves? 

Kannon  nenässä. 
15  Missä  kanto? 

Kukko  nokki. 

Missä  kukko? 

Kuuvenkymmenen  meren  ja  me- 
tän  takana. 

Onnimanni. 

6976.  Luumäki.    Alava,  V.  n.  1381. 
—1890. 

Jurvala.    Liisa  Huomoliin. 

Matikasta  maitopyörä, 
Maitopyörästä  pöperö. 
Pöperöstä  pöytärikki, 
Pöytärikistä  riniale, 
5  Rimaleesta  rintasolki, 
Rintasolesta  sopukka. 
Sopukasta  sormen  kinnas, 
Sormen  kintaasta  kipuna, 
Kipunasta  kirjan  merkki, 


Onnimanni.    6976—6979. 
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io  Kirjan  merkistä  meteli, 
Metelistä  meiän  vouti, 
Meiän  voiiista  vorokki, 

■  västäräkki 

Ja    västäräkistä    ei    vänninkää 

vähää. 

6977.  Luumäki.    Alava.  V.  n.  1654. 
—1890. 

Suoaaltilan  kylä.  ^■iljanl  Kuusikivo, 
52  V. 

Olin  minä  ennon  nUprmanni. 
Ollermannista  matikka, 
Matikasta  maitopyörä,  —  pyöveli, 
pöytärikki, rimeli, rintasolki  Jne- 

6978.  Lappee.     Alava,    V.    n.    562. 
—1890. 

Laihanen.    Leena  Laihanen,    19  v. 
Kuuli    Taskulassa. 


Matikasta  maitopyörä, 
(Maitopyöra,stä)^  pöperö, 
(Pöperöstä)  pöytärikka, 
(Pöytärikasta)  rimiina, 

5  (Rimunasta)  rintasolki, 
(Rintasolesta)  sopukka, 
(Sopukasta)  sormen  kieppo, 
(Sormen  kieposta)  kipuna, 
(Kipunasta)  kirjan  merkki, 

10  (Kirjan  merkistä)  meteli, 
(Metelistä)  meijän  vouti, 
(Meijän  vou'ista)  vonikka, 
(Vonikasta)  vontermanni. 
Eli: 


Metelistä  meijän  herra, 
15  (Meijän  herrasta)  hevonen, 
(Hevosesta)  heinäsaatto, 
(Heinäsaatosta)  satula 


Alava,    V.     n.    860. 


6979.  Lappee. 
—1890. 

Saarniala.  .Juhana  Hauska,  räätiili, 
22  V.,  Joutsenon  pitäjän  Karsturannan 
kylästä. 

(Vallesmannista)^  matikka, 
Matikasta  maitopyörä, 
(Maitopyörästä)^  pötikkä, 
(Pötikästä)^  pöytärist', 

5  (Pöytärististä)*  ripukka, 
(Ripukasta)^  rintakisko, 
(Riutakisk(ista)^  kipuna, 
(Kipunasta)^  kirja(n)^  merkki, 
(Kirja(n)raerkistä)^  meteli, 

10  (Metelistä)^  mein"  herra, 
(Mein  herrasta)^  hevonen, 
(Hevosesta)*  hcinäki*lkka, 
(Heinakelkasta)*  kepukka, 
(Kepukasta)*  kenkäraja, 

15  (Kenkärajasta)''  rapukka, 
(Rapukasta)*  rautaharja, 
(Rautaharjasta)*  hapukka, 
(Hapukasta)*  hangon  varsi, 
(Hangon  varresta)*  vatikka, 

20  (Vatikasta)*  vallesmanni, 
(Vallesmannista)*  matikka , 
Matikasta  maitopyörä, 
j.n.e..  j.n.p.,  j.n.e. 


6978.  '  Sulkumerkeissä    olevat    sanat     on     pikakissa    ruerkilly   lyhentämis- 
merkinnällä. 

6979.  ^  Pikak:ssa  on  tämän  sanan  sijasta  viivoja.  —  '  Sulkumerkeissä  olevia 
sanoja    ei    pikak:ssa    ole    kirjoitettu    näkyviin.    — -   '  Pikakissa    on    sanan    yläp:lla 


kurrenltimerkintä:  (n) 


Mahdollisesti  voi  pikak:ssa  lukea  myös:  meijän. 
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6980.  Ruokolahti.     Kohvakka,    Toini 

n.  76A.  —1934. 

Haikola.     Hilda    Maria    Koppi,    s. 
1871    Puumalassa. 

Oli  enne  Onnimanni, 
Onnimannista  matikkaa, 
Matikasta  maitopyörää, 
Maitopyörästä  pytikkää, 
5  Pytikästä  pöytäristii, 
Pöytärististä  ripukkaa, 
Ripukasta  rintakiskoo, 
Rintakiskosta  kipunoa. 
Kipunasta  kirjanierkkii, 

10  Kirjamerkistä  metelii, 
Metelistä  meitän  herraa, 
Meitän  herrasta  hevnkkaa, 
Hevnkasta  heinäkelkkoa, 
Heinäkelkasta  kekälie, 

15  Kekäliestä  keqkärajaa, 
Keqkärajasta  rapukkaa, 
Rapukasta  raitan  haaraa, 
Raitan  haarasta  havukkaa, 
Havukasta  haqkovartee, 

20  Haqkovarresta  vatikkaa, 
Vatikasta  vallesmanni!, 
Vallesmannista  matikkaa. 
Matikasta  maitopyörää, 
Maitopyörästä 
j.n.e. 

6981.  Heinävesi.     Mäkipalo,    T.    n. 
1159.  —1934. 

Albin  Piiroinen,  79  v. 

Ketjuruno. 

Meil  oI  enne  Olli  Malli, 
Olli  Mallista  matikka. 
Matikasta  maitopyörä, 
Maitopyörästä  pöpelö, 
5  Pöpelöstä  pöytärikki, 


Pöytärikistä  rimanto, 

Rimannosta  rintamerkki. 

Rintamerkistä  meteli, 

Metelistä  meijjä  herra, 
10  Meijjä  herrasta  hevone. 

Hevosesta  heinäkelekka, 

Kelekasta  heinäsirkka. 

Heinäsirkasta  kipuna. 

Kipunasta  kirjanmerkki, 
15  Kirjanmerkistä  meteli. 

Metelistä  meijjä  herra, 

j.n.e. 

6982.  Heinävesi.     Mäkipalo,    T.    n. 
1160.  —1934. 

Pekka  Koistinen,  58  v. 

Ketjuruno. 

Oli  enne  Olli  Manni, 
Olli  Mannista  matikka, 
Matikasta  maiti  ipyörä, 
Maitopyörästä  pöpelö, 
5  Pöpelöstä  pöytärikki, 
Pöytärikistä  riinuna, 
Rimunasta  rintasolok, 
Rintasolesta  solikko, 
Solikosta  sormem  merkki, 
10  Sormem  merkistä  meteli, 
Metelistä  meijjä  herra, 
Meijjä  herrasta  hevone. 
Hevosesta 

6982  a.  Pielavesi.     Tiitinen,  Martti. 
n.  827.  —1935. 
Taavetti  Rytkönen,  70  v. 

Oli  ennen  onnin  manni, 
Onnin  männistä  matikka, 
Matikasta  maitopyörä, 
Maitopyörästä  pytikkö, 
5  Pytiköstä  pöytäristi, 


Pakeneva.    6982  a— 6983. 
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Pöytärististä  ritalli, 

Ritallista  rintasolki, 

Rintasolesta  sopukka, 

Sopukasta  sormikiiinas, 
10  Sorraikintaasta  kipinä. 

Kipinästä  kirjan  lui-rkki, 

Kirjan  merkistä  metalli, 

Metallista  meltorauta. 

Meltoraudasta  rasia, 
15  Rasiasta  ravalli. 

Ra  vallista  vallesmanni. 

Vallesmannista  meteli, 

Mi'telistä  meijän  herra, 

Meijän  herrasta  hevonen, 
20  Hevosesta  heinähäkki, 

Heinähäkistä  harava, 

Haravasta  hangon  vars. 

Hangon  varresta  matikka. 

6982  /3.  Kiuruvesi.  KRK.  Nivalainen, 
Juho.  —1935. 

Hautakylä.      Kuullut    vanhemmil- 
taan, n.  50-vuoliaita. 

Loppumaton   loru. 
Oli  kerran  onnenmanni, 
Onnenmannista  matikka. 
Matikasta  maetopyörä, 
Maetopyörästä  pötikkä, 
5  Pötikästä  pööt  aristi, 
Pöötärististä  ripale, 
Ripukasta  rintasolo, 
Rintasolosta  sopukka. 
Sopukasta  sorniikinnas, 
10  Sorraikintaasta  kipuna. 
Kipunasta  kirjanmerkki. 
Kirjanmerkistä  meteli. 
Metelistä  meltorauta, 
Meltorauvasta  rasia, 
15  Rasiasta  raavanhaava, 


Raavanhaa vasta  harakka. 
Harakasta  lumgonvarsi, 
Hangon  varresta  vatikka , 
Vatikasta  vallesmanni, 
20  Vallesmannista  matikka, 
Matikasta  maetopyörä 

j.n.e. 

Pakeneva. 

6983.  Luumäki.    Alava,  V.  n.  1491. 
—1890. 
Nuppola.    Antti  Nuppola,  18  v. 

Minä    saarnaan    ja    vaarnaan 
Mateukscn    raamatust'    ja    piki 
Aaron  pipliast': 
Päivä  oli  puoless' 
Ja  nälkä  oli  suolessa. 
5  Isäntä  hirressä 
Ja  emäntä  orressa. 
Piika  kirkoss' 
Ja  kirja  kourassa. 
Poika  korvess' 
10  Kontti  kaulass'. 
Piru  kontiss' 
Korvat  tiross'. 
Oli  siellä  yks  verinen  koira, 
Joka  söi  isäni  ja  äitini 
15  Ja  kuus  kummin  tytärtä 
Ja  seitsemän  setän  lasta. 
Olis  siit  tuo  raakki  luinunkii  syö- 
nyt viimeiseltä. 
Hään  hyppäs  aitan  päälle, 
Aita  kaatu  kahen  puolen. 
20  Minä   jäin    päistärikköön    ja   se 
rupes  siit  palamaan. 
Minä  hyppäsin  metsään, 
Metsästä  minä  sauvan  sain. 
Joka  mun  sitten  tielle  vei. 
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Ketjurunot. 


Menin  yhteen  paikkaan, 
25  Jossa  oli  emäntä  leipomassa. 
Leipoi    siit     minullekin     pienen 

kakun. 
Siit  annoin   kakun  kalamiehelle, 
Kalamies  minulle  kalansa  antoi. 
Kalat  minä  riih'miehelle  annoin, 
30  Ja  riih'mies  minulle  rukiita  anto. 
Rukiit  taas  minä  sialle  annon, 
Ja  sika  miulle  kylkensä  anto. 
Kylken'  minä  kotkalle  annon, 
Kotka  minulle  siipens'  anto 


6984.  Lemi.  Alava,  V.  n.  1128.  -1890. 
Koamaniemi.    Piettä  Karhu,  52  v.; 
syntyisin     Pöllösen     kylästä.      Kuuli 
omalla  paikkakunnalla. 


Tapasin  emännän  leipomasta, 
Tyttären  taputtelemasta. 


Leivo  miulle  kakkarainen, 
Kiven  silmän  suurukainen, 

5  Petkelee  (!)  peän  korkunen.^ 
Minä  kakkaran  kalamiehille. 
Kalamies  mi(n)une  kalanse  tuop'. 
Minä  annan  kalan  kissalle, 
Kissa  mi(n)ulle  hiiren  nauku. 
(liekö  se  sitä  yhtä:) 

10  Riih'mies  miulle*  jyvät  anto. 
Minä  jyvät  kossoselle^, 
Possn  miulle^  puoli  kylkiä. 
Minä  kylen  kotkalle, 
Kotka  miulle  siivet  anto, 

15  Jolla  siit  lensin  lepsuttelin 


Yheksän  meren  ylite, 
Kaheksan  kaupunnin  läpitse. 

Siellä  kaupunnissa  siit  näki  ih- 
meitä, siell'  oli  seinät  ja  puut  punaset, 
hoavat,  lehet  — •  mitkä  ne  oi'  — ,  kyll' 
hän  sieir  oi'  paljokii.  Sielläk'  ne  siit 
oliit: 

Nuoret  oi'  nuoravöissä. 
Vanhat  vaski  solissa, 
2  0  Kukot  kulta  kannuksissa 


6985.    Lafpee.    Alava,    V.    n.    747. 

—1890. 

Partala.  Agnetta  Rautio,  o.s.  Hirvi, 
emäntä,  51  v.  Sulkujen  välissä  ole- 
van saneli  räätäli  Ville  Turppo,  30  v., 
samassa  kylässä. 

Mie  manin  Juvalle, 
Minuva  pantiin  ruvalle. 
Mie  mainissin  leivästä, 
Hyö  tarjosi  seivästä. 
5  Mie  mainissin  rieskasta, 
Hyö  tarjosi  lieskasta. 
Mie  mainissin  maijosta, 
Hyö  tarjosi  kaivosta. 

(1.  Mie  manin  yhteen  mökkiin, 
10  Hyö  alkoit  pökkii 


15 


Siit  kun  se  läks'  sieltä  taas,  niin) 
Hään^  hyppäs'  aijalle. 
Aita  kaatu  kahen  puolen. 
Hään^  hyppäs'  päistärikölle, 
Päistärikkö  sytty  tulelle. 
Mie  hyppäsin  lepikkoon, 
Lepikko  miun  tielle  vei, 
Tie  miun  taloon  vei. 


6984.  1  Pikak:ssa  seuraa  välittömästi  selitys:  (Liek'  se  siit(ä),  kun  siinä 
petkeleessä  peä  on  niin  paksu.)  — ^  Pikak:ssa  tässä  selvästi  näin.  —  ^  Pikak:ssa  seu- 
raa: (=  possolle).  — Yläp:lle  taas  on  merkitty:  (1.  possolle). 

6985.  1  Pikak:ssa  yläp:lla:  mie.  —  Se  edellyttää  samalla:  hyppäsin. 


Pakeneva.   6985—6991. 
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Tapasin  emännän  leipomasta, 
ao  Tyttären  taputtelemasta: 

Armaha  minua,  emäntä  parka. 

Tie  miulle  pioni  kakkarainen, 

Kiven  silmän  suuruukainen, 

Vastan  lehen^  paksuukainen, 
25  Lepän  lehen  levvyykäinen^. 

Mie  kakkaran  riih'-mielielle, 

lliih'-mit>s  miulli'  jyviä  antn. 

Mie  jyvät  kossulle*, 

Kosso  miulle  kylkens(ä)  anto. 
io  Mie  kyleu  koiralle, 

Koira  miulle  kotkan  haukku. 
Kotkalta  mie  siivet  sain. 

.Joilla  mie  lensin  leksuttelin^ 

Katajaiseen  kanunariin 
35  Ja  koivuseen  kottiin. 

Se  oli  yks'  kerroo-poika,  liään  joutu 

sillä    viisii    kuleksimmaa,    niin . 

Siit  se  loppu. 

6986.   Joutseno.    Alava.    V.    n.    912. 

—1890. 

Ravattisen  kylä.  Kaisa  Ravattinen, 
ö8  V. 

(Sama  oli  kuullut  myös  vähäsen 
runoa): 

Venäläinen  verikoira 


Minä  kalat  riihimiehele,  jn.e. 

6987.   Joutseno.   Alava,    V.    n.    918. 

—1890. 

Ravattinen.  Kaisa  Ravattinen,  58  v. 

Ennen  kun  oli  semmoiset  survoma- 
huumaret,  niin  oli  tuollainen  kivi  poh- 
jassa, niin  se  oli  huumaren  palanen. 


Tie  miull(e)  kakkarainen, 
Kiven  silmän  suunikainen, 
Huumaren  patasen  lainenl^ 

6988.  Joutseno.    Alava,    V.    n.    977. 
—1890. 

Nevala.  Maria  Viskar,  68  v.;  synt. 
Ilyvättisen  kylässä. 

Emäntäinen  arinatiaiiien, 
Tii'ppäs  miulle  kakkarainen, 
Pienykäinen"^,  pyörykäinen. 
Kiven  silmän  suunikainen! 

6989.  JouLseno.    Alava,    V.    n.    981. 
—1890. 

Nevala.  Maria  Viskar,  68  v.;  synt. 
Ilyvättisen  kylässä. 

Venäläinen  verikoira 
Tappo  isän,  tappo  emän, 
Tahto  minunki  tappaa 


6990.  Savitaipale.  Alava,  V.  n.  1244. 
—1890. 
Kaihtula.  Anna  Valpuri  Linta,  45  v. 


Emäntäinen  kaunokainen, 
Tie  mulle  kaunis  kakkarainen. 
Kiven  silmän  pyörykäinen, 


6991.    1'ieksämäki.   Kohvakka,   Toini 

n.  .573.  —1934. 

Niskamäki.  Aukusti  Karjalainen,  s. 
1877  Pieksämäellä. 
Venäläisev^verikoira 


'Pikak:ssa  seuraa:  (1.  haavan  lehen).  —  ^  Pikak:ssa  yläp:lla  kurrenttimerkintä: 
-  ♦  Pikak:ssa  seuraa:  (=  sialle).- — '  Pikak:ssa  yläp.  kurrenttimerkintä:  eks. 

6987.  '  Pikak:ssa  jatkuu:  (sellainen  kun  huumaren  patanen). 

6988.  '  Pikak:ssa  sanan  lopun  yläp.  kurrenttimerkintä:  (n). 
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Tappo  isä,  tappo  äiji, 
Oispa  tappant  minutkii, 

Minä  läksim^pakkoo 

5  Minä  aijalle  ka^jsain, 
Aita  koatu  kahappäi. 
Minä  juoksin  talloi, 
Talos  oi  emäntä  leipomassa. 
Tyttäret  taputtamassa. 

10  Emäntä  mulleq^kakkaran  leipo. 
Minä  kakkaraii^kalamiehille, 
Kalamiehet  niimilliTi^kalojaanto. 
Minä  kalat  koiralle, 
Koira  minulle  oravan  haukku. 

15  Minä  ammu  orava. 

Vein  naham^markkinaa 

(Ei  muistanut  loppua.) 

6992.  Pieksämäki.  Kohvakka,  Toini 
n.  599.  —1934. 
Kunnalliskoti.  Hilda  Tarkiainen,  s. 
1870  Pieksämäellä. 

Venäläine  verikoira, 
Savolaine  sappisihnä 
Tappo  isän,  tappo  äijin, 
Rupes  tappamaa  minuvakkii. 


5  Tie  minut  talohon  vei. 

Löysin  emännä  leipomasta. 

Tyttären  taputtamasta. 

Tieppä  mulle  kakkara, 

Lepällehe  levveyne, 
10  Koivullehe  loajuinel 

Minä  kakkaraq^kalamiehille, 

Kalamiehet  mulleri^kaloja. 

Minä  kalat  kuahkolle, 

Kuahko  mulle  siivet  anto. 
15  Minä  lentee  liekutteli 

Yheksä  mere  ylite, 

Kaheksaq^kaupunni  piälite. 


6993.  Pielavesi.    Tiitinen,   Martti  n. 
n.  25—26.  —1934. 
Maria  Tiitinen,   o.s.   Tissari,   75  v. 
Kuuli  äidiltään  Lovisa  Tissarilta,  synt. 
V.  1825,  tämä  äidiltään  syntyään  ruot- 
salainen. 
[25.] 

Kukko  lakas  lattiata 
Sinisillä  siivillään, 
Punasella  purstollaan, 
Riikin  tyttäret  rikat  korjas. 
5  Minä  pääsin  päistärille, 
Päistäret  tuleen  sytty. 
Minä  aijjalle  kapusin. 
Aita  kaatui  kahen  puolen. 
Minä  kuusehen  kapusin, 

10  Kuusi  kuudeksi  muruksi. 
Seitsemäksi  seipääksi, 
Kahdeksaksi  kannon  pääksi. 
Minä  metsään  manin, 
Metsä  mulle  sauvvan  anto, 

15  Sauvva  minut  tielle  saatto, 
Tie  minut  kylään  vei. 
Sieltä  löysin  emännän  leipomasta, 
Tyttären  taputtelemasta, 
Miniän  iliman  istumasta. 

20  Minä  sanoin  emännälle: 
Tee  mullekkin  kakkara. 
Kiven  silimän  laajuinen, 
Koivun  lehen  korkuinen! 
Emäntä  teki  kakkaran, 

25  Kiven  silimän  laajuisen. 
Koivun  lehen  korkuisen. 
Minä  kakkaran  riihmiehille, 
Riihmiehet  mulle  jyviä. 
Minä  jyväni  kala  miehille, 

30  Kala  miehet  mulle  kaloja. 
Minä  kalani  kokolle, 
Kokko  mulle  siipiään. 


Pakeneva.    6993—6996. 
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Joilla  minä  lentee  liehuttelin 

Yhoksän  meren  ylitse, 
35  Vielä  xiuolcn  kymmenettä. 

Sierol  puut  puiiasct, 

Muat  siniset, 

Lehot  lemmen  karvalliset, 

Tyttäret  kulta  siioissa, 
*o  Pojat  kulta  kannuksissa, 

Miehet  kaikki  vaskivöissä. 
Hui,  en  minä  hirvii  tuonne 

mäunä. 

Koira  minua  purroo, 

Harva  hammas  haukkuu. 
45      Hullu  huuti  niemen  päässä, 

Mieletön  metän  takana: 

Kimnen  on  vene  vesillä, 

Kfnnen  laiva  lainehilla? 

Tuuli  p^u^rsun  tuuvittaa, 
50  Ahava  muallc  ajjaa 

Himan  aeron  auttamata, 


Väki  purston  viäntämätä. 

Saaressa  oli  tulinen  leppä, 

Lepällä  tuliset  oksat, 
55  Oksilla  tulinen  kokko. 

Kussa  kotka  kiitelee. 

Tuli  kynsistä  k^itöö. 

Siitä  putos  tuli  kipinä 

Keskelle  Alahvan  järven. 
60  Somerolle  kuivettui 

Ylitenä  kesäisnä  yönä. 

Eräs  toinen  henkilö,  joka  oli  myös 
edellisen  lorun  kuullut  samaiselta  Lo- 
visa  Tissarilta,  muisteli  tämän  runon 
alkua  seuraavasti: 

[26.] 

Venäläinen  verikoira 
Tappo  isän,  tappo  äitin. 
Tahto  minutkin  tappaa. 
Minä  pääsin  päistärille 

(=  liina  päistär  läjään  piiloon),  j.n.e. 


LASTEN  LORUJA,  TOIVOMUKSIA  Y.M. 


Aa,  aa,  akkani  kuoli. 

6994.  Kangasniemi.  KRK.  Hokkanen, 
Eino.  —1935. 

Kehtolaulu. 

Aa,  aa,  akka  kuoli. 
Saisin  toisen,  mut  en  huoli. 
Aika  muorin  hooli. 

Etana,  etana,  näytä  sarves. 

6995.  Lappee.   Kohvakka,    Toini    n. 
389.  —1934. 
Voisalmensaari.  Eeva  Inki,  s.  1872 

Lappeella. 


Lapset  sanovat  etanan  nähdessään: 

a.  Etana,  etana,  näytä  sarveis, 
Oriks  huomenna  pouta  vai  vessae! 

Tai: 
h.  Etana,  etana,  tie  tervaa, 
Oiiks  huomenna  pouta  vai  vessae! 

6996.  Ristiina.  Kohvakka,   Toini  n. 
662.  —1934. 

Kunnalliskoti.  Manda  Kyyrö,  s. 1860 
Ristiinassa. 

Etanalta  kysyivät  lapset: 

Etana,  etana,  näytä  sarveis. 
Onko  huomenna  pouta! 
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6997.  Sulkava.      KRK.     Leppänen, 
August  — 1935. 
Tulevaisuuden  lietustelu  etanalta: 

Etana,  etana, 
Näytäppä  sarvijais. 
Onko  huomenna  pouta! 


6998.  Pielavesi.  Tiitinen,  Martti  n. 
463.  —1935. 

Kuivaniemi.  Maria  Tiitinen. 
Etanalta  kysytään  säätä: 

Etana  lioe,  nosta  sarves',  onko 
huomenna  pouta  vai  sade! 

Jos  se  nostaa  sarvensa,  sataa;jos  ei 
nosta,  on  pouta. 

6999.  Vieremä.  Bönkä,  H.   n.   226. 

—1934. 

Maria  Karppinen,  26  v. 
Etanalta  tiedusteltiin  huomisen  päivän 
säätä: 

Etana,  etana,  näätä  sarvijas, 
Onko  huomenna  poota! 

Jos  etana  kohotti  sarvensa,  merkitsi 
se  seuraavaksi  päiväksi  kaunista  säätä. 

7000.  Sonkajärvi.  Kaukonen,  Väinö 

n.  1271.  —1934. 
Rutakko.  Marja-Liisa  Huttunen. 
Näätä,  etana,  sarves. 
Onko  huomenna  poutoo! 

Jos   minä   kirpun   kiinni   saisin. 

7001 .  Rantasalmi  (Kangaslampi).  SS., 
Laitinen,  Apram  75/132.  -1928. 
Kirppu  on, 

Jos  minä  kirpun  kiinissaesi, 
Ni  ikenet  siltaan  tirskuttaesi, 
Tekisi  herkut  serkullen. 


Kissa  kuoli  kiireellä  ajalla. 

7002.  Lappee.    Alava,    V.    n.    682. 
—1890. 

Karhusjärvi.  Eeva  Taika,  15  v. 

Kissa  kuoli  kiireellä  ajalla. 
Elot  oli  pellolla  hajalla(an). 
Kuka  noita  rottia  tappaa. 
Kissa  kuolleena  makkaa. 

Korkealta  hypätessä. 

7002  a.  Kiuruvesi.  KRK.  Nivalainen, 
Juho.  —1935. 

Rautakylä.      Kuullut    vanhemmil- 
taan. 

Loitsu   hypätessä. 

Phyi,  hiiren  jalaka  poekki 
Ja  minun  jalaka  terve! 

Kuru,  kuru  kuppiin. 

7003.  Kangasniemi.  KRK.  Hokkanen, 
Eino.  —1935. 

Kuru,  kuru  kuppii, 
Vaevasen  vaettii! 
Josset  anna  vaevaselle 
Et  piäse  taevaasee. 

Lennä,  lennä,  leppäkerttu. 

7004.  Lappee.  SS.,  Kälviäinen,  Arvi 
75159.   —1928. 
Leppäterttu  lennä,  missä  päin 

on  minun  morsiammein? 

7005.  Lappee,  Lemi.  SS.,  Keskisaari, 
P.  V.  75158.  —1928. 

Leppäkerttu,  leppätiiro. 
Leppäkerttu  otetaan  kämmenelle  ja 
lauletaan  tai  paremmin  huudetaan: 


Lennä,  lennä,  leppäkerttu.   7005—7013. 
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O.  Lennä,  lennä,  leppäkerttu, 
Ison  kiven  juureen, 
Siellä  isäs,  äitis  keittää 
Sulle  hyvän  puuron. 

Tai: 
h.  Lennä,  lennä,  leppätiiro. 
Virka  luis  päin  on  luorsiauunein 
(tai  sulhasein), 
Sivos  vai  Savos, 
Tai  oman  pellon  pientareel? 

7006.  Lappee.    Kohvakka.    Toini  n. 
390.  —1934. 
Voisalmensaari.  Eeva  Inki,  s.  1872 

Lappeella. 

Leppäkertulle  sanottiin: 

Lennä,  lennä,  leppäterttu. 
Suure  kivc  juuree, 
Siell^on  isäs,  sieli^on  äitis, 
Keittäät  siulle  puuroo! 

7007.  Lappee.    Kohvakka,    Toini   n. 
403.  —1934. 

Mentula.  Anni  Hirvi,  o.s.  Lampo- 
saari,  78  v. 

Leppäkertun  nähdessään 
kysyivät  tytöt  sulhastaan: 

Lennä,  lennä,  leppätiira, 
Missä  päi  miu  sulhasei, 
Sivossa  vai  Savossa, 
Vai  oma  pello  pientariel? 

7008.  Lappee.    Kohvakka,    Toini  n. 
433.  —1934. 

Mentula.     Eeva     Mikonsaari,     o.s. 
Hirvi,  65  v. 

Leppäkertulla  kysyttiin: 

Lennä,  lennä,  leppäkerttu, 
Mispäi  miu  sulhasei, 
Simos  vai  Savos, 
Vai  pitkä  pello  pientariel? 


7009.  Lappee.  Kohvakka,  Toini  n.4.51 . 
—1934. 

Varis-Lavola.  Eeva  Maria  Varis,  s. 
186,5  Lemillä. 

Leppäkertulle  sanottiin: 

Lennä,  lennä,  leppäsirkka, 
Sivoi  tai  Savoi 
Ja  oma  pello  pientariel! 

7010.  Lappee.  Kohvakka,  Toini  n.  468. 
—1934. 

Varis-Lavola.  Hanna  Varis,  75  v. 

Leppäkertulle  sanottiin: 

Lennä,  lennä,  leppätiir, 
Sivoo  vai  Savoo, 
Sielläks  miu  morsijamei 

(t.  sulhasei)? 

1Q\\ .  Lappeenranta.  Kohvakka,  Toini 
n.  413.  —1934. 

Eljas  Keskisaari,  s.  1874  Lappeen 
Haapajärven  kylässä. 

Leppäkertulta  tiedusteltiin: 

Lennä,  lennä,  leppäkerttu, 
Tiijjät  sie  mis  miu  raorsijammei 

on, 
Simossa  vai  Samossa, 
Vai  oma  pello  pientariel? 

7012.  Taipalsaari.  SS.,  Suikka,  Antti 
7513.  —1928. 

Leppätiira, 
sanoivat: 

Lennä,  lennä,  leppätiira, 
Sinne  mis  on  sulhane! 

7013.  Taipalsaari.    Kohvakka,  Toini 

n.  850.  —1934. 

Märkälä.  Serafiina  Märkälä,  70  v.; 
s.  Taipalsaarella. 
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Leppäkertulle  sanottiin: 

Lennä,  lennä,  leppäkerttu, 
Pellolle  kivej^juuree, 
Siell^on  isäs,  äitisi. 
Ne  keittää  siulle  puuroo. 

7014.  Ruokolahti.  SS.,  Varis,  Huugo 
75(58.  —1928. 

Leppätiiri. 
Lapset  ottavat  leppätiirin  kämme- 
nelleen ja  sanovat: 

Leppätiiri,  lennä  pois, 
Pääsenkös  minä  huomena  kirk- 
koon? 

Jos  se  lentää  kirkolle  päin,  luulevat 
he  pääsevänsä  ensi  pyhänä  kirkkoon. 

7015.  Suomenniemi.    SS.,    Kuuleka, 
Juho  75158.  —1928. 

Leppäpirkko. 
Ennen  lapset  ottivat  sen  kämmenel- 
leen ja  sanoivat: 

Lennä,  lennä  leppäpirkko 
Pääsenkö   miä  enspyhänä  kirk- 
koon? 
Jos   pirkko   lensi   kirkkoa   kohden, 
niin  sitten   pääsi;   vaan  jos   se  lensi 
muualle  päin,  ei  pääse. 

7016.  Suomenniemi.  SS.,  Kääriäinen, 
Elis      75/58.   —1928. 

Leppäpirkko, 
nimitys  vanhastaan  tunnettu,  otettii 
leppäpirkko  kämmenelle  ja  sanottiin: 

Lennä,  lennä,  leppäpirkko,  sinne , 
Mistä  minä  sulhasen  suan, 
(pojat  morsianta  tiedustellen);  minne 
piii  se  lähti  lentämään, sieltäsuunnal ta 
oli  sulhanen  tytöille  odotettavissa, 
pojille  morsian. 


7017.  Ristiina.   Kohvakka,  Toini  n. 
663.  —1934. 

Kunnalliskoti.  Manda  Kyyrö,  s. 
1860  Ristiinassa. 

Leppäkertulle  lauloivat  lapset: 

Lennä,  lennä,  leppäkilko, 
Viijääks  miut  pyhänä  kirkkoo? 

7018.  Sulkava.    SS.,  Reponen,   Otto 
75/58.  —1928. 

Leppäkerttu. 

Lapset  pitävät  kerttua  kämmenellä 
ja  hokevat: 

Lennä,  lennä,  leppäkerttu, 
Pääsenkö  ensi  pyhänä  kirkkoon? 

7019.  Sulkava.     SS.,    Virta,    Alma 
75/127.  —1928. 

Leppäterttu. 

Lennä,  lennä,  leppäterttu, 
Päsenkö  pyhänä  kirkkoon? 

Sit  jos  paikala  lenti  siit  päsi  kirk- 
koon; jos  ej  niin  lentänä  siit  ej  pässä, 
semmoista  sitä  uskottiin. 

7020.  Sääminki.  SS.,  Kuvaja,  O.  F. 
75/58.  —1928. 

Nimi  leppäkerttu  on  yleinen.  Lapset 
kehoittavat  sitä  kämmeneltään  lentä- 
mään sanoilla: 

Lennä,  lennä,  leppäkerttu, 
Pääsenkö  jouluna  kirkkoon? 

Jos  lentää  niin  uskotaan  päästävän, 
mutta  muuten  päinvastoin. 

7021.  Juva.    SS.,    Aalto,  Gabriel 

75/.58.  —1928. 

Pienet,  pimasiipiset,  valkeapilkuset 
kovakuoriaiset  nimitetään  paikkakun- 
nallamme leppäkerttu,  välistä  leppä- 
terttu. 


Lennä,  lennä,  leppäkerttu.  7021—7028. 
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Lennä,  lennä,  leppäkerttu. 
Onko  huomena  pouta  vai  vessai 
(vesisade)? 

.Jos  se  lähtee  lentämäiin,  niin  silloin 
MII  huomena  pouta. 

7022.  Rantasalmi.  SS.,  Pulkkinen, 
Asko  75/58.  --1928. 

Leppäterttu. 

Lennä,  lennä,  IcppätiTttu, 
Piäsenkö  pyhänä  kirkkoon? 
.los  lensi:  »piäsen  kirkkoon^). 

7023.  Banlasahni  (Kangaslampi).  SS., 
Laitinen.  Aprain  75,  s.  2.  — 
1928. 

Leppäterttu  on,  lajjset: 
Lennä,  lennä,  leppäterttu, 
Pääsenkö  pyhänä  kirkkoon? 

7024.  Virtasalmi.  SS.,  Lipsanen,  Os- 
kar 75,   s.   3.   —1928. 
PuiirisiiijiiipM,  valkcapilkkiiinen  ko- 
vakuoriainen   on     Irppälerilu,     leppä- 
kerttu;  OieiAAn  se  käteen  ja  sanotaan: 

Lennä,  lennä,  loppäterttu, 
Onko  huomena  pouta? 

7025.  Pieksämäki.  Kohvakka,  Toini 
n.  558.      1934. 

Kauppala.   Rustaava  Häkkinen,  s. 
1870  Pieksuniäellii. 

Leppäkertulle  lukivat  lapset: 

Lennä,  lennä,  leppäkerttu, 
Isoii^kivej^juurflip, 
Siellä  on  sinun  isäs,  äitis, 
Keittää  sinllc  puurova. 


7026.  Pieksämäki.  Kohvakka,  Toini 

n.  590.  —1934. 

Kunnalliskoti.  Hilda  Tarkiainen,  s. 
1870  Pieksämäellä. 

Lapset  kysyvät  leppäkertulta: 

Lennä,  lennä,  leppäpilikka,  (t. 
leppäkerttu), 
Oqko  liuomenna  pouta? 


7027.  Kuopion  ympäristö.  SS.,  Kin- 
nunen.   Impi     75158.  —1928. 

Leppäkerttu. 
Lennä,  lennä,  leppäkerttu, 
Isonkiven  juureen, 
Siellä  isäs  ja  äitis 
Keittää  sulle  puuroo. 
5  Jos  et  lennä, 
Niin  suat  pappilan  mustalla  kuri- 
kalla  ohtaas. 


7028.  Riistavesi.  SS.,  Karttunen,  Aili 

75158  —1928. 

Leppäterttu. 

Lapset  lennättelevät  ju  lukevat: 
a.  Lennä,  lennä,  leppäterttu, 
Isou  kiven  juureen. 
Siellä  sinun  isäs'  ja  äitis' 
Keittää  sulle  puuroo. 

(Yleisin.) 

Myös  luetaan: 
h.  Lennä,  lennä,  leppäterttu, 
Niin  suat  voita  vehnästä. 
Jos  et  lennä. 
Niin  suat  kultakurikalla  ohtaes. 

Leppäterttu    on    suosittu    elukka. 
Sitä  ei  tapeta. 
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7028  a.  Tervo.  Tiitinen.  Martti,  n  ',94. 
—1935. 
Eeva  Jäntti,  68  v. 

Leppäterlun  Icnnätyx. 

Lennä,  lennä,  leppäterttu, 
Niin  suat  voe  kakun. 
Mut  jos  et  lennä,  leppäterttu, 
Niin  paan  sinut  kiven  alle 

kitumaan. 
5  Paa'  alle  palamaan. 

7029.  Pielavesi.  Tiitinen,  Martti  n.  34. 
—1934. 

Manaus  leppälertulle. 

Lennä,  lennä,  leppäterttu, 
Ison  kiven  juureen. 
Siellä  sinulle  isäs  ja  äitis 
Keittää  suUe  puuroo. 
5  Jos  et  lennä  leppäterttu 
Ison  kiven  juureen, 
Niin  paan  sinut 
Kiven  alle  kitumaan, 
Padan  alle  palamaan. 

Silloin  se  nostaa  siipensä  ja  lähtee 
lentämään 
10  Yli  yhteksän  meren, 
Puolitiehen  kymmenettä. 

7030.  Vieremä.   RönM,  IL   n.   225. 

—1934. 

Haajaiskylä.     Riikka     Laukkanen, 
68  V. 

Leppäkerttua  maanilelliin  lentoon  seur. 
tavalla. 

Otettiin   »leppäterttu»    kämmenelle 
ja  luettiin: 

Lennäl_^lennäl,_leppäkerttu 
Ison  kiven  juureen! 
Piäset  häetä  hyppeemään 
Satulinnaan  suureen. 


5  Jos  et  lennä,  niin  paan  sinut 
Kive'  alle  kitumaan, 
Paa'  alle  palamaan. 

Sitten     puhallettiin     leppäkerttua, 
joka  nyt  lehahti  lentämään. 

7031.  Sonkajärvi.  SS.,  Mähönen,  J. 
75/58.    —1929. 

Leppäkerttu. 

Lennä,  lennä,  leppäkerttu! 
Jos  et  lennä,  leppäkerttu, 
Niin  minä  paan  sinut  kiven  alle 
kitumaan 
Ja  paan  alle  palamaan. 
5  Vaan  jos  lennät,  leppäkerttu, 
Niin  minä  annan  sulle  viilipytyn 
ja  voikakun. 

7032.  Sonkajärvi.  Kaukonen,  Väinö 

n.  1087.  —1934. 
Vänninmäki,    Saarela.  Mar  Niska- 
nen, 64  V. 

Lennä,  lennä,  leppäkerttu! 
Jos  et  lennä. 

Niin  minä  paan  sinut  paan  alle 
palamaan. 
Kiven  alle  kitumaan. 
5  Vua  jos  lennät, 
Nii  minä  annan  sinulle  suure  voi- 

palase 
Eli  viipipyty. 

7033.  Sonkajärvi.  Kaukonen,   Väinö 
n.  1134.    -1934. 

Anna  Partanen,  n.  80  v. 

Lennä,  lennä,  leppäkerttu! 
Jos  et  lennä, 
Nii  minä  paan 
Paan  alle  palamaan. 


Marjaan  männessä.   7033— 7038  a. 
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5  Kiven  alle  kitumaan. 
Vua  jos  lennät, 
Nii  minä  annan  voileivän. 

7034.  Sonkajärvi.  Kaukonen,  Vämö 
n.  1185.   ^1934. 

Rutakko.  Mar  Vatanen,  70  v. 

Lennä,  lennä,  leppäkerttu! 
Jos  et  lennä. 

Niin  paan  paan  alle  palamaan, 
Kiven  alle  kitumaan. 

7035.  Sonkajärvi.  Kaukonen,   Väinö 

n.  1269.  —1934. 

Rutakko.  Marja-Liisa  Huttunen. 

Lennä,  lennä,  leppäkerttu! 
Jos  et  lennä,  minä  paan 
Kiven  alle  kitumaan, 
Paan  alle  palamaan, 
5  Muurin  alle  muuramaan. 

Marjaan  männessä. 

7036.  Lemi.  Kohvakka,  Toini  n.  309. 
—1934. 

Vainikkala.  Maria  Narttu,  71  v.;  s. 
Lemillä. 

Marjaan  lähdettäessä 
heitettiin  tuohinen  ilmaan: 
Kippost,  kappost  ulapallap- 

post, 
Anna  miulle  rove  marjoja  täytoe! 

7037.  Sulkava.      KBK.     Leppänen, 
August.  ^1935. 

Marjaan  männessä 
sanottiin  ja  viskattii  tuohista  yllääpäi: 
Kippar  koppar,  marjoja  täytee! 
Jos  tuohina  jäi  ylöspäi,  suatii  se  mar- 
joja täytee;  jos  se  tuas  män  alassui, 
ei  lähtenykkää  marjoja. 


7037 a.  Pohjois-Savo  (Iisalmi?).  KRK. 

J^mtunen,  Liisa.  — 1935. 

Kertoi  äiti-vainaja. 

Kuuskilaislen  sytity. 

Kun  lapset  menivät  pyhänä  mar- 
jaan, tuli  .Jumalan  enkeli  lentelemään 
marjan  poimijoiden  päälle  ja  otti 
jokaisen  vuorollansa  ilmaan.  Jonkun 
ajan  perästä  nähtiin  samalla  seudulla 
yhtä  monta  kuuskilaista,  kuinka  mon- 
ta lasta  hävisi. 

Heistä  laulettiin: 

Ku — ku  kuuskilainen, 
Hman  lintu  liehukainen, 
Anna  mulle  marja-onni. 
Metsä-onni  menninkäinen! 

Kun  kuuskilaisia  nähdään  marja- 
paikoilla,  ennustaa  se  hyvien  marja- 
metsien löytämistä. 

Miu,  mau,  Mikko  kuoli. 

7038.    Lappee.    Alava,    V.     n.    677. 

—1890. 

Karhusjärvi.  Eeva  Taika,  15  v. 

Miu,  mau,  Mikko  kuoli. 
Kissan  kellolla  soitettiin. 
Harakka  hauan  kaivo. 
Varis  virren  laulo. 

7038  a.  Kiuruvesi.  KRK.  Nivalainen, 

Juho.  —1935. 

Rautakylä.  Kuullut  vanhemmil- 
taan. 

Miu,  mau,  Martti  kuoli. 
Kissa  kellon  soetti, 
Harakka  haavan  kaevo, 
Varis  vuatteet  pes, 
5  Pikku  linnut  virren  veesas. 
Ja  korppi  koulun  kävi. 
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Ota,  hiiri,  niaitohamnias. 

7039.  Taipalsaari.  Kohvakka,  Toini 
n.  846.  —1934. 
Kuivaketvele.  Eeva  Jalomaa,  n.  60 

V.;  s.   Lemillä. 

Maitohammas  heitettiin  uunin  solaan' 

Ota,  lukki,  hmhaininas, 
Anna  miulle  rautahanimas! 

7040.  Ruokolahti.    Kohvakka,    Toini 
n.  738.  —1934. 

Puttola.  Anna  Maria  Koivistoinen, 
70  V.;  s.  Ruokolahdella. 

Kun  lapselta  lähti  maitohammas, 
heitettiin  se  »uunirravvii»  ja  sanottiin: 

Maitohammas  uunira^peälle 
Ja  leipähammas  sijjaa! 

7041 .  Sulkava.     KRK.     Leppänen, 
August.  — 1935. 

Hammasta  lapsilta  olettaessa 
vi.skattiin  pois  otettu  hammas  uunille 
ja  sanottiin: 

Maitohammas  uunile, 
Rautahammas  siijaa! 

7042.  Pieksämäki.  Kohvakka,   Toini 
tl.  566.  —1934. 

Kauppala.   Kustaava  Häkkinen,  s. 
1870  Pieksämäellä. 

Maitohammas  heitettiin  uunille  ja  luettiin: 

Kilikkaaii.^kalakkaan, 
Rautahammas  sijjaa! 

7043.  Pieksämäki.  Kohvakka,   Toini 

n.  571.  —1934. 

Niskamäki.  Aukusti  Karjalainen,  s. 
1877  Pieksämäellä. 

Maitohammas  heitettiin  uunille: 

Kilik,  kalak  kivvee. 


(tai:  Kilikkaaq^kalakkaan), 
Rautahammas  sijjaa! 

Hampaan  piti  sattua  kiveen,  muu- 
ten ei  tullut  lujaa  sijalle. 

7044.  Pieksämäki.  Kohvakka,   Toini 

n.  577.  —1934. 

Kunnalliskoti.  Hilda  Tarkiainen,  s. 
1870  Pieksämellä. 

Lapsen  maitohammas  heitettiin  uunin- 
solaan 
ja  luettiin: 

Kilikkaa,  kalakkaa  maitoham- 
mas, 
Anna  rautahammas  sijjaa! 

7045.  Heinävesi.  Mäkipalo,  T.  n  568. 

—1934. 

Maria  Itkonen,  86  v. 

Ku  hammas  läks  pois, 
nii  se  viskattii  uunilej  ja  sauttiiij: 

Kilikkaa,  kalakkaa, 
Rautahammas  sijjaa! 

7045  «.  Tervo.  Tiitinen,  Martti  n.  654. 

—1935. 

Rieti  Tolonen,  .55v.;  kuullut  lapsena. 
Hammastaika. 

Kun  lapsen  —  tai  nuoren  yleensä  — 
suusta  läksi  maitohammas,  viskattiin 
se  uunille  sekä  sanottiin: 

Kilikkuvoon,  kalakkuvoon, 
Raotahammas  kasvuvoon! 

7046.  Kiuruvesi.  Rönkä,  II.  n.  169. 
—1934. 

Lapinsalo.  Anlti  Remes,  88  v. 
Kun  lapsilta  lähti  hammas, 
oli  tapana  viskata  se  uunin  päälle  ja 
sanoa: 


I 


Satu  mani  saunaan.  7046—7052. 
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Kilikkaan,  kalakkaar^ 
raatahammas^sijjaan! 

7047.  Pohj.-Sato.  Rönkä,  H.  n.  170. 
—1934. 

Toiset  sanoiiat  viskatessaan  hampaan: 

Siin  ol^lukki  luuhammas, 
Annam^inulK'  raatahammas! 

Näin    tulivat    paremmat   hampaat 
tilalle. 

Satu  mani  saunaan. 

7048.  Vuremä.  Röxhä.  II.  n.2()9.-1934. 
HaajaisiiylU.  Maria  Kauppinen,  26v. 

Lasia  uneen  soofattaissa: 

Satu  moni  saunaan, 
Pani  laukun  naulaan. 
Satu  lähti  saunasta, 
Otti  laukun  naulasta. 

Soi,  soi,  soropilli. 

7049.  Luumäki.  Alava,  V.  n.  1664. 
—1890. 

Kiurulan  kylä.  Aatani  Kiuru,  14  v. 
Soi,  soi,  miun  pilli, 
Älä  soi  muien  pilli, 
Mif  en  pistä  pinon  rakoon 
Enkä  tuikkaa  tulceu 
5  Enkä  kaiva  kallioon 
Enkä  heitä  heinikkoon. 

Suutari,  räätäli,  pikilangan 
pistäjä. 

7050.  Heinävesi.  Mäkipalo.  T.  n.ll53. 
—1934. 

Albin  Piiroinen,  79  v. 
Suutari,  riätäli, 

7052.  '  Pikak:ssa  yläp:lia  kurrentti 
renttinierkintä:  (n).  —  ^  Sulkumerkeissä 
viin  kirjoittamatta. 


Pikirihinan  pistäjä. 
Naskalin  naputtaja, 

Ki>nkiin  koputtaja 
5  Teki  nuiilrni  mustat  kengät, 
Jotta  pitisin  naimaa. 
Misteo,  kustoo? 
Pilipiiparin  kylästä. 
Kangasniemen  kattilasta . 

Taivaassa  paimenessa. 

7051.  Luumäki.   Alava.   V.  n.  1320. 
-1890. 

Laukkaan  kylä.  Anni  Laukas.  62  v. 
Riu  rau,  repo  rukka, 
Missäs  viivyit  niin  kauan? 
Jumalan  lehmiä  paimenessa. 
Mitäs  se  siit'  sai  palkasta? 
5  Viis,  kuus  poikalasta. 
Mitkä  nuoea  nimi't  oi'? 
litam  ja  Oatam  ja  Tohmas  (1. 

Tuomas). 

7052.  Lappee.    Alma.    V.    n.    752. 
-1890. 

Partala.  Miina  Huttunen,  eräs  nuori 
vaimo,  28  v. 

Riu  rau,  repo  rukka, 
Missäs  olit  tään  kesän? 
Tätilässä  paimenena. 

Paljos  sait  palkkaa? 
5  Viis',  kuus'  poikaa. 

Mikä  niihen  nimi  ol(i)? 
Yks'  oli  letam^,  toinen  Aatam, 
Kolmas  Uue(n)liunan^ollermanni; 
(^Hermannista  matikka, 
10  (Matikasta)*  maitopyörä, 
(Maitopyörästä)*  pötikkä, 

merkintä:  ie.  —  -  Pikak:ssa  yläp:lla    kur- 
olevat  sanat  ovat  pikak-ssa  jätetyt  näky- 
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(Pötikästä)^  pöytäpyörä, 
(Pöytäpyörästä)^  pupikka, 
(Pupikasta)*  Pullin  Jussi 


15  Mikä  se  oli,  joka 

—  —  kaivoon  hyppäs 

Kulta  lehti  suussa. 

Mitä  sill(ä)  lehellä? 

Lehmää  vaaitaan. 
20  Mitä  sillä  lehmällä? 

Lapsia  vaalitaan. 

Mitä  niillä  lapsilla? 

Lastuja  nopitetaan. 

Mitä  niillä  lastuilla? 
2 s  Oltta  keitetään. 

(Mitä  sillä  oluella?)' 

Nuoria  poikia  kihlataan. 

(Mitä  niillä  pojilla?)^ 
Niistä    tuUoo    häät  ja 

viimmiseltä 


kaikki 


Tirun,  lirun  lieru. 

7052  a.  Kiuruvesi.  K  UK.  Nivalainen, 

Juho.  — 1935. 

Hautakylä.      Kuullut    vanhemmil- 
taan. 

Tillin,  Ullin  lieru, 
Pajalta  piäs  pieru 
Keskeltä  kirkon  mäkkee, 
Seoil  suur  häppee. 


Tule  huomenna  meille. 


7053.    Lappee.    Alava,    V.    n 

—1890. 

Pelkola.  Pietari  Pelkonen,   15  v 

Aa,  tuuti  teijää. 
Tule  huomena  meille, 
Saat  sylttyä  syyvä. 


651. 


7054.    '  Pikak.  on  luultavasti  näin 
merkintä:  (t)t-.  —  '  Vaiko:  turki? 


Peräpenkillä  maata, 
5  Hapan-taaria  juua, 
Kalapiirakkaa  syyä. 

Tule  tänne,  Turkin  Elli. 

7054.  Joutseno.    Alava,    V.   n.   979. 
—1890. 

Nevala.  Maria  Viskar,  68  v.;  synt. 
Hyvättisen  kylässä. 

Mie'  olen  aina  laulant  siihen  yhtee(n) 
errää(n): 

Tulet*  tänn',  tulet*  tänn',  Turki» 

Elli, 
Tieppäs  miulle  rakkopilli; 
Sillä  mie  soitan  sorottelen, 
Torvellain  liirittelen. 

Viis  oli  meitä  viiniä  tyttöä. 

7055.  Pielavesi.   Tiitinen,  Martti  n. 

390.  —1935. 

Kuivaniemi.  Maria  Tiitinen,  o.s. 
Tissari,  75  v.  Kuuli  Pielavedellä  ■  n. 
50  v.  sitten. 

Viis  ol'  meitä  viiniä  tyttöä 
Viinin  tammen  oksalla, 
Tulipa  lämmin  etelä  tuuli, 
Puotti  yhen  lattiaan. 
5  Silikki  huiviin  kiärittiin, 
Soker'sipale  suuhun   paenettiin, 
Haotuu  mualle  kannettiin, 
Sitä  sitä  tytölle  annettiin. 

Kuustoesta  oli  kuivoo  poekoo 
10  Kuivan  kuusen  latvassa. 
Tulipa  ankara  pohja  tuuli, 
Puotti  yhen  lattijaan. 
Hevosen  loemeen  kiärittiin. 
Sonta  tunkijoon  haovvattiin, 

luettava.  —  ^  Pikak:ssa  yläp.  kurrentti- 


Vili  viii,  viii  viii,  konkon,  konkon.  7055—7062. 
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15  Hevosen  paskoo  suuhun  paenet- 

tiin, 
Sitä  sitä  poejjalle  annettiin. 

Vili  viii,  viii  viii,  konkon,  konkon. 

7056.    Lappee.    Alava,    V.    n.    635. 
-1890. 

Laihanen.   Ville   Lempiäinen,  van- 
hanpuoleinen. 

Vili-vili,  vili-vili, 
Konkon,  konkon, 
Niin^  m(i)un  eukkoin  onne(n)lau]o 
Karjalan  maassa  ollcssaa(n), 
ö  Viinaa,  oltta  ktnttäissää(n). 
Vir  var,  vieraita  tuleepi, 
Mur  niar,  nnistalla  hopalla.'' 
Sir  sar,  Säkkinen  selässä, 
Vir  var,  varsainen  perässä. 


7057 


669  b. 


Lappee.    Alava.    V. 
—1890. 

Karhusjärvi.     Elias  Lempiäinen. 
Sili  viii,  sili  viii,  kon  kon,  kon 

kon^. 
Kun*  tuo  eukko  enne(n)  laulo 
Karjalan  maassa  ollessaa(n). 
Oltta  viinaa  keittäässää(n)', 
5  VirVar,  vieraita  tuleepi, 
Mur'  mar,  mustalla  hopalla 


j.n.e. 


Erilaisia. 


7058.  Kangasniemi.  KRK.  Hokkanen, 
Eino.  —1935. 
Tyttö  tyrsä,  sian  kärsä. 
Sikolätin  lämmittäjä. 


7059.  Lemi.  Alava,  V.  n.  1179.— 1890. 
Ahtialan  kylä.  Elias  Korttinen,  12  V. 

Tillillillin  likka  tanssi, 
Puna-poika  puita  nokki, 
Sokurilla,  n-nikoilla 
Nätin  likan  osti. 


7060 


12i3. 


Savitaipale.  Alava,  V.  n. 

-1890. 

Kaihtula.  Anna  Valpuri  Linta,  45  v. 

Huppas  tillaa,  huppas  tillaa, 
(I.  Huppas  tillaa,  rappas  tillaa.) 
Kaikk'  on  piiat  paitasillaa. 

7061 .  Lemi.  Alava,  F.  n.  1176.  —1890. 
Ahtialan  kylä.    Matti  Laurikainen, 

25  V. 

Peipunen  teki  pesän 
.Ja  västäräkki  vääns'  munan 
Ko voroon  koivoiun, 
Lehvään  leppään, 
5  Tämä  söi,  tämä  joi 
Ja  tämä  raukka  ilman  jäi. 

7062.  Lemi.  Kohvakka,  Toini  n.  540. 
—1934. 

Huttula.   Toivo  Vainikka,   s.   1904 
Lemillä. 

Lastenloru. 

Paa,  paa  paimenpoika 
Paskans  kintullensa , 
Pappi  pyyhkäs  paijallaa, 
Lukkar  lusikallaa, 
5  Suntijo  pyyhkäs  sutillaa, 
Hauvakaivaja  hatullaa, 
Lemi  Eljas^  leivällää, 
Tauri  Antti^  taskulloa. 


7056.    *  Pikak:ssa   tämän  sanan  alap.:   ku(i)n.  Sitäpaitsi  yläp:   1.   ku(i)n.  — 

-  Pikak:ssa  seuraa  selityksenä:    (=  hevosella). 

"057.    1  Todellisuudessa    äännettävä:  koi|koi|,  koiikoi).  —  ^  Vaiko:  kuin?  — 

-  Pikak:ssa  tuntuu  olevan  keittäässää(n).  Mahdoll.  luettava  kuitenkin:  keittäissää(n). 

7062.     '  lemiläisiä  isäntiä,  kuolleet  n.  10  v.  sitten. 
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Lasten  loruja,  toivomuksia  y.m. 


7063.  Heinävesi.  Mäkipalo,  T.  n.ll25. 
—1934. 

Tiina    Kervinen,    73    v. 

Pukki  putos  kaivooq, 
Kana  lämmitti  maitoo. 
Missä  moijjä  oma  muori? 
Kive  alla  kellarissa. 
6  Mittee  sielä  tekemässä? 
Hevosem  päitä  syömässä. 
Vieläkö  Jäi? 
Vielä  jäi  piäluu,  lusikkapuu. 

7064.  Lappee.    Alava,    V.    n.    557. 
—1890. 

Lailianen.  Anna  Laihanen,  22  v. 
Piikanen  pieunnen, 
Mesimarjan  knkkane(n)^ 
Istui  korjalla  koivun  oksalla. 
Poika  pienonen, 
5  Rupi  suu  rukkanen 
Istui  märänneellä männyn  oksalla, 

7065.  Ltmmäki.  Alava,  V.  n.  1375. 
—1890. 

Jurvala.  Ville  Iluomoliin. 

Leko,  leko,  meijän  uuni. 
Pala,  pala,  pappilan  uuni. 
Kylve,  kylve,  kylän  uuni, 
Pissan,  passan,  Paavon  uuni. 

7066.  Luumäki.  Alava,  V.  n.  1640. 
—1890. 

Lensun  kylä.  Annaliisa  Lensu. 

So  SO,  SO  SO,  Sorvalin  likka, 
Perälässä  Purolassa 
Oli  kahet  kolmet  kanki-suitet. 
Liinaharja,  lanka-loimet. 


7067.  Luumäki.    Alava,  V.  n.  1618. 
—1890. 

Lensun  kylä.  Rietu  Lensu,  n.  50  v.; 
Ivuuli  isältään. 

Tillillillin  likkapäitä. 
Naisen  nahka  lullasia. 
Piian  (1.  pojan)  imekkeitä. 

7068.  Lemi.  Alava,V.n.  1160.— 1890. 

Pöllösen  kylä.  Antti  Nisonen,  34  v. 
Kuuli  omalla  paikalla  jo  pienenä  poi- 
kana. 

Mustalainen  mulko  silmä 
Teki  tielle  takkasia; 
Siint'  sai  sarvipään  jäniksen. 
Nyt  sitä  keittää  kesäkauet, 
5  Talvet  kankkua  kaluaa.^ 

7068  a.  Kiuruvesi.  KRK.  Nivalainen. 

Juho.  —1935. 

Rautakylä.  Kuullut  vanhemmil- 
taan. 

Sip,  sip  silakoeta, 
Toenen  puol  tora  koeta, 
Et  sua  saunoo  kellekkään! 

7068  p.  Kangasniemi.  KRK.  Hokka- 
nen, Eino.  — 1935. 

Loitsuruno  nuuskasta. 
Nuuska  tupakista  alkaa 
Aamusta  varhain 
Auttamaan  ihmisparkaa. 
Nouse  noukkaan  nostamata, 
5  Käy  kärsään  käskemätä! 
Josset  nouse,  niin  mä  nostan. 

7068  }i.  Kiuruvesi.  KRK.  Nivalainen, 
Juho.  —1935. 

Kantakylä.  Kuullut  vanhemmil- 
taan. 

Hös  sika  satula  selekään, 
Kiippiis  kukko  kello  kaulassa. 


7064. 
7068. 


^  Pikak:ssa  sanan  loppu-osan  yläp.  kurrenttimerkintä:   (n). 
'  Pikak:ssa  seuraa:  (s. o.  keittää  sitä  muuta  ruumista). 


HanhisiUa.    7069-7072. 
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LEIKIT  JA  LETKKTLUYUT. 


Hanhisilla. 

7069.  Luwnäki.  Alava.   1'.  n.  1496. 
1890. 

Nuppola.  Maijastiina  Nuppola,  45v. 
Joutsenha  se  kys'  että: 

Mistäs  tulet  mistäs  tulet, 
Ilanhimen  valkimon? 

Toinen  siit  vastas: 

Poikiani  pesemästä, 
Jousenen'  ylpiä 

Tämä  oli  rinkilaulu. 

Pyöritään  ympär',ringissä  oli  pienet 
pojat  ja  tytöt  ja  sitte  eräs  eukko  Maria 
Junto  istui  penkilläjalaulo  jakomensi 
lapsia  miten  piti  tehä.  Sitä  laulettiin 
ensin  ja  sitte  toisesta  päästä  ruvettiin 
kääntymään  takaperin  rinkiin  päin  ja 
sitte  taas  purkamaan  sitä. 

7070.  Lappee.   Alava.    V.    n.   1071. 
—1890. 

Kärkelän  kylä.    Kert.  eräs  emäntä. 

(Eräs  entinen  joululaulu, 
jossa  käytiin  vastakkain  pitkin  tupaa 
koko  riveissä): 

Hanhi,  hanhi  Valkonen, 
(sitä  oli  pitkältä.) 

Harakka  istui  — . 

7070  a.  Kiuruvesi.  KRK.  Nivalainen, 
Juho.  —1935. 

Rautakylä.  Kuullut  vanhemmil- 
taan. 

Harakka  istu  aetan  katella, 
Luki  niitä  näitä,  jnalon  päitä, 
Joeta  piti  olla  viistoesta. 


Hirvisillä. 

7071 .  Pielavesi.   Tiitinen,  Martti  n. 
173.  —1934. 

Anna  Vanberg,  65  v. 

»Hirvisillän-olo  lai  hirvisalosilla. 

Leikkijöitä  saa  olla  kuin  monta 
hyvänsä.  Leikkijät  muodostavat  pii- 
rin lattialle,  toisiaan  kädestä  pitäen. 
Yksi  leikkijöistä  rupeaa  hirveksi,  men- 
nen piirin  sisälle  lattialle  kyykylleen. 
Toinen  leikkijöistä  on  metsästäjä, 
asettuu  seisomaan  piirin  ulkopuolelle. 
Metsästäjä    kysyy: 

Onko  hirvi  salossa? 

Hirvi  piirin  keskeltä  vastaa: 

On. 

Metsästäjä: 

Minkä  karva? 

Hirvi: 

Liina  harja,  lippa  korva. 

Metsästäjä: 
5      Paljonko  hirvi  maksaa? 

Hirvi: 

Viis'  Viipurin  rahaa, 
Kuus'  kulta  penninkiä, 
Sata  Saksan  taaleria. 

Metsästäjä: 
Pois  hirvi  salosta! 

Nyt  lähtee  hirvi  piirin  sisäpuolelta, 
menee  jostakin  kohtaa  leikkijöiden 
välistä  piirin  ulkopuolelle. 

Hynölään  vienti. 

7072.  Lappee.    Alava,    V.    n.    756. 
—1890. 

Partala.  Agnetta Rautio,  o.  s.  Hirvi, 
emäntä,  51  v. 
Koira  haukkuu. 


1600 


Leikit  ja  leikkiluvut. 


Kuka  sieltä  tulloo? 
Yks'  pojau  retkale, 
Ryysysissä,  raasusissa, 
5  Räkä  turkki  rinnoilla, 
Huhmare  hattuna.^ 

Millä  hään  tulloo? 
Hiir'  on  hevosenna, 
Astuva  rekennä, 
10  Sisärlisko  siimana, 
Kärme  on  ruoskana. 

Siit  kun  se  ol(i)  laulettu,  niin  sitte 
se  kysyy  että:  »Vieläk'  minä  laulan?»^ 
Toinen  kun'sanoo  että:  »Laula»,  niin 
sitte  se  laulaa: 

Koira  hyppäs'  kusta  myöten, 
Paskans'  verisen  nahan  päälle. 
Kuka  sen  käsköö  laulamaan, 
15  Mänköö  se  siit  nuolemaan(?)! 

7073.  Pieksämäki.    Kohvakka,  Toini 

n.  519.  --1934. 

Kauppala.  Rustaava  Häkkinen,  s. 
1870  Pieksämäellä. 

Hyy,  hyy  Hynölää, 
Hynöläq^koirat  haukkumoa! 
Mäqkee  lapset  kahtomoa 
Kuka  siellä  tulloo! 
5  Vanha  ukor^räppänä 
(t.  pienem^poja  ressukka). 
Mikä  sill  on  hevosena? 
Hiir  on  sillä  hevosena. 
Mikä  tuolla  rekenä? 
10  Kivellautiet  rekenä. 
Mikä  sill  on  hattuna? 
Huuhmar  on  hattuna. 
Mikä  sill  on  keppinä? 
Petkel  on  keppinä. 
15  Mikä  sill  on  ohjaksina? 


7072.     1  Tämä    säe    on    pikak:ssa 
■  Pikak:ssa  seuraa:  (1.  Laulank'   minä  sen 


Kärme  on  ohjaksina. 
Mikä  sill  on  läqkinä? 
Sammakko  on  läqkinä. 
Mikä  sill  on  piiskana? 
20  Sisilisko  piiskana. 

7073  «.  Kiuruvesi.  KRK.  Nivalainen. 

Juho.  — 1935. 

Rautakylä.  Kuullut  vanhemmil- 
taan. 

Hyi,  hyi  Hymylään, 
Hymylän  koerat  ne  haakkuu. 
Mänkeepäs  poejat  kahtomaan 
Kuka  sieltä  tulloo! 

—  Sieltä  tulloo  semmonen,  jolla  on 
hiir  hevossa,  lusikka  rekenä,  sian  suo- 
let suihtina,  sislisko  lankina  ja  kiärme 
luokkina. 

7074.  Vieremä.     Rytkönen,    Ahti   n. 

1743.  —1932. 
Samppa  Pulkka,  84  v. 
Hyi,  hyi  Hyvölään, 
Hyvölän  koerat  haokkumaani 

Kiven  kätkeminen. 

7075.  Luumäki.    Alava,  V.  n.  1622. 
-1890. 

Lensun  kylä.    Eeva  Lensu,   22   v. 
Leikkiä. 

Tien  tiiliä,  syön  viiliä, 
Paikkaan  vanhaa  kengän  rajaa. 

Sitten  kun  sulhaset  tuloo  kosista, 
niin  kysytään:  mist'  miehet  tulloo? 
Niin  sanotaan:  arvatkaa  mistä  päin 
tulloo?  Kosist'  Koivuniemesi'.  Kysyy- 
vät:  saatiink? 

Saatiin  Santusta,  tuotiin  ton- 

tust' 

alkujaan  kirjoitettuna  säkeen  9  jälkeen.  — 
ka(a)skun  kaikki?  ) 


Kiven  kätkeminen.    7075 — 7079. 
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Hyväkii  linaharja,  lippas  korva, 
5  Kun  hyppää  niin  hrlulitää, 
Kuu  karkaa  niin  kalahtaa, 
Kun  seisoo  niin  seinä  läikkyy. 

Morsian  taikka  siillianon  on  täl- 
lainen. Siit  kysyy:  niihin  päin  katu 
juoksoo?  Tuonne,  tuonne,  tuonne  ja 
tuonne  perä  lankii.  Sitte  alkaat 
.trvoita  kuka  se  on. 

7076.  Sulkava.     KRK.      Leppänen, 
August.    — 1935. 

Leikki  kätten  kivisillä. 

Kätken  kivijä,  sotken  savija, 
Paikkoou  uunija, 
Rikkaan  talon  muurija. 

Kysytään  sitten  »kellä  kivi?»  Jos 
kuka  arvoo  kellä  kivi  on,  se  piäsöö 
sitten  tuota  miäreemää  parit.  Kun 
miäreejät  tuUoo  ulokuva  ni  kysymää, 
että: 

»Mistä  ne  miehet  tulloo?» 
5      »Niimasta  naimasta,  rikkaasta, 
rakkaasta,  rahisualiista!» 
vastataa  siihe.    Sitten  vielä  kysytää: 
»Ti'htiikö  telttapuut?», 
johon  vastataa: 
»Tehtii». 
Tuas  kysytää: 
»Mite  korkeet?» 

Ulokuva  tulijat   näyttää  sitte  jonnii 
miäreemääse  tytön  tai  pojan korkeuve, 
että 
»Näi  korkeet  tehtii». 

Toisiin  pittää  arvata  sitte,  että 
kettee  sillä  tarkotettaa.  Kysyjät  lu- 
vettelloo  talon  tuntomerkit,  monta 
lehmee  on  ja  hevosta,  onko  pitkä 
matka  aittaa,  ja  kuuluko  kukon  laulu, 
että  o  helepomp  arvata  mistä  talosta 
arvattavat  on. 

Täälläpäin  on  leikitty  aivan  viime- 
aikoina  tätä. 


7077.  Ristiina.    Kohvakka.  Toini  n. 
673.  —1934. 

Kunnalliskoti.  .Maiida  Kyyrö,  s. 
1860  Ristiinassa. 

»Sotkensavisilla'^ 
oltaessa  luki  »sotkija»  kiveä  kätkies- 
sään: 

Sotken  savija, 
Kätkeij^kivijä, 
Tien  tiili jä, 
Paikkoon  uunija. 
5  Arvoo,  kelläs  kiv? 

7078.  Pieksämäki.    Kohvakka.  Toini 
n.  556.  —1934. 

Kauppala.  Kustaava  Häkkinen,  s. 
1870    Pieksämäellä. 

y/Sotkensavisitlait. 

Leikkijät  istuvat  piirissä,  kädet 
sylissä.  »Sotkija»  on  sotkevinaan  savea 
vuoroin  kunkin  helmassa  lukien: 

Sotken  savvee, 
Kätkeii^kivvee, 
Kureq^kuiks, 
Härän  häiks, 
5  Maholohmä'ii^niakkaroiks. 
Arvaas  kellä  kulia  kivi  on? 

Jos  arvaaja  arvasi  kenellä  kivi  oli, 
joutui  tämä  vuorostaan  arvaamaan. 

7079.  Vieremä.    Rönkä,   H.    n.   207. 
—1934. 

Maria  Kauppinen,  26  v. 
Kälkemisleikissä, 
jossa  leikkijät  istuivat  piirissä,  kulki 
yksi  keskellä  jokin  esine  kädessä  ja 
luki: 

Sotken  savvee,  kätken  kivvee, 
Tien  tiilijä,  paekkoon  uunija. 
Eepä  arvod,  laatamies,lo;llä  kulia 

kivi  on. 
101 
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Leikit  ja  leikkiluvut. 


Peettee,  peettee  tuhannella  peet- 

teellä, 
5  En  tiijjä  itekkään. 

Silloin  hän  pisti  esineen  jonkun 
käteen  ja  lautamies  sai  koettaa  arvata, 
kenellä  se  oli. 

Kuurupiilosilla. 

7080.  Lappee.    Kohvakka,    Toini   n. 
399.  —1934. 

Mentula.  Anna  Hirvi,  o.  s.  Rautia, 
68  V. 

Kuurupiilosilla  oltaessa 
luki  kuuruja: 

Kuuni,  kuura  kuiskaa. 
Läpi  luijo  luiskaa. 
Kuka  oi  mää  piiloo, 
Oikoo  piilo  ta  kanna! 

7081.  Lemi.     Alava,    V.    n.    1085. 
—1890. 

Sorvarin  kylä.  Annamaria  Okko, 
20  V.    Kuuli  kaikki  omalla  paikalla. 

[Leikkiluku?] 

Kuura,  kuura  kusmaa, 
Patarikka  paismaa, 
Hiiri  huuhmaren  takana, 
Kapusta  kiven  takana. 

Leikarisilla. 

7082.  Joutseno.    Alava,   V.   n.   914. 

—1890. 

Ravattisen  kylä.  Kaisa  Ravatti- 
nen, 58  V. 

Täältä  leikarit  tulevat. 
Leikin  lyövät  tullessoa 


Kiiskiä  kiro-kaloja. 
Ahv<»nia  raotasia. 

Se  oli  tanssi  soitto  sitte.^ 

7083.  Fielavesi.     Tiitinen,   Martti  n. 

79.  —1934. 

Eeva  Nuutinen,  o.  s.  Tissari,  65  v. 
Asuu  Tervon  pitäjässä.  Kuuli  äidil- 
tään Loviisa  Tissarilta  o.  s.  Vaini- 
kainen, s.  1825,  k.  1926,  joka  taas 
oppi  ruotsalaiselta  äidiltään. 

Leikari  leikki  —  leikarisilla  olo. 

Kun  paljon  on  lapsia  koolla,  ehdot- 
taa joku  vanhempi  leikarisilla  oloa. 
Yksi  rupeaa,  laittaa  itsensä  leikariksi. 
Pukeutuu  niin  hullunkuriseksi  kuin 
voi.  Leikari  menee  oven  taakse,  etei- 
seen ja  pirtissä  olijat  asettuvat  riviin 
penkille.  Leikari  tulee  ja  laulaa,  tul- 
lessaan tupaan  takaisin  keinuvin  as- 
kelin: 

Tiältä  leikarit  tulloo, 
Leikarit  lerettellöö 
Kultaista  kujoa  myöten, 
Hopeaista  tanahuvata. 

Näin  laulaen  leikari   menee  lasten 
luo,  jatkaa  pokaten  tai   niiaten  jota- 
kin poikaa  tai  tyttöä: 
5  Antakaa  mulle  yksi  nätti  tyttö. 

(Voi  pyytää  myös  poikaa.)  Pyytä- 
mänsä henkilön  kanssa  pyörii  leikari; 
laulavat: 

Nytpä  hyppään,   nytpä  tan.s- 

saaii, 
Nytpä  kulutan  kulta  kenkän. 
Tässä  leikarit  tanssaa, 
Leikarit  lerettellöö. 

Leikkiminen  loppuu  ja  leikari  viepi 
kädestä  taluttaen  penkiltä  pyytä- 
mänsä eteiseen,  joka  nyt   jää   leika- 


oli 


7082.     1  Pikak:ssa,     tahti-viittauksella  osoitettuna   arkin  alareunassa:  Tämä 
tanssi,   jossa    oli    nuotti,   ja   sanoista  kertoja  muisti  ainoastaan  nuo  4  säett.i. 


Meidän  pienet  kananpojat.    7083—7088. 
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riks".  Ensimäinen  leikari  menee  eril- 
leen penkille.  Leikki  jatkuu  niin 
kauan  kuin  jokainen  on  osaltaan  ollut 
»leikarina».  .Sitten  muodostavat  yh- 
dessä jiiirin,  juoksevat  piirissä  lau- 
laen: 

10      Tässä  hyppään,  tässä  t;iiiss;i;iii. 
Nytpä  kulutan  kulta  konkan. 

Sitten  pokkaavat  toisilleen  ja  tart- 
tuvat toisiaan  kainaloista,  pyörivät 
muuttaen   aina   käsiään  ja   laulavat: 

Tässä  leikarit  leikkii. 
Leikarit  lerettellöö 
Kujalla  kultaisella, 

15  Hopijaisella  tanhuvalla. 

Meidän  pienet  kananpojat. 

7084.  Lemi.   Kohrakka.  Toini  n.  524. 
-1934. 
Huttula.     Ilma   Nikamaa,   s.    1910 

Lemillä. 

Leikkiluku. 

Nippis,  nappis  naulastucili, 
Satulaselkä,  saapasjalka 
Meni  yhteen  heiTastaloon, 
Teki  siellä  paljo  m^pahoa. 
5  Hiip.  haap  koira  loukkiiun! 

7085.  Lemi.  Kohiakka,  Toini  n.  525. 
—1934. 
Huttula.     Ilma   Nikamaa,   s.    1910 

Lemillä. 

Leikkiluku. 
Pipiui^papiin^pienet  kanat 
Söivät  herran  piparkakut. 
Huus  koira  loukkuu! 

'       7086.  Kiuruvesi.    Rönkä,  H.  n.  197. 
—1934. 

Lapinsalo.      Iida    Lappalainen,    n. 
36  v. 


Leikin  alkajaa  määrätessä. 
Meejäin^pienet  kanampoejat 
.Menivät  herral^lattcion. 
Tekivät  siellä  pahhou. 
Kius  kaus  lookkoon! 

Nauriisilla. 

7087.  Kerimäki.    Lilius,  L.   n.   .'i34. 
—1890. 

Anttolan  kylä.  Jeremias  Laama- 
nen,   1.')    V. 

Sauriisitla. 

Kaikki  rupeaa  tarhaan,  kaksi  jää 
pois.  Sitten  se  toinen  niistä  rupeaa 
aidan  panoon,  sanoo: 

Panen,  panen  aitaa 
Vaskisilla  vitaksilla, 
Rautasilla  seipäillä. 
Sitten  kun  sanoo,  että: 

»Vieläkö  tuota  pappilan  musta  sika 
nousee?»  Jos  sanoo:  »vielä»,  niin  sitten 
nostaa  yhät  ylemmä,  kysyy,  kunnes 
toinen  sanoo:  »Jo».  Sitten  hän  menee 
pois.  Toinen  menee  kysymään:  »Olet- 
kos sinä  nähnyt  minun  hevostani?» 
Se  sanoo:  »Äskenhän  se  oli  naurishal- 
meessa.»  Se  menee  sitten  etsimään 
ja  vie  nauriin.  Se  isäntä  tulee  katso- 
maan, sanoo,  että:  »Naurishan  täältä 
on  viety».  Sanoo:  »Siellä  ei  ollut 
hevosta,  niin  otin  nauriin.» 

7088.  Pielavesi.    Tiitinen,  Martti  n. 
187.  —1934. 

Maria  Tiitinen,  75  v. 

Nauriisilla»-olo.  Nauris  leikki. 

Aitaa    pannessaan    lausuu 

ukko: 

Minä  panen  palolle  aitaa 
Vaskisilla  vitaksilla, 
Hopeisillu  seipäillä, 
Rautasilla  aidaksilla, 
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Leikit  ja  leikkiliivut. 


5  Et'ei  pappilan  mustat  sijat  pääsis 
minun  nauris  halmeeseen. 


Sokkosilla. 

7089.  Taipalsaari.    Kohvakka,  Toini 
n.  845.  —1931. 
Kuivaketkele.     Eeva    Jalomaa,    n. 

60  V.;  s.  Lemillä. 

tiSokkosillm   oltaessa 
kuletettiin  sokkoa: 

Viijää  sokkova  sotaa, 
Tervatynnöri  tyköö. 
Sokko: 

Mitä  täs  keitetää? 
Isännäle,  emännäle. 

7090.  Haukivuori.  Rytkönen,  Ahti  n. 

1155.  —1933. 
Til  talt  tasapiä 

Juokse  tervapenkkiin! 
Sanotaan  sokolle. 

7091 .  Haukivuori.  Rytkönen,  Ahti  n. 

1156.  —1933. 

{Sokolle.) 

Sokkoja  viijjää  sottaa, 
Tervatynnörin  tekkoo  (t.  tykköö), 
Neulan  nuppia  nieleksimmää, 
Sukkapuikkoja  pureksimmaa. 

7092.  Pielavesi.    Tiitinen,  Martti    n. 
176.  —1934. 

Sokko  leikki.   »Sokkosilla  olo». 

Kulettaessaan  sokkoa  lausuu  kulet- 
taja: 

Sokkoo  viijjään  sottaan, 
Tervatynnyrin  tekkoon. 

Kun    sokon    kädet    osuvat    esim. 
sängyn  laitaan,  kysyy  sokko: 


Mikä  tämä? 

Vastaus: 
Pata  rämä. 

Sokko: 
5  Mittee  sillä  t<hhään? 

Vastaus: 
Keitetään. 

Sokko: 
Kellekkä? 

Vastaus: 
Isännille  j;i  emännille. 

Sokko: 
Mittees  mulle? 
10  Sammakko  soppaa, 

vastaa  sokon  kulettaja,  lähtien  samalla 
hiipimään  sokkoa  pakoon. 

Tuoma  tusijaa. 

7093.  Lappee.     Alava,    V.    n.    834. 
—1890. 

Partala,  Tervahauta.  Keski-ikäiuen 
nainen. 

Tuomas,  Tuomas  tuijaa, 
Joka  niemess'  niijaa, 
Kennen  liattu  halleroinen, 
Kelle  minä  tämän  kumarran, 
5  Kennen  kurjan  kulkun  päälle, 
Katalaisen  kaulan  päälle? 

Ringissä  ollaan,  2  on  ringin  sisässä, 
hatut  päässä.  Panniitsiit  kennen  pää- 
hän panniit,  kun  läksiit  pois  ringistä. 

Ukkoturjasilla  (akkasilla). 

7094.  Pielavesi.    Tiitinen,  Martti  n. 
194.  —1934. 

Maria  Tiitinen,  75  v. 

»Akkasilla»- olo.     Leikki. 
Akka   tulee  vaivasesti  lii- 
katen rahilla  istujien  luokse  ja  kysyy 
yhdeltä  heistä: 


Erilaisia.    7094—7099. 
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Ukkii  minua  pyytää, 
Mii'S  vaiilia  vakottaa, 
.Tuukoii  pää  liö meissä, 
Parta  paksussa  liassa, 
4  Saaukn     mäiuiä     iiaiinisiiu     sen 

kanssa? 
Käsketkö  vao  kiellät? 


7095.  Viemnii.    Bönkä,  H.   n.  208. 
—1934. 

Maria  Kauppinen,  26  v. 

Kun  ruvettiin  aukko  tuurasille»,\)an- 
tiin  yksi  leikkijöistä  porstuvaan  tai 
ulos.  Sieltä  hän  tuli  piippu  hampaissa, 
keppi  kädessä  ja  kolkutti  kepillä  tul- 
lessaan  sekä   luki: 

Ukko  tuli  Turja  111^ liiualta. 
Lapim^niualta  lappalaenenl.  laa- 

pijaalta, 
JoU^iiF  hixisut  liii Hiehossa. 
Napir^reejät  niostehessa. 

Sitten  hän  kysyi  vuorotellen  jokai- 
selta:   »Tuletko  häehin?»    Jos  vastasi 
>em,  niin  hän  sanoi: 
b       Nyt  CU  hyppee,  nyt  en  tanssoo, 
Nyt  on  kulutak^kultakenkee. 

Jos  taas  vastaus  oli  myönteinen, 
sanoi  esiintyjä: 

Nyt  hyppoon,  nyt  tanssi  k  m, 
NM  kulutan  kultakonkee. 

Senjälkeen  leikki  jatkui.  Ukko 
kysyi  jokaiselta,  mitä  kukin  toi  tules- 
saan ja  miten  kukin  tuli  häihin.  Sitten 
hän  kuljetti  jokaisen  sillä  tavalla, 
miten  oli  sanottu,  keppinsä  yli  »pat- 
taan  kiehumaan». 

Erilaisia. 

7096.  Lemi.  K  ohi  akka,  Toinin.  319. 
—1934. 

Huttula.  Ilma  Xik.imaa.  s.  1910 
Lemillä. 


Leikkiluku. 

Mansikki  tansikki  talloroine, 
Pudloni^niarkain^palloroino 
Lyps  lehmä,  taitto  sarv(\ 
Koato  kirnuq^kallijcillo, 
5  Siint  o  portti  pois! 

7097.  Loiii.  Kohcakka,  Toinin.  522. 
—1934. 

Huttula.     Ilma   Nikamaa,   s.    1910 
Lemillä. 

Leikkiluku. 
Otto  pottu  porulottu 
Otti  sijan  hännästä  kii, 
Vei  sen  Saksaa, 
Kysyi:  paljom^maksaa? 
5  Viis.  kuus  markkaa. 
Mitkä  niije  nimet  on? 
Suutar,  Reätäl,  Pikipöksy-Pietar, 
Koijkäiikaputtaja  ja  Xaskalinna- 

puttaja. 
Astu  tästä  portista  ulos! 

7098.  Kiuruvesi.    Rönkä,  H.  n.  199. 
—1934. 

Lapinsalo.      Iida    Lappalainen,    n. 
,16    V. 

Annikki  vunnikki 
Punasessa  kengässä, 
Silikit  niskassa, 
Siäret  p  — ssa. 
5  Yks  t(ii'ni'ni_pelistä  poes! 

7099.  Kiuruvesi.    Rönkä,  H.  n.  203. 
—1934. 

Lapinsalo.    .Alfred   Lappalainen,  n. 
35  V. 

[Leikkilukuyj 

Yks  kaks  kapalulaps, 
Vasta  synty  p(i(>kalaps. 
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Tanssilauluja. 


7100.  Vieremä.    Jtönkti.   II.    n.   20.3. 
—1934. 
Maria  Karppinen,  26  v. 

Hippa  Hfckil^laova  lähti  vart- 

tija  vai']la  Ivuus. 

Onko  j),iiitn  uus,  kalikoota  kuns? 


Pittää    pannas^saana    lämmitä, 

vua'ej_joup^puita. 

Onhan  tuolla  kankahalla  vanaha'^ 

ämmä^luita. 

5  Yks,  kaks.  kolomf.  neljä,  vii8, 

kuus . 


TANSSILAULUJA. 


litam  ja  Joutam. 

7101.  Luumäki.    Alava.  V.  n.  1533. 
—1890. 

Nuppola.  Maijastiina  Nuppola, 45  v. 

Sillä  viisii  lauloit  taas.    Ne  tanssi 
sitäkii,  että: 

litam  ja  Joutam, 
Sika  ja  sipul, 
Härkä  ja  vipul. 
Pitkä  muo'(m  ronssel, 
5  Perä  Sfuhi,  kurikka  miis. 

Tätä  soitettiin  ennen  pukin  sarvella 
taikka  rallatettiin. 

Kitkat,  katkat. 

7102.  Pielavesi.    Tiitinen,  Martti  n. 
127.  —1934. 

Maria  Tiitinen,  75  v. 
Kit'  kat'  kat'  kat' 


Pitkät  matkat, 
Sinä,  minä,  Hentun  Liisa, 
Kapakim  Lassi,  Myllärin  Matti 
5  Ympäri  tuppoo  juoksivat 
Ja  minuva  ehtivät, 
Minä  pankolla  nia kasin. 

Tilutalu  tappeli  akkansa  kanssa. 

7103.  Kiurvesi.     KRK.     Saastamoi- 
nen, Mauri.    — 1935. 
Luupuvesi. 

Antti  se  tappeli  akkasa  kanssa, 
Minä  manin  valliin  keppini  kanssa, 
Löin  minä  Anttia  lonkkaluuhun. 
Että  se  lensi  ovensuuhun. 
5  Oli  siellä  viikon  päivät 
Eikä  tullut  hullumpana  pois. 


NIMIHOKUJA. 


Anni. 
7104.  Kangasniemi.     KRK.       Hok- 
kanen, Eino.  — 1935. 
Annin  tannin  talleroinen, 
Puolen  markan  palleroinen 
Lypsi  lehmät,  taittoi  sarvet, 
Kaatoi  kiulun  kalliolle. 


Antti. 

7105.  Joutseno.    Alava.    V.    n.   982. 

—1890. 

Nevala.    Maria  Viskar,  68  v.;  synt. 
Hyvättisen  kylässä. 

Antti  armas  uaitettii(n). 
Mitäpä  häissä  keitettii? 


Elli.    7105—7112. 
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Sirkan  siivft.  tiirukaii[!]  koivet, 
Pahan  linnun  p-a-roikä. 

7i06.  Lappee.  Alava.  V.  n.  636.  -1890. 
Laihanen.      Anna     Parta,     vanha- 
emäntä, yli  00  V. 

Antti  armas  naitettiin^. 
Mitä  siun  häissäis  keitettiin? 
Sirkkasen*  siivet, 
Torakan^  koivet, 
5  P.ipusen  pTä-kakk;irat.(!) 

7107.  Lappee.     Alava.    V.    n.    637. 
—1890. 

Laihanen.  Juhana  Lempiäinen.  12  v. 
Antti  armas  Tiirikainen 
Ampui  liiireu  aitan  alta 

7108.  Kangasniemi.     KHK.       Hok- 
kanen, Eino.      —1935. 

Antti  armas  naiti'ttiin. 
Mitä  liäissä  keitettiin? 
Sirkan  siivet,  puarnian  reijet, 
Kusijaiseii  kuivat  juuret. 


Antti  kantti  karvajalaka, 
Repo  ruutti  rengasperse 
Mäen  mäeltä  onkimaan, 
Sie  kulu  me  sammakkoo, 
5  Yhen  söi,  toesen  möe 
Ja  kolomannen  siästi  akalleen. 


Elli. 


7110 


Luumäki.    Alava.  V.  n.  1354. 
—1890. 
Husula.    Miina  Ahonen,  10  v. 

Elli  keitti  velliä, 
Velli  kaatu  kalliolle: 
Ellin  lapset  letkimääu. 
Elli  ite  itkemään, 
5  Ellin  ukkii  ulvomaan. 


Alava.    V.     n.    1093. 
Annamaria   Okko, 


7111.  Lemi. 

—1890. 

Sorvau-in   kylä 
20  V. 

Elli  keitti  velliä. 
Laitto  lapset  latkimaan 
Ite  mani  itkemään. 


r 


1136. 


7109.  Kangasniemi.     KRK.       Hok- 
kanen, Eino.    — 1935. 
Antti  kantti  karvakinttu 

Ampu  hiiren  aetan  alta, 

Yhen  söe,  toesen  möe, 

K<"lomannf  anto  akallee. 

71C9a.  Kiuruveiii.  KRK.  Nivalainen, 
■Tuho.    -1935. 

Haiitakylä.      Kuullut    vanhemmil- 
laan, n.  50-vuotiaita. 

7106.  '  Pikak.:  on  ensin  ollut:  .\ntti  armas  Tiirikainen.  (Sitäpaitsi  viit- 
tauksella arkin  alareunassa:  1.  Antti  arniAS  naitettiin.)  .\lkuper.  säe  on  ylipyyhitty 
ja  yläp.  kirj.:  .\.  a.  n.  —- Pikak:ssa  seuraa  (I.  sirkkusen). — '  Pikakrssa  ensin  ollut: 
harakan. 


7112.  Lemi.     Alava. 
-1890. 
Kärmeniemi.    Juonas   Kärmeniemi, 
59  v.   Kuullut  omalla  paikkakunnalla. 

Elli  keitti  velliä 
Omista  otrajauhoistaa: 
Ellin  lapsi't  lakkimaan, 
Elli  ite  itkemään. 
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Nimihokuja. 


7113.  Lappee.     Alava,    V.    n.    527. 
—1890. 

Taskula.    Vappu  Rapattila,   34  v. 
Kuuli  Taskulassa. 

Elli  keitti  vcllinkisen, 
Kaasi  velli  kalliolle 


7114.  Lappee.     Alava,    V.    n.    545. 
—1890. 

Juvakkala.    Juhana  Neuvonen,  12 

V. 

Elli  kelli  keitti  vellin 
Omista  otrajaiilioistaan, 
Anto  Matille  maistaa. 
Matti  kaato  karsinaan: 
5  Ellin  lapset  larkkimaan, 
Elli  isse  itkemään. 

7115.  Lappee.     Alava,    V.    n.    553. 
—1890. 

Laihanen.    Leena  Laihanen,   19  v. 
Kuuli  Taskulassa. 

Elli  kelli  keitti  vellin, 
Anto  Matin  maistaa. 
Matti  kanto  karsinaan: 
Ellin  lapset  larkkimaan, 
5  Elli  isse  itkemään. 

7116.  Lappee.     Alava,    V.    n.    660. 
—1890. 

Lyytikkälä.    Anni   Salakka,    25  v. 
Kuuli    Karvosen    kylässä. 

Elli  keitti  velliä 
Omista  otrajauhoistaau, 
Omalla  putropaallaan. 
Anto  Matin  maistaa, 


5  Matti  kaasi  kai'sinaun. 
Pani  lapset  nokkimaan, 
Muu  pere  nmrajammaan, 
Elli  isse  itkemään.^ 

7117.  Joutseno.    Alava,    V.    n.   870. 
—1890. 

Nyrkkölä  1.  Parjala.    Heikki  Mart- 
tinen, isäntä. 

Elli  keitti  velliä, 
Anto  Matin  maistaa. 
Matti  koasi  karsinaan, 
Elli  isse  itkemään, 
ö  Elli  ukko  ulvomaan. 

7118.  Savitaipale.  Alava,  V.  n.  1236. 
—1890. 

Kaihtula.  Anna  Valpuri  Linta,  45  v. 

Elli  keitti  velliä 
Omist'  otrajauhoistoa. 
Velli  kaatu  lattioa: 
Ellin  lapset  lakkimoa. 

7118  a.  Kiuruvesi.  KRK.  Nivalainen, 

Juho.  —1935. 

Hautakylä.      Kuullut    vanhemmil- 
taan, n.  50-vuotiaita. 

Elli  kelli,  keetä  velli! 
Maeja  Kaeja,  maesta  suola! 

7119.  Vieremä.    Rönkä,  H.    n.  211. 
—1934. 

Haaiaiskylä.  Maria  Kauppinen,  26  v. 
Tuutulaulu. 

Aa,  aa,  allia, 
Alli  keittää  velliä. 
Allin  velli  lattialle. 
Lapset  siitä  lakkimaan. 


7116.     '  Pikakissa  on  säe  8  ensin    ollut  säkeen  7  edellii.  multa  sitten  yJäp:lle 
merkityillä  numeroilla  järjestys  muutettu. 


Heikki.  7120—7123. 
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Heikki. 

7120.  Sulkaca.     KR  K.    Leppänen, 
August.  — 1935. 
Heikki  mälli  heinää, 
Pani  laukun  seinää. 
Heikki  lähti  heinästä, 
Otti  laukun  seinästä. 

Jussi. 

7i2l.  Kangasniemi.     KR  K.     Hok- 
kanen, Eino.     — 1935. 
Jussi  pussi  puita  n  — i, 

Pisti  pinon  lakkoo, 

Pino  syttyi  palamaan 

Ja  Jussi  pötki  pakkoo. 

7121  a.  Kiuruvesi.  KRK.  Nivalainen, 

Juho.  — 1935. 

Rautakylä.      Kuullut    vanhemmil- 
taan, n.  50-vuotiaita. 

Jussi  pussi  puita  n  -i, 
Pissi  pinon  lakkidii, 
Pino  sytty  palamaan 
Ja  Jussi  pötki  pakkoon. 

7121  j6.  Kiuruvesi.  KRK.  Nivalainen, 
JuIm.  —1935. 

Rautakylä.      Kuullut    vanhemmil- 
taan, n.  50-vuotiaita. 
O.    Jussi  juhlina  järvessä, 


Tervaskanto  korvessa. 
Mitä  siellä  tekemässä? 
Ruunan  ruatoja  repimässä. 

h.     Jussi  pussi  punnittiin, 
Kaakalossa  kannettiin, 
Vuoren  onteloon  heetettiin 
Ja  kissan  paskalla  peetettiin. 

c.     Jussi  jassi  jaahokuono. 
Sikolätin  lämmittäjä, 
Porsaanpahnan  pullyyttäjä. 


Pekka. 

Alava. 


V.    n.    1181. 


7122.  Lemi. 
--1890. 

Pöllösen  kylä.    Antti  Nisonen,  36  v. 
Pekko  Pietarin  poika 
Varasti  Vallilta  voita, 
Män'  Saksan  saunaan, 
Paiskais  lakkisa  naulaan. 

7123.  Pielavesi.    Tiitinen,  Martti  n. 

121.  —1934. 

Eeva  Nuutinen,  o.  s.  Tissari,  65  v. 
Asuu    Tervossa. 

Pekka  puri  penkin  puhki, 
Poekki  koevusen  korennan, 
Ilalaki  lmai)asi'n  vcnneen. 
Sijat  viuku  Viipurissa, 
5  Koerrat  haukku  Kuopijossa 
Pi'kka  pahasen  namulla. 
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Mietelmiä,  sananlaskuntapaisia,  hokuja,  katkelmia  y.m. 


MIETELMIÄ.  SANANLASKUNTAPAISIA.  HOKUJA. 
KATKELMIA  Y.M. 


Ei  siilon  silossa  käyty. 

7124.  Heinävesi.      Mälcipalo,    T.    n. 
1139.  —1934. 

Mikko  Pietarinen,  81  v. 
Entisijä  aikoja  muislellen  sanoiva' 
vanhat: 

Ei  siilo  silossa  käyty. 
Varsiv  vaunussa  ajettu, 
Ku  oi  tielä  tervaskanto. 

Elettiinpä  ennen  meillä. 

7125.  Joutseno.     Alava,    V.    n.    955. 
—1890. 

Ravattinen.    Kaisa  Ravattinen,  58 

V. 

Elettiinpä  ennen  meillä. 
Oltiinpa  ojan  takana: 
Ojan  puita  poltettiin, 
Ojan  vettä  keitettiin. 

Hyvä  on  ukko  huononenkin. 

7126.  Lappee.     Alava,    V.    n.    717. 

—1890. 

Partala.  Agneta  Rautio,  o.  s.  Hirvi, 
emäntä,  51  v.   Synt.  Mentulassa. 

Kun  hänellä  ol(i)  pien'  ukko,  —  kun 
muut  moitti,  että  on  pien'  ukko,  — 
niin  hään  laulo: 

Hyvä  on  ukko  huominenkii, 
Pinkkapöksy  pienoneukii, 
Tnop^  tuohta  virsuksei(n), 
Pajuniintä  paulaksei(n). 


Kankaan  kutojia. 

7127.  Lappee.     Kohvakka.    Toini    n. 
398.  —1934. 

Mentula.   Anna  Hirvi,  o.  s.  Rautia, 
G8  V. 

Äiti  neuvoo  tytärtään  kutoessa  kovasti 

paukuttelemaan, 
jotta  sulhaset  kylällä  kuulisivat  koli- 
nan: 

Räikäi'_räikä,  tyttärei, 
Vaikket  sukkulaa  pistä, 
Etkä  iiiisijä  nosta! 

7128.  .Joutseno.     Alava,    V.   n.    924. 
—1890. 

Ravattisen    kylä.     Kaisa    Ravatti- 
nen, 58  V. 

Kun  oli  kehno  tyttö,  ei  olt  kankaan 
kutoja,  siit  käskiit; 

Kanna  sie  kankaas'  kaivotielle, 
.Joss'^  nuo  kulkijat  kutoisiivat, 
Si^^.t käyvät  siiputtasiit.^ 


Kasi  kaksi,  koira  kolme. 

7129.  Vieremä.     Rytkönen,    Ahti    n. 
1695.  —1932. 
Samppa  Pulkka.  84  v. 
Kasj  kaks, 
Koera  kolonie. 
Neljä  neito  ryöhylärurn. 
Uulii  viis,  vuohi  viis, 
5  Lehmonen  emäntinnecii. 


7126.     1  Pikak:ssa  tuntuu  melkeinpä:  tuoppa  (mahdollis.  =  tuop'pa) 
7128.     ^  Pikak:ssa:    jos.  —  -Vai;   siiputtaisiit? 


IJntu  sanoo  pojalle.    7130—7136. 
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Lintu  sanoo  pojalle. 

7130.  Lemi.      Kouro.     II.     ii.     12i<. 

Kuin  keitottiiii  |iulroa,  niin  kiellet- 
tiin poikia,  jotka  lintuja  pyysivät, 
kaalimasta  hiirkintä  (hierintä).  Syy 
oli  se,  ettei  se  saa  lintuja,  joka  har- 
kinta nuolee.  Linnut  muka  sille  ähiit- 
telee: 

Äluiliäliä,  liärkiii  poika. 
Söisit  sä  liiimiii  lihan, 
Mutt'  111  t.irtu  takknliais. 

Helemi  tammelle  toruu. 

7131.  Vieremä.     Rytkönen.    Ahli    n. 
148i.  ^1932. 

Samppa  Pulkka,  84  v. 
HoliMiii  Sf  taniiiirllc  turran: 
Jos  minä  tirsiii  sinun  sijalla, 
Niin  minä kyl^Miiäsin  varsan  tam- 
man ma  h  haa  II 
Ja  akan  kä<'t  taikinaan, 
6  Voan    kun    toentji    silimä   vettä 

keittää, 
Toenen  päevee  paestaa, 
Niin  hääii  ei  kykine. 

Näytä,  päivä,  silmäsi. 

7132.  Luumäki.    Alava.   I'.  n.  1311. 
-1890. 

Laukkaan  kylä,  Anni  Laukas,  62  v. 

Näytä  päivä  silmiäis', 
Lonkahuta  liniiuiais, 
Onk'  ne  siniset  vai  punaset, 
Vai  kellan  kullan  karvaset.^ 


Pääskynen  sinisiipi. 

7133.  Xilsiä.     Kaukonen.    Väinö    n. 
166.  —1933. 

fajuniemi.     Juho   Taskinen,    G'J    v. 

Pääskynen  sinisiipi 
Lenti  päivän  alatf, 
Hussa  pissa  hei  jaa. ^ 

Savolainen  pulloposki. 

7134.  I\iurw-esi.    Ilntkönen.  Ahti  n 
1180.   -1932. 

Savolainen  pulloposki 
Syöji  pun ri III  leivän  kansa, 
Kaihnulainen  kaitaiioama 
Syöp  liemin  Irivätäkkii, 

Siitä  tunnen  tuhman  miehen, 
vaimon. 

7135.  Pielavesi.    Tiitinen.   Martti  n. 

296.  —1935. 

Maria  Tiitinen,  o,  s,  Tissari,  75  r. 

Siitä  tunnen  tuhman  miehe-n: 
Vuoli  kieron  kirves  varren, 
Väärän  värttinän  väräsi. 

Siitä  tunnen  tuhman   vaimon: 
5  Sukat  sylttynä  jaloissa, 
Piässä  lakki  kallallansa. 

Sikiön  kehittyminen. 

7136.  liereinä.     Rytkönen,    Ahti    n. 
169i.   -1932. 

Samppa  Pulkka,  8'i  v. 
Ensimäesrii  kuukauvrii  un  ve- 
tenä, 


7132.     '  Vai    muun    kellan    karvaiset.     Jurvasen   kylästä. 

713:1.     '   Kk:ssa    otsikon   paikalla:  Sutta  koiraa  vastaan  nostettaessa  sanot- 


tiin: 


1612 


Mietelmiä,  sananlaskuntapaisia,  hokuja,  katkelmia  y.  m. 


Toesen  on  verenä, 
Knlomanna  kokkoutuu, 
Se  kuuskuincn  kuivaa, 
5  Seitenkuinen  selevijää, 
Kaheksakuinen  kattoo 
Ja  yheksäkuukaotincn   on  täös- 

aekanen. 


Sormien  nimet. 


7137 


Leppänen, 


Sulkava.      KPiK. 
August.  — 1935. 

Sormiin  nimet. 
Peukalo  petti. 
Suomen  tetti. 
Pitkä  Pietar, 
Nimetön  Matti, 
5  Pikku  lilli. 


7138.  Kiuruvesi.      KRK.    Beinikai- 
nen,  A.    — ^2955. 
Niemiskylä. 

Sormien  nimet. 

Peukalo  potti. 
Suomen  sotti, 
Enkelmanni, 
Kulta  ralli, 
5  Pikku  rilli. 


Vanhapiika  vaivattava. 

7139.  Luumäki.    Alava,  V.  n.  1636. 

—1890. 

Lensun  kylä.   Annaliisa  Lensu. 

Vanha  piika  vaivattava 
Kipus  suureen  honkaan, 
Siellä  huusi  hoilotteli: 
Missä  ne  pojat  on? 


Veri  vanhemman  vetää. 

7140.  Vieremä.     Rytkönen,    Ahti    n. 

1158.  —1932. 

Samppa  Pulkka,  84  v. 

Ver  vanahemuian  vettää, 
Suku  lapsen  tempovaa, 
Poekoo  isän  poluljle. 
Lasta  vanahimman  j  alille. 


Erilaisia. 

7141 .  Iisalmi.      Rytkönen,    Ahti    n. 

1362.  —1931. 

Maaseurak.  kunnalliskoti.  Eräs  vie- 
remäläinen  vanhus. 

Oesi  mies  manalle  männy 
Himan  iliveksen  Uhata, 
Peoran  kielfn  keittämätä. 


7142.  Luumäki.    Alava,  V.  n.  1324, 

—1890. 

Laukkaan  kylä.  Anni  Laukas,  62  v. 

Emoseini,  eukkoseini. 
Tie  muir  pitkä  paita  palttinainen, 
Avohiha  aivinainen 


7143.  Luumäki.    Alava,  V.  )>.  1626. 
—1890. 

Lensun  kylä.  leva  Lensu,  14  v. 
Kuuli  suurmammavainaaltaan,  synt. 
Sokurin  1.   Husulan  kylässä. 

Pajatin  kasvaa  kuoriin  kanssa 
Kohotellen,  hohotellcn 

Närettä  se  luk'  er'  viisii. 


Tuomas.    714'.— 7147. 
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71,44.  Lappee.     Alava.     ('.    n.    671. 
-1890. 
Karhusjärvi.  Maria  Luukas,  59  v.; 
Syntyisin  Luukkaan  kylästä. 

Linnan  likka,  kirkon  kukkn. 
Oraan  pellon  oraonn 


7145.  Savitaipale.    Alava,   V.   1247. 
—1890. 

Kaihtula.  Anna  Valpuri  Linta,  45  v. 
Tunillo,  turulle  pyssyn  kanss' 


7145  a.  Pielavesi.      K  R  K.    Pulkki- 
nen, E.      -193.'>. 

Jokijärven    kylä.    Kaisa    Malinen, 
76  V. 

Hauki  niinkuin  nida, 
Kulia  kunnon  tohlo, 
Xiistäpä  inu  uuno  teki  ison  kala- 
kukon, 
Xiiii  kuin  sikitiialinan. 
5  Tulukuopa  viiraattii  syömään! 
Jollan  ne  näet  männellä  viikolla 

syötiin. 


AJANLASKUA.  JUHLA-  JA  MLRKKIPÄIVL\ 
KOSKEVIA. 


Tuomas. 

7146.  Kiuruvesi.   KRK.  Nivalainen, 
Juho.  —1935. 

Hautakylu.      Kuullut    vanhemmil- 
taan, n.  50-vuotiaita. 

Tulippa  tänne  Tuomas  kulta, 
Tuoppa  joulu  tulleesas! 
Joovu  joulu,  suavu  kööri, 
Pian  tule  puäsiäinen, 
5  Kyir  on  kystä  aetassa, 
P.iljon  pantuna  varalle: 
Sirkan  rees,  paarman  jalaka, 
Peepposen  porapa kara, 
Sisliskon  silimäpuol 
10  Ja  sammakon  sakarivarvas. 

7146  a.  Sonkajärvi.  Kaukonen,  Väinö 
n.  1415.  —1934. 
Lehtomäki.  Paavo  Ronkainen,  72  v. 


Joulun  pyyvväntä. 
Tule  meille  Tuomas  kulta, 
Tuo  joulu  tullessasi, 
SL'kä  päästä  pääsiäinen. 
Kyllä  on  kystä  aitassamme, 
5  Palju  pantuna  eloa: 
Sirkan  reisi,  paarman  jalka. 
Peipposen  peräpakara. 
Sisiliskon  silmäpuoli, 
Sammakon  sakarivarvas. 

Joulu  tulla  jollottaa. 

7147.  Pieksämäki.    Kohvakka,  Toini 
n.  561.  —1934. 

Kauppala.    Kustaava  Häkkinen,  s. 
1870  Pieksämäellä. 

Lasten  loru  joulua  odotellessa: 

Joulu  se  tulla  jollottaa 
Makkara,  kakkara  kainalossa. 
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Tule,  joulu   — . 

1748.  Luumäki.    Alava,  V.  n.  1316. 

—1890. 

Laukkaan  kjlä.  Anni  Laukas,  62  v. 

Tule  joulu  jouker  kouker, 
Siipev  piiptT  jauhamaan, 
Kyir  on  kystä  aitassain: 
Sirkan  siivet,  kotkan  koivet 


7149.  Luumäki.    Alava.  V.   n.  MS/. 
—1890. 

Nuppola.  Maijastiina  Nuppola,  4.')  v. 
Joulu  tulee,  joutaa  tulla, 
Kyir  on  kystä  aitassa: 
Sirkan  siivet,  kotkan  koivet, 
Peipusen  peräpakarat. 

7150.  Lemi.    Kohvakka,  Toini  n.  493. 
—1934. 

Huttula.    Antti  Huttunen,  s.   1862 
Lemillä. 

Lastenloru. 

Tule  joulu  jouker  koukei', 
Piipar  paapar  jauhamoa, 
Sirkansiivet,  kotkaqkoivet. 
Peipusem^peräpakkariet . 

7151.  Savitai-pale.   Alava,  V.  n.  1240. 
—1890. 

Kaihtula.  Anna  Valpuri  Linta,  45  v. 

Tule  joulu  jouker  kouker, 
Siiper  piiper  jauhamaan, 
Kyir  on  kystä  aitassa: 
Sirka  siivet,  kotkan  koivet, 
5  Leppälinnun  leipottimet. 
Hyttysen  hyvä  saparo. 


7152.  Savitaipale.     Jäkälä,    O.    V., 
»Etelä-Savo»  19.  111.  1932. 

Välijoki. 

Tule  joulu  jouker  kouker, 
Piiper  paaper  jauhamaan, 
Saksan  muori  survomaan. 
Kyir  on  kystä  aitassa: 
5  Sirkan  siivet, 
Sääsken  sääret, 
Peipposen  peräpakarat. 

7153.  Bistiina.   Kohvakka.   Toini  n. 
664.  —19.34. 

Kunnalliskoti.    Manda    Kyyrö,    s. 
1800  Ristiinassa. 

Lastenlaulu  joulua  odotellessa. 

Tule  kekri,  jouvu  joulu, 
Kyll^oq^kystä  aitassa, 
Paljom^pantuva  elova: 
Sirkar^reisi,  poarmajjalka, 
.i  Peipose  peräpakarat. 

7154.  Pieksämäki.  Kohvakka,   Toini 
n.  576.  —1934. 
Kunnalliskoti.     Hilda    Tarkiainen, 

s.  1870  Pieksämäellä. 

Joulu  tuUoo,  joutaa  tulla, 
Kyl  oii^kystä  aitassa: 
Sirakan  siäret, 
Torakaq^koivet, 
5  Pienel^linnu  piipottimet, 
Västäräkiv^ viärät  siäret , 
Peipusem^peräpakarat. 

Kynttelin  kysymykset. 

7155.  Rantasalmi.  Bytkönen,  Ahti  n. 
1165.  —1932. 

Ulla  Kantanen,   88  v. 

Kynttel  kyssyy. 


Jos  ei  kylmä  kynttelia.    7155 — "161. 


1615 


Piiavalj  paiiettplloo: 
Onkii  tihty  talav<'n  töitä. 
Vai  vieläkö  on  i-iiiä  ruiikala 

(=  laiskurilla)  roivaat? 

7156.  Ettonkoski.  litflkönm.  Akti   n. 
1170.  --1932. 

Kynttel  kyssyy, 
Paavali  panettdloo: 
Onku  tehty  talaveu  töetä. 
Onko  aetoja  ajettu, 
5  Onkn  kankaeta  kanittu  (=   ku- 
dottu). 
Onko  ajettu  pitkiä  pinoja? 

7157.  Pielavesi.  KRK.  Pulkkinen,  H. 

-1935. 
Kuivaniemen  kylä.    Iida  Tossavai- 
nen, 80  V. 
Talven  töistä  on  seur.  runo: 
o.       Miehille: 

Kynttel  kyssyy, 
Puaval  panettelloo: 
Onko  tehty  talven  töitä. 
Onko  pitkiä  pinoja, 
5  Onko  ajut  ajettuna, 
Hevostyöt  heitettynä? 
b.       Naisille: 

Onko  palttinat  aialla. 
Onko  liinat  loukutettu, 
Onkd  villat  kehrättynä, 
Leperehet  lieritetty, 
5  Onko  sukat  jala.ssa, 
Onko  kankahat  kudottu? 

7158.  Vieremä.    Rytkönen.    Ahti    n. 
16U.  —1932. 

.Samppa  Pulkka,  84  v. 
Kynttel  kyssyy, 
Poavalj  panettelloo, 


Että    mitä   nul    tehnyt    talaven 

töeks. 
Että  onko  pitkiä  halakopinoja 
5  Ja  pitkiä  liinakankaeta. 

7159.  Vieremä.    Rönkä,  II.     n.    130. 
'1934. 

Honkajärvi. 

Talven  työaikoja  ilmaisee  sanan- 
parsi: 
Kynttel  kyssyy, 
Puaval  panettelloo: 
Joko  oot  liinat  litonna, 
.Joko  oot  kankaat  kutonna, 
a  Joko  oni^pitkät  halakopinot? 

Jos  ei  kylmä  kyntteliä. 

7160.  Vieremä.    Rytkönen,    Ahti    n. 
1152.  —1932. 

Samppa  Pulkka,   84  v. 

Kun  kylyniin  kynttelin, 
Kun  poavon  palelin. 
Niin  on  helle  heinäkuussa. 
Lämmin  keskellä  kessee. 
5  Kun  en  kylymännä  kyntteliä. 
Enkä  poavona  palellu. 
Niin  on  halla  heinäkuussa, 
Talavi  keskellä  kessee. 


Ahti 


7161.    Vieremä.    Rytkönen 
14.56.  —1932. 
Pekka  Kumpulainen,   72  v. 

Kun  ei  kylyinä  kyntteliä 
Eikä  palella  poavalia, 
Niin  on  halla  heinäkuussa. 
Talavi  keskellä  kessee. 


n. 
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Pääsiäisviikon  päivät. 

7162.  Vieremä.    Rytkönen,    Ahti   n. 
1600.  —1932. 

Pekka  Kumpulainen,  72  v. 
Malako  uioanantae , 
Tikkutiistae, 
Kellokeskiviikko, 
Kiirotorstae, 
5  Pitkäperjantae, 
Lankalaovantae, 
Sukkasunnuntap. 

7163.  Vieremä.    Byikönen,   Ahti   n. 
1655.  —1932. 

Samppa  Pulkka,  84  v. 
Peäs  ijäesv  Ukko: 

Malako  moanantae, 
Tikkutiistae, 
Kellokeskiviikko, 
Kiirotorstae, 
5  Pitkäperjantae, 
Lankalaovantae, 
Päläkkäpeäsij  äeuen . 

Vuoden  jakaminen  viikottain. 

7164.  Vieremä.    Rytkönen,  Ahti    n. 
1605.  —1932. 

Pekka  Kumpulainen,  72  v. 
8  viikkoa  keöristä  jouluun. 
Joulusta  3  kyntteliin, 
K:stä  3  mattiin, 
M:sta  4  marjaan, 
5  M:sta  6  ristiin, 
R:stä  3  urpoon, 
Urvosta  5  juhannukseen, 
J:sta  5  joakkoon, 
J:sta  5  Pärttyliin, 


10  P:stä  5  mikkeliin, 
M:stä  5  kööriin. 

7165.  Pohj.-Savo.  Rönkä,  H.  n.  127. 

—193i. 

Vuoden  juhla-  ja  merkkipäiviin 
perustuu  kansanomainen  kalenteri, 
ajanlasku,  joka  on  hyvin  yleinen: 

Kekristä  kaheksaj^jooluun, 
Jnolusta  kuus  kyntteliin, 
Kynttelistä  kolome  mattiin, 
Matista  neljä  marjaan, 

5  Marjasta  kuus  ristiin. 
Rististä  kaks  ierikkaau, 
lerikasta  viikko  m'poon, 
Urvosta  viis  juhannukseen, 
Juhannuksesta  viis  juakkoon, 

10  Juakosta  viis  pärttyliin, 
Pärttylistä  viis  mikkeliin, 
Mikkelistä  viis  kekriin. 

7166.  Sonkajärvi.  KRK.    Juntunen, 
Liisa.  — 1935. 

Vuoden  merkkipäivät  ja  niiden  väliset 
viikkolaskut: 

Keyristä  kaheksan  jouluun, 
Joulusta  kuus'  kyntteliin, 
Kynttelistä  kolme  mattiin. 
Matista  neljä  marjaan, 
5  Marjasta  kuus'  ristiin, 
Rististä  kolme  urpoon, 
Urvosta  neljä  juhannukseen. 
Juhannuksesta  viis'  Jaakkoon, 
Jaakosta  neljä  pärttyliin, 
10  Pärttylistä  viis'  mikkeliin, 
Mikkelistä  viis'  keyriin. 

Huom!  Viikot  eivät  pidä  tarkalleen 
paikkaansa. 


lerikka  —  urpo  —  varpuli.  7167 — 7171. 
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lerikka  —  urpo  —  varpuli. 

7167.  Vieremä.    Rytkönen.    Ahti    n. 
1153.    -1932. 

iSamppa  Pulkka,  84  v. 

Erävihko  cirikkaan, 
Varavihkii  valaimriiii, 
Vieläpä  urpoi  uikuttaa 
Ivhudiia  kcsäutuldiia. 

7168.  Viereviä?   Bönkii.    II.    n.    23. 
—1934. 

Eläinten  ruokinta  pilkan  talven 
aikaan  aiheutti  paljon  huolta;  jos 
kesän  tulo  viivästyi,  Heikinpäivänä 
»talaven  selkä  katkes»,ja  jos  rehuvarat 
näyttivät  olevan  puolessa,  saattoi  toi- 
voa kootuilla  heinillä  päästävän  su- 
laan maahan  urvon  tienoilla.  Urvon 
jälkeen  voi  lehmät  jo  päästää  »vap- 
paaseen  mehtään».  Rehujen  käyttöä 
eläinten  ruokinnassa  kuvaavat  seu- 
raavat säkeet: 

Varaviiikti  Valpurina, 

Erävihko  itrikkaiia. 

Vii'läpä  urpokiij  uikuttaa 

K''liii<inai  ki'säu  tulona. 

Vetelyksen  viikonpäivät. 

7169.  Fielavesi.   Tiilinen,   Martti   n. 
202.     -1934. 

Eeva  Nuutinen,  o.  s.  Tissari,  G.5  v. 
Asuu  Tervossa. 

Laeska. 

.   .       Maauautai  nunee  maatessa, 
Tiistai  siinä  sivussa, 
Kfskiviikkti  oi  oo  koupnkää  työ- 

päevä, 
Toi-staonkaa  palakalla  ei  elä, 
s  Perjantai  on  lauvantain  aatto. 


Ja  joka   suniiuutaiii   kristillisesti 

viettää, 

Hän   ci   lau Vantaina   yhtään   tie 

mitään. 
Näin  sai  hän  maata  koko  viikon. 

7170.  Vieremä.    Rytkönen,    Ahti   n. 
1607.  —1932. 

Samppa  Pulkka,  84  v. 
Moanantaena  moataan. 
Tiistaena  ei  tietä  mitä  tehhään, 
Ja  keskiviikko   ei  ou  kennenkää 
työpäivä, 
Torstaena  tuumataan, 
5  Pcrjantae  on  laovantuen  oatto 
Ja  laovaiitae  on  pyhän  oatto. 

Maanantaina  maltaat  jauhettiin. 

7171 .  Lemi.  Alava,  V.  n.  1188.  —1890. 
Kapiaisen   kylä.    Elias    Kapiainen, 

20   V. 

Samasta^    papista    juttelivat,    että 
hän  kerran  meni  pilallaan  sunnuntai- 
aamuna ihmisiä  vastaan,  kun  tulivat 
kirkkoon  ja  kysy  kirkkomiehilt'  että: 
»Mihin   työ    niänettä?»     Ne    vastasiit: 
»Kirkkoonhan    inyö     männään.»     Se 
kysy;     »Onks     nyt    pyliä?»,     tuumas. 
Toiset  sano  että:  »Pyhähän  nyt  pitäis' 
olla».   Kun  se  siit  alko  tuumata  pappi, 
kävi  rekningin  tekoon  ja  alko  lukia: 
Moanantaina  maltaita  tehtii(n). 
Tiistaina  tiinua  pestii(n), 
Kfsk'viikkon'  keitettii, 
Torstakin'  tortoo*  pantii(ii), 
5  Pcrjaiitakin'  ti'htii(n)  pereen  lei- 
pää, 
Lauvantakin'  lasten  leipää; 
Pyhäpä  tottamat'  onkii. 


7171.     '  Ks.  Alava  n.  1187.   Siinä  kerrotaan  papista,  joka  »saarnaa,  mitä  sat- 
tuu», mm.  mustalaisen  hautaluku.  —  ^  Tämä  sana  on  pikakissa  ainoastaan  kurrentilla. 

102 


1618 


Ajanlaskua,  juhla-  ja  merkkipäiviä  koskevia. 


7171  a.    Lappee.    Alava,  V.   n.   622. 
—1890. 

Laihanen.     Juoseppi    Lempiäinen, 
seppä,  26  V.   Kuuli  omassa  kylässä. 
Maanantaina    maltaat    jauhet- 
tiin, 
Tiistaina  tiinuu  pestiin, 
Keskiviikkona  keitettiin, 
Torstaina  torttooni  pantiin, 
5  Perjantaina  perreen  juomaa, 
Lauvantaina  lasten  juomaa, 
Sunnuntaina  mänköö  hyvä  pere 
kirkkoon. 


7171  /J.    Karttula.    KBK.    Oksman, 

Juho.  —1935. 

Kirkonkylä.      Juhani     Ifiuiskonen, 
51  V. 

l'ap]>i  Gokmanni,  joka  on  ollunna 
kova  juoppo,  oil  yhtenä  pyhäoumuna 
lähtennä  kohmelottaan  haihuttelem- 
maan  ja  kävellynnä  tuolla  kylällä; 
sitte  siellä  oil  kulukenna  kirkkoon 
mänijöitä;  pappi  oil  kysynnä:  min- 
nekkä  työ  määttä?  Myö  männään 
kirkkoon  pyhänä,  eikös  kirkkoherra 
sitä  tiijjä.  Nyt  outta  erehtynnä,  eihän 
nyt  pyhä  ou.  On  pyhä  ja  kyllä  myö 
voan  männään  kirkkoon.  Mitenkähän 
se  sitte  on,  sannoi  pappi,  outtoopas 
kuin  minä  rätneen  mitenkä  se  aika 
siellä  pappilassa  on  kulunna.  Sitte  se 
oil  sormillaan  laskenna  ja  luetellunna 
päiviä  näin: 

Maanantaina  maltaat  jauhet- 
tiin, 
Tiistaina  ryvättiin. 
Keskiviikkona  kuel  koirra. 
Torstaina  nylettiin, 
5  Perjantaina  pytyt  kannettiin. 


[jauantaiiia   kirnuttiin. 
Jaa,  nyt  on  pyhä,  lähtekäämme 

kirkkoon, 
oil  sanorina  |)appi,  ja  lähtennä  kirkko- 
ni iesten  inukkaan. 

7172.  /Sonkajärvi.    KRK.    Juntunen, 
Liisa  n.  18.  —1935. 

Venäläinen   iiikkopöllö. 

A  maanantaina  koira  hirtettiin, 
Tiistaina  nyljettiin. 
A  keskiviikkona  leivän  juur'  pan- 
tiin, 
Ka,  to]'staina  vastathiin. 
i  Perjanthaina     kirhnuukset    kan- 

nethiin, 
A  ianvanthaina  kirhnuttiin. 
Ka,  nyt  on  sunnunthai! 

Virpominen. 

7173.  Lemi.  Kohvakka,  Toini  n.  196. 
—1933. 

Vainikkala.      Vainikka,    puuseppä. 

V  irpomisluku. 
Keväällä    virvottiin    lehmiä    laitu- 
melle laskettaessa: 

Virpu,  varpu  lehmäistäi, 
Pikkaraisija  pässijäi 
Seästä  karhnii^kynsistä! 

7174.  Lemi.  Kohvakka,  Toini  n.  501. 
—1934. 

Huttula.      Eljas    Kuukka,   s.    1864 
Lemillä. 

V  irpomisluku. 

Virpoma,  varpoma: 
Vitsat  sulle, 
Kanaseltas  muna  muUe! 


lilla-     ■  Pikak:ssa  arkin  alareunassa  selitys:  s.  o.   tynnyriin. 


Nirpuininen.    71ö5 — 7182. 
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T\75.  Liijip'! .  Kohcakka/roitil  II.  400.1        Vnihisikk.i  lr|iin;Wtäis. 

UKM.  :.  Iilllll),ial_sir.    Ill|ip,l,lt_sic? 

Mentula.    Anna  Hiivi.  i>.  .s.  Hantia, 
08  V. 

]'irpoini.-:luku. 

Virviin.  vnrvuii: 
Vitsat  siule. 

Kaiiasoltiiis  iiniiiat   iniule, 
Viiilusikka  lilmiästäis! 


7176.  Lapper.  Kohrakka.  Toini  )i.4r}0. 

1934. 
Varis-Lavola.    Eeva  Maria  Vari.s.  s. 
186')    Lemillä. 

1'irponiiDlukii. 
Palniusunnuntaiaammia     virvottiin 
pajunoksilla: 

Virvo v^ vanu v_ vitsat  suilf. 
Kanam^pei-sipst  imiiiat   mulli! 

un.  Lappee  mania.  Kohrakka,  Toini 

408.  "1934. 
Elina  Karhu,  s.  1849  Lemillä. 

Virpomisluku. 

Virvon,  varvon   tuoreeks,  ter- 

veeks, 
Viikoks  vpjaks. 

Pääsiäisenä  piti  sitten  antaa  kanan- 
muna  virpojalle. 

7178.  Lappeenranta.  Kohvakka.  Toi- 
ni n.  412.  —1934. 
Eljas   Keskisaari,  s.   1874   Lappeen 
Haapajärven  kylässä. 

Virpomisluku. 
Palmusunnuntaiaamuna     virvottiin 
nukkujia  pajunoksilla: 

Virpoi,    varpoi    tuoreeks,    ter- 

vtcks 
Tulovaks  vuuvveks! 
Muiianc  kanastais, 


7179.   Taipalsaari.    Kohvakka,   Toini 
n.  843.     -1934. 

Kuivaketvele.  Eeva  Jalomaa,  n. 
60  V.;  s.  Lemillä. 

P<Umusun nunliiiaain Ulia    i^irvotliin 
nukkuvia  pajunoksilla : 

Virixii,  varpoi 

'ruort'i'ks.  ttTvccks, 

Nuoroks.  uotkiaks! 

7\SQ.  lleinäresi.  Mäkipaln.  T.  n. 1157. 
-1934. 
.Maria  Keränen.  61  v. 

lirponiisluku. 
Palmusunnuntain  aamuna  oli  tapa- 
na lasten  mennä  vanhempia  ihmisiä 
virpomaan.  Koristellulla  virpoma- 
varvalla  lyötiin  virvottavaa  ja  sanot- 
tiin: 

Virpoiv,  varpoin 
Tuoreeks,  terveeks 
Tulovaks  viiuvveks! 

Virpominen  ei  ole  Heinäveden  maa- 
kylissä ollut  läheskään  yleinen,  tus- 
kinpa edes  tavattukaan  50 — 60  vuotta 
sitten. 

7181 .  Heinävesi.  Mukipalo,  T.  n.1158. 
—1934. 

Kalle  Koponen,  56  v. 
Mie  virvov  viina  eistä. 
Raha  eistä  rapsuttele. 

7182.  Varpaisjärvi.   Rytkönen,   Ahti 
n.  1232.  —1931. 

Virppo,   vaiT3po  tuoreeks,  ter- 
veeks! 
Kuin  monta  varpoo, 
Niin  monta  vasikkoo! 


1620 


Ajanlaskua,  juhla-  ja  merkkipäiviä  koskevia. 


7183.  Kiuruvesi.  Rytkönen,  Ahti  n. 
1187.  —1932. 
Pääsiäisenä. 

Virvon,  virvon  vitaksilla 
Terveeks  tulovaks  vueks  (=  vuo- 
doksi)! 
Niin  raonta  vasikkata, 


Kuinka  monta  varpuva! 
5  Niin  monta  oritta, 

Kuinka  monta  oksoo! 

Niin  monta  uttia, 

Kuinka  monta  urpoo! 

Isännälle  itra  paksu, 
10  Emännälle  perä  li'Yijä! 


T-OITSIJT. 

TIKTÄJÄ. 


Syntysanoja. 

7184.  Heinävesi.  Mähipah.  T.  n.  1137. 
-1934. 
Heikki  Tolvanen,  67  v. 

Ihmisen  syntyi 
Iliiii.ist.i  ilimisf  synty. 
Hauvvi  synty  luiikrliista. 
Män  niaitdiui  nuihhaav. 
Viilinä  v —  sissää. 


7185.  Lapinlahti?  lläiliä.  A.  n 
—1880-luv.? 

[Korpin  synty.l 

Korppi  on  tehty  konstiti'll 
Musta  lintu  luutkitfllcn: 
Peä  pantu  pataranista, 
Siliinät  liinan  siniicnistä. 
5  Nokka  liirsiinuukarista, 
Kupu  liorran  kukkaroi>ta , 
Vahta  vaivasfii  säkistä, 
Siivet  sirppiraasiosta, 
Jalat  leipälii''riniest ä, 
10  Höyhenet   vimläjäii   nutusta 

(Ei  muista.) 


20. 


cn,^ 


7185  a.  rieksämäki.  KItK.  MQnner- 
lieimo,  Ville  n.  4.  —1935. 
Naarajärvi,  Multamäki. 
Luomakunnan    synty. 

Ves  011  vanhin  veljeksitä, 
Mätäs  maasta,  paju  puusta, 
Tiijainrii  ilman  lintusista, 
Kiiski  nicrcn  kaloista. 


7186.  Kiunivesi.    Bytl-önen,  Ahli  n. 

n.  1183.       1932. 

Ves  oli  vanhin  veljeksistä. 
Tul  on  nuorin  tyttäristä; 
Vesi  voiteista  vanahin. 
Kosken  kuohu  karseheessa, 
5  Pata  vanhin  astijoista, 
Kirnun mänt ä  tarpomia , 
Paju  puista. 
Ti j jäinen  liimusjta. 


7187.    Viinmii.    Pintkötien,   Ahli  n. 
1579.  —1932. 
Samppa  Pulkka,  84  v. 
Vi's  on  vanahin  vdjeksistä, 
Tulj  on  vanahin  tyttäristä. 


7184.  •  kk:ssa:  Hauen  synty. 

7185.  '  kk:ssa  on  otsikkona:  Hongan  syntyä. 
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Tietäjän  sanoja,   varauksia. 

7188.  Lappi  r.  Allini,  I'.  //.  (j9i.  -1890. 
Saneltu  kai  Partalassa. 

V;i,stiiks('lt;i^(iu  kcskdtä-poikk". 
Vastiik'^!']!;!   (III   v;iss;i  halk'. 


7189.  Kiuruvesi.  KllK.  Beinikainen,   7192.  Heinävesi.  Mäkipalo/['.  n  1003. 


Kuuli  10-vuotiaana    tädiltään  Reetta 
Holopaiselta. 

Oli  luulla  luniiKii)  luusta  kotTa, 
Rakki  iviavankarvallineu, 
Jdta  niillä  liimassa  lihdtin, 
Kaapu  unissa  kasvattelin 
Syömähän  kylän  kiroja, 
Kotiuiicjat  iKiukkiuialiau. 


A.  —1935. 

Niemiskjiä.  Reino  Kauranen,  'lO  v. 
Taikurin  sanat. 

Xiiusc  jänkä  järvestä, 
Tervaskanto  korvesta . 
Ruunan  riiatoo  repiiuästä  .  .  . 

7190.  roll j. -Sd  10.  niiniä.  II.  n.  190. 
-1934. 
Tietäjätalossa  uli  kynnyskin  va- 
rattu erikoisesti  tulijoita  vastaan. 
Kynnyksen  alla  jiidettiin  »leppähua- 
rukka.  joss^ol'  koorallinem^pärreetä» 
keskellä.  Ne  oli  sidottu  punaisella  lan- 
galla kiinni.  Jos  vieras  oli  nuori,  ei 
häntä  niin  pelätty,  vaan  hän  sai  tulla 
vapaasti  kynnyksen  yli.  Mutta  jos  hän 
oli  vanhempi,  pelättävä,  sanottiin: 

Elä  kajoa  vieras. 
Astu  ylitte  vaan, 

Tulet^^täniie    istlllliaall! 

»Ihiarukkaaj  jae  paha»  eikä  vieras 
voinut    valli njioit taa    taloa. 

Toista  tietäjää  vastaan  (kirot). 

7\9l.Riislarcsi.  Fiikänen.  Erkki  n.  i. 

—1934. 

Salmijärvi.   Aaro   Rissanen,    kirves- 
mies, s.  1873.  Asuu   nyk.    Kuopiossa. 


—1934. 

Elviira  Luostarinen,  45  v, 

Loitsusanat     loisen     taikojen     tyhjäksi 
tekemiseksi. 

Syrjitses  syyttömäv, 
Vieritsev  vijattoniai], 
i        Käykyyni  piälti]  käskijääsä, 
Nouskuuui  ]iiäleii  uostajaasa! 

7193.  Sonkajärvi,  liönkä.  II.    ti.  189. 

—1934. 

Sukeva,  Koiramäki.  Tuomas  Hy- 
nynen, suutari,  60  v. 

Jos  kahdessa  naapuritalossa  satlui 
asumaan  kummassakin  tietäjä,  koetti 
kumjiikin  aiheuttaa  toiselle  vahinkoa. 
Aina  pelättiin  sattunutta  vahinkoa 
toisen  aiheuttamaksi.  Tietäjä  haki 
silloin  toisen  talon  kuasta  (kodasta) 
porroo  voidakseen  sen  avulla  taas  ai- 
heuttaa pahaa  sen  talon  väelle.  Jos 
taas  talon  isäntä  onnistui  hakijan  nä- 
kemään,otti  hän  omasta  liestääm^por- 
roo,  viskasi  sen  tietäjän  jälkeen  ja 
sanoi: 

Viek^kirot   uiännessäs! 

Tietäjä  vastapainoksi  sylkäisi  sivul- 
leen saadakseen  kirot  pois.  Jos  ei  saa- 
nut heitetyksi  »porroo  perrään,  niin 
toenen  sae  telihyks  pahhoo»  sille  ta- 
lolle. 


7188.     1  Näin  on  ]iikak:ssa. — -  Näin  on  selvästi  pikak:ssa.  Ja  vastukselta-sanan 
perässä  on:  kesk(i);  unitta  se  on  poistettu.  —  Sanan  pitäisi  kai  oikeast.  olla:  selkä. 


Lääkkeitä  untaessa.    7194 — 71%  «. 
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Lääkkeitä  antaessa. 

7194.  Iisalmi.  Ilnkkinm.  Edith  n.  '>S. 
—1923. 

Lääkkeitä  anlaesga. 
[Ks.  n:o  2977.  Eroa  säkeettäin:] 
4:  Voijan  surmin  Jnni.ilnii. 
8:  Väikyn  väen  .FnuKil.m. 

10:    Voijiin   i<i'skrckih   rl;ilt;i. 
14:  Voisi  voiiik.iv.i  levätä. 
15:  Vifi-cti-llä  viikiin  iint,i. 


Haltiat. 

Kun  maa   vastaa,  maan  vihat. 

7195.  Itiiul-uhihli.  Kulli  uLha.  Toini  n. 

804.      -1934. 

I.niikkospdnienii.  Anna  Maria  Rin- 
kinen, 5'.»  V.  ivuuli  l\aisa  Pöyryllä, 
Ristiinasta. 

Kun  Ollina  i'a.s-((/.s» 
tuli  korva  kipeiiksi.  Piti  mennä  kolmen 
tien  risteykseen,  sei.soa  maaperäki- 
vellä,  ottaa  tiepuolesta  3  lepänoksaa 
ja  kiertää  ne  3  kertaa  myötäpäivään 
pään  yli.  Kotiin  tullessa  f)iti  heittää 
oksa  ensimmäiselle  veriijälle.  toinen 
toiselle  ja  viimeinen  porstiivan  oven 
eteen  ja  sanoa: 

Ota,  nioa.  vaivas, 
Atiiia   iniiilli'  tiT\(y>l 

(.■^ama  luku  luettiin,  kun  heitettiin 
lasten    kylvetysvesi  pois.) 

7195  a.  Ji>illsniii.   I\l;l\.   Killiin.   /-.'/.Sd 

—193.-,. 

\'eslkkolan  kylä.  Amia  Kutila.  7'i  v. 

Maa  \  ihal. 
Pitää  ottaa  maata  tai  kivi  ja  painaa 
sillä  kipiää  paikkaa,  .los  ei  silhi  parane, 


niin    on     menlävii     opo|ipamummon» 
luo,  joka  lukee: 

Paisu  paha.  älä  iiaiano! 
Tänäpäivänä  iiirn  pnnaiio. 
llnoiiKiina   kun  kanan  niiniäni! 
i'aranilll    lerverks.   p;i|-;il|o! 

Metsän  peitto. 

7196.  Kiirlliilii.  .Matilainen.  T.  n.  21. 
^lS!),s. 

Nuutila.  Juosu  .liiutti.  70  v.  Sanoi 
oppinsa  saaneensa  eräältii  Kipolan 
Aku-nimiseltä.  Karttulasta  kotoisin 
olevalta,  kuuluisalta  loitsia-vaimolta, 
kuollut  muutamia  vuosikymmeniä  sit- 
ten 90  V.  vanhana. 

.Melsän  asetii.^sariat. 
Metän  liippo  halliparta. 
Poästä  sinä  ininnt . 
Niin  minä  peästän  sinut . 
.Jos  et  sinä  pfästä  iiiiuiia. 
3  Niin   minä  en   pojista  sinua. 
Minä  annan    pnnipnlison   paijan- 
kanlnksrn  simillo. 

Silmääminen. 

7196  «.  Saronnintu.    KIIK.   Pesonen, 

(hiili.    —193n. 

.lulio  \  illaiien.  viulunsoittaja;  synt. 
Savoiirannalla:  jo  kiiolhil. 
.Silmää  niiiii-ti. 

Ennen  on  yleensä  luultu,  että  kaikki 
tärkeämmät  työt  siitä  pilaantuvat  jos 
joku  sattuu  silmäämään,  s. o.  ohimen- 
nen vilkaisemaan.  Tiimä  oli  vielä  vaa- 
rallisempaa, jos  se  silinääjä  sattui  ole- 
maan n. s.  »pahasilemnne».  jokin  |)oppf( 
ukko  tai  akka,  s.  o.  semmoinen  ukko 
tai  akka.  joka  osasi  loihtea  tai  tehdä 
taikoja.  N  ii  m  pii  ei  kukaan  saanut  sinne- 
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päin  vilkuilla  kun  sikaa  teurastettiin 
tai  salvettiin  tai  jotain  muuta  eläintä 
teurastettiin  tai  salvattiin;  sillä  jos 
joku  sattui  sen  silmäämään,  silloin  se 
työ  tavallisesti  epäonnistui.  Joko 
eläin  ei  tapettaessa  kuollut  heti  tai  sal- 
vaaminen  epäonnistui,  niin  että  olain 
sen  johdosta  myöhemmin  kuoli. 

Myöskään  silloin,  kun  emännät  oli- 
vat lypsämässä  ei  kukaan  vieras  saa- 
nut vilkuilla  maitoastiaan,  vaan  jos 
vilkaisi,  niin  sai  heti  emännältä  seu- 
raavan tuiman  ja  suorasukaisen  huo- 
mautuksen: 

a.     Koliov  vieras  v-iiu,  i'lä  inaito- 

raintaa ! 
Jos  taloon  tuotiin  muualta  kylältä 
kotieläin,  niin  ei  sitä  saanut  heti  rien- 
tää kurkistelemaan,  ettei  silmäätyisi. 
Jos  esim.  sian  porsas  tuotiin  ja  vieras 
sanoi,  että  sehän  on  kasvanut  teillä 
ollessa  nopeasti,  sanottiin: 

h.  Nenäs  persiises!  Vai  jo  out  sitä 
silemeemässä! 

Jos  mikä  tahansa  työ  epäonnistui 
jonkun  vieraan  läsnäollessa,  sanottiin 
heti:  Sie  silemäsit  sen. 

Jos  joku  eläin  rupesi  »loistamaan» 
huonosti  tai  niinkuin  sanotaan,  ettei 
ollut  »loistollaan»,  oli  sen  tietysti  taas 
joku  pahansuopa  ihminen  silemännyt. 

Myöskin  lehmien  laitumelta  kotiin 
tulemisen  sai  »pahasilemänen»  este- 
tyksi nostattamalla  maanhaltijan 
talonväkeä  vastaan.  Jos  karja  oli  lois- 
tollaan, siis  sitä  ei  ollut  kukaan  noitu- 
nut, niin  se  tuli  lypsyn  aikana  kotiin 
niin  että  kellot  räikivät;  ja  joku  leh- 
miä laitumelta  hakemaan  mennyt 
emäntä  oli  nähnyt  piilosta  mitenkä 
»pitkä  hattu»  (maanhaltija,  tai  ehkä 
—  piru),  oli  ajanut  lehmiä  kotiin  ja 
hosuen  jiitkällä  kepillä  hokenut: 

Uutis  kotiin,   hutis  kotiin! 

Mutta  kun  eni:inl;i  vaan  rvkiisi  pii- 


lossansa, silloin  se  ]iitkä  hattu  katosi 
jäljettömiin  ja  lehmät  verkastuttivat 
kulkuansa. 

Tienteppo. 

7197.  Etelä-Savo.  Uamstedt,  A.  ja  Car- 
Icnius,  O.  A.  J.,  »Savonlinnaa, 
n.  36.  —1884. 

Tienteppo 
oli  ihmisille  enimmiten  ystävällinen 
olento.  Se  oli  musta  mies,  valkoisella 
kuunvalontapaisella  hunnulla  päässä, 
joten  myös  hänen  kulkiessaan  »pää 
vain  vilkkoi  edellä  mennessä».  Muuten 
sanottiin  hänestä: 

0.  Tervaiset  jalat  Tepolla, 
Itse  Teppo  terva  isempi. 

Kuin  myös: 

1.  Teppo  juoksi  tietä  myöten, 
Topon  jalat  tervassa. 

Tämä  olento  etenkin  pyhä-iltoina 
saattoi  erämaan  asukkaita  kotiansa 
saakka  ja  sitten  varjontapaisesti  hä- 
visi. Myös  päivilläkin  voi  häntä  näh- 
dä, vaan  silloin  hän  piileskeli  jonkun 
tien  ohella  olevan  kiven  tai  kannon 
takana,  jonka  vuoksi  häntä  myös  kut- 
suttiinkin:  »Tienteppo  kannontakai- 
nen».  Hän  johdatti  ihmisiä  myös 
sitenkin,  että  hakkasi  merkkiä  puihin 
ja  polki  jalansijoja  kallioon.  Jos  hän 
taas  tahtoi  eksyttää,  sai  kulkea  kym- 
menenkin kertaa  kotinsa  ympäri,  löy- 
tämättä sitä  kuitenkaan.  Hänellä 
muuten  oli  koirakin,  jonka  joskus 
kuultiin  haukkuvan  syvässä  erämaassa . 

Vanha  postiljooni  Hatalin-vainaa 
Savonlinnasta  on  jutellut  Tientepon 
itseään  melkein  alati  seuranneen.  Hän 
on  kertonut  seuraavan  asiaa  koskevan 
jutun. 

Luultavasti  1788 — ^0  vuosien  sodan 
aikana  tuli  hänen  Savonlinnaan  tuoda 
sana  sotaliikkeistä  rajalla,  johon  Ruot- 


Veden  voiman  kahlitseminen.    7197 — 7197  y. 
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sin  väkeä  parastaikaa  koottiin.  Suu- 
resti peläten  läksi  hän  matkaan.  Tuskin 
päästyään  kestikievaritalosta  näki  hän 
kuunvalossa  mustan  miehen  valkoi- 
sella hunnulla  piiassa  varjontapaisesli 
kulkevan  edellään.  Xaikkajia  olentoa 
pelkäsikin,  seurasi  lian  kuitenkin. 
Olento,  päästyään  erään  sivutien  haa- 
raan huiskutti  huntuaan  ja  alkoi  sitä 
myöten  liikkua  eteenpäin.  Hatalin, 
joka  tiesi  vaaran  tiistä  pititin  rupea- 
van enenemään,  poikkesi  myös  sivu- 
tielle pakenevan  olennon  perästä  ja 
pääsi  onnellisesti  perille,  ,'^euraavana 
aamuna  kuuli  hän  vihollis-joukon  yöllä 
pitäneen  leiriä  valtamaantien  var- 
rella, jossa  hänkin  yön  pimeydessä 
ehkä  olisi  tullut  ammutuksi.  Hänen 
pelastajansa  ei  ollut  muu  kuin  Tien- 
leppo. 


Veden  voiman  kahlitseminen. 

7197  a.     Kattiula.      I\lll\.    OLsintni. 
■Tuho.  —1935. 

Soijinlahden  kylä.  J.  E.  Lilja.  4ii  v. 
Kuuli  isältään  E.  Liljalta  samasta 
kylästä. 

Sieltä  on  usseita  kymmeniä  vuosia 
kun  Kuttakosken  suuhun  oil  huk- 
kunna  mies  jasitä  oil  koko  kyläkunnan 
mahilla  harattu  ja  etitty.  eikä  st' 
ollunna  löytynnä:  ja  sitte  elitiäin  jou- 
kossa oil  ollunna  mies.  joka  oil  telinä 
semmosen  taijan,  että  se  oil  kaivanna 
vintilällä  reijän  kallellaan  olovaan 
petäjään  kosken  rannalla  ja  siilien 
työnnä  tapin  ja  sanonna: 

Pio  koski  VPtcs.  kun  mit  nau- 
lattu! 


.la  sitte  se  oil  sanonna:  lälifläänpäs 
nyt  ehtimään;  ja  ihan  kohta  olivat 
ruumiin  löytäneet. 


Korppi  kuoleman  enteenä. 

7197/).    Ilunkolahli.     KIlK.   K (Mliii- 
Dni.  A.  II.  17.      1935. 
I.aamalaii  kylä. 

/■'nnuslus    kitolrnidsld. 

Kuuleiiifin  cKiiitxluk.<i't  fltuiitrii  Iniilln 
r.fiiii.  luiliijrii. 

.los  näkee  lentävän  iiiustitMi  lintujen 
inänui  linnut  ovat  nimeltä  korppia)  ja 
kannattavan  ääntä  lentäessäiin,  jos 
näille  linnuille  sanoo,  kun  nämä  ovat 
ihmisen  kohdalla,  että: 

Kiifp,  kdiji,  iiuista  limu,  Miuiita 
ääneis  jos  kuolleen  sanomia  tuot! 
Nyt  jos  nämä  linnut  muuttavat  ään- 
tään, niin  varmasti  heti  kuuluu  kuol- 
leen sanomat;  unitta  jos  niimä  linnut  ei 
muuta  ääntäTin.  niin  sitten  se  ei  mer- 
kitse mitään. 


Tulen  lumoaminen. 

7197  y.    Pielavesi.      KllK.     Pidhki- 
ncn.  II.  n.  20.     -1935. 
Iida  Tossavainen.  80  v.;  kot.  Kuiva- 
niemen  kylästä. 

Sf  lulilidn  fr  ! unioniin  sillä  lailla. 
kun   sen    talon   omistaja   kiersi    talon 
kolmasti    myötä-   ja    kolmasti   vasta- 
piieväii  ja  hokien  alituisesti  että: 

Paimi  palia.  i'lä  paisu! 

sitte  sylyki  liillceii  takasi  sen  viliat, 
ja  kekäle  viskattiin  kolmasti  ovesta 
ulos;  ja  sillä  lailla  oli  tuli  lumottu. 


1626 


Loitsut. 


Kalma,  vainajat. 

Kalma,   vainajat. 

7198.  IJeinäccsi.  MaLipdhi.  T .  n.  1004. 
1934. 
Matti   Kosunen.  65  v. 

Loitsu    pahan    nostattamiseksi   jotakin 
taloa  kohtaan. 
Noiisfk  kulaiu.i  k;uik;ilialt;i. 
Paha  henk  pahasta  iiiiiasta, 
Tapa  tallista  hevonen. 
Navetasta  iiahkaniavas! 


7199.  Soiiliijäni.    l\'na]:o)ien.   Täinö 

I).  1011.     ifi.ri. 

Rutakko.   Anni    Kettunen,   65   v. 
Haavalle  männessä  sanottii: 

Terve,  terve  1 
Rauha  eläville, 
Lepo  kuolleille! 

7200.  Sulkava.  Sarokarj.  osak.,  n.  90. 
—1887. 

Loliilahen  kylä.  Juliana  Leskinen, 
6ö  V. 

Taika  kaikkiin   n/ätänäisiin. 

La'ataan  p.vssy.  Kirkkomaalta  kol- 
me luuta,  ruumiin  multaa,  kolme  kirs- 
tun naulaa,  elävää  liopiata,  vanhaa 
miestä. 

Anna  terveys,  olkonnpa  missä 
tahansa! 


Kateen  sanat. 

7201.  l'ielarcsi.   Tiitinen.  MarUi   n. 
114.  —1934. 

Yleinen  loitsu  säe  sellaisissa  yleisissä 
tapauksissa  jos  .joku  vamma  arvattiin 


kateellisten  aikaansaamaksi.    Loiiiet- 
tiin    kylvettäissä    kateen    alaista: 

Kuka  luohon  on  kattein  kali- 

tonna, 
KiiTO  siliniin  keikastauna. 
Sen  silimät  verta  keittyvöön. 
Rasvana  rapattu voon ! 


Loukkaantumat  ja    vioittu- 
mat. 

Karva,  ruota  lähtee  kurkusta. 

7201  a.  Tervo.  Tiitinen.  Mailti  n.  652. 
—1935. 

Reetr.  (Rieti)  Tolotien.  55  v.;  kuul- 
lut poikasena. 

Jos  kurkkii  tuli  kipeäksi 
inistä  syystä  hyvänsä,  otettiin  liina- 
harja. Sairaan  piti  mennä  lakaisen 
alle  seisomaan  ja  harjata  kurkkuaaii 
päältä,  sekä  loihtea  harjatessaan 
»kaikki  karvat»  (jos  karvakin  olis  kur- 
kussa jiainuu  se  mahaan).   Näin: 

Sian  karva.  k:ir\'a.  karva. 
Kissan  karva,  karva,  karva. 
Koerran    -  lehmän   —hevosen   — 
ja  mitä  karvallista  elukkaa  vain  suin- 
kin  muistaa. 

7201  p.  Kaitlitla.  K  HK.  Oksman. Juho 
-1935. 
Koskenkylä.  Martti  Puurunen,  45  v. 
Kuuli  isältään,  sama  kylä. 

Jos  karva  tahi  ruota  tarttuu  kurkkuun, 
ruvetaan  sänkyyn  selälleen  ja  peältä- 
päin  allaapäin  roaputettaan  kulukkua 
ja  loihetaan: 

Leluuäu  kai'vat ,  kar\at .  kar\'at, 

karvat. 


Tulen  synty,  tulen  vihoille.    7201  /J—  72(iG. 
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Hevosen  (kuvat  .i.n.i'.) 
Sijan                 »  » 

Kissan  »  » 

5  Kilinän  »  » 

Limpaan         »  » 

Rotan  »  " 

j.n.e.  niin  |>itk;illa  kun  i'l;ivan   niinin 
tictiiii.  JM  IniitlH  hihtod  knliikn-.ta  pois. 


Ollilina  liinat    paliasi! 
IS  Mfiiilainrn  iiiriitän  liiit',1 
Tillipä   nifttii  1111'litiilasta, 
Tillinä   '1  a |iii liasta 
Ki|iiilli'  voilcht^ksi. 
raiknillr  iiaranniiksiksi! 

Raudan  svntv. 


Tulen  synty,   tulen  vihoille.      \72(i4.  Ilil.-iUirrsi.  riil.iiiuii.  KiLki  n.  1. 

-imi4. 


7202.  Itiislansi.    ['ilHinnt.  Kdl.i  n. 
3.     -1934:. 

Salmijiirvi.  .Varo  Ui.'i.'<anen.  kirv(>s- 
inies.  s.  187:!.  .\suu  nyk.  Kuopios.^a. 
Kuuli  10-vuotiaan  tädiltään  Heetta 
Iloloiiaiselta. 

Miss"  on  tulla   iini\\iti'ttn. 
Valakiata  viiapiitrttii? 
Tuulla   jiöi-rdsliii   na\alia. 
Ulavaesic  oliikapiälla. 
5  Kalien  sormen  niäntävässä. 
PiMikaliin    inalinttaina-sa[!|. 

7203.  Itsdliiii.   Kdiisdlhsiinisiii.    \\'(i- 

Uv.  y.  II.  r.'.      isf):i 

Palon  jältltti. 

Tyki  tyttö,  tiinnen  ni  it  i. 
Tule  työsi  f iintiMiialiaii. 
Pahasi  parantamahan. 
Kanna  liyytä.  kanna  jäätä, 
ö  Tnopa   voijetta  liyvrä 
Paikoille  palaneille. 
Tulen  tuiki  pnlttaneillr! 
Ilyyssä  sukka,  jä/issä  ki'iik;i. 
Hallassa  haiiiehrn  lieliuat, 
1"  Pai  ja  n  kaulus  kalkkareissa, 
Joka  hyyssä  kelkkon  vettä;i. 
Tallassa  taintTilripi. 
•Tuopa  viinana   viiia^i. 


.Salmijärvi.  Aaro  Rissanen,  kirves- 
mies, s.  1873.  Asuu  nyk.  Kuopiossa. 
Kuuli  lo-vnotiaana  tiirliltäiin  Reetta 
Holopaiselta. 

Rinta  raesj^a.  km  tn  kiiov. 
Et  olki  siilon  sniir  i  i   ]iii  ii 
Kuin   muassa    niartniia    makasit. 

7205.   !^uiil-aj(irn.    Kmilinu  n,   Väinö 

n.  1400.  —1934. 

Lehtomäki.  Paavo  Ronkainen,  72  v. 

Jiaui'i'(iii  synli/. 
Voi  sinua,  rauta  raukka,  knito 

kuona, 
Ttinnrlit  tekijäsi. 
Panettelit  panijasi. 
Kussas  säilyt  siilo 
5  Pahana  iialok'rsänä.  i^anla  raukka? 
Tuulla  säilyn 
.Iraimlln  aukiolla. 
Suurella  snon  selällä. 
Tuolla   makasin 
10 Neitosen  n;inniji'ii  nenässä. 

Veren  sanat. 

72C6.  l.iiiDitöhi.    .11(11(1.   r.    n.  16.J0. 
—inm. 
Suoanttilankyla.    \  iljani  Kuusikko, 
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Hyyvy  veri,  yeiso  vitI, 
Niiiilaiiii  seiväs  suossa, 
Rautakanki  kalliossa, 
Tavi  tyynessä  lahessa, 
5  Vanha  akka  helvetissä! 

7207.  EuokoJahti.  Kolivakka,  Toini  n. 
779.    -1934. 

Puttola.  Pekka  Putto,  63  v.;  s.  Ruo- 
kolahdella. 

Verenseisatussanat . 

Seiso  veri  niiku  seinä. 
Ajatus  niiku  aita, 
Kolmiyhteise  Jumala  nimic! 

7207  a.  Hämninki.   KRK.  Seppänen 

Alek.s  n.  703.    -1935. 

Kaartila.    Vatasen  ukko. 

Aikoinaan  ukko  Vatanen  eleli  .Sää- 
mingin Kaartilassa,  joten  hänen  lap- 
suudessani hyvin  tunsin.  Hän  oli  sil- 
loin jo  noin  7it  v.  vanha,  vankka  vielä. 
Kerran  näin.  kun  hän  Pääskylahdessa 
kirveellä  iski  haavan  omaan  jalkaansa 
puita  pilkkoessaan.  Tämän  satuttua 
viskasi  hän  kirveensä  kauemmaksi  ja 
sanoi: 

[Muodosteltu.] 

Oo  sie  oma  kirves, 

Oman  inmieisen  purija, 

Ku  sie  teit  työn  tahittoman, 

Verettömäks  se  vetäse! 
ä  Seisau  verj  vuotamasta, 

Xiinku  ennen  Tyrjän  koski. 

Joki  Jordanin  punehtui! 

Tule  suuta  sulokeraaha. 

Paikkoo  parantammaa, 
10  Kittoo  ahistammaa, 

Mahalan  siitä  vuotamasta, 

Hurmeen  hurahtamasta! 


Ei  mahala  muajia  iouvva, 

Ei  verjkää  huavasta, 
15  Paremp  sen  sisässä  olla, 

Alla  kasvoo  kaunihisti. 

Herkiij  verj  tiukkumasta, 

Hurme  hyppelemästä! 

Paa  sie  tuke  tuima  piäle, 
20  Paikka  paikaksi  pahale! 

Seiso  verj  niinku  heinä  suussa, 

Savheinä  sammalessa, 

Savine  Jortase  joki. 

Mickkaheinä  hetteessä, 
■23  Peukalo  piäle  pantuna, 

Tukko  siihe  tuhattuna. 

Tämmöisen  runon,  vai  loitsuko  hää 

lienee,    minä    sitten    sain    aikoinaan 

häneltä  muistiin  pannuksi,  jolla  veri 

haavasta  suljetaan  vuotamasta. 


72C8.   Pieksämäki.  Kohvakka,   Toini 
n.   605.  --1934. 
Kunnalliskoti.     Hilda     Tarkiainen, 
s.  1870  Pieksämäellä. 

Verenseisatussanat. 
Ootko  sinä  joki  juostakses. 
Puro  purputellaksrs! 
Sitten  haava  sidottiin. 


72C8  «.  Kantilla.  KBK.  Oksmax.-luho 

n. 824.  -1935. 

Matti  Hassinen,  työmies,  synt.  1872 
Tervon  Nuutilan  kylässä.  Kuuli  Juosu 
Jäntiltä  Nuutilan  kylässä. 

Seiso  A'eri  niinkuin  seinä. 
Niinkuin  iaii'kka  nuressä. 
Saraheinä  sammalessa 
j.n.e. 

(Kertoja  ei   muist.   loppuun.) 


Veren  sanat.   7209— 7214  a. 
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72C9.  Heinciresi.  Mähipalo,  T.  n.  989. 

—1394. 

Heikki  Sallinen,  63  v. 

Verenvuodon  asettaminen. 

Verevvuuvvo  asettajala  oi'  kiiis- 
sääv  viina-  tahim  inaitoastija  ja  se 
loihti: 

Ilcrkrcv  viTi  viioinm.ista, 
Huriaaiikoski  liurahtclcinnsta, 
Jo  un  tukcttu  suonija  satoja, 
Tuhansija  vejetty  kiiiiivvorräitä. 


Ja  ku  se  cl'  loihtuusal  lopettina, 
nä  se  anto  sev  viinan  tahim  niaijjo 
hiiavotetnle  siiuhu. 

721C.  Pielavesi.   Tiitinen.   Maiili  n. 
105.  —1934. 
Maria  Tiitinen,  78  v. 
Veren  seisolus  loitsu  runo. 

Soiso  veri  niin  kun  si'iiiä, 
Asu  niin  kun  aeta, 
Niin  kun  miekka  meressä  seisoo, 
Virstan  toloppa  helvetissä, 
5  Helevetin  veräjän  suussa. 
Hae  hiijjestä  pattoo, 
Helevetistä  kattilata , 
Jolla  verta  keitetään. 
Hurmetta  varistetaan. 

7211 .  Nilsiä.  Kaukonen.  Väinö  n.  892. 
—1934. 

Pajuniemi.  Maria  Ahonen,  97  v. 
Seiso  meri[![  niinkuu  sejnä. 
Niinkuu  miekka  meressä  seiso 

a]la[!l. 

7212.  Sonkajärvi.  Katikonen.  Väinö 
n.  1099.  —1934. 
Vänninmäki,    Saarela.    Mar  Niska- 
nen, 64  V.  Kuullut  mummoltaan. 


Seiso  veri  niinku  seinä. 
Asu  veri  niinku  aita. 
Niinkuu  miekka  meressä. 
Meri  uuislassa  kivessä, 
5  Puasi  pellon  penkeressä. 
Tyyty  ennen  Tyrmän  koski, 
Jortanon  joki  tnkelitu. 
Ji'  on  sulettu  suuremmatki, 
Jalo mmatki  ja ksettuna , 
10  Joet  suista,  salamet  päistä, 
S-lät  niemihin  nenistä. 

7213.  ."^oiikaiäni    Kaukonen.   Väinö 
n.  1366.  —1934. 

Aittakoski.    Pekka    Jauhianen,    n. 
64  V. 

Veren  sanoja. 

Seiso  veri  niinkun  seinä. 

Ettei  Tl  ri  tippua  sun. 

7214.  Sonkajärvi.  Kaukonen,  Väinö 
n.  1409.  —1934. 

Lehtomäki.  Paavo  Ronkainen,  72  v. 

Veren  seisatussanat. 
Elä  tule,  veri  hyvä. 
Hyvän  miehen  hyppysille, 
Kauniin  kasvopäille. 
Seiso  veri  niinkun  s'-inä, 
5  Eli  niinkuu  eritieviieii  tallissa! 

7214  a.   .\Iaaninka.    Rytkönen.  Ahti, 
Tuulastulilta  ja   karhumailta, 
siv.  119    '20.  1935. 
Eräänä    keväisenä    päivänä    aste- 
limme polkua,  joka  mutkitellen  kulki 
Käiipiimäen   koivikkoa   kasvavaa  lie- 
vettä.     Polun    vasemmalta    puolelta 
kuului    halonhakkaajan    ääni.    Äkkiä 
kirveen  iskut  taukosivat  ja  rupesimme 
kuulemaan      äreänsävyistä      nopeata 
))uheen    sorinaa.     Päätimme    mennä 
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katsomaan,  mitä  oli  tekeillä.  Ilakkiiu- 
paikalle  saavuttuamme  huomasimme 
vanhan  miehen,  joka  seisoi  siinä  pitäen 
vasenta  jalkaansa  silmäänsä  myöten 
maahan  isketyn  kirveen  päällä.  Sa- 
malla hän  luki  sanoja,  joista  emme 
saaneet  muuta  selvää,  kuin  että  ne 
purkautuivat  hänen  suustaan  jonkin- 
laisessa runomitassa,  ^"asta  terveh- 
dittyämme huomasi  mies  meidät. 
Muitta  mutkitta  hän  rupesi  selittä- 
mään, että  eräs  pahansuopa  naapuri 
oli  loihtinut  hänen  halkokirveensä 
inntoihinsiM.  .lo  pitkin  ru|ieaman  kulu- 
mista hän  oli  ollut  huomaavinaan, 
että  hänen  kirveensä  oli  »yllytetty» 
käyttäjäänsä  haavoittamaan,  .la  aivan 
äsken  se  oli  silpaissut  puolen  tuuman 
pituisen  palkeenkielen  vasemman  jalan 
ison  varpaan  tyveen.  Saapuessamme 
hän  oli  »raovanvihoja  lepyttämässä» 
ja  valmistamassa  yllytysmiehelle  1. 
»laittajalle»  kostoa.  Hän  oli  isävaina- 
jaltaan  oppinut  nnsioi/iudan  käsittely- 
tavan. Hän  tiesi,  kuinka  tihutyöhön 
syyllinen  naapuri  saatettiin  saman 
vaurion  alaiseksi,  minkä  oli  tuottanut 
t.  vain  aikonut  tuottaa  lähimmäisel- 
leen. Olimme  jo  nähneet,  mitä  hän  oli 
tehnyt  »nenillään»  olevalle  kirveelleen, 
mutta  siihen  temppuun  liittyvistä 
sanoista  emme  olleet  saaneet  selvää. 
Jotta  oppisimme  tuon  hyödyllisen  tai- 
don, pyysimme  häntä  toistamaan 
sanansa.   Hän  lausui  silloin  meille: 

»Keänny  päin  käskijäes, 
nenin  neovoniokkaes, 
pockaas  pontta  pyöräötä, 
nkku  ilcnian  iskemään, 
5  perä  syömään  lihhoo, 
vars  verta  särpämään!» 

Haavakin  oli  heti  lakannut  verta 
vuotamasta  hänen  viisaiden  ja  tehok- 
kaiden toimenpiteittensä  vaikutuk- 
sesta.    Vaikka    hänen   selässään    asui 


viikituinen  koskija.  oli  hän  silti  kyen- 
nyt suorittamaan  raudan  haavan 
parannustempun.  Hän  oli  hampain 
järsinyt  haavaa  ja  sen  jjerästä  sylek- 
sinyt  siihen  piipunperän  ja  veren- 
sekaista  sylkeä.  Kllei  se  olisi  auttanut, 
olisi  hän  »oman  putelisa  veellä»  var- 
masti salvannut  veritulvan. 

Löylyn  sanoja  —  raudan  haava, 
y.m. 

7215.  Lmnmiki.  Alava,  V.   n.  1430. 

1890. 

.lurvala.  Liisa  Huomoliin. 

Yks  ukko  haasto  että  kun  hään  en- 
nen oli  salvoksen  hakkoossa,  niin  hään 
löi  kirveellä  jalkaansa.  Hänen  lan- 
konsa kiels  häntä  että  älä  mäne  sau- 
naan. Hään  män  vaan,  sano  että  ei  se 
mitään  tie  kun  vaan  osaa  löylyn  sanat. 

Löylyä   pitää  tervehtiä: 

Terve,  terve,  löylysein, 
.Talassain  on  kipiä  (1.  käessäin  1. 
missä  on  kipiä). 
Ei  ole  löylyn  löytämistä 
Eikä  vien  vetämistä  — 
5  Löyly  hauteeks',  ves'  voiteeks'! 

7216.  Ituokolahli.    Kohvakka,    Toini 

,1.  762.   —1934. 

Haikola.  Hilda  Maria  Koppi;  s.  1871 
Puumalassa. 

Saunaan  mentäessä  piti  lukea  luku, 
joka  alkoi: 

Terve  löyly,  terve  jämnii 

(Ei  muist.  enempää) 

7217.  Joutseno.    Alava,    V.   n.   940. 

—1890. 

Ravattinen.  Kaisa  Ravattinen,  58  v. 

Terve  löyly,  terve  lämmin! 


Löylyn  sanoja  —  raudan  liaava  y.ni.    /217— 7221. 
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Ei  ole  Inylyii  löytämistä. 
Ei  ulr  velkoa  vctosfii. 
L("ivr  voiteoks'.  vps'  r.isvuiks". 
i  .Iiiniala  paraiitajaks"! 
Löyl'  kiiikiiviir  kivill". 
Saiivii  saiiiiallr  ^aiiiinalilli'! 

7218.  .Joutseno.    Ahiro.    ]'.    n.   941. 

-1890. 

Ravattisen  kylä.  Kaisa  Ravattinen, 
58  V.  Kuullut  kaikki  kertomansa 
omalla   paikalla. 

Jos  löyly  palihoa  tckköö, 
Huomena  on  käräjä-soarna: 
Sata  markkaa  sakkoa. 
Viiskymiiieiit(ä)  vierasta  miestä^ 

7219.  >iavitaipak.  Alma.  V.  n.  1270. 

-1890. 

Kaihtula.  Kaapriel  Kivistö. 

Mäne  löyly  löytänieä! 
Ei  o'  löylyn  löytäniistä, 
Eik  velkahan  vetoamista, 
Kiven  hoavat  kinkualle, 
5  Ranan  lioavat  rauniolle. 
Puun  hoavat  puun  rakooni 

7220.  Pieksämäki.    Kohvakka,  Toini 
n.  606.    -1934. 
Kunnalliskoti.  Hilda  Tarkiainen,  s. 

1870  Pieksämäellä. 

Kylpyyn  mennessä 
oli  pyyhkäistävä  lauteita  3  keitiia  ja 
luettava: 

Mäne  tuulen  teitä  niyöte. 
Oravar^rautoja [!]  myöte! 

Ja  lopuksi  piti  sylkäistä.  Sitten  ei 
tarttunut    tautia   saunasta. 


7220  «.  Kdiiiiild.  I\  l!l\ .  KolebiiuiiiK)!. 

nile.      19H5. 

\  irniannpään    kylä. 

Kylpyloihlusaiial. 
L-ttei   löyly   polltas. 

^linkä  vettä  viskaisen 

Näille  kuumille  kiville, 

Ne  meeksi  iiuiiittukaat, 

Simoksi  sirahtakaat! 
a  .Jaoskaan  joki  metinen. 

Simalampi  laikkukaan 

Läpi  kiukaan  kivisien. 

Yli  saunan  sammalisen! 

Eipä  meitä  syyttä  syyvä 
1(1  Eikä  tativita  tapeta 

Eikä  luvata  suuren  luojan. 

7221.  Pielavesi.   Tiilinen.   Martti  n. 
136.  —1934. 
Juho   Vainikainen,    85    v. 

Kylypy-loehtu. 

Lyökee  löylyvä,  lähättee  läni- 

mint  ä 

Läp'  kitikoon  kivisen, 

Läp'  saonan  sammaliseni 

Puun  on  löyly, 
5  Kiven  on  lämmin. 

Hiki  vanahan  Väeiiämöesen. 

Tule  Jumala  löylyyn. 

Ite  isä  länipiiseen. 

Tervröttä  tekemään, 
10  Raohoo  rakentammaan! 

Tuoppa    pullo    pullasta    vettä, 

Kannu  kullan  karvallista, 

.Jolla  piika  pestäneen, 

Lika  silimä  siivottaneen, 
15  Että  sitä  kaekki  kalitelis, 


7218.     '   Pikak:ssa  seuraa:   (Vihtan  varput). 
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Itckkii  iiuarteleisi, 
Kirkkd  väkkii  kiitteleis! 

7221  a.   Maaninka.    Bytkönen,  Ahti, 
Tuulastulilta  ja   karhumailta, 
siv.  121.  1935. 

Siihen  uklto  vastasi  kerto- 
malla, että  hän  voi  raudalla  haavoitet- 
tuna mennä  kuumaan  saunaankin, 
ilman  että  löyly  kirvelee.  Hänen  ei 
tarvitse  muuta  kuin  viskata  vettä  kiu- 
kaalle ja  ilmoittaa  löylylle: 

»Raiivaii  hoava  on  jalassaiij». 
Eipä  polta  silloin. 

7222.  Nilsiä.  Bytkönen,  Ahti  n.  1137. 
—1931. 

Lyöl  Jöylyvä,  lähätäl^läinmin- 

tä 
Kiviselle  kiukoolle, 
Rantaselle  raoniolle! 

7223.  Vieremä.    Rytkönen,    Ahti    n. 
16S8.  —1932. 

Samppa  Pulkka,  84  v. 

Lyö  löylyvä, 
Lähätä  läiuiaintä 
Läpi  kiukaan  kivistä, 
Läpi  saonan  sammalista! 

Tikku  sormesta. 


Kiven  sanat. 

7224.  Luumäki.  Alava,  V.  n.  1538. 

—1890. 

Sokuran  kylä.  Matti  .Juntunen,  40  v. 
Synt.  Juvan  pitäjän  kkistä. 

Kivi  kimmon  mamman  poika  ,^ 
Maan  mnna,  päivän  kakkara, 
Kost'  Jumala  koska  annat. 
Panit  palkan  kalliimman, 
5  Panit  kakkaran  kivelle. 

7225.  iionkajärvi.  Bytkönen,  Ahti  n. 
1131.  —1931. 

Antti  Arfman,  n.  60  v.:  tullut  20- 
vuotiaana  Sotkamosta. 

Kivi  kimman  kamman  poeka, 
Iiuraisärkkä,  luusaparo. 
Ett  00  suuri,  ett  oo  pieni. 
Pyörit  tiellä  pyökyrällä. 

Luet.  kivenjälenvoidetta  tehtäessä. 

7226.  Sonkajärvi.  Kaukonen.   Väinö 
n.  902.  —1934. 

Alamäki.   Antti  Artman. 

Kiven  jälki. 
Kivi  kiiumun   kammon  ]Miika, 
Lumisärkkä,  lumsaparo, 
Et  (10  suuri,  et  oo  pieni. 
Pyöri  tiellä  pyökyrällä. 


7223  a.  Nilsiä.    KBK.  Horttanainen, 
Erkki  n.  499.  —1935. 
Jos  tikku  menee  sormeen, 
niin   nousee  se    sieltä  pois    jos   imee 
sormeaan  kolmasti,   aina   välillä  syl- 
käisten sanoen: 

Ylös  tyvi  ja  latva! 

7224.     1  kk:ssa  otsikkona:  Maon  jälkee  luetaan  että: 


7227.  Iisalmi.   Kansallismuseo.  Wei- 
lin, Y.  n.  10.  —1893. 

Kiven  synty. 
Mätäs  ensin  maalle  kasvoi. 
Kivi  keskelle  mätästä. 
Kivi  kimmon  maammon  lapsi, 
Maan  urana,  pellon  kakkara. 


Puun  sanat.  7227 


7229^. 
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5  Syöjättären  syöiikäpynen, 

Muru  maksa  Väinämöisen, 

Etpä  siiloin  sunri  ullut, 

Etkä  pieni  etkä  sunri, 

Povestahan  portto  puetti, 
10  Hepo  heitti  helmoistansa 

Maalle  mättähättönuille. 

Niitylle  nimettömälle. 

Hullu  kiistävi  kiv(>ksi. 

Viisas  villakuontaloksi. 
15  Ei  kivet  kipuja  itke, 

Paaset  vaivoja  valita. 

Kiven  juuret  kiljiikohon, 

Paasen  juuret  parkukuhon! 

Sula  voi  sulattaessa, 
20  Rasva  räävyteltäessä, 

Sulempi  ite  sinäkin, 

Alta  aivan  terveheksi, 

Päältä  nuurumattomaksi! 

7228.  Iisalmi.   Kansallismuseo,  Wei- 
lin, Y.  n.  11.  --1893. 
Kiven  synty. 

Mätäs  ensin  maalle  syntyi. 

Kivi  mattahan  sisähän. 

Kivi  kimraon  mamnion  poika. 

Maan  muna,  pellon  kakkara. 
5 Syöjättären  syönkäpynen, 

Turjattaren  tuuittama 

Kupissa  kuparisessa. 

Vakassa  kultavartisessa. 

Et  sinä  silloin  suuri  olllut. 
10  Etkä  suuri  etkä  pieni. 

Etkä  kovinkaan  korree, 

Kun  olit  villona  vesillä, 

L  kkapiärä  laikuttelit. 

Juokoon  viinana  vihasi, 
i.i  Olunna  omat  pahasi! 


Puun  sanat. 

7229.  Luumäki.  Alava.  V.  n.  1613. 

—1890. 

Lensun  kylä.  Eeva  Lensu,  22  v. 

Kun  puu  pistää. 
Jos  koivu  pistJiä, 
Koivu  kasvaa  kohotellen, 
Hohotellen  kuoren  alta 


Luettiin  joka  puulk'  erikseen,  er' 
viisii. 

7229  a.  Pielavesi.    KHK.   Nissinen, 

Armas.  — 1935. 

Jylängin  kvlä. 

Haavaan,  jos  on  puun  tekemä,  teh- 
liään  puun  jälen  voite  sian  rasvaan, 
jossa  luetellaan  kaikkien  puiden  nimet, 
esim.: 

Jos  koivu  on  haavan  telinä,  niin 
parantakoon! 

Tai: 

När,',  niin  parantakoon!  j.n.e, 

Alutta  siihen  voiteeseen  ei  saa  käävä 
ilima  henki,  se  pittää  niin  suojella. 

7229  /S.  Nilsiä.  KRK.  Horttanainen, 
Erkki  n.  498.  —1935. 

Jos  loukkaa  itsensä  johonkin  puuhun, 
niin  on  otettava  pala  siitä  puusta  suu- 
hun ja  pureskeltava.  Sylkäisten  kolm« 
kertaa    on    sanottava: 

■Jos  on  tyvi  pahoin  tehnyt. 
Latva  mettä  keittäköhön, 
Viinana  vihansa  juokoon. 
Oluena  omat  pahansa! 
5  Jos  on  latva  pahoin  tehnyt. 
Tyvi  mettä  keittäköhön, 
Viinana  vihansa  juokoon. 
Oluena  omat  pahansa! 
Nämä  sanat  on  toistettava  kahdesti. 

103 
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Pakkasen  sanat. 

7230.  Karttula.    KRK.    Airaksinen, 
Eemil.  —1935. 
Vehmersalmi,  Räsälä.  Valkeistaipa- 

leen  kylä.  Anna  Loviisa  Airaksinen, 
66  V. 

Pakkaselle. 

Pakkanen  puhurin  poeka, 
Elä  kylymä  kynsiäni, 
Elä  piätäni  palolla, 
Kylymä  soeta,  kylymä  maeta, 
r-.  Kylymä  kylymiä  kiviä, 
Koevu  oksia  kolota, 
Pajun  oksia  palella! 

Veden  vihat. 

7230  a.  Sonkajärvi.  KRK.  Juntunen, 

Liisa.  — 1935. 
Reittu  Kärkkäinen,  57  v. 
VcPti  jälki  haavassa. 

Ves  on  vanhin  veljeksistä. 
Ves  veklottaa  vetenä, 
Mene  rasvana  rakohon, 
Hauteheksi  haavan  pohjaan, 
5  Kuro  kaikki  kuivaksi, 
Silittele  sileäksi, 
Taputtele  aivan  tasalle, 
Ihokarvat  entiselleen! 

7231.  Kiuruvesi.   Rytkönen,  Ahti  n. 
1171.  —1932. 

Pakkanen  pukurin  poika 
Elä  kylymä  kynsiä, 
Kylymä  maeta,  kylymä  soeta, 
Kylymä  kylymiä  kiviä! 

7232.  Sonkajärvi.  Kaukonen,  Väinö  n. 
909.  —1934. 

Alamäki.  Antti  Artman. 
Pakkanen  pukurin  poika 


Kylymä  soita, 
Kylymä  maita, 
Elä  kylymä  kynsiäni, 
5  Eläkä  piätäni  palella! 

7233.  Sonkajärvi.  Rytkönen,  Ahti  n. 
1134.  --1931. 

Antti  Arfman,  n.  60  v.  Tullut  20- 
vuotiaana  Sotkamosta. 

Pakkanen  pukurin  poeka, 
Kylymä  soeta,  kylymä  maeta, 
Elä  kylymä  kynsiäni, 
Eläkä  peätäni  palele! 

Siikasen  luku. 

7234.  Heinävesi.    Mäkipalo,    T.    n. 
1007.  —1934. 

Heikki  Eronen,  80  v. 
Siikasen  loitsu. 

Ku  siikanem  männöö  varpaav  val- 
liin, nii  o  otettava  kermoo  tahir  rasvoo 
ja  sillä  voijjeltava  ja  loihittava: 

Siikane  sinun  nimesi, 
Riiher  rikka,  pellom  Ptkko, 
Raiska  raunijon  takane. 
Hyvä  oi  sinum  männäkses, 
:.  Mut  paha  o  siellä  ollakscs, 
Sielä  synkkä  salo  o  eissäs 
Ja  lieto  mef  ta  kana  s. 

Ptliyi!   (Voimakas  sylkäsy.) 

Lyötyl  lietoom  merreel 

7235.  Heinävesi.  Mäkipalo,  T.  n.  1008. 
—1934. 

Maria  Itkonen,  86  v. 

Ku    siikane    oT   männyv  varpaav 
vällii, 
niiv  voijjeltii   sitä   kohtoo   erikoisela 
rasvala.  Sitä  rasvoo  valamistaissa  loi- 
hittii: 


Siikasen  luku.  7235—7238. 
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Siikane  sinun  nimesi, 
Piharikka,  Pello m-Pokka, 
Aita  aikuinc  akana, 
Hyvä  oi  sinnem  männäkseis, 
•.  Paha  o  sielä  ollakseis,        ' 
Tukala  dlceksois. 
Kuu  on  noussup. 
Päivä  on  noussn, 
Sin  nout  viriä  iicuspmata. 
10  Nousek  kmita  kahtomaam, 
Päivee  ihhailenunaa! 

72i6.  Heinävesi.  Mäkipalo.  T.n.1009. 
—1934. 

Matti  Kosunen,  65  v. 
Jos  otran  siikanen  pisti  käteen  tai  jal- 
kaan, 
koetettiin  sitä  ennen  vanhaan  saada 
pois  loitsuilla.    Tällainen  loitsu  alkoi 
m. m.  seuraavasti: 

Siikane  sinun  nimesi 


7236  a.    Karttula.      KHK.    Oksman, 

Juho  n.  825.  —1935. 

Kalle  Jäntti,  maanviljelijä,  synt. 
1880  Tervon  L  trianlahdessa..  Kuuli 
Liisa  Läkiltä,  sama  kylä. 

Liisa  Läkki  vainoo  se  tek  talista  voi- 
jetta,  sulais  sen  ja  sitä  käytti  voiteena 
siiloin  kuin  siikanen  mäin  silimään. 
Voitelu  pit  tapahtua  kolomasti  muu- 
tetun huoneen  kynnyksellä.  Siinä 
sitte  taika  tehosi  paremmin.  Ja  sitä 
silimän  peälystä,  jossa  rikka  tahi  sii- 
kanen oil,  voitel  talilla  ja  loihti: 

Hyi,  siikanen  sinun  nimes, 
Pellon  rikka,  mannun  rikka. 
Kujan  kultanen  omena, 
Paha  on  sinun  ollakses, 
.5  Paremp  pois  tuUakses, 
Palloo  pois! 


7237.  Pielavesi.  Tiitinen,  Marliin.  53. 

1934. 
Juho  Tissari,  85  v. 

Siikasen  jälelle. 
Loihettiin    kolmella    tulisialla: 

Siikasesta  on  viljan  juur', 
Heilumasta  on  herran  kulta. 
Siikanen  sinun  ninuä, 
Siikanen  sinä  itekkii, 
5  Muar-rikka,  mannur-rikka, 
Kujan  kultanen  omena. 
Rikka  on  riihen  parrem-piässä. 
Hyvä  olj  sinne  männäkses. 
Paha  olj  siellä  ollakses, 
10  Hyvä  on  poes  tullakses, 
Eissäs  sininen  vtiori, 
Takanas  punanen  merj. 
Poes  rikka  ristitystä, 
Puna  karva  kastetusta! 

Tällä  tavalla  loihettiin  kun  Siikasen 
voide  tehtiin. 

7238.  Pielavesi.   Tiitinen,  Martti  n. 
155.  —1934. 

Juho  Vainikainen,  85  v. 

Siikasen  pistolle  loitsu  runo. 

Siikasesta  on  viljan  juur'. 

Heilumasta  herran  kulta. 

Siikanen  sinun  nimi  s, 

Siikanen  sinä  itekkii, 
3  Pihan  rikka,  pellon  rikka. 

Muan  rikka,  mannun  rikka. 

Kujan  kultanen  omena. 

Jos  sinä  pistät  kerran. 

Minä  pistän  kaks'. 
10  Jos  sinä  pistät  kaks', 

Minä  pistän  kolo  me. 

(Sitä    tehden    seitsemääntoista  asti:) 

Jos  sinä  pistät  kuustoista  kertoo . 

Minä  pistän  seitsemäntoista. 
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7239.  Nilsiä.  Kaukonen,  Väinö  n.  894. 

—1934:. 

Pajuniemi.  Maria  Ahonen,  97  v. 
Siikanen  sinun  nimes, 
Pihan  rikka,  pellon  rikka. 

7240.  Nilsiä.  Rytkönen,  Ahti  n.  1129. 
—1931. 

Ville  Hiltunen,  78  v. 

Siikanen  sinun  nimes, 
Pyhä  rikka,  pellon  rikka, 
Raeska  raonion  takanen, 
Loppäpehkon  liekuttama, 
a  Tuulen  tuuvittama, 
Keännäte  poes,  palate  poes. 
Salo  synkkä  eissäs, 
Meri  lieto  takanas, 
Soutele  metisen  pursto, 
10  Aerovaski  valakuttelek, 
Simapursto  siuvuttelek! 

7241.  Sonkajärvi.  Rytkönen,  Ahti  n. 

1132.  ^1931. 

Antti  Arfman,  n.  60  v.    Tullut  20- 
vuotiaana  Sotkamosta. 

Siikanen  sinun  nimesi, 
Pyhä  rikka,  pellon  rikka. 

7242.  Sonkajärvi.  Rytkönen.  Ahti  n. 
1222.  —1931. 
Hyöryläinen,  pyöryläinen, 

Piharikka,  pellon  kukka. 

7243.  Sonkajärvi.  Kaukonen,  Väinö 
n.  903.  —1934. 

Alamäki.  Antti  Arlman. 
Siikanen  sinun  nimesi, 
Pyhä  rikka,  pellon  rikka. 


7244.  Sonkajärvi.  Kaukonen,  Väinö 
n.  969.  —1934. 

Kirkonkylä.  Pekka  Rönkkö,  58  v. 

Siikanen  sinun  nimes, 
Siikanen  sinä  ite. 
Pihan  rikka,  pellon  kukka. 

7245.  Sonkajärvi.   Kaukonen,   Väinö 
n.  1037.     -1934. 

Honkimo.  Heikki  Huttunen,  80  v.; 
synt.  Lehmilahdella. 

Siikanen  sinun  nimes, 
Siikanen  sinä  ite, 
Siirry  sinä  siitä  pois! 

7246.  Sonkajärvi.  Kaukonen,  Väinö 
n.  1097.  —1934. 
Vänninmäki,  Saarela.  Mar  Niskanen, 

64  V. 

Jos  o  siikane  männy  silimää, 
nii  neo  pannunna  silimää  kermoo  ja 
sianlihan  kappaleen  piälle  ja.sitteloih- 
tenna: 

Siikanen  sinun  nimes, 
Siikanen  sinä  ite. 

7247.  Sonkajärvi.  Kaukonen,   Väinö 
n.  1179.  —1934. 

Rutakko.  Melt  Vatanen,  70  v. 

Siikanen  sinä  ite, 
Siikanen  sinun  nimes. 
Piharikka,  pellonrikka. 
Hyvä  on  sinne  männäkses, 
5  Paha  on  sieltä  tullakses. 
Meren  lietä  on  eissäs. 

7248.  Sonkajärvi.  Kaukonen,   Väinö 
n.  1193.  —1934. 

Rutakko.  Jaakko  Huttunen,  64  v. 
Vaimon  (o.s.  Kortelainen)  ukki  oli 
ollut  tietäjä. 


Rikka  silmässä.    7248 — 7253. 
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Siikanen  sinä  olet, 
Siikanen  sinun  nimes. 

7249.  Sonkajärvi.  Kaukonen,   Väinö 
n.  1235.  —1934. 

Rutakko.  Marja-Liisa  Huttunen. 

Siikanen  sinun  nimes, 
Siikanen  sinä  ito, 
Pellon  rikka,  pellon  kukka, 
Poistu  pois  siliniästä! 

Luettiin  kermaan. 

7250.  Sonkajärvi.  Kaukonen,  Väinö 
n.  1372.       1934. 

Aittakoski.    Pekka    Jauhiainen,    n. 
64  V. 

Hyöryläinen,  pyöryläinen. 
Sinä  Siikanen  sinun  nimes. 

Mutta   nekkää   sanat   ei   vakkaata 
mittaan,  rasva  se  aattaa. 

7251.  Sonkajärvi.  Kaukonen,  Väinö 

n.  1382.  --1934. 

Aittakoski.   Iikka   Korhonen,   n.  84 
V.  Synt.  Nilsiässä. 

Siikasen  nosto 
tapahtu  puuöljyllä  ja  siinä  sanottiin: 

Siikani-n  sinun  nimes, 
Siikanen  sinä  itekkii. 
Pihan  rikka,  pellon  kukka. 
Mehtäpellon  persettämä, 
5  Hyöryläinen.  pyöryläinen. 

7252.  Sonkajärvi.  Kaukonen.  Väinö 
n.  1407.      -1934. 
Lehtomäki.  Paavo  Ronkainen,  72  v. 
Siikanen  sinun  nimes, 

Siikanen  sinä  ite. 


Rikka  silmässä. 

7252  a.  Tervo.  Tiilinen,  Martti  n.  710. 

—1935. 

Eeva   Nuutinen,    58  v. 
Rikka  silmässä. 

Otetaan  rikallisen  silmiin  luomesta 
kiinni  ja  puistetaan  sekä    manataan: 

Rikka  silimässä, 
Hakara  hampaissa, 
Kuakko  kakara  leivotaan, 

niin  putoaa  rikka  pois. 

Pistämät  ja  puremat. 

Ampiaisen  sanat. 

7252  )8.  21iklxcJi.  Lmilikäinen,  Veikko. 
—1935. 

T.  Lyytikäinen,  n.  50  v.;  kot.  Mikke- 
lin  Vanhastamäestä. 

Ampiaisen  lumoaminen. 

Kun  ampiainen  y.nttää  purra  eli 
pistää,  luvetaan: 

Lukko  suuhun, lukko  päähän. 
Lukko  keskelle  kitaasi! 

7253.  Kiuruvesi.    Rytkönen.  Ahti  n. 
1177.  -1932. 

Nikki  Pietikäinen;  oppinut  Piippo- 
lassa. 

Ampijainen  angervainen, 
Ingerväincn,  angervainen, 
Ota  piikkisi  omasj, 
Terota  nuolesi, 
5  Jännitä  jousesi 
Liha  uusi  syyväksesi. 
Veri  lämmin  juuvaksesi. 
Ethän  iliman  lintu  lienekkää, 
Jos  et  piikkijäsi  pitäne. 
10  Ketrotinta  keträttäne. 
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7254.  Sonkajärvi.    Rytkönen.  Ahti  n. 
1133.  -—1931. 

Antti  Arfman,  n.  60  v.  .  Tullut  20- 
vuotiaana  Sotkamosta. 

Etpäs  lintu  lienekkää, 
Kun  et  piililläs  pistäne, 
Noejan  nuolta  nouvattane. 

7255.  Sonkajärvi.    Kaukonen.  Väinö 
n.  900.  —1934:. 

Alamäki.  Antti  Artman. 
Ampiaisen  luku. 

Etpäs  lintu  lienekkää, 
Ku  et  pillilläsi  pistäne, 
Noijan  nuolta  nouvattane. 

Näin   sanottiin    ampiaista   yllytet- 
täessä. 

7256.  Lemi.     Alava,    V.    n.    1100. 
—1890. 

Lemin    pappila.      Kuultu    Pomar- 
kussa. 

Vaapsiaiselle  sanotaan: 
Älä  minuu  ka  joo, 
Ammu  päin  kiveen, 
Niin  että  sarves'  hajoo! 

7257.  Heinävesi.     Mäkipalo,    T.    n. 
901.  —1934. 

Heikki  Eronen,  80  v. 
Ampijaispessää  sylästiij  ja  loihittii: 

Villasuu,  villapiä, 
Villaset  sinuv  vihasi 
Ja  sinä  itev  villasemp. 
Pistäp  piikkis  kivviij 
5  Ja  teräväs  kallijoo, 
Eläkä  ihmise  ihhoo! 


7258.  Heinävesi.     Mäkipalo,    T.    n. 
903.  —1934.  : 
Eemil  Kröger,  44  v. 

On  kierrettävä  ampijaispesä  yhen 
kerram  myötäpäivääj  ja  kahistev  vas- 
tapäivääj  ja  sauttava: 

Pesässäähän  ne  linnuttil; 
Nokkas  tylsä  kuq  kassarannokka . 

7259.  Heinävesi.  Mäkipalo,  T.  n.  OCi. 
—1934. 

Albin  Piiroinen,  79  v. 

Ämp iäisien  taltutlam inen . 

Ku  ottaa  kolomesta  er  paikasta 
muata  ja  painaa  sei)  kantapiällään 
takasip  paikolleej  ja  sannoo: 

Mänkee  takasip  paikcllee! 
nii  siilo  eivät  ampijaiset  pistä. 

7260.  Pielavesi.    Tiitinen,  Martti  n. 
122.  —1934. 

Eeva  Nuutinen,  os.  Tissari,  65  v. 
Asuu  Tervossa. 

Loitsu  runo  ampiaisen  pistolle. 

Koppelo  sinun  kotis. 
Laho-kanto  knrtanos, 
Mies  olet  sinnäe 
Niin  kun  minnäe, 
5  Miehen  poekija  molemmat. 
Sijo'  siip',  taeta  suluka, 
Kätke  piikki  pistävä! 

7261.  Varpaisjärvi.    Rytkönen,  Ahti 
n.   1225.  —1931. 

Moasta  synty  suure mmaenen, 
M[oasta]  s[ynty]  pienemmäenen, 
Moasta  sitä  synnyt  sinäkii. 
Pistä  piikkis  pinnoon, 
3  Iske  ihtes  kivveen! 
Tunnen  minä  sinun  sukusj. 


Käärmeen  synty.    7262 — 7268. 
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7262.  Kiuruvesi.    Rytkönen,  Ahti  n. 
1178.  —1932. 

Vihtori  Kaikkonen. 

Ampijainen  hiijeii  lintu, 
Elä  pistä  piikilläsj, 
Eläkä  tunge  tuurallasj, 
Tuuhitötterö  on  posäsj, 
5  Lahokanto  kartanosj. 

7263.  Sonkajärvi.    Kaukonen,  Väinö 
n.  901.  —1934. 

Alamäki.    Antti  Artman. 

Ampiaisen  lumonta. 

Lumost  O  kudllu  isäsi, 
Luraost  o  kuollu  emosi, 
Lumosta  sinä  itekkii 
Kuolet  tällä  keinon. 

Käärmeen  synty. 

7264.  Ruokolahti.     Kohvakka.    Toini 

n.  790.   -1934. 

Puttola.  Pekka  Putto,  63  v.;  s. 
Ruokolahdella.  (Luku  peräisin  Kaisa 
Pöyryltii  Ristiinasta). 

Käärineen   luku. 

Löysin  tieltä  nukkunieu, 
Kuola  suuhu  koatunien. 
Mato  musta  inoaiinäkönon, 
Tuukka  tuomeiikarvallinen 
s  Luulit  sie  puuta  purreis, 
Pajunniintä  pannies, 
Mut  et  sinä  puuta  purrutkoa, 
Pajunniintä  pannulkoan, 
Purit  ihmisen  ihova. 
10  Mäne  moaha  ma  to  ne, 
Louhie  lokeroine! 
On  siu  moata  matellakseis, 
Louhia  lokeroitcllakseis, 


Puuj^juuria  pujotellakseis, 
15  Mut  ei  ihmise  ihova! 

(Luettiin  maitoon.) 

7265.  Sonkajärvi.   Kaukonen.  Väinö 
n.  1410.  —1934. 

Lehtomäki.  Paavo  Ronkainen,  72v. 
Kiärmeen   eli  maon   luku. 

Se  vesi  sinut  pitkäksi  venytti, 
Päivä  paisto  pehmiäksi. 
Minä  sano  Jeesukselle: 
Siunoo  tuolle  silimät  piähän! 

7266.  Sonkajärvi.    Kaukonen,  Väinö 
n.   1411.  —1934. 
Lehtomäki.  Paavo  Ronkainen,  72  v. 

Maon   luku. 

Uupu  Juutas  juostessaan, 
Väsy  väipästellessään , 
Kuatu  kahen  kallion  rakkoon, 
Kulonien  louhen  leukamaan. 
.5  Ni.iuse  ylös  hienohelema  hetteestä, 
Saatana  savesta! 

Käärmeen  puremaan. 

7267.  Luumäki.    Akua.  V.  n.  1592. 
—1890. 

Okkolan  kylä. 

Musta  mato  maan  alainen, 
Toukka  tuomen  karvahainen 
Piijottelloo  puun  juuret 
Ja  läpi  mattahan  mänöö, 
5  Luulit  puuta  purrehesi, 
Panit  ihmisen  ihoa. 

7268.  Luumäki.    Alava,  V.  n.  1624. 
—1890. 

Lensun  kylä.  leva  Lensu,  14  v. 
Kuuli  .suurrnuinmavainaaltaan,  synt. 
Sokuriri  1.  Hu.snlan  kylässä. 
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Loitsut. 


Mato  musta  maan  alainen, 
Tonkka  tuomen  karvanen, 
Läp'  mättään  mänijä, 
Puun  juuren  pujottelija, 

3  Luulit  puuta  purrees, 
Pajun  juurta  pannees, 
Etpä  puuta  purrukkaa, 
Etkä  pajun  juurta  pannukkaa. 
Purit  ihmisen  ihoa. 

10  Maan  karva,  kaiken  karva. 
Kanervan  karva, 
Tuo  mettä  kielelläis, 
Hunajata  Tapiosta, 
Mikä  suussais  sulaa! 


7269.  Lemi.  Kolivakka,  Toinin.  534. 
—1934. 

Vainikkala.    Kaapriel  Vainikka,  yli 
80  V.;  s.  Lemillä. 

Käärmeenluku. 

Mato  nuista  moanalane. 
Toukka  tuomciikarvalline, 
Joka  puret  puije  juurija. 
Panet  heinäjjuurija, 
5  Mataloita  monj juurija. 


7270.  ^Savitaipale.  Alava,  V.  n.  1267. 
—1890. 
Kaihtula.     Kaapriel   Kivistö. 

Luulit  nyt  puun  juurta  purneis, 
Pajun  juurta  panneis. 
Purit  ihmisen  ihua. 


7271.  Joutseno.     Alava.    V.   n.   944. 
—1890. 

Nevala.  Aatami  Ikonen  (nuorempi 
isäntä),  keski-ikäinen  mies. 

Maato^  musta,  maan  näkönen. 
Toukka  tuomen  karvallinen, 
Läpi  mättään  mänijä. 
Puun  juuren  pujottelija, 
5  Luulit  sie  puuta  purrees', 
Pajun  niintä  pannees'? 

Jos  ihmistä  pannoo,  sanotaan:^ 
Ihmisen  ihlioc^  sie  panit, 
Ä,  sie  sen  raippa! 

Sitä  piti  lukea  9  kertaa. 

7271  «.  Joutseno.  KBK.  Kutila,  Elsa 

—1935. 

Vesikkolan  kylä.  Anna  Kutila. 
7'i  V. 

Käärineen  luvut. 

Jos  käärme  pääsi  puremaan  ihmistä 
tai  eläintä,  niin  se  vietiin  »Käärmeen 
lukijan  luo»,  joka  hiki  seuraavasti, 
ihmiselle: 

Mato  musta  maan  näköne. 
Toukka  tuomen  karvalline. 
Luulit  sie  puuta  purreis. 
Paju  niintä  panneis? 
5  Etpä  puuta  purrutkaa, 
Paju  niintä  pannutkaa, 
Puritpa  ihmise  ihoa. 

7272.  Sulkava.    KR  K.    Leppänen, 
A^igust  n.  63.  —1935. 
Karjulanniäki.      Reponen,    räätäli, 

n.  60  V. 

Käärmeen  sanat. 

Mato  musta  maan  alainen. 


7271.  '  Näin  on  pikak:ssa.  —  -  Pikak:ssa  tähti-viitoUa  osoitettuna  arkin 
alareunassa:  Jos  eläintä  panee,  niin  sanotaan  sen  eläimen  nimi.  —  '  Pikak:ssa 
yläp:lla  kurrenttimerkintä:  hh. 


KäärinciMi  )>uruiiiaiin.    '272-  7272  «. 
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Toukka  tuonen  karvallinen. 
Hivus  lehti  hiitehincn. 
Pohjalaisen  parta  karva, 
5  Pirun  piiska,  hiiten  ruoska, 
Ruman  hengen  ruokosauva. 
Haamu  haltijan  näköinen. 
Raippa  raunion  alainen. 
Läpi  mättään  mänijä, 

10  Puun  juureen  pujottelija, 
Kukas  sinut  kulosta  nosti, 
Heinän  juuresta  herätti? 
Ken  käski  pahalle  työlle, 
Työlle  kehnolle  kehoitti, 

15  Isosiko  vaiko  emosi, 

Vaiko  sukusi  suuri. 

Tiesitkö  puuta  purrehesi. 
Haavan  juurta  pannehesi. 
Kun  purit  ihon  ihmisen, 

20  Turmdit  emosi  tuoman. 
Katkia  häjy  kaheks. 
Kokonaan  kolomeks  muiuks, 
Niiku  leppä  pökkyläine, 
Tahi  taula  pakkulaine 


7272  a.  Sääminki.  KRK.  Seppänen, 
Aleks  n.  46-47.  ^1935. 
Pihlajanlahti. 

Tietäjää  iiähemässä. 
Taisi  olla  siinä  1889,  kun  olin  poi- 
kasena ollessani  Säiimingin  1'ihlajan- 
lahdessa  eräässä  talossa  kesäiini  viet- 
tämässä. Lätiellä  olevassa  toisessa 
talo.ssa  oli  vanha  ukko,  jonka  sanottiin 
olevan  oikein  tietäjän  eli  noidan.  Kun 
kuulin  tuosta,  niin  heräisi  uteliaisuu- 
teni, kuten  jiojilla  ainakin.  .Ia  niin 
pyysin  sen  talon  poikaa,  jossa  olin, 
viemään  minut  sinne.  Kun  näin  tuon, 
niin    en    havainnut     liiinellii     mitään 


muuta  ihmeellistä  kuin  sauvan,  joka 
oli  nelikanttinen  ja  merkkiä  joka 
kulma  täysi;  siis  ajattelin  vaan  taval- 
liseksi liisumasauvaksi,  mutta  ne 
kyläläiset  sanoivat,  että  se  on  taika- 
keppi,  jolla  ukko  ihmeitä  tekee.  Kun 
se  toinen  poika,  jonka  kanssa  olin,  oli 
hyvä  tuttava  ukon  kanssa,  pyysi 
ukkoa  niiyttäniään  meille  jotain 
ihmettä,  tuumaili  ukko.  että:  »mitäs 
mie    teille    näyttäsin». 

Aikansa  ajateltuaan  sanoi  hän,  että 
lähteä  hänen  mukaansa;  ja  niin  lähdet- 
tiin kartanolta  väliän  matkan  päässä 
olevalle  aholle,  jonka  takaa  näkyi 
metsä.  Siinä  ahon  laidassa  käski  hän 
meidän  seistä,  astuen  itse  noin 
2 — 3  metriä  edemmäksi  meistä.  Tähän 
hänkin  seisattui,  ojensi  tuon  keppinsä 
metsää  kohden,  lukien  jotain,  jota  en 
enää  muista,  samalla  hän  puhalsi  pil- 
liin, jonka  sanottiin  olevan  sammakon 
sääriluusta  tehdyn;  ja  katso,  käärme 
tuli  metsästä  tuota  hänen  keppiään 
kohden  ja  siihen  meni  palasiksi  vaikka 
hän  ei  keppiään  liikauttanutkaan. 

Epäilin  tuota  todeksi,  joten  me 
käytiin  seuraavana  aamuna  katso- 
massa, oliko  siinä  todella  käärmeen 
raato.  Siinähän  se  oli,  joten  se  ei  ollut 
mikään  harhanäky.  Silloin  en  ymmär- 
tänyt pyytää  tuolta  ukolta  tuota  loit- 
sua, ja  tokkohan  hän  olisi  neuvonut- 
kaan. 

Sitten  eräs  toinen  ukko,  Hakulinen 
nimeltä,  noin  70-vuotias,  Tohma- 
järven Riikolan  kylästä,  neuvoi  ja 
sanoi,  että  käärme  ja  sammakko  kuu- 
luvat pahan  valtakuntaan,  joten  tar- 
vitaan käärmettä  kutsuttaessa  sam- 
makon sääriluusta  tehty  pilli.  Tältä 
ukolta  sain  myös  t.ällaisen  loitsu- 
pätkän: 

Sie  out  siinnyt  perkeleestä. 
Nuijapiästä  nulopahtana, 
Sie  sen  saatanan  sikkii, 
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Tule  töitäs  tunnustammaa, 
3  Pahojas  parantammaa, 

Tuhojasi  turmclemmii! 

El;l  puissa  puikkoleha, 

Koloissa  kivisen  kasan, 

Ku  out  tehnä  tekojasi, 
10  Puitu  toisen  tuumipuolen.^ 

Joka  siitä  ajettuna, 

Iha  pahaksi  panena, 

Ku  out  näin  ruuvvan  vienä 

Lapsi  paroilta  pahoilta, 
15  Niin  kirrous  sinnuu  kohtattako! 
(Enempää    en  saanut,  kun  hän  ei 

muistanut). 

7273.  Heinävesi.     Mäkipalo,    T.    n. 
910.  —1934. 
Albin  Piiroinen.  79  v. 

Käärmeen  pureman  parant[aminen]. 

Turjat  (taikuri,  tietäjä)  saivat  seii 
kiärmeem  mikä  oV  pistänä,  tulemaal 
luoksee.  Kuii  kiärmet  tul',  niin  turja 
posmenti  kiärmeele: 

Jos  sinä  pistät  yhem  piston, 
Niim  minä  pistäii  kaks  pistoo. 
Jos  sinä  pistät  kaks  pistoo, 
Niim  minä  pistäii  kolom  pistoo. 
5  Jos  sinä  pistät  kolom  pistoo, 
Niim  minä  pistän  neljä  pistoo. 
Jos  sinä  pistät  neljä  pistoo, 
Niim  minä  pistäv  viis  pistoo. 

Ja  sej  jäläkeen  turja  voimakkastis 
sylökäs. 

7274.  Heinävesi.     .Mäkipalo,    T.    n. 
918.  —1934. 
Heikki  Tolvanen,   67   v. 
Käärmeen  purema. 
Kiärmeem  puremoo  voijjeltiin  ker- 
mala.  Ensim  pureksittii  suussa  tikkuu 
ja   sauttii: 

7272  a.     ^  V.    nip:jaii    huomautus:   ( 


Jos  sinä  yksin, 
Niin  kyllä  minä  kaksi  sinut  vas- 

toon! 

Siitte    hämmenneltii    sitä    kermoo 
sillä  tikula  ja  voijjeltii  sillä  puremoo. 

7275.  Siilinjärvi.    Väänänen,  Jorma 

w.  329.  —1935. 

Matti  Eskelinen,  57  v. 

Mato  musta  maanalainen, 
Tuonen  toukka  tumma  karva, 
Raippa  raunion  alainen, 
lliien  immen  hiusletti, 
.-.  Paholaisen  partajouhi, 
Kuka  käski  pa hallen  työlle, 
Isosi  vai  emosi? 
Jos  on  isäsi  isoinen, 
Niin  oon  minä  isoisempi. 
10  Jos  oot  suurta  sä  sukua. 
Niin  oon  minä  suurempata. 
Jos  sä  teetkin  tuhotöitä, 
Tyhjäks  teen  mä  sun  tuhosi. 

7275  a.   Karttula.     KRK.    Oksman, 

Juho  n.  102.  —1935. 

Lyytikkälän  kylä.  Helena  Korho- 
nen, 82  V. 

Taijan  teki  Liisa  Karhunen,  Karttu- 
lasta (kuollut). 

Taijan  tekiä  otti  kolomesta  kohti 
nioata,  turvetta,  ja  kastel  niitä  vii- 
naan ja  painel  niillä  lehmää,  jota  oil 
mato  pistännä,  ja  loihti: 

Hyi  mato  musta,  hyi  punanen, 
Toukka  tuonen  karvallinen, 
Pujottc[l(]ksen  puun  juuret, 
Läp  mattahan  männöö. 
.5  Villain  suus,  villain  peäis, 
Villain  viis  hammastais. 
Juo  viinana  vihais. 
Oluena  omat  pahais! 

mikii  se  on,  en  tiedä.) 


Käärmeen  kutsuminen.  7276 — 7279. 
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7276.  Pielavesi.    Tiitinen,  Martti  n. 
52.  —1934. 
Juho  Tissari,  85  v. 

Kiärmeen  j alelle. 

Mato  musta,  kyy  puiianeii. 

Toukka  tuonen  karvallinen. 

Kuka  sinut  kulosta  nosti, 

Herätteli  heinikosta, 
b  Isäskö  vae  äitis, 

Vaeko  vallan  vanahempas? 

Sinä  mättää'  alanen. 

Sinä  sammaleen  karva  n  en. 

Mikä  kirva  pahan  tek'? 
10  Kulo  karva,  sinervä  karva, 

Taivaan  karva,  kanerva  karva. 

Kivi  keskellä  mäkkee, 

Rjikä  keskellä  kivvee. 

Johon  tuska  tungetaan, 
15  Pahka  piä  painetaan 

Koivusella  korennolla. 

Vaskisella  vaekkanalla. 

Juo  viinana  vihas, 

Oluvena  oksentos! 
30  Hyi! 

7276  c.  Xilaiä.   KltK.  Horttanainen, 
Erkki  n.  507.     -1935. 

Madon  hakkaamassa  {käärmeen 

pistoksessa). 
Otetaan  kolmesta  kohden  maata 
sellaiselta  paikalta,  josta  ei  kynnetä  ja 
painellaan  sillä,  aina  välillii  sylkäisten. 
Vuolastaan  maahan  kolmasti  hopeata 
sanoen: 

Painu,  elä  paisu. 
Katoa,  elä  kasva! 
Puun  juuret  punoittakoon. 
Lepän  juuret  lientköön! 

Maa  pannaan  paikoilleen  vasemmalla 
kantapäällä  painaen. 


7277.  Sonkajärvi.    Kaukonen,  Väinö 
n.    1384.  —1934. 

Aittakoski.  Iikka  Korhonen,  n. 
84  V.    Synt.    Nilsiässä. 

.Maon  jälelle  luettiin: 

Mato  musta  nmanalainen, 
Toukka  tuomen  karvallinen, 
Läpi  mättäihon  mänijä, 
Puun  juuren  pujottelija. 

Käärmeen  kutsuminen. 

7278.  Pielavesi.    Tiitinen,  Martti  n. 
92.  —1934. 

Käärmeitä  kutsuttiin 
seuraavalla   tavalla:     Korpin   pesästä 
saatu  kivi  pantiin  suuhun  ja  puhuttiin 
pilliin,  joka  oli  tehty  sammakon  reisi 
luusta,  sekä  maaniteltiin: 

Mato  nmsta,  kyy  punanen, 
Tcukka  tuonen  tanhu  viita 
Nosta  pääsi,  kuule  kutsu. 
Saavu  tänne,  luokki  srhkä! 

Kun  kutsuja  sitten  viskasi  hattunsa 
maahan,  korpin  kiven  ja  sammakon 
reis  pillin  asetti  sen  päälle,  ilmestyi 
käärme  hatun  alle. 

Käärmeen  seisotus. 

7278  a.  Savonlinna.  KRK.  Toivonen, 

T.  A.  n.  —1935. 

Kun  käärmeen  tappoi,  piti  olla  lep- 
päinen  keppi  ja  sanoa: 

M;ia,  maa,  varo  ettei  paha  pääse 
sisähäs! 

7279.  Lemi.     Alava,    V.    n.    1098. 
—1890. 

Lemin  pappila.  Kirkkoherra  Bär- 
lund.   Kuultu  Normarkussa. 

Maa,  pidä  matoa. 
Pyhä  pelto  perkelettä! 
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7280.  Lemi.      Älnva.     V.     n.    1099. 
"1890. 

Lemin  pappila,  Helmi  Bärlund. 
Kuultu  Pomarkussa  {?). 

Maa,  pidä  matos', 
Pyhä  henki  perkelettä, 
Pietari  pistää  ohjat^  suuhun! 

7281 .  Lappee.    Kohvakka,    Toini   n. 
417.  —1934. 

Mentula.      Hilda     Koponen,     o.  s. 
Jaatinen,  s.  1903  Joensuussa. 
Käännettä  tapettaessa  sanottiin: 

Pie  moa  mattoo, 
Kunnes  suan  vappoo! 

7281  a.  Siilinjärvi.  KRK.  Korhonen, 

Lauri.  -—1935. 

Hanna  Puurunen,  n.  60  v.;  kot. 
Pöljän  kylästä. 

Kun  nähdään  käärme,  saadaan  tämä 
pysymään  paikoillaan,  kunnes  saadaan 
keppi,  kun  sanotaan: 

Pitele  maa  mattoo, 
Että  keppin  saan! 

Käärme  pysyy  paikoillaan  kunnes 
saa  kepin. 

7281  p.  Nilsiä.   KRK.  Horttanainen. 

Erkki  n.  570.  —1935. 

Hanna  Puurunen,  n.  60  v.;  kot.  Pöl- 
jän kylästä. 
Jos  käärme  alkoi  ahdistaa, 

piti  sanoa: 

Pie  raua  mattoo. 
Kunnes  suan  leppästä  kt  ppiä! 

Silloin  maa  piteli,  ettei  käärme  pääs- 
syt liikkumaan.  Silloin  pääsi  pakoon, 
tai  kepin  saatuaan  voi  tappaa  käär- 
meen. 


7282.  Sonkajärvi.    Kaukonen,  Väinö- 
n.    1110.  —1934. 
Väiminmäki.     Pekka  Niski,    77    v.. 

Ku  tahto  kiännee  tappoo, 
nii  sano: 

Piä  mua  mattoo, 
Anna  mehtä  keppiä! 

7283.  Sonkajärvi.    Kaukonen,  Väinö- 
n.    1296.  —1934. 
Kirkonkylä.  Riitta  Korhonen,  67  v. 
Seiso  niinkuu  seinä, 

Asu  niinkun  saraheinä  sammali- 

kossat 
sanotaan   kiärmeelle. 

Käärme  lähetetään  vahingon 
tekoon. 

7283  a.    Karttula.     KRK.    Oksman, 

Juho.  —1935. 

Karttulan  kylä.  Toivo  Tuomainen, 
23  V.  Kuuli  Eeva  Kajanilta,  Tervon 
Suolahden  kylä. 

Ne  kuuluu  taikurit  keärmettä  usut- 
laissaan  jonnii  semmosen  peälle,  jolle 
on  ollunna  vihhoo,  niin  ne  on  polttanna 
tauloo  ja  sitä  taulan  porroo  ne  on 
panna  keärmeen  suuhun,  ja  sitä  pan- 
nessaan sanoneet: 

Mäne  N.  N.  luokse  ja  peälle! 

Käärmeen  takaisin  lähettä- 
minen. 

7283  j6.  Kangasniemi.  KRK.  Hokka- 
nen, Eino.  — 1935. 
Mannilan    kylä.     Oskari    Rajanen, 

75  V. 


7280.     1  Pikakissa  ensin  kirjoitettu:  suitset.    Mutta  se   on   viivoilla   poistettu 
ja  yläp:lle  merkitty  ohjat. 


Käärmeen  lorjuminen.    7283/3— 728«. 
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Käärme    jos    ennen     meinaes    lulla 
immeisen   piäle, 
niin  se  kiännettiin  takasi  liuutamalla: 

Mäne  konna  koettiis, 
Paha  isäcs  paekolc! 

7283 }'.    KuiUula.     KJlK.     Oksman, 

Juho.  —1935. 

Karttulan  kylä.  Toivo  Tuomainen, 
23  V.  Kuuli  Eeva  Kajanilta,  Tervon 
Suolahti. 

Sitte  se  taikuriin  lähettämä  keärme 
kuin  on  palautettu,  on  pitännä  soaha 
syläistä  keärmeen  suuhun  ja  syläs- 
tessä  on  pitännä  saunoo: 

Mäne  koirra  koittiis! 

7284.  Pielavesi.    Tiitinen.  Martti  n. 
319—320.     -1935. 

Taipale.    Porras-Taneli,  81  v. 

—   On    kuitenkin   vaarallista 

lähettää  tällä  tavoin  käärmettä  toisen 

päälle sillä  tämä  voi  lähettää 

»kiärmeen  kottiisa»  takaisin,  ja  hyvästi 
evästettynä. 

Käärme  »käsketään»  takaisin: 

Mää  kocra  kottiis, 
Isäntäs  itköö,  einäntäs  naoraa, 
Muu  pere  murehtii. 

7285.  Nilsiä.    Kaukonen.    Väinö  n. 
893.  —1934. 

Pajuniemi.  Maria  Ahonen,  97  v. 

Kiärmee  luku. 
[Takaisin  lähettäminen?] 
Mää  sinä  kottiis  korrcena, 
Mato  musta  murinalanon, 
Toukka  tuomen  karvallinen, 
Tie  tvös  tehtäväsi 


7286.  Sonkajärvi.    Kaukonen,  Väinö 
n.  1200.  —1934. 
Rutakko.    Jaakko  Huttunen,  64  v. 
Kiärme  männöö  takaisin  laittajansa  luo, 
kun  sen  suuhun  pannoo  taulan,  sytyt- 
tää sen  ja  sannoo: 

Ossootko  koira  kottiis? 


Käärmeen  torjuminen. 

7286  a.  Siilinjärvi..  KRK.  Korhonen, 
Lauri.  —1935. 

Hanna    Puurunen,    v.    60  v.;    kot. 
Pöljän  kylästä. 

Marjojen  poimijat  suojelevat 
itseään  käärmeitä  vastaan 
sylkäsemällä    kepakkoon,  jonka  vis- 
kaavat risukkoon.  Samalla  he  sanovat: 

Mäiikee  maot  matkaan, 
Elkeekä  tulla  minun  etteci! 


Sisiliskon  luku. 

7287.  Sonkajärvi.    Kaukonen,  Väinö 
n.  911.  —9134. 

Alamäki.    Antti  Artman. 

Sisolisko  hiien  silimä, 
Läpi  mättääm  mänijä, 
Pinij  juure  pujottelija. 

7288.  Sonkajärvi.    Rytkönen,  Ahti  n. 

1148.  —1931. 

Antti  Arfman,  n.  60  v.    Tullut  20- 
vuotiaana  Sotkamosta. 

Sisolisko  hiijon  silimä. 

Läpi  mättään  mänijä, 

Puun  juuren  pujottelija. 
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Loitsut. 


Tautiloitsut. 

Mistä  tähän  pulmat  puuttu. 

7288  a.  Savonranta.   KBK.  Pesonen. 
Onni.  —1935. 

Haapovaara.  Karoliina  Laukkanen, 
emäntä,  s.  1861  Heinäveden  PöUäkällä. 
Loitsu 
(katkelma). 
Mistee  tähän  puloraat  puuttu, 
Mistä  taikeet  tapahtu, 
Kivestäkö,  kannostako. 
Vaiko  vatturauniosta, 
5  Vainko  siitä  seipäästä, 
Jossa  korpit  koiteltii, 
Mustat  linnut  muokattii? 

7288  j8.  Nilsiä.   KRK.  Horttanainen, 

Erkki  n.  38.  —1933. 

Haluna,  Kinahmi. 

Jos  joku  sairastui  outoon  tautiin. 
vietiin  liänet  poppamiehen  luo,  joka 
kylvetti  hänet  katajavastalla,  lukien 
kylvettäessään: 

Mistee  sinmm  on  tarttunna, 
Kivistäkö,  kannostako, 
Vaiko  vatturaanijosta, 
Vaiko  vanahoesta  akoista, 
5  Vuiko  siitä  seipähäästä, 
Josson  korppi  korvettuna, 
Musta  lintu  murhattuna? 
Kylvettämisen    perästä    outo     tauti 
parani. 

Voiteen  sanat. 

7289.  Sonkajärvi.      KBK.      Juntu- 
nen, Liisa.    —1935. 
Eemeli  Juntunen,  opp.  »ukki»-vain. 
Parannusloitsu   taudissa. 

Mehiläinen  ilman  lintu. 


Lähes  mettä  noutamahan 
Yheksän  meren  takoa, 
Vielä  puoli  kymmenettä! 
5  Sieltä  tulla  tuhuttaapi, 
Käyä  kääkeröitteleepi, 
Kuus'  on  kupposta  otassa, 
Ssitscmäs  selän  takana, 
Kuss'  on  mettä,  kussa  vettä, 
10  Kussa  voijetta  hyveä 
Vanhoille  valovesiksi. 
Pahoille  parannukseksi. 

Kipujen  sanoja  —  päänkivistys. 

7290.  Lappee.    Kohvakka,    Toini  n. 
426.  —1934. 

Mentula.     Eeva     Mikonsaari,     o.s. 
Hirvi,  65  v. 

Kipeään   luettiin: 

Kivijä  kivistäkköö, 
Paasija  pakottakkoo, 
Muttei  tuota  miu  kipijääsormijai! 

7291.  Ruokolahti.    Kohvakka,   Toini 
n.  783.  —1934. 

Puttola.     Pekka   Putto,    63    v.;   s. 
Ruokolahdella. 

Lapsen  kipeää  päätä  hierottiin: 

Meä  kivvii  kivistämmeä, 
Meä  poatta  pakottammoa! 
Meä  Suolalle  suurelle  kankoalle, 
Meä  Läpi  loajalle  aholle, 
ä  Jos  ei  kuulu  kuuna  päivän 
Eikä  näy  ilmoisna  ikännä! 

7292.  Ruokolahti.    Kohvakka,    Toim 
n.  784.  —19.34. 

Puttola.     Pekka   Putto,    63    v.;   s. 
Ruokolahdella. 


Kipujen  sanoja  —  päänkivislys.   7292 — 7298  a. 
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Lapsen  päätä  hierottiin: 
Mäiio  \i\w\\  kivistämiiif  ä. 
Meä  poatta  pnkottymmoa, 
Mäne  kissa  kirjava  rokkie, 
Kuko  musta  kannuksille, 
5  Jos  ci  Iniulu  kuuna  päivän 
Eikä  nää  sitä  il  mosen  ikännä! 

7293.  Ristiina.    Kohvakka,  Toini  n. 
641.  —1934. 

Kunnalliskoti.  Anna  Kesonen,  69  v. 
s.  Ristiinassa. 

Lapsesta  kylvettiin  pois  tautia: 

Meä  poasija  pakottammaa. 
Kivijä  kivistämmää, 
Pois  miu  lapsestail 

7294.  Ristiina.    Kohvakka,  Toini  n. 
685.  —1934. 

Keso.    Eeva  Maria  Lyytikäinen,  s. 
1881   Ristiinassa. 

Kun  lapsen  päätä  pakotti, 
hierottiin  sitä  ja  luettiin: 

Kivijä  kivistäkköö, 
Poasija  pakottakkoo, 
Kanto va  kolotta kkoo, 
Mut  ei  meijä  lapse  piätä! 

Lopuksi      sylkäistiin      kämmenien 
välistä. 

7295.  Heinävesi.    Rytkönen,  Ahti  n. 
1380.  -1931. 

Kivvee  kivistäkkyyn, 
Puatta  pakottakkuun! 


7296.  Heinävesi.     Mäkipalo,    T.    n. 
603.  —1934. 

Maria  Itkonen,  86  v. 

Loitsu  päänpakotuksen 
parant[amiseksi]. 

Määk  kivijä  kivistämmääm, 
Puasija  pakottammaa! 
Kivcj  juuret  kilju maam, 
Punj^  juuret  parkumaam, 
5  Pia  ihan  terveeksi 

7297.  Lep-pävirta.    Eytkönen,  Ahti  n. 
1147.  —1931. 

Kivet  kipuja  huutaa, 
Poasit  päeviä  pahoja. 

7298.  Nilsiä.  Rytkönen,  Ahti  n.  1910. 
—1931. 

Kun  lie  kivi. 
Niin  kivistäkkääii, 
Kun  lie  paha. 
Niin  pakottakkaan, 
5  Rupi  alla. 
Kannu  märkee  valliin! 

7298  a.   Pielavesi.     Tiitinen,    Martti 
n.  661.  —1935. 
Maria  Tiitinen,  75  v. 
Pään  kaskussa 
on  tietäjä  kouristellut  käsillään  sai- 
raan päätä  ja  loihtenut: 

Minä  otan  kokilta  kourat, 
Havukalta  huaruttimet. 
Linnulta  lihan  pitimet. 
Joilla  konnan  kouristelen, 
5  Painelen  pahon  tekijän. 


7296.     '  =  puajen  (paaden)  — . 
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Loitsut. 


7299.  Nilsiä.    Kaukonen,    Väinö  n. 
889.  —1934. 

Pajuniemi.  Maria  Allonen,  97  v. 

Ku  piähä  alako  koskee, 
nii  ruumii  pesijäeuliko  otti  sylliisä  ja 
painel  käellää  ja  sano: 

Ota  kokolta  koprat, 
Havukalta  hiiarottimet! 

7300.  Varpaisjärvi.    Rytkönen,   Ahti 
n.  1309.  —1933. 

Jooseppi  Heiskanen,   76  v. 

Jos  on  kivi,  niin  kivistäkköön, 
Jos  on  paha,  niin  pakottakkoon! 
Pellon  rikka,  päivänknkka 
Pahan  pois  ajakoon! 

Kipujen  manaus. 

7301.  Ruokolahti.     Kohvakka.    Toini 
n.  718.  —1934. 
Luukkosenniemi.    Hilda  Inkinen,  s. 

Lemillä.     Oppinut  Aki   Luukkoselta, 
s.  Taipalsaarella. 

Jos  lapsi  satutti  itsensä, 
niin  puhallettiin  kipeään  kohtaan  ja 
luettiin: 

Mäiie  tauti  muille  maille. 
Puskut  pilvihim^puhalla, 
Tuulen  pohjasen  nojahan, 
Ahavaisen  kainalohon, 
.-.  Lapin  loojoille  ahoille, 
\  Pohjapenkeren  perille! 

Maahisen  parantaminen. 

7302.  Heinävesi.     Mäkipalo,    T.    n. 
.547.  —1934. 

Karuliina  Mikkonen,  89  v. 
»Muahiisem»  (ruohtuman) 
paranl[aminen]. 
Leikataan  kolomkuloma  muakappa- 


lem  muasta  kolomesta  kohasta  ja  pai- 
nellaan niilä  ja  pannaan  ne  siitten 
takasip  paikoUee. 

Tahij  jos  arvellaa  olevav  vesmua- 
hiisen,  nii  otetaa  samallaiset  palat 
kolomesta  kohasta  järvem  pohjasta, 
rannalta,  ja  niilä  painellaaj  ja  pannaa 
siittem  paikollee.  Näihem  palohem 
pit  vielä  pannas  suoloja  ja  loihtii: 

Mänem  muikku  muuhum  mua- 

ha, 
Mänek  kontijo  kottii! 

7303.  Kuojyio.    KR  K.  Räsänen,  P . 

—1935. 

Mmst  on  tullut  maatiainen, 
Synnin  juuri  syvästä  noussut. 
Ota  maa  omasi  tästä 
Kipeästä  kiirehesti! 

Maahialseksi  sanoi  vanhat,  jos  avo- 
jaloin käveliä  loukkasi  jalkansa  kiveen 
tai  risuun  tai  muuhun,  jotta  seurasi 
pöhettyminen  tai  ajettuma,  niin  näillä 
yllä  mainituilla  sanoilla  se  parannet- 
tiin. Loihtia  otti  multaa  ja  sillä  pai- 
neli kipeetä  kohtaa.  Siilon  täytyi 
maahiaisen  lähteä  ja  ottaa  omansa 
pois.  —  Jos  ei  lähtenyt,  siinä  oli  siilon 
muu  riesa. 

7303  a.  Maaninka.    Rytkönen,  Ahti, 

TuulastuliUa    ja    karhumailta, 

siv.  210.  1935. 

Petsamo. 

—  —  —  [Tietäjä-Pekan  taika- 
lippaan] salaisimmassa  ja  pimeim- 
mässä  lokerossa  majailevat  päivän- 
näkemättömät  1.  päivänpiilemät,  pyö- 
reät, puunkuoren  alta  löytyneet  »kas- 
vainten» ja  »moahisen»  paineluväli- 
neet.  Painelija  istukoon  uuden  kuun 
aikana  huoneen  kynnyksellä,  kelioitel- 
koon  taivaalla  paistavaa  sakaraa  syö- 
mään liikaa  lihaa  tai  hokekoon  sanoja: 


Vskan  luku.    7303  a— 7309. 
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»Painu  palui  kuume, 
painu  ilinian  kuun  kuulrmata, 
iliman  päiviin  tiftäuiätä!» 


Yskän  luku. 

7304.  Lemi.   K  oh  vakka,  Toini  n.  483. 
—19.34. 

Huttula     Antti   Huttunen,  s.  1862 
Lemillä. 

Tuululauu. 
(Yskäistä  la.sta  heijatessa.) 
Mäne  yskä  Ukkuloa, 
Anna  ukkoi  rykijä, 
Kiiukkniiiikoi  kokija! 

7304  a.  Lappee .     Alava.    V.   n.  820. 
—1890. 

Partala.  Maria  Turppo,  24  v. 
Yskän    luku. 

Ole  yskä  yksinäis, 
Lavataut'  lapsinois, 
Anna  ukkoin^  rykiä, 
Koukkuleukoin  kokia, 
■i  Partasuie  paukutella! 

7305.  Lappee.   Kohvakka,  Toini  441. 
—1934. 

Mentula.  Eeva  Ryösä,  o.  s.  Juvakka, 
72  V. 

Yskää  kylvetettiin  lapsesta: 
Mäne  yskä  Ukkolan, 
Anna  ukkoi  rykijä, 
Koukkuleukoi  kokija. 
Pienii  poikii  terveen  olla, 
5  Juoksennella  riskisti! 


73Q5  a. -f outseno.  KIIK.  Kutila,  Elsa. 
-1935. 
Vesikkola.  .Vniia  Kutila,  74  v. 

Lapsista  kylvetettiin  yskää  pois: 

Mäne  yskä  yinpär  kyilää, 
Kylä  ämmii  rykkii! 

73C6.  7? (>•<«>(«.    Kohvakka,  Toini  n. 
628.  —1934. 

Kunnalliskoti.  Eeva  Kaisa  Heikki- 
nen, s.  1857  Ri.stiinassa. 
Lasta  kylvetettäessä  luettiin: 

Mäne  yskä  ynipär  kyilää 

Vanhoi  eukkoi  rykijä, 

Koukkuleukoi  kokija. 

Kipu  kiukoo  rakkoo, 

r>  Pakko  seinä  sammalii! 

7307.  Ristiina.    Kohvakka.  Toini  n. 
705.  —1934. 

Kunnalliskoti.  Eeva  Kaisa  Heikki- 
nen, s.  1856  Ristiinassa. 

Lapsesta  kylvettiin  yskää: 

Mäne  yskä  ympär  kyilää, 
Mäne  toisee  talloo! 

73C8.  Pieksämäki.    Kohvakka,  Toini 
n.  600.  —1934. 

Kunnalliskoti.     Hilda    Tarkiainen, 
s.  1870  Pieksämäellä. 

Sananparsi  yskästä: 

Ei  00  yskä  yher^rykijä 
Eikä  kahe  kalakutelia, 
Yskä  käyp  ympäri  kyilää. 

7309.  Joroinen.    Kinnunen,  A.  n.  c. 
85.  —1884. 

Ei  ou  yskä  yhe^rykijä, 
Eikä  kahen  kalakutelia. 


7304    a.     '  Pikakissa   sanan   lopun  yläp:lla  kurrenttimerkintä:  (m. 
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Loitsut. 


Yskä  ympäri  kylijä, 
Ryvitä  rypykkä  iiialioia, 
5  Pitksä  itrapehkijoitä! 

73C9  a.  Tervo.  Tiitinen,  Martti  n.  663. 
—1935. 

Eeva  Jäntti,  68  v. 
Yskä-loehtu. 

Eläpä  yskä  yksinäs, 
Anna  ukkoin  rykiä, 
Partasuihin  paokutella, 
Koukkuleokain  koukuteUa! 

Näärännäppy. 

7310.  Piel{sämäM.    Kohvakka,  Toini 

n.  553.  —1934. 

Kauppala.  Rustaava  Häkkinen,  s. 
1870  Pieksämäellä. 

»Niärännäppy.n 

Jos  lapsen  silmään  tuli  »niärän- 
näppy»,  laitettiin  tulitikuista  ristikko, 
joka  sytytettiin  palamaan  ja  sanot- 
tiin: 

Kokkola  q^ kota  pallaa , 
Pcis  piäränräppy  silemästä! 

Potilaan  piti  koko  aika  tuijottaa 
»kokkoa». 

731C  a.  Muuruvesi.  KRK.  Rissanen. 

Kalle  V.  —1935. 

Murtolahti.    Aaro   Rissanen,    61  v. 

Killinkirkko 
tehdään  pohjapäre  tikuista  (pinta- 
päreistä,  pärepuussa  kaarnaa  vasten 
olevasta  osasta).  Killinkirkko  tehdään 
pankolla,  noin  5  cm  pituisista  tikuista 
ristiin,  tornin  muotone  (nelikulmio). 
Ja  tämä  poltetaan  pitäen  silmät  siinä 
savussa,  joka  tästä  kohoaa,  paranee 
nuaran  näpyt  silmä  luomista.  Ja  teh- 
täessä tätä  kirkkoa  luetaan  loitsuna 
seuraava: 


Killi  kirkkoja  tekköö, 
Nalli  nauloja  takkoo 
Rahasessa  Ruasiossa, 
Papin  palakakseen  suap. 

7310  /S.  Tervo.  Tiitinen,  Marliin.  711. 
—1935. 
Eeva  Nuutinen,  58  v. 

Naaran  näpyn  poistamiseksi 
silmäluomesta: 

27  pohja-  (puun  pinta-)  pärettä  otet- 
tuja niistä  tehty  »kolmio-kirkko».  Pääl- 
lekkäin päreet  ladottu,  yhdeksän  sivul- 
leen. Tämä  kehikko  on  rakettu  esim. 
pankolle  tai  ulos  kivelle  ja  sytytetty 
kolmelta,  siis  joka  nurkalta  tuleen.  Se, 
jonka  silmässä  on  naaran  näppy 
kumartuu  palavan  kehikon  päälle,  niin 
että  savu  käypi  silmään.  Siinä  huude- 
taan: 

Nuaran  näppy  Imi,  kirkkos 

pallaa! 

Kehystä  on  sanottu  naaran  näpyn 
kirkoksi. 

7310  y.  Nilsiä.    KRK.  Horttanainen, 

Erkki  n.  437.  —1935. 

Kun  naarannäppylä  kasvoi  silmään, 
otettiin  päreitä,  jotka  olivat  puun 
kaarnan  vierestä  otetut  (pohj äpäreitä) 
ja  tehtiin  niistä  uunin  pankolla  kolmi- 
kulmainen  »kirkko»,  sekä  sytytettiin 
se  tuleen.  Kirkon  palaessa  katsottiin 
kipeällä  silmällä  tuleen  ja  hoettiin: 

Naarannäppy,  kirkkosi  palaa, 

j.n.e. 

Täten  näppylä  parani  heti. 

731C  d.  Kiuruvesi.  KRK.  Nivalainen, 
Juho.  —1935. 

Aittojärvi,  Jokela.  Kaisa  Lämsä, 
52  v. 


Vilulaiiti.    7310  ö— 7:?  12 /S. 
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Jos  silmässä  on  niärännäppy, 
pitiiä  tehä  semnionen  taika:  Vana- 
hoja  kuivia  päreitä  i)itää  panna  pys- 
tyyn lappalaiskotan  muotoon  ja  se 
kota  panna  tulleen  ja  sen  palaessa 
sanoa: 

Kontiaisen  kota  pallaa, 
Liemingninon  lioknttclloo. 
Niin  näpyt  lälitee. 

7311.  Pohj.-Savo.  Bönkä,  H.  n.  177. 
-1934. 

Usein  tuli  myös  silmään  niärän- 
läppyjä,  jotka  olivat  hyvin  kiusalli- 
sia. Niidenkin  parannuskeino  oli  oma- 
laatuinen. Niärännäpylle  laitettiin 
kota.  Otettiin  puutikkuja,  joista  lai- 
tettiin pankolle  ristikoinen  kehys.  Se 
sytytettiin  alta  palamaan,  ja  kun  siitä 
kehittyi  vähäinen  liekki  ja  savua, 
pidettiin  silmää  sen  yläpuolella  savussa 
ja  hoettiin: 

Kontijon  kota  pallaa, 
Niäränräppy  pallaa. 
[Sanottiin   kahdesti.] 
Silloin  niärännäppy  alako  hävitä. 

7311  a.  Sonkajärvi.  KRK.  Juntunen, 
Liisa  71.  60.      1930. 
Mp:jan  äiti-vainaja. 

Näärännäpyn  parannus. 
Tikuista  tehtiin  kolmion  muotoinen 
kota,  joka  sytytettiin  tuleen.  Näärän- 
näppyinen  silmii  vietiin  tulen  päälle, 
josta  savun  tuli  koskettaa  silmää. 
Koko  lääkärissä  oloajan  tuli  hokea: 

Konningiisen  kota  pallaa. 
Silmä  tuli  terveeksi. 


Vilutauti. 

7312.  Lappee.  Alava,V.n.  702.-1890. 

Partala.  Agnetta  Rautio,  o.  s.  Hirvi, 
51  v.;  syntyisin  Mentulan  kylästä. 

Minä  posin  3  vuotta  vilutautia,  niin* 
nylkiit  kärmeen  ja  kärineen  nahan 
polttiit  ja  sitä  juottiit  minulle,  pa(n)- 
niit  alassuin  sen  ryypyn  ja  sa(n)noit: 

Piniir  oi  niin  pisaraa! 

Siit  perästä  jiäin  minä  tiesin,  että 
se  oli  kärmeen  nahkaa  ja  sen  nylkivät, 
ja  minulle  juottivat.  Minii  sanon 
että:  Jos  minä  sen  tiesin,  niin  minulle- 
ett'  olis'  sitä  juottan(u)t. 

Kuumeessa. 

7312  a.  Maaninka.    Bytkönen,  Ahti. 
—1929. 
Otto  Jääskeläinen,  n.  50  v. 

Painii  paha  kuume! 

Harakan  näppylät. 

7312  p.   Karttula.     KRK.    Oksman, 
Juho.    -1935. 

Kirkonkylä.  Kalle  Kaskinen,  40  v. 
Kuuli  Liisa  Laitiselta,  Karttula,  Kir- 
konkylä. 

Harakan  näppylöitä  kun  on  taiko- 
malla parannettu, 
on  pitännä  männä  ulos  kuun  viimei- 
senä perjantaina  alakuuUa,  ja  taikuir 
on  huiskuttanna  käellään  kuuhun  päin 
harakan  niippylöitä  ja  loihtenna  pit- 
kän aikoo: 

Syö  kuu  liikoo  lihlioo, 
Syö  kuu  liikoo  lihhoo, 
.Ja  liijan  lihan  kannaksia! 


7312.     '  6  ensimäistä  sanaa  on   pikak:ssa  lisätty  yläpuolelle.  —  ^  Pikak:ssa 
tosin  on:  minua. 
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Syylä,  käsnä. 

7313.  Sonkajärvi.    Kaukonen,  Väinö 
M.  1045.  —1934. 

Honkimo.  Eräs  inaanmittausjou- 
kosta.' 

Käsnät. 

Tääve  kuu  aikaa  män  yöllä  mehtää 
ja  sano  kuutamossa: 

Katoppas  näitä! 

Ja  sitte: 
Syö  kiui  syylee, 
Vua  elä  kuu  kantajoo! 

7314.  Sonkajärvi.    Kaukonen,  Väinö 
n.   1186.  —1934. 

Rutakko.    Mar  Vatanen,  70  v. 
Käsnee  valeltii  saeveillä  ja  sanottii; 

Käsnä  out,  vua  hupene  sinä 

pois! 

7315.  Sonkajärvi.    Kaukonen.  Väinö 
n.   1414.    -1934. 

Lelitomäki.  Paavo  Ronkainen,  72  v- 
Miten  käsnät  häviävät. 

Ne  vua  nuljahtaa,  niinku  paska  il- 
janteesta. Kuukauve  viimesenä  per- 
jantaina o  pitännä  käsissään  suoloja 
lämmittöö  ja  niillä  hieroo  ja  huutoo: 

Käsnäni  pallaa,  käsnäui  pallaa! 


sitte  piti  ottaa  ruukin  veiss'  —  ettei 
ollut  sepän  tekemä,  piti  olla  ruukin 
veissi,  ettei  tiennyt  kuka  sen  oli 
tehnyt'  —  ja  sipata  sillä  3  lastua  läh- 
teeseen siitä  hopiasta  ja  sannoo: 
Anna  minullekii  näin  puhasta, 
kun  mie  annan  siuUe, 
Minä  otin  kaivosta  vaan. 

Syyhy. 

7316  a.  Maaninka.    Rytkönen,    Ahti, 

Tuulastulilta    ja    karhumailta. 

siv.  138.  1935. 

Maaningalla  syyhy  jätetään  muka- 
vasti saunaan  siten,  että  jokaisen 
kylpysijan  vastalla  kolmesti  pyyh- 
käistään ihoa  ja  samalla  komenne- 
taan: 

»Jeä  tähän  saanaan!» 

Ajos,  kasvain. 

7317.  Luumäki.    Alava,  V.  n.  150.6. 
—1890. 
Nuppola.     Maijastiina   Nuppola, 
45  V. 

Tuossa  on  paise  paisumassa, 
Äkämästä  ärtymässä 


Silmätaudeissa. 
7316.  Lappee.      Alava,    V.    n.    788. 
—1890. 

Partala.  Agnetta  Rautio,  o.  s.  Hirvi, 
51  V. 

Kun  miulla  ol(i)  silmät  kipiät,  niin 
neuvovat  pesemään  sellaisella  läh- 
teellä, joka  juoksi  pohjaseen  päin,  ja 

7313.  1  Noin  12 — 15  maanmittaustöissä  olevia  työläisiä  oli  kokoontunut 
saunaan  mennäkseen  ja  siinä  heitä  haastatellessani  sain  muutamia  tietoja.  Ajan 
niukkuuden  vuoksi   oli  mahdotonta  merkitä  eri  kertojien  nimiä. 

7316.  1  Ajatusviivojen  välissä  olevat  sanat  ovat  pikak:ssa,  tähti-viitteellä 
osoitettuna,  arkin  alareunassa. 


7318.  Luumäki.    Alava,  V.  n.  1589. 
—1890. 
Sokurin  kylä.  Anni  Mortti,  yli  50  v. 

Paise,  paise  paisukoon, 
Äkämä  ärtyköön. 
Tällä  päivänä  on  kun  kirppu, 


Ajos,  kasvain.  7318 — 7324. 
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.    Huoni(m)eiia    oikoo    jo    niinkun 

nyrkki! 
Nauramalla    panoot    vaan  niinnik- 
kää. 

7319.  Luumäki.    Alava,  V.  n.  16S8. 
-1890. 
Lensun    kylä.    leva   Lensu,    \'t    v. 

Paiseita  paisumaan: 

Paise  paisumaan, 
Äkäniä  ärtymään. 
Tänä  päivän'  kun  kirppu, 
Huomenn'  kun  nyrkki, 
5  Toisen'  kun  Maarian  kirkko! 


7320 


Alava,     V.    n.    1108. 


Lemi. 
—1890. 
Ahtiala.    Elias  Korttinen.  36  v. 

Äkämäine  är(t)tykuö, 
Paise  hyvä  paisukoo: 
Tänä  päivän'  on  kun  kirppu. 
Huommoji'  on  kun  n\Tkki, 
ä  Toisen'  huommen'  on  kun  Sippu- 
lan  kirkko. 

7321.  Lappee.    Alava,   V.  n.  714  a. 

-1890. 

Partala.  Agnetta  Rautio,  o.  s.  Hirvi, 
51  V.;  syntyisin  Mentulan  kylästä. 

M(i)un  kotonain  ol(i)  vanha  eukko, 
sellainen  pohur-eukko,  niin  se  painel' 
sellaisii  paiseita  pois.  Se  eukko  siit 
—  minulla  ol(i)  sisko;  muut  ol(i) 
kaikki  työssä,  se  ol(i)  minun  likkanain, 
niin  kävi  ennen^  raput  ylös,  niin  hään 
.siellä  repi  tokan  riepuja  —  niin  se 
mummo  tult(u)-  sinne  ja  viskant' 
suoloi  ja  (housut).  (Hään  kun  oli 
väUiänäköinen,  niin  ei  nähnyt  lapsia.) 


Tiiulf;*  pohjaseon,  tuule  pohja- 

seen! 

Hään  ei  kattont  jälelleen,  ei  saant 
kattoa  jälelleen.  (Sitte  oli  lapsi  sano- 
nut että):  »Olkos  siellii  vielä  sitte 
kylmä  tuul(i),  kun  mummo  kääns' 
tuulen  pohjaseen?»  (Lapsi  ei  tiennyt 
missä  päin  pohjanen  on.  eikä  muuta.) 

7322.  Lappe,'.    Alava,   V.  n.  7U  li. 

—1890. 

Partala.  .Vgiietta  Rautici,  o.  s.  Hirvi, 
51    V.;    syntyisin    Mentulan    kylästä. 

Ne  kun  paino  paisetta  niin  kuulin- 
han minä  sen  taas.  Mitensse  olikaa(n). 
kun  ne  paino  sitä.  En  minä  ta(p)- 
paakkaa  sitä  —  se  viimonen  sana  i>li: 
P.iinu  paha,  älä  paisu! 

Sauna  uuni  päältä  ne  ottiit  kivilöi 
ja   niillä   paineliit. 

7323.  Ruokolahti.    Kohvakka,    Toini 
n.  785.  —1934. 

Puttola.  Pekka  Putto,  63  v.;  s. 
Ruokolahdella.  (Opittu  Kaisa  Pöy- 
ryltä,  Ristiinasta.) 

Pallia  painettiin 
saunan    uunin    kivellä,   kirveenhama- 
ralla,   puupahkalla,sellaiselta     maan- 
tieltä ote  tulla  kivellä,  josta  oli  viety 
ruumista  t.  m.s.  ja  luettiin: 

Painu  paha,  älä  paisu! 

Senjälkeen  pantiin  esine  paikoilleen 
takaisin. 

7324.  Savitaipak.  Alava.  V.  n.  1268. 

—11^90. 

Kaihtula.  .Vnna  Valpuri  Linta,  45  v. 

Parane,  älä  paisu, 
Tänä  päivällä  kini  kirkko, 
Huomen'  kun  kirppu! 


'7321.    '  Vai:   nää!   —  Pikak.  epäselvä.  — -  Pikak:.ssa  tultu. 
tosin  tuntuu  niinkuin  olisi:  tuulee. 


^  Pikak:ssa 
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7325.  Ristiina.    Kohvakka.  Toini  n. 
665.  ^1934. 

Kunnalliskoti.    Manda    Kyyrö,    s. 
1860  Ristiinassa. 

Paisetta   painettiin 
koivupahkan    sisä-     (leikkaus-)     pin- 
nalla ja  luettiin: 

Hävijä  kuu  kuulfinattomaa, 
Päivä  näkemättömää! 

7326.  Ristiina.    Kohvakka.  Toini  n. 
672.  —1934. 

Kunnalliskoti.    Manda     Kyyrö,    s. 
1860  Ristiinassa. 

Paiseita  painettiin 
»käärmeen  käräjäkivillä»  y.  m.  ja  luet- 
tiin: 
Painu  pois  paha,  äläkä  paisu! 

7327.  Pieksämäki.    Kohvakka,  Toini 

n.  582.    -1934. 

Kunnalliskoti.  Hilda  Tarkiainen,  s. 
1870  Pieksämäellä. 

Kasvannaista  painettiin 
kolmesta  kohdasta  otetulla  maalla  ja 
luettiin: 

Painu  paha,  äläkä  paisu! 
Kattoo  konua,  äläkä  kasva! 

Lopuksi    pantiin    maa    paikoilleen 
takaisin. 

7328.  Heinävesi.     Mäki  palo,    T.    n. 
585.  —1934. 

Maria  Itkonen,  86  v. 

Ajoksia  vastaan. 

Mistee  sinnuum  puluuiat  puut- 

tu. 
Mistee  taikeet  tapailtu, 
Kivestäkö,  kannostako. 
Vaiko  vatturaunijosta, 
5  Vaiko  siitä  seipäästä, 


Johoq  korppi  koinattiim, 
Musta  lintu  murhattii? 

7329.  Pielavesi.    Tiitinen,  Martti  n. 

112.  —1934. 

Ajoksen  tai  paiseen  parantaminen. 

Jos  ajos  tai  paise  tuli  johonkin  ihmi- 
seen, otti  joku  vanhempi  henkilö 
kolme  kiekuraista  maa-kamaraa,  joilla 
antoi  ensi-avun  potilaalle.  Paineli 
niillä  maapalasilla  paisetta,  tai  ajosta, 
supisten: 

Painu  paha,  elä  paisu! 
Painu  paha,  elä  paisu! 

Maa  palaset  otettiin  sellaisella  veit- 
sellä, jonka  tekijää  ei  tietty. 

7330.  Pielavesi.    Tiitinen,   Martti  n. 

113.  —1934. 

Antti  Vainikainen,  72  v. 

Paiseen  tai  ajoksen  loitsu  runo. 
i  Mutta  varsinainen  paise  loitsu,  jota 

velhot  käyttivät  oli  kuin  seuraa: 

Mikä  sinnuuu  ruveks'  rupes. 
Mikä  ähkyks'  asetti. 
Mikä  pan  paiseeks'? 
Mutt'  Muarija  emonen 
5  Nosta  miekkas  merestä. 
Nosta  lapijas  laeneista, 
Jolla  runttoot  rupija, 
Pehniittelet  paeseita. 
Voi  rupi,  mihin  rupesit, 
10  Voe  paese,  mihin  panetit! 
Et  ylemmä,  et  alemma, 
Kun  keskelle  sitä  lovvee, 
Johon  tuska  tungetaan, 
Pakko  pää  painetaan. 

7331.  Vieremä.  Rönkä,  H.  n.  166 — 7. 
—1934. 

Haajaiskylä.  Riikka  Laukkanen, 
68  V. 


Nikan  sanat.    7331—7336. 
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Ajoksen  parannusluku. 
Ajoksen  parannusmenetelmiä  on 
varmaan  ollut  moninaisia.  Pyrkimyk- 
senä oli  saada  ajokset  ajetuksi  pois 
ihmisestä.  »Jos  ensimäesen  ajoksen 
mään  (=  mädän)  viep  räsyvuatteessa 
kolomen  tien  risteykseen,  niin  suap 
ajokset  poes.»  Mutta  joka  ottaa  tuon 
resuvaatteen,  saa  samalla  ajokset 
itseensä. 

Sylkäistään  ajokseen  ja  hoetaan: 
Ku'  on  kippee,  niin  kivistäk- 

köön, 
Ku'om  paha,  niin  pakottakkoon, 
Rupi  alle,  rahka  piälle, 
Kannu  märkoc  valliin! 

7332.  Sonkajärvi.  Kaukonen.  Väinö 
n.  1049.  —19Si. 

Honkimo.  Maanmittausjoukkoa. 

Sylykäs  ja  sano: 

Ku  on  kippee, 
Nii  kivistäkköö, 
Ku  o  paha, 
Nii  pakottakkoo, 
:.  Rupi  alle,  rahka  piälle, 
Kannu  märkee  vällii! 
Sirkka  sitteeks, 
Sonta  voiteeks, 
Kärpäne  parantajaksi 

Jasiihe  vielä  loppu: 
10  Huh,  huh,  huh! 

7333.  Sonkajärvi.  Kaukonen,  Väinö 
n.  1098.     -1934. 

Vänninmäki,  Saarela.  Mar  Niskanen, 
64  V. 

Märänneeseen  paiseeseen  neo  saiionnn: 

Kun  on  kippee 
Nii  kivistäkköö, 
Ku  on  paha, 


Nii  pakottakkoo, 
5  Rupi  alle,  rahka  piälle, 
Kannu  märkee  vällii! 

7334.  Sonkajärvi.   Kaukonen,   Väinö 
n.  1278.  —1934. 

Rutakko.  Marja-Liisa  Huttunen. 

Kun  minkä  tahasa  jcUäkee  parannettii, 
nii: 

Kun  on  kippee. 
Niin  kivistäkköön, 
Kun  on  paha. 
Niin  pakottakkoon, 
j  Rupi  alle. 
Rahka  piälle, 
Kannu  märkee  valliin! 

7335.  Sonkajärvi.   KRK.  Juntunen, 

Liisa.  — 1935. 

Antti  Juntunen,  kerääjän  ukki.synt. 
1813,   kuoli   1884. 

Hyi,  kajl  —  kajl  —  kojl! 
Kun  on  kippee,  niin  kivistäkköön, 
Kun  on  paha,  niin  pakottakkoon, 
Rupi  alle,  rahka  piälle, 
5  Kannu  märkee  valliin! 

Ukki  on  loihtinna  lapsille  heidän 
loukatessaan  kätensä  tai  jalkansa, 
sormensa  tai  varpaansa.  Ukkia  on  us- 
koneet lapset  täydellisesti  kipeän  pai- 
kan parantajaksi.  Ukko  on  aina  alussa 
kali-sanoessaan  sylkäissyt  3  kert.  ki- 
peään paikkaan. 

Nikan  sanat. 

7336.  Savitaipale.  Alava.  V.  n.  1269. 

-1890. 
Kaihtula.  Anna  \al|niri  Linta,  45  v. 

Nikko  niemeen, 
Toinen  tuomeen. 
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Kolmas  komin  n, 
4:ns  iieiteen, 
5  5:ns  vipuun, 
6:ns  kuusen  oksaan, 
7:ns  seipään  reikään, 
8:s  kannon  päähää, 
9:s  yllää  puuhun! 

Tämä  pitää  lukea  yhellä  lienkäyk- 
sellä. 

7337.  Ristiina.  Kohvakka,  Toini  n. 
702.  —1934. 

Kunnalliskoti.  Anna  Maria  Vesteri- 
nen, s.  18.5.3  Ristiinassa. 
»Nikko.» 

Jos  lapsi  säikähti  ja  sitä  alkoi  »ni- 
kottaa»,  sanottiin: 

Mäne  nikko  niinee. 
Töine  tuomea, 
Kolmaas  koivim, 
Neljääs  neuloo, 
5  Viijees  viitoo, 
Kuuvees  kuuse  juuree, 
Seittemääs  seipään  nennää. 
Kaheksaas  kaivoo, 
Yheksääs  ympär  kyllää, 
10  Kymmeneltä  pois! 

7338.  Pieksämäki.  Kohvakka,   Toini 
n.  578.  —1934. 
Kunnalliskoti.  Hilda  Tarkiainen,  s. 

1870  Pieksämäellä. 

»A'(7.7io.» 

Jos  lasta  »nikotti»,  ajettiin  »nikko» 
pois  lukemalla: 

Nikko  niitee, 
Toinen  tuomee, 
Kolmas  koivuu. 

(j.n.e.  kymmeneen  asti,  ei  muistanut 
enempää.) 
Niksis.  nikom^pää  poikki! 


7339.  Vieremä.   Rönkä.   H.   n.   165. 
—1934. 

Maria  Kauppinen,  26  v. 

Nikotusta  parannettiin 
lukemalla  luku   nikolle: 

Nikko  niiteen, 
Toenen  tuomeen, 
Kolo  maas  koevuun, 
Neljääs  ueelaan, 
5  Viijjees  vihtaan, 
Kuuvvees  kuuseen, 
Seehtemääs  seepääseen, 
Kaheksaas  kantoon, 
Yheksääs  ylisille, 
10  Kymmonoes  kynnykselle 
Ja  nikon  kaala  poekki! 

7340.  Joroinen.  Kinnunen,  A.  n.  241 
—242.  —1886. 

Nikotuksen  saa  pois  toisesta 
kun  säikäyttää.   Sentähden  nyäistään 
äkkiä   takaapäin  ja  sanotaan: 

[241.] 

Tahi  [ks.  n:o  4411]: 

Hyi!  Kennenkä  voileipijä  sifi^ 
out  käynnä  nuolemassa  (1.  syön- 

nä?) 

[242.] 
Tahi: 

Hyi!  Mittee  sin^out  varastanna 
—  (joltakin)  voita? 

Riiden  synty. 

7341 .  Lemi.  Kohvakka,  Toini  n.  537. 
—1934. 

Huttula.  Taavetti  Vainikka,  s.  1892 
Lemillä, 

Riiden  luku. 

Missä  oli  riisi  ristittynnä? 
Oliko  vesi  puhasta? 


Hiiden  lukuja.    7341-/340. 
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Vesi  oli  vcrensckasta, 
Jossa   huorat   huuhto   Inirstijoa. 
i  Pahat  vaimot  paitojoa 


Laitettiin  »riienruukki»,  muttei  ker- 
toja tiennyt  sen  kokoonpanoa. 

Riiden  lukuja. 

7342.  Luumäki.  Alava,  V.  n.  1504  a. 
-1890. 
Nuppola.  Maijastiina  Nuppola,  45  v. 
Kuuli  Antti    Kolppolalta.   Kolppo- 
lan  kylästä. 

Riien  luku. 

Hyvä  riis,  kaunis  riis 


7343.  Hirvensalmi.  Hyyryläinen.  O. 
n.  34.  —1892? 

Björnilä. 

Riisi, 
eräs  jäsenijä  kuivaava  tauti. 

Kesanto   peltoo   ku   kuokala  tehää 
pyöreä  vako  ja  kylvetää  liina  sieme- 
nijä  sisää  ja  töine  käyp  ympäri  ja  ky- 
syy: 
a.  Mitäs  tiet? 

Teine  sitt  vastoo,  se  joka  kylvöö: 
h.  Hyvää  teen,  pahaa  pois  ajan, 
Riitta  kylvän. 

Sillä  tavata  sen  ois  pitänä  pois  mä- 
nemä. 

Leini,  koiska. 

7344.  Luu7näki.  Alava,   V.    n.  1502. 
—1890. 

Nuppola.  Maijastiina  Nuppola,  45  v. 
(Siit  se  kysyy). 


Kuisia  käyp'  tietä  myöten. 

Toinen  sanoo  että: 

Mihin  kuisia  mänöö? 

Luuta  syömään  lihaa  märäntä- 

mään . 

Siit  se  sano  sille: 

Mänc  suolle,  mätä-vatta  j;i 
sonta  vettä  suunsa  luttanna  ja 
päänsä  mättännä  ja  hampaansa 
halk. 

7345.  Ltiumäki.  Alava,  V.  n.  1668. 
—1890. 

Husulan  kylä.  Rietu  Ruohinen,  n. 
12  V. 

Kuis'  käyp'  tietä  myöten. 
Mihin  kuisa  mänöö? 
Suolle,  määlle  (=  mäelle),  mät- 

tähälle. 
Suus  halki,  hampaas  poikki. 


7346.  '  Näin  on  pikak:ssa  selvästi 
kahdestikin;  ensimäinen,  epäonnistunut 
merkinnöissä  sana  alkaa  1-kirjaimella).  — 


1 7346.    Lappee.    Alava,    V.    n.    690. 

\  —1890. 

Partala.  Agnetta  Rautio,  o.s.  Hirvi, 
synt.  Mentulan  kylästä.  Kuullut  isäl- 
tään ja  äidiltään. 

Leinin  luku. 

Nouse  luonto  lovesta, 
Laon^  takkaa  haltiasta! 

01(1)  viistoist'kymmentä  Juut- 
taan tytärtä,  kävivät  tietä  my("i- 
ten. 

(Kelle  se  luetaan,  niin  sen  nimipitäii 
panna.) 

Mihinkä  työ  mänettä? 

Siit  se  sanoo: 

Myö  männään  luita  rutistam- 
I  maa, 

ja  luotettavasti.  (Sana  kirjoitettu  pikak:ssii 
merkintä    viivästetty    pois.     Molemmissa 
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Lihaa  repimään, 
Verta  imemään. 

Siit   se   kieltää: 

Ei  teijän  (sen  nimi)  piä(männä)2 
sen  luita  rutistammaa, 
10  Lihaa  repimään, 
Verta  imemään! 

Siit  sitä  lukua  lukivat^  9  kertaa. 

7347.   Ruokolahti.    Kohvakka.    Toini 
n.  777.  —1934. 

Puttola.  Pekka  Putto,  63  v.;  s.  Ruo- 
kolahdella. (Luku  alk.  Kaisa  Pöyryltä 
Ristiinasta,  muttei  kertoja  ollut  saa- 
nut enempää  selvää.) 

Leinin  luku. 
Luettiin  viinaan: 

Kakstoistkymment  juutalaista 
neitsettä  tul  tiel  vastoa — 


Hammastauti. 

7348.   Ruokolahti.    Kohvakka,    Toini 

n.  815.  —1934. 

Luukkosenniemi.  Anna  Maria  Rin- 
kinen, 59  V. 

Hammas  taudin  parantaminen. 

Katkaistiin  kartasta  pii,  pantiin 
puun  nenään,  kuumennettiin  ja  sillä 
tökötettiin  poskea  hokien: 

Riitta  polta,  riittä  polta! 

7348  a.    Karttula.      KEK.     Oksman, 

Juho.  —1935. 

Kirkonkylä.  Aatu  Turunen,  45  v. 
Kuuli  isältään,  kotoisin  Tervon  Koivu- 
järven kylästä. 

Hammastautisen  on  etittävä  sen 
kokonen  yksinäinen  paju,  jonka  jak- 
saa veäntee  vihtaukselle  ja  siitä  soa- 
tava  käsillään  semmonen  tikku,  jolla 


kaivamalla  hampaan  juurta  soap 
verta  lähtemään.  Tämä  paju  pittää 
olla  semmosella  moalla,  jota  ei  oo  mil- 
lonkaan  kynnetty;  kun  tämän  pajun 
sälö  tikulla  soap  verta  kolottavan 
hampaan  juuresta,  on  sylettävä  siihen 
kohti  pajjuun,  mistä  sälön  sai,  ja 
sylykiissä  sanottava: 

Tiijjän  minä  tilikun  moata, 
Jota  ei  00  kynnetty, 
Ei  kylyvetty, 
Ei  syöty  eikä  myöty. 

Tämän  perästä  on  paju  toisen  pajun 
kuorella  tahi  rihmalla  sijottava 
sillä  lailla,  että  se  lähtöö  kasvamaan 
pystyyn  päin. 

Taijassa  on  vielä  se,  ettei  sitä  soa 
neuvoo  ihteesä  nuoremmalle  minkään- 
laisen katoksen  alla,  mutta  ulukona. 
Taika  mänettää  mahtisa.  jos  ei  näin 
tehä. 

7349.  Heinävesi.  Mäkipalo,  T.  n.  561. 
—1934. 

Heikki  Sallinen,  63  v. 

Hammastaut  paranoo 
ku  ykskannasta  pihlaasta  tehylä  tikula 
ottaa  verta  kippeestä  hampaasta  ja 
viep  sen  tikuv  verinee  salolem  puu- 
hum  pohjospuolelen  tikan  takomaar 
reikää.  Kul  lyöp  sen  tiku  siihen,  niim 
pittää  sannuu: 

Syös  sitä,  eläkä  minu  hammas- 
tan! 

Ja  sem  puul  luota  lähettyysä  ei  suak 
kahtuuj  jälellee  eikä  sua  ikänääi)  käyv- 
väs  sem  puul  luona. 

7350.  Heinävesi.  Mäkipalo,  T.  n.  563. 
—1934. 

Matti  Kosunen,  suutari,  65  v. 

Ku  hammasta  pakottaa 
niii|    kun    tekköö    yksvapasesta   pili- 


'  Sana  jäänyt  pois  pikak:sta.  — '  Vai  mahdoit.:  lukevat? 


Pistos.    7350—7352. 
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laasta  kolome  tikkuu  ja  kaivaa  niilä  1 
hampaasta  verta  ja  kaivaa  poloverila 
reijjäm  mehtääj  johonniip  puuhuni 
päiväni  puolelej  ja  lyöp  ne  tikut  siihe 
eikä  käyni  niillonkaan  niihel  luona, 
nii  eij  pakota  lianiinasta  kuuna  kul- 
iossa  päivänä.  Jokkaista  tikkuu  lyyv- 
vessä  o  sauttava: 
Vingus  siinä,  vaiigus  siinä! 

7351.  Sonkajäivi.  Kaukonen,  Väinö 

n.  1291.     -1934. 

Kirkonkylä.  Riitta  Korhonen,  67  v. 

Lepästä  otetaan  kolme  tikkua,  joilla 
kaivetaan  hammasta  kunnes  verta 
tulloo.  Sitten  kaivetaan  lepä  pohjois- 
puolelle reikä  ja  tikut  painetaan  siihen 
sanoen: 

Siinon  puuta  purrakses! 

Sitte  pannaan  luja  tulppa  piälle. 

Pistos. 

7351  a.    Karttula.       KRK.    Oksman, 

Juho.  —1935. 

Karttulan  kylä.  Lassi  Korhonen, 
56  V.  Taijan  kuuli  isältään  samasta 
kylästä. 

Karttulan  Talluskylässä  Korosmäen 
talossa  oel  isä  vainoo  ollunna  työssä,  ja 
siinä  sitte  sairastunna  joku  talon  jouk- 
koon kuuluva  henkilö  pistoksiin,  ja  ei 
muuta  kuin  oel  haettu  loihtia;  ja  ensin 
oel  haettuna  kolomesta  kylästä  suo- 
loja, ja  tervan  peältä  otettu  terva- 
vettä,  ja  sitte  loihtia  männä  saunaan 
sitä  loihtemaan;  se  oel  ollunna  saunan 
kiukaalla,  ja  siinä  sekottanna  suoloja 
tervavetteen  ensin;  ja  sitte  se  on 
pitännä  koatoo  metässä  umpeen  kas- 
vaneen renkaan  lävite  toiseen  astiaan; 
ja  sitä  koataissa  se  oil  loihtenna: 


Jos  sinä  pistät  ylu-n  kerran, 
Pistän  minä  kaks  k(  rtoo. 
.Jos  sinä  pistät  kaks  kertoo, 
Pistän  minä  kolo  me  kertoo. 
Jos  sinä  pistät  kolo  me  kertoo, 
Pistän  minä  neljä  kirtoo,  j.n.e. 
niin  kauan  kuin  vein  koato  toisesta 
astiasta  toiseen  vei  aikoo;  ja  sillälailla 
on  silloin  telity;  ja  se  kuul  olleen  sitte 
pistos  vettä,  valamista  juotavaks. 


Nari. 


7351 


Luumäki. 
—1890. 

Nuppola.  Maijastiina  Nuppola,  45  v. 
Kuuli  .\ntti  Kolppolalta.  Kolppolan 
kylästä. 

Mikä  luusta  luikahtanut, 
Jäsenestä  järkähtänyt, 

7351  /?  '  Pikak:ssa  tahti-viittauksella  arkin  alareunassa:  Käsiranteen  ntira- 
jaminen.  —  ^  Sanat  Nosta  niin  että  pikak:ssa  kahdesti.  —  '  Lienevätkö  nämä 
3  sanaa  pikak:ssa  liikaa? 


^.  Lappee.   Alava,    V.   n.   818. 

—1890. 

Partala.    Maria  Turppo,  24  v. 
Aari^  kun  tulloo, 
niin  pitää  toisen  kangen  kanssa  nos- 
taa sellaista  suojaa,  joka  on  3  kertaa 
muutettu,  ja  toinen  ky.syy  jotta; 

^litä  sinä  nostat? 

Sen  pitää  vastata  että: 
-Minä  nostan  n;.ria. 

Siit  toinen  sanoo  että: 
Nusta  niin  eitä-  paranoo! 

Toinen  sanoo: 
Nosta  niin  että-^    -  niinhän  minä 

tienkö. 

Toinen  sanoo: 
Ju  111,1  la  parantajaks'! 


7352 


Niukahdus. 

Alava.  V.  n.  1504  b. 
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Loitsut. 


Liitä  liha  lihaa  vasten 
Ja  liha  luita  vasten! 

Ukko  sano  ettei  nää  jouvu  liukkaan, 
nää  mänee  maan  rakoon,  että  hään 
heittää  nuorille. 

7353.  Luumäki.  AlavcK  V.   n.  1614. 
—1890. 

Lensun  kylä.  Eeva  Lensu,  22  v. 

Nuljahtanneen  luku. 

Jos  olet  luusta  lutkahtanut, 
Jäsenestä  järkähtäi.yt. 
Tule  luu  luuta  vasten, 
Jäsen  jäsentä  Vi-^strn. 

Siinä  pit'  olla  puna.sta  lankaa,  jossa 
oli  3  solmia. 

7354.  huumiiki.  Alava,  V.  n.  162.5. 
—1890. 

Lensun  kylä.  Eeva  Lensu,  22  v. 
Kuuli  suurmammavainaaltaan,   synt. 
Sokurin  1.    Husulan  kylässä. 

Kuljuksen  luku. 

Jiesus  kirkkoon  mänöö, 
Neitsy  Maria  messuun  mataa 
Harakalla  hevosella, 
Ahvenen  aikuisella. 
5  Sinä  istut  toisell'  kivell' 
Ja  minä  toisell'  kivell'. 
Pyy  jyräht'  ja  maa  täräht  (1.  py- 

räht'), 
Jiesuksen  syän  täräht'. 

7355.  Joutseno.    Alava.    V.    n.    943. 

—1890. 

Ravattisen  kylä.  Kaisa  Ravattinen, 
58  V.  Kuuli  omalla  paikalla. 

Kust'  luu  luikahtaa. 
Siihen  liha  liitetään. 


7355  a.   Sulkava.     KRK.   Leppänen. 
August  n.  67.  — 193.5. 
Reponen,  räätäli,  n.  60  v. 

Niukauslaiigaii    teusla. 

Jos  jäsen  oi  niukahtanu.  tehtii  pese- 
mättömästä villalangasta  niukaus- 
lanka  kolomasti  muutettu  suojan  kyn- 
nyksellä. Siihen  tehtii  yheksä  solomua 
yhtaikoo  ja  luettii  yheksästä  allaapäi 
solomuja  tehhessä: 

9,  8,  7,  6,  5,  4,  3,  2,  1. 

Toiset  taas  tekivät  niukauslangat 
kankaan  niisiin  karjarihmasta.  Luvet- 
tiin: 

Jos  on  luu  luiskahtanna, 
Siihen  luu  luiskahuta! 
Jos  on  kalvo  katkennunna, 
Siihen  kalvo  kasvetuuta! 

7356.  Heinävesi.  Mäkipalo,  T.  n.  999. 
—1934. 

Heikki  Eronen.  80  v. 

N iukauslankoo  tehhessä  pii  loihtii: 

Jost'  on  nivel  niukahtanna, 
Siihen  niukautan  niveltä. 
Jost'  oj  jäscj  järkähtännä, 
Ties  se  verclä  terveeksi 
5  Ja  jost'  o  sucri  solokahtanna, 
Siihe  suonta  solokauta! 

Ähky. 

7357.  Luu7näki.   Alava.  V.  n.  1651. 
—1890. 

Suoanttilan  kylä.  Viljam  Kuusikko, 
52  V. 

Ahköön. 

Ähkö  päätä  ähkölästä, 
Toinen  vdi  tohmtlasta, 
Sisällisesti  siottu. 
Maijon  vaahella  valettu, 
5  Kärme  päällä  kämmertäkköö! 


I 


Vatsataudissa.    7357  «--7359. 
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7357  a.  Säämin1;i.    K  li  K.  Seppänm. 
Aleks  n.  70i.  --1935. 
Kaartila.    Vatasen  ukko. 

Ähkyn  parannus. 

Voi  sie  ähky  äiräiiiöinc. 
Voi  sie  pahhuukst'  pakana, 
Ähky  toinc  toiremoine, 
Kulomas  kova  tapaiic. 
5  Syspuista  sie  out  synnytetty, 
Pantu  raijj  ni  p.ikknroista, 
Koivun  kuorista  kouttuna. 
Mie  otan  kokolta  koprat, 
1  larakoilta  harottiniot, 
m  Linnuilta  lihan  pitimet, 
Varpusilta  vuaksottimet, 
J.illa  mie  ktmnan  kouristflen. 
Pihan  ähkyn  äyrämöiseL[!] 
Poistu  ähky  äirämöine, 
LiPiistu  ji  ilihuiikse  pakana. 
Tahi  tartun  kynsincni. 
Omin  koprineni  kopristan. 
Jotta  jätät  immeisparan, 
Syntisparan  syntineesä, 
•  -'O  Kiusoomasta  sitä  ennee, 

Enempee  sitä  vaivoomata. 

7357  /S.  Sonkajärvi.  KBK.  Juntunen, 

Liisa.     -1935. 

Reittu   Kärkkäinen,  57  v. 

Ähkyn   loilsu. 

Ähky  poika  ähktröinen. 
Toinen  poika  töhkcröinen, 
Kolmas  korennoinon. 
Sujuttele  suolet  hyvin, 
5  Venyttele  mahanahkat, 
S  luttcle  sonta  sinne, 
Valutt  le  aivan  v.ikivin 
Oman  reikäsä  ohelle, 
Puottcle  pellon  pientarille, 


10  Tiputtele  tien  vieriin, 
Napsahuta  nurkan  taa! 
Valu  aivan  vetelänä 
Lammasnahkan  laajuiseksi, 
Pienen  pcllmi  pinta-alan, 

15  Ison  niityn  niskamille, 
Mättähille  mäen  laitaan! 
Temmo  aivan  terveheksi. 
Juoksuttele  jalommaksi, 
Hyppimään  hyvällä  tuulella, 

■JO  Keikkumaan  kepeänä! 

Vatsataudissa. 

i  7358.    Karttula.    KRK.    Airaksinen, 

Eemil.  —1935. 

Anna  Loviisa  Airaksinen,  66  v.  Ko- 
toisin Valkeistaipaleen  kylästä. 

Loilsuruno  vatsataudille. 

(Murt.  Loehturuno  mahataaville.) 
Loitsun  lausuja  sivellen  sairaan  vat- 
saa, lausuu: 

Mistä  tähän  puluma  puuttu. 
Mistä  taekee  tapahtu, 
Kivestäkö,  kannostako, 
Vaeko  vatturaaniosta, 
5  Vaeko  siitä  seipäästä, 
Jossa  kokko  korvennettii. 
Musta  lintu  murhattii? 

Hylkeen  luku. 

7359.    Ruokolahti.    Kokvakka.    Toini 
n.  716.  —1934. 

Luukkosenniemi.  Hilda  Inkinen;  s. 
Taipalsaarella.  Oppinut  \k'\  Luukko- 
selta; s.  Taipalsaarella. 

»Hylkeen»  luku  (Lei n  in  luku?) 

Viistoistkymment  juutalaisen 
neitsyttä  tuli  tiellä  vastaan. 
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Loitsut. 


Mitä  neito  etsii? 
Antiv^verta  imemää, 
Antiljuita  nokkimaa. 
5  Kymmene,  yheksä,  kaheksa, seit- 

temä, 
kuus,viis,  neljä,  kolme,  kaks,  yks, 
ei  yhtään  vaivaa! 

Loppu  [säk.  5  j.n.e.]  luettiin  3  ker- 
taa. 

Lukua  luettaessa  piti  vasemman 
jalan  kantapää  olla  maaperä  kivellä 
ja  oikea  jalka  tervaämpärissä.  Paran- 
nettava kylvetettiin,  pantiin  vastan 
päälle  seisomaan  ja  valeltiin  vedellä 
3  kertaa. 

7360.   Ruokolahti.   Kohvakka,    Toini 

n.  791.  —1934. 

Puttola.  Pekka  Putto,  63  v.;  s.  Ruo- 
kolahdella. (Kuultu  Kaisa  Pöyryltä, 
Ristiinasta.) 

Hylkeen  luku. 

»H  yi  e»  pakottaa  jäsenenpaikkaa  ja 
lopulta  märkii. 

Voipa  sinuva  roani  raukka, 
Et  sinä  siilon  suuri  ollut. 
Kun  sinä  tulit  näille  maille 
Puremaan  ihmisen  ihova. 
5  Tulisi  tulluksi  kans, 
Verisi  voattien  kansa 
Pienen  piikkisen  nenässä, 
Tervatynnyrin  sisässä. 
Lohi  siu  merrie  paiskatkuo, 
10  More  mustoa  muttoa! 

Luettiin  sian  rasvaan,  joka  sitten 
pantiin  kipeälle  kohdalle  hauteeksi. 
Sian  rasva  on  näet  »ku  lohta  ikkeä». 

7361.  Savitaipale.  Europaeus,  Char- 
lotta n.  106.  —1849. 
Hylkeen  luku. 

Hyvä  hylky,  kaunis  hylky, 


Nouva  vettä  Pohjanmaalta, 
Lähteheestä  lavijasta, 
Merest  kylmäst  huohtavasta, 
5  Jolla  peset  piikojaisi. 
Pyyhit  puhtaaks  polkija isi. 

[Sama  Reinholm   XII    34  c.  1851. 
Savitaipale.) 

Kun  selkä  kipeytyi. 

7361  a.  Nilsiä.  KRK.  Horttanainen, 
Erkki  n.  818.  —1935. 

Kun  selkä  kipeytyi, 
pantiin  sairas  kynnyksen  ulkopuo- 
lelle ja  mitattiin  leipälapiolla  ris- 
tiin kolmasti  sylkäisten  hartioihin. 
Senj aikeen  tehtiin  häneen  risti  taaskin 
leipälapiolla,  hokien: 

Parane,  elä  pahene! 
Parane,  elä  pahene! 

J.n.e. 

Kaulakupu  (struuma). 

7362.  Pieksämäki.  Kohvakka,  Toini 

n.  569.  —1934. 

Niskamäki.  Aukusti  Karjalainen, 
s.  1877  Pieksämäellä. 

»Ruuma»  {=  struuma)  painettiin 
»olokolomulla».  Otettiin  9  olkisolmua, 
niillä  painettiin  3  kertaa  struumaa  ja 
luettiin: 

Painu  paha,  äläkä  paisu! 
Potilas  oli  polvillaan  muutetun  suojan 
kynnyksellä. 

7362  a.  Nilsiä.  KRK.  Horttanainen, 
Erkki  n.  518.  —1935. 

Struuma  tai  muu  kasvain  häviää, 
jos  ottaa  lepästä,  aivan  maan  rajasta 
kuorta  ja  painelee  sillä  kolme  kertaa 
sanoen: 


Erilaisia.     7362  a— 7365. 
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Painu,  olä  paisu, 
Katoa,  clii  kasva! 
Puun  juuret  punoittakoon. 
Lepän  juuret  lievitköön! 

Siihen  paikkaan  lepästä,  josta  kuori 
otettiin,  vuolastaan  kolmasti  hopeata 
ja  kuori  painetaan  takaisin  vasem- 
malla kantapäällä. 

Erilaisia. 

7363.  Savitaipale?  Europaeiis,  Char- 
lotta n.  104.  —1849. 

Melläisen  luku. 

Tyty  ennen  tyrinä  kosski, 
Palava  paita,  Jumalan  tuli. 
Heitä  viittahan  vihat, 
Havon  alle  haltijais, 
5  Sauvan  saran  jokeen! 

7364.  Lappee.   Kemppi,  A.  n.  245. 
—1890. 

Kun  mikä  paikka  on  kipeä, 
niin  käyään  tuolille  vassallce  ja  toinen 
panee  luuan  kipeän  paikan  päälle  ja 
lyö  kirveellä  sen  päälle.  Toinen  kysyy: 

Mitä  sinä  hakkaat? 
Hakkaan,  hakkaan   terveeks. 
Hakkaan,  hakkaan  terveeks. 


Synnytys-,  lapsivaimoa  ja 
lasta  kosi<evia  varauksia. 

Lapsivaimon  sanoja. 

7364  a.    Karttula.     KRK.    Oksman, 

■hiho.  —1935. 

Kalliorannan  kylä.  Taavetti  Kart- 
tunen, 89  V.  Kuuli  Karttulassa  nuo- 
rena ollessaan. 


Nyt  akkoja  apuun! 
Siol  on  piika  pintehissä. 
Saunassa  savun  seassa. 

(Kertoja  on  vielä  taikureita.) 

7364  )8.  Sonkajärvi.  KRK.  Juntunen, 
Liisa.  —1935. 

Toivakko,  Kauppilanmäki.  Pekka 
Huttunen,  entinen  maantuohtor  (tai- 
kuri), 83  V. 

Loitsu. 

(Lapsen  synnyttäjille.) 
Kave  eukko,  luonnon  tyttö, 
Kave  kultanen  korea. 
Ota  kiiskiltä  kinoa, 
Mateliilta  nuljaskata, 
5  Sillä  sivelet  sivuja 
Mennä  pienen,  mennä  suuren. 
Kulkea  vähä  väkisen. 
Oi,  ukko  ylijumala, 
Tule  tänne  tarvittaessa, 
10  Tääir  on  piika  pintehessä, 
Saunassa  savun  seassa. 
Ota  kultanen  kurikka, 
Jolla  Luojan  luut  longottclet. 
Pihtipuoliset  pois  porottelet! 


Lapsen  synnyttyä. 


Toini 


7365.   Ruokolahti.    Kohvakka. 
n.  745.  —1934. 

Puttola.  Anna  Maria  Koivistoinen, 
70  V.;  s.  Ruokolahdella. 

Kohta  kun  lapsi  oli  syntynyt, 
sieppasi  äiti  lapsen  syliinsä,  potkaisi 
saunanoven  auki  vasemmalla  jalallaan 
ja  sanoi: 

Kaho  kuuta  ja  auriiikoo! 
(Kertoja  ei  tiönnyt  taian  tarkoitusta.) 
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Loitsut. 


7366.  Pielavesi.       Tiitinen,      Martti 

n.  648.  —1935. 

Maria  Tiitinen,  75  v.;  kuullut  tädil- 
tään, joka  nyt  olisi  150-vuotias, 
Lapsen  syntymisen  jälkeen. 

Taika  tehtj'  sitä  varten,  että  paha 
«rkanis  lapsesta  sekä  ettei  riisitauti 
tulisi. 

Ennen  kuin  äiti  käsin  koski  vasta- 
syntyneeseen lapseensa,  piti  hänen 
itsensä  painaa  lapsensa  suuta  vasem- 
man jalkansa  kantapäällä,  ja  napaa 
piti  (olla)  järsivinään  ja  sanoa: 

Ei  ou  riiijjii  rikkomista, 
Eikä  pahan  panemista! 

7366  a.   Karttula.     KRK.    Oksman, 

Juho.  — 1935. 

Karttulan    kylä.    Lassi    Karhunen, 
56    V.      Kuuli    isoäidiltään    samasta 
kylästä. 
Silloin  kuin  eokot  tyttöjä  saunassa 

tekivät  ennen   aikaan, 
niin    parmuuskalle    se    on    kuulunna 
ihan  kun  sen  virkaan:  se  kuului  sau- 
nan ovella  soittaneen  lehmän  kelloa  ja 
aina  huutaneen  lommaan: 

Kuulkoo  sululiaset:  tyttäriä 

tehtiin! 

Se  oil  voan  huuvellunna,  vaikka  ei 
ois   ollunna   kettää   kuulemassakkaa. 

7366  p.    Karttula.      KRK.    Oksnuin, 

Juho.    -1935. 

Koskenkylä.  Antti  Puurunen,  89  v. 
Näki  kotikylällään. 

Ennen  ne  tehtiin  lapset  saunassa 
aina,  ei  niitä  asuinhuoneessa  tehty 
milloinkaan;  ja  niillä  oil  niitä  omia 
tapojaannii,  joita  ei  nyt  ou;  lapsen 
tekiän  toverina  oil  parmuuska;  ja  sil- 
loin kuin  tyttö  syntyi,  mäin  se  saunan 
uluko  puolelle,  aukais  ikkunan  ja 
sieltä  huus  sissään: 


(/.     Hyvvee  mies  lykkyä! 

Jos  oil  poika,  huus  se: 
/'.     Hyviä  miniöitä  talloon! 

Lapsen  ensi  pesu. 

7367.  Sulkava.  Tuppurainen,  A.  n.  7. 
—1901. 

Mäntynen.  Henriikka  Sorjonen,  63v. 

Ku  ensimäine  pesu  ves  tyttölapselta 
viijää  pellolle,  ni  on  se  hyvi  sukkelaa 
viskattava  nii  ettääk  ku  suap  mäne- 
mää  ja  sannoo: 

Nii  kauva  tyttö  talossa, 
Ku  harakka  seipään  nenässä! 
ni  sitte  naijaa  nuorena. 

7368.  Hirvensalmi.  Tanttu,  K.  n.  52  h. 
^1911? 

Loviisa  Tanttu,  s.  1857. 

Pojille  pannaan  ensi  vettä  harteile, 
tytölle  persuuksille  ja  sanotaan  sille: 

Miestä  hartevata, 
Naista  peräkästä! 

Kylvetettäessä  on  lyötävä  vastala 
aina  piästä  jalkoi  päi  ja  joka  lyönnilä 
sanottava  »isämeijän»  yks  sana.  »Isä- 
ineitä»  oi  luvettava  kolmee  kertaa. 

Lapsen  repukylpy. 

7369.  Lemi.  Kohvakka,  Toini  n.  494. 
—1934. 

Huttula.  Antti  Huttunen,  s.  1862 
Lemillä. 

Lasta  kylvetettäessä  laulettiin: 

Repu,  repu  reisille, 
Piinasile  poskille! 
Pysy  kotonna  konnampoika, 
Älä  pyri  kyleä, 
5  Syö  rusoa  nmmenta, 
Oinam^pellom^pehkuva! 


Lapsen  repukylpy.    7370—7377. 
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7370.  Lappee.   Kohvakka.    Toini   n. 
433.       1934. 

Mentula.     Eeva     Mikoiisaari,     o.s. 
Hirvi,   65   v. 

Syö  russaa,  syö  ruuiiu^iita, 

Älä  pyrik^kyllää!* 

7371.  Lappee.  Kohvakka.  Toini  n. 431. 

-1934. 
Mentula.     Eeva     Mikonsaari,     o.s. 
Hirvi,  65  v. 

Lasta  kylvetettäessä  sanottiin: 

Repii,  repu  reisille, 
Pannaa  vettä  vastalle! 

7372.  Lappee.  Kohvakka,  Toini  n.448. 

-1934. 
Varis-Lavola.    Eeva    Maria    Varis, 
s.  1865  Lemillä. 

Lasta  kylvetettäessä  laulettiin: 

Repu,  repu  reijde, 
Porlotkis  polvein^peälle, 
Tuuti  lasta  tiilemoa, 
Tupoa  männä  iiukkumoa! 

7373.  Lappee.  Kohvakka.  Toini  n.462. 

-1934. 
Varis-Lavola.   Hanna  Varis,   75   v. 

Lasta  kylvetettäessä  luettiin: 

Syö  russaa,  ruumenta, 
Oma  pello  pelikuva, 
Älä  pyrik^kyllää. 
Kylvä  kymmenä  jyvvää! 

7374.  Taipakuavi.    Kohvakka,   Toini 
n.  838.  —1934. 
Kuivaketvele.    Eeva    Jalomaa,    n. 

60  V.;  s.  Lemillä. 


Lasta  kylvetettäessä  sanottiin: 

Pysy  kotona  konna mpoika. 
Äläkä  pyri  kylcä, 
Syö  i-usoa  mu  monta, 
Omam^pellom^pehkuja! 

7375.  Taipalsaari.  Kohvakka.  Toini 
n.  851.  —1934. 

Märkälä.  Serafiina  Märkälä,  70  v.; 
s.   Taipalsaarella. 

Lasta    kylvetettäessä    laulettiin: 

Repu,  repu  reijele, 
Punaselle  poskelle! 
Äh,  häh,  konnampoika, 
Vieläks  pyrit  kyllää? 

7376.  Joutseno.    Alava.    V.    n.    882. 

—1890. 

Anola  1.  Kaivo.  Elias  Kymäläinen, 
isäntä,  63  v. 

Ole  kotona  konnan  poika, 
Älä  pyri  kyllään, 
Syö  russaa  iiuimmenta, 
Pi'hhu  pellon  olkii! 

(Poikapuolelle.) 

7377.  Ruokolahti.   Kohvakka.    Toini 

n.  818.    -1934. 

Kekälemäki.     Joosefiina     Soukkio, 
57  v. 

Lasta  kylvetettäessä  luettiin: 

Repu,  repu  reijele, 
Toise  kcrra  toisele! 
Ei  löylyl^löytämistä. 
Ei  vetosev^velkomista, 
5  Oma  löyly,  vieras  kipijä. 
Ves  alloa,  laps  yllfä! 


7370.    '    kk:ssa    olevan    selityksen  mukaan  tämä  olisi  luettu:  .>Kangasta  aloi- 
tettaessa sukkulaa  ensi  kerran  heitettäessä  luettiin,  jottei  kude  kesken  loppuisi.» 
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7378.  Eistiina.    Kohvakka,   Toini  n. 
649.  —1934. 

Kunnalliskoti.    Manda     K.yyrö,    s. 
1860  Ristiinassa. 

Lasta  kylvetettäessä  luelliin: 

Pysy  koira  kotoniia, 
Eläkä  hypi  ympär  kyllää, 
Syö  russoo,  ruumenta, 
Oma  pello  pehkuva! 

7379.  Bisiiina.  Kolivakka,   Toini  n. 
693.  —1934. 

Kunnalliskoti.  Olga  Mynttinen,  s. 
1886   Ristiinassa. 

Lasia  kylvetettäessä  lauleli  iin: 

Kylvetettää  tillikkoo, 
Ettei  se  liyppee  kyllää! 

7380.  Heinävesi.    Mäkipalo,    T.    n. 
1118.  ^1934. 

Elviira  Luostarinen,  45  v. 

Pienijä  lapsija  kylöveteltäis^ä  loihillii: 

Syör  ruppoo,  ruumenta. 
Pehkuva,  pello  olokee, 
Eläkä  määk  kyllää! 

Sillä  tahdottiin  estän  lapsista  tule- 
masta kylänjnoksijoita,  huonomainei- 
sia. 

Kastevesi. 

7381 .  Sulkava.  KBK.  Leppänen,  Av- 

gust.  — 1933. 

Taika. 
Kerrotaan  vielä  noin  40  takaperin 
tapahtuneen    eräässä    talossa    Juvan 
puolella,  että  lapsen  kastevesi  oli  vis- 
kattu tuvan  katolle  ja  sanottu,  että: 

Arvoa  ja  kunnioo  on,  mutta 
rikkautta  lissee! 


Äitini  kRi-toi,  että  hän  oli  kylän- 
luvussa Juvalla  noin  kolmekymmentä 
vuotta  takaperin,  pappi  oli  ottanut 
kylänluvussa  puheeksi,  että  hän  on 
omin  silmin  nähnyt  minkälaista  tai- 
kuutta seurakunnassa  on  harjotettu 
ja  kertonut  edellä  mainit\in  tapauksen. 


Tilt,  talt,  tasapää. 

7382.  Pieksämäki.  Kohvakka,  Toini 
n.  380.  —1934. 

Kunnalliskoti.     Hilda     Tarkiainen. 
s.  1870  Pieksämäellä. 

Lasta  taputettiin  päälaelle  ja  luet- 
tiin; 

Tilt,  talt,  tasapiä, 
Elä  kasva  kuuna  päivänä, 
Jeä  keririkakoks, 
Taivaannavaks! 

7383.  Pieksämäki.  Kohvakka,   Toini 
n.  381.  --1934. 
Kunnalliskoti.  Hilda  Tarkiainen,  s. 

1870  Pieksämäellä. 

Lasta  taputettiin  päälaelle  ja  luet- 
tiin; 

Tilt,  talt,  tasapiä, 
Elä  kasva  milloqkaa, 
Istu  tervapeqkkii! 

7383  a.    Pielavesi.      KRK.     Pulkki- 
nen, H.  n.  122.  —1935. 
Juho    Saastamoinen,    70  v.,    Joki- 
j  arven  kylästä. 

Toisen  sai  kasvamattomaksi, 
kun  tietäjä  taputti  sitä   päälaelle  ja 
luki: 

Tilt,  talt,  tasapää, 
Elä  kasva  milloinkaan! 


Kylvetyssanoja.    7384— 7389  a. 
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7384.  Maaninka.  Rytkönen,  Ahti  n. 
1390.  —1929. 

Anni  Rissanen,  n.  70  v. 
Tilt,  talt,  tasapeä, 
Elä  kasva  milldiikna, 
Syö  kuusisia  käpyjä. 

Lasten  taudit. 

(Ks.  Tautiloitsut.  I 
Kylvetyssanoja. 

7385.  Lappee.    AJava.    V.    n.    /"i,?. 

—1890. 

P.irtala.  Agnetta  Rautio,  o. s.  Hirvi, 
.■)!    V.:  syntyisin  Mentulan  kyliistii. 

fl.      Torvpot  löylyt,  terveet  länipy- 

mät! 
Vissa  varvat  virvottakkoot, 
Koivu  oksat  korottakkoot! 
Syö  russaa,  syö  niummenta 

. j.n.e. 

Siit  kun  männää(n)  pois,  niin  liio- 
ta.i(n): 

/).      Suur'  kiitost',  paljo  kiitost' 
Puun-hakkaajillc. 
Tulen  nakkaa jille, 
Saunan  lämmittäjälle. 
5  Vastan  hautojalle. 
Löylyn  lyöjälle, 
(Veen  nostajalle!) 

7386.  Ruokolahti.   Kohvakka.    Toini 
n.  747.  —1934. 

Puttola.  Anna  Maria   Koivistoinen, 
70  V.;  R.  Ruokolalidella. 

I.axia  lauteille  vietäessä  luettiin: 

Löyl  kiukoa  kivvie, 
Ves  sauna  salva  mie, 
Häkä  huora  persiese! 


7387.    Ruokolahti.    Kohvakka,    Toini 
n.  781.     -1934. 
Puttola.  Pokka  Putto,  G:!  v.;  s.  Ruo- 

knlaluli-lla. 

huii  pilikulasla  vietiin  saunaan  kytve- 

lotläväksi. 
luettiin: 

Kip  kiukuo  rakkuo, 
Var  sauna  salva  mie 


7388.  Ristiina.   Kohvakka,   Toini  n. 
688.  —1934. 

Kunnalliskoti.  Iida  .Mynttinen,  s. 
18fi7  lUstiinassa. 

La.tta  kyUetelläessä  luelliin: 

Mäne  pois 
Kymmene  kynnykse  ylite, 
Yheksä  mere  ylite! 

7389.  Ristiina.  Kohvakka.   Tnim   n. 
703—4.  —1934. 
Iv\innalliskoti.  .Vnna  Maria  \'esteri- 

nen,  s.   1853  Ristiinassa. 

Lasia  h/hcletläessä  laulettiin: 
[703.] 

Minä  reputteleni^pieniäni, 
Kylvettelen  kaunojani. 

[704.]   Kiukkuiselle  lapselle  taas: 

Pois,  pois  tämä  lapsi, 
Tule  taas  oma  lapsi! 

7389  «.    Karttula.      KRK.    Oksman, 

Juho.  —1935. 

Karttulan  kylä.  Ilenriika  Oksman, 
;9  V. 

Sieltä  on  aikoo  noin  65  vuotta  kuin 
minun  kotiin  hakivat  taikurin,  oel 
kippeenä  viijen  vuen  vanaha  laps, 
ja  minä  seurasin  sitä  hommoo,  ja  olin 
toverina.    Ensin  lämmitettiin  sauna. 
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ja  liaettiin  vasta  suolta  vaivaiskoi- 
vuista tehtynä.  Kun  sauna  lämpi.s, 
vietiin  laps  ja  äit  saunaan,  ja  loihtia 
mäin  lauteelle  lapsen  kansa  ja  alakoi 
loihtee: 

Nouse  höyry, 
Nouse  löyly, 
Paranna  kivut  kipiät! 

(Kylyvettää  kovasti:) 
Anna  vettä, 
5  Anna  mettä 
Luojan  sormien  lomitse 
Kivuille  kipiöille! 

{Kylyvettää  ja  jatkaa:) 
Mihinkä  minä  sinut, tauti,  käsken? 
Kallion  kovan  kolohon, 
10  Tuonne  hiijen  liinkalohon. 
Haudan  hirmuiseen  kitahan. 
Sinne  sinut  sullotaan. 
Paholainen  paiskataan. 

Löylyä  lyötiin  aina  vähän  peästä. 
Niekko,  itkettäjä. 

7390.  Lappee.   Kohvakka,    Toini   ii. 
455.  —1934. 

Varis-Lavola.     Eeva    Maria  Varis, 
s.  1865  Lemillä. 

»Niekkon  1.  »peälein». 
Parannettiin     »jauhamalla»:      lapsi 
pantiin  käsikivelle,  parantaja  jauhoi, 
toinen  juoksi  suojan  ympäri  ja  kysyi 
vielä: 

Mitäs  jauhat? 
Leini jä  jauha. 
Jauha  et  paranuo! 
»Paalein»  veti  kuulema  silmät  kieroon. 

7391.  Buokolahti.    Kohvakka,    Toini 

n.  746.  —1934. 

Puttola.  Anna  Maria   Koivistoinen, 
70  V.;  s.  Ruokolahdella. 


»  yöilhrnuiun»  jdubaitiincn. 
Jos  la])si  itki  öisin,  jiantiin  se  jauhe- 
kivien  päälle  ja  pyöritettiin.  Joku  ky- 
syi: 

n.  Mitä  sie  jauhat? 

Vast.: 
h.  Yöitkettäjjää. 

7391  a.   Sulkava.     KBK.   Leppänen. 

August  n.  69.  —1935. 

Reponen,  räätäli,  n.  60  v. 

Emäntä  oi  jauhana  kolassa  käs- 
kivellä  ja  likkatyttö  oi  kiertänä  kotan 
kolomasti  ja  joka  kerran  oi  kysynä: 

Mittee  emäntä  jauhaa? 
Nieppiä  jauhan. 

oi  emäntä  vastana.  Lapsessa  oi  oUuna 
tauti,  sillä  tavala  oi  sitä  ruukittu 
poes. 

Räätäli  Reponen  kertoi  nähneensä 
tuon  kotan  kiertämisen. 

Valvottaja. 

7391  /}.  Nilsiä.  KBK.  Horttanainen, 

Erkki  n.  649.  —1935. 
Valvottaja  lähtee  lapsesta, 
jos    lapsi    viedään    syntymäsijalleen. 
Siellä  asetetaan  lapsen  kädet  maahan 
loihtien: 

Terve  maa,  terve  tanner, 
Terve  tervehti  jä! 

Sitten  kierretään  veitsen  kärjelhi 
maata  lapsen  ympäri  kahdesti  myötä- 
ja  kerran  vastap[äivään]  ja  tehdään 
risti  lapsen  rintaan. 


Pirtin  luku. 


691. 


7392.    Lappee.    Alava,    V.     n. 
—1890. 

Partala,  .\gnetta  Rautio,  o. s.  Hirvi 
51  v.;  synt.  Mentulan  kylästä,  ollu 
kuollut   jo    O    vuotta. 


Vatsataudissa.    7392—7397  a. 
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[Lasten  tauteja?] 

Hyvä  pirtti,  paha  pirtti, 
Puiiasen  kiispt,    keltasen   oksen- 
nat, 
Reieltä^  reielle,  itMJästä  n  ikään 


7392  a.    Lappee.    Alava.  V.   n.  692. 
1890. 
Partala.  Agnetta  Rautio,  o.s.  Hirvi, 
51  V.;  synt.  Mentulan  kylästä.  Kuullut 
Rikina  Hirveitä,  samasta  kylästä,  ol- 
lut kuollut  jo  9  vuotta. 

Toinen  piriin  luku. 
(Niitä  on  2.) 
Ponkit  peset,  lattiat  lavot 

Se  on  se  punasen  pirtin  luku. 

Vatsataudissa. 

7393.  Pieksämäki.    KRK.    Manner- 
iieimo.  Ville  n.  6.  —193.5. 
Naarajärvi,  Multamäki. 

Emon  loihtu  lapsen  mahan  koskuun: 

Kuin  minä  Otan  kokolta  kourat 
Ja  veren  juojalta  vekarat. 
Jolla  minä  konnan  kouristelen 
Ja  maun  pian  puristelen. 
5  Pure  puuta  ja  pahhoo. 
Elä  miiinn  lapsenni  inahhno! 

Heinäsirkalta  voiteen  anominen. 

7394.  Kango-dampi.  Bytkötien,  Ahti 
n.  2022.  —1932. 

Sirkka,  sirkka,  anna  voejetta. 
Minä  annan  voekakun. 


7395.  So7ikajärvi.  Kaukmien,  Väinö 
n.  1270.     -1934. 

Uutakko.  .Marja-Liisa  Huttunen. 
Sirkalla  olelliin  voielta: 

Anna  sirkka  voietta, 
Anna  sirkka  voietta, 
Minä  annan  viilipytyn,  voipala- 

sen. 
Jos  et  anna, 
a  Nii  minä  kaalas  leikkoon  poikki. 

Sirkka  siteeks. 

7396.  Rantasalmi.  Rytkönen.  Ahti  v. 
1166.     -1932. 

Fr.   Taavitsainen,   n.   70   v.   Tullut 
Pieksämäeltä. 

Sippo  sitteeks,  paska  voiteeks, 
Suolat  suolle,  maksat  moalle, 
Keohotj  keskeltä  jokkee! 

7397.  Pieksämäki.  Kohvakka.    Toini 
iK  365.       1934. 

Kauppala.    Kustaava    Häkkinen,   s. 
ISTO  Pieksämiiellä. 

Lapsen   kipeään  puhalleltiin   ja 
sanutliin: 

Ilyh  hyh,  liyh  hyh. 
Sirkka  sitteeks. 
Paska  voiteeks! 

Metsästys. 

Metsälle  lähtiessä. 

7397  a.  Pielavesi.    K  HK.    Tikkamn. 
Otto.  —1935. 

Lanipaanjärvi.     H.  Tikkanen,  70  v. 
A'u;i    metsämies   läksi   laukkujaan   ja 

ansojaan  »kokemaan», 
luki  hän  lähtiissään  seuraavan  runon: 


'V.>-2.     '  Pikak:ssa  sanan  yläprlla  kurrenttimerkintä:   -eie- 
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Miesty  metsä,  kostu  korpi, 
Saata  miestä  saarekselle. 
Sille  kummulle  kuleta, 
Mis'  on  saalis  saatavana, 
Erän  määrä  tultavana. 

Lähtö  muuten  piti  ehdottomasti  ta- 
pahtua istumasta.  Sitä  ennen  hän  lait- 
toi kaikki  varusteensa  kuntoon,  otti 
kontin  tai  laukun  selkäänsä  ja  istahti 
»pöövän  ejos  rallille»  lukemaan  edellä 
kerrotun  runon. 


7398.  Maaninka.  Hylkönen,  Ahti, 
Tuulastulilta  ja  karhumailta, 
siv.   27.   193r,. 

Pyssyineen,      lataustarpeineen      ja 
laukkuineen 

»mies  mehtään  männöö 
nukkavierulla  nutulla, 
metsän  ukko  halliparta, 
metsän  kultanen  kuningas! 
r>  kuuna  paesto  koevun  oksat, 
hoppeelta  hongan  oksat, 
katajoille  lepän  vesat.» 


Metsämiehen  vala. 

7399.  Pielavesi.  KRK.  Nissinen,  Ar- 
mas. —  1935. 
Jyliinki.    Aug.  Tuovinen,  78  v. 

Taitavaksi   metsästäjäksi   tuleminen. 

Kun  otetaan  ripillä  käävässä  rippi- 
leipä  ja  viijään  mehtään  puun  kyly- 
keen  ja  siihen  ammutaan,  niin  sittä 
saap  metästä  niin  paljo  otuksia  kuin 
haluaa,  ja  silloin  on  tehtävä  lupaus, 
että: 

Otukset   mimillf  ja    minä  pi- 

rullr. 


7399 «.   Siilinjärvi.    KRK.     Ripatti, 
Anni.  —1935. 

Koivusaari.  Pekka  Eskelinen,  56  v.; 
kotoisin  Kuopion  Kehvolta. 

AIetsäi'ala. 

Poppamies  laittoi  jäniksenlangat, 
loihti  määrätyt  lorut,  teki  valan  ja 
kysyi  metsästä: 

Onko  oikein? 

—  Metsästä  kuului  sana: 

On  oikein. 

Silloin  vala  oli  tullut  oikein  tehdyksi. 

Silmäystä,  suuteluksia  vastaan. 

7400.  Heinävesi.  Mäkipalo,  T.  n.  929. 
—1934. 
Heikki  Sallinen,  63  v. 

Silmäyksiä  ja  taikoja  vastaan 
(metsästyksessä) . 

Jos  oi'  johhiis  silimäys  tahip  pyyn- 
tivehkeet  oi'  pilatut,  niim  pit'  käyv- 
väv   vuoresta  väkkii. 

Pit  ensistääii  kolomesta  kohasta 
ottoos  sammalija  pohjospuolelta  ja 
sannuu: 

En  ota  ihtijiiiv  vastev, 
Vav  vastev  vastuksija. 

Ja  pit  ollav  vielä  enneii  käii|  kuk- 
kumista kevveelä  saavu  hauviv  vase 
alaleuka  hampaineej  ja  elävältä  lo- 
helta, minkä  oi'  vielä  laskeua  takasij 
järveel,  leikattu  häntä  ja  yösiikko  (yö- 
lepakko).  Kaikki  nää  pit  ottook  käsi- 
neet käissä  ja  ne  pit'  pannak  kettn- 
lapijam[!]  (varta  vasten  tehty  lapio, 
jolla  ketunraudat  viritettiin). 

Ja  kum  pyytäjä  näkköö  ensimäiset 
ketuj  jälet  ensimäiselä  lumela,  niim 
jiittää  sillä  kettulapijola  kiänteek  ko- 
lome  ensimäistä  jäläkii  jälelem  päi.  Ja 
siinä  pittää  mielessää  ajatellam,  mi- 
tem  paljon  tahtoo  sinä  talavena  ket- 
tuja  suaha.     Ja   ennem    päiväntulloo 
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pit'  viijjäv  viioree  sainnialija  sijalej 
jokkaiseen  koloineei|  kohtaaj  ja  sainoj 
jokkaiseeii  kiininkaanimyntti  (raha) 
ja  kiehuvasta  lähteestä  (missä  vesi 
alituisesti  kumpuaa  ylöspäin)  vettä, 
jottei  vuorehaltii  suuttuna. 

7401.  Pielavesi.  Rytkönen,  Ahti,  Tuu- 
lastuliUa  ja  karhumailta,  siv.  48. 
1935. 

Pyydykseen  käyneen  jäniksen  kor- 
vaan (pielaveteläinen)  saaliinsaaja  pa- 
nee kolmikannan  oksan  ja  lausuu: 

»Joka  sunnin  suutelee, 
sen  suuhun  tulinen  tukko, 
Icniiiion  Iftii  JrdVdllrnv)! 


Metsänkävijän   varauksia. 

7402.  rohjoi.s-.'<ai(>.  Ilntkuncn.  Ahli, 
'riiulantalilla  ja  kurhiunaiUa, 
siv.  52.  1935. 

Eräissä  Pohjois-Savon  pitäjissä 
(Sonkajärvellä,  Iisalmella.  Vieremällä 
ja  Kiuruvedellä)  linnunloukkua  sano- 
taan myös  tokkapuuksi.  Samoilla  pai- 
koilla ura.  jota  metsämies  vaeltaa 
käydessään  katsomassa  luukkujaan, 
satimiaan  ja  muitakin  linnun  pyydyk- 
siään,  on  nimeltään  virkatie.  —  Virko- 
tiellä  olijan  on  oltava  perillä  eräistä 
tärkeistä  säännöistä.  Hän  ei  saa  poi- 
mia tien  varrelta  puolukoita  syödäk- 
seen, jotteivät  »rietat»  veisi  saalista. 
Lintu  hänen  on  aina  vedettävä  lou- 
kusta siihensuuntaan,  mihinseonollut 
kävelemässä,  ei  »vastahakkaan».  Tä- 
män jälkeen  hänen  on  kolmella  kolnii- 
haaraisella  havulla  kolme  kertaa  pyy- 
hittävä lintu  pyrstöön  päin,  sitten 
viskattava  havut  vasemman  olan  yli 
metsään  ja  lausuttava: 


»Tuoss  on  niflitä  ointsj,  elä  kao- 
poo  minulta!» 

Sitten  hänen  tulee  syleksiä  saa- 
liinsa silmille  suolaa,  ja  lopuksi  hän 
pistäköön  ristimäi.sen  kolinisorkkaisen 
havunneniin  nokan  rakoon  suojaksi 
»silimänteitä»  tai  »metiinnennee»  vas- 
taan 

Metsämiehen  sanoja. 

7402  «.  I jeppäoirta.  KIIK.  Koskinen. 

[Jnnnes.    —1935. 

Pokka  Iivanainen,  .")0  v.;  kot. 
Kuhamäen  kylästä. 
Kun  syksysin  lehtiin  metsään  loukkuja, 
otettiin  niihin  aikoihin  pidetty  paidan 
rintasolki  ja  vuoltiin  siitii  hopeaa 
loukun  kahta  puoltaja  loihettiiii: 

Ota  viiita  viijj  ikosta, 
Koevu  mäjen  notkelraosta, 
Jolla  virkkuva  vitaset 
Viri j asti  juoksemahan 
:.  Hopij  lista  tietä  myöten, 
Kultaista  katuva  pitkin. 

7403.  Pielavesi.  KIIK.  rulkkinen,  H. 

n.  55.  — 1935. 

Iida  Tossavainen.  80  v.;  kot.  Kui- 
vaniemen kylästä. 

Melästysloehlu   oel  seiiiinone  että: 

[Tehty?] 

Sio  siipi,  taita  nokka, 
Pane  perse  käppyrähän! 

Pihkanokka^,  musta  lintu, 
8:iavu  miehen  saalihiksi, 
5  Metsämiehen  mettiseksi! 

Teirinen,  urvan  syöjä, 
Koivuisen  koikeltaja. 
Pane  pääsi  puiden  väliin, 
Ajaukse  ansahamme! 


7403.     '  metso. 
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10      Pyyhyt  pieni  viiigiittaja, 
Saavii  meidän  saaliliiksi, 
Metsämiehen  niettiseksi! 

74t03  a.  Pielavesi.    KB  K.    Tikkanen, 
Otto.  —1935. 

Lampaanjärvi.  H.  Tikkanen,  "O  v. 
Kun  metsämies  tuli  eräretkeltään  kotia 
luki  hän  seuraavan  runon: 

Annu  metsä  mellukkasi  vasta 
varmemmasti. 
Juosta  Joutiisammasti, 
Vikevämmin  viiispätellä! 

Metsän  suosittelu  (riena). 

7404.  Heinävesi.  Mäkipalo.  T.  n.  936. 

—1934. 

Heikki  Eronen,   80  v. 
Metsät)  suosittelu. 

Ketnni  pyytäjät  uhrasivat  meh- 
tääl  lähtiissääm  niehtää  hoppeeraha. 
Ja  ansasta  lintuva  otettaissa  vuoltii 
hoppee-esineestä  kolonie  lastuu  mua- 
haj  ja  sauttii: 

Siin'  o  hintaasah  hoppeessa, 
Kiinln  myntti  knninkaale! 

7404a.  Leppävirta.  KRK.  Koskinen. 
Hannes.  — 1935. 
Pekka  Huovinen,  50  v.;  kot.  Kulia- 
mäen  kylästä. 

Metsäniielien  oli  otettava  kolmelta 
veroi)iiriltä  3-liaarainen  havunoksa, 
yksi  aina  piiristään.  Näillä  oli  lakais- 
tava loukun  eosta,  ja  kun  ensin  tuli 
yksi  puoli  laistua,  oli  nämä  havut  hei- 
tettävä vasemman  olkansa  yli  loukun 
toiselle  puolelle  ja  kiertäen  loukun 
ympäri  mentävä  lakaisemaan  toista 
puolta.  Sitten  ripautettiin  hiukan 
vuoltua    hopeaa   loukun    molemmille 


puolille  —  ellei  siten  oltu  edellisen 
pyyntikauden  loputtua  tehty.  Kun 
loukkua  viritettiin,  loihettiin; 

Kullalla  kuuhuttelen, 
Vaskella  vaehuttelen 
Metä  emännältä  lintuja. 

Havuja  säilytettiin  kosteassa  pai- 
kassa. Loukun  yli  ei  saanut  astua. 

7405.  Pielavesi.  KPiK.  Nissinen.  Ar- 
mas. —1935. 

Matti  Saastamoinen,  kuulu  met- 
sästäjä; jo  kuollut. 

Metsästys. 

Metsästäjän  pittää  haltijaa  pittee 
suosiossa,  että  se  antaa  otuksiaa.  Toi- 
set uhraavat  hopearahojakin  haltijalle. 
Lukevat  loitsujaa. 

Metsän  kultanen  kuningas. 
Metsän  armas  antinuiuri, 
Antaos  otuksen  juosta, 
Rahan  karvan  kaikotella 
5  Miehen  etsivän  ctchen, 
Urhon  käyvän  askelille! 

7406.  Riisianesi.     KTtK.     Koponen, 
Juho.  — 1935. 

Melalahti,   Kaukaala. 

Tuusniemen  ja  Heinäveden  pitä- 
jien rajalla  llavukkavuori  nimisessä 
mökissä  asui  noin  parikymmentä 
vuotta  sitten  manalle  mennyt  Jussi 
Huttunen,  tunnettu  kiivaaksi  erän- 
kävijäksi. Hän  oli  kuollessaan  80 
vuoden  vanha;  tulee  siis  yli  puoli 
vuosisataa  kuluneeksi  niiltä  ajoilta, 
jolloin  hän  tuota  ammattiaan  har- 
joitti. 

Jos  pyydystäminen  dli  reilassa,  niin 
sai  Jussi  ketun  aivan  heti  kapselinsa 
syötille  pantuaan.  iJsein  sattui  kui- 
tenkin Jussin  mieleen  tulemaan  aja- 
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tus.  että  pyytiniiin  oli  tullut  rienan. 
minkä  sai  aikuan  toiset  inetsäniiehot. 
Nyt  täytyi  käydä  ruukkimaan  it- 
seään. Tämä  tapatitui  seuraavasti. 
0\\  haettava  kolmelta  eri  veropiiriltä 
tuohia  ja  tervaksia.  Ottaa  salaa  naa- 
purin nuotan  perästä  pieni  kappale, 
samoin  kappale  nuotanköyttä.  Etsiä 
metsästä  yksikanta  pihlaja,  sellainen, 
jonka  saattoi  vääntää  kuten  vitsan. 
Tämä  sai  olla  maassa  kiinni,  mutta 
se  piti  vääntää  vasempaan  käteen. 
sitten  halkaista  kahtia  niin.  että  lat- 
vasta jäi  kuitenkin  kiinni.  Tällä  ta- 
voin saatiin  muoclosfumaan  rengas, 
johon  lisäksi  asetettiin  sanottu  varas- 
tettu kappale  nuotanperää  ja  köyttä. 
Sitten  tehtiin  renkaaseen  kolme  tulta 
niistä  eri  veropiireiltä  haetuista  tuo- 
hista ja  tervaksista.  Kun  tulet  syt- 
tyivät iialamaan,  täytyi  kulkea  pan- 
nan eli  renkaan  läpi  tuliruihujen  loi- 
mutessa kahdesti  myötä-  ja  kolman- 
nen  kerran   vastapäivään,   sanoen: 

O.    Minä  laitan  itseäni  ketun- 
pyyntiä  varten. 

Rengas  oli  jätettävä  paikoilleen, 
jonka  luota  poistuessa  täytyi  noin 
sylen  matkan  päässä  vuolasta  kolme 
kertaa  hopeaa  maahan  ja  ottaa  yksi- 
kanta-lepästä kolme  oksaa  alhaalta 
ylöspäin  lukien,  joilla  pyyhkäistä 
sitä  kohtaa,  johon  oli  hopeaa  vuo- 
lastu  ja  sanoa: 
b.  Minä  dstan  kettuja. 
Tule  metsä  ottamaan  hintoo! 

Ja  tällöin  oli  taika  valmis. 

Karhun   vakat. 

7406  a.  Pieksämäki.   KRK.   Manner- 
heimo.  Ville.  — 1935. 
Ilalkokumpu.  Otto  Teittinen,  synt. 
1856. 


Ennen  lapsuuteni  aikan  kuin  tappo- 
vat  karhuja,  niin  laulettiin  kuin  ensi- 
inäinen  paisti  syötiin  ja  pää  vietiin 
suuren  petäsen,  naulattiin  kiini.  Piek- 
sämäellä   Vakosjärven    rannalla    yli- 
lessii    petäjässä   oli    vielä   kaksi    piiii- 
hmta.  kolme  oli  jo  jiutonut. 
Heitän  laulunsa  oli: 
[Tehty.] 
a.      Kaiiiut  kierrän  taitavasti, 
Ketut  sangalla  vakavast, 
Jäniksiä  varvikoista  vahvoilla 

vaski  langoilla, 
Meren  laksoista  larvikoista. 

Sitten  k>iin  päätä  vietiin  petäseen, 
niin  laulettiin: 
h.      Voi,  Jumala,  niihin  loit. 
Jota  ei  syötä  laul.iniata, 
Päätä  puuhun  kantamata. 

Pää  naulattiin  sillä  puuhun,  että  ei 
tule  petot  karjan  laituinellen. 

7407.  rielavesi.  Rytkönen,  Ahti.  Tuu- 
lastulilla  ja  karhumailta,  aiv.  73. 
1935. 

Peijaat  ovat  tiedossa  viinoineen 
[ryypätessä  toistellaan':] 
»hyi  susj,  hyi  karhu!» 
ja  väkevine  karhukeitloineen.  Ta- 
pauksen muistoksi  kontion  »peäluu» 
pannaan  tappopaikalle  kannon  pää- 
hän. Sellainen  »karhukanto»  oli  nel- 
jättäkyrnmentä  vuotta  sitten  nähtä- 
vissä Pielaveden  Pajuskylässä  Tör- 
velöisen   kankaalla. 

Karhun  tappajan  sanoja  — 
vakat. 

7407  «.  Iisalmi.    Krohn?    — ? 

[Kaarle   Krohnin   papereista  löytyi 
tämä     koneella     kirjoitettu     kuvaus. 
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Tämä  on  ilmeisesti  jäljennös  jostakin 
alkuperäisestä  kirjaanpanosta,  jota  ei 
kuitenkaan  ole  löydetty.  Alkuun  on 
Krohn  lyijykynällä  merkinnyt:  Juho 
Eskelinen?] 
Iisalmen  Vennäinj arvella. 

Kun  karhunlappaja  tulee  metsästä 
karhun  turpapanta  kaulassa  laulaa 
oven: 

Sianenko  tupahan  tulla, 
Hyvän  tuuvva  tullessani, 
Kun  on  saalis  saatu, 
Metän  hippa  halliparta, 
i  Metän  kuuluisa  kuningas. 
Anua  vastakin  Jumala, 
Toiste  totinen  Luoja 
ileiän  miessä  ollessamme, 
ileiän  miessä  ja  jaloiuua! 
Jos  et  anna  aikanansa. 
Emme  kostu  kuoltuamma. 

Joko  on  piiit  pirtin  pessyt. 
Vaimot  (Lapset) lättiin  lakassut? 
Astun  jalan,  astun  toisen. 
Kohta  astun  kolminnenkin 
Alle  kuulun  kurkihirren. 
Päälle  pinnatun  petäjän. 

Rinnatusten,  käsikkain  ukot  sisään, 
juhlallisin  askelin. 

Tekkiit  karsikon,  lähellä  taloa  pe- 
täjä, yksi  oksa  jätettiin  pitkäksi, 
johon  silmäreiästä  karhtin  pääluu 
pantiin.  Kun  honkaan  lähettii  vie- 
mään; 

Lähe-i  kulta  kulkemaa, 
Hoppee  vajeltammaa 
Tätä  kultaista  kujjoo, 
liopi.ista  tietä  myöten! 
Ei  tätä  paijuu  panna 
Eikä  raitaa  raketa. 
Vaan  honkaa  hyvvään  puuhu. 
Petäjäiseen  pensaase  (pienosee). 


Kun  mies  nousee  karsikkoon: 
Joka  tuon  ohton  ottanoo. 
Kullan  pois  kulettannoo. 
Väännä  päätä  väärällee, 
Kättä  koukkuun  kokkoo, 
30  Nokka  syrjään  syssee! 

(Se  nk.  kostoks  joka  koskees.) 
Ryypätään  ohtoo  panness. 
Piettii   ku    peijaisii,    kutsuttii   vie- 
raita, juodessa  laulettii: 

Täyss  on  tuoppi,  täys  on  tuoja. 
Täyen  on  antauu  Jumala. 

Karhun  loukku:  Kaha  (on  aita). 
Kynnyspuu  ja  kansi  (=  päälyspuu), 
vi]nipanta  (=  isopanta,  se  raksi,  jossa 
kansi  riippuu),  vivut,  pylväät,  joiden 
nojassa  vivut,  kara  (=  se  kasvava  puu 
joka  kynsi-  ja  kannen  reikää).  Vipu- 
remmi  eli  vipukytkyt  (=  vihta  jonka 
päässä  hierin,  joka  kartun  ja  kytkyen 
nojalla).  Hierin  on  noin  4  korttelia  pit- 
kä, kokka  päässä.  Täky  pantii  hieri- 
men  päästä,  pujotettii  kokkaan  asti, 
piti  olla  hienon. 

Kun  metsämies  lähtee  metsään:  ■ 

Saata  sille  saarekkeelle. 
Sille  kummulle  kuleta, 
;h5  Josta  saalis  saataisiin. 
Elon  toimi  tuotaisiin. 

Karhun  satimella  on  aluslava  kolmi- 
kulmainen  ja  pitkittäisistä  puista  tehty, 
niin  että  sopii  päällyslavan  kannatus- 
puiden  sisään,  se  ulkokolmio  sopii 
aluspuiden  sisäkolmioon. 

Karhun  loukussa  vipujen  pannat 
karojen  ulkopuolella  ja  isot  painot 
kahan  perän  puolelta,  samasta  pan- 
nasta, vaan  eri  silmukkana  vivunpäätä 
ja  kansipuuta  vasten. 

Kun  karhuntappaja  kotiin,  laulaa: 

Joko   on   piiit   pirtin    pessyt, 
Vaimot  lattian  lakassut? 
Kun  siihen  sitten  vastataan: 
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Jo  on  piiat  pirtin  pessyt, 
40  Viiimot  lattian  lakassut, 
jatkaa  metsämies: 

Karhunpeijaisiin  kutsuttiin  naapu- 
rit. Pantiin  suureen  niyyrypataan 
lihat  kiehumaan,  tehtiin  isot  leppäiset 
laikot,  joilla  välistä  hänimäyttivät 
keittoonsa,  ja: 

Jo  on  kaiiui  kattilassa, 
Metän  kiivas  kirliumassa, 
Kiehumassa,  kuohumassa 
Kultaisten  koukkujen  nenässä 

Karhun  turpapanta  kun  leikattiin, 
ei  päässyt  sisääntulija  enää  osalle. 
Tuon  turpapannan  läpi  samoin  kuin 
karliun  kulkkutorven  kaadettiin  vettä, 
jolla  oli  parantava  voima  eläimien  ja 
ihmisien  vammoissa. 

Karhu  melkein  aina  nyljettiin  met- 
sässä ja  lihat  palotettii,  että  voisi  kul- 
jettaa kotiin.  —  —  Lopulla  kar- 
hun peijaispitoJH  levitettiin  karhun- 
nahka pöyälle  ja  istuttii  ympäri  pöyän 
viinapikarit  käissä  ja  laulettii  ruu- 
mista liikutellen  tahdin  mukaan. 

Eri  karsikko  pitää  olla  kullekin 
karhun  pääluulle. 

—  Ennen  keihäällä  vain.  hiihtänyt 
hangella  karhun  kiinni,  ja  silloin 
miestä  vastaan  ja  silloin  tappanut.  — 

—  Kerran  noussut  suureen  haapaan 
ja  vahvalle  oksalle;  kuin  miesjoukko 
hakkasi  puuta,  romahti  oksan  kansa 
alas  miesten  päälle,  hämmästynyt, 
juossut  pois.  — 

Karhu  usein  syksyllä  himissa  kier- 
retty. 

Kun  koiskolle  lava  tehhään  ja  vaha- 
taan, niin  kun  on  pimeä  yö.  niin  ei 
näe,  siten  on  iiseiii  ampuessa  hairin-  | 
koon  jouvuttu  ja  karhu  joutumit  me-  ' 
tän  hyväksi. 

Paitsi   jälen    palauttajaa,    niin    on 


myös  tehty  siten,  että  ratsain  menty 
.ja  hevosen  selästä  noustu  talaalle  ja 
ajettu  hevonen  mänemään.  Yks  ja 
kaks  miestä  valitimoissa. 

Karhunpyytäjät  olivat  loihditut, 
etfei  karhunhammas  pystynyt,  vaikka 
I>olvia  kaverteli. 

Jos  karhu  on  raadellut  semmoisessa 
paikassa,  missä  ei  [ole]  metsää,  niin 
vedetään  rauska  metsään  lunta  myö- 
ten; kyllä  karhu  kidkee  jälkiii. 

(Petäjiinkankaalla  Sukevan  ky- 
län maalla  suon  reunassa  on  karhun 
loukku,  jota  kävin  katsomassa.) 

Karhun  loukussa  vipupanta  (isopan- 
ta),  jossa  kansipuu  ja  pieni  panta, 
jossa  vipu.  Pylväissä,  joihin  vivut 
nojaavat,  on  pykälä  päässä,  etfei 
soljahta  pois.  Vipuvihta  (=  vipu- 
remmi);  niitä  voi  olla  kaksi,  yksi  kum- 
massakin vivussa,  vaan  voi  olla  vain 
yksi,  nk.  siinä  vivussa,  joka  risteyk- 
sessä on  toisen  päällä.  Hierin  tässä 
on  vain  kolme  korttelia  pitkä  ja  suoni- 
oksainen,  oli  kierretty  vihta,  jolla 
syötti  oli  ollut  hierimeen  kiinni  köy- 
tetty. Syöttikarttu.  joka  kahan  sei- 
niin kiini,  ja  joka  hierimen  nenää 
pitää.  Tässä  oli  karttu  vain  noin 
2  korttelia  kahan  peränurkasta.  Kaha 
2  1/2  kyynärää  korkea.  Karat  olivat 
jotenkin  hienoja  puita,  niiden  väli  oli 
lähes  2  kyynärää,  vaan  voisi  olla 
1  '/a  kyynärää,  silloin  ei  karhu  pää- 
sisi niin  reutomaan,  olisi  ahtaassa, 
melkein  kuin  i>ihissä.  Painopuita  oli 
molemmin  puolin  6  ä  7  ka[ipaletta. 
osaksi  paksuja  hirsiä,  nojalla  kahan 
puolelta.  Suu  oli  suolle  päin.  —  (Suke- 
van kylän  Huutolahen  talon  isäntä 
oli  samalla  loukulla  vähän  aikaa 
väliin  saanut  kaksi  karhua,  kun  toi- 
sen kerran  veti  raadon  loukun  pai- 
kalle.) 

—  Pekka  Eskelinen  vainaa  on  teh- 
nyt paljon  karhun  loukkuja,  joista  sai 
viisi  karhua.  — 
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—  Syänmaan  Haapajärven  asukkaat 
kun  saivat  karhun  loukkuun  toisesta 
käpälän  kaivoksesta  (kun  kalia  liian 
lyliyt).  se  huito  toisella  käpälällään 
ja  huusi  niörsisi  kovasti,  varjeli  itseään 
toisella  käpälällä,  kun  kangella  lyö- 
tiin. — 

Karhun  sain  sammalletaan,  sekä 
alus-  että  päällilava. 

Tullessa  lauletaan  karhun  jieij.: 

45      Joko  on  piiat  pirtin  pessyt, 
.Joko  on  lapset  lattian  lakassut. 
Joko  on  pesty  pitkät  pöyät, 
.Joko  on  pesty  pitkät  penkit? 

Karhun  pyytäjät  keittäessä: 

Kun  sinu  kuulit  karjan  kellon, 
.io  Heiluvan  hevosen  kellon, 

Mahoit  maata  niättähällä, 

Nukahella  nurmikolla. 

Ohtoseni,  lintuseni 

Kääntelekse,  kuuntelekse, 
55  Mesikämmen  kaunis  lintu. 

Kun  toivat  keitoksen  pirttiin: 
Astun  jalan,  astun  toisen. 
Kohta  astun  kolmannenkin. 
Kukko  sulle,  kukko  mulle, 
Kukko  meille  kummallekin, 
tio  Kuksis 

Kun    akat   toivat  juomaa    (olutta): 

Tuolta  tuoppini  tiileepi, 
Kannuni  karetteleepi, 
Täys  on  tuoppi,  täys  on  tuoja. 
Täyen  on  antanu  Jumala. 

Kun  vieras  tuli  kotaan  lihaa  keit- 
täessä: 

i;5      Terve  metän  isäntä, 
Terve  metän  emäntä! 
Ohtoseni,  lintuseni. 
Kuin  sie  tulit  meiän  maille 
Meiän  miessä  ollessamme, 

7  0  Meiän  miessä  ja  hyvänä. 


Kun  tuotiin  keitos  tupaan  ja  pyöri- 
tettiin kuppia  jossa  pää: 

Tuossa  ohto  lamntelekse, 
Kääntelekse,  kahtelekse, 
Metän  hippa,  halliparta, 
Metän  kultanen  kuningas. 

7408.  Sonkajärvi.   Kaukonen,    Väinö 
n.  1398.   '-1934. 
Lehtomäki.  Paavo  Ronkainen.  72  v. 
Karhuruno. 
Kun  on  lähtemiä  pyytämään. 
nii    on    metässä   sanonna: 

Voi  minua  poloinen  poika, 
Ei  kuulu  koiriauika[a] 
Viiassa  vikiseväksi. 
Havun  alle  haukkuvaksi. 

74C9.   Sonkajärvi.  Kaukonen,   \'äinö 

n.  1399—1403.  —1934. 

Lehtomäki.  Paavo  Ronkainen,  72  v. 

Sitte  ku  sen  sen  [karhun]  löytännä, 
suanna  elukan  ja  tuUu  kottii,  niin  seo 
ulukona  kysynnä: 

[1399.] 

Onko  lupa  kottii  tulla? 

Teine  vastasi: 

Ei  00  lupa  tupahan  tulla. 

Sitte  kysy: 

Onko  piiat  pirtin  pessy, 
Lapset  lattian  lakassu? 

Töine  vastasi: 

5      Ei  00  lupa  tupahan  tulla, 
Ei  00  piiat  pirtin  pessy, 
Ei  00  lapset  lattiata  lakassu. 
Sitte  se  kotona  olia  lupasi: 
Jo  on  lupa  tupahan  tulla. 
Jo  o  piiat  pirtin  pessy, 
10  Lapset  on  lattian  lakassu. 
On  lupa  tupahan  tulla. 

Ku  se  lälili  pirttiin  tulemaan,  nii 
se  lähti  lukemaan: 
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[1400.] 

Astun  jalan. 
Kohta  astun  tuisrn. 
Kohta  kolomannen 
15  Tämän  kuivan  kuiism  alle, 
Astun  jalan  yli  kynnyksi-n 
Kuivan  kurkushirron  alle. 

Ku  oli  tulleet  kaikki  [pirttiin],  nii 
sitte  tuli  se  keittolioinma.  Kokki 
rupesi  laulamaan: 

[1401.] 

Jo  on  karhu  snatu  kattilaan, 
Korvat  koukkuhin  nennää. 

Sitte  seo  kaikki  [lannu  tulelleja  keit- 
tännä.  Kun  seo  pöyviilla  emäntä 
laittanna  ruokapöyvän,  nii  siihen  on 
tuotu  vaan  puhas  suolakuiva  leipä- 
kannikka, viinoo  ja  vettä,  mutta  ei 
mittaa  lelimänviljoo,  ei  lähellekkää. 

Ku  ruoka  on  pöyvässä,  tulivat 
ruokaluvut: 

[1402.] 
80      Kolome  on  raetässä  kynnystä. 
Yksi  luinon,  toinen  puinen, 
Kolomaas  on  lihanou  kynnys. 

Keittäjä  otti  tuas  virrenvärssyn: 
[1403.] 

Haiitai'irsi. 

Muutus  multa  mättähäksi. 
Asu  aitan  vioruksilla, 
ib  Mänes  toiselle  mäjelle, 
Muutu  t<iisello  mäjelle! 
Kun  kuulet  ruotin  rauvvau^  rai- 
kuvaksi, 
Helekkävän  hevosen  kellon 
Asu  aitan  vieruksilla, 
30  Lepsehi  kotilehillä. 

Elä  asu  karjan  kuatajanal 

Keittäjän  on  pitännä  olla  mies- 
kokki. 


7410.  ."Sonkajärvi.   Kaukonen.   Väinö 

II.  1404.       1934. 

Lehtomäki.  Paavo  Ronkainen,  72  v. 

Kun  se  o  kesällä  nähny  karhun  jälet, 

nii  seo  sanonna: 

Onpa  se  karhu  kankahalle  kaa- 

jetaan, 
Suonkulukij.i  kunnahalle  sule- 
taan. 

|7411.  Sunkajäiri.    Rönkä.  H.   n.  52. 
-1934. 

Sukeva.  Koiramäki.  Tuomas  Hy- 
nynen, suutari.  60  v. 

Karhut  olivatkin  ennen  pelottavan 
yleisiä  ja  aiheuttivat  suurta  vahinkoa 
karjassa.    Niinpä  sen  kaataminen  oli- 

I  kin  erikoisen  juhlimisen  arvoinen. 
Olihan  metsän  kuningas  myös  mah- 
tava vastustaja,  kuolleenakin  kam- 
mottavan juhlallinen.  Kun  karhu  oli 
kaadettu,  pidettiin  sen  kunniaksi  ta- 
lossa aivan  pienet  pidot,  joihin  naa- 
puristo kerääntyi.  Syötiin  karhun- 
lihaa ja  juotiin  viinaa.  Viinapullo  oli 
pöydällä  karhun  »huulpannan»  kes- 
kellä. Karhun  tappaja  oli  »peejaesten» 
huomatuin  henkilö.  Hän  esiintyi  me- 
nojen ohjaajana.  Menoja  on  ollut  täs- 
säkin moninaisia,  mutta  niistä  ei  enää 
muisteta  kuin  vähän.  Ei  muisteta, 
millä  tavoin  karhua  itseään  kunnioi- 
tettiin, mille  paikalle  se  taloon  tuotua 
asetettiin,  muuta  kuin  itse  pitojen 
alusta  on  seuraavantapainen  laulu 
säilynyt.  Karhun  tappaja  tuli  kyn- 
nyksen yli  kohdistaen  laulun  alun 
»vaemoväelle».  Sitten  hän  asettui 
pirtin  peräpenkille,  josta  lauloi  vie- 
raille kutsuen  pitoihin: 

Joko  on  piijat  pirtin  pesseet, 
Vaemot  lattijan  lakasseet? 
Joko  on  haettuna  havut, 
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Lattijalle  laetettuna? 
5  Astun  jalan,  astun  toesen, 
Kohta  astun  kolmannenkin. 
Nyt  on  karhu  kaatununna, 
Korven  kuulusa  kuningas, 
Eipä  tee  paljon  pahhoo. 
10  Täys  on  tuoppi,  täys  on  tuoppi. 
Täyven  on  antanna  Jumala. 
[Jatkuu  :?8  saettä  tehtyä  runoa.] 

7412.  Iisalmi.  Kansallismuseo.   Wei- 
lin, Y.  n.  7.  —1893. 

Kuit  iiiet.'<äniies  lupaan  tulee  ollamaaii 

lauletaan: 

Tuosta  tuoppini  tuleepi, 
Kannuni  keretteleepi. 
Täys  on  tuoppi. 
Täys  on  tuoja, 
5  Täyen  on  antana  Jumala. 
Nyt  on  hirvi  hiihettynä. 
Jopa  karhu  kuajettuna, 
Metän  kuulusa  kuningas. 

Ketun  pyytäjän  sanoja. 

7413.  Juva.  Väätänen,  A.  E  16,  siv.  51. 
—1892. 

Ketun  pyyntiin  mennessään  sanoo  met- 
sästäjä: 

Minä  mies  metän  käviä, 
Uros  korvet  kolkutellen. 
Metän  hippa  halliparta, 
Metän  kultainen  kuningas, 
5  Tule  arkdjas  ajelemaan 
Tälle  kultaiselle  kynnyspuulle, 
Tälle  metiselle  mättäälle. 
Yönä  ensimäisenä, 
Toisena  kohta  — ^  tapoomaan. 


10  Viä  kettä  silemän  piälle! 
Minä  hiihtee  hipasen 
Halla-ua muna  varain , 
Ennenkuin  ämmät  äkkäjävät, 
Koukkuleuvat  kokkajavat. 

Jäniksen  pyytäjän  sanoja. 

7414.  Ruokolahti.    Kohrakkit,    Toini 
-n.  778.    —1931. 

Puttola.  Pekka  Putto,  63  v.;  s.  Ruo- 
kolahdella. 

Jäniksen  luku. 

Mie  se  laita  laiikojai. 
Virittele  vipujai. 
Pupu  poika,  jänis  poika. 
Tule  minu  laiikohei! 

7415.  Jn:va.     Väätänen,  A.  E  16,  siv. 
79.  —1892. 

Metsään    mennessään    sanoo    jäniksen 
pyytäjä: 

a.  Eikös  mehtä  miellykää, 
Messän  korpi  kostukaa! 
Annikka  nuori  neitonen, 
Availepas  aittojasi 
5  Risujani  rikkomaa. 
Lankojani  laukomaa! 
Tiellä[!]  miehet  mettä  juovat, 
Simoa  tavottelevat. 
Jos  oot  avara  annillesi, 
10  Niin  anna  juosta  kirummasti. 
Kulta  keränä,  hopea  hökkyränä, 
Kiännä  vinttura  vipuuni, 
Pyyräsilemä  pyyvykseeni! 

Saatuaan    loukun    vireeseen   sanoo 
metsästäjä: 

h.  Pure  varpu  ensimäinen. 
Latva  maahan  pantu. 


7413.     1  .Vukko  kk:ssa. 
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Tyvi  taivaaseen  rakettu! 
Punta  niinl<iiiii  piilsfarille, 
5  Laski'  niinkuin  lakanan  piälk! 

7416.  ■liira.   Vääläiini.  A.  E  16.  siv. 

SO.     -189:2. 

Hakatessa     puuta,     johon     jänislanka 

sidotaan. 
sanotaan: 

Onnen  imut  a  iiakataa, 
Josta  tiiorcs  tuuvaa, 
Erän  sualis  suahaa. 

Piiiiluin  lyödään  ainoastaan  yksi 
kerta.  Jos  se  silloin  katkeaa,  otetaan 
imu;  jos  ei  katkea,  jätetään  se  ja  men- 
nään toisen  puun  luo  ja  tehdäiin  sa- 
moin kuin  edelliselläkin  kerralla.  Va- 
likoimista jatketaan  siksi,  kun  puu 
ensi  lyönnillä  katkeaa. 

7417.  -loroinen.  Kellunen.  Lauri,  Suo- 
nien muiteel  I.  sir.  173.  19.30. 
August  Tenhunen,  62  v.  .Mp.  .=>  VI 

1914. 

Jäiiiksele: 

Ju-oksettel(  j  jo-nvuttelev 
Vi-telästiv  vi-vtitteleni 
Mä-e  alat  to-eseni  po-ekki 
K(p-lunianntv  vähäv  vi-ttön 
B  No-stak  kii-ns  ku-nniikseles 
Su-tkät  tu-pi)ä. 

7418.  Heinävesi.  Mäkipalo,  T.  n.  923. 
—1934. 

Kalle  Kervinen.  72  v. 
Jänislangal. 

Jänislankoja  mchtääl  hiittaissaam 
mehtämiehel  loihtivat: 

Mt'tä  hippa  halliparta, 
Metäq  kultancri  kuningas, 
Laskev  vilja  valloilcL-, 
Entisileq  kani.oliee! 


7419.  Heinävesi.  Mäkifalo.  T.  n.  948. 
—1934. 

Elviira  Luostarinen,  45  v. 
.länislankoihel   laittelijat   pelotteli- 
vat enne  aikaaj  jänistä.  Ne  sanovat: 

ilyppeek  kunsee. 
Ukko  tulloo. 
Turkki  tnhajaa. 

7419  «.  Leppävirta.  K  E  K.  Koskinen. 
Hannes.    —193r,. 
Herman  Kortelainen,  60  v.;  kot.  kir- 
konkylästä. Oppinut  isänisältään. 

Käy  vinttura  vipppuuu, 
Pyyrösilimä  pyyvvykseen! 
Anna  mehtä  jäniksiä! 
Omija  jäniksijäshän  ne  on. 

7420.  Karttula.  KllK .  OI:sinan,  Juho. 
—1933. 

Kalliorannan  kylä.  Taavetti  Kart- 
tunen. 80  V. 

Kuuli   nuorena    Karttulassa. 

Jänislankoja  pannessa  loihetaan. 

Juokse  vinttura  vipmin, 
Pyyrä  silmä  pyyvykseen  — 
Nukkavierulla  nutulla , 
Harmaalla  akan  hammeella. 

(Kertoja  on  vanha  taikuri.) 

7421.  Kuopion  pii.  T-tjitkönrn,  Ahti. 
Tuulaslulilta  ja  karhiunailta,  sir. 
r,3. 193.5. 

Hirvilahti. 

Vakavan  talven  aikana  viritellään 
aidanvierille  ja  haavikkomaille  louk- 
kuja, joihin  jänikset  polkujaan  pitkin 
kentturoivat.  Tämä  kentturointi  on 
joko  vapaaelitoista  tai  sen  saa  aikaan 
metsänisäntä,  jolle  Kuopion  Hirvilah- 
des.sa  onnistetaan  sanat: 
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»Ota  vihta  viijakosta, 
jolla  virkkuva  vitaseisit, 
sävväöttäsit  seärövätä, 
että  saesi  soalis  juosta, 
5  metär  riista  riipotella.» 


7422.     Maaninka.     Bylköne)i,    Ahti, 

Tuulastulilta    ja    karhumailta, 

siv.  46—47.  1935. 

Maaningalla  jänislangat  kierretään 
kolmella  palavalla  polijapiireellii  kaksi 
kertaa  myötäpäivään  ja  kerran  vasta- 
päivään tai  pujotellaan  samaa  määrää 
noudattaen  korpin  tai  käärmeen  pään 
läpi.  Jotkut  pitävät  niitä  saunan  kiu- 
kaassa kolmena  torstaina  ja  sen  jäl- 
keen piilossa  porstuan  kynnysalla. 
Kun  niitä  lähdetään  riistamaille  vie- 
mään, pannaan  lankakieppi  kaulaan 
vaatteiden  alle,  jottei  vastaantulija 
voi  niitä  pyytämättömiksi  »silemän- 
nellä».  Ja  saaliintoivonsa  jänismies 
pukee  sanoihin: 

»Jänis  juppa  jäppäniska, 
juokse  kolli  pyyvyksijänj!» 


7422  a.  Siilinjänri.   KB  K.    Räsänen 
Lyyli  n.  28.       1935. 
Petäjämäki.  Aaro  Väänänen.  83  v. 
Jän  isiä  pyytäessä 
langan  asetettua  hoettiin: 

Juokse  viiittura  vipuhun, 
Pyörä  silemä  pyyvyksehen! 
Koivu  korpi  notkelmasta, 
Joilla  sivulle  sivellät, 
5  Lävähytät  lautehelle. 
Juokse  muihen  pyyvysten  sivute, 
Muiden  ansojen  alate, 
Kuusin  seihtemin  yliessä  yössä! 


7423.  Nilsiä.  Rytköneti,  Ahti,  Tuu- 
lastulilta ja  karhumailta,  siv.  46. 
1935. 

Jänislanka  sidotaan  rihmalla  risu- 
keppiin  pupujussin  talvipolun  vie- 
reen, keppiin,  josta  suonnejokelaisen 
käsityksen  mukaan  ei  saa  katkaista 
latvaa,  jottei  jänis  pahaa  aavistaisi. 
Langan  alkupää  tuetaan  oksaan  teh- 
tyyn halkeamaan,  niin  että  silmukka 
pysyy  jäykkänä  ja  liikkumattomana 
kiinnityspuunsa  kupeessa.  Silmukka 
on  oleva  niin  avara,  että  levällään 
oleva  miehen  koura  sopii  sen  lävitse, 
ja  sen  alareuna  on  mitattava  vaaksan 
korkeudelle  lumen  pinnasta.  Jakoko 
pyydys  on  sijoitettava  laukkojen  kes- 
kelle pitkien  hyppyvälien  kohdalle- 
Mutta  ennenkuin  vanhan  ajan  täysi- 
verinen jänismies  pääsee  näin  pitkälle, 
suorittaa  hän  ensiksi  monimutkaisen 
menojen  sarjan.  Nilsiäläisen  tavan 
mukaan  metsästäjä  jonakin  juhla- 
pyhänä käyttää  jänislankojaan  kirkon 
kynnysalla.  Tulomatkallaan  hän  ot- 
taa hautuumaan  petäjästä  oksia  ja 
»puhistaa»  niillä  pyyntineuvonsa.  Sa- 
malla hän  kaivaa  hautataulusta  kolme 
kirjainta  ja  panee  ne  hattuunsa.  Ko- 
tona sitten  lankoja  kuumennetaan 
saunan  kiukaalla  havujen  välissä, 
niin  että  niihin  tulee  pihkan  haju. 
Rukkaset  ja  kädet  on  samoilla  ha- 
vuilla havutettava.  Sitten  lankojen 
läpi  —  langat  ovat  koko  ajan  kiepissä 
—  kuljetetaan  leipälapio.  Sen  perästä 
samasta  väylästä  ajetaan  korento. 
Ja  niin  langat  ovat  valmiit  metsään 
vietäviksi.  Sitten  kun  kukin  silmukka 
on  saatu  kohdalleen,  kääntyy  pyytö- 
mies  siihen  selin,  viskaa  kolmesti  oi- 
kealla kädellä  lunta  vasemman  olka- 
pään yli  langan  päälle  ja  samalla  joka 
heittokerralla  loveksii: 

»Tuos  on  ukko  uutta  lunta, 
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visko  väliä  vitiä, 
jottoi  jäläk  joällä  tmiiiii. 
jalan  isku  iiitiTi'llä. 
5  Pyyvystä  oi  ou  pyhäks  tehty 
•  ikä  ilomaii  istumaan. 
Anna  snaliin  vara!» 

7424.  Iisalmi.  Kansallisrmiseo,  Wei- 
lin. Y.  11.  9.  —1893. 


Kun  jäniksiijää  neuvo  pyytämää. 
niin  jouluaamuna,  kun  on  parraikaa 
telmämässä  pappi,  niin  pitt.iä  kiertää 
lankoineen  kaksi  kertaa  myötä-  ja 
yksi  kerta  vastapäivää  ja  rompsaut- 
taa  langoilla  kirkon  kellon  laitaan  ja 
sannoo: 

Klikki  minun  lampain! 

'Kahdesti.) 

Silloin  ei  toisten  silmänteet  pysty 
lankoihin;  ei  ne  katkea  eikä  käänny. 


Oravan  pyytäjän  sanoja. 

7425.  Karttula.  KBK.  Ok-^man.  Julio. 
-1935. 

Kalliorannan  kylä.  Taavetti  Kart- 
tunen, 89  V. 

Kuuli   vanhoilta   miehiltä    Karttu- 
lassa. 

Mehtämiehen  loihtu, 

(kertoja  on  taikuri). 

Paa  puusta  ininanen  lanka. 
Sinilanka  siu valinta , 
Jota  myöten  nui)lon  nostan 
Kärsään  kävyn  purian, 
5  Sinivillan  sitramiin. 
Anna  koiran  kohti  käyvä. 
Elä  haukuta  havuja, 
Kuusen  oksia  kukuta, 
Vaan  kuusen  oksan  istujata! 


Pyssyn  lumoaminen. 

7425  a.  Kuofion  pii.  KRK.  Ikäheimo, 

Allan.        1935. 

Taavetti  Ikäheimo,  s.  1866  Piela- 
veden Tallu.skylän  Petäjäkoskella. 

^'arniin  keino  pilata  pyssy  oli  tämä: 

Ei  tarvinnut  muuta  kuin  kiertää 
pyssy  vasemman  jalkansa  ympäri 
kaksi  kertaa  vasta-  ja  kerran  myötä- 
päivään. Senjälkeon  polki  vasemmalla 
jalallaan  sen  päälle,  samalla  hokien: 

Sinun  ei  pidä  ilmoisna  ikänä, 
Kuuna  kullan  valkiana 
Otusta  osumaan 
Eikä  sitä  tappamaan! 

Nyt  oli  pyssy  lumottu  kiroihin,  jota 
ei  saanutkaan  niin  lielpolla  päästet- 
tyä. Sen  piti  viedä  kirkon  kynnysalle 
3x9  [päivän?]  ajaksi  sekä  senjäl- 
keen  vuolla  kuolleen  laudasta  lastuja 
j  a  ot taa  paj an  ah j osta  karstaa  j a  sekot- 
taa  ruutiin.  Ruuti  laskea  kärmeen 
käräjäkiven  reijän  läpi,  samalla  lukea 
isämeitä,  pyytäen  päästämään  pahasta 
ja  anoen  metsäonnea. 

7425  /S.  Kuopion  pit.  KHK.  Ikäheimo. 

Allan.    —1935. 

Taavetti  Ikäheimo,  s.  1866  Piela- 
veden Talluskylän  Petäjäkoskella. 

Jos  naapuri  kuulee  ampumista  voi 
hän  samalla  hypätä  juoksuun  hokien: 

Eipäs  sattumit,  eipäs  sattunut, 
on  pyssy  silloin  tehoton. 

7425  }'.  Kuopion  pit.  KltK.  Ikäheimo, 

Allan.  13.  —1935. 

Taavetti  Ikäheimo,  s.  1866  Piela- 
veden Talluskylän  Petäjäkoskella. 

Nyt  kun  pyssy  on  saatu 

hyvään  ampumakuntoon,  niin  pitää 
se  säilyttää  kateen  silmältä.  Se  säily- 
tetään siten,  että  pyssyn  perässä  ole- 
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van  suojalevjn  alle  kaivetaan  pieni 
reikä,  johon  pistetään  elohopealla  täy- 
tetty haukan  sulan  ontto  h}'lsy.  Tämä 
hylsy  pitää  olla  ennen  pyssyyn  pane- 
mista 3  yhdeksää  kirkon  kynnj^salla. 
Pyssyä  ei  saa  kenenkään  antaa  koettaa 
käsin,  sillä  jos  vieras  saa  p}'ssyn  kä- 
teensä, hän  ajattelee  lujasti: 

Tämä  pyssy  ei  t;ip;i  eikä  tällä 

Siltti. 

Samalla  siveUen  sen  tähtäintä,  sen 
jälkeen  katsoen  piipun  suuhun.  Nyt 
on  pyssy  menettänyt  kuntonsa. 

7426.  Sonkajäiri.  Kaukonen,  Väinö 
n.  1333.  ^1934. 

Aittakoski.    Pekka   Jauhiainen,   n. 

64  V. 
Jos  toisen  ampuessa  sannoo: 
Nyt  tuo  s;i;it;nia  tiilloci, 

niin  ei  varmasti  sua. 

Riistan  varas. 

7426  a.  Tuusniemi.       KBK.     Vouli- 

kiinen,  Antti.  —  1935. 

Salonkylä.  Ulla  Miettinen,  taloU. 
leski,  s.  1865. 

Taika. 

Jos  metsäsiä  linnun  pyyvyksestä: 
satimesta,  loukusta  tai  rihmasesta  on 
varas  vienyt  otuksen,  saa  varkaan 
pahanlyötäväksi  tai  virmatautiseksi, 
kuin  pyydyksen  omistaja  taittaa  3 
kesänkasvuvitsaa  ja  lyö  kerran  kulla- 
kin vitsalla  pyydykseen  lausuen  äk- 
syllä päällä: 

Miksi  ;innriit  otuksen  ja  etkö 
saiio  kelle  sen  annoit! 

7427.  Pielavesi.  Bytkönen,  Ahti,  Tuur- 

lastulilta  ja  karhumailta,  siv.  52. 

1935. 

Kaikista  loukun  osaksi  tulleista  va- 


rustelutoinieiipiteislä  huolimatta  saat- 
toi joku,  joka  oli  mielestään  taita- 
vampi »tietemies»  kuin  virkotien  vael- 
taja, varastaa  loukusta  linnun.  Silloin 
hänet  kohtasi  seuraava  kosto.  Virko- 
tien vaeltaja  otti  kädet  kintaissa  kol- 
me höyhentä  sen  pyydyksen  luota, 
josta  varas  oli  varastanut.  Sitten  hän 
taittoi  kolmihaaraisen  pihlajaisen  ke- 
pin, halkaisi  jokaisen  haaran  nenän 
ja  pani  jokaiseen  rakoon  höyhenen. 
Tultuaan  pohjoiseen  juoksevan  kos- 
ken äyräälle  hän  etsi  sen  pohjasta 
haon  ja  löi  siihen  hakoon  kirveellä 
raon.  Sen  jälkeen  hän  veisti  pihla- 
jaisen naulan,  johon  hän  kiinnitti 
tuon  kolmihaaraisen  pihlajakepin, 
jonka  jokaisen  haaran  nenässä  oli 
höyhen.    Lausuen: 

Muistapa  ottoo  kiiui,  sinikiil- 
tävä  perkele! 
hän  kolme  kertaa  löi  pihlajaisen  nau- 
lan päähän.  Näin  tehtyään  hän  kiilasi 
naulan  kiinni  hakoon,  minkä  hän  laski 
pohjoiseen  päin  virtaavan  kosken 
veteen.  Varas  tunsi  silloin  hätäpäivän 
päälleen  käyvän  ja  tuli  sovinnoille. 
Hako  nostettiin  kinnas  kädessä  kos- 
kesta, ja  kaikki  oli  jälleen  hyvin. 
Mutta  jos  varas  oli  niin  luonnokas, 
ettei  mitään  piitannut  häneen  suun- 
natuista voimakeinoista,  pantiin  höy- 
henet »elävän  haovin  suuhun»,  ja  sil- 
loin »se  mänj  ijäks». 

7428.  lisuhni.  Kansallismuseo,  Wei- 
lin,  Y.   n.  S.  —1893. 

Kun  joku  oli  varastanut  tai  särkenyt 

pyyvyksiä, 
niin  tehtiin  tuli  juurikkaaseen.  Siinä 
hän  sytytti  pilkkeitä  palamaan,  piti 
niitä  kädessään  ja  repäs  selko! men 
poikki,  samassa  hän  viskasi  pilkkeet 
hujan  hajan  maahan  ja  sanoi: 
Siit  koiras  kottii, 
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Tukko  ossa.it  ottam.iiiii!  ' 

Tästä  oli  seurauksena,  että  varasta- 
jan vetäe.^sii  housuja  j.ilkaau  rihmat 
jäivät  nilkkoiliin  kiinni.  Kun  hänen 
isänsii  tuli  siltä  noidalle  pahoittele- 
maan, niin  hänen  kävi  samoin.  — 
Poika  kuoli  lasaretissa,  isä  oli  kolme 
vuotta  sairas. 

7429.  Pohj.-San,.    Hönkä.  H.  n.  42. 

I!)34. 

Monta  kertaa  sattui  niin,  että  kul- 
kija, joka  näki  ansassa  linnun,  ei  malt- 
tanutkaan jättää  sitä,  vaan  otti  sen. 
Tällaisen  varkauden  varalta  ansan 
omistaja  »vara.4  pyyvvyksesä».  Hän 
otti  »leppäsen  kepin,  jonka  toenen 
piä  halakastiin».  Siihen  pantiin  ansan 
luota  sen  linnun  höyheniä,  joka  oli 
varastettu  ja  ne  sidottiin  punasella 
langalla  kiinni.  Sitten  työnnettiin 
keppi  »kusijaespesän»  läpi  ja  vietiin 
lopuksi  »juoksovaav  vetteen»  sekä 
sanottiin: 

Piiistaköii^iiiil^kii  111^1)11  istä 

tätä  krjipijä, 
iiiq^kul^lintuva  puisti! 
Silloin    »alako  varasta  puistattoo  ja 
käet  täris,  ettee  voenu  mihinkään  tart- 
tuva, ja   moii   kuol'  siihe'». 

Jos  tahtoi  «perruuttoo»  taian,  haki 
panija  kepin  pois,  kun  varas  kävi 
rukoilemassa    anteeksi. 

Erilaisia. 

7430.  Kuopio.  Rytkönen.  Ahti  n.  1233. 
-J931. 

Hirvilahti.    Paavo    ? 

[Metsästys?] 

Kulme  on  kynnystä  metässä, 
Yks  on  luinen, 
Toenen  puinen, 
Kolomaas  metinen  kynnys. 


7430  a.     Kuopion  pii.    KBK.     Ikä- 
hriino.  Allun.     -I!f3.'>. 

Taavetti  Ikäheimo,  s.  1866  Piela- 
veden Talluskylän  Petäjäkoskella. 

Oikea  rastamies  ei  uskaltanut  kos- 
kaan pyyhkiä  pataa,  jossa  riista  kei- 
tettiin. Jos  sen  teki,  saattoi  toinen 
sanoa  huomauttaen: 

Ilieriiuen  uiinlija, 
Kapustan  kaalija, 
P.iilan  pyyiikijä. 
Ei  käy  niitääii  pyydykseen. 
Silloin  tuli  huono  metsäonni.    Sama 
pyyhintä  kielto  koski  muitakin  patoja 
samoin  seurauksin. 


7430  p.   Kuopion    pit.     KRK. 
heimo.  Allan.  — 1933. 


Ikä- 


Taavetti  Ikäheimo,  s.  1866  Piela- 
veden Talluskylän  Petäjäkoskella. 

Kun  sitten  lintu  oli  käynj-t 

loukkuun,  otti  pyytäjä  sen  ja  pani 
kolmihaaraisen  havun  oksan  linnun 
suuhun,  samalla  sitoen  oksalla  linnun 
jalat  yhteen.  Tuo  kolmihaarainen 
oksa  piti  vielä  saada  auringon  nousun 
puolelta  puuta. 

Kun  kotona  ruvettiin  keittämään 
lintua,  annettiin  havun  olla  suussa,  ja 
höyhenet  nypittyä  korventaja  pani 
linnun  takaperin  tuleen,  samalla  ho- 
kien: 

Perin  tuleen,  päin  pyy vykseen! 


7431 .  Pielavesi.    Tiitinen,  Martti  n. 
785.  —1935. 

Korvennettaessa  lintua  tulessa, 
piti  se  työntää  tuleen  selkäpuoli  edellii 
ja  loihtea: 

S  'Iin  tulleen,  päin  pyy  vykseen! 
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Kalastus. 

Keväällä  ensikerran  kalaan 
lähtiessä. 

7432.  Karttula.  KRK.  Oksman,  Julio 
n.  104.  —1935. 

Lyytikkälän  kylästä.  Otto  Huus- 
konen, 42  V. 

Keväällä  kuin  ens  kerran  mätinään 
veneeseen 
sanotaan: 

Oiippa  entinen  apuna 
Eistä  vetämässä 
Ja  takkoo  työntämässä! 

Näin  teki  voair-vainoo  ja  vielä  isä- 
vainookin.  Käskivät  minunkin  niin 
tekemään,  mutta  eivät  sitä  sanonna, 
mittee  se  auttaa.  Kalaan  kun  ke- 
väällä ens  kerran  lähettiin,  oli  nämä 
sanottava. 

Kalanpyytäjän  sanoja. 

74.33.  Heinävesi.  Mäkipalo,  T.  n.  1050. 
—1934. 
Helkki  Sallinen,  63  v. 

Kui]    kalampyylöjä    kevveelä    pantiij 

järveen, 
niin  sylästii  suusta  leivämmuruja  ja 
suoloja  järveej^ja  sauttii: 

Nii  sulava  ves  antamaaq. 
Kun  nuo  suolat  ja  leipä  sulamaa! 

7434.  Tervo.    Tiitinen,  Martti  n.  653. 
—1935. 

Rieti  Tolonen,   55  v.;  kuullut  lap- 
sena. 

Kalamiehen   taika. 
Sitä  varten  että  hyvästi  kaloja  saisi 
piti  rannasta  lähteissä  koputtaa  me- 
lalla veneen  pohjaan  ja  sanoa  koput- 
taissaan: 


Vellamo  vein  emäntä, 
Siellä  täös,  tiällä  tyhjä. 

7435.  Pielavesi.    Tiitinen.  Martti  n. 
7.28-9.    —1935. 

Kun  entis-ajan  kalamies  meni  ven- 
heelleen, koputti  hän  melan  ponnella 
veneen  pohjaan  ja  lausui: 

Kuule  hyvä  vein  emäntä, 
Siellä  täys.  täällä  tyhjä! 

Myöskin  hopeasiruja  vuolemalla  ve- 
teen jostakin,  joko  rahasta  tai  hopea- 
soljesta,   hyviteltiin   veden   emäntää. 
Vuoltessa  lausuttiin: 
Tässä  on  lalija  vein  emännälle. 

7436.  Vieremä.    Rönkä,    H.    n.    57. 
-1934. 

Maria  Karppinen,  26  v. 
Kalaan  lähtiessä 
käännyttiin    veden     emon    puoleen, 
joka   antoi    kaiken   saaliin   suopeana 
ollessaan.  Airolla  »loeskaatettiiv^vet- 
tä»  ja  sanottiin: 
Vee'omo,  siellä  tääs,  tiällä  tyh- 
jä. 

Kalamiehen  vala. 

7436  a.  Suonenjoki.      KRK.     Halo- 
nen, Yrjö.  — 1935. 
Edia  Halonen,  s.  1868,  Lylymäen 
kylä. 

Joka  tahtoi  saata  paljon  kaloja 
tahi   kaloja  silloin   kuin   tahtoi,   piti 
mennä  rannalle,  kastaa  päänsä  seitse- 
män kertaa  korvia  myöten  vedessä  ja 
sanoa  joka  kastamisella: 

Kalat  miuuu  ja  minä  pii'un! 

7437.  Pielavesi.    Tiitinen,  Martti  n. 
735.  —1935. 

Pyhän    kolminaisuuden    päivä    oli 
eräänlainen    merkkipäivä    kalaonnen 


Onkimiehen  sanoja.    7437 — 7443a. 
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hakijoille.  Oli  melkein  vannaa  että 
hyvii  kalaonni  seuraisi  jos  sinä  päi- 
vänä tili  sen  päivän  vastaisena  yönä 
verkkoja  heittäessään  kierrätti  lak- 
kinsa kolme  kertaa  veneen  alatse  sekä 
panttasi  itsensä  pirulle  sanoen: 

Kalat   luiimii.  minä  i)inin! 


Onkimiehen  sanoja. 

7438.  Lemi.  Kohvakka.  Toini  n.  500. 
—1954. 

Huttula.     Eljas    Kuukka,   s.    1884 
Lemillä. 

Onkiluku. 

Ahvo  arka,  porsf  märkä. 
Tule  miu  oijkijai  ottamoa! 

7439.  Lappee.    Kohvakka,    Toini   n. 
461.  —1934. 

Varis-Lavola.   Eeva  Maria  Varis,  s. 
1865  Lemillä. 

Onkiluku. 

Lähe,  lykky,  lyytäraää, 
Kalampäitä  pyytämää! 

14W.  Lappeenranta.  Kohvakka,  Toini 
n.  415.  —1934. 

Eljas  Keskisaari,  s.  1874  Lappeen 
Haapajärven  kylässä. 

Onkiluku. 
Matoa  onkeen  pantaessa  sylkäistiin 
siihen  ja  luettiin: 

Hui,  alivr    arkapcrse,    märkä- 

persc. 
Tule  koukkuva]ii  kopistammoa. 
Siimoani  sipulia mmoa, 
Matooni  maistamoa, 
5  Väkääni  veäiitämeä! 


7441.  linokolahti.     Kohvakka,    Toini 
n.   761.      ~W34. 

Haikola,  llilda Maria  Koppi, s.  1871 
Puumalassa. 

Onkeen  sylkäistiin  ja  luettiin: 
Tulcppas  (iiikij;i  ottamoa. 
Rauta  koukku  va  nii^lcmoä! 

7442.  Ruokolahti.    Kohvakka,    Toini 
n.  771.      -1934. 

Haikola.  Antti  Muhonen,  n.  60  v.; 
s.  Ruokolahdella. 

Onkiluku. 
Alivc  arka,  perso  märkä, 
Tulr  laiu  iiiikijai  (ittaiiioa, 
Kou  k ku va  i  koittamoa ! 

7443.  Ruokolahti.    Kohvakka,    Toini 

n.  780.   —1934. 

Puttola.   Pekka  Putto.  63  v.;  synt. 
Ruokolahdella. 

Onkiluku. 
Ah VI'  arka,  persi"  märkä. 
Tule  oqkif  ottamoa. 
Väkärautoa  vcäiitäuii'ä, 
Kipurautii,!   ki^-kcmfä! 

7443  a.    Anttola.      KRK.    Pasanen, 
Vilho.  —1935. 
Kun  onki  heitetään  järveen 
luetaan  seuraava  taika: 

a.  Ahve  ark;i.  tak;ipää  märkä, 
Tuu  oiiki.j;i  ottamaa, 

Tuu  koukkuva  kopasemmaa, 

Viäutämää  väkärautoo! 

Tai  sylästä  niljautlaa  hän  matoon  ja 

sanoo: 

b.  Mato  kaiale  ja  kala  Kallele! 
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7444.  >!ulkava.  KR  K.  Le-ppänen,  Au- 
gust.    '193i>. 

Karjiilanmaki.  Paavo  Hämäläinen, 
n.  65  V. 

Kalastajan  sanoi. 

Ahven  arka,  perse  märkä, 
Tule  (iiiki  (ittaiuaa, 
Ki uikkua  käiiiitäiiuiä. 
VäkäiviutiHi  viäutäinää! 

7444  a.  Sulkava.  KB  K.   Kauppinen, 
Juha.ni  n.  57.  — 1935. 
Rahkola.   Hilma  Karppinen,  54  v. 

Onkima  laulu. 

Ahven  arka,  perse  uiärkä, 
Tule  mkui  onkeen  ottamaan, 
Väkä  raatoo  viäntämään, 
Leuka  pielees  sauiuaan[!|! 

7445.  Savonlinna.   KBK.    Seppänen, 
Aleks  n.  784.  —1935. 

Taikoja  ongella  ollessa. 

Kun  menee  ongelle,  ei  saa  venee- 
seen mennessä  vilkaista  taakseen, 
muuten  kala  onni  katoaa.  Matoa 
koukkuun  pantaessa  pitää  sylkäistä 
ja  sanoa: 

Ahvrii  arka,  perse  märkä. 
Tule  miun onkein ottamaa, 
Väkärautoo  viänt[äm]ää, 
Koukkuu  ko verta  mmaa ! 
5  Söit  sie  ennen  nuorempana, 
Vaikket  valihe  vanhempana 

j.n.e. 

Jos  ensimmäinen  kala  on  särki,  niin 
silloin  on  huono  kala  onni.  Silloin 
pitää  jättää  onki  järveen  odottamaan 
ja  itse  mennä  rannalle,  vaikka  tarpeen 
tekoon,  kyllä  kala  nykii. 

Muuten,  jos  kiiski  tulee  ensimmäi- 
senä, sanotaan  sen  merkitsevän  run- 


sasta saalista.  Tavallisesti  on,  että 
mitä  isompi  mato.  sen  pienempi  kiiski. 
Toisinaan  tulee  kiiski  madon  hännän 
nenässä. 

7445  «.    Sanonranla.  KBK.   Käyhkö, 
Veli.     -1935. 
Säimen.    Edv.  Käyhkö,  60  v. 

Onkimiehen  kalan  kutsu. 
Ahven  arka,  perse  märkä, 
Tule  onki  ottamahan, 
Väkäleuka  viäntämähän, 
Nyt  on  ongen  ottoaika, 
5  Väkäleuan  viäntöaika. 

7445  13.     Java.     KKK.      F.ipsanen, 
Oskar.  —1935. 

Ongelle  mennessä  loitsuUian: 

a.      Tule  sinä,  ahven  arka  kala, 
Tule  onkee  ottamaan. 
Kuppia  k)imartamaan, 
Väkä  rauta.i  viäntämään! 

Kun  onki  viskataan  järveen: 
h.     Hui  kdlduiasti.  pure  neljästi. 
Tartu  viijeunellä  kertoo  kiinni! 

7446.  Joroinen.  Kettunen,  Lauri  Suo- 
men Murteet  I,   siv.  173.  1930. 
Mp.  5/VI  1914. 
August   Tenhunen,    62    v. 
Loehtu.    Ahvenele: 
Ahve  a-enova  /pro  aenuva/ 

kala 
Tule'  o-qke  o-ttamäv 
Vä-käraotö  vi-äiitämaii 
Ko -Ilkkuva  ko"vertammän 
5  Tu-ios  sii*västä  su-kktirästä 
lla-vo  alta  ha-fjakas. 


Onkiinielien  sanoja.    7446  a— 7449. 
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7446  fi.       Heinäcesi.     KRK.     Kava. 
Kiiidu  II.  10.      -1930. 
Antti  Lavikainen,  56.  Kot.  Liperistä 

Ongen  järveen  heittämisloitsu. 

Kuule  iihvcMi  arlmlaiiieu, 
Siiiihäiitä  sirholaiiioii. 
Tule  onkee  ottamaan, 
Väkärautnii  viäut äitiään. 
5  Nyt  un  liyvä  ongen  ottoaika, 
Väkärauvan  viäntöaik  i. 

7446  )8.    Heinävesi.      KRK.      Kava. 
Kauko  n.  16.     -193.'). 

Ongen  järveen  heittämisloitsu. 
Tiile  ukko  ahven 
Viikärauta  viilntäniääii, 
Kiertämään,  kovertamaan. 
Koukku  sumaks  vetämään! 

7446  y.   Heinävesi.  KRK.    Pennanen, 

Olmi.  —193.',. 

Herman  Vepsäläinen,  64  v.;  kotoisin 
Heinäveden  Karviosta. 

Heittäessään  onkansa  järveen  onki- 
mies sylkäisee  matoseen  ja  sanoo: 

Phyi! 
Ahven  arka  urliolaineii, 
Tule  onkeen  ottamaan, 
Väkirautoo  viäut ämääni 

7446  ö.    Pielavesi.    KRK.   Tikkanen. 
Olio.      in.t.',. 

Lampaanjärvi.  Omasta  muistista. 
Kansan  yleisin  kalastus  tapa  on 
onkiminen.  Mutta  onkiminenkin  vaa- 
tii omat  tapansa.  Siksipä  sitii  ei  kaikki 
harjoita  yhtii  hyvällä  menestyksellä. 
Ja  se  johtuu  siitä  että  jokaisen  suussa 
ei  ole  onkimiehen  sylkeä.  Sillä  sylkeä 
sitä  pitää  syöttiin  ennen  kun  sen  heit- 
tää järveen.   Minun  suussani  on  kyllä 


sitä  kalamiehen  sylkeä.    Ja  kun  syl- 
käsen  syöttiin,  loihen  seuraavasti: 

a.     Tule  kala  onkee  ottamaan. 

Lieroo  liven ämmä;in. 

Koukkua  kovertammaan, 

Siimoo  sima hnt telemaan! 

Taikka  näin: 
h.     Thyi,  anna.  Antti,  ahvenia. 

Pekka,  pieniä  kaloja, 

Jussi,  vielä  julumempia, 

Poro  liousun.  pors.ihi:! 

Ja  se  kyllä  on  auttanu. 

7447.  Kiuruvesi.  KRK.  Nivalainen, 
Julio  n.  65.    —1935. 
Xiemiskylä.     Kuullut   vanhemmil- 
taan, n.  50-vuotiaita. 

Loitsu  ongella. 
Särki,  särki  sääniM^n  pneka. 
Ahven,  ahven  aenuun  kala, 
Tule  onkoe  ottamaan. 
Väkänooloo  veäntämään! 

7448.  Kan(ia.'iHirini.  KRK.  Hokkanen, 
Eino.   —1935. 

Onkijan  loitsu. 
Ahvenen  antti,  sären  säntti, 
Tule  onkeen  ottamaa, 
Lieroen  lipasemniaa. 
Koukku  väen  kopase  uimaa! 

7449.  Kangasniemi.  KRK.  Hokkanen, 
Eino.    —1935. 

Loitsua. 
Ahvenen  antti,  sären  säntti. 
Elä  mäne  viisaan  vippuu 
Eläkä  i)yyräsi|einän  pyyvyksee! 
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Kalastus. 


7450.  Ruokolahti.    Kohvakka,    Toini 
n.  803.    -1934. 

Luukkosenniemi.  Anna  Maria  Rin- 
kinen, 59  V. 

Onkeen  sylkäistiin: 
Ota  oqkii  ja  niele  neuloa, 
Tuo  tumpsast  ja  veä  vämpsäst, 
Hau  vi  hoap.ikarikoalt! 

7451 .  Heinävesi.  Mäkipalo,  T.  n.  1044. 
-1934. 

Mikko  Pietarinen,  89  v. 
Onkiminen. 

Onki  pujotettiii]  kerrai|  kumman- 
niir  reijjen  tauhte  huarohev  välistä 
etteempäij  ja  loihittii: 

Laho  onk  ottamaav, 
Väkärauta  viäntämää, 
Nyt  o  onge  ottoaika, 
Väkärauvvav  viäiililaika . 
5  Anna,  Akka,  ahvonija, 
Ukko,  siuirija  kaluja! 

7452. Heinävesi.  Mäkipalo,  T.  n.l047. 
-1934. 
Albin  Piiroinen,  79  v. 

Onkimiehen  loru. 
Tule  onkii  ottamaav, 
Väkäleuka  viäntämää, 
Nyt  o  ongo  ottoaika, 
Väkäle'uvvav  viäntöaika! 

7453.  Pielavesi.   Tiitinen,   Martti  n. 

734.  —193.5. 

Onget  tulevat  »ottavia»  kun  ne  val- 
mistetaan auringon  laskun  jälkeen. 
Onkimadot  piti  sitävastoin  kaivaa 
ennen  auringon  nousua.  Kun  onki- 
mies viskaa  ongen  järveen  sanottiin: 

Tule  piikki  pistämään, 
Väkäleuka  viäntämään, 


Vein  koera  kokemaan! 
Anna,  Antti,  ahvenia, 
5  Pi'kka,  pieniä  kaloja, 
Jussi,  nmita  jullikoeta, 
Heikki,  hevdsen  kokosia! 

7453  a.     Iisalmi.    KBK.    Ttissanen^ 

Santeri.  — 1935. 

Abel  Kokkonen,  65  v. 

Onkiessa  jos  haluaa  kaloja  veneen 
vasemmalta  puolelta,  on  mato  pan- 
tava koukkuun  vasemmalla  kädellä; 
jos  taas  oikealta,  niin  oikealla  kädellä. 
Matoon  on  sen  pujottelijan  syiästävä 
ja  luettava  seuraava  loitsu: 

Soalis  siihen,  missee  nnk'! 
Kala  sinne,  niissec  mato! 
Kala  kiiiT,  kuss'  nn  knuklcu! 
Syö,  jos  oot  syyvväkses, 
5  Mää  matkaas,  jos  oot  moatakses. 
Onk'  Antin  tai  Pekan  nimmeen! 

Anna,  Antti,  ahvenia. 

7454.  Karttula.  KRK.  Oksman.  Juha 
n.  106.  —1933. 

Antti  Karkkonen,  45  v.;  kot.  Kart- 
tulasta. 

Anna,  Antti,  ahvenia, 
Pekka,  pieniä  kaloja, 
Heikki,  hevosen  kokosia, 
Jussi,  vielä  julumempia, 
5  Poro  housu,  porsaita! 

7455.  Heinävesi.  Mäkiitalo.  T.  n. 1048. 
—1934. 

Albin  Piiroinen,  79  v. 

Anna,  akka,  ahvenija. 
Pekka,  pienijä  kaloja, 
Hi'ikki,  hevosen  kokosija, 
Jussi,  julumasuurija! 


Anna,  Antti,  ahvenia.    7456— 7458  y. 
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7456. Hmuu( .s i.  Mäkipalo.  T.  n. 1051. 

-193i. 

Maria  Keränen,  01  v. 

Aniiii,  Antti, ;ihvi'iiija. 
Pckk.i,  piciiijä  k.iliij.i, 
Ufikki,  liiviisci]  kokosij;!. 
Jussi,  yliäj  juloinempija! 

7456  a.  Heinävesi.   KRK.  Pennanen, 

(Havi.  —1935. 

Yrjö  Törrönen,  36  v.;  kotoisin  Heinä- 
veden Varistaipaleesta. 

Onkimies  sanoo  onkimaan  ryhtyessään: 

Anna,  akka,  ahvenija, 
Pekka,  pienijä  kaloja, 
Jussi,  vielä  jiikiinempia. 
Heikki,  hevosen  kokoisija! 

7456  )6.  Heinävesi.  KRK.  Pennanen. 

Olavi.  --1935. 

Otto  Kalinen,  47  v.;  kotoisin  Kuus- 
j  arven  Varislahdesta. 

Onkimies  lukee: 

Anna.  akka,  ahvenija. 
Pekka,  pienijä  kaloja. 
Jussi,  julnman  snnrija, 
Heikki,  hevosen  kukoisija! 

Sittä  kun  se  kala  nykäsöö,  niin  sano- 
taan: 

»Näh,  makeisija!»,  sano  rättiläinen, 
»ostakee  nyt  jo  joutuil»  —  Otappas 
sinä  Ollikainen  se  koiranpaska  kop- 
raasi 

7457.  Pii^ksäniiiki.    Kohvakka,   Toini 
n.  563.  —1934. 

Kauppala.  Kustaava  Häkkinen,  s. 
1870  Pieksämäellä. 

Onkiluku. 
Anna,  Antti,  ahvfiiij  i. 
P.kka,  [)ii'nijä  kaloja! 


Tule  koukkuva  koettclcmnian, 
Väkkrc  viäntäniää! 

7458.  Pieksämäki.    Kohvakka.   Toini 
n.  6.24.     -1934. 

Hietamäki.   Henrikka  Tähtinen,  s. 
1856  Pieksämäellä. 

Onkiluku. 
Anna,  Antti,  ahvenija. 
Pekka,  pienijä  kaloja, 
Heikki,  he  vosei]  kukusi  ja, 
Ju.ssi,  vielä  julunienipija! 

7458  a.  Pieksämäki.  KRK.  Pennanen, 

Olavi.     -1935. 

KustHeikki  Kekäläinen,  74  v.;  ko- 
toisin Nilsiän  Sydänmaankylästä. 
Kun  onkimies  lieron  pannoo  ja  viskoo 

järveen  sen  onkensa, 
niin  siilon  sen  pittää  loihtija: 
Anna.  Antti,  ahvenia, 
Pekka,  ])ienijä  kaloja, 

Ponijiiiiisu.  poi-saita! 

7458  )S.  Leppävirta.  KRK.  Koskinen, 

Hannes.  — 1935. 

Vilhelmiina    .'sutinen,    68    v.;    kot. 
kirkonkylästä. 

Atina.  akka,  ahvenia. 
Pekka,  pieniä  kaloja. 
Heikki,  hevosen  kokkoisija. 
Jussi,  vielä  jnhunempija! 

7458  )'.   Tausnieiai.  KRK.  Leppänen, 
,S'mo.    -1935. 

Onkiissa  lauletaan: 
Annappa.  Antti,  ahvenia. 
Pekka,  pieniä  kaluja, 
Heikki,  hevosen  ko kosia, 
Jussi,  jnlumansnnria! 


1690 


Kalastus. 


7459.  Pielavesi.  KR  K.  Nissinen,  Ar- 
mas. — 1935. 

Jylängin  kylä. 

Kalamiehen  loitsu. 
Pyydystä  järveen   heitettäissä  ka- 
lamies lukee  loitsunsa: 

Amia,  Antti,  nhvenia, 
Pokka,  pieniä  kaloja, 
.Jussi,  vielä  julumempia, 
Heikki,  hevosen  kokosia, 
5  Porohnnsu,  porsaita! 

Siihen  pittää  myös  silloin  sylästä. 

7460.  Pielavesi.  KRK.  Pulkkinen,  H. 
u.  39.  —1935. 

Iida  Tossavainen,  80  v.;  kot.  Kuiva- 
niemen kylästä. 

Ku  onkee  suatii  syötti  pit  siihe 
sylykästä;  ja  ku  ongen  viskasi  järvee, 
nii  luvettii  loehtu: 

Anna,  Autti,  ahvenia, 
Pekka,  pieniä  kaloja, 
Piirohousu,  porsann  kokoisia, 
Heikki,  hevosen  kokoisia, 
5  Jussi,  vielä  jnhimempia! 

7461.  Kiuruccsi.  KRK.  Nivalainen, 
Juho  n.  64.  —1935. 
Niemiskylä.     Kuullut  vanhemmil- 
taan, n.  50  vuotiaita. 

Loitsu  ongella. 
Anua,  Antti,  ahvenia, 
Pekka,  pieniä  kaloja! 

7462.  I  'irremii.  Rönkä,  H.  n.  60.  -1934. 
Haajaiskylä.      Riikka    Laukkanen, 

68  V. 

Ongelle  lähtiessä 
»sylykästii'  onkeej»  ja  sanottiin: 
a.  Anna,  Antti,  alivenija, 
Pekka  pienijä  kaloja. 


Porohoosu,  porsaeta, 
Säkkipiä,  sääneetä! 
5  Ota  onkee,  sivalla  siinioo! 

Myös   voitiin   vain   »sylykästä  on- 
keen» ja  sanoa: 
b.  Siit  kala  onkeen! 

7463.  Sonkajärvi.  Kaukonen,  Väinö 
n.  907.  —1934. 
Alamäki.    Antti  Artman. 
Anna,  Antti,  ahvenia, 

Pekka,  pieniä  kaloja! 
Jussi  Junttahan  kurikka. 
Pahan  hengen  patin[!]  naula, 
5  Jussi  juluma  Järveläinen, 
Nahkasiipi  k(irpelainen. 

7464.  Sonkajärvi.   Kaukonen,  Väinö 
n.  950.  —1934. 
Kirkonkylä.   Pekka  Rönkkö,  58  v.; 

synt.  RutakoUa. 

Anna,  Antti,  ahvenia, 
Pekka,  pieniä  kaloja. 
Poro  housu,  porsaita, 
Säkkipiä,  isoja  säyneitä! 

7465.  Sonkajärvi.  Kaukonen,  Väinö 
n.  992.  —1934. 
Rutakko.    Anni  Kettunen,  65  v. 

Anna,  Antti,  ahvenia, 
Pekka,  pieniä  kaloja. 
Porohousu,  porsaita, 
Säkkipiä,  saaneita! 

Ja  sitte  onki  järvee. 

7466.  Sonkajärvi.  Kaukonen,  Väinö      'j 
n.  1021.  —1934. 
Vänninmäki.  Tuomas  Komulainen, 

62  V. 
Anna,  Antti,  ahvenia, 


^■e^kkoa  alolellaessu,  kutoessa.    7466 — 74":j  a. 
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Pt'kka,  pieniä  k;iloj;i. 
Pnriiliuiisu*,  pnrsait.i, 
lakkipäitä  sääiuMtä, 
5  Vua  flä  anna  karvaita! 

7467.  .'^  onka  jäi  ti.    Kavkoncn.  Väinö 
n.  1060.       1934. 
Vänninmäki,   Saarela.   Mar  Niska- 
nen, 64  V. 

Anna,  Antti,  ahvi-nia, 
Pekka,  pionia  kaloja. 
Porohousu,  porsaita! 

7468.  .'■lonka järvi.   Kaukmicn.   Väinö 
,>.  1118.    -1934. 
Vänninmäki.   Pekka  Niski,  77  v. 

Anna,  Antti,  ahvenia. 
Pekka,  pieniä  kaloja, 
Porohousu,  porsaita, 
Säkkipiä,  saaneita! 

7469.  .s'o(ifca;ä/Tt.    Kaukonen.   Väinö 
n.  113Ö.    -1934. 

Anna  Partanen,  n.  80  v. 

Anna,  Antti,  alivenia, 
Pekka,  pieniä  kaluja. 
Porohousu,  porsaita , 
Säkillinen  saaneita! 

7470.  >ionkajärvi.   Kaukonen,   Väinö 
n.  1152.       1934. 
Kaijjanmäki.    Tuomas  Rönkkö,  n. 

70  V. 

Anna,  Antti,  ahvenia, 
Pekka,  pieniä  kaloja, 
Porohousu,  porsaita, 
Säkkipiä,  saaneita! 


7471 .  Sonkajärvi.   Kaukonen.   Väim 
H.  l:?07.      -1934. 

Rutakko.  Jaakko  Huttunen,  64  v. 

Anna,  Antti,  ahvenia. 
Pekka,  pieniä  kaloja. 
Sinihousu,  sivakoita[!], 
Porohousu,  porsaita! 

7472.  Sonkajärvi.   Kaukonen.   ]'ttinö 
?i.  1337.      -  19.34. 
Aittokoski.     Pekka  Jauhiainen,  n. 

64  V. 

Anna,  .Viitti,  ahvenia. 
Pekka,  i)ieiiiä  kaloja! 

7473.  Sonkajärvi.   Kaukonen,  Väinö 
n.  1427.       1934. 

Toivakko.     .Markku    Kakkinen,   n. 
60  V. 

Anna,  Antti,  ahvenia. 
Pekka,  pieniä  kaloja. 
Porohousu,  porsahia! 
Tule  onkee  ottamaan 
5  Ja  väkärantoo  viäntämään! 

Verkkoa  alotettaessa,  kutoessa. 
7473  a.    Kuopio.     KRK.    Leinonen, 


Aarne.  — 1935. 
Pekka  Juntunen,  60  v. 


Kalaverkkoa  kutomaan  ruretessa 
kun  kutoja  tekee  ensimäisiä  silmiä 
niin  toinen  pitelee  langan  päästä 
kiinni.  Kun  kutoja  tekee  silmän,  niin 
hän  lyö  |>itelijää  kävyllä  sormille  ja 
sanoo  jonkin  kalan  nimen,  joita  tahtoo 
pyydyksellä  saada,  esim.: 

Hankia! 
Toisen  silmän  tehtyään: 

Ahvenia! 


;466.    '  tai:  porotorvi. 
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Kolmannen  tehtyään: 

Särkiä! 
ja   niin   edespäin   mitä   kaloja   aikoo 
saada. 

7474.  Pielavesi.      KRK.      Nissinen. 
Armas.  — 1933. 

Kun  rufetaan  alotlamaan  verkon- 
kutomista, 
niin  kutoniamies  lyö  pitelyniiestä  nä- 
pille ja  sanoo  aina  kalan  nimen.    Ja 
kun    on    luveteltu    kaikkien    kalojen 
nimet,  niin  lopuksi  sanoo,  että 
Knikkin  voeii  kaloja! 

7474  a.  Pielavesi.  Baatikainen,  Eelis. 
—1936. 

Pajunen.     Sohvi    Kvick,    emäntä, 
s.  1881. 

Verkkoa  kutomaan  aletaan  yläkuulla. 
Lyödään  toista  kävyllä  sanoen: 

Hankia,  ahvenia! 

j.n.e, 

7475.  Nilsiä.    KRK.    Horttanainen, 
Erkki  n.  815.  —1935. 

Verkkoa  kutoessa 
kutoja  joka  silmän  tehtyään  löi  luona 
istuvan  kalastajan  peukalon  kynteen 
ja  joka  lyönnille  sanoi  kalan  nimen: 

Alivrii,  hauki,  särki  j.ii.i'. 

Silloin  sai  verkolla  paljon  kaloja. 

Verkkoa  laskiessa. 

7475  a.  Kuopio.  J\IIK.  Hossi.-Jaakko 

-1935. 
"■■  Puutossalmenkylä.    Timonen,   työ- 

mies, s.  1847. 

Kun  on  laskena  verkon  järveen, 
niin   pittää   justiin   kun   verkon   piä 
paenuu  sylykästä  ja  saunoo: 

Hyi.  liyviä   kaluja! 


Verkkojatan  solniiaminen. 

7475  ^.    Iisalmi.     KRK.    Rissanen, 

.Santeri.  —1935. 

Abel  Kokkonen,  65  v. 
Jos  verkkojata  ei  ota  pysyäkseen  kat- 
keamatta, 
on  ensimmäisen  verkon  laskettua  sen 
puikkari  jjujoteltava  ensin  vasemman 
jalan  reiden  alaitse  ja  sitten  oikean 
ja  lopuksi  käännettävä  jalkojen  välissä 
niinkuin  vetäisisi  solmua  kiinni.  Sitä 
tehdessä  on  sanottava: 

Nyt  et  hiisu,  et  luiskaha. 
Et    peäse,    et    pukaha    kuu   oot 
Liujjau  sohjinuu  lukossa! 

Siihen  kun  sitten  sitoo  seuraavan 
verkon  solmulle,  ei  tahdo  nostaessa- 
kaan  enää  kunnolleen  aueta. 

Uistimen  ruukkitninen. 

7476.  Kuopion  hiaalaishunta.   KRK. 
Koponen,  Juho.  — 1935. 
Vene-Jussi. 

Uistimen  ruukkimis  konsti. 
Tehdä  leppäpuusta  vasara  ja  alasin, 
kuten  pajassa  on.  Etsiä  kolme  yhdek- 
sästä (27)  mehiläispesästä  mettä  (hu- 
najaa), ottaa  ranta  räiviä,  etsiä  sel- 
lainen kivi,  joka  ei  milloinkaan  ole 
ummessa,  mutta  aina  vesi  kiertää 
ympäri,  nousta  sen  päälle,  tehdä  ranta 
räivistä  tuli,  pitää  uistinta  aina  tu- 
lessa ja  takoa  leppävasaralla  leppä- 
alasimen  päällä,  kunnes  vihdoin  ka- 
raistaan sanotussa  mehiläisen  me- 
tessä.  Sitten  täytyy  olla  jonkun 
matkan  päässä  vierasmies,  joka  ky- 
syy laittajalta: 
a.     Mitä  sinä  siinä  teet? 

Johon  laittaja  vastaa: 
h.     Minä  laitan  uistintani,  että  se 
kaloille  kelpaa. 
Näin  laitettu  uistin  oli  sitten  uiste- 


Kalan  varkaalle.    7476— "477  a. 
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lun  loma-ajat  säilytettävä  salaa  asuin- 
huoneen kynnyksen  alla,  mieiuuinuiin 
sellaisen,  jossa  etupäässä  naisväki 
knlki  päällitse. 

Kalan  varkaalle. 

7477.  Km  Uula.  K  il  K.  Oksman.  Juho 
-1935. 
Syvänniemen  kylä.  Pekka  Laitinen,  51  v. 
Kalavaras  soahaan  kiini 
kuin     tehhään     täm  monen     taika: 
Oamupuolella  yötä  männään  järvelle 
kintaat  käissä  ja  otetaan  järvestä  7 
metriä    taijantekiän    ommoo    pitkä- 
siimoo,  ja  männään  rantaan,  kaive- 
taan rantahakkoon  vintilällä  reikä  ja 
langanpeä    pannaan    siihen    reikään. 
.Sitte    tehhään  kolonisuluka  puutappi 
ja  lyyvvään  reikään.    Sitte  on  käy- 
tävä   seittemenä    päivänä    lyömässä 
tappia  ja  sanottava: 
Purista,  perkdr.  kalanismoj.i! 
.Minä   tein   tämän   taijan,  ja  kala- 
rosmo  tuil  tekemään  sovintotaminun- 
kansain. 

7477a.  Karlluh.KIiK.  Oks)nan.Juho. 

—193-,. 

Eljas  Hämäläinen,  kauppias,  s.  1895, 
Karttula,  Karttulan  kylä.  Kuuli  Tanel 
Nuutiselta  Karttulan  Kuivaniemen 
kylästä. 

Silloin  kuin  kalamies  huomoo  että 
rysästä  varastetaan  kaloja,  on  siitä 
rysästä,  jolla  varas  käyp,  otettava 
elävä  kala,  ja  sitä  viskattava  moalla 
mättääkössä  niin,  että  se  kimpoilee 
mättäältä  mättäälle  ja  viskatessa  on 
siihen  sylästävä,  ja  sanottava: 

Sim-illa  lailla  kuin  tuota  kalloo 
viskelöö  nyt,  reppii  piru,  joka 
tämän  kalan  syöp  ji  joka  sen 
rysästä  ottaa. 

Tämä  kala  on  sitte  pantava  takasin 
ryssään  elävänä. 


KAHJAXIIOITO. 

Eläinten  taudit. 
Ammus,  ähky. 

7478.  LnuiHuki.  AUiia.  f.  «.  1.^03. 
-1890. 

Nuppola.  Maijastiina  Nuppola,  45v. 

Siit  oli  yks  luku  taas.  Sitte  kun 
elläin  tulloo  äkkiä  kipiäks.  sitä  tautia 
on  kahta  lajia,  toista  sanotaan  ähyks' 
toista  anunukseks',  niinkuin  nytkii 
sanotaan: liek'  tuossa  ähky  vai  ammus 
vai  mikä.  Siit  luetaan  sille  ammuk- 
selle.  Itte  on  yläpuolella  olevinaan: 

a.  Jos  sinä  aranuit  yhon  kerran, 
Niin  minä  ammun  kahiste. 

Ja  käski  siit  9  kertaa  lukemaan  sill' 
viisii  ja  pitää  seista  3:nnella  saunan 
portaalla  ja  sitä  lukeman. 

Ähylle  luetaan  samoin: 

b.  .Tiis  sinä  ähvt  vh<'n  lo^rran.  — 


7478  a.    Siilinjärvi.    Karhii 
nide  I. 


Lyyli, 
-1936. 

Hamulan  kylä.  Risto  Lappalainen, 
63  v. 

Ähkyn  voi  hevosesta  parantaa  sepän 
laittamalla  »ähkyvedellä»,  jonka  seppä 
valmistaa  pajassa  ja  panee  pulloon, 
josta  se  juotetaan  hevosella.  Vesi  val- 
mistetaan tavallisesta  vedestä  siten, 
että  seppä  panee  kaikki  työkalunsa 
veteen  ja  alkaa  keittää  vettä.  Kaikki 
irtautuneet  kuona-  ja  rautasirut  koo- 
taan pulloon  ja  keitos  on  valmis.  Kun 
vettä   annetaan   hevoselle,   sanotaan: 

Pois  purut,  pois  pahat  henget 
kaikille  ilman  suunnille! 

Tämän  jälkeen  lyödään  hevosta 
kämmenellä  selekään,  ja  jos  hevonen 
tällöin  puistaa  itseään,  on  taika  tehon- 
nut, ja  hevonen  paranee  taudista. 
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Karjanhoito. 


Kun  hevosen  jalka  loukkaantuu. 

7478/?.    Riistavesi.     Karhu.    Lijyli, 
nidel.  —1936. 

Hanna  Tirronen,  54  v. 

Jos  hevosen  jalka  loukkaantui  ja 
turposi 
piti  siilien  valmistaa  niukauslanka. 
Se  valmistettiin  mustan  lampaan  pese- 
mättömistä ja  kehräämättömistä  vil- 
loista, ja  se  piti  valmistaa  siten,  että 
tekijä  istui  jonkun  rakennuksen  por- 
tailla, joka  oli  joltain  toiselta  paikalta 
siihen  muutettu.  Lanka  valmistettiin 
kädet  selän  takana,  ja  siihen  piti  sattua 
yhdeksän  solmua  laskematta.  Tämä 
sidottiin  turvonneen  jalan  ympärille  ja 
silloin  sanottiin: 

Pyy  pyrähti,  maa  järähti, 
Hevosen  sydän  särähti. 
Taittui  varsan  polvihiii. 
Mist'  on  nivel  niiikahtanna, 
5  Siihen  nivel  niukatkoon! 
Mist'  on  jäsen  jäykistynnä, 
Siihen  jäsen  jäyketköön! 

Hevosen  vatsataudissa. 

7478  y.  Vehmersalmi.  Karhu,  Lyyli, 

nidel.  —1936. 

Enonlahden  kylä.  Juho  Tuomainen, 
56  V. 

Hevosen  vatsataudeissa, 
joka  tavallisesti  oli  ummella,  tai  joh- 
tuen siitä,  että  hevonen  olis  syönyt  hii- 
ren pesän,  tehtiin  seuraavasti:  Naisen 
tuli  laskea  vetensä  Upokkaaseen,  jonka 
kantapuolesta  vesi  sitten  kaadettiin 
hevosen  lautaselle  sanoen: 
[Muodosteltu.] 

Pois  paha  pakottamasta, 
Suoliasi  survimasta, 
Elolle  siitä  eistänehet. 
Paremmaksi  paran ehet. 

Tällöin    sairas    hevonen    varmasti 
parani. 


Kun  neula  menee  elukan 
vatsaan. 

7478  d.    Pielavesi.     KRK.    Pulkki- 
nen. Hannes.  — 1935. 
Abel  Pulkkinen,  55  v.;  kotoisin  Joki- 

järveltä. 

Kerran   oli   mennyt   neula  lehmän 

mahaan  ja  minä  läksin  erään  tietäjä- 
ukon  luo  teettämään  suoloja,  joilla  se 

neula  lähtisi  pois. 

Kun  ukko  teki  niitä,  niin  loihti  se, 

se  [oli]  pitkä  loihtu.  mutta  en  kaikkia 

muista: 
Tule  pois,  palaute  takasi, 

Neulat  tuotu  tunturista, 

Vasket  on  v.i;iran  takoa. 

Jos  et  tule,  etkä  palaja. 
5  Niin  manaan  mä  sinut 

IkuLseks  maanrakoon. 

Jonne  ei  kuu  kumota, 

Eikä  päivä  paista. 

Sinne  mä  sinut  manoan 
lu  Suoloilla  sulavimmalla. 

Vaskella  vara  vimmalla , 

Hopeoilla  helisevillä. 
Enempää  en   muista. 
Sitten  lopussa  se  sanoi: 
Hyi,  että  hyvä  tulisi. 

Paha  kauas  pakeneisi, 
15  Tuonne  turjan  tunturille. 

Lappalaisen  laitumille. 

Tikku  hevosen  kaviossa. 

7478  £.     Pielavesi.      KRK.     Pulkki- 
nen, Hannes.  — 1933. 
Serafiina  Jäntti,   68   v. 
Kerran  meni  hevosen  kavioon  tikku. 
Haettiin   tietäjä  sille   tekemään   voi- 
teitä. Ne  piti  tehdä  tulisijalla  ja  loihtu 
oli  tämmöinen: 

.Jos  sinä  pistät  yhden, 
Niin  minä  pistän  kaksi. 


Äladon  pistämään.    7478  c— 7482. 
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Jos  sinä  pistät  kaksi. 
Niin  minä  jiistän  kolnio. 
5  Jos  sinä  pistät  kuline. 
Niin  minä  pistän  neljä. 
Jos  sinä  pistät  neljä. 
Niin  minä  pistän  viisi .  .  . 

Sillälailla  luvettiin  kymmeneen  asti, 
ja  sillävälin  oli  kerittävä  telidä  ne  voi- 
teet. Jos  ei  silloin  kerinnyt  tehdä,  niin 
ne  oli  voimattomia. 

Madon  pistämään. 

747SC'  Siilinjärvi.     K  H  K.   Räsänen, 

l.yxiU  n.  30.  —1930. 

Petäjämäki.  Johanna  Hujanen,  60  v. 
Jos  joku  oli  madolla  pistältänyt  toisen 

hevoseen  tai  muuhun  eläimeen, 
parannettiin  se  seuraavasti: 

Veitsellä  kierrettiin  maata  kolmesta 
eri  kohdasta  pienoinen  pala  ja  jokaisen 
kupuraan  vuoltiin  vaskea  ja  hopeata. 
Ja  sitten  näillä  painettiin  jokaisella 
erikseen  kipeää  paikkaa  ja  luettiin- 

Miia  isäs,  mua  emos, 
Maalian  sinä  oot  itekkii. 
Mua  vihasa  vetäkyyn, 
Siihen  sanat  sattukoon! 

Tämä  luettiin  jokaiselle  multa  pa- 
lalle sillä  painellessa,  ja  multa  ase- 
tettiin hyvin  paikoilleen. 

7479.  Luumäki.    Alava,  V.  n.  1616. 
—1890. 

Lensun  kylä.   Eeva  Lensu,  22  v. 
Ammuksissa  luetaan: 

Jos  siliä  ammut  yhen, 
Niin  mio  ammun  kaks. 
Jos  sie  ammut  kaks, 
Niin  mie  ammun  kolme. 

—  —  j.n.e. 

5  Jos  sie  ammut  kaheksan, 


Niin  inii'  aiuniun  ylifksän. 

-     j-ii-''- 

Rutto  lampaissa. 

7480.  rielaicai.     KltK.     Vulkkinen, 
Hannes  n.  74.    -1933. 

Iida  Tossavainen,;  80  v.  kot.  Kuiva- 
niemen kylästä. 
Jos  lampaissa  rupesi  rutto  raivoamaan 

ja  kun  vuonnia  kuoli  paljon, 
niin  pit  ottoo  yks  vuonna  ja  lyyvvä 
siltä  äkkijä  kaala  poekki  ja  sannoo 
pirulle: 

Siitä  suat,  ja  eläkä  tuli.'  ennee 
vorvepllo!^ 

Silloin  rutto  lähti  lampaesta. 

Umpitauti. 

7481 .  Nilsiä.    KRK.    Horttanainen, 
Erkki  n.  509.  —1935. 

Lehmän  ollessa  umpitaudissa 
otetaan  kuparinen  astia  ja  pannaan 
siihen  vettä.  Vesi  kuljetetaan  kol- 
masti kolmen  muutetun  huoneen  kyn- 
nyksen läpi,  kolmasti  saunan  kiukaan 
läpi  ja,  jos  saunassa  on  portaat,  kol- 
masti niiden  läpi,  sekä  kolmasti  muu- 
rahaispesän läpi.  .Sitten  vuolastaan 
muurahaispesään  kolmasti  hopeata 
sanoen: 

Anna  hyvä  kusiaispesä, 
Kusiaispesän  haltia 
Ja  metsän  haltia  apua, 
Li'hmäni  on  umiiiclla! 

Vesi  annetaan  lehmän  juoda. 

Suden  vihoihin. 

7482.  Joutseno.     Alava,   V.    n.   942. 
—1890. 

Ravattisen  kylä.  Kaisa  Ravattinen, 
38  v.  Kuullut  Mari  Rostilta',  Nevalan 
kylästä  (jo  kuollut). 


7480.    ^  =  odottamaan. 

7482.    '  Pikak:ssa  yläp:lla  (Rosf),  (Rostin). 
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Suven  vihoi(hi)n  luetaan: 

Messcän  ukko,  inessä  eukko, 
Paa  kintoais-  kivelle. 
Pan'  vittais  vippmin, 
Peä  liattuis  li.iviiii  piälle! 


Syömätön  lehmä  parannetaan. 

7482  a.  Kuojno.  Karhu,  Lyyli.  — 1936. 

Lauri  Ohukainen,  20  v. 

Lehmän  parantaminen. 

Erään  lehmän,  joka  ei  voinut  syödä 
mitään,  kuuluu  noita  parantaneen 
seuraavalla  tavalla.  Noita  kulki  »kal- 
mapussii)  kädessään  kolmasti  lehmän 
ympäri  mumisten  seuraavaa  loitsua: 

Käyppä  ra — n  murkinalle, 
Kenokaula  keitokselle. 
Punapää  papurokalle! 

Erilaisia  tauteja. 

7483.  Lappee.  Alava,  F.  n.  693.— 1890. 
Partala.  Agnetta  Rautio,  o. s.  Hirvi, 

51  v.;  synt.  Mentulan  kylästä.    Kuul- 
lut Mentulasta. 

Jos  on  pois  luonto. 

LuonnoUeese  kun  luetaan. 

Tule,  mun  koirain^,  luonnolles'. 
Ole,  mun  lehmäin,  luonnollais, 
Tuo  maito^  tuoppisella. 
Kanna  maito  kannusella^. 
5  Maito  kylälle  mä(n)nöö, 
Isse  suoloja  syyää. 

Jos  ihmiseltä  taikka  miltä  elävältä 
olis'  kipiä,  niin  sitte  lukkoo. 

7484.  Sonkajärvi.    Bönkä,  H.  n.  26. 

—1934. 
Sukeva,  Koiramäki.  Tuomas  Hyny- 
nen, suutari,  60  v. 


Kun  jokin  elukka  oli  »kippee», 
eikä  kyetty  sitä  parantamaan,  haet- 
tiin taikuri  taloon.  Taikurilla  oli 
mukanaan  »pihjaloo  ja  huapoo».  Tai- 
koja meni  sairaan  eläimen  hio,  löi  eluk- 
kaa vitsoilla  ja  sanoi: 

Pihlaja  om^pinin  tekemä, 
Hilapa  lemmon  huoripoeka. 
Tuost^on  tullu  ja  tuost^on  läh- 

tennä. 

Silloin  tauti  lähti  eläimestä. 

7484  a.  Suonenjoki.  KRK.  luuti- 
nen, Eemil.  —  1933. 

Elli  Räisänen,  60  v.;  synt.  Liperissä. 

Hän  kertoi  ennen  nuorna  tyttönä 
olleensa  eräällä  emännällä  apulaisena 
kun  se  lammasta  lääkitsi,  lääkkeenä 
ollut  elohopeaa,  ja  emäntä  oli  aina 
kertojalta  kysynyt: 

Sanoppas  sinä  mitä  varten  tätä 
lääkettä    lampaalle    annetaan. 

Johon  kertojan  oli  emännän  neuvon 
jälkeen  aina  pitänyt  vastata: 

Että  lammas  terveeksi  tulisi. 

Kolme  kertaa  oli  emäntä  kysynyt 
ja  kolme  kertaa  oli  kertojan  pitänyt 
samoin  vastata. 

Hevonen. 

Hevosen  kengittäminen. 

7485.   Kangasniemi.    Karhumäki,  N. 

n.  62.  —1910. 

Multia,  Sahrajärvi.  Juho  Hauki- 
lamminmäki.  Kuullut  Matti  Pullalta 
Kangasniemeltä. 

Ensi  hevonen  on  sijottava  kiini. 
Sitte  leikataan  sen  vasemman  etujalan 


-  Pikak:ssa   on  sanan  keskipalkan  yläp:Ila  kurrenttimerkintä:  oa. 

^  Pikak:ssa  on  yläp:lla:  1.  lehmäin.  —  Rivillä  lisäksi  selityksenä:  (taikka  mikä 
muu  elävä  hyvänsä).  — ^  Pikak:ssa  seuraa:  (1.  luontos).  — ")  Pikak:ssa  on:  kannuksella. 
Nähtäv.  joku  erehdys,  luultavasti  sanelijan  puolelta  (sillä  pikak.  on  tässä  paikassa 
erittäin  selvästi  ja  huolellisesti  tehty,  mutta  ei  ole  kannus-sanan  muoto). 


Kuoharin  sanat.    7485 — 7488. 
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suinmakkoliliasta  palanen  ja  hiitetaa 
se  lautaselle,  ja  sanotaa: 
Tullit  miestä  1  lUtisello, 

Siti  puihtii'u  pitohun! 

Sitten  sen  saa  vapaasti  kengittää 
vaikka  kolomasti.  Mutta  se  ei  pääse 
siitä  ennen  irti  ennenkun  kierretään  se 
kolomasti  myötäpäivää  ympäri  ja 
luvetaa  isämeitä  alakupuolelta  siihe 
asti  kun  sanotaa;  »Mutta  peästä  meitä 
pahasta».  Niitä  sanoja  ei  eneä  soa 
sanova  mitenkään,  sillä  sitten  ei  hevo- 
nen taho  peästä  ollenkaan  irti. 

Kaikista  ensiksi  on  kierrettävä 
kolome  kertoo  vastapäivää  kun  hevo- 
nen on  kiini  pantu. 

Kuoharin  sanat. 

7486.  Savonlinna.   KRK.  Seppänen, 
Äleks  n.  134.  —1933. 
Hui,  puukko  pilovistä  pntusj, 
Verj  veiht  taivansta. 
Jolla  mii'  mulokkuja  mutclcn, 
Tcrvatunippuja  tukeleu, 
5  Katkon  karvatallukoita. 

7486  a.    Virtasalmi.  KRK.  Paajanen, 
Lyilli.      -1935. 

Pekka  Paajaselta,  s.  1851,  k.  1935. 
Erään  Oksanen  nimisen  miehen  loitsu. 
Verenseisatos. 
Kuoharloilaol  tapana  lukkee  veren- 
seisatosluvut.    Kun  ne  sai  työsä  piä- 
töksee,  sitten  ne  rupes  loehtemaan: 
a.   Rauta  suosta  sotkettuna. 
Vetelästä  vellottuna. 
Et  sinä  siilo  sunnia  uliu. 
Etkä  ihan  pienen  piennä, 
i  Ku  sinä  suossa  sousit, 
Muan  niaijossa  makasit, 
Nuoren  neitosen  näsässä. 
Tyv'y  tvy'v  Tvvrin  koski. 


Tyy'y  tyyris  tippumasta, 
10  Hurme  huppelehtimasta! 
Tyytyi  ennen  Tyyriu  koski. 
Jos  et  tyy'y.  nii  liyy'y! 

Jos  näitä  loitsu  sanoja  kuka  yritti 
matkia  ilman  asianomaisen  lupaa,  nii 
silloin  loitsittiin  muisti  pois: 

h.    Similta  pitää  muisti  mänemän 
tämän    päevä-seu    perästä, 
Et  muista  issees',  et  äitiäs, 
Etkä  tunne  tekijätäs, 
Tietos  tiele  tippukoho, 

a  iluistis  muaha  vaepukoo! 

Loitsut  on  esitetty  melkein  yhteen 
hengen  vetoon  lasketellen,  kovalla 
äänellä,  haltioituneena,  silmät  säke- 
nöiden. 

7487.  Pieksämäki.    KRK.    Manner- 
heimo.  Ville  n.  9.  —1933. 
Naarajärvi,  Multamäki. 

Kuoharin  loihtu. 

Puukko  pilvistä  putosi, 
Veri  veitsi  taivahista, 
Jolla  minä  mulkkuja  niuti-len 
Ja  karvakelttuja  keteleu. 
5      Tule  tänne  tarvitta[i]ssa, 
Tule  tänne,  rautanoukka, 
Joka  sen  veren  seisattaa! 

7488.  Heinävesi.     Mäkipalo,    T.    n. 
943.  —1934. 

Matti  Kosunen,  65  v. 

Kuoharin  runo. 
Salavamaar   ruvetessaal     lorusivat 
erräät  kuoharit: 

Puukko  pilivistä  putosi, 
Verivfihti  taivaliasta. 
Jolla  minä  mulkkuja  mutelen, 
Katkon  karvakollu koita. 
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7488 «.  J.eppävirtd.   KJlK.   Kaskinen. 
]lan)irs.   — 19o-'>. 
Vilhelmiina    Sutinen,     68    v.;    kot. 
kirkonkylästä. 

Elukoiden  folvaja  loihti. 
Pniikkd  jiilivistä  piitdsi. 
Veriveitsi  taivaluista. 
Jolla  iiiJBä  muhikkuja  nnilelin, 
Karvnkellivja  ketclin. 

7489.  KarUuJa.  KBK.  Oksman,  Juho. 

—1035. 

Kalliorannan  kylä.  Taavetti  Kart- 
tunen, 89  V.  Kuuli  nuorena  ollessaan 
Karttulassa. 

Puukko  pilivistä  putosi, 
Ver  veilit  taivahasta, 
Jolla  inulukkuja  luuttliu, 
Katkon  karva  kelluksia. 

(Kertoja  on  taikuri  vielä). 

749C,  Fohj.-Havo.    Bönkä,  E.  n.  38. 

-^1934. 

Kuoharilla  oli  oma  lukunsa  tointaan 
alettaessa.  Hän  sylkäisi  puukkoonsa 
ja  sanoi: 

Hyi,  puukko  pilvistä  putosi, 
Veriveihti  taivahasta. 
Kirppu  puri,  saraliciutä  vihlas. 
Kasvo  kirkon  korkusoksi, 
5  Pajapölkyn  paksiiseksi. 

Ruuna  ninips, (kuoharin 

nimi)  pappis. 

7491 .  Vieremä,  liönkä,  H.  n.  39.  -1934. 
Toisenlainen  muunnos  on  myös  edel- 
lisestä kuoharin  luvusta: 

Hyi,  puukko  pilvistä  putosi, 
Verivcehti  taevahasta , 
Jolla  minä  miinija  muscrraj^ 
Ja  kcirvakohtija  kaserran. 


7491  «.  Lvppiiriila.  KI'K .   KusLtiicn. 

Jlannes.  — 1935. 

Marj-Kustaava  Iivanainen.  8'i  v.; 
kot.  Tuppurinmäen  kylästä. 

Kuoharj-Pirskanen,  jota  paljon  käy- 
tettiin, oli  kerran  tullut  salvamaan 
Pekkalan  hevosta.  Tuvasta  lähtiessään 
hän  oli  sanonut:  »Lähtekee  kahtomaan 
jos  tahotta,  mutta  lasista  ei  sua  kah- 
too.»  Kun  hevonen  oli  kaadettu,  nosti 
Pirskanen  hevosen  jalkaa,  jota  isäntä 
oli  ruvennut  pitämään  kiinni  (Pirska- 
nen ei  koskaan  köytellyt  hevosta). 
Mutta  heti  kun  veitsi  oli  käynyt  pin- 
taan, yritti  hevonen  rimpuilla.  Silloin 
oli  Pirskanen  näpännyt  hevosta  käm- 
menellään mahalle  ja  sanonut: 

8iio.  —  oi  tässä  kuin  kirpim 

piirrijo , 
Saiviheinä  leikkoo, 
Asetutahe  vuan  alallesj! 

Ja  hevonen  oli  ollut  hievahtamatta 
koko  ajan. 

7491  /S.  iMuuruvesi.  KRK.  Rissanen. 

Kalle.  — 1935. 

Murtolahti.  Heikki  Savolainen,  työ- 
mies, s.  1872. 

Kunj  Tiijainen  salavo  Leskelän 
ori  varsoo  ei  sitä  suatu  kuatumaa; 
kunj  kaahettiin  se  kapasj  ylös.  Joka 
kerta  Tiijainen  (kyläkuohari)  sano, 
ettei  hän  roalitis  riäkätä  nuorta  var- 
soo. Mutta  kun  ei  muu  auttanna, 
niin  Tiijainen  otti  huikkusa  ja  pyihkäsj 
laukullaan  selekee  parj  kertoo  ja  siilo 
se  pysy  pitkällään  eikä  noussu,  piruja 
olj  painamassa,  että  joka  karvan 
piästä  juoksvesiha.  Kun  olj  salavettu, 
pyihkas  se  hatullaan  parj  kertoo  ja 
sano  sille 

Nouse  ylös! 
Ruuna  sun  nimes 
Ja  Tiijainen  papis. 

Ja  hevone  nous. 


Huuto-yöt.  7492— 7496  a. 
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7492.  .'^onkajäni.    Kankonni.  Väinö 

n.  137.1.  —l!hU. 
Aittakoski.     Pekk;i   Jauhiainen,   n. 
64  V. 
Salavamis/'  alussu  ja  lopussa  ne  sanovat: 

Savrsta  (Hl  sikasfu  synty, 
Muat  iiuillat   iiiiiaskik(io[!]. 

7493.  Sonkajihi  i.    Kaukonen,  Väinö 

n.  U19.       W34. 
Lehtomäki.  Paavo  Ronkainen,  "2  v. 
Kuohitessa 
huitas  hatuUaa  kolomasti  hevosta  ja 
sano: 

Antti  Laniiiii  nii  pappisi  ja 

NN  kiiinmisi. 
Antti   Larriini   oli  kuoliari  ja  NN 
hevosen  pitelijä. 

Nautakarja. 

Huuto-yöt. 

7493  a.     Sääminki.    KHK.   Ruuska- 
nen, August.  — 1935. 
Hilma  Astikainen,  63  v. 

Huuto  yöt. 
Kahden    puolen    Vapunpäivän    oli 
huuto  yöt.  3:na  yönä  kävi  kansa  kor- 
keilla vuorilla  huutamassa: 
P()is   karhut  ja  sudet  VPtelillo 
Suille  liukkninaan! 
Ja  he  polttivat  katajia.    Huuto  öillä 
oli  se  merkitys,  että  karja  säilyisi  met- 
sän pedoilta. 

Karjan  laitumelle  laskeminen. 

7494.  Lemi.  Kohvakka.  Toini  n.  531. 
-1934. 

Vainikkala.    Kaapriel  \'ainikka,  yli 
80  V.;  s.  Lemillä. 


Keväällä  karjaa  ulos  laskettaessa 
oli  emäntä  jalat  haarallaan  oven  päällä 
ja  hiki: 

Mftsäii  iikkii,  luflsäii  akka, 
Älä  syö  miu  Ifluni.jäi! 

7495.  Ristiina.    Kohvakka,  Toini  n. 
642.    -1934. 

Kunnalliskoti.  Anna  Kesonen,  69  v. 
s.  Ristiinassa. 

Kun  lehmät  keväällä  laskettiin  ulos, 
viskattiin  niitten  päälle  vettä  ja  luet- 
tiin: 

Trrvc  luua,  terve  sfäkii 
^[ualli'  luäutyväis! 

7496.  Kanfiasniemi.     KRK.    Hokka- 
nen, Eino  n.  176.     -1935. 
Pylvänälän  kylä.   Ruusa  Pylvänäi- 
nen, 55  V. 

Lehmien  sälekään  Tiputeltiin  laitu- 
melle laskettaessa  entisaikoina  suo- 
loja ja  jauhoja  ja  sanottiin,  että: 

Olokee  niin  sulavia  kuin  nämä 
suolat  ja  jauhot! 

Tällä  keinolla  uskottiin  lehmäin 
pysyvän  sulavakarvaisina  ja  hyvä- 
lypsyisinä. 

7496  a.    Leppävirta.  KRK.  Koskinen, 
Hannes.  — 1935. 
Marj-Kustaava   Iivanainen,   84   v.; 
kot.  Tuppurinmäen  kylästä. 

Kun  lehmiä  laskettiin  metsään 
ja  niiden  lypsys  tahdottiin  saada  nou- 
semaan, oli  tapana  tarhalla  lypsää  leh- 
mää raintaan,  jonka  pohjalle  pantiin 
vihitty  sormus.  Lypsettiin  ensin  oi- 
kean puoleiset  nännit,  sitten  vasem- 
man puoleiset,  mutta  vain  siksi  maitoa 
tipauttaen,  että  sitä  tuli  raintaan  n. 
ruokalusikallisen  verran.  Maitotilk- 
kasta  huljutettiin,  että  se  liikkui  sor- 
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muksen  kanssa  ja  tämän  jälkeen  kaa- 
dettiin maito  lelimän  vasempaan  kor- 
vaan, lukien  loitsun: 

Haje  maetosj  manalt;i. 
Piimäsj  pitäjältä, 
Elä  anna  virkuv  viijjä, 
Vetreen  vettee! 

7496 /S.  Lep'pävirta.KRK.  Koskinen,; 

Hannes.  — 2.9.35. 

Kalle  A.  Koskinen,  54  v.;  kot.  Päl- 
käneen Salmentakaa.  Kuullut  Antti 
Tuomaiselta  Leppävirralla  (T.  kuollut). 

Keväällä  kun  lasketaan  lehmiä  metsään, 
on  aamulla  lypsettävä  lehmää  siten, 
että  jokaisesta  tissistä  puserretaan 
maitoahiukanrainnan  pohjalle —joku 
tippanen  nännistään  —  ja  tämä  maito  1 
kaadetaan  lehmän  korvaan  ja  sano- 
taan: 

Ei  inaitd  manalle  juuvva 
Eikä  piimä  pitäjälle. 

7496  y.  Leppävirta.  KRK.  Koskinen, 

Hannes.  — 1935. 

Kalle  A.  Koskinen,  54  v.;  kot.  Päl- 
käneen Salmentakaa.  Kuullut  Antti 
Tuomaiselta  Leppävirralla  (T.  kuollut) 

Tämän  jälkeen  (kts.  ed.  tai- 
kaa) otetaan  käteen  suoloja  ja  kättä 
kierretään  lehmän  selän  päällä  3  ker- 
taa vastapäivään.  Nyt  viedään  lehmä 
laitumelle,  lasketaan  veräjästä  ja  hei- 
tetään suolat  hajalleen,  hokien: 

Niin  kun  tää  suola  on  sulava 
ole  laejun  mehevä! .  .  . 

7496  d.  Pohjois-Savo  {Tuusniemi, 
Kuopio).  KRK.  Räsänen,  Otto. 
—1935. 

Lehmille  vettä  selkään. 
HaurangiUa    asuva    palstatilallinen 


Mikko  Turunen  (s.  1861)  kertoi  appi- 
vanhempiensa Forsmannien  harjoitta- 
neen taikuutta  ja  usein  heillekin  muis- 
tuttaneen niiden  tekemisen  tarpeelli- 
suudesta. Joitakin  hän  muisti.  Esim. 
keväällä  kelloja  lehmän  kaulaan  pan- 
nessa tuli  viskata  kellon  täysi  vettä 
selkään  ja  sanoa: 

Kello  kuiva  ks, 
Kantaja  tuoreeksi 

7497.  Heinävesi.     Mäkipah.    T.    n. 
660.  —1934. 
Maria  Itkonen,  86  v. 

Lehmien  ulos  laskeminen  keväällä: 

Lehmiihe  hännät  ja  korvaj juuret 
ja  utariin  taukset  tervattiij  ja  hännä 
ympäriv  voijjeltiin  tervapanta  ja  vielä 
sijottii  häntään  punasesta  langasta 
panta.  Ja  ulos  laskiissa  yks  piika  vis- 
kas  lehrailev  vettä  selekääj  ja  sano: 

Mehtää  syömääq, 
Kottiim  makkoomaa! 
Naveta  ove  yläpuolela  oi'  vielä  miehe 
housut  ja  viikate. 

Mehästä  tultuu  annettiil  lehmilej 
juomista,  mihim  pantiil  laskiisrokar 
rasvoja. 

7498.  Heinävesi.     Mäkipah,    T.    n. 

1059.  —1934. 

Heikki  Eronen,  80  v. 
Jottei  karhu  hammas  pistys  elukkaan, 
niim  pif  sitä  varte  salloo  suahat  toi- 
sesta talosta  uunluuta  ja  sillä  pyyh- 
kiil  lehmii  selekee.  vanhimmal  lehmä 
ensiks  ja  loihtii: 

Metäq  kuulusa  kuningas, 
Kun  sinä  kuulet  karjan  kellon, 
Taliip  paimenteni  pärinän, 
Nii  alak  korpehcii  kokkee, 
5  Mänem  muatam  mättähääle, 
Sielä  oq  kfllot  kuulusammat. 


Karjan  laitumelle  laskeminen.    7498 — 7499y. 
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Sitlii  om  paim<'nft  parcnunat, 

Siil'  dl  Irliinät  li'iiiMainiiiät. 

7499.  fieJavesi.     K II K.     Pulkkinen, 
Kino.      193Ö. 
Maria  Paananen,  69  v. 

Lehmien  melsäänlasku  tapoja. 

Lehmän  kello  tuotiin  jo  edellisenä 
iltana  tupaan  ja  pantiin  veteen  likoa- 
maan.  Seuraavana  aamuna  otettiin 
se  täyteen  vettä  ja  roiskautettiin  sitä 
siitä  lehmien  selkään  ja  sanottiin: 

Muistakaa  tulla  kesällä  kotiin! 

Tätä  kelloa,  josta  vesi  roiskautettiin 
lehmien  päälle,  ei  pantu  niiden  kau- 
laan, sillä  emäntä  oli  käynyt  jo  pää- 
siäis yönä  panemassa  kellon  kellok- 
kaan kaulaan. 

Lehmien  otsaan  ja  turpaan  tehtiin 
tervalla  pilkku,  etteivät  maahiaiset 
(maanmadot,  käärmeet)  pisteleisi  niitä. 

Kun  lehmiä  ruvettiin  navetasta 
pihalle  laskemaan,  laiteltiin  oven 
päälle  teline,  jonka  selkään  talon 
emäntä  rupesi  kahanreisin  istumaan, 
jolloin  lehmät  tulivat  kulkemaan 
hänen  alitsensa.  Tämä  taika  tehtiin 
sen  tähden,  että  lehmät  kesällä  lyp- 
säisivät paremmin. 

Paimenet  vietiin  kaivolle  ja  kastel- 
liin, jotta  lehmät  paremmin  lypsäi- 
sivät. Jos  paimenet  eivät  mielisuo- 
siossa antaneet  itseään  kastella,  kas- 
teltiin heidät  väkisin. 

Lammasten  paimenia  taas  tukistet- 
tiin, jotta  villa  lampaissa  kasvaisi 
pitemmäksi. 

Kun  lehmät  olivat  ensimäistä  päi- 
vää metsässä,  laittoi  emäntä  heille 
juomisen,  johon  hän  pani  ampiais- 
pesää ja  suoloja  ja  tarjosi  sen  iltasilla 
lehmien  kotiin  tultua  niille  keitto- 
padasta.  Tästä  taijasta  oli  se  hyöty, 
että  lehmät  tulivat  kesällä  paremmin 
kotiin. 


Kun  lehmät  tulivat  iltasilla  kotiin, 
sinä  kesänä  ensimäiseltä  metsässä 
käynniltään,  lypsi  emäntä  yhden  leh- 
miin (usein  kellokkaan)  maidon  kaikki 
maahan,  suostuttaakseen  täten  maa- 
hiaisia. 

7499  ((.  Lapinlahti.  KRK.  Kainulai- 
nen. Sdinuli.     -J93o. 
Lehmät   kun   keväällä  lasketaan   ensi- 
kerran ulos, 
sanotaan: 

Elä  laske  lauantaina. 
Susi  syöpi  sunnuntaina. 
Mato  syöpi  maanantaina, 
Tikku  pistää  tiist.iina. 

4799 />'•   Mvunivesi.  KRK.  Koistinen, 
Kalle.  —1935. 
Pelonniemen  kylä. 

Lehmiä  metsään  laskiessa 
otettiin  lehmänkelloon  vettä,  viskot- 
tiin sitä  lehmien  päälle  ja  sanottiin: 

Mene  märkänä  metsään, 
Tule  tiinennä  kotiini 

7499  y.    Tuusniemi.  KBK.  Voutilai- 
nen, Antti.  — 1935. 
Salonkylä.    Heikki  Voutilainen,  ta- 
lollinen, s.  1872  Salokylällä. 

Taika. 
Kertoja  Tuusniemen  pit.  Ohtaan- 
niemen  kylän  Alatalossa  renkinä  olles- 
saan näki  kuin  lehmät  laskettiin  laitu- 
melle, asetettiin  navetan  oven  eteen 
pukit,  joiden  päälle  telineelle  laitet- 
tiin vesiastia  ja  emäntä  siellä  ylhäällä 
kahanresin  että  lehmät  kulki  iiaarojen 
alate  ja  päälle  kaadettiin  vettä  joka 
lehmän  päälle.  Tämän  tarkoitusta 
ei  kertoja  tiedä.  Sitten  Mikkelin  päi- 
vänä kaikki  eläimet  koottiin  navet- 
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taan;  lehmien  ympärille  asetettiin  olki- 
siteet  ja  lausuttiin; 

Syö  ruokasi  rumasti 
J.i  pidä  piiit.isi  lujasti! 

7500.  Vehmersalmi.  KRK.  Koponen, 
Juho.  —1935. 
Miettis-Juuso. 

Lehmiä  kun  ensikerran  keväällä 
lasketaan  metsä;in\  niin  otetaan  liinan 
ja  pellavan  siemeniä,  vastakirnuttua 
tuimaa  voita,  mikä  sulataan;  pan- 
naan liinaiseen  riepuun  kaikki  nämä. 
Sitten  lypsetään  samaan  myttyyn  joka 
lehmän  tissistä  hiukan  maitoa,  ja  sel- 
laiselta, joka  ei  lypsä,  selän  päältä 
ristiluiden  kohdalta  karvoja.  Pan- 
naan mytty  käärimällä  kiinni,  vie- 
dään pellonreunaan  metsään  sellai- 
seen kohtaan,  mistä  karja  ensi  kertaa 
metsään  vietäessä  kulkee.  Pannaan 
maanpinnan  alle  leppäpehkon  juu- 
reen, johon  peitetään.  Siitä  paikasta 
hiukan  loitompana,  päivän  tai  aurin- 
gonpaisteen alapuolella  mitataan  lait- 
tajan sylillä  pitkälleen  heittäytyneenä 
maata  kolmasti  ja  ristiin,  lukien  sanat: 

a.  Metsän  ukko  halliparta, 
Metsän  kultainm  kuningas, 
Anna  ranlia  raavaalle, 
Siintasnolrllc  suvinto! 

Kun  vielä  vuolastaan  kolmasti  ho- 
peaa paikalle  sanoen: 

b.  Minä  annan  metalli'  hopeaa, 
Anna  olla  i-läinten  rauhassa! 
on  temppu  valmis. 

7501.  Kinnivcsi.       liytkönen.    Ahti, 
Tuulastulilta    ja    karhumailta, 
siv.  66—67.    1935. 
Kiuruvedellä  on  ollut  tapana  lehmiä 

keväiillä  metsään  laskettaessa  lukea: 


»Pane  susi  suihtiin, 
karhu  kahleisiin! 
Koa  (=  kaada)  härkä  idi  lihniä. 
voa  rlä  minun  karjastauj!» 

7502.  Sonkajärvi.    Kaukonen,  Väinö 
n.  1239.  —1934. 

Rutakko.    Marja-Liisa  Huttunen. 

Kun  lehmiä  laskettiin, 
pantiin  kynnyksen   alle  lehmän  luu. 
Sitte  nous  emäntä  oven  piälle  ja  sillä 
oi  käsissään  viikate  ja  sirppi.  Sieltä  se 
loihti: 

Tyydy  karja  minnhun 
Eläkä  toisen  omahan! 
Varo  vieras  vahinkota 
Eläkä  tuota  tahdum! 

7503.  Sonkajärvi.    Kaukonen,  Väinö 
u.  1316.     -1934. 

Aittakoski.  Pekka  Jauhiainen,  n. 
64  V.  (Setänsä  oli  ollut  Rautavaaran 
kuuluisa    noita.) 

Akat  nousivat  ensin  navetan  lak- 
keen  ja  sitten  oven  piälle,  josta  leh- 
miin piälle  heittivät  oman  vetensä  ja 
muuta  vettä.  Tämä  tehtii,  jotta  leh- 
mät tulloo  hyvästi  kottiin.  Siinä  oi 
loihtu: 

Seuroo   cniäidätä  ja  isäutätä, 

elukka,  ettei  pahalla  hengellä  ois 

vahan  voittoo. 

7504.  Sonkajärvi.  BönM.II.  n.l — 2. 
-1934. 

Sukeva,  Koiramäki.  Tuomas  Hyny- 
nen, suutari,  60  v. 

Karjan  uloslaskupäivä 
keväällä    oli    hyvin    tärkeä    entisinä 
aikoina.    Silloin   oli   tehtävä  monen- 
laisia taikoja  niitten  vaarojen  varalta, 


7500.    ^  Kk:ssa  otsikkona:  Karjan  lääkitseminen  punataudilta. 


L(>liin;it  karjassa  pysymään.    7504—7506  «. 
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joita  karjalle  saattoi  kesiin  aikana 
tapahtua,  \aarallisiinpia  olivat  peiiot, 
jotka  suurilla  saloilla  vaanivat  karjaa. 
Mutta  suurilta  laitumilta  ci  karja  tah- 
tonut lulla  ajoissa  kotiin.  Kaikkien 
tällaisten  seikkaili  varalta  noudatet- 
tiin karjaa  uloslaskettaessa  monia 
menoja.  Niinpä  talon  vanhin  »tervas 
kinttusa»  ja  asettui  kiulu  kädessä  »ka- 
har___reesi»  navetan  oven  yläpuolella 
olevien  jiuulappien  päälle  ja  nuorin 
ajoi  lehmiii  navetasta  ulos.  Oven  ylä- 
puolella olija  sanoi: 

Pocs  pi'tii  k.irj.istnn, 
Piics  HUS  l;niip;K'St.iii, 
Jiuiksr    vuorten,   juokse  soetten 

taa, 
Ertri  kuii  kuuli-:  eikä  p/ii^vä  nä- 
kisi 

Sitten  hän  käänsi  kiulun  alaspäin 
ja  lehmät  ajettiin  metsään. 


7505.  Sonkajäni. 
—193L 


riönkii.    II. 


Sukeva,  Piikamäki.  Paavo  Heiska- 
nen, 73  V. 

Myös  saattoi  emäntä  lehmiä  ulos- 
laskettaessa pukeutua  miehen  vaat- 
teisiin. Xäin  puettuna  hän  teki  nave- 
tassa tervaristin  »utareehim^piälle»  ja 
toisen  »ristluille.»  Senj  aikeen  emäntä 
meni  takaperin  pellon  veriijälle.  Hä- 
nellä oli  mukanaan  kolme  kiveä,  jotka 
hän  nakkasi  menemään  yhden  ker- 
rallaan, sanoen: 

Yks  susillr, 
Toinn-n  kailniilli'. 
K<il<»iuaas  kattfclli! 

Näen  oi'  karja  turvattu  petoja  ja 
pahoja  ihmisijä  vastaan. 


Lehmät  karjassa  pysymään. 

7506.  KarUula.  KHK.  Oksman.  Juho 
II.  63.    —1935. 

Viitataipaleen  kylä.  Tauno  Hut- 
tunen, 16  V. 

Taijan  teki  Riikka  Koivisto,  Viita- 
taipaleen  kylä. 

Ennenkuin  lehmät   keväällä  lasketaan 

nichtään, 
on  lehmän  kello  (kellot)  keitettävä 
kiehuvassa  vedessä,  ja  sitte  keitevettä 
viskataan  joka  lehmän  päälle  ja  hei- 
tetään vesi  lehmän  kellolla  ja  sanotaan 
joka  lehmälle: 

PysykiM'  työ  koko  kesä  ylicssä! 

Tämän  jälkeen  vasta  pannaan  kello 
(kellot)  lehmien  kaulaan. 

7506 «.      Kui)\^u)ti   mkl.    Kl!l\.    Ikä- 
heimo. Allan.    -1935. 
Taavetti    Ikäheimo,     maanvilj.,    s. 
1866  Pielaveden  Talluskylän  Petäjä- 
koskella. 

Kiiii  lehmiä  laskettiin  keväällä  metsään, 
kiersi  karjanhoitaja  navetan  2  kertaa 
myötä-  ja  kerran  vastapäivään  leh- 
män kello  kädessään,  kello  oli  täynnä 
vettä.  Sitte  meni  hän  navettaan, 
tipautti  vettä  joka  lehmän  lautaselle, 
samalla  sanoen: 

Tämän  kellon  kantajata  ouipi 
aina  seurattava, 
Tämän  ääntä  knunnoltava. 
Ettet  jäisi  ek.syksiin. 
K.Hlrniielen  saarroksiin. 

Nyt  vietiin  kello  karjan  vanhimman 
kaulaan.  Joka  karjassa  oli  yksi  van- 
hin, emännän  oma  suosikki,  sitä  eivät 
muut  saaneet  lypsää,  eikä  se  antanut- 
kaan muiden  lypsää. 
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7506  fj.    Siilinjärvi.  KBK.  Bäsänen, 

LmiU  n.  31.  —1935. 
Kuuslahti.  Aata  Räsänen,  52  v. 

Keväällä  metsään  laskiessa 
on   karja   taiottu   seuraamaan   liello- 
kasta  seuraavasti: 

On  otettu  kello  täyteen  vettä,  ja 
tästä  kellosta  on  tipautettu  vettä 
jokaisen  lehmän  selkään  ja  sanottu: 

Kiuilkee  lehmät  toisianne! 
Ja  sitten  tämä  kello  on  viety  valtikas 
lehmän  kaulaan. 

7506  y.  Lapinlahti.  KRK.  Kainulai- 

nen, Samuli.  — 1935. 

Kaikki  yhen  kellon  kuuluvissa. 

Ristinpäivä  lautasella,  maitopuuro 
keitetään,  lehmät  mehtään  lasketaan. 

Sitten  emäntä  lehmän  kelloon  pis- 
sasee  ja  kaataa  joka  lehmän  selkään  ja 
lausuu: 

Kaiklvi  yheu  kelluu  kuuluvissa! 

Karja  kotiin  tulemaan. 

7507.  Kangasniemi.  Kuitunen,  O.  n. 

820.  —1926. 

Harjunmaa.  Loisvaimo  Sere  Laiti- 
nen, 61  V.   Kuuli  Kangasniemellä. 

Ku  lehmät  männö  kunö  miiötem^ 
mehta  päe,  ni  pittä  männä  raotlapioi] 

kansa  ia  heitten^nitä  iäläkiä  kotti 
päe  ia  sannö,  että: 

Muistoe  lehmät  kotti  tulla!  _ 

7507  a.  Sulkava.  KRK.  Karppinen, 
Juhani  n.  130.  —1935. 
Useilta  vanhoilta  ihmisiltä. 

Lehmien  laitumelle  lasku. 
Kun   lehmät   laskettiin   ensikerran 
laitumelle  keväällä,  niin  siinä  tehtiin 
monenmoisia  taikoja,  käärmeitä  vas- 
taan, petoeläimiä  vastaan,  kotiintuloa 


varten  y. m.  tarkoituksia  varten.  Käär- 
meen puremista  vastaan  tervattiin 
turpa  ja  utarat;  jotta  lehmä  seuraisi 
toisten  lehmäin  kelloa,  samaa  karjaa, 
täytettiin  lehmän  kello  vedellä  ennen 
kaulaan  panoa,  kaadettiin  vesi  kel- 
losta lehmän  selkään;  sitä  kelloa  hänen 
piti  sitten  kantaa  kesä;  siis  joka  lehmä 
sai  omasta  kellostaan  vesi  kasteen. 
Sitten  lehmän  vitsa,  jolla  paimen 
ensimäisenä  päivänä  karjaa  piti  ku- 
rissa, tuli  tuota  kotiin  ja  jättää  koko 
kesäksi  kotiin.  Sitten  tuli  lehmiä,  kun 
ne  ovesta  laskettiin  ulos,  jonkun  huu- 
taa navetan  perä  akkunasta: 
Taus  lehmät  kottiisee,  knttii- 
see,  kottiisee,  y.  m. 
Vieläpä  kerrotaan  mennyn  niinkin  pit- 
källe, että  karjakko  syötti  lehmille 
kaatiokarvojaan  {kohtun  ynipäryskar- 
voja);  sitten  muka  ainakin  lehmät  tuli 
kotiin. 

75G7  /?.    Siilinjärvi.  KRK.  Räsänen, 
Lyyli  n.  136.  —1935. 
Kirkonkylä.    Anna  Maria  Ritanen, 
71  V. 

Karjaa  laitumelle  laskiessa 
tehtiin  taika:  Ensin  tervaa  pantiin 
jokaisen  [lehmän]  oikeaan  korvaan, 
ja  sitten  emäntä  itse  nousi  sonta  oven 
päälle  hajareisin  seisomaan,  joten 
lehmät  kulki  reisien  välitse.  Seisoi 
kunnes  viimeinen  lehmä  kulki,  jota 
hän  löi  ristluihin  päälle  ja  sanoi: 
a.    Muista  kntis! 

Ja: 
h.    Muista  tulla  ki>ttiis! 

7508.  Nilsiä.    KRK.    Horttanainen, 

Erkki  n.  886.  —1935. 
Lehmien  ollessa  ensi  päivää  laitumella 
piti  paimenen  sanoa  lehmille: 

Lehto  kylmä  levättäväks. 


Metsän  peitto.    7508—7514. 
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Koti  kallis  imiistcttava! 

Silloin  lehmät  tulivat  koko  kesän 
ajan  hyvin  kotiin. 

7509.  Pohj.-.'^ai-o.    nönlä.  H.  n.  9. 
—193i. 

Karjaa  uloslaskettaessa 
hoettiin  myös: 

Musta  tie,  ristitie, 
Lcvvee  tie  kottiin  tullakses. 

7510.  Vieremä.     Rönkä,    II.    n.    10. 
—1934. 

Haajaiskylä.     Riikka    Laukkanen, 
68  V. 

Että  karja  tulisi  hyvin  kotiin, 
tehtiin   myös  seuraavanlainen   taika: 
Isäntä  vei  emännän  riiheen  ja^asetti 
nelinkontin  lattialle  ja  sanoi: 

Siniif  täiuie  siimahäutä, 
Tuonne  tänne  torvihäntä, 
Kottiin  kiirentohäntä! 

Sitten    ukko    pisti    eukkoa   kepillä 
takapuoleen.    Nyt  »karja  tul'  kottiin». 


Metsän  peitto. 

7511.  Heinävesi.      Mäkipalo.    T.    n. 

1015.  —1934. 

Heikki  Sallinen,  63  v. 

Metsän  lukkoaminen. 

Sem  polui)  kahem  puoleni,  mistä 
karja  om  männym  mehtääm,  pan- 
naaii  kolomesta  kohasta  puul  latvat 
toisiisak  kiini.  Xe  pittää  sittoo  mus- 
tata ja  punasela  langala  ja  vettämättö- 
mälä  rihmala.  Ja  pittää  kirotaj  ja 
hypätät  tasakäpälässä  ylös  ja  sannuu: 

Aunap  pois  miu  nmanl 


7512.  KnrUula.  KRK.  Oksman.  -luho 
n.  9.      -193.J. 

Talluskylä.   Ulla  Leinonen,  75  v.. 

Jos  lehmä  katosi  oli  se  mehläpeitossa. 
Sen   löytämiseksi  sijottiin  kolome. 
puuta     punasella     langalla     oksista 
yhteen.    Puut  pit  olla:  raita,  leppä  ja 
hieskoivu.    Sitte  näihen  j)uihen  juu- 
rilta otettiin  kiviä  ja  viskattiin  langan 
ylite  ja  sanottiin: 
Anna  pois,  luoa,  minun  omainl 
(Taijan   teki   Taavit  Wenäläis-vai- 
naja  Talluskylästä.) 

7513.  .'^tonkajäni.    Kaukonen.   Väinö 

n.  1320.    -1934. 

Aittakoski.  Pekka  Jauhiainen,  n. 
64  v. 

Jos  mikä  tahhaa  elukka  on  metän  pei- 
tossa, 
niin  niännä  kolonielle  muuriaispesälle 
ja  kepillä  tehä  jokkaiseen  reikä  ja 
viimesen  pesän  piälle  asetutaan  sei- 
somaan ja  sanotaan: 

Aa  ta   meitä! 

Karhun,  suden  nostaminen  y.m. 

7514.  Maaninka.       Eytkönen,    Ahti, 
TuulastuJiUa  ja  karliumailta.siv. 

121.  —193.5. 

Niinpä  kirveskään  ei  ollut 

hänelle  pelkkä  hakuuväline,  vaan  siinä 
piili  jokin  salaperäinen  teho;  olihan 
se  tulen  väellä  tehty  ja  koventavissa 
karkaisuvesissä  käytetty  teräkadu. 
Hän  kertoi  saavansa  sen  avulla  sudet 
ja  karhut  liikkeelle:  oli  astuttava  kir- 
vestä ylhäällä  ojona  pitäen  kolme 
yhdeksää  askelta  kolmen  tien  ris- 
teyksiin, missä  ase  lyötiin  silmäänsä 
myöten  tantereeseen  lausuen: 

»Kocrasj  kottiin.  kele!» 

Peto  saatiin  siten  tulemaan  viha- 
miehen karjaan. 
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7515.  Sonkajärvi.    Kaukonen,  Väinö 
n.  1328.  —1934. 

Aittakoski.    Pekka  Jauhiainen,    n. 

64  V. 

Karhu  nostetaan  raivoon.- 
Kolomella  muuriaispesällä  sanotaan: 
Xmisi',  ukko,  liikkecllt; 

Ja  ota  piimä  jjois! 

7516.  Pohj.-Savo.   Bönkä,  II.  n.  188. 
—1934. 

Tietäjät   nostattivat   karhuja   vahingon 

tekoon, 
mutta  he  saivat  myös  maan  ja  metsän 
väen  nousemaan.  Kaikissa  läliteissä 
ja  noroissa  oli  omat  lialtiansa,  jotka 
auttoivat,  jos  sai  ne  nousemaan.  Tar- 
koittaneeko niitä  seuraava  katkelma, 
josta  muistetaan  edelläkerrotun  li- 
säksi vain  pari  säettä: 

Noose,  noeta,  norosta, 
Vesihiisi,  hettehestä! 

Härillään  oleminen. 

7517.  Lappee.     Alava.    V.    n.    699. 
—1890. 

Partala.  Agnetta  Rautio,  o. s.  Hirvi, 
emäntä,  51  v.;  synt.  Mentulan  kylästä. 
Kuuli  eräältä  papilta,  joka  ennen  oli 
paimenena  ja  itse  näki  sen. 

Enne(n)  emäntä  otti  vanhan  isän- 
nän housut  ja  löi  lehmiä  ja  sano  että: 
0\r  niin  im  kas  liiirkäa,  kim  minä 
näihin  pöksyihin! 

7517  a.  Juva.  KIIK.  Lipsanen,  Oskar. 
—1935. 

Kun  lehmää  vie  haralle, 
on  vastaan  tulevalle  ajateltava: 

Lililiais  liikknkoon, 
Veri'eis  seiskoonl 


7518.  Heinävesi.     Mäkipalo.    T.    n. 
645.  —1934. 

Karuliina  Mikkonen,    89  v. 
Kun    tahdottiin   saada   lehmät   kiimoi- 
hinsa. 
loitsittiin: 

Nousel  lempi  liehumaan, 
Kunnija  knpajnmaa! 

Vasikan  ensi  hoito. 

7519.  Joutseno.     Alava,    V.    n.    938- 
—1890. 

Ravattinen.    Kaisa  Ravattinen,  58 

V. 

Vasikalle   sanotaan,    kun   ensi   kerran 
juotetaan: 

Tuoir  on  elänt  issäis, 
Tuoir  on  elänt  emäis, 
Tuolla  siunkii  pittää^  eleä. 

7519  a.      Ruokolahti.   KBK.    Kurho, 
Eero.    —1935. 
Antti  Raijas,  73  v. 

Vastasyntynyttä  vasikkaa  taiotaan 
näin. 

Heitetään   kylmää   vettä   kolmasti 
vasikan  selkään  ja  sanotaan: 

Tällä  ellää  issäis, 
Tällä  ellää  äitiis. 
Tällä  elä  sinä  myös! 

Sitten  voidellaan  vasikan  leuat  leh- 
män sonnalla. 

7519p.  Juva.  I\  Il  K.  Lipsanen,  Oskar. 

—1935. 

Kun  vasikkaa  ensi  kerran  juotettiin, 
pyyhästiin  maito  turvasta  selkään  ja 
sanottiin: 

Syö  syömäis,  juo  juiimai<. 
Kanua  kaunis  karvai-^! 


7519. 


Pikak:ssa  yläp.  kurrenttinierkintä:  tt. 


Poikimishoito.    7520—7526. 
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7520.  Xiisiii.     KItK.     Ilnrttanainrn. 
Edki  n.  646.  —1935. 

Lehmän  poViUua  cn.<;i  kertaa  juottaessa 
on  sanottava: 

Syö  kuuksi  (nisv.iksi)  kiilkkii- 

liiisi. 
Maijdksi  iii.ili.isrcsi, 
KtTiii.iksesi, 
Härill;is  nll.iks.si! 
ö  Syö  syöiuisc  s,  juu  jiuuuisfs! 

Lypsäjän  sanoja. 

7521.  Savonianta.    J^äisäuen.  O.  n.  e 
161.  —1915. 

IIiTu  Ifhiiiä.  licita  maito 
Isännille  iltascks. 
Einäiiiiilii'  iiaiiuiscks. 
Muoriloillc  luiirkiiiaks. 
5  Vävylle  värpa läksi! 
[Sävelmä.] 

7522.  Savatuanlu.    räisäncti.  O.  n.  e 
172.    -1915. 

Hfni  lehmä,  heitä  maito. 
Nosta  jalaka.  kiiava  laiuta! 
[Sävelmä.] 

7523.  Savonianta.    J'äisäncH.  O.  n.  e 
174.  —1915. 

Heru  lehmä  lleinikkiiii, 
Amia  maito  Miiatikkini. 
Honi,  heru.  In  rii.  herui 
lleni  lehmä  ilejuikkiui. 
5  Anna  mailo  iluatikkiui! 
Tule  illalla  kotiini. 
Tule  illalla  kotiini. 


Tiioppa  maito  tullessasi, 
Tiioppa   maito  tullessasi! 
[Sävelmä.] 

7524.  Kiuruvesi.   KllK.   Xirdlninen. 
■Juho  n.  63.  —1935. 

Nieiiiiskylii.      Kuiilhit    vanlieiiunii- 
taan,  n.  50-viiotiaila. 

Lehmän  lypsyssä. 
lleru  piika,  heetä  maetos, 
Piä  pere  piimässä 
Ja  anna   viie|;i    vieraalle'. 

7525.  iieremä.      KllK.      llynynen, 
lliinna  n.  37.     -1935. 
\alkeisen  kylä. 

Kun  helteellä  on  lehmissä  paljo 
syöpäläisiä. 
lauletaan    leliniälle  lypsäessä  seuraa- 
vasti: 

lleru  piika,  heitä  niaitoooo. 
Anna  piikin  pistätollää! 

7525  a.  Sonkajärvi.  KRK.  Komulai- 
nen. Ilrikki.      -1935. 
Minä  olen  kuullut  vaimoväin  lyp- 

syllä-ollessaan    laulelleen   seuraavaan 

tapaan: 
Heru  piika,  heila  maitos, 

Pieppii  pere  piimässä, 

Anna   \iiila   \  ierahalle. 

Piä  piika   palttinassa, 
5  Renki  pneka  repaleissa! 

Ehtyneen  lehmän  parantaminen. 

7526.  Maaninka.    Bytkönrn.  .Ihti  n. 
331.   —1925. 

Kaapro  Kärkkäinen. 

Jos   lehmä   kesken   ehtyy. 
Emäntä  tekkö  leskentuohesta  liu- 
lian  ja  liipsä  sihei|^kolomesta  tissistä 
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kolomastev  vihki inäsonnuksel^läpi 
ia  antä  sittä  lehmälle  ia  pannö  kor- 
v3sa,  sitä  antaessa  loehetän: 

Ei  maeto  manallei^iövii 
Eikä  piinä  pitäiälle! 
llaein  maetos  manalta, 
Pimäs  pitäjältä! 

Sittä  se  koatä  liuhasta  lehmän  sele- 
kän,  kolomastiv^vetelö,  liiö  kovasti  ja 
sannö: 

Ei  maeto  maiialUi^ioöva 

Eikä  pimä  pitäiallf! 

7526  a.      Nilsiä.    KRK.    Tikkanen, 

Esteri.  —1935. 

Syvärilä.    Eeva  Tikkanen,   50   v. 

Pahan  suovat  taikuri  akat  tahtoivat 
kuivata  toisen  ihmisen  lehmän.  Sen 
he  tekivät  näin:  ottivat  vanhan  tupen 
ja  lypsivät  siihen  lehmän  joka  tissistä 
maitoa  ja  veivät  sen  kusiaispesään. 

Päästäminen. 
Otettiin  vihkimäsormus,  lypsettiin 
sen  läpi  kuivaneesta  lehmästä  joka  tis- 
sistä käteen  maitoa.  Tämä  maito  vis- 
kattiin säikäyttämällä  lehmän  vasem- 
paan korvaan  ja  sanottiin: 

Minäkii    tarten    maitos,    eikä 
mieron  nkot  eikä  akat. 
Täytyi  uskoa,  jos  mieli  onnistua. 

7527.  Nilsiä.    KBK.    Horttanainen, 
Erkki  n.  505.  --1935. 

Jos  lehmästä  katoaa  maito, 
niin  on  otettava  kolmelta  veropiiriltä 
(s. o.  3:n  talon  maalta)  löytyvästä  läh- 
teestä silkin  läpi  vettä  pulloon.  Läh- 
teeseen on  sitten  vuolastava  kolmasti 
hopeata,  sanoen: 

Anna,  hyvä  lähde, 
Lähteen  haltia 


Ja  metsän  haltia  apua, 
Lehmästäni  on  kadonnut  maito. 
Vesi  kaadetaan  seulan  läpi  lehmän 
selkään. 


7528.  Nilsiä.    KltK.    Horttanainen, 
Erkki  n.  648.  —1935. 

Jos  lehmästä  katoaa  maito, 
niin  on  lehmä  vietävä  maakivelle  eli 
alakivelle.  Sitten  otetaan  kolme  pohja- 
eli  pintapärettä  (pohj äpäreiksi  sano- 
taan juuri  puun  kaarnan  alta  kiskot- 
tuja päreitä),  uuniluuta  ja  kolme 
veistä,  jotka  sidotaan  nippuun  ja  pis- 
tetään tuleen.  Lehmä  kierretään  sillä 
kahdesti  myötäpäivään  ja  kerran 
vastapäivään,  loihtien: 

a.     Lähe  nyt  hiisi  hiihtämähän, 

Saatana  samoamahan. 

Lempo  lentämähän. 

Paholainen  pakenemahan! 
Sitten  lyödään  lehmää  sanoen: 
h.     Hae  maitosi  manalta, 

Piimäsi  pitäjeheltä! 

Veitset  otetaan  pois  roihdusta,  ja 

palavat  päreet  sekä  uuniluuta  viedään 

kolme   tien  risteykseen  ja  heitetään 

vasemman  olan  yli. 

7529.  Nilsiä.    KRK.    Horttanainen, 
Erkki  n.  679.  —1935. 

Jos  lehmästä  katoaa  maito, 
on  otettava  kolme  kertaa  yhdeksän 
suolaraetta,  kierretään  ne  lehmän  ym- 
päri kahdesti  myötä-  ja  kerran  vasta- 
p[äivään],  lyödään  sanoen: 

Hae  maitosi  manalta. 
Piimäsi  pitäjeheltä! 

Suolat  viedään  kolmen  tien  risteyk- 
seen ja  heitetään  vasemman  olan  yH. 


Kaleet,  silmäykset.    7530—7632. 
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7530.  Lappee.  Alava,  V.  n.  713.  -1890. 

Partala.  Agnetta  Rautio,  o.s.  Hirvi, 
51  V.;  syntyisin  Mentulan  kylästä. 

Se  kun  suuliuu  pannaa(n)  —  en 
minä  muista  minkälaiset  ne  on  noita- 
kapineet  eeltäpäin  —  niin  kun  kaataa 
eläimen  sauhuun',  niin  luetaan; 

Syö  iioitais, 
Syö  iiäkijäis, 
Sims'  suurcks', 
Lfiikais  leviäks'! 

Siit  pannaa{n)  suuliuu-  vaan.  Ne 
on  kaikki  tehty  jo  valmiiks'.  Minä 
kuulin  vaan,  kun  panniit  suuhuun,  ja 
näin. 

7530  «.    T^itisniemi.  KJtK.  Räsänen, 
tttto.  ^1935. 
Tuomas  Voutilainen,  86  v. 
Lypsyllä  ollessa 
ennen  eukot  nostivat  helmansa  ylös 
ja  asettivat  rainnan   niin,   että  v:tu 
näkyi  jos  kuka  sinnepäin  katsoi.   Vie- 
raan tullessa  sanottiinkin: 
Vieras   kato   v:tuun,   mut   elä 
maitoastijaan! 

7530  /S.  Tuusniemi.   KBK.    Smolan- 
der, Anna.  —1935. 

Lypsy  taika, 
Jos  emäntä  sattui  lypsylle  jos  vieras 
tuli  lypsyaikaan,   niin   emäntä   nosti 
ylös  helmansa  ja  sanoi  itsekseen: 

Kato  vieras  v-uun, 
Elä  maito  pyttyyn! 
niin  lehmä  ei  ehtynä  eikä  pystynä 
silmäykset  kateelliset  kuin  näytti  pyl- 
lysä  —  ennen  ei  käytetty  naisilla  hou- 
suja, kuin  rupes  kyykylleen  silloin  se 
näky. 


7530  y.      Nilsiä.    KRK.    Tikkanen, 

Esteri.  —1935. 

Syvärilä.  Eeva  Tikkanen,  50  v. 

Jos  joku  vieras  kävi  katsomassa 
lehmän  ruokia,  vaikka  ei  oisi  mitään 
pahaa — ,  ajateltii  että  se  taiko  eluk- 
kain  ruuvat,  niin  viskattiin  jalakaisa 
välistä  takaperin  ja  sanottiin: 

a.  Suuta  syyväkses  ja  p-ttä  p-tak- 

ses! 
Ja  [  — ?^'  .jotta  sarvcs  nn  variua! 
Lehmä  kuin  rupesi  oikein  syömään, 
niin  sanottiin: 

b.  Sitä  keliäkse>[!j    vanahaks 

(ileekses! 


7531.  Nilsiä.     KRK.    Horttanainen, 
Erkki  n.  651.  —1935. 

Jos  pahasilmäinen  tuli  lypsyaikaan 
navettaan  ja  sanoi: 

»Hyvinpä  lehmäsi  lypsää»,  silloin 
piti  lypsymiehen  sanoa: 

Smat  suuhus  ja  kapula  päällo! 
ettei  pahasilmäinen  saanut  sanoillaan 
lehmää  pilatuksi. 


7532.   Varpaisjärvi.  KRK.  Rissanen, 

Kalle.  V.  —1935. 

Juminen.    Tiina  Savolainen,  67  v. 

Lehmä  suojeltiin  kiroukselta  siten, 
että  siivoukset  (poiittua  =  synnytet- 
tyä vasikan)  kuletettiin  mahan  alate. 
Ja  astutettua  emäntä  pyyhkäisi  heinä- 
tukolla  lehmän  takapäätä  sanoen: 

Murtiuttavvuuu  tuon  ikkunan 
i'ikä  lehraee! 


7530.    '  Pikak:ssa  on  tässä  paikassa  näin.  • —  -  Pikak:ssa  on  tässä  taas  näin. 
7530  y.     •  1 — 2  epäselvää  sanaa;  käsiala  koulunkäymättömän. 
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Maitoonnen  ottaminen  toiselta. 

7532  a.   rirlnresi.  KI!K.  Pulkkinni, 

Hannes.  — 1933. 

Serafiina  Jäntti,  68  v. 

Kerran  eräs  mies  oli  leikellyt  leh- 
miä. Se  oli  leikellyt  niinpaljon  toisten 
lehmistä  nahkapeloja,  niin  että  niitä 
oli  vakallinen.  Ja  hänellä  oli  aina  hyvä 
karja  onni.  Kerran  tapasivat  eräät 
hänet  lypsämästä  laitumella  lehmästä 
maitoa  tupeensa.  Lypsäessään  se 
loihti: 

Minäpä  lypsän  luikuttelen, 
Tuppeheni  tuikuttelen, 
Tule  nuni  (.mttavalle, 
Antaulie  anelevalle! 

Sillä  lailla  se  mies  varasti  toisen  leh- 
mistä onnea. 

Jos  piimä  venyy. 

7532  jj.  ,'^iilinjärci.    KEK.  liäsänoi, 

Lijijli  n.  32.  —1933. 

Petäjämäki.  Johanna  Hujanen,  60  v. 
Jos  piimä  venyy 
on   tehty   seuraava  taika:     On  ensin 
navetta    ristittävä    hiilin     koukulla. 
Hoettava: 

Veny  pois  paska-akan  li;intääu! 
(Tämä  on  yö  syömellä  tehtävä.)  Ja 
sitten  on  vielä  saatava  viskata  poroja 
sellaisen  akan  jälkeen,  jota  luulee  rie- 
nan  panijaksi. 

Ristiminen  tapahtuu:  Vetää  hiilin 
koukulla  nurkasta  nurkkaan  ristiin,  ja 
siinä  sanoja  hoettava. 

Kun  kirnuus  ei  tule  voiksi. 

7532  }'.  Maunivesi.  KRK.  Koistinen, 
Kalle.  —1935. 

Jos  kirnuus  ei  tullut  voiksi, 
vietiin  kirnu  rappusille  ulos  ja  sanot- 
tiin: 


Kai'liukn  lueiilän  Vdi  jiuiiala? 
Kiniutaamiia    karhnn  j;iljiilä. 

Puskemisen  estämiseksi. 

7533.  Heinävesi.   Mäkipalo.  T.  n.683. 

-1934. 

Kalle   Koponen.   50  v. 

Lchmiihe  ohtija  hangattiiv  villola, 
jottei  ne  puskis.  Hangatessa  sauttiij, 
jotta: 

Gun  nii  siuvä  knn  nää   villat! 

Lehmän  kylmäseminen  entiseen 
kotiinsa. 

7533  a.   Tuusniemi.  KRK.  Bäsänen, 
Otto.  —1933. 
Salmenkylä.    Hiski  Finska,  s.  1866. 

Lehmän  kylmäseminen  entiseen  koliinsa. 

Lehmä  ei  ikävöi  eikä  mene  takaisin 
entiseen  kotiinsa  kun  tekee  seuraavalla 
tavalla.  Mistä  lehmä  ostetaan,  niin  sen 
paikan  pellonveräjän  luota  viimeisestä 
rauniosta  otetaan  kolme  kiveä  ja  kul- 
lakin kivellä  painetaan  kerta  lehmän 
sydänalaa  ja  sanotaan: 

Oo  kylyniä  ikäs! 

Sen  tehtyä  pannaan  aina  kivi  pai- 
kalleen. —  Kertojan  Hiski  Finskan 
mielestä  ei  tämä  ollut  mikään  taika  ja 
sanoi  hänkin  sen  tehneensä,  mikä 
myöskin  auttanut.  Mainittakoon, että 
Hiski  on  sellainen  mies,  joka  käy  ahke- 
rasti kirkossa  ja  lukee  kotonaan  juma- 
lan sanaa. 

7533    p.     Nilsiä.    KBK.    Tikkanen, 
Esteri.  —1933. 
Syvärilä.  Eeva  Tikkanen,  50  v. 
Lehmää     kuin    lähettiin    viemään 


Lehman  saa  kulkemaan.    lb'i'i  ^ — 7536. 
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uuteen  paikkaa,  kuin  i)aastiin  pellon 
veräjän  taa,  niin  kylymästiin:  otel- 
tiin 3  kivee  maasta,  yksi  ensin;  sillii 
paineltiin  lehmän  rintaa  ja  etujala- 
koja  ja  sanottiin: 
X.imii  piik.it  cilnkuou  simist.i 
niin  kylymät. 
Kilin  naiiia  kylymät  kivet! 
Ja  kivet  pantii  paikoilleen,  missä  oli 
oltukin.  Ja  sanion  toinen  ja  kolmas 
kivi,  samalla  lailla  sanottiin. 

Lehmän  saa  kulkemaan. 

7533  y.   Suonenjoli.  KliK.  Halonen, 

Yrjö.  —1935. 

Edia  Halonen,  s.  1868,  Lylymäen 
kylä. 
JCun    lehmää    lähdettiin    muuUamaan 

uuteen  paikkaan 
lyötiin  sitä  hännällään  oikealle  puolen 
lautasta  ja  sanottiin: 

Pie  matkasj   iiiiele-;säsj! 
että  paremmin  kulkisi. 

Lehmän   miellyttäminen  uuteen 
kotiinsa. 

7534.  Lappee.     AJava,    V.    n.    803. 

—1890. 

Partala.  Agnetta  Rautio,  51  v. 
Kun  luuaan  lehmä  talloon. 
niin  ens(i)  kerran  kun  se  seisattuu 
läävän  etteen,  niin  pitää  ottaa  3  ker- 
taa siint'  jalan  sijalta  rikkoja  taikka 
mitä  ja  panna  lautasiin  päälle,  ja  sano- 
taa  siit: 

Piä  ])aikkai'<.   kaima  paikkais! 

7534  «.    .Sulkava.  KHK.  Karppinen, 
■Juhani  n.  98.    -1935. 
Rahkola.  Albin  Karppinen,  82  v. 

Kun  lehmä  ei  mieli. 
Kun    ostin   lehmän    noin   v.    1880 


eräältä  Airos  tiimiseltä  perheeltä,  lähti 
vaimo  sitä  kyytiin.  Kotiini  tultuaan 
iiän  kiinitti  sen  läävään  (navetan) 
tehtaalleen  (pilttuuse).  Kun  se  oli 
kiinitetty,  otti  hän  huivin  (liina, 
sanotaan  myös  päivaatteeks),  löi  sillä 
kolme  kertaa  lehmää  poikkiselkään  ja 
sanoi: 

IIyvä--ti  iiyi.  vanha  tuttu,  näin 
luyö  erotaan I 

Lehmä  ei  mieliny  (ikävöiny  enti- 
seen taloonsa). 

7535.  Heinävesi.     Mäkipalo,    T.    n. 
S45.  -1934. 

Hilda  Pesonen,  49  v. 

Ostetun  lehmän  noutaminen. 

Pit'  ottool  lehmä  eistä  entisestä  na- 
vetasta roskija  ja  pannan  nuttusat 
taskuuj  ja  pellov  verräälä,  kul  lehmän 
toiset  jalat  olivat  toisela  ja  toiset 
jalat  toisela  puolela  veräjee,  pit'  pai- 
nooni muasta  otetula  kivelä  lehmee 
riiitalastaaj  ja  vasemma  etujalat)  kynt- 
tä kolomela  kivelä  ja  pannan  ne  siit- 
tem  paikalleej  ja  sannuu: 

Oloktiun  tämä  niua  uiii]  kylö- 

mä,  ku  on  tämä  kivi  kylömä! 

Ja  veräjältä  lähettyy  pii'  pyöräyt- 
teek  kolome  kertoo  lehmee  myötä- 
päivääj  ja  siitteii  kotona  pit'  emännä 
sylistää  syötleel  leivämmuruja  lehmä- 
lej  ja  ne  nutun  taskun  entisestä  nave- 
tasta pannut  rikat  pii'  antool  lehmä- 
lev  vielä,  nii  siiloni  pisy  uusila  elo- 
niaillaa. 

7536.  Karttula.  KRK.  Oksman,  Juho 
n.  13.  —1935. 

Talluskylä.    Ulla  Leinonen,  75  v. 

Jos  lehmä  ostetaan  toisesta  kylästä  ja  se 

karkoo  entisen  omistajan  luo, 
uuvven  omistajan  on  mäntävä  jälestä 
ja  siellä  otetaan  lehmä  kiini.    Ja  uus 
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omistaja  sitte  siellä  entisessä  koessa 
paineloo  lehmän  kavioita  nyrkin  ko- 
koisilla kivillä  ja  joka  painamisker- 
ralla  sannoo: 

Tämä  nioa  olukaau  niin  kylymä 
kun  kivi! 

(Taijan  teki  Taavit  Wenäläis-vainoo 
Talluskylästä.) 

7536  a.       Nilsiä.    KRK.    Tikkanen, 

Esteri.  --1935. 

Syvärilä.  Eeva  Tikkanen,  50  v. 
Lehmän  kestytös. 

Lehmä  kuin  tuotiin  uuteen  paik- 
kaan, niin  lämitettiin  vettä  ja  siihen 
pantiin  suoloja,  jauhoja  ja  saunan 
kiukaasta  3  kivee  ja  annettiin  lehmän 
nuolta  niitä  lämpimiä  kiviä  ja  painel- 
tiin rintaa  ja  etujalakoja.  Sanottiin: 

Nämä  paikat  olo  koot  iiiinläin- 
pimät  kuin  lämpimät  kivet! 

Kivet   vietiin   kiukaaseen   takasin. 

7537.  Nilsiä.     KRK.    Horttanainen, 
Erkki  n.  650.  —1935. 
Lehmä    saadaan    viihtymään    uudessa 

kodissaan, 
jos  entisestä  paikasta  lähtiessä  otetaan 
kolme   kiveä  ja  painellaan  jokaisella 
lehmän  sydäntä  sanoen: 
a.    Näin  kylmä  syömes  näille  tan- 
terille, kuin  tämä  kylmä  kivi! 

Uuteen  kotiin  tultua  kerätään  kuu- 
maan vesiämpäriin  tuhkaa  kolmesta 
tulisijasta  kolmasti  kustakin,  kol- 
masti 3:n  kynnyksen  yli  roskia  ja  3 
saunan  kiuaskiveä,  ja  annetaan  leh- 
män juoda.  Juottaessa  painellaan 
jokaisella  kiukaakivellä  lehmän  sy- 
däntä sanoen: 
h.  Näin  lämmin  syömen  näille 
tanterille,  kuin  tämäläinmin  kivi! 
Juottajan  on  sitten  pistettävä  jal- 
kansa ämpäriin  sanoen: 


c.     Tul^■  minun  jalkani  alta  vettä 

juomaan! 
Sitten  viedään  kiukaakivet  takaisin 
kiukaaseen. 

7537 «.  Sonkajärvi.    KRK.    Heiska- 
nen,  Väinö.   — 1933. 
Kauppilanmäki,  Mäkikylä. 
Lehmä  ei  ikävöi  entiseen  kotiinsa, 
kun  hakija  ottaa  sen  entisestä  parresta 
heiniä  ja  vereksen  paikan  parressa  ne 
ensimäiseksi  sille  antaa.  Tuodessa  on 
lehmää  pyöräytettävä  kahdesti  myö- 
täpäivään  ja   kolmesti   vastapäivään 
sekä  joka  pyöräytyksellä    sanottava: 

Kylmä  tuolla  ollakse.s. 
Koti  lämmin  maatakses. 

7537  /?.  Sonkajärvi.    KRK.    Heiska- 
nen,  Väinö.   — 1935. 
Kauppilanmäki,  Mäkikylä. 
Lehmä  ei  ikävöi  entiseen  kotiinsa, 
kun  hakija  tuodessaan  poimii  maasta 
yhdeksän  kiveä,  heittää  ne  ummessa 
silmin    taakseen,    yhden    kerrallaan, 
ja  joka  heitolle  sanoo: 

Kylmä  tuolla  ollakses. 
Koti  lämmin  maatakses. 

7538.  Sonkajärvi.    Rönkä,  H.  n.  11. 

—1934:. 

Sukeva,  Piikamäki.  Paavo  Heiska- 
nen, 73  V. 

Jos  taloon  oli  ostettu  muualtalehmä, 
ikävöi  se  takaisin  entiseen  kotiinsa  ja 
usein  karkasikin  sinne.  Sen  estämi- 
seksi ja  lehmän  kiinnittämiseksi  uu- 
teen kotiin  tehtiin  myös  erilaisia  tai- 
koja. Otettiin  saunan  kiukaasta  »kiu- 
vaskivijä  ja  paineltiin  niillä  kavi- 
joeta  ristiin»  ja  sanottiin: 

Olokoon  tämä  mua  sulle  niin 
kuuma,  kun  nuo  kivet  ovat  kuu- 
mat! 


Navettaan  ottaminen.    753>^7541  a. 
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Sitten  vietiin  kivet  lai<aisin  kiu- 
kaaseen. Ei  mennyt  leliniä  enää  enti- 
seen paikkaan. 

7538  «.   Mauruvcsi.  KU  K.  Kui^lincn, 
Kalk.  —1935. 

Kun  elotehinä  tuntiin  latoon, 
vietiin  se  ensiksi  tupaan,  otettiin  vesi- 
ämpäri keskelle  lattiaa  ja  picieltiin  lia- 
inetta  sen  .vn\pärillä  ja  lianieen  halos- 
ta (aukeavasta  kohti)  turpansa  sisälle 
pistäen  sai  lehmä  niiin  liame  korvissa 
juoda  ämpäristä,  jolloin  slHe  sanottiin: 

Sitä  punta  puske.niiieii, 
Johon  kiinni  kytketään! 

Tämän  tehtyä  ei  lehniii  karannut 
entiseen  kotiinsa. 

7538  j8.   Siilinjäni.  KRK.  Räsänen. 
Lyyli  n.  29.       1935. 
Petäjämäki.  Johanna  Hujanen,  60  v. 
Ikävöimästä     estäminen,     hevosen     tai 
lehmän. 
Kun  eläin  ostetaan,  kiertää  ostaja 
ostettunsa  kansa  kolme  kertaa  karta- 
non ympäri  ja  sanoo: 
Tämä  on  niimin  oma. 

7539.  Pohj.-Savo.    Rönkä,  H.   n.  1:>. 
—193i. 

Toiset  ottivat  kiukaasta  kylmän 
kiven,  jolla  painelivat  lehmän  kynsiä 
ja  hokivat: 

Niin  kylyuiä  olo  koon  entinen 

kotis, 
Kun  tämä  kivi  on  kylymä! 
ja  veivät  senj aikeen  kiven  kiukaaseen. 

7540.  Sonkajärvi.    Rönkä.  H.  n.  13. 
—193A. 

Sukeva,  Piikamäki.  Paavo  Heiska- 
nen, 73  v. 


Eräs  emäntä  on  tehnyt  siten,  että 
on  ottanut  lehmästä  »kolomesta  koli- 
too  karvoja»  ja  pannut  ne  navetan 
nurkkaan  ulkopuolelle,  johon  aina 
»päevä  paesto»  ja  sanonut: 

Sitä  puuta  puskeminen, 
.^[ihin  kiinni  kytketään. 
Sitä  nurkkoo  nuohoominen, 
Mihin  karvat  kätketään. 

»Kyllä  pysyy  lehmä  kotona»,  vakuu- 
tettiin tästä  taiasta. 


Navettaan  ottaminen. 

7541.  Heinäofsi.  Mäkipalo.  T.  n.  681. 
1934. 
Tiina   Kervinen.   73   v. 

Ku     si^ksylä     lehmät     pantit^]     kiinin 
nii    olet    katkottiij  ja  panlii  hangola 
etteej  ja  sauttiij,  jotta 
Syökec  olokii  niirikn  hankoi! 

Kun  oli  vähän  heiniä,  niin  toivottiin 
että  lehmät  .söisivät  liyvällä  ruoka- 
halulla olkia. 


Mikkelinä. 

7541  «.    Tervo.  KRK.  Sepponen,  A. 
—1935. 

Koivulahti.  E.  Hujanen,  seppä,  s. 
1879. 

Arkimikkelin  aattoiltana  oli  olki- 
kupo navetan  oven  ulkopuolella  kyn- 
nyksen alla.  jonka  yli  piti  lehmien 
mennii  navettaan,  ja  sitten  piti  se 
olkikupo  jakaa  lehmille  takajalkojen 
lomitse  ja  loihtee  joka  lehmälle  jakaes- 
saan: 

Syö  suven  sniill.i.   k.irhnn   ham- 
pailla! 
108 
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Joulu   y.  m. 

7542.  Buokolahti.     Vainikka,    Tahvo 
n.  1,  siv.  5.  — 1911. 

Aikaisin  jouluaamuna  vietiin  eläi- 
mille viljaa.  Emäntä  otti  sitä  pohti- 
meen  ja  syötti  siitä  kutakin  eläintä 
hetken  aikaa,  sanoen: 

Joulu,  joulu,  Mansikkini! 
Joulu,  joulu,  Puuikkiiii! 
J.n.e. 

7543.  Sulkava.    Koskenjaakko,  A.  n. 
40.    -1910. 

Pöydän  kansi  käännettiin  alassuin 
ja  sille  palikoiden  päälle  asetettiin 
kyntöleipä.  Koskematta  3  yötä.  ja  sit- 
ten se  vietiin  kauraliinkaloon  siksi, 
kun  keväällä  mentiin  kyntämään.  Sit- 
ten vasta  se  syötiin. 

Aattona  ei  saanut  syödä  »päin  pöy- 
tää» muuta  kuin  kahdesti.  (Muuten 
sai  kyllä  nakerrella.)  Toisen  kerran 
syötiin  vasta  kun  »tähdet  näkyivät.» 
Sitä  ennen  kylvettiin.  Ruoka  pöy- 
tään ennen  saunaan  menoa.  Illalli- 
seksi velliä  tai,  ellei  maitoa  ollut, 
lohkolihasoppaa.  Erään  kertojan  isä 
oli  toisten  saunaan  mentyä  akkunasta 
kurkistanut  tupaan,  että  millaiselle 
syöjälle  saunan  ajaksi  ruoka  pöytään 
pantiin.  Pöydälle  ilmaantui  semmoi- 
nen musta  häntäniekka  —  kuin  kissa 
— .  Toinen  mies  oli  mennyt  myöhään 
kylpemään,  —  vesi  kipassamuutt\ii  ve- 
reksi. Syötyä  korjattiin  ruoka  pöydästä 
paitsi  murut,  jotka  pyyhittiin  kyntö- 
leivän  alle  kuten  muulloinkin  joulu- 
pyhinä. Ne  annettiin  keväälle  elu- 
koille, kun  niitä  metsään  laskettiin. 

Jouluaamuna  ennen  kirkkoon  läh- 
töä emäntä  seulassa  vei  lehmille  vii- 
naan kastettua  leipää.  Antaessaan  pa- 
lan kullekin    hoki: 

<i.      Joul.  jdul,  lehmäseni! 


Joulupäivänä  lehmille  parasta  ruo- 
kaa, mutta  juottaa  ei  saanut. 

Päivälliseksi  papurokkaa,  jossa  oli 
parasta  läskiä. 

Tapaninpäiväaamuna  jo  varain  läm- 
mitettiin sauna.  Aamupuhteella  kyl- 
vettiin. Aamiaiseksi  oli  keitettävä 
jotain  ja  keitto  syötävä  tallissa.  Muut 
eivät  saaneet  syödä  kuin  ne,  jotka 
talossa  olivat  syntyneet.  Ensin  pan- 
tiin hiukan  keittoa  hevosen  korvaan. 

Riihen  ahdinlaudalle  vietiin  talk- 
kunaa niille  »vieraille»,  jotka  eivät 
julkisuudessa  käyneet. 

Aamupuhteella  piti  syödä  7  kertaa. 
Kyntöleivän  päällä  paloi  yöllä  kynt- 
tilä. 

Olista  tehtiin  »nappuja»,  joita  liei- 
teltiin  kattoon.    Sanottiin: 
b.      Niin  monta  aunuia  kuin  monta 
nappua  (tarttui  kattoon)! 

7544.  Mäntyharju.  Paasonen.  Marita 
n.  1,  siv.  13.  —1923. 

Risto  Pekkolainen.  78  v. 

Isännän  tehtävä  [tapaninaamuna] 
oli  taas  mennä  ensiksi  navettaan. 
Mutta  nyt  oli  hänellä  rokkavati  kaina- 
lossa. Hän  meni  ensin  vanhimman 
lehmän  turvan  alle,  ja  siinä  syödes- 
sään saneli  hän: 

Anna  Jumala  valkonen  vasikka, 
Mukiin  menee  mustakin, 
Kirjava  kaikkein  paras  olis! 

Näin  hän  kiersi  ympäri  navetan, 
kunnes  oli  käynyt  jokaisen  lehmän 
luona.  Sitten  saivat  naiset  mennä 
antamaan  yhden  kipallisen  vettä  joka 
lehmälle. 

7545.  Heinävesi.      Mäkijyalo.    T.    n. 
690.  —1934. 

Hilda  Kuvaja,  68  v. 

Joulu-uamuna  pantiir  riihseulaaj 
jyvijä  ja  vietiin  navettaaj  ja  huuv- 
vettii: 


Kullit.    7545— 7550  a. 
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Joulu,  joulu,  lohmosein! 
Ja  samon  sijoleni  pahn.issa  annet- 
tiij  jyvijii  ja  leipee  riihsetilasta. 

7545  rt.    >^iili)ij(ini.  K  II  K.  Itäsänen. 
LijiiU  n.  110.      l!)3.j. 
Kuuslahti.  Taavetti  Räsänen,  58  v. 
Jouliiaainuiui    on    viety    eläimille 

leipää,  esim.  lelimiille,  ja  sanottu; 

Nyt  on  joulu,  lehmoseiii! 
RuUit. 

7546.  Karttula.  KKK.  0/,-.sHian,  Juho 

n.  103.     -1935. 

Lyytikkälän  kylä.  Helena  Korho- 
nen, 82  v.  Taijan  teki  Mari  Liisa  Varis 
Karttulassa    (kuollut). 

Ollessan  palaveluksessa  muutamassa 
talossa  teällä  Karttulassa,  satuttiin 
näkemään  ja  kuulemaan  nurkan  takaa, 
kun  taikuri  pist  kirnun  männän  nave- 
tan ikkunasta  sissään  ja  siinä  kirnuis 
ja  hoki: 

Minulle  muitoo, 
Muille  vettä!  :,: 

Laskiainen. 

7546  a.     .S'nro.   Husi  Suometnr  187S. 

n.   :iO.    ■Juhlamenoia   jn   taika- 
lapoja    l^aroa.m    ja    Karjalassa. 

Laskiainen. 
Savossa  taasen  tuli  poikain  syötyä 
kavahtaa  suksille  ja  mäen  laskuun 
mennessä  viedä  [laskiaisrokasta  jää- 
neet] luut  metsään  jonkun  uhripih- 
lajan  tai  kuusen  juurelle,  sanoen: 

Teidän   poikanne  näitä  jälkiä 
seuratkoon! 
jolla  tarkoitettiin  että  siat  seuraavana 
kesänä  menisivät  metsään. 


Kaisanpäivänä. 

7547.  Sonkajärvi.    I\HI\.    -lanlunen, 
Liisan.  63.    -1935. 

Ldiiipaun    sanat. 

Katariina  kipo-kapo, 
Anna  mulle  lamraaslykky, 
Lelimälykky  leiskahuta! 

Kekrinä. 

7548.  Kangasniniii.  KRK.  Hokkanen, 
Eino  n.  ITI.    -1935. 
Pylvänäliin  kylä.    Ruusa  Pylvänäi- 
nen. 55  V. 

K I' lirinä 
heiteltiin   ennen   papuja   tai   papuap- 
l)Osia  tuvan  lattialle  ja  huudettiin  että: 

Kipi  kapi,  kipi  kapi  lampaelle! 
Tällä  uskottiin  saavan  hyviä  lam- 
paita. 

7549.  Rantasalmi.    Hijtköncn.  Ahti  n. 
:>030.       1932. 

Muksin  mäksin  talakkunoo, 
Kipin  kapin  lainpaeta! 

Lausuttiin    köyrinä    talkkunaa    ja 
apposia  uunille  viskattaessa. 

7550.  Heinävesi.      Mukipalo,    T.    n. 
733.  ^1934. 

Heikki  Eronen,  80  v. 
Köyrkeitol   hiita     viskattii     uunini 
piiilej  ja  sauttiii|: 
Kipetiii  kapetil  lampaita! 
Sen  piti  parantaa  »lanimaslykkyä». 

7550  a.  Lejypäiirta.  KRK .  Kosl.lnen, 
Hannes.       1935. 
Herman    Kortelainen,    6(5    v.:    kot. 
kirkonkylästä. 
Petromäen    kylässä    olivat    julkut 
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naapurukset  suuttuneet,  jolloin  toinen 
oli  hakenut  turjan  tuhoamaan  toisen 
karjaa.  Silloin  toinenkin  riitapuoli  oli 
turvautunut  tietomiehen  apuun  ja 
hakenut  kertojan  ukin,  Jussi  Kortelai- 
sen. Tämä  oli  sitten  vanhana  ollessaan 
kertonut  poikansa  pojalle,  että  hän 
kiersi  navetan  kolmasti  vastapäivään 
ja  loihti: 

Josson  luita  liävässäsi, 
Piirtopäetä  pilttuissasi, 
Röhkijöetä  karsinassa, 
On  niitä  oleva  louhessai, 
5  Kiven  jotta  kannon  alla, 
Teillä  tietymättömillä! 
Ja   ukki    oli   sanonut    niin   käyneen, 
mutta  ei  ollut  kertonut   tarkemmin. 

7550    /J.     Nilsiä.    KRK.    Tikkanen, 

Esteri.  ^1935. 

Syvärilä.   Eeva  Tikkanen,  50  v. 

Keyri-aamuna  syötiin  tavallisesti 
lampaan  lihasta  keitettyä  keyrrokkaa. 
Lampaan  lihan  luut  viskattiin  uunille. 

Kipin  kapin  lampaita! 
sanottiin. 

Muutamassa  talossa  oli  isäntä  vis- 
kannut lampaan  luita  uunille  ja  sano- 
nut: »Kipin  kapin  lampaita.»  Renki 
oli  kujeissaan  ottanut  talkkunaa  täy- 
det kouransa  ja  viskannut  ne  uunille 
ja  sanonut:  »Muksin  maksin  talakku- 
noo». 

7550  y.  Tuusniemi.   KRK.  Voutilai- 
nen, Antti.   — 1955. 
Salonkylä.    Ulla    Miettinen,    taloU. 
leski,  s.  1865  Vehmersalmella. 
Taika. 
Keyriittäriä  ruokittu  keyrin  aatto 
iltana.  l;aitettu  pöytä  pirtissä  täyteen 
ruokaa  kaikenlaista,  sammutettu  va- 
lot, jonka  jälkeen  kaikki  talon  väki 


meni  saunaan  odottamaan  kuin  pyhät 
miehet  ehken  tulevat  syömään  talon 
onneksi.  (Kerran  oli  sattunut,  että 
renki  laski  talon  sijat  pirttiin,  jotka 

söivät  ruuat; Keyri  aamuna 

nostettiin  pirtin  pöytälautaa,  jolloin 
lausuttiin: 

Suurta  kynttä,  pientä  kynttä, 
Kynttä  kaiken  karvallista 
Tulla  taloon  seuraavaan  köyriin! 

Karjaonnen  tuhoaminen. 

7551 .  Pielavesi.    Tiitinen,    Martti   n. 
437.  —1935. 

Kuivaniemi.  Maria  Tiitinen,  o. s. 
Tissari,  75  v. 

Kosto  taika.    Tuppeen  lypsy. 

Kerran  ollu  muuan  talon  emäntä 
vihoissaan  naapurinsa  emäntään.  Kos- 
toksi meni  hän  metsään  naapurinsa 
lehmää  lypsämään  »tuppeen».  Tup- 
peen lypsy  =  että  lehmän  tulla  niin 
huono  lypsyseksi,  että  maitoa  ei  lähe 
enempöö  lypsykerrallaan  kuin  minkä 
tuppeen  sopii.   Emäntä  lypsi  ja  loihti: 

Tuppeen  lypsää  tuikuttelen, 
Mehtä  lämmin  muatakses, 
Kot  kylymä  tullakses. 
Tupen  täös  antookses! 

Sen  koommin  ei  lehmää  tahtonna 
saada  kotia,  eikä  maitoo  lälitennä  kuin 
tupen  täj'si. 

Tarhan  aidan  pano  (kontio). 

7552.  Tuusniemi.  Lönnbohm,  O.  A.  F. 
n.  3180.  —1917. 

Kontio.    Tarhan  aidanpano.^ 
Sain  vähän  huolimioon  kesantopel- 
lolla   kontion,    kun    lehmät    oli    yö- 
makuussa  lyp.syaikana. 


7552.     ^  aian  pano:  a. 


Teurastus  (»vilipuslaininen»,  y.ni.)    7552 — 7556. 
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Tarhan  aian  pano. 

Isäntä  yhtenä  laittamassa,  säätä- 
mässä sijoa.  Ensin  seipäät  pistettiin 
veräjän  poskeen.  Isiintä  loiliti  pan- 
nessaan: 

Amia  rauha  raavalulle, 
Sontaroisillp  sovinto 
Tänä  snurcna  suvena. 
Tänä  kaunisna  kesänä! 

5  Nämä  pellot  pelinu'iksi, 
Nämä  mullat  rauhaseksi! 


Teurastus  (»vilipustaminen», 
y.  m.) 

7553.  Vieremä.    Rytkönen.    Ahti  n. 
1992.  -1932. 

Pirttimäki. 

Teurastuksen  aikana  käytiin  wilipus- 
tamassa». 
Ikkunan  takana  huudettiin: 
Makkara  uunissa  kirraa! 

Huutajille  heitettiin  ikkunasta  mak- 
karaa. 

7554.  Sonkajärvi.    Könkä.  H.  n.  36. 
—1934. 

Sukeva,  Koiramäki.  Tuomas  Hyny- 
nen, suutari,  60  v. 

Syksyllä  »lalii'aekaan»  tehtiin  myös 
taikoja.  Ennen  oli  tapana  »lahata» 
pirtissä.  Eläimen  keuhkot  ja  henki- 
torvi  otettiin  erikseen.  Taikoja  meni 
ovelle,  iipuhals  keuhkot  ja  henktorven 
tääteen  ilimoo»  ja  sanoi: 

a.    Näen  tääteen  talo  niokoo! 

Sitten  hän  viskasi   ne  penkin  alle 
sanoen: 
b.    Tucs  on  koerillekkiir^ruokoo! 

Silloin  ei  talosta  ruoka  loppunut. 


Erilaisia. 

7555.  Pielavesi.      KllK.      Nissinen. 

Armas.      -1935. 

Jylängin  kylä.  Maria  Sofia  Parta- 
nen, 68  V. 

Muutaman  talon  pahivelija  kerran 
män  lehmän  hakuun  kaukoo  salolta 
ja  häntä  pelotti  kovasti  jo  männes- 
säiin,  kun  silloin  olj  karhuja  olemassa 
vielii  suurilla  saloilla.  \iin  siellä  salon 
reunamalla  oli  miikki.  johonka  se  piika 
män  ja  sanoi,  että  hän  oli  lehmän 
hakuun  mänössä,  vaan  ei  oikein  uskal- 
taisi, kim  on  iso  salo  ja  karhuja  paljo. 
Silloin  mökin  mies  sanoi  [liijalle.  että 
ruveta  istumaan,  jospa  ne  sieltä  kohta 
tulloo;  ja  itse  rupes  istumaan  pöyvän 
peähän  kyynärvarsin,  peä  allaa  päin. 
Kohta  rupes  lehmäin  kellot  kuulu- 
maan. Silloin  mies  män  rapuille  ja 
huusi: 

So,  so!  Enhän  minnoo  käskennä 
lihoja  listiä, 
Enkä  luita  luskuttoo! 

Siellä  olj  nä'et  karhu  lehmiä  aja- 
massa, mutta  kuultuaan  ukon  huuvon 
karhu  keäntyi  takasin  mehtään  juosta 
lönkvttämään. 


7556.  Nilsiä.  KPK.  Tikkanen,  Esteri. 
—193.5. 
Syvärilä.    Eeva  Tikkanen,  50  v. 

Lehmän  mökkini  isesla. 
Jos  oli  semmosia  riita  paikoilta  teh- 
tyjä heiniä  ja  pelättiin  leliinalle  antaa 
niitä,  jos  joku  vamma  tulee,  niin  pis- 
tettiin lehmän  hännän  alle  ennenkuin 
eteen  hirvittiin  antaa  ja  sanottiin: 

Syöppä  perse  ensin! 

Ja  ei  tullu  sitten  mitään  pahaa. 
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7556 «.   Pielavesi.    KHK.    Tikkanen, 
Olio.  —1935. 

Lampaanjärvi.  lliiitto  Lipponen, 
70  V. 

Hyvän  leliniä  onnen  säilyttämiseen 
kuului  myös,  että  juusto  piti  keittää 
kolmella  tuli  sijalla,  ja  keittäessä  häm- 
mentää kolmiliaarasella  leppä  kepillä. 
Kun  juusto  oli  keitetty,  piti  antaa  leh- 
män suola  maistaa  nimittäin,  että 
juustoa  annettiin  ensin  lehmälle.  Juus- 
toa syötäessä  ei  saanut  juoda  eikä 
ryypätä,  sillä  jos  sen  teki,  niin  lehmä 
lypsäessä  aina  kusi.  Kun  juusto  oli 
syöty,  lyötiin  eniiintää  tai  sitä,  jonka 
nimikko  lehmiin  juustoa  se  oli,  lusi- 
kalla otsaan  ja  sanottiin  lyötäessä  että: 

Lehmiä! 
Mutta  jos  talidottiin  lehmän  tekevän 
härkä  vasikoita,  sanottiin  että: 

Härkiä! 


Para. 

7556  /).   Kerimäki.   KRK.   l^Hvennni- 
nen,  Heikki.    ^1935. 
Orivesi.  Vieno  Siiman. 
Akka  työnti  kepillä  villa- 
tukkoja  ladon  sillan  alle,  hokien: 

Synny  para.  synny  para. 
Ei  00  silmää  näkemässä 
Eikä  korvaa  kiralemassa. 


7556  y.  Pieksämäki.  KRK.  Pennanen. 

Olavi.  —193r>. 

KusfHeikki  Kekäläinen,  74  v. 
Kotoisin    Ivilsiän  Sydänmaankylästä. 

Emäntä  fek  parnm,  niin  se  siilon 
sano: 


Synny  para  syitä  myöten, 
Vnan  elä  miehen  mieltä  myöten! 


7557.  Ileinäresi.   Mäkipalo,  T.  n.96S. 
-1934. 

Tiina  Kervinen,  7M  v. 

Paran  synnytys. 
Ku  emännät  tekivät  parroo.  niin  ne 
iieiluttivat  jauhoseuloo.  niii|ku  oisivat 
seuloneet  ja  sanovat: 

Synnyp  para,  synnyp  para. 
Eipä  se  para  synnykkää: 
Kuka  sicl'  on  näkemässä, 
Kettee  siel'  oii  keksimässä? 

Or  niät  sellane  usko,  jottei  para 
syntynä,  jos  johliii  oi'  salloo  kahto- 
massa. 


7558.  Heinävesi.   Mäkipalo.  T.  n. 968. 
-1934. 

Esa  Hirvonen,  59  v. 

Enne  aikaa  sanovat  taikuf  mum- 
mot, jotta  para  on  niinkuv  värttänä, 
semmone  hoikka  ja  yksjalakane. 

Ne  tekivät  ites  sem  parasa  erlaisila 
mylökytyksilä.  Tehhessään  ne  sano- 
vat: 

Synnyp  para,  synnyp  para 
Voita,  maitoo  kantamaa! 


7558  «.  Leppä rirld.  Kl!l\.  Koskinen, 

Hannes.  — 1935. 

Epram  Kananen,  6.5  v.;  kot.  Piela- 
vedeltä. 

Kerran  oli  Ristolan  emäntä  kirnun- 
nut, mutta  voita  ei  tullut  hänen  mie- 
lestään riittävästi.  Ja  hän  päätti  syn- 
nyttää paran  avukseen,  kantamaan 
voita  hänen  kirnuuksiins:i. 


Para.    7558  a— 7559. 
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Kun  oli  seuraava  Herran  ehtoollis- 
jumalanpalvelus kirkossa,  meni  hau 
kirkkoon  ja  ehtoolliselle.  Mutta  kun 
pappi  pisti  ehtoolliskakkaran  hiinen 
suuhun.sa.  otii  hau  sen  pois  ja  kiitki 
nästyykkinsä  sisaiin. 

Syksyllä,  kun  ahos  oli  riihessä  ja 
riihi  länipiämässä.  meni  emäntä  salaa 
riiheen,  otti  p\iolitinien,  jolla  puituja 
eloja  siivottiin  kun   vielä  ei  ollut 

käytännössä  »viskuukonneet»  —  ja 
pistäen  säilyttäniänsä  ehtoolliskak- 
karan puohtimelle,  alkoi  puohtaa  sitä 
riihen  uunin  edessä,  loihtien: 

Synny  pani,  synny  para 
Kennenkään  nakemätä, 
Kennenkäiin  kiiuli^iinta! 

[Renki  —  lannan  kantaminen.] 


7558  f).  Maunifesi.  KKK.  Rissaiien. 

Kalle.  —1935. 

Murtolahti.  Iita  Kokkarinen.  tilal- 
lisen vaimo.  37  v.;  kotoisin  Nilsiän 
Mustaiahdesta. 

Para. 
Errään  talon  taikurj  emäntä  lähti 
riiheen  tekemään  parroo  seulomalla. 
Hänellä  oli  kolome  kerree.  jotka  olj 
pantu  yhteen  hautuumuan  mullista 
ja  lehmistä  leikatuista  nahkapaloista. 
Kunj  lian  miinj  riiheen  ja  panj  ne  kerät 
seulaan  ja  rupesj  seulomaan  ja  hoki: 

Synny  para.  synny  pari. 
Jos  ei  00   knkkaa  kunlunias-^a 
Eikä  kukkaa  näkemässä! 

Vähiin  aikoo  seulottuvvaa  lähti  pois 
kunj  para  ei  ruvennut  syntymään, 
kunj  talon  poika  olj  parsilla  kuule- 
massa ja  näkemässä. 

[Talon  poika  —  lantaa.] 

Emännän  pit  lähtee  kiireesti  seulo- 
maan keriään.etlä  sais  paran  hävite- 
tyks  pois. 


7559.  Pielavesi.     Tiilinen,   ^[arlli  n. 

21    -22.     -1934. 

Maria  Tiitinen,  o.s.  Tissari,  75  v.; 
kuullut  äidiltään  Loviisa  Tissarilta, 
joka  kuoli  ',»7-vuotiaana. 

Para. 

[21.1 

Se  kuului  olleen  lapsenkokoinen, 
aikuisen  muotonen.  Se  piti  itekuhun- 
kin  taloon  tehdä.  Emäntä  sen  par- 
haiten sai:  Piti  puohtaa  puohtirnella. 
siittäii  siiviinellä  kanssa  suurien  sano- 
jen, mahtavin  manauksin. 

Se  kantoi  sitten  taloon  kaikkea  mitä 
pyysi:  Voita  suurilta  saloilta,  maitoa 
maahisilta,  lehmä-onnea  »ehyttä»  (että 
lehmät  ei  ehty). 

Eriiiin  talon  emäntä  meni  sitä  rii- 
heen puohtamaan.  (En  ole  päässyt 
tietoon  mitä  välineitä  piti  puohti- 
messa  olla.)  Puohti.  tiima  vieri  toi- 
sensa jälkeen,  »vaan  ei  synny  [laroa. 
putkaha  pienokaista». 

•    Synny  para,  synny  para! 
hoki  emäntä.    Viskasi  viimein  puoh- 
timen  sanoen; 

Eipä  se  para  synnykkää. 

Emäntä  läksi  ])ihasta  hakemaan 
lisävehkeitä  puohtimeensa. 

[Renki  ^  lannan  kantaminen.] 

[22.] 

Sellaista  vaahtoa,  jota  joskus  aamu- 
silla tapaa  metsäteillä,  niityillä  ja 
mailla  kosteilla  mailla  olivat  vielä  n. 
60  v.  takaperin  sanoneet  »Paran  oksen- 
nokseksi».  »Para  on  tuohon  oksenna. 
Missähän  kylässä  se  on  tiällä?»  Toinen: 
»\e  sannoo  olevan  noilla  Tissarilla 
(äitini  vanhemmilla).  Niihin  lehmät 
ei  varmaan  lypsä  niin  paljoa  kun  ne 
voeta  myiip.  Niille  varmasti  para  kan- 
taa  voeta.» 

[.lulio  Tissari.    Tervo:] 

1'uohtainisen  piti  tapahtua  uuden 
vuoden  vastaisena  yönä.  — Silloin  kuu 
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se  puohtimesta  hyppäsi,  piti  sanoa 
sille  mitä  sen  piti  seur.  vuoden  aikana 
kantaa,  esim.  rahaa.  —  Puohtamista 
ei  saanut  syrjäiset  olla  katsomassa. 

7560.  Siilinjärvi.     KBK.    Räsänot. 
Lyyli  n.  13.  —1935. 
Petäjämäki.  Johanna  Hujanen,  60v. 

Voi-pnra 
se  on  ollut,  joka  on  kantanut  toisen 
talon  kirnuuksista  voita  sen  talon  kir- 
nuuksiin,  jonka  talon  palveluksessa 
on  ollut.  En  tietooni  saa  mistä  ai- 
neesta tämä  on  tehty,  mutta  teko- 
lukuja  on: 

Synny  para,  synny  para! 
Ja  kun   tämä  on  syntynyt,    on  sille 
sanottu  mitä  tämän  on  kannettava. 

7561.  Nilsiä.     Kaukonen.    Väinö    ii. 
879.  —1934. 

Pajuniemi.    Maria  Ahonen,  ^17  v. 
Para, 
se   vihollinen,    se   tuop   siihen   kirnul 
laijalle  ja  kakasoo.  Ne  emännät  siitä 
pit.  Ne  oovat  hokenna,  ku  oovat  teh- 
neet, että 

Synny  para,  synny  para. 
Eipä  para  synnykkää. 

Ja  olhan  se  nähny  semmone  ylmie- 
line,  ku  se  emäntä  sitä  parroo  tek,  ja 
se  oi  ollu  harakan  pölyssä  se  tekijä. 

7562.  Nilsiä.     KRK.    Horttanainen, 
Erkki  n.  730.   —1935. 
Emäntä  hoki  riihessä: 

Synny  para,  synny  para. 
Saat  puolet  siflnani. 
[Renki  —  lantaa.] 

7562  a.     Iisalmi.     KBK.     Snndberii, 

Leo.  —1935. 
August  Nuutinen,  28  v. 

Piika  näkee  tehtävän  paraa. 
Kerran   oli   emäntä  riihessä  seulo- 
massa jyväseulalla  ilmaa  ja  loihti: 


Synny  para,  synny  para! 

Ja  piika  oli  kuuntelemassa  [ —  lan- 
taa.] 

Silloin  joka  paikasta  sitä  tuli  ja 
emännän  piti  mennä  asettamaan  paraa. 

7562 /J.  Lapinlahti.  KRK.  Kainulai- 
nen, Samuli.  —  1935. 
Emäntä  paran  teos.ia,  renki  häiritsee. 
Kerran  oli  emäntä  ollut  vuorokaus- 
kaupalla  poissa  pihasta.  Renki  oli 
epäillyt,  että  emäntä  on  ehkä  paran- 
tekopuuhissa  ja  oli  lähtenyt  riihelle 
iltapuhteella  k\irkuilemaan.  Siellähän 
se  emäntä  oli  ollut  hokemassa,  että 

Synny  para,  synny  para! 
Kekä[!]  näki,  kuka  näki, 
Kun  ei  parroo  synnykkää? 

Renki  oli  ruummenuksesta  urahta- 
nut, että  mittee  minä  kannan.  Emäntä 
oli  aavistanut  jo  pahaajahätäpäissään 
sanoa  hökässyt,  että  kannappa  vaikka 
paskoo.  Se  rengin  ilmestyminen  sattui 
niin  loppuvaiheiseen,  ettei  siinä  häi- 
riintynytkään paran  synty,  ja  sen  kun 
rupesi  sitten  paskoo  kantamaan,  niin 
sitä  oli  sitten  paskoo  ja  aina  vaan  pas- 
koo. 

7562  y.  Lapinlahti.  KRK.  Kainulai- 
nen, Samuli.   —  1935. 

Paran  synty. 

Paran  teko  kai  kuulunee  etupäässä 
emännän  tehtäviin .  Emän- 
nän pittää  männä  ilman  kenenkään 
tietämättä  pimeeseen  riiheen  ja  kolme 
vuorokautta  piiohtimella  puohtoo  ho- 
pea rahaa  ja  hokea,  että 

Synny  para,  synny  para! 

Sitten  se  kolmannen  vuorokauden 
lopussa  ilmestyy  vähän  kissaa  muis- 
tuttava elukka,  joka  kysyy,  että  mitä 
palveluksia  pitää  tehdä.  Sitten  emän- 
tä antaa  määräykset,  että  naapurista 
pittää  kantaa  pytyn  peäUiset  (kermat) , 


Para.   7562 y— 7567. 
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ja  se  emäntii  saa  sitten  paljon  voita, 
jolla  para  on  palveluksessa. 

7563.  Kiuruvesi.   KBK.   Nivalainen, 
■Juho  n.  693.— 1935. 
Hautakylä.    Kaisa  Tissari.  <)(i  v. 

Paraa  on  synnytelty 
puohtamalla     semmosessa     paikassa, 
jossee   00   kuulijoita   eekä    näkijöitä. 
Jos  on  ollut  kuulija  tahi  näkijä,  ei  ole 
para  syntynyt. 

Kerran  oli  akka  puohtamassa  pa- 
raa. koko  päivän  hän  siellä  loihti: 

Synny  syitä  myöten, 
Vaan  elä  mieltä  myöten! 
Mutta  para  ei  syntynyt,  sillä  riihen 
takana  oli  kuulija.  Akka  meni  pois, 
niin  meni  kuunteliakin  pois.  Kohta 
tuli  akka  uuvestaan  puohtaniaan  ja 
heti  syntyi  para. 

7563  a.  Nilsiä.  KHK.  Luundnot. Olavi 
n.  8.  —1935. 
P.  J.,  60  v. 

Para  on  saatu: 
on  otettu  puohdin,  soikeaksi   ktuiottu 
vasu.  siihen  pantiin  eniten  riihen  poroa 
ja  mitä  lie  kaikkea,  riihessä  seulottiin 
loitsimalla: 

Synny  par;i.  synny  para! 
Kun  tuo  para  syntyi,  se  kysyi:  »mitä 
mä  kannan?»    Silloin  piti  sanoa  mieli- 
mänsä  aine,  jota  tuo  para  rupesi  kan- 
tamaan talon  ympärille. 

7564.  Sonkajärvi.    Kaukonen.  Väinö 
n.   1149.       1934. 
Kaijjanmäki.    Tuomas  Rönkkö,  n. 

70  v. 

Para. 

Ennen  sitä  o  seulalla  seulottu  ja 
sanottu: 

Synny  para,  synny  para! 


7565.  Sonkajärvi.    Kaukonen.  Väinö 
n.  1243.       1934. 

Rutakko.  Marja-Liisa  Huttunen. 

Piiniäpara  ja  retapara  seol  sama. 

Sitä  luettiin: 

Synny  pam,  synny  para! 
Tuo  sitä  toisesta  talosta. 
Kanna  kaikesta  mualimasta! 

Ne  seulovat  sitä  saanan  kiukaalla. 

7566.  Sonkajärvi.    Kaukonen,  Väinö 
n.  1324.    -1934. 

.\ittakoski.  Pekka  Jauhiainen,  n. 
64   v. 

Para 
on  palian  heuf^en  voimalla  käätetty. 
^■ie  tahi  tuo  paha  henki  minulle  sitä 
ja  sitä  ainetta.  Ja  seo  se  para  kan- 
tanna  sitä  näkymätöntä  viljoo.  Neo 
katolle  nousseet  ja  seuloneet  ja  yhek- 
sän  kertoo  sanoneet: 

o.    Synny  para,  tuo  para! 

Tai,  jos   oovat   tahtonna.    nii: 
h.     Vie  para,  vie  para! 

Seon  se  para  oUu  aivan  saman- 
näköne  kun  se  tahtoja. 

7567.  Sonkajärvi.    Kaukonen,  Väinö 
n.  1396.  —1934. 

Lehtomäki.  Paavo  Ronkainen.  72  v. 

Piimäpara. 

Seo  oUu  .synnytettävä,  ku  seo  piimä- 
tekele  oUu.    Siino  sanottu: 

Synny  para,  synny  para. 
Ei  se  para  synnykkää. 

Ja  ruumii  kopraha  niillä  o  olin, 
jolla  neo  sitä  piiniee  hämmennelly. 

Muua  oi  salloo  männy  kuunte- 
lemmaa,  ja  ku  seol  para  syntynnä  ja 
tulhmna,  nii  seol  siliiniin  välttäessä 
lyöny  sitä  parroo  kapustalla,  ja  seol 
sitte  pitännä  uuvestaa  synnyttee. 
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7568.  Sonkajärvi.    Kaukonen.  Väinö 
II.  1423.    -1934. 

Toivakko.  Markku  Kakkinen,  n.  M  v. 

Piimäpara. 
Piimäpara  on  seulottu  riihessä.  Neo 
siinä  hokenna: 

Synny  para,  synny  para, 
Eipä  se  para  synnykkää. 

Siinä  eioo  suanna  olla  kuuntelijata. 
Sillähän  neo  kannattanna  vaikka  mitä. 

7569.  Sonkajärvi.    KRK.    Juntunen. 
TAisn.  — 193.5. 

Anna-Mari  Partanen. 

Paran  synty. 
Para  on  ilmestynyt  näkösälle.  kun 
on   hokenut    12    kertaa: 

Synny  para,  synny  para 
Ilman  muitten  näkemättä, 
Kuulematta,  tietämättä! 

Para  on  tullut,  se  on  ollut  yksijal- 
kainen, mutta  kaksikätinen;  yksisil- 
mäinen,  mutta  kaksikorvainen. 

Lammas. 

Villaonnen  saamiseksi. 

7570.  .foutscnu.     Alava,    V.    n.    937.  \ 
—1890. 

Ravattinen.  Ivaisa  Ravattinen,  58  v. 
Lampaalle  sanotaan: 

Meä  villamättäälles', 
Villavuor'  vastoas'  tulkoo 
Suuremp'  kun  rukkiinen  leipä! 

Sika. 

Sian  kotiin  huuto. 

7571.  KaiKjasnieiiii.    KRK.     Jlokkn- 
nen,  Eino.     -1935. 

.Sian   kotiin    huuto. 

Sik  sik  sikuu, 
Tiälön  pitkä  hituu! 


Porsasta  taloon  tuotaessa. 

7571  a.  Pieksämäki.    KRK.  Manner- 
heimo,   Ville.   —193.5. 
Naarajärvi. 

Kansan  taikoja  sikalykyllen. 
Sijan    porsas  pittää  tuota  pussissa 
pöytällen  ja  loihteja  näin: 

Oma  veitsi  verihiin, 
Oma  kynsi  karvoliiiii. 
Oma  kattila  makuhuun. 
Naapurin  pahat  ei  pysty. 

7571  j6.  l^ilsiä.  KRK.  Tikkanen,  Es- 
teri. —  1935. 

Syvärilä.  Eeva  Tikkanen.  .50  v. 
Ennen  aikaan  kun  tuoliin  muualta 
sian  porsat  taloon  tahi  mökkiin,  ei  sitä 
pantu  ensiksi  lattialle,  vaan  tupaan 
tultuaan  tuoja  vei  sen  uuniin  ensiksi, 
sanoen: 

Uunissa  sinut  paistetaan. 
Jos  sitten  kuletti  sian  pöydälle,  sanoen: 
Pöyvällä  sinut  syyvään. 

Sitten  vasta  voitiin  laskea  lattialle. 
Sitten  kun  vietiin  karsinaan,  vietiin 
sinne  hienoja  suoloja  etukatteen  ja 
sanottiin: 

Nämä  paikat  olokoot  yhtä  läm- 
pimät ja  sulavat 
kun  nämä  suolat  minun  elukallen! 
Sitten  voitiin  sika  ])anna  karsinaansa. 

Sian  ostaja  maksoi  aina  siastaan 
kärsä  rahan  muun  hinnan  päälle, 
esim.  1  mk.,  kunhan  se  oli  vaan  kova 
raha,  että  muka  sialla  olisi  kova  kärsä. 

7571  }'.    Maaninka.    Rytkönen,  Ahti 

n.  2281.— 1929. 

Näin  suureks  kasvak! 
sanottiin  vastatuoduUe  tupaporsaalle; 
samalla  näytettiin  pöydän  korkeutta; 
porsas  oli  pöydällä. 


Sika  aitomukseksi.    7571  5—7574 /J. 
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Sika  aitomukseksi. 

7571  ö,  Pielavesi.  KliK.  LauJxk(iiii'ii. 

Eljas.   —1935. 

Miat  saa  aitomukseksi, 
niin  että  eiviil  pysy  minkäänlaisen 
aidan  takana,  vaan  hyppivät  yli,  kun 
teurastaessa  leikkaa  kärsän  ja  sapa- 
ron poikki,  pistää  saparon  sieraimen 
reiästä  läpi,  ottaa  saparon  smihniisa, 
menee  sitten  takaperin  sikopalinaan. 
viskaa  ylhäälle  taakseen  hampain  (ei 
käsin)  kärsän  ja  saparon  sanoen: 

Niii'  ylläältä  niokas  eti! 

.los  kärsän  ja  saparon  vie  samalla 
lavalla  laitumen  perille,  eivät  siat  ole 
koko  kesänä  pihassa  vastuksina,  vaan 
asustavat  metsässä. 

Sikoja  teurastaessa. 

7572.  Lappee.     Alava.     I'.     )i.    806. 
—1890. 

Partala.  Agnetta  Rautio,  51  v. 

Ja  sikoja  kun   tappoivat, 
niin  kiioittiit'  sen  paijaan  ja  siil  käs- 
kiit  huutamaan  meitä: 
Sik'iji  sikiäiiiiiäii. 
rurs;iit;i  poikimaan! 

Maanviljelys. 

Kasken  hakkaaminen. 

7573.  Heinävesi.      Miikipnio.    7'.    n. 
774.     -1934. 

Heikki  Kronen,  «d  v. 
Ka.tki-n  kaadanla. 

Kuii  kaskeliakkuuser  ruvetessa   oi' 
eusimäinen  puu  kuavettu,  nii  sauttii: 

SiniH'  ast  kaski  kuatukooj, 
.Jdiiiich  iuiutip  kiiuliinou! 


Kasken  polttaminen. 

IbTi  a.  1'ieUsämäki.  K  HK.  feiiiuiiien, 

Olavi.  —1935. 

KustMleikki     Kekäläinen,     74     v.; 
kotoisin    Nilsiän    Sydänmaankylästä. 

Anna.  Ukkn,  nntta  tulta, 
Rahaliilta.  mokatulta. 
Elotulla.  einetulta! 

Siilon  vit^rlämäiin    kun  ruvettiin,  sii- 
lon iiiilä  sanoja  piti  .sannoo. 

7574.   Ilcinärrsi.   Mäkipulo.  T.  n.771. 
I!)34. 
All)in   Piiroinen.   7'.i   v. 

Kuv  (kasken)  i-iertäjät  halusivat  luulla. 

niin  ne  vilioUeliviit  ja  ruapivat  nuiata 
ja  sanovat: 

Tuule',  ukko  tuulijaini', 
Suat  akani  palakastas! 

7574  a.   Heinävesi.  KHK.  1'rnnaneii. 
Olavi     -1935. 

Herman  Vepsäläinen,  64  v.;  kotoi- 
sin  Heinäveden   Karviosta. 

Pnllrllirvan  kaskea  sijtyllämään  n/hdi/l- 

täessä 
oli  tyynen  sään  sattuessa  tapana  syn- 
nyttää  luulta  viheltiimiillä  ja  huuta- 
malla: 

T\ui\c.  nkkd  tuulijainen, 
Suat   (Miktin  palakastas! 

7574  /.;.    Il<in(iirsi.  KIlK.  1'cnnaiieii. 
Olari.        1935. 

.\nna  .Mari  Törrönen,  o.  s.  Koponen, 
67  V.;  kotoisin  Heinäveden  Varistaipa- 
I  ees ta. 

Vierläinään  n/hdtfltäessä  luulen  noslai- 
Intniseksi 

vihelletiin   ja    lnaivvelliin: 


7572. 


Näin  on  pikak:ssa. 
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Tiinlc,  ukkii  tuiilijainen. 
Tuo  tuulta  tullessasi 

7574  y.  Pieksämäki.  KRK.  Pennanen, 

Olavi.  ^1935. 

KusfHeikki     Kekäläinen.     74     v.; 
kotoisin  Nilsiän  Sydänniaankylästä. 
Koskee  vierläinään  ryhdyttäessä  tuulla 

nostaleltaessa 
ne  ei  muuta  kun  viheltää  ja  sannoo; 

Tuulen  ,ium;'la.  tuulen  junuila! 

7575.  tSonkajäni.    Kaukonen.   Väinö 

n.  1153.  ^1934. 

Kaijjanmäki.  Tuomas  Rönkkö,  n. 
70  V. 

Kun  kaskeen  on  tul  sytytetty. 
neo  sanonna: 

Nouse  isäs  kokoseks! 

Sitte  kaski  o  kierretty  yhesti  vasta- 
päivään, kahesti  myötäpäivään,  ettei 
tul  mäne  niehtään. 

Kasken  tulen  rajoittaminen. 

7576.  Heinävesi.  Mäkipalo.T.  n.770. 

—1934. 

Heikki  Sallinen.  63  v. 
Kaskii    viertäinäär    rui-etessa    saultii: 

Vts  valavokuun, 
Tul'  muatkoom! 
Mie  ossoon  tulel  lumojak, 
Kipunaiseq  kiiimittee. 

Siemenjyväin  siunaaminen. 

7577.  Leppävirta.    Savolainen,   I.   n. 
175.  —1830? 

Muistiinpannut  Juhani  Heikki  Tirk- 
konen, synt.  1797,  kuoli  75  vuotiaana. 
Oli  »vanha  turja». 

Siemen  jyväin  ru[uk]kiminen. 
Ensin    mennä  jouluamuna    kirkon 


ja  panna  9  idävätä  jyvä  riepun  vase- 
men  kintan  peikalon.  ja  olla  amenen 
asti;  ja  kuin  papi  sano:  ylöndäkät 
deidä  sytämene  Jumalan  dygö,  silloin 
nosta  sitä  katan  3  kerto  ylös  päin  ia 
sano: 

Ylennä  hyvä  Jesus  minuni  kyl- 
vyni  ja  sifnie[ne]ni! 

Ja  ne  jyvät  panfe  siemenisä  sekan 
kylväisän;  ja  sinnä  pitä  olla  rukita, 
otriia  ia  Iinan  siemeniä  ia  pellavas 
siemeniä;  siten  ei  doinen  pilo  nin  kau- 
van  kuin  sitä  siementä  kesdä. 

Kylväminen. 

7577  a.  Pieksämäki.  KRK.  Pennanen, 
Olari.   n.  422.  —1935. 
KusfHeikki     Kekäläinen,     74     v.; 
kotoisin  Nilsiän  Sydänmaankylästä. 

Sittä  kun  on  se  (kaski)  vierretty  ja  kyly- 

vämään   t nilaan , 
niin   sitten    pitäs   sannoo   sillä    lailla 
kylyvömiehen,  jotta 

Anna  suurluoja  siunaukses  kas- 
vamaan  viljni^^ten   ja   vaivaisten 

varalle, 
Sata  hoaroo  hajota 
Ja    tuhat    retkee   repäse  yhestä 
siemenjyvästä! 
Sammosta  se  toivottaa  kylöväjä. 

7578.  Vieremä.  Bönkä,  II.  n.  74^-75. 
—1934. 

Haajaiskylä.  Riikka  Laukkanen, 
68  V. 

Rukiiiipnniiaikaa    kuvaavat    seuraavat 
säkeet: 

Kylyvä  kynnä  uutisella 
Laurin  perttulin  välillä; 
Jos  on  vanhassa  varoa 
Ala  panna  pietarilta! 

Kuun  katopäivinä  ei  ollut  hyvä  toi- 


Kylväjän,  kyntäjän  sanoja.    7578—7579/3. 
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mittaa  kylvöä  eikä  kaataa  metsästä 
rakennuspuita.  Vilja  ei  menestynyt 
ja  puut   luätänivät. 

Kylväjän,  kyntäjän  sanoja. 
7578  a.     Kartutin.      K  HK.    Oksnuni, 

Juho.  —i9:h;. 

Edvard  Oksman,  maanvilj..  s.  1886 
Tervon   Karttulan  kylässä. 

[  Kansanomainen?] 

Auta  armiis  Jumala 
Minua  kyllin  kyntänyttä! 
Paista  poutanen  i)ahainen, 
Vihmo  vettä  taivosista 
ä  Touvoille  tohiseville! 

Nauriin  itämisaika. 

7578  ^.  Pieksämäki.  KRK.  Pennanen. 

Olavi.  —1935. 

Kusflleikki  Kekäläinen,  74  v. 
kotoisin  Nilsiän  .Sydänmaankylästä. 

Kun  nauriin  sienien  on  kylvetty 
paloon,  niin  kylvön  jälkeen  se: 

Yheksän  yötä  porossa  pottoo, 
Kypenissä  kyynäsvarsin. 

Halme  teräväpäiseksi. 

7579.  Kangasniemi.    KRK.    Hokka- 
nen. Eino  n.  236.  — 193.5. 
Kinninkylä.  Antti  Tarvonen.  72  v. 

Halameen  leräväpäi$eksi  tuleminen. 

Siementä  kyliivet taessa  muaha  pan- 
tiin ennen  kirves  poliolle,  terä  ylös- 
päen.  Sitte  otettii  siementä  kolom 
kourallista  ja  heitettii  jalakoe  liivile 
lie  kirvee  terraa  ja  sanottii: 

Tule  halamc  nii  teräväks  ku  tuo 
kirves  on! 


Naurishalmeen  varkailta 
suojeleminen. 

7579  rt.    Tervo.      Tiilinen.    .Marlti  n. 
91—92.   —1934. 
rtrianlahden  kylä. 

Tietäjä  suojfli  naurishalmeensa  var- 
kailla: 
Kun  lialrneon  oli  sylkenyt',  kyntä- 
nyt ja  aidannu,  kutsui  halmeen  tekijä 
(omistaja)  käärmeen  sitä  vartioimaan, 
.los  rosvo  yritti  halmeelle,  hyökkäsi 
vahti-käärme  hänen  päälleen.  Se  var- 
tioi koko  halmeen  kasvu  ajan,  niin 
kauan  kuin  nauriit  korjattiin  kotiin.  — 
Käärmeitä  kutsuttiin  seuraavalla  ta- 
valla: Korpin  pesästä  saatu  kivi{!?)2 
pantiin  suuhun  ja  puhuttiin  pilliin, 
joka  oli  tehty  sammakon  reisiluusta, 
sekä  maaniteltiin: 

Mito  musta,  kyy  piinanen, 
Toukka  tuonen  tanliuvilta, 
Nosta  pääsi,  kuule  kutsu, 
Saavu  tänne,  luokki  selekä! 
Kun   kutsuja  sitten  viskasi  hattunsa 
maahan,  korpin  kiven'  ja  sammakon 
reispillin    asetti   sen    päälle,    ilmestyi 
käärme    hatun   alle. 


Jäniksen  nostaminen  nauris- 
halmeeseen. 

7579  j8.  Maaninka.     Rytkönen,  Ahti 
n.  2084.  —1929. 
Pekka  Asikainen.  Tapahtunut  Piela- 
vedellä. 

Näin  syöp  ja  hakkoo, 
hoki    eräs    akka    kulkiessaan    alasto- 
mana ohrahalmeessa:  hän  »nosti  jänik- 
siä  halmeeseen». 


7579  a. 
neen  mp:jan. 


Nauriin  siemmenet  kylvettiin  suusta  töpeksimällä.  —  -  merkit  sulkui- 
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Ruosteen    karkoittaminen. 

7580.  Luumäki.    Alava.  V.  n.  l.iOl 
—1890. 

Nuppolii.  Maijastiina  Nuppola,  45  v. 

Siii  liiin  Iin  ruoste  syövinnää  viljaa  — 
(en  niinä  muista  sitten  miten  se  alku 
on) 

Rupii  ninste  raiskan  poika. 
Siit  sanoo  taas  viimiseltä: 

Alaspäin  kattomaan, 
SuuUais  makaamaan! 
Siit  se  heittäii  viljan  syömisen 

7581.  Leppäcirla.     !^avolainen,   1.   n. 
183.  —1830? 

Juhani  Heikki  Tirkkonen,  synt. 
1797,  kuoli  7.5  vuotiaana.  Oli  »vanha 
turja». 

Punainen  ruoste. 

Ota  lähevetä  3  lähtestä  ja  sila  kierrä 
2  kerto  myötä  päivän  j[a]  kolme  kerto 
vasta  päivän  ia  3-melta  vero  malta 
lepän  varpuia  ia  nila  varvuilla  riputella 
vettä  aina  ulos  päin  ia  sano: 

fLähe  neste  kaurastani  i, 
Torpa  tongoni  nenästä, 
Minun  ruoka  ruohoistani, 
Minun  fhengi  hf'n[istäni]M 

7582.  Kiururcsi.     Rönkä,  H.   )t.   07. 

—1934. 

Lapinsalo.  Alfred  Lappalainen,  n. 
35  v. 

Jos  ruoste  tuli  peltoon, 
kierrettiin  sirpin  kanssa  pelto  ja  sanot- 
tiin: 

Poes  ruoste  mu v vasta, 
llerttohenki  heenästä! 

Silloin  ruoste  hävisi  eikä  tullut  vil- 
jaan. 


Viljan  suojeleminen  hiiriltä. 

7582  «.  Pieksämäki.  K  II  K.  Pennanen, 
Olavi.    -  1935. 

Kusflleikki     Kekäläinen.     74     v.; 
kotoisin  Nilsiän  Sydiuimaankylästä. 

Kun   aumoja  tehtäessä  tahdottiin  varata 

ne  hiirien   tuhoja  vastaan. 
niin   silloin   loihdittiin: 

Riipeelle,  ruapeelle 
Syömistä,  kaluvamista. 
Jyvä  poikki,  toinen  halaki. 
Kolomanteen  kuoltakses! 


7582  /).    Kctiihila.      KRK.     Oksman. 
■Juho.    -1935. 

Kalle  Karhunen,  työmies,  s.  I91ii 
Karttulan  kylässä.  Kuuli  Aatu  Kar- 
huselta samasta  kylästä. 

Kun  ruvetaan  elo  pielestä  tekemään 
ja  pieles  pohja  on  valamis,  niin  ennen 
lyhteiden  pannoo  viskataan  oikeella 
jalalla  kiv,  ja  sitä  viskatessa  sanotaan: 

Ensiiuäinen  jyvä  halaki. 
Toinen  poikki. 
Kolomas  kokonaan! 

Näin  kuin  telihäiin,  niin  ei  syö  hii- 
ret viljoo. 

7582  }'.  Lapiiilahii.  KRK.  Kfiiniihii- 
nen,  ^anmli.    -  1935. 

Taika,   milta   hiiret  estetään   elopieleslä 
syömästä. 
Kolme    kiveä    viskataan    erikseen 
elopielestä  tehtäessä  ja  lausutaan  seu- 
raavat sanat: 

Kivi  hiiren  kittaan. 
Somero  suolen  pohjukkaan 
Ja  hiekka  hiiren  hampaisiin! 


Sivut  eivät  kipeoiiiiy.    7583—7588. 
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7583.  Silsiä.     K  HK.     JlorUanainen, 
Erkki  )i.  645.    -1935. 

Kun  rin't'lliiii  tehemään  ruisaumaa, 
heitettiin  auman  pdlijalle  vasemmalla 
kädellä  jyviä  ja  sanottiin: 

Kun,  liiiri,  ylKieii  syöt, 
Toista  iiiii'li'si  tfkcvi; 
Kolmannen  kun  syöt, 
Kuolla  silloin  sun  pitävi! 

7584.  Sunlcajärci.    Kaukuiicn.  ]'uiiw 
)i.  1126.  —1934. 
Vänninmäki.  Pekka  Niski,  T7  v. 
Elokokon    pohjalle    heitettii   jalak- 

pöyvältä  kiv  ja  sanottii: 

Järsi  tuota  niin  kaava  ku  sitii 

piisoo , 
Sitte  suat  elloo  puna! 

7585.  !^onkajärvi.    Kaukuiuii.   l''(imö 
n.  1154.  ^1934. 
Kaijjanmäki.    Tuomas   Höiikko.    n. 

70  V. 

Vasemmalla  jalakapöyvällä  viskat- 
tii  littee  kiv  siihe,  niihi  auman  pohjalle 
latvat  tul  ja  sanottii: 

Syö  tuota,  cläkä  ddja! 

7586.  Sonkajärvi.    Kaukonen.   Väinö 

n.  1022.  —1934. 

Vänninmäki.    Tuomas  Komulainen, 

62  V. 

Perunakuoppoo  siivotessa 

ne  otti  3  pientä  kivvee  ja  pan  ne 
jalakapöyvän  piälle  ja  viskas  kuopan 
perälle,  ja   ne  sanovat: 

Syö   ensincäosoks  nuo   ja   sittr 
vasta  perunoita! 


Sivut  eivät  kipeenny. 

7586  a.  Sonkajärvi.     KRI\.    Hei.ska- 
ncti.   ]'äinö.     —193'>. 

Kauppilanmäki,    Mäkikylä. 
Kun  syksyllä  ruelaan  leikkaamaan, 
on  sylkäistiivä  kouriinsa  ja  sirpin  piiii- 
hän,  sekä  luettava: 

Lähc  Jumala  avuks'. 
Eestä  vetämään, 
Takkoo  työntämään. 
Ke.-^kee  keikut  tammaan! 

Kun  niiin  tekee,  ei  leikatessa  sivut 
kipeeiuiy. 

Sirpin  vihoja  vastaan. 

7587.  Karttula.  KTlK.  Oksnimi.  ■Inho 

II.  10.').       l93.->. 

Karttulan  kyin.   Ileiiriik:!  <  )ksruaii. 
79  V. 
Ennenkuin    rui-eltiin    sir/iillä   i^iljiia 

leikkaamaan . 
käytettiin  sirfipi  riihen  uunissa  poron 
seassa  ja  peitettiin  porolla  (tuhkalla) 
sinne,  ja  sieltä  otettiin  leikkaamaan 
lähtiessä.  Tämä  taika  teki  sen,  ettei 
sirjipi  leikannut  sormia.  Jos  ei  siellä 
käytetty,  oli  sirjipi  vihoissa.  Sirp|)iä 
pois  porosta  otettaissa  ja  siinä  han- 
gatessa sanottiin: 

Leikkoo    sirppi    ruista,   otraa 
kauroo . 
.Vläkä  viillä  viattnman  sormia! 

Heinänteon  alkaminen. 

7588.  Ijifiprc.      Alani.     !'.     ii.    ,S07. 

1890. 
Partala.  .\j.;netla  Uaulio.  oi  v. 
Kun  mannaan  alotlamaan^, 
kun  aijasta  yli   männiiäii.   niin  sano- 
taan: 


7588.     '  Nim.  heinää. 
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Hoi  rukkoon,  hoi  kokkoon, 
Muut  on  ru'ossa,  muut  on  ku'ossa, 
Sinä,  raukka,  täällä  räätälläis^. 

Heiniä  latoon  luotaessa. 

7589.  Nilsiä.     KRK.    Horttanainen. 
Erkki  n.  652.  ^1935. 

Heiniä  latoon  luotaessa 
piti  huutaa: 
Lehmiä! 

Silloin    lehmät    lypsivät    hyvin    ja 
vasikoivat  lehmävasikoita. 

Suovan  suojeleminen  sateelta, 
tuulelta. 

7589  a.  Fieksämäki.  KRK.  Pennanen, 
Olavi.  —1935. 

Kusflleikki     Kekäläinen,     74     v.; 
kotoisin  Nilsiän  Sydänmaankylästä. 

HeinäpieUos    kun    lehhään    tahi    sitten 

eloauDiat. 
niin  siilonhan  se  pittää  sannoo: 

Sivun  tuulet  tuulkaat. 
Sivun  satteet  suapuvuut. 
Koht  päivät  paistavuun. 
Ja  koht  kuuttii  kollottavvuun! 

7590.  Kiuruvesi.    Rönkä.  H.   n.   69. 

—1934. 

Lapinsalo.    Alfred  Lappalainen,   n. 
35  V. 

Heiniä  suovaan  kootessa, 
viimeisiä  heiniä  pannessa  sanottiin: 

Saa  sivu,  timlep^piälle 

(Jatkoa  on,mutta  kertoja  ei  muis- 
ta.) 


7591.  Sonkajärvi.    Kaukonen,  Väinö 
n.  1127.   —1934. 
Vänninmäki.    Pekka  Niski,  77  v. 

Heinäpielestä  tehessä  loihettii: 

Kohti  tuulet, 
Kohti  päivän  koittoo, 
Sivu  suuret  satteet! 

7592.  Sonkajärvi.    Kaukonen,  Väinö 
n.  1184.  —1934. 

Rutakko.   Mar  Vatanen,  70  v. 
Pielestä  tehessä  loihetaan: 

Sivu  satteet  satakoon. 
Kohti  päivät  paistakoon! 


Laskiaishuuto. 

7593.  Lemi.  Kohvakka,  Toini  n.  489. 

—1934. 

Huttula.    Antti   Huttunen,  s.   186'.! 
Lemillä. 

Laskiaislaulu. 

Liko,  liko  liinoa, 
Pitkijä  pellavija, 
Suksensauvam^pituisija, 
Ruohijalle^  tappuroita! 

7594.  Lemi.   Kohvakka,  Toini  n.  504. 
-1934. 
Huttula.     Eljas    Kuukka,    s.    1864 

Lemillä. 

Laskiaislaulu. 

Liko,  liko  liinoja, 
Pitkijä  pellavija, 
Ruohijalle  tappuroita! 


^  Pikak:ssa  yläp:lla  sama  kurrentilla. 

7593.     ^  =  naapurikylä.    Väitti    koko   Suomenmaassa    laulettavan:    Uuohialle 
tap]juroita! 
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7595.  Lemi.  Kohvakka,  Toini  n.  503. 
-1934. 

Huttula.     Eljas    Kuukku,    s.    186i 
Lemillä. 

Laskiaistaulu. 
Liko.  liko  liino.i, 
Pitkijä  pollavija, 
Pitkijä  ku  pinij.i. 
Paksuja  ku  pajuja, 
5  Valkeita  ku  lumiluita! 

7596.  Lemi.  Kokvakka,  Toini  n.  513. 

—1934:. 

Vainikkula.    Maria   Narttu,    71    v.; 
s.  Lemillä. 

Laskiaislaulu. 

Liru  liinoa, 
Pitkäpeätä  pellavasta, 
Hii')ii)va  ja  paksuva. 
Tynnyrkyiäläisiiie'  tappuroita! 

7597.  Lemi.  Kohvakka,  Toinin.  532. 
—1934. 

Vainikkala.    Kaiipiiel  \ "ainikka.  .vii 
8(1  V.;  s.  Lemillä. 

Laskiaislaulu. 

Lipo,  lipo  liinoa, 
Pitkijä  peilavija, 
Meil  silkkiliinoja, 
Tuppurat ,  tappurat  Turjaloa^! 

7598.  Lappee.     Alava,    V.    n.    709. 
—1890. 

Partala.  Agnetta  Rautio,  o. .s.  Hirvi, 
.'il  V.;  syntyisin  Mentulan  kylästä. 

Laskiaisena  laulettiin  laskiessa: 

Lipo,  lipo  liinoja, 


Pitkiä  pello  via. 
Valkeita  ja  vahvoja, 
Syikky  kun  ni — u, 
5  Kuitu  kun  korento! 

7599.  Lappee.     Alava,    V.    n.    710. 
-1890. 

Partala.    Maria  Turppo,  24  v.   Syn- 
tyisin Ryösölästä,  jossa  kuullut. 
Myö  luettiin  enne(n): 

Tiir  liir^  liinoja. 
Valkeita,  vahvoja. 
Suikeita,  luikcita. 
Pitkiä  pellavia! 

7600.  Lappee.    Kohvakka,   Toini  n. 
393.  --1934. 
Voisalmensaari.   Eeva  Inki,  s.  1872 

Lappeella. 

Laskiaislaulu. 
Liko,  liko  liinoja, 
Mrille  pitkijä  pellavija. 
Teille  lakonaisija! 

7601.  Lappee.    Kohvakka,    Toini  n. 
402.  —1934. 

Mentula.    Anna  Hirvi,  o.s.  Rautia, 
68  V. 

Laskiaislaulu. 

Lip,  lap  liinoi. 
Valkeita  pitkijä  pellavija! 

7602.  Lappee.     Kohvakka,    Toini  n. 
4^5.  —1934. 

Mentula.    Anna  Hirvi,  o.s.  Lampo- 
saari,  78  v. 


7596.  '  leikillinen  nimitys  naapurikyläläisistä,  syntynyt  siten,  että  eräs 
isäntä  oli  tiilien  puutteessa  jatkanut  savupiippuaan  tynnyrillä,  saaden  itse  siitä 
nimen  »Hanikka  Antti». 

7597.  '  naapuritalo. 

7599.     •  Pikak:ssa  nämä  2  sanaa  kirjoitettu  kurrentilla. 
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Laskiaislaulu. 

Siukeit,  liukeit, 
Valkeit  pitkii  pellavii! 

7603.  Lappee.    Kohvakka,    Toini  n. 

439.  —1934:. 

Mentula.  Eeva  Ryösä,  o. s.  Juvakka, 
72  V. 

Laskiaislaulu  mäkeä  laskettaessa. 

Lipi,  lipi  liinoja, 
Pitkijä  siimoja, 
Valkeita,  vahvoja, 
Toisee  talloo  tuppuroita, 
5  Toisee  tappuroita! 

7604.  Lappee.    Kohvakka,    Toini  n. 
449.  —1934. 

Varis-Lavola.     Eeva    Maria   Varis, 
s.  1865  Lemillä. 

Laskiaislaulu. 

Lipo,  lipo  liinoja, 
Pitkijä  pellavija, 
Suikeita,  luikeita, 
Hoh  hoh  hoh! 

7605.  Lappee.    Kohvakka,    Toini  n. 
463.  —1934. 

Varis-Lavola.    Hanna  Varis,  75  v. 

Laskiaislaulu. 
Lipo,  lipo  liinoja, 
Pitkijä  pellavija. 
Lemiläisiin  tappuroita, 
Lappalaisil  silkkijä! 

Mäkeen  piti  mennä  kohta  ylös- 
noustua eikä  saanut  syödä  mitään 
sitä  ennen.  Ensimäisessä  mäessä  ei 
saanut  kaatua,  muuten  pellavat  me- 
nivät lakoon  kesällä. 


7606.  Lappeenranta.  Kohvakka,  Toini 
n.  411.    -1934. 

Eljas  Keskisaari,  s.  1874  Lappeen 
Haapajärven  kylässä. 

Laskiaisena    laulettiin    mäkeä    lasket- 
taessa: 

Lipi,  lipi  liinaa, 
Pitkiä  pellavia, 
Suikeita,  luikeita, 
Valkeita,  vahvoja, 
5  Teille  saunaikkunatukkeita! 

7607.  Taipalsaari.  Kohvakka,   Toini 

n.  844.  —1934. 

Kuivaketvele.     Eeva   Jalomaa,    n. 
60  V.;  s.  Lemillä. 

Laskiaislaulu. 

Liko,  liko  liinoja. 
Pitkiä  pellavia, 
Ruohialle*  tappuroita. 
Meille  hyviä  pellavia! 

7607  a.  Joutseno.  KRK.  Kutila,  Elsa 
-1935. 
Vesikkolan  kylä. 

Laskiais  rokkaa  syödessä 
ei  saa  virkkaa  mitään,  sitten  ei  kesällä 
syö  itikat.  Syötyään  pitää  mennä  sork- 
ka .suussa  mäkeä  laskemaan,  eikä  saa 
kaatua,  muuten  menee  pellava  lakoon. 
Pitää  vielä  huutaa: 

Liko,  liko  liinoi, 
Pijo  pitkii  pellavii! 

7608.  Ristiina.  Kohvakka,   Toini  n. 
627.  —1934. 

Kunnalliskoti.   Eeva  Kaisa  Heikki- 
nen, s.  1857  Ristiinassa. 


länä. 


7605.     ^  talo  on  aivan  Lemin  rajalla. 

7607.    "^  Kertoja    syntynyt    Lemin  Huttulassa,   jossa  Ruohia  on  naapuriky- 
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Laskiaislaulu  mäkeä  laskellaessa: 

Hienoja  pitkijä, 
Valkeita  vahvoja, 
Sata  sylkkyvä  nennää, 
Tappurat,  tuppurat  toisee  talloo! 

Illalla  piti  mennä  naapurissa  käy- 
mään ja  viedä  pellavatappuroita  men- 
nessä. 

7608  a.   Mäntyliarpi.    Hämeenliniian 
A  Ikukouhiseminaari,         Jenny 
Ktiosa,  n.  4344.  — 1933. 
Miina  Paasonen,  86  v. 
Laskiainen. 
Laskiaisaamuna  mentiin  varhain  mä- 
keä laskemaan.   Laskettaessa  huudet- 
tiin: 

Hienoa,  pitkää  silkin  siimaa. 
Kupuja  kuin  kultakeriä, 
Lanttnja  kuin  lankakeriä! 

7609.  Ristiina.  Kohvakka,   Toini  n. 

671.    -1934. 

Kunnalliskoti.  Manda  Kyyrö.  s. 
1860  Ristiinassa. 

Laskiaislaulu  mäkeä  laskettaessa: 

Hienoja  pitkijä  silkiqkarvoja, 
Nulppuja,  nalppuja  nuapurii! 

7610.  Ristiina.  Kohvakka,   Toini  n. 
701.  —1934. 

Kunnalliskoti.  Anna  Maria  Vesteri- 
nen, s.  1853  Ristiinassa. 

Laskiaislaulu. 

Hieno va,  pitkee, 
Valkeeta,  vahvoo, 
Niinku  silkinkarvoo! 
Nulkut,  nalkut  nuapurii, 
6  Hienot,  pitkät  meilel 


7610  a.  Juva.     Häuircnlinnan  Alku- 
kouluseyninaari,   Hilkka  Huhti- 
nen, 71.  4303.   —1935. 
Laskiainen. 

Mäkeä  laskettaessa  huudettiin: 

Liko  liinoja, 
Pio  pitkiä  pellavia! 

7610  )8.  Virtasalmi.  KRK.  Paajanen. 

Lyyli.  —1935. 

Kuultu  useilta  eri  henkilöiltä  paikka- 
kunnalla. 

Laskiaisena  on  täytynyt  laasta 
tuvan  laattiaa  seitsemän  kertaa  oven 
suusta  perään  päin,  että  luteet  ja  kir- 
put häviäisi.  Ja  ne  roskat,  mitä  lat- 
tiaa laastessa  kertyi,  on  viety  sala- 
vihkaa naapurin  maalle,  että  hyöntei- 
set, samoin  eläinten  taudit  muuttuisi- 
vat naapuriin. 

Tärkeimpänä  ruokana  laskiaisena 
on  ollut  rasvarieska  ja  sorkkarokka. 
Kun  rokassa  olevat  sian  sorkat  syö- 
tiin, otettiin  niistä  luut  tarkoin  tal- 
teen, ja  heti  syönnin  jälkeen  ne  on 
joudutettu  metsään  kauas,  että  siat 
kestää  seuraavana  kesänä  metsässä. 
Perunoita,  eikä  yleensä  juuri  kasveja 
ole  syöty  laskiaisena,  ettei  tulisi  pat- 
teja ja  kyhmyjä  ihmisiin  eikä  eläi- 
miin. Kirvestä  ei  ole  saanut  käyttää 
veistelemiseen  tai  hakkaamiseen  jos 
mieli  säilyä  vuoden  ajan  »teräaseen 
vahingoilta».  Nuoremmat  ihmiset  viet- 
tivät keskipäivän  laskiaisesta  remui- 
sammin.  Mäen  lasku  oli  välttämätön 
pellavan  ja  liinan  kasvamiselle.  Mäkeä 
laskiessa  huudettiin,  että 

Liko,  liko  liinoja, 
Pio  pitkiä  pellavia! 

Nuoret  neitoset  toivoivat  pellavia 
valkoisiksi,  että  kapiot  (morsiusmyy- 
nit)  tulee  kauniimmat,  sitä  varten 
mäenlaskussa  täytyi  olla  päällä  vai- 
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koisia  vaatteita,  liina,  pusero  tai  muu 
sellainen.  Eikä  vain  nuoret  laskeneet 
mäkeä,  vaan  vanhojen  muminojenkin 
kerrotaan  laskeneen  rukin  lavalla  kai- 
von kannelta  alas  hukosia.  ettii  »pel- 
lavat tulis  pitkiä». 

Laskiaisena  ei  saanut  kylvyn  jäl- 
keen iltasella  puhua  enää  mitään, 
ettei  itikat  pure  kesällä. 

7610  y.  Virtasahni.  KRK.  Väisänen, 
Toivo  J.  —1935. 

Laskiaislapoja  menneeltä  vuosisadalta. 
Jo  laskiaisen  aattona  huolehti  emän- 
nät siitä,  että  laskijaisrokkaan  tarvit- 
tavat rokat[!]  tuli  laitetuksi  likoon 
huomista  rokankeittoa  varten.  Kun 
laskiaispäivä  valkeni,  pantiin  syys- 
teurastuksesta asti  säilytetyt  sijan- 
sorkat  kiehumaan,  sillä  päivälliseksi 
piti  olla  valmiina  laskijaisrokka.  Sijan- 
rasvaa  sulatettiin,  tähän  rasvaliemeen 
lisättiin  ohrajauhoja  ja  pantiin  puuro 
tuohisiin  sekä  uuniin  paistumaan. 
Tästä  tuli  rasvarieskaa.  Laskijais- 
rokka ja  rasvarieska  ei  saanut  puut- 
tua kenenkään  päivällispöydästä  las- 
kijaisena.  Päivällistä  syödessä  kerät- 
tiin sijansorkkaluut  tuohiseen,  jolla 
ne  kannettiin  kauvas  metsään.  Tämä 
siksi,  että  sijat  kävisi  kesällä  metsästä 
hakemassa  ruokansa.  Päivällisen  jäl- 
keen valjasti  vanhemmat  miehet  hevo- 
sensa ja  lähti  laskijaisen  ajoon  ympäri 
kylijä.  Kylillä  kokoontui  useampia- 
kin miehiä  yhteen,  viinapullot  otettiin 
esille  ja  yleinen  juominki  alkoi.  Viinan 
innoittamina  alettiin  kehua  hevosia 
ja  niiden  nopeaa  juoksua.  Monasti 
pistettiin  hummat  kilpasille,  ajettiin 
pitkin  teitä  ja  huudettiin: 

Hei,  liko  liinoo, 
.Ja  toene  pitkiä  pellavia! 

Illan  hämärtyessä  kokoonl\ii  kylän 
nuoriso  johonkin  mäenlaskupaikkaan. 


Mukaan  luotiin  tavallinen  työreki  ja 
suksia  mäenlaskuvälineiksi.  Siellä 
kului  ilta  raikkaassa  riemussa  ja  tem- 
mellyksessä. 

Iltasella  lämmitettiin  sauna  ja  käy- 
tiin kylvyssä.  Joka  meinasi  säästyä 
seuraavana  kesänä  itikoilta,  ei  saanut 
saunassa  virkkaa  mitään.  Jos  kenen 
huomattiin  yrittävän  olla  saunassa 
ääneti,  tehtiin  hänelle  kaikenlaista 
kujetta  ja  kiusaa. 

Iltasella  täytyi  jokaisen  heittääntyä 
seisovilta  jaloltaan  sänkyyn  —  ei 
saanut  istuuntua  sängyn  laidalle  — 
muutoin  meni  »kasteet»  (=  pellavat  ja 
liinat)  lakoon  seuraavana  kesänä. 
•Sananparsi  sanoi:  »Sitä  siä  särekutuna, 
mitä  ilema  laskijaessa.»  Jos  siis  las- 
kijaisena  oli  kaunis  ilma,  tietettiin 
särenkutu  aikaan  olevan  samanlaisen 
ilman. 

7611.  Pieksämäki.   Kohvakka,  Toini 
n.  562.  —1934. 

Kauppala.  Kustaava  Häkkinen,  s. 
1870  Pieksämäellä. 

Laskiaislaulu  mäkeä  laskettaessa: 

Liko  liinoja, 
Pivo  pitkijä  pellavija. 

7612.  Pieksämäki.  Kohvakka,  Toini 
n.  597.  —1934. 
Kunnalliskoti.   Hilda  Tarkiainen,  s. 

1870  Pieksämäellä. 

Laskiaisena  laulettiin  mäkeä  lasket- 
taessa: 

Liko  liinoja, 
Pivo  pitkijä  pellavija! 

76\2  a.  Pieksämäki.   KRK.  Manner- 
heimo.  Ville.  —1935. 
Naarajärvi.    Kertoja  sama,  s.  1861. 

J.askijais  taijat  pellavaan  kasvullen   ja 
hyöteisille. 
Mäkee  laskiissa  pitää  iiuutaa: 
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Tuppiirat.  tappurat  toiseen  tal- 
ikon, 
Hienoja,  pitkijä  pellavija! 

Ja  sitten  kylvyn  jälkeen  ei  saa 
puhuva  mitään,  ja  pitää  nousta  seiso- 
maan vuodeen  jalkoin  ja  seisovilta 
jaloiltaan  heittäitä  selälleen  vuoteel- 
leen, sitten  ei  syö  ensi  kesänä  hyön- 
teiset. 


7612  p.  Fieksäytiäki.  KRK.  Pennanen, 

Olavi.  —1935. 

KusfHeikki  Kekäläinen,  74  v.; 
kotoisin  Nilsiän  Sydänmaankylästä. 

Laskiaisena  oli  tapana  syödä  »las- 
kijaisrieskoja»  ja  huutaa: 

Pitkiä  liinoja, 
Sulavia  pellavii! 
Pitkijä  liinoja. 
Sulavia  pellavia! 

7613.  Heinävesi.  Mäkipalo,  T.  n.  709. 

—1934. 

Maria  Keränen.  61  v. 

Laskijaisena  tehtiij  ja  syötiir  rasva- 
rieskooja  niilärasvasila  näppilöiläket- 
rättiij,  jotta  tulis  seuroovana  kesänä 
sulavija  pellavija.  Mäkkee  läskeissä 
huuvvettiil  laskiisena: 

Hei,  heinec, 
Pitkee,  vahvoo, 
Virokasta  pellava.sta! 

76\A.  Heinävesi.  Mäkipalo,  T.  n.  712. 

—1934:. 

Matti  Kosunen.  65  v. 

Ku  emännät  keträsivät,  niim  pii' 
lopettook  kuontalo  laskiiseks  ja  las- 
kiis  sillä  kuontalolavala  mäkkee,  ja 
siilo  huuvvettii: 

Liko  liinoja, 
Pijo  pitkijä  pellavija! 


Laskiisiltana  ei  suana  tulta  tehhä 
onsinkääv  vuam  pit'  männä  aika- 
seeni  makkoomaaj  jotta  lehmät  tuli- 
vat kesälä  aikaseei]  kottii. 

7614  a.  Kuopio.  KRK.  Rossi,  Leena. 

-1935. 

Puutossalmen  kylä. 
Laskiaisena  on  emännän  laskettava 
pitkiä  mäkiä  ja  huuvcttava: 

Pitkiä  pellavia,  pitkiä  liinoja! 

,Ios  emäntä  kuatuu  mäessä,  niin 
pellavakkii  kuattiu  ja  tuHoo  lakopel- 
lavoo. 

7614/3.  Vehmersalmi.  KRK.  Iivanai- 
nen, Aino  n.  78.   — 1935. 
Räsälän  kylä. 
Laskiaisena  on  tapana  laskea  mäkeä 

sellaisella  rukinlavalla,  josta  kuontalo 

on     kehrätty     ennen     rasvarieskojen 

syöntiä,  ja  huudetaan: 
Pitkiä  pellavia! 

pellavien  kasvuksi. 

7615.  Pielavesi.  KRK.  Tiitinen,  Martti 
n.  54:7.  —1935. 

Laskiaisena  tehtiin  eräitä  taikoja 
tulevan  kesän  viljan  kasvun  ja  erit- 
täin pellavan  kasvun  varalta.  Kuta 
pitemmän  mäen  laskiaisena  suksilla 
sai  lasketuksi,  sitä  pitempää  pellava 
kasvoi  ensi  kesänä.  Mäkeä  laskiessa 
piti  huutaa: 

Meijjän  pellolle  pitkiä  pellavia. 
Muille  lyliyviä! 

Samaa  tarkoitti  rukin  lavalla  mäen 
lasku  rappusilta.  Rukin  lavaksi  sa- 
nottiin [kuvaus  esineen  muodosta]. 
Siis  tällä  lavalla  jos  laskiai- 
sena rappusilta  »laski  mäkeä»,  sai 
hyviä  »kästösiä».  Tarkoittaa  hyviä 
pellavia,  joista  valmistaen  sai  hyviä 
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käsitöitä.    On    ennen   sanottu:    »käs- 
tösiä». 

7616.  Pohj.-Savo.  Rönkä,  H.  n.  139. 
—1934. 

Laskiaisena  ei  myös  saanut  »Saa- 
nassa puhuva  mittaani).  Silloin  eivät 
itikat  kesällä  purreet.  Laskiaisena 
myös  nuoret  tytöt  tekivät  taikoja. 
Kun  »alastonna  takakätteen  lakas 
lattijoo,  niin  tulova  suluhanen  tarttu 
luutaan».  (Toiset  sanoivat  tämän  ole- 
van uudenvuoden  yön  taikoja.)  Jos 
taas  laskiaisena  »liinalookuUa»  laski 
mäkeä  pirtin  uunilta,  tulihyviäliinoja. 
Sanottiinkin: 

Hyvijä  hamppuja,  pitkijä  pel- 
iä vi  ja! 

Toivotuksia  uutena  vuotena. 

7617.  Sonkajärvi.  Kaukonen,   Väinö 
n.  1156.  —1934. 

Kaijjanmäki.  Tuomas  Rönkkö,  n. 
70  V. 

Uutta  vuotta  vasten  viskattii  lak- 
keisee  olokitikkuja[l]  ja  sanottii: 

Onnellista  uutta  vuotta, 
Toimellista  touon  tekkoo! 

Mäne  pilvi  Pietulaan. 

7618.  Lappee.  Kohvakka,Toini  n.  401. 
—1934. 

Mentula.  Anna  Hirvi,  o. s.  Rautia, 
68  V. 

Sateen  sattuessa  luettiin  pilvelle: 

Mäne  pilvi  Pietolaa  (t.  Pieno- 

laa), 
Siellä  vettä  tarvitaa, 
Siel  on  lapset  ristimätä, 
Kaivot  kaikki  kuivaneet, 
5  Lähtehet  läkähtyneet. 


7619.  Joutseno.  KRK.  Kutila,  Elsa. 
—1935. 

Vesikkolan  kylä.  Anna  Kutila,  74  v. 
Sadetta  käskettiin  pois 
ettei  olisi   kastellut  heinäkarheita: 

Mäne  pilvi  Piettulaan, 
Siellä  vettä  tarvitaan, 
Siel  on  lapset  ristimättä. 
Kastamatta  kaikki  tyyni, 
5  Siel  on  kaivot  kuivununna , 
Lähteet  läkähtynynnä. 

7620.  Pieksämäki.  KoJivakka,  Toini 
71.  574.  —1934. 

Niskamäki.  Aukusti  Karjalainen, 
s.  1877  Pieksämäellä. 

Luku  pilvelle  sateen  uhatessa. 

Mäne  pilvi  Pietulaa, 
Siellä  vettä  tarvitaa, 
Siel  oq^kaivot  kuivaneet. 
Lähteet  läkähtynneet, 
5  Siel  on^lapset  ristimätä, 
Kastamata  kaikkityynni. 

(Muisteli  oppineensa  kirjasta.) 

7620  a.  Pieksämäki.  KRK.  Pennanen, 

Olavi.  —1935. 

Kusflleikki  Kekäläinen,  74  v.; 
kotoisin  Nilsiän  Sydänmaankylästä. 

Kun  heinänteko-aikaan  näkivät  pi- 
löven  nousevan,  niin  ne  houkuttelj 
Ukko-jumalaa: 

Vie  jumilla  pilöves  Viipuriin 
Ja  kanna  Kuavin  Karjalaan, 
Sieir  nn  kaivot  kuivillaan, 
Lähteet  läkähtymässä. 

7620  j3.  flrlnävesi.    KRK.  Pennanen, 

Olavi.  —1935. 

Liisa  Maria  Törrönen,  60  v.;  kotoi- 
sin Heinäveden  Varistaipaleesta. 


Mäne  pilvi  Pietulaan.    7620 /J— 7624 o. 
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Mäne  pilivi  Pietul.ili;m, 
Siellä  vettä  tarvitahan, 
Siellon  lapset  ristimätä, 
Kaikki  tyyni  kastamata, 
5  Siellon  lähteet  läkähtymässä, 
Kaivot  kaikki  knivamassa. 

7620  y.  Heinävesi.  KRK.  Pennanen, 

Olavi.  —1933. 

Anna  Mari  Törrönen,  o.s.  Koponen, 
t>7  V.;  kotoisin  Heinäveden  Varis- 
taipaleesta. 

Mäne  pilvi  Pietnlahan, 
Siellä  vettä  tarvitahan. 
SioUä  käyniätä  oluft. 
Kaikki  kaivot  kiiivanehet, 
5  Lähtehet  läkähtynehet. 

7620  (5.  Heinävesi.  KBK.  Pennanen, 
Olavi.  —1935. 

Vilhelmiina  Mikkonen.  61  v.;  kotoi- 
sin Pielaveden  Jylliiistä. 

Mäne  pilivi  Pietulahan, 
Siellä  vettä  tarvitahan, 
Sieir  on  lapset  ristimätä, 
Kastamata  kaikki. 

7621.  KarttuUi.  KRK.  (Jksman.  Juho. 

—1933. 

Karttulan  kylä.  Eeva  Ovaskainen, 
70  T. 

Mäui'  pilivi  Pietulaan, 

Siellä  vettä  tarvitaan, 

Siellä  on  käymätä  oluet, 

Lapsi'1  kaikki  ristimätä, 

5  Kastamata  kaikki  tyyni, 

Siellä  kaivot  kuivanehet, 

Lähtehet  läkähtyneet. 

(Kuullut  kertoja  jo  lapsena  nämä 
lumoussanat  Karttulassa). 


7622.  Vieremä.    Rönkä,    H.    n.    76. 
—1934. 

Sade  oli  pitkien  poutien  aikana  toi- 
vottu, mutta  joskus  saattoi  liiallinen 
sade  vahingoittaa  toukoja.  Silloin 
luettiin  luku  pilvelle: 

Mene  pilvi  Pietulaan, 
Siellä  vettä  tarvitaan! 
Meejän  seotu,  selevä  seotu, 
Tiäir^fe  sitä  tarvita. 

7623.  Sonkajärvi.  Kaukonen,  Väinö 
n.  993.    -1934. 

Rutakko.   Anni  Kettunen,  65  v. 
Mäne  pilivi  Pietulaan, 
Siellä  vettä  tarvitaan! 

7624.  Sonkajärvi.  Kaukonen,  Väinö 
n.  1090.  —1934. 

Vänninmäki,  Saarela.  Mar  Niska- 
nen, 64  V. 

Mäne  pilivi  Pietulaan, 
Siellä  vettä  tarvitaan. 
Siellä  lapset  ristimätä, 
Kastamata  kaikki  tyyni, 
5  Siellä  käymättä  oluet. 

Heinän  teon  aikaa  o  haravan  piit 
pitännä  olla  alaspäi,  jos  tahto  pittee 
poutoo. 

Sateen  uhatessa. 

7624  a.  Pielavesi.    KRK.  Pulkkinen, 
Hannes.  — 1933. 
Iida  Tossavainen. 

yHttäjä  kehoittaa  vainajia. 
Kun    sade    nousee   ja    kuuropilvet 
tulevat,  kelioittaa  niittäjä  vainajia: 

Tulkaa  haravnimian  ja  luokoa 

nttamaaii,  muuten  nouseva  sade 

kastelee  heinät. 
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Maanviljely.' 


7624  )8.  Kuopion  pit.KBK.  Ikäheimo, 
Allan  n.  7.  —1935. 
Taavetti   Ikäheimo,  s.   18G6  Piela- 
veden Talluskylän  Petäjäkoskella. 

Kun  kuivia  heiniä  oltiin  kokoamassa 
ja  huomatiin  sateen  nousevan,  sanot- 
tiin: 

Tule  Pekka  pilviä  pitelemään, 
Samppo  sauvoja  tekemään! 

Tarkoitettiin,  että  kun  Samppo  tekee 
niin  pitkät  sauvat  että  ulottuu  pilviin, 
niin  kyllä  Pekka  sitten  pönkittää  pil- 
vet, etteivät  pääse  luokoa  kastele- 
maan, t.  s.  kuivia  heiniä  kastamaan. 


Poudan  sanat. 

7625.  Luumäki.  Alava,  V.  n.  1310. 
—1890. 
Laukkaan  kylä.  Anni  Laukas,  62  v. 

Tie,  Herra,  lieliä  pouta, 
Poukahuta  päiväpaiste, 
Vie  pilveis  Vironmoaha, 
Saa  vettä  Saksanmoahan, 
s  Sieir  on  yks  poikalaps', 
Joka  ei  ennen  vettä  nähnyt, 
Sitä  on  sylellä  kylvetetty 
Ja  maijon  vaaliella  valettu. 


7626.  Luumäki.  Alava,  V.  n.  1392. 
—1890. 
Jurvala.    Liisa  Huomoliin. 

Tie,  Herra,  heliä  pouta, 
Pakabuta  päiväpaiste! 
Näytä,  päivä,  silmiäs, 
Lonkuhuta  luomiais, 


5  Onk'  ne  siniset  vai  punaset, 
A^ai  muun  kellan  karvaiset. 

7627.  Luumäki.  Alava,  V.   n.  1655. 

—1890. 

Kiurunkylä.    Taavi    Tohtari    (Hol- 
tari),  35  v.;  synt.  Kiurulan  kylässä. 

Tie,  Herra,  heliä  pouta, 
Paukahuta  päiväpaiste. 
Vie  pilvet  Vironmaahan, 
Sieir  on  poika  kolmekuinen, 
5  Jok'  ei  vielä  vettä  nähnyt. 
Sylellä  ompi  silmät  pesty, 
Maijon  vaaheila  valettu. 

7628.  Lemi.    Alava,  V.  n.  1164:.  — 
1890. 

Antti  Nisonen,  34  v. 
Sale-laulu. 

Tee,  Herra,  heliä  pouta, 
Ilahuuta  päiväpaiste. 
Vie  sun  pilves'  Viipuriin, 
Kanna  koriss'^  kaupuntiin, 
5  Sieir  on  lähteet  läkähtymässä, 
Pojan^  pohjat  rannoilla.^ 

7629.  Savitaipale.  Alava,  V.  n.  1233. 
—1890. 

Anna  Valpuri  Linta,  45  v. 

Tie,  Herra,  heliä  pouta, 
Pakahuta  päiväpaiste. 
Vie  pilvet  Viipuriin, 
Kanna    koareis^   kaupuntiin, 
5  Sieir  on  yks'  poikalaps'. 
Joka  ei  oi'  viel'  vettä  nähnä. 


7628.  ^  Näin  on  pikak:ssa.  Nähtävästi  on  sanelija  muistanut  väärin.  Pitäisi 
oUa  kai:  koares'.  —  ^  Näin  on  pikak:ssa.  Sanan  tulisi  olla  kai:  ojan.  —  '  Pika- 
k:ssa  oleva  sana  on  joko  rannoilla  tai  rännillä. 

7629.  ^  Pikak:ssa  yläp.  selitys:  s.  o.  kaareis. 


Pois  pilvi  päivän  eestä.    7629a— 7631. 
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Pois  pilvi  päivän  eestä. 

7629  a.  Heinävesi.  KRK.  Pennanen, 
Olavi.  —1935. 

Eelin  Törrönen,  o.  s.  Koikkalainen, 
28  V.;  kotoisin  Heinäveden  Petni- 
malta. 

Kirkkoon  kun  mäntiin  pentuna, 
niin  akat  huuti: 

Mää  poLs  pilivi  päivän  ei><tä, 
Anna  päivän  paiston! 

Monta  eukkoo  viiteen  iäneen  sitä 
huutivat. 

Sateen  toivotusta. 

7629  fi.  Joutseno.  KRK.  Kutila.  Elsa 
n.  21.  —1935. 

Vesikkolan  kylä.  Anna  Kutila,  74  v. 

Pahankuriset  palvelijat  kiusasivat  isän- 
täänsä. 

Saai,  saai  satamaa, 
Että  pääsis  niaka[a]tnaa. 

Viikatteita  talvikorjuuseen  pan- 
nessa. 

7629  y.  Kuopion  pit.  KRK.  Ikäheimo. 
Allan  n.  8.  —1935. 
Taavetti   Ikäheimo,  s.    1866   Piela- 
veden Talluskylän  Petäjäkoskella. 

Kun  heinät  tehtyä  viikatteet  vietiin 
koliin  talveksi, 
niin   leikatiin    viikatetta   koko    terän 
mittaisilla  vedoilla  sanoen: 

Noin  pitkiä  heiniä  ensi  k&sänä 
kasvakoon! 

Ei  viikatetta  eikä  sirppiä  saanut  viedä 
pirttiin,  sillä  silloin  tuli  ruoste  heinään 
ja  viljaan. 


Koti,  talous,  askareet, 
y.m.s. 

Taikinan  kohotus. 

7629  a.  Pielavesi.     KRK.   Tikkanen, 

Otto.  —1935. 

Kun  emiintä  aamulla  meni  katso- 
maan leipiitaikinan  juurta,  eikä  se 
ollu  oikein  hyvästi  noussu,  ts.  hapannu, 
otti  hän  hierimen,  alkoi  piiskata  sillä 
taikinan  juurta  ja  lukea  seuraavaa 
loitsua: 

Kuu  on  noussu ,  päivä  on  noussi  i , 
Sinä  oot  vielä  nousemata. 
Nouse  noppa,  seiso  seppä 
Muorin  mustan  uostamata, 
5  Terva  köövven  tempomata! 

7629)3.  Lapinlahti.  KRK.  Kainulai- 
nen, Samuli.  — 1935. 

Leivän  tekijän  taikasanat. 

Nouse  kuuna,  nouse  päivänä. 
Veny  vehnätaikinana! 
Kuu  on  noussu,  päivä  on  noussu, 
Sinä  polonen  nousemata. 

Keittäjän  sanoja. 

7630.  Tervo.    KRK.    Heinonen.    A. 
—1935. 

Keittoa  keitettäessä 
sanottiin: 

Kiehu,  kifhu  patani. 
Tiedätpä  minun  hätäni! 

Ruuan  manuu  sanat. 

7631 .  Pohjois-Savo.  Räihä,  A.  n.  15  a. 
—1880-luv.? 

Mp.  P.  Väisänen,  kuullut  »Myllyn 
Hiltalta». 
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Koti,  talous,  askareet,  y.m.s. 


Ruuvan  manuu  sanat. 

Kyllä  tässä  on  Tasku-Liisua, 

Kuppu-Kaisaa 

Ja  monta  muuta  pientä  lintuista, 

Jotka   aijan   rausta   kurkisteloo, 

Einettä  anoo. 

5  Onpa  tässä  tupa   täynnä   tuppi 

suita, 
Lattija  luta  nonijä, 
Perä  penkki  pierövijä, 
Vaan  ei  ty[ö]hön  lähtö vijä. 
Kurluiskis\  korloppis! 

Työtä  alkaessa. 
7631  a.  Sulkava.  KRK.  Vihavainen, 
Alviina.  — 1935. 
Kervilä. 

Työtä    alellaissa 
kuulin  ennen  sanottavan: 
Läheppäs  entinen  avuks! 

Teräkalun  lumoaminen. 
7631  jÖ.    Nilsiä.     KRK.      Tikkanen, 

Esteri.  —1935. 

Syvärilä.  Matti  Tikkanen,   52   v. 

Ennen  vanhaan  jos  miehet  ottivat 
minkä  rauta  esineen  käsiinsä,  puhasi- 
vat  he  siihen,  ettei  se  vikuuttaisi 
miestä,  esim.  puukko  tai  kirves.  Mutta 
jos  siitä  huolimatta  teki  kipeän,  sanoi 
hän,  että  se  on  toisen  miehen  tekemä. 
Silloin  otti  hän  kipeän  tekijän  puukon 
tai  kirveen  käteensä,  purasi  sitä,  vis- 
kasi maahan  sanoen: 

Mää  koira  kotiis! 
Silloin  tuli  toiselle  vahinko. 

Uuteen  paikkaan  muuttaessa. 
7632.  Kangasniemi.  KRK.  Hokkanen, 
Eino  n.  237.  —1935. 
Pylvänälän  kylä.   Ruusa  Pylvänäi- 
nen, 55  V. 


Asuinhuonetta  muutettaessa 
uhrattiin  ennen  uuden  huoneen  lähet- 
tyville sellaiseen  paikkaan,  jota  ei 
kynnetä  eikä  kuokita,  keisarinmynt- 
tiä  ja  metallirahaa.  Aarretta  lasket- 
taessa maahan  sanottiin: 

Terve  mu  a  n  mantere! 

Tällaisella  uhrauksella  uskottiin  et- 
tei kulkutaudit  tartu  ihmiseen  uudessa 
asuinpaikassa. 


Nukkuvaa  herättäessä. 

7632  a.  Pielavesi.     KRK.     Tiitinen, 

Martti   n.  899.  —1935. 

Maria  Tiitinen,  75  v. 

Nouse  poes  nokinen  poeka 
Nokiselta  nuotijolta! 
Syl  syttä  hartijoella, 
Vaaksa  vaahoa  selässä. 

Vanha  — •  vieläkin  yleisesti  käytän- 
nössä oleva  sanontatapa  herättäissä 
nukkuvaa. 


Matkalle,  vieraisiin  lähtiessä. 

7632  j8.  Leppävirta.  KRK.  Koskinen, 

Hannes.  — 1935. 

Marj-Kustaava  Iivanainen,  84  v.; 
kot.  Tuppurinmäen  kylästä. 

Maija-Liisa  Räsätär,  hyvin  vanha 
mieroa  kulkeva  mummo  aina  ennen 
mieroon  lähtöään  hämmenteli  lies- 
hiilustaa  kepillään  ja  sopotti: 

Päen  isännät, 
Päen  emännät, 
Selin  kissat, 
Selin  koerat! 


7631.     1  lyijykynällä  lisätty:    Kuiinuiskis  =   jäit  ilman. 


Matkamiehen  taloon  tullessa.    7633-7635. 
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7633.  Pielavesi.       KBK-     Tiilinen, 
Martti  n.  343.   —1935. 
Maria  Tiitinen,  75  v. 

Kylä  loelsu. 

Jos  oli  vierailemaan  liihtö  johonkin 
kylään  ja  tahtoi  kylän  väen  hyvin 
kohtelevan,  loitsi  lähtijä: 

Päen  isäanät,  päfii  ^männät. 
Selin  kissat,  selin  koerrat! 

Että  isännät  ja  emännät  tulisivat 
vastaan  ottamaan,  mutta  että  koirat 
ei  haukkuis. 

7633  a.    Nilsiä.      KRK.    Tikkanen, 
Esteri.  —1935. 
Syvärilä.    Matti  Tikkanen,  52  v. 

Ennen  kun  lähdetliin  jonnekin  reissuun, 
sanottiin: 

Lähe  Juinai;i  avuksen, 
Eestä  vetämään, 
Takkoo  työntämään! 

Matka  onnistui  hyvin. 

Matkamiehen  taloon  tullessa 
(levätessä). 

7633  /5.  Pieksämäki.  KRK.  Pennanen, 
Olavi.  —1935. 

KusfHeikki  Kekäläinen,  74  v.; 
kotoisin  Nilsiän  Sydänmaankylästä. 

Kun   matkamies   iulloo, 
niin  se  sannoo: 

Anna  moata  matkamiehen. 
Anna  vieralian  levätä! 

Syöpäläisten  karkoitussanoja. 

7633  y.  Pieksämäki.  KRK.  Pennanen, 
Olavi.    —1935. 

Kust'1  leikki  Kekäläinen,  74  v.;  ko- 
toisin Nilsiän  .Sydänmaankylästä. 
Antaa  tulla  mualimalle  tiejoks,  jotta 


mitenkä  pittää  lutteita  ja  kirppuja 
ajettaissa  loihtee:  jotta  kuun  viimessä 
perjantaina,  silloin  kun  on  kuu,  tai- 
vaallinen kuu,  niin  siilon  pit.äs  loihteo 
tällä  lailla; 

Hautpa  tästä  liiien  hurtat 
Syömästä,  kaluvamasta, 
Syömästä  verilihhuo, 
Veren  uuvelta  vetäjä! 

Sittä  ärjästä  viimeseks,  jotta 

Häh.  tahotko  vielä! 

7633  ö.  J.apinhthti.  KRK.  Kaimilai- 
ni-n.  Samuli.   —1935. 

Lutikat  poistetaan. 

T^nttunen,  lattunen, 
Puna  takki,  puna  lakki. 
Päin  seinee,  selin  minuun! 


Tulta  uuniin  sytyttäessä. 

7634.    Tervo.    KRK.    Heinonen,    A. 
-1935. 

Tulta  uuniin  sytyttäessä 
sanottiin: 

Kitu,  kitu  kylän  uuni, 
Li'ko,  leko  meidän  uuni! 


Uusia  vaatteita  puettaessa. 

7635.  Sonkajärvi.    KRK.   Juntmien, 
Liisa  n.  66.  — 1935. 
Uutta  vaatetta  päälle  pantaessa: 

a.   Hyi,  paita  rikki, 
Mies  terveeks'! 
Samoin: 

b.    Kengät  rikki. 
Jalat  terveeks'!  j.n.e. 
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Koti,  talous,  askareet,  y.m.s. 


Uudella    vastalla   kylpiessä. 

7635  a.  Kuopion  pii.  KRK.  Ikäheimo 

Allan.    -1935. 

Taavetti  Ikäheimo,  s.  1866  Piela- 
veden Talluskylän  Petäjäkoskella. 
Kun  uudella  ^'asialla  ensikerran  kylpee, 
ei  vastaa  saa  heittää  kuleksimaan, 
vaan  on  se  vietävä  saunasta  ulos  mu- 
kanaan, heitettävä  saunan  katolle 
siten,  että  kääntyy  selin  seinänviereen 
seisomaan  ja  heitettävä  vasta  päänsä 
yli,  sanoen: 

Näin  minun  onneni  nouskoon 
ylös  kuin  tämä  vasta! 

Näin  menettelivät  kaikki  kylvöt- 
tyään  uudella  vastalla.  Mutta  jos 
tyvi  kääntyi  kirkolle  päin,  tiesi  se, 
että  heittäjä  vuoden  aikana  vietiin 
kirkkomaahan. 

Pyykin  pesijän  sanat. 

7636.  Pielavesi.  KRK.  Tiitinen,  Mart- 
ti n.  274.  —1935. 
Maria   Tiitinen,    75   v.    Kuullut    n. 
50  V.  sitten. 

Pesun  teko  loitsu. 

Lika  linnaan,  paska  pappilaan, 
Korppi    kuuseen,    harakka    hua- 

paan, 
Meijjän  kaivolle  kajjaat^ 
Ja  pulumusia  puolellemmo! 
5  Linnassa  on  lihavat  piiat, 
Pappilassa  paksummat; 
Ne  joutaa  likaset  kartuta. 

Piian  rukous. 

7636  a.  Pielavesi.    KEK.  Pulkkinen, 

Eino.  —1935. 

Juho  Huttunen,  53  v.  Hän  on  kuul- 
lut tämän  isältään,  joka  on  jo  kuollut. 


Piijan   rukous. 

Oe  jos  oes,  Luoja  soes, 
Että  piäsis  poes 
Rikkaehen  riihiä  ripsumasta, 
Paskalapioita  vetämästä. 
5  Kaevon  vintistä  kelekan  jukkoon. 
Palasesta  leivän  iäreen! 

Rakentajan  sanoja. 

[Kansanomaisia?] 

7637.  Mäntyharju.  Rakolainen,  A.  H. 
n.  2.    -1890. 

Riihtä  rakenneltaessa 
pitää   panna  yhden  nurkkakiven  alle 
kolme  rukiin  jyvää  rukiin  ruthui(?)' 
sisään,  toisen  ohran  jyviä  ja  kolman- 
nen kauran  ja  lausuman  näin: 

a.  Puiminen  ei  saa  puuttua 
Eikä  myös  talo  köyhäks  muuttua! 
Sitten  neljännen  nurkan  alle  vanhat 
tulukset  ja  lausuman: 

b.  Ota,  haltia,  haltuhusi, 
Varjellaksesi  valkean  vaara!    • 

7638.  Mäntyharju.  Rakolainen,  A.  H. 
n.  3.  —1890. 

Aittaa  tehdessä 
pannaan  kolme  tähkäpäätä  joka  vilja- 
lajista ensimmäisen  salvoksen  väliin. 

Olkoon  aina  aitta  täynnä, 
Hinkalot  myös  kukkupäinä! 

Huoneet  lämpimän  pitäviksi. 

7638  a.    Nilsiä.     KRK.     Tikkanen, 
Esteri.  —1935. 
Syvärilä.  Eeva  Tikkanen,  50  v. 
Mikkelin  aattona  ennen  aikaan  teh- 
liin    huone   lämpimän    pitäväksi.     Se 


7636.  '  =   puhtaus  —  »meille   puhtaat  pyykit».    Sanotaan: 
kuuleet)  pesut,  —  pyykit.» 

7637.  ^  Sana  epäselvä;  kysymysmerkki  mp:jan. 


»On  kajjut   (tai 


Koiran  lumoaminen.    7638a— 7639  B. 
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tehtiin  sillä  tavalla,  että  isäntä  otti 
sammalia  käteensä,  rupesi  kiertämään 
kartanoaan  kaksi  kertaa  myötä-  ja 
kerran  vastapäivään:  joka  kerralla 
kulkiessaan  kolme  tukkua  sammalia 
työnsi  seinän  saumaan  (joka  seinän) 
sanoen: 
Piä  läiupimäs! 

.Sitte  voi  odottaa  talvea,  sillä  huo- 
neet olivat  kyllä  lämpimiä. 

Koiran  lumoaminen. 

7639.    Kangasniemi.    KltK.   Hokka- 
nen, Eino  n.  227.     -1935. 
Pylvänälän  kylä.  Ruusa  Pylvänäi- 
nen. 55  V. 

Koiran  lumous. 

Unmikkalaii  uiiipisil(>mä 
Tule  suuta  sulokemahan, 
Kittno  abista luma a! 

3639  a.  Pieksämäki.  KRK.  Pennanen. 

Olari.  —1935. 

KusfHeikki     Kekäläinen.     74     v.; 
kotoisin    Nilsiän    Sydänmaankylästä. 

Sulje  hiis  haukun  suuta, 
Lempit  koiiMu  leukaluuta, 
Ettei  se  sinä  iliinosna  ikänä 
Virkkasi  vieralialle! 

Semmostahan  se  olj  s<!  tarina,  mutia 


kun  siinnäi  piti  viskata  kivi  jalako- 
pöyvällä  veräjän  yli  sannoissaan,  ja 
siilon  se  (koira)  ei  muuta  kun  viku  [I] 
voan,  ei  se  hauku. 

Mut  annappas  kun  se  kärkästään 
koira,  niin  se  on  paha.  Sen  naiset  suap 
karkastuks  ruojan.  Niin  se  haukkuu 
läpi  yön.  —  Mutta  se  karkasu  oli  vielä 
toisella  tavalla:  ne  antaa  sen  leivän 
huaroihen  alate,  niin  se  ei  jouva  sitä 
syömäänkään,  kun  se  jo  männöö 
haukkumaan. 

3639  ;6.  Leppävirta.  KBK.  Koskinen. 
Hannes.  — 1935. 
\.   V.    Kärkkäinen,   s.   I8('i(i    Kiuiu- 
veden   llautaj arvella. 

Koeran  lummoossanat. 
Kun  mentiin  taloon  ja  tahdottiin 
.''äästyä  koiran  haukunnalla, 
kustiin  taloa  lähinnä  olevan  veräjän 
vasemmalla  puolella  ensimmäisen  vara- 
seipään  juureen  ja  otettiin  siitä  lähet- 
tyviltä multaa,  joka  sitten  heitettiin 
vasten  koiran  kuonoa  ja  loihettiin: 

Sulje  hiis  haakun  suuta, 
Lempo  koeran  leokaluuta, 
Paa  suluku  suu  ettee, 
Haetta  hammastev  valliin, 
.^>  Ettei  ennen  iäntä  piästä 
Mieheni  mäntvvä  ohite! 


I.  LIITE. 


[Gottlund,]  Pieniä  Runoja  Suomen 
PoijilleRatoxi.  Ensimäinenosa.  Prän- 
tätty wuonna  1818.  [Upsalassa,  Zeipel 
ja  Palmblad]. 

Yöllä  päiwät  jatketaan; 
Wirsillä  wähät  oliiet.^ 

1. 

En  ole  Riuion  Sukua, 
Eukä  Loihtu-Laulajoita; 
Kuulen  ulkoa  Runoja, 
Läpi  sammalen  Sanoja, 
5  Läpi  lauwwan  Laulajoita, 
Läpi  seinän  Soittaioita; 
Laulasinpa,  taitasinpa. 
Kuin  mä  julkisin  kylässä; 
Kylän  Naiset  nauranoowat, 

10  Piijat  pilkkana  pitääwät. 
Jos  mä  Lauluilen  laseisin, 
WiiTenty ollen  työutelejsin; 
Laulaisinmä  lamminlummen, 
Meren-lummon  luikajaisin; 

15  Laulaisin  Meret  mesixi, 
Merenhickat  herneheixi, 
Merenruohot  ruoka-puixi; 
Merenmullat  maltaisixi. 


Merenkiwet  kijltäwixi; 

20  Merentyrskyt  tyynymääni, 
Merenwuaaliet  waipumaani. 
Jos  mä  laulujlen  laseisin, 
Wirrentyöllen  työntcleisin: 
Saisin  pielexet  pihalle, 

2  5  Tammet  keski  tanhualle; 
Tammelle  tasajset  oxat. 
Joka  oxalle  omenan; 
Omenalle  kulta-pyörän, 
Kulta-pyörälle  Käköjsen; 

30  Käköjnen  kukahteloopi. 
Kulta  suusta  kumpuaapi, 
Waski  leuwojllen  xvaluupi, 
Hopia  holahteloopi. 

2. 

Läxin  Piennä  kyntämään!, 
"Waiwassa  wakoamaani; 
Isän  polwen  korkunaissa, 
Äijin  wärttänän  pituissa; 
5  Kynnin  kymmene  wakoa, 
Kahexata  kannustelin; 
Minä  Lehtohon  letustin, 
Hopiaiseen  Huaawikkolion; 
Leikkclin  koiwusen  kepin, 


1.  ^  Tämäsäepari  on  painettu  otsikkolehden  takasivun  keskikohdalle.  — Gott- 
lundiana  494  sisältää  Pienien  Runojen  molemmat  vihkot,  joihin  kumpaiseenkin 
on  tehty  korjauksia,  selityksiä  y. m.  Tässä  runot  julkaistaan  alkuperäisessä  kielelli- 
sessä asussaan.  Lisäselitykset  julkaistaan  viivanalaisena.  Säkeiden  järjestysnumero 
on  toimittajan  lisäämä. 
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10  Wesau  Tammisen  tapaisin; 
\Va!5kinaista  warwikkosta 
Rurin  kultaisen  kulotin. 
Heitin  Warsaiui  wanlle. 
Mustan  Ruunan  mulloxellt-, 

15  Kirjawaisi'n  kynuotylle; 
Toi  surma  Susia  paljon, 
Kanto  mcsän  Karwasuita; 
Söiwät  \Varsaini  waolta, 
Mustan  Ruunan  mulloxelta, 

30  Kirjawaisen  kynnetyltä. 
Manin  minä  itkiini  kotihin, 
Kallattelin^  kartanolle. 
Isä  portissa  kysyypi: 
»Mitäs  itket  Poikueini?» 

25  Kynnin  kymmene  wakoa, 
Kahexata  kannustelin; 
Heitin  Warsani  waolle, 
Mustan  Ruunan  mulloxclle, 
Kirjawaisen  kynnetylle; 

80  Männä  Lchtohon  letustin, 
Hopiaiseen  Huaawikkohon; 
Leikkelin  Kniuiiiscn  kf'pin. 
Wesan  Tammisen  tapaisin; 
Waskisesta  warwikosta, 

35  Kurin^  kultaisen  kuletin, 
Toi  surma  Susia  paljon. 
Paljon  Karhuja  pahoja; 
Söiwät  Warsaini  waolta, 
Mustan  Ruunan  mulloxelta, 

40  Kirjawaisen  kynnetyltä. 
»Älä  itke  Poikueini! 
Läxinpä  muinon  kalalle, 
Aira  taittu  Tuuli  woiti, 
Wene  kultanen  wapisi; 

45  Panin  sormet  soutimixi, 
Peukalo  peränpitimexi. 


50 


55 


60 


65 


2.     '  Lehden  alareunassa  mustekynällä: 
selvästi:  Rurin;  tässä  yhtä  selvästi:  Kurin. 


Älä  itke  Poikoseini! 
Eille  meille  Lehmä  poiki. 
Teki  walkian  Wasikan. 
Waski-Sarwi,  Kulta-Kynsi. 
Wienpa  tuota  Wiipuriini, 
Suaatan  Kaupunnin  kawulle. 
Tuonma  tutilta  Ori-hewosen, 
Tahi  pieni  Tamma-sälkö, 
Jonk'  on  lampi  lautaisella, 
Lähe  länkihin  wälissä; 
Josta  Wflh(it  wettä  juowat, 
Katehet  kaloja  syöwät.» 

Isoiseeni  kultaiseni 
Osta  muir  Ori-hewoinen 
Tahi  pieni  Tamma-sälkö; 
Osta  kahet  kaiiki-suiset, 
Waski-kannuxet  keralla! 
Kyllämä  ite  Satulan  saisin, 
Kowan  koiwun  kuoren  alta. 
Orihilla  otrat  kynnin. 
Tammalla  talouwen  asetin; 
Läxin  Kullalla  kosihin, 
Hopialla  lii/huniaani. 
Läxin  Konnusta  kosihin, 
Mokommata  Morsianta; 
Konnun  kuulusta  kylästä. 
Ankaran  Apin  talosta. 
Ankaran  Anopin  luonta.  — 
Anoppi  koria  Muori 
Oli  aittahan  mänewä; 
Puhuttelin,  Lausuttelin: 
Onko  teillä  Neittä  myyä, 
Tahi  kaupitak  Kinaista? 

»Kanan  on  kauppa  orren  alla, 
Neijon  nelis-nurkaisessa.» 
Maninpa  minä  tupaani. 
Puhuttelin,  Lausuttelin: 

kävi  kallella  päin.  —  ^  12.  säkeessä  on 
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Onko  teillä  Neittä  myyä, 
85  Talli  kaupitak  Kailaista? 

Tupa  oli  tätinä  Tuppi-Suita, 

Lattia  Luta-Nenia, 

Perä-penkki  Pierioita. 

Tuotiin  mettä  kannun  kansa, 
90  Kannu  mettä,  oltta  toinen. 

Bmpä  huoli  syömisestä, 

Enkä  huoli  juomisesta; 

Mutt'  kun  saisin  Neittä  nähtä, 

Tuokepa  tuota  tupahan! 
95      Tuotiinpa  tuota  tupahan 

Sisaresten  siiwen  alla, 

\Veljenakan  werhon  alla, 

Kälyxen  käsiwaralla. 

Ei  00 '  tuossa  Miehen  naista, 
100  Eikä  Miehen  Morsianta; 

Musta  paita  roisku  piäälä, 

Jatketut  sukat  jalassa; 

Silmät  on  sian  situssa, 

Korwat  koiran  konsiossa^; 
105  Polwet  porsahan  posassa, 

Perse  petkeleen  tomussa. 
'Wiikon  wiiwyn,  kauwwan  kas- 

woin. 

Muut  naiwat  soriat  Piijat; 

MuUe  herja  heitettiini, 
110  Kieerosilmä  kenkättiini; 

Lotisin  Neitosen  lehossa, 

Mustakulman  koi\vukossa, 

Hienohelman  heinikossa ; 

Jonk'  oi'  sormet  sormuxissa, 
115  Helmat  waskirenkahissa; 

Käteini  kuaatu  kaulan  piäälle, 

Näpit  nousi  nännän  piäälle, 

Siitäpä  walui  watsan  piäälle. 


Tuostapa  Anni  annettani, 
120  Paxu-perä  paiskattiini; 
Kappa  muihin  Morsioita 
Kilin  on  suuret  ja  soriat; 
Minun  pieni  pikkarainen. 
Laho-harja ,  Luppa-korwa; 
125  Kuin  mä  taijan  tuota  naija, 
Kuin  on  musta  kuin  Torakka; 
En  taija  wihille  wiijä. 
En  taija  kotihin  tuuwa; 
App'  on  Karhu  kartanolle, 
130  Anoppi  Susi  tuwassa; 


Wiikon  wiiwyn  Wiipurissa, 
Kauwwan  Suola-Kaupunnissa ; 
Naitihin  paraimmat  Piijat 
Kirkkahimmat  kihlatiini; 

5  Mitäs  mun  polojsen  Pojan 
Täiity  muihiin  ruweta  — 
Käsin  käuwwä  tähtehini.^ 
Sajnpa  suolta  Suo-Warixen, 
Aijalta  Ajo-Harakan;^ 

10  Lotisin  tieltä  Terwas-kannon, 
Leppä-pökkälön  lehosta; 
Leppä  puhuu  Leppymistä, 
Paju  puhuu  Pajuumista, 
Raitahas  Rakastamista, 

15  Kosk'  en  Tammea  tawanut  — 
Osanut  Omena-puuhun.  — 

Tule  Neitonen  minulle, 
Makomalle  Muikarille; 
Tälle  Sawon  Sankarille, 

20  Tälle  Juwan  Junkkarille! 


'  r.  mustekynällä:  (oksennus  eli  konsio,  lehmälle). 

3.     ^  r.  mustekynällä:  tähtehihin.  —  ^  säkeen  kohdalla  r.: 


jagad  af  ''moder''. 
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Kax  on  Lchintä  luitiulla, 
Yx  011  Sääski,  t<iiiu'ii  Piiaanna; 
Pilaamia  iiiaijolta  paiviiipi, 
Säiiski  woilta  siäästösäiupi; 

25  Kolni  on  Aittoa  luimilla. 
Yx  un  tuolla  \Volika-suolla, 
Toinen  Parkki-kankahalla , 
Kiilmas  on  kotona  tyhjä: 
Kolia  on  llL'\voista  minulla, 

30  Kii-ppu  niistä  kapptTainpi. 
Täi  on  niistä  taitawampi, 
Lutikka  SO  lutteroiiifii. 
Anti  Armas  naitfttiiiiii; 
Mitä  tuon  häissä  keitettiini? 

35  Sirakan  sii\vi't.  Torakan  koi\vet, 
Pfipusen  peräpä  karat. 
Wästäräkin  wiääret  siäärct, 
Pifncn  linnun  piipottinn-t. 


Mikä  lie  minun  lunniit . 

Kuka  kurjoa  suwannut; 

Kuin  ei  kazo  Neijot  Kuoret, 

Neijot  nuoret  ja  soriat; 
5  Kuin  hyö  käuwwät,  kanta 
wälkky, 

Kuin  hyö  seiso,  seinä  paisto. 

Kuin  hyö  istu,  muaa  iloizi. 

Teräxestä  kenkät  tehty, 

Naulat  waskesta  waletut. 
10     Tirti  lirti  tenkan  lotisin. 

Löiisin  uuwen.  lotisin  wanhan; 

NVanhan  annoin  wai\vasille, 

Uuxvella  Oriliin  ostin; 

Orihilla  Tamman  vaihoin, 
15  Tammalla  taloucn  asetin. 

Kynsin  kymmenen  wakoa, 

Josta  sain  sata  kekoista; 

Tilli  Hiiri  söi  kekoisen, 


Tuli  tauti  tappoi  akan; 
20  Minä  jäini  yxinäini. 

Niin  kuin  kuivva  kuusen  oxa. 

Niin  kuin  kai-sittu  kataja, 

Niin  iiiiiin  iioltettu  petäjä. 

Enämp'  on  minulla  huolta 
25  Kuin  on  Kuusessa  käpyjä. 

Petäjässä  helpeheitä. 

Katajassa  kapseheita; 

Euämp'  on  minulla  huolta 

Hiekkoja  hywällä  tiellä, 
30  Pajuja  pahalla  muaalla 

Ej  löuwwy  sitä  hewoista. 

Joka  mun  huoleni  wetäisi; 

Wiijen  linnan  Wiipurissa, 

Kuuwen  linnan  kuiiluwissa; 
35  Ei  jaxa  Hepo  weteä, 

Rautakiskot  kinkotella. 

5. 

Piääskyläinen  Päiwälintu. 

Päivvälintu,  Yölipakko, 

Lenteli  k<.'säsen  päiwän  — ■ 

Päi\vän  syxyisen  sujahti. 
3  Essi  muaata  muaataxensa. 

Lehtoa  lewätäxensä. 

Peltoa  pcsiäxensä, 

Murtoa  niuniaxensa. 

Ei  suaanut  muaata  muaataxensa 
10  Murtoa  niuniaxensa; 

Lehtoa  lewätäxensa. 

Peltoa  pesiäxensa. 

Lensi  ^vuoren  kukkulalle 

Näki  laiwasen  merellä, 
15  Punamaston  purjehtiwan; 

Lensi  laiwan  kannen  ala, 

Walojja  \vas  kesta  pesoisen, 

Tuohon  kullasta  munaisen. 

Tulipa  tuulikin  mereltä, 

110 
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20  Kuaasi  laiwaii  kallelleeiii; 
Muna  wif'rähti  wt'tepni  — 
Se  sikis'  meren  kaloixi, 
Tuostapa  liyyty  hylkeheixi; 
Paljo  on  mustia  meressä, 

25  Ei  00  kaikki  Hvlkelieita. 


Annikka  soria  Neito 
Istui  suaaren  sillanpiäässä; 
TJotti  miestä  onnellista, 
Lykyllistä  lyyrätteli; 
5  Kultamies  merestä  nousi, 
Kulta  suuna,  kulta  piäänä; 
Kultaharkko  hartioilla, 
Kultakintahat  kätessä, 
Knltakihlat  kintahaissa, 

10  Kultakannuxet  jalassa. 
Tulet  sä  Neitonen  minulle? 
En  tule  minä  sinulle. 
Ei  00 '  luotu,  eik'  oo'  suotu. 
Ei  k'  00 '  käsketty  kotoa, 

15  Ei'  oo'  Eukko  tuuwittanna; 
Wanha  akka  ■waaputtanna. 

Annikka  soria  Neito 
Istui  Suaaren  sillanpäässä; 
Uotti  miestä  onnellista, 

20  Lykyllistä  lyyrätteli; 
Hopiamies  merestä  nousi, 
Hopia  suuna,  hopia  piäänä; 
Hopiaharkko  hartioilla , 
Hopiakintahat  kätessä 

25  Hopiakihlat  kintahaissa 
Hopiakannuxet  jalassa. 
Tule  Neitonen  minulle! 
En  tule  minä  sinulle, 
Ei  oo'  luotu,  ei  oo'  suotu, 

30  Eik  oo'  käsketty  kotoa; 
Ei  oo'  Eukko  tmiwittanna. 


W.inlia  akka  waaputtanna. 
Annikka  Sdria  Neito 

Istui  saaren  sillan  piäässä. 
35  Uotti  miestä  mielellistä, 

Lykyllistä  lyyrätteh; 

Rautamies  merestä  nousi. 

Rautasuuna ,  rautapiäänä; 

Rautaharkko  hartioilla, 
40  Rantakintaiset  kätessä; 

Rauta  kihlat  kintahissa. 

Rauta kannuxit  jalassa. 

Tule  Neitonen  minulle! 

En  tule  minä  sinulle, 
45  Ei  00 '  luotu,  eik'  oo'  .suotu, 

Ei  oo'  käskätty  kotoa; 

Ei  oo'  Eukko  tuuwittana, 

Wanha  akka  waaputtanna. 
Annikka  soria  Neito 
50  Istui  Saaren  sillan  piäässä; 

Uotti  miestä  onnellista, 

Lykyllistä  Lyyrätteli; 

Leipämies  merestä  nousi, 

Leipä  suuna,  lejpä  piäänä; 
55  Leipäharkko  hartchella, 

Leipäkintaiset  kätessä; 

Li4päkihlat  kintahissa, 

Leipäkannuxet  jalassa. 

Tule  Neitonen  minulle! 
60  Jo  tulen  minä  sinulle 

Sek'  on  luotu,  sek'  on  suotu. 

Sek'  on  käski  tty  kotoa, 

Sek'  on  Eukko  tuuwitttanii.i. 

"\Vanlia  Akka  waapt(itanna. 


Minä  laulan  Kisan  Wirren. 
Kaikotan  Kasintarinan; 
Lipcriss'  on  iiijat  kummat. 
Seil'  on  Kissat  keittettynnä, 
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;.  Iliiiviisurmat  liirtettyiiiiä; 

Smviniciiiiii  siuiri  herra, 

Ljiianiiii  jiaxii  mies  p;aviiiiii. 

Jouten  jouhia  punoopi, 

Riwiästi  rihmasia; 
10  Hio  kulta-kir\vi'liest', 

Hopiaisi'ii  tapparansa 

Alko  astua  aholle, 

Lepikiille  luuhyti'llä; 

Teki  wi\\nni  wiisahasti, 
15  Lankahansa  ainiuliiseu. 

Käwi  kohta  kahtoniaani. 

Yön  takoa  kalien,  kolmen. 

Wiikkokau\VTÄ'en  wiimest än i . 

Jop'  ui'  Kissa  kiini  käuny, 
20  Hätä  Näätäni  näpisti. 

Sujahiitti  sunsahasf. 

Eli  laski  laukkuhusr; 

Alko  astua  aholle, 

Oinaii  talonsc  tapaisi. 
25  Anniscini  Aiiioseini: 

Kfitä  Kissaa  ktrkiästi, 

Kotansyöjä  rohkiasti; 

Suaata  \vankuja  watiini, 

Piääkalloia  kahvastella. 
30  Olli  tuli  onkanialta, 

Karhusalmclta  saniaisi; 

Syömääni  Kisan  lihoa, 

Kasinlieiitä  lippo  maani. 

»Minun  Kissapa  kiesatal 
35  »Tuparuunain  pa  tuo  oni! 

»Heitä  Kisso  helsinkihin, 

»Kasi  kaiwooiii  lähätä, 

»Enmn    kuin    \vii't    herroin 
etei.-n, 

»Tuomarille  tutkistella! 
40  »Suaat  tuosta  sakon  wetee, 

»Kuusmarkasen  kokkee. 


Tähän  loppu  Kisanvvirsi, 
Kaikoius  Kasintarina. 


8. 

\Viinasl'  un  Walitus  Wirsi, 
Runo  inaoka  kultaisesta; 
Jok'  oi'  joukossa  ilonna, 
Rawintonna  rahwahassa; 

5  Suuui  kautta  mani  mahaan. 
Kautta  kiehui  kantimeini; 
Tuolta  korvvihiii  kohoisi. 
Tuolta  piääsi  piää  lakiini; 
K(trwihin  kohottuansa, 

10  Piäästyänsä  piää  lakiini; 
Laitto  hullut  huiskaniaani, 
Mieli-puolet  meiskamaaiii. 

Woi  sinua  Pannu  parka. 
Kuin  on  huuleis  i'ikki  lyöty; 

13  Hfitett'  hattu  liartioih'S, 
Piiput  pantu  piinan  ala, 
Oot  kuin  oxalla  Orawa, 
Käpy  suussa  kiääutelööpi. 
Näin  011  Wiiua  kuolutettu, 

20  Ka\votettu  kaunis  juoma; 
Jok'  oi  herkku  Herroillakin, 
Paras  Pappihin  parissa. 
Ruotsin  kultainen  Kuninkas, 
Majesteti  muaan  Isäntä! 

25  Laske  pannut  anollese*. 
Entiselle  kannallese. 
Sankoistansa  riipumaani. 
Pisaroita  tiukkuraaani; 
Että  me  poloiset  Pojat, 

30  Poloisessa  Pohjanmaassa; 
Saisimme  Sawonra joilta 
Suuruspullon  suulle  panna, 
Wiinapikarin  piwolle. 


8.    '   r.  mustekynällä:  paikoillese. 
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9. 

Tulipa  Kokko  Turjan  muaalta, 
Laskixen  Lapista  Lintu; 
Jonk'  oi'  suu  tulen  palawa, 
Kita  Kiiran  lämpiäwä; 
5  Jonk  oi'  silmät  siiwen  alla, 
Näkimet  selän  takana; 
Yxi  siipi  xvettä  wiisti, 
Toinen  taiwaita  jakaili; 
Sata  miest'  oi'  siiwen  alla, 
10  Tuhatt'  purston  tutkamilla. 
Kymmenen  joka  kynässä. 

[Lehden  alareunassa  käsin  kirjoi- 
tettuna:] 

Kiira. 

Kiira-liiratorstai,  ajeloovat  toisia 
pois  tuvista  piiskaten  ajetaan  kiiroo 
mehteen  (torsdagen  för  längf redagen) . 

10. 

Minä  hiihän  hipsuttelen, 
Halla-aamunnn  wai'ahin; 
Ett'ei  Ämmät  äkkäjäisi, 
Koukkuleuwat  kokkajaisi; 

5  Hiihän  kohti  koi'wen  rannan. 
Salon  sintäwän  sisällen. 
Kummun  kultaisen  nawallen; 
Suxet  kultaiset  kuluu wat, 
Hopiaiset  hoikkenoowat; 

10  Kuin  mä  hiihin  hilpiästi. 
Tuli  suihki  suxen  alta, 
Sauwwu  sauwani  nenästä. 
Kuin  minä  lähen  metälle. 
Kuuna  paistaa  Kuusen  oxat, 

15  Hopiaua  Houkan  oxat, 
Päiwänä  petäjän  käret. 
Minun  miessä  ollessaan! 
Mies  nuori  meille  haisi, 
Sisallus  sian  lihalle. 


20  Kainalo  kanan  munalle; 

Mehtä  haisoopi  hawullen. 

Kata  jällen  katkuapi. 

Mielestä  Metän  Emäntä 

Usein  hywän  Emänän; 
25  Sormet  kulta  sormuxissa. 

Käet  kulta  käärehissä; 

Jotk'  on  suanut  annillansa. 

Usein  pahan  Emänän; 

Sormet  wihta  sormuxissa, 
30  Käet  wihta  keärehissä; 

Aina  autamattuessa.^ 
Kusta  ma  anon  apua? 

Kussa  huuwou  huowahutan? 

Ikäwä  on  ilotoin  ilta, 
33  Päiwä  pitkä  saalihitoin; 

Kuin  et  anna  aiwukkana, 

Harwonkana  hoiwahuta; 

Suwun  syötit.  Heimon  juotit, 

Esiwanhemman  elätit! 
40  Ja  mix  ett'  siis  minua  syötä 

Su\vun  suurilla  paloilla, 

Heimon  herkku  ruokaisilla? 

Woi  mielu  Metän  Emäntä, 

Tuo  tarkka  Tapion  Waimo! 
45  Kuin  ett  annak  aikonansa, 

Harwonkana  hoiwahuta; 

Anna  tuolta  kuin  anelen. 

Kieli  kullan  kuiskuttelen, 

Makiasti  mainittelen; 
30  Luonta  Luojan  Kaikkiwallan, 

Emon  Muaarian  malosta; 

Ei  tule  Turkkia  yhestä. 

Eikä  Hattua  kahesta. 

Lepy  mehtä,  kostu  korpi, 
55  Ihastu  Jumalten  ilma. 

Minun  metällä  käuwwessäini; 

Mesän  Ukko  Halliparta 


10.     'r.  mustekynällä:  autamattomuutessa. 
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Mesän  Kultainen  Kuninka^;! 
Awaplle  aittojjisi. 

60  Sinun  a it taisi  awara! 
Laske  juoni  juoksemaani 
Kullasta  kujoa  myöten; 
liopiaista  tietä  myöten, 
Waskista  wajoa  myöten, 

65  Kuin  ei  juoxe  tietä  myöten. 
Osoitelle  ohjaxille, 
Tämän  puiani  poloisen 


Miehen  Uron  askelia! 

Äsken  siitte  Ukkn  lienet 
10  Kuinsa  mulli'  morkin  näutät 

Salon  sintäwän  sisältä. 

Kummun  kultaisen  nawalta. 

Juoxe  Wimpura  wipuini! 

Juoxe  Kantura  kahaini! 
75  Pytiräsilmä  pyywyxeini! 

Muihin  pyywyxen  siwuhten. 

Muihin  ansion  alaten. 


IL  LIITE. 


[Gottlund,]  Pieniä  Runoja  Suomen 
Poijillen  Ratoxi.  Toinen  VVitilvO.  Upsa- 
lassa, Annettu  Bm.  Bruzeliuxen  Kir- 
jan paiasta  wuonna  1821. 

Laula,  laula,  Wäinäinöineii! 
Hyrräilc  hyvä  Sukuiinii!' 

Rn  no  j  ;i. 

1. 

Woi  luiimn  Poloiuen  Poika 

Kuin  mä  juowun  Juomarixi! 

Ratkesin  kylän  ratixi. 

Joka  pullon  puistajaxi 
5  Joka  kannun  knaatajaxi. 

Pikarin  pikistäjäxi. 

Oppo  meite  Oimo-wclji't 

Me  olemme  Oimon  weljet, 

Me  juome  joka  kapakkan 
10  Joka  kannun  kallistamme. 

Joka  pullon  pullistamme. 

Suaamme  kuhmun  kulmilliini 

Sinimarja  silmilleini. 

Sanottiinpa ,  soimattiinpa : 
15  Syömarixi,  Juomarixi, 

Syönehen  kylän  Sikfija 

Tallukkoita  tappaneini. 

Syökön  Susi  kylän  Sikoja, 

Tallukkoita  tappa kooui! 
20      Akat  suaatanat  sanoowat 

Ämmät  äukywät  ähärttää. 

Josma  ruttona  olisin 

Ampuisin  akat  kylässä, 


Koukuleuwat  kopristaisin. 
25  Ei  huoli  Hotarin  poika, 

Hotariir  on  huonot  housut; 

Ei  pii'  Piijoista  lukua 

Eikä  huoli  huntupäistä. 
Empehä  suruimii  lionek' 
30  Enkä  elä  huoh^n  kansa; 

Wieläkö  wiinoa  \viruupi? 

Putelista  purputonta 

Läkkärista  lerkutinta? 

Josma  piääsis  kellarihin 
35  Olu  tynnyrin  tykööni, 

Wiina  purakkon  puhelle. 

Niin  ma  laulais  kaiken  päiwän. 

Kaiken  yötä  huikkajaisin. 
Älä  miestä  jouten  juota 
40  Laita  miestä  laulamaani! 

Laulan  minä  pitkän  xvirren 

Pit ämmän  kuin  seinän  hirren, 

Owen  suusta,  pankin  piäästä, 

WieäHmä  Avirtta  kuin  "vvetosta; 
45  Suusta  kuin  sulan  kynästä 

Piäästä  kuin  Päi\vänkakkarasta. 
Xytma  rupian  Runoixi 

Lähen  Lammen  laulajaxi, 

Laulaisimma  taitasimma 
50  Kuin  olutta  tuota isini. 

Kuin  ci  tuotane  olutta 

Kiäären  wirttäini  kerällä,. 

Sykkyrälle  syylättelen. 
Laulamma  minä  kotona 
55  Waan  ej  julkia  kylässä, 


1.     '  Painettu  otsikkolehden  takasivulle,  sen  keskikohdalle. 
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Kyliin  Naiset  iiauraiioowat 

Piijat  piikana  pitäwät. 

Kuin  mä  laulan  wiiijessaaui 

Ehkä  toisten  en  woijek'kaan 
€0  Kuin  elän  Isen  ijällä 

Äitin  wareile  Nvajenen, 

Yhkeini  yiösi  Udusen 

Kätte  piexeu  liehusta, 

\Viiiwottelie  \vuotialta. 
65      Kninma  rupian  Runoixi 

Lähen  Lammen  laulajaxi, 

Laulan  tyynin  Tyttärille 

Isännällä  Ilves  turkin. 

Emännällä  \verka\viitaii 
70  Ptijalle  ]iniiaiset  iiöxyt. 

Ronkille  Repun  kypärä. 
L;mlan  ma  helon-keloja 

Knin  Emäiiät  woita  toisi, 

Isänät  Sian  lihoja 
75  Pojat  tnureita  kaloja, 

Piijat  uita  kellarista. 

Miss'  Isänät?  kuss'  Eiuänät? 

Käir  on  kellarin  awaimmet? 

Niin  mä  tansin  tanhualle 
ao  Keikun  kellarin  perässä, 

\Vaan  ej  jaxa  jalka  nousta 

Perä  penkistä  ylete. 

2. 

Läxin  piennä  paimennconi 
Lassa  Lammasten  ajooni. 
Isän  pohveii  kurkunaissa 
Äijin  \värttänän  pituissa. 
5  Panin  kullat  kulmilleini 
Sinilankan  silmilleini, 
Piäähäini  hnpijiii  lankan. 
Tuli  \varas  \v;ir\vikkosta 
Mies  wihanen  wiswikkosta, 


10  Utti  kullat  kuluiiltaini 

Sinilankan  silmiltäini, 

Piäästäini  li(ii)ian  lankan. 

Minä  itkiini  kotihin. 

Iso  kaht<»  ikkunasta; 
lä  »Älä  itke  Piikueini! 

»Tuh-  aittahan  alasti, 

»Siel'  on  kirstu  kirstun  piäällä 

»Siel'  on  arkku  arkun  piäällä, 

»Pane  piääläisi  parasta! 
20  »Nuo  Sulhot  sua  kysyypi: 

»Kannen  Tyttö?  kannen  Neito? 

»Kannen  Morsia  mokoma? 

»Jospa  nii'  mokoman  saisi! 

»Kuin  sä  käwi  kanta  wälkky. 
25  »Kuin  sä  seiso  seinä  paisto, 

»Knin  sä  istu   muaa  iloitsi. 

3. 

a)  Neitonen. 

(uottaissa). 
Kukku  kultainen  Käköinen 

Hälkyttele  hii'tarinta, 

Papurinta  ])aukutti'le 

Saxau  mansikka  sanele: 
5  Käunkö  minäwiikon  willa-piäänä, 

Kau\van  kar\va-kassikkana? 

Käunkö  wuuen  tahi  kaxi, 

\Vaan  käun  kaikehen  ikääni? 

Tahik'  ej  täiittä  tätä  xvuotta?* 
10      Tuo  Jumala  tuota  miestä 

Jonka  sormuxet  sopisi, 

Rinta-ristit  kelpoaisi 

Joka  naija  nakkajaisi! 

Ällös  tuhma  tnllekkohon 
15  Ke\vy-kanta  keikuttohok; 

Kuin  ei  tullek  tuuhiammat 


3.    ^  t.  mustekvnällä:  Gust.  Winter. 
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Koiiammat  kohti  käunek, 
Eli  minä  sinä  ikänä 
Kuunna  kullan  päiwinääni, 

20  Nnkii  nurjnxon  nutulle 
Painu  paikka-kukkarolle, 
Raja-kcnkällo  rakastu.^ 

Waan  kuin  Tuttuni  tulisi 
Ennen  nähtyini  näkyisi, 

25  ■Wirstan  ■vvastaan  menisi 
Peninkul  ma  n  pepelt  äisin . 
Tuolien  kaulahan  kawaisin 
Jos  ois  kaula  kalman  luissa, 
Tuolien  suuta  suikkajaisin 

80  Jos  ois  suu  sueu  weressä, 
Tuolien  kättä  käppä jäisin 
Jos  ois  kiäärme  kämmen  piäässä, 
Tuolien  wiereni  menisin 
Jos  ois  wierus  wertta  tätisi. 

35  Tie  Jumala  purje  tuulta 
Eli  ratki  raswa  tyyntä, 
Ettei  tuoji  Poloisen  Pojan 
Sormet  soutaissa  kuluissi! 
Käet  on  ■wettä  wellotessa 

40  Sormet,  suotta  soutellessa.^ 
Kussa  lienek'  Kultueini 
Muaalla  missä  Marjueini? 
Liekö  muaalla  wai  merellä 
Waan  lie  Ruotsin  räntäisille? 

45  Saxan  salmissa  sywissa 
Jutin  solassa  pahassa?* 
Jos'  on  -vverta  piäälä  pohvcn. 
Tehkäm  liitto  Lintuseini^ 
Sala-kauppa  Kaunoseini 

50  Ettei  jälki  jäjillä  näwyk 


Jäälä  nisku  iljaneilla! 
Tule  tmili,  lähe  laiwa, 
Suaata  saana  sille  muaallr 
Kussa  kultain  kuunteloopi 
55  Kasa-kenkä  kassonoopi! 
Jos  ois  tuuli  mielellissä 
Ahawainen  kielellissä 
Sanan  toisi,  sanan  weisi, 
Sanan  liijan  liikuttaisi. 

b)  Akka. 
Wiikon  uotin  wihkihitä 
Kauwan  kaunista  walihtin, 
"Wiimen  sain  wihaisen  miehen 
Liha-syöjä,  Luun  puria, 
5  Weren  uuwelta  wetäjä. 
Piti  wissa  wieresseini 
Nahka  ruoska  naulahalla, 
Pois  on  potki  uutimesta 
Alta  waipajan  alahte. 
10  »Niin  on  minunkin  miehelle! 
»Kätty  karttu  kainalossa 
»Settu  säiwes  olka  piäällä. 
»Jolla  lyjTvä  kolkkojaapi.* 

c)   Ukko. 
Pahoin  tein  poloinen  poika^ 
Omalleini  Waimolleini; 
Syrin  söi,  selin  makaisi, 
Kuin  tupaliajii  tuloopi 
5  Muotoansa  mulisteloo. 
Silmiänsä  wiäärettellöö. 
Wihta  on  -v^iäänätty  kätessä 
Kopra  tukkia  haroopi. 


2  r.  samoin:  G.  Porthan.  —  '  r.  samoin:  ana  Lisa  Kiukas  "/n  1815.  —  *  samoin: 
antti  armiselta  Vn  1815.  —  ^  säk.  48—59  kohdalla  r.  En  Estisk  Runa  öfvers.  pä 
Svenska:  Fosterländskt  album  1,  18,  und.  Rubrik  Ry  t  tarhust  runs  sak- 
nad,  är  en  slags  varietet  häraf.  —  '  r.  mustekynällä:  B.  S.  Hougberg.  —  '  r.  En 
Estisk  Runa.  som  likaledes  omtalar  en  illbälig  Hustru  finnes  pä  Svenska  öfversatt 
i  »F  o  s  t  e  r  1  ä  d  s  k  t  album»  p.  i!l. 
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.  Jusma  wasta  Waiinon  saisin 
:o  Sylisseini  kaiitilcisin 

Suuta  Sunkin  suikkajaisin.* 


Mikä  lir  minua  luonnut 

Kuka  kurjoa  kyhännyt,^ 

Näiilcn  päiwiilon  pahoillcn 

Mukomille  mit^l-aluillc! 
5  Woi  Isonen,  woi  Emonen, 

Minnekäs  minua  loit! 

Tälle  sunnille  surulle. 

Mokomille  mieraloille; 

Joka  ilta  itkemääni 
10  Joka  \viikko  Nviernnääni 

Joka  kuu  kujertamaani? 

Mahoit  ennen  Äiti  rukka 

Pestä  pieniä  kiwiä, 

Kapaloija  karttuisia 
15  Tuuwittella  turpehita, 

Liekutella  lehti  puita 

Myt  ostella  mättähita , 

Ennen  kuin  minua  loit 

Joka  ilta  itkemääni. 
20  Joka  \viikku  wieremääni 

Joka  kuu  kujertamaani! 

Ulat  itkin  ikkunassa 

Uaaraut  aitan  kynnyxella, 

Wiikkauwwet  wesi  kiwillen 
25  Kuukkau\nvrt  kujaistnu  suussa. 
Ei  itke  Iso  minua 

Eikä  weikn  wiiTettele, 

Ei  iile  sitä  Sisarta 

Ei  sitä  Emoisen  lasta, 
30  Jolle  huoleni  sanoisin 

Pakisin  mieli  pahani. 

Ennen  huaastan  halkoisillen 

Pakisen  pajun  \visiiille, 


Xep'  ei  kerro  kellmkähän. 
35  Jos  ma  \vierallen  sanoisin 

\Yieras  wiijexi  tekisi, 

Wielä  pa  kohta  kuexikin. 
Isä  kuoli.  Emä  jätti. 

Jätti  mulli'  jäiset  keiikät, 
40  Jätti  jäisillen  jälillen. 
AUaalla  »n  Allin  mirli 

Uijessa  \vilua  \vettä, 

Alempana  Armnttoman 

Käiivressä  kylän  wäliä. 
45      Niin  on  niin  minun  Emoini, 

Kaswatit  Kanoja  paljon 

Koko  joukko  Jouhtenia! 

Tuli  lempo  niin  ]cwitti 

Tuli  haukka  niin  hajotti, 
50  Niinpä  wierin  weljesteini 

Niin  kun  puut  pinosta  wieri. 

Saunan  ki\vet  kiukkuasta. 

Niin  liäitti  minun  Isäini 

Kuin  kala  kiwisen  rannan, 
55  Niin  häitti  minun  Emoini 

Kuin  Orawa  kui\van  knusfu. 

Älä  häitä  HiTra  Jesus 

Hylkiä  hywä  Jumala! 

Iloita  Herra  luiolelista 
60  Huolclisen  Waimon  lasta! 

Niinpä  sano  huollollinen 

Suruillinen  surkuttflr. 
Woi  Luoja  kuin  minua  loit 

Orjaxi  osallisella! 
fiö  Malini  ennen  Luoja  huuva 

Luuwa  luotoja  mereheu, 

Kuinsa  sa  minua  loit 

Orjaxi  osallisella 

Wankixi  waraallisella! 
70  Mahoi  ennen  Luoja  luuwa 

Lunvva  luotoja   mrnOien. 


*  r.  mustekynällä:  maja  Slcadewitz  "/g  1818  =  m.  174. 
4.     *  r.  mustekynällä:  v.  Scliröter  p.  102. 
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Sata  suaaria  salohon, 

Kuinsa  sa  minua  loit 

Näilleu  päiwi]l('ii  pahoilleii, 
75  Portahillen  pyörywint'n 

Warwiullt'ii  wapTiisfwillen! 

Tule  se  tuuli,  paista  se  päiwä, 

Laske  se  lai\va  irralle, 

Joka  minua  ottais  orjuwesta 
80  Picäästäis  palkan  piikuwesta! 

\Vaikka  wiereisin  weteeni 

Kuaatuisin  kalajokeeni, 

Weikoxi  weten  kaloille; 

Siijat  silmääni  sipuupi 
85  Hauwit  piääni  harjoeisi. 

Mut  kuka  tuolla  kullalleiui 

Pyhä  paijat  pyykinööni, 

Arki  paijat  antanooni 

Nästykit  näpertonööni? 

5. 

Kölillä  mies  ketua  kynti 
Kynti  kymmenen  wakita, 
Siihen  Sirkuiset  sikisi 
Warpuiset  warastainaluiu. 
ö  Pajulintu  palkulainen 
Äkättiini,  käxittiini, 
Wiewään  wiinieistä  jywää. 
Piexet t iin  i .  pyntättiini , 
Wesi  silmästä  sirisi 
10  Weri  noukkaisen  nenästä. 

Laitettani  lain  etehen 
Tuotiin  Kurki  Tuomarixi, 
Laklat*  hmtnmiehehixi; 
Kurki  kurkunsa  (ijensi 
15  Yli  pöuwän  sanomaani: 
»Ei  warasta  liy'wäxi  tehtä; 
»Tahi  korwat  karsittaani 
»Tahi  piäätä  loikattaani!» 


Piääsky  lausu  pöiiwän  piäästä: 
20  »Waraspa  olet  itäk'kiu, 

»Otat  otria  osaisi 

»Tattaria  tarpcheixi, 

»Rukihita  mielin  miääri. 

»Empäliän  minä  warasta, 
25  Olen  ihmisten  ihmna 

»Riemu  kaiken  Ristikunnan.^ 

*  Karjalaisiin  puhen-parsi,  joUaym- 
mertään  Allit. 

6- 

Wenäläinen  wainolainen 

Ijank.iikcn  kiertolainen, 

Souteloopi  jouteloopi 

Niemen  nientä  kiertelööpi, 
5  Ymperi  ylänjokia 

Kallen  puolen  karjan  maita. 

Neitonen  kujerteloopi 

Wenäläisen  \venehessä 

Karjalaisen  kaitehessa. 
10  Isopa  rannalla  laseisin* 

Kujerosta  kuulemaani 

Waikutosta  wuaatimaani. 

Lunasta  Iso  minua! 

»Mille  mä  sinun  lunasta?» 
15  On  ha  sulle  kaxi  Runnoo 

Pane  pantixi  parahan! 

»Ennen  lu(i\viin  Neijostaini 

»Ennen    kuin    jiarasta    Ruuuas- 

taini.» 
\Venäläinen  wainolainen 
20  Ijaukaiken  kiertolainen, 

Souteloopi  j(iuteloo]ii 

Niemen  nientä  kiertelööpi, 

Ymperi  ylänjokia 

Kaheu  puolen  karjan  maita. 
25  Neitonen  kujerteloopi 


5.     1  r.  musteliynällä:  Gust.  VVinter. 
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\Vi'iiäläisi'ii  \Vfncliessä 

K.ir j.il.iiscn  knitrlicssn . 

Äitipn  niiiii.illa  l.iscisin 

KiijiTost.i  kiiiilcmjiani 
30  \V.iikiit(ista  \vuaatiiiiaaiii, 

Limasta  Äiti  niiiKia! 

»hiillä  mä  sinun  lunasta?» 

On  sulle  kaxi  Lehmä 

Pane  pantixi  paraiiaii! 
85  »Eiini  II  ]nuwini  Xeijnstaiiii 

»Ennin    kuin    ]iarasta    Lehmäs- 

teini.» 
Wi'näläin('ii  wainulaiiit'n 

Ijankaiki-n  kiertolainen, 

Souteloopi  joutelofipi 
40  Niemen  nientä  kiertelnöpi. 

Ymperi  ylänjnkia 

Kallen  punien  karjan  maita. 

Neitiini'11  kujerteliiopi 

Wenäläisen  wenehessä 
45  Karjalaisen  kaitehessa. 

Weikiipa  rannalla  laseisin 

Kujeriista  Kuulemaani 

\Vaikutnsta  ■vvuaatimaani, 

Lunasta  Weikii  minua! 
60  »Millä  mä  siimn  lunasta?» 

On  ha  sulle  kdlniet  miekkdn 

Pane  pantixi  ])aiMlia!i! 

»Ennen  lu(i\vun  Sisknstaini 

»Ennen  kuin  parasta  miekastaiiii.» 
85      NVenäläinen  waiiu)lainen 

Ijaiikaikeii  kiertolainen, 

SiUteltiopi   jouteliiopi 

Niemen  nientä  kiirtelööpi, 
Ymperi  ylänjnkia 
60  Kaheu  puolen  karjaji  maita. 
Neitonen  kujerteloopi 
Wenäläisen  \veneliessä 
Karjalaisen  kaitehessa. 


Sisko  pa  lannalla  laseisin 
63  Kujerosta   knnleniaani 

NVaikutosta  \viiaalimaani, 

Lunasta  Sisko  minua! 

»Millä  mä  sinun  lunasta?» 

On  ha  sulle  kolmet  ruunua 
70  Pane  pantixi  parahan! 

»Ennen  luowun  Siskostaini 

»Ennen  kuin  parasta  ruunustaini.» 
\Venäläinen  wainolainen 

Ijanka i  ki  n  k iertolainen , 

T5  Souteloippi  jouteloopi 

Niemen  nientä  kiertolööpi, 
Ymperi  ylänjokia 
Kahen  puolen  karjan  maita. 
Neitonen  kujerteloopi 
80  Weliäläiseli   Wenehessä 

Karjalaisen  kaithehessa. 

Sulhainen  rannalle  laseisin 

Kujerosta  kuulemaani 

Waikutosta  \\iiaatimaani, 
85  Lunasta  Sulhainen  minua! 

»Millä  mä  simin  lunasta?» 

On  ha  sulle  kolmet  laivoo 

Pani'  pantixi  parahan. 

»Ennen  luo\vnn  lai\voistaiiii 
90  »Ennen  kuin  ])arasta  ilorsiammcs- 

taiiii.» 
Nyt  mä  koston  toiwotan 

Luoja  koston  tuokoon! 

Isän  ruunat  katketkoon 

Paras  weto  aika! 
95  Nyt  mä  koston  toiwotan 

Luoja  koston  tuokoon, 

Äitin  lehmät  lialei  knnii 

Paras  lypsyn  aika! 

Nyt  mä  koston  toi\vutaii 
100  Luoja  koston  tuokoon, 

\Vi'ljän  miekka  katketkoon 
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Paras  sota  aika! 

Nyt  mä  koston  toiwota]i 

Luoja  koston  tuokoon, 

105  Siskon  ruunut  liäwitköön 
Paras  ilon  aika! 
Nyt  mä  koston  toiwotan 
Luoja  koston  tuokoon, 
Snlhaisen  laiwa  juksuoon 

110  Paras  kaupan  aika!^ 
*  tahi:  laskeiksen. 

7. 

Wenäläinen  ■wainolainen 
Tappo  Isän,  tappo  Emän, 
Tappo  wiisi  weikojaini 
Kuusi  kummini  tytärtä, 

5  Seisoman  setäni  lasta 
Tahtopa  tappoa  minua; 
Minä  piääsin  päistäriliin 
Päistäret  tuleheu  sytty, 
Minä  piääsin  aijan  piäällt', 

10  Aita  kuaatui  kahen  puolan 
Minä  kuusfhen  kawaisin, 
Kirasi  kuuexi  inuruixi 
Seisemäxi  seipähäxi, 
^linä  länsi  lehtolioni 

15  Lehto  raulle  sauvan  anto, 
Sauwa  minun  tielle  suaatto 
Tie  minun  talooni  wei; 
Lotisin  Emännän  leipomasta 
Tyttären  taputtamasta. 

20     »Emäntäini,  muoriseini. 
Tie  minulli'  kakkara inen, 
Kiweu  silmän  suuruinen 
Kanan  munan  muotoinen: 
Lepän  lehen  luaajuinen 


25  Koiwun  lehen  korkuinen! 

Minä  kakkara  kalamiehelle 

Kalamies  kaloja  anto. 

Minä  kalat  Riihmiehelle 

Riihmies  minulla  jywiä. 
30  Minä  jywät  Posson  suuhun 

Possi  mulla  kylkiänsä. 

Minä  kylki  koiralle 

Koira  nmlle  Orawan  haukku. 

Minä  Orawaii  Kokoille 
35  Kokko  mulle  siipiensä, 

Siipiensä  sulkinensa 

(Kaiki  kannuus-jalkonensa) 

Jolla  lensin  lötihyttelin 

Yhexen  meren  ylite 
40  Meren  puolta  kymmenettä. 

Kahen  kaupunin  lewiten, 

Jos  oi'  puut  punaiset,  muaat  sini- 
set, 

Lehet  lenuuun  karwalliset, 

Kukot  kulta-kannoxissa 
45  Kanat  waski-warpaissa. 

Tyttäret  tina-siioissa 

Waimot  waski-waljahissa. 

Nuoret  miehet  miekka  wyöllä 

Wanhat  ukot  uunin  piäälle. 
50  Siel'  on  seinät  senkin  luista, 

Siwuseinät  Sirkun  luista, 

Peräseinät  Petran  luista 

Owen  seinät  Osman  luista, 

Kiukkuwa  meren  kiwistä 
55  Laki  Lahnan  suomuxesta. 

Silta  silkillä  silottu 

Pouta  kullasta  kuwattu. 

Rahi  rauwasta  rakettu. 

Onnen  Kukko  pötiwän  piässä 


6.  ^  Alkuperäisen  1.  lehden  alareunassa:  En  Estisk  folk  Säng  öfversatt  pä 
Svenska:  »Fosterländskt  album»  under  titel  Räddaren,  utgör  en  trogen  varietet 
häraf.  —  hvarnied  kan  jeniföra  Kanteletar  1.  187. 
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60  Juku  lattia  lakasi 

Sinisexi  siiwilli'nsa 

Puiiaisixi  i)iirstollaiisa. 

Rikat  kantoi  Rijan  tyttö 

Perille  isäsäii  pollini, 
65  Josta  kuului  Kukun  laulu 

Herran  huuto  huonehesen 

Jiissa  Muaaria  makaisi 

Piihas  Poika  putsuttdi. 

8. 

Muut  syöNvät  mnru-kaloja 
Minä  Kiiskiä  kituslau, 
Muut  iuowat  olut  punaisten 
Minä  vrctte  wiilettelen, 
5  iluut  ki^nkilssä  käiw('röi\vät 
Minä  wirsussa  Nvipelen. 
Niin  minua  niittutointa 
Pii'ntä  lasta  pcllnttointa, 
Eik'  on  niitun  niitäjätä 

10  Eik'  on  pellon  kyntäjätä! 
Muut  niitit  Isoinen  niityn 
Minä  rauka  raunioita; 
Minä  kynnän  muita  maita 
Aho-liepeitä  ajelen 

15  Lepikoita  lennettelen. 

Kyhvin  otrat  Suomen  muaalla 
Wiskaisin  Wiron  selällä, 
Josta  wilja  \virtuaisi 
Wilja  wirtoisen  sisellän. 

20  Anna  Jesus  ora-wuota 
Jumala  jywä-kesämmä, 
Ette  sais  orjatkin  olta 
\Vierettekin  wein  wctäjät! 


Kulerwa  Kalewan  poika 
Läxi  soitolla  sotaani, 


Ilon  lyen  muilen  mailan 
KuUeroijen  Karjalaani; 

5  S:inoi  Isälle  sanoman: 
llywästi  hywä  Isäni! 
Ikäini  elättäjäin!. 
Itket  kös  sinä  minua? 
Koskas  tiijät  kuolleeini, 

10  Meren  jäUe  jääneheini? 
Kansasta  katonneeini 
\Väeistä  wäh( 'uneeini? 
»En  minä  sinua  itke 
»Poika  toinen  tehtäneeni. 

lö  »Wielä  markoa  parempi 
»Taaleria  taitawampi! 
Äitiseini  kultaiseni! 
Minun  kaunis  kantajaiiii. 
Ikäini  imettäjäini 

■20  Etkös  Sä  minua  itke? 
Koskas  tiijät  kuolleeini 
Meren  jäälle  jäänueeiui, 
Kansasta  katoneeini 
Wäeistä  wäheneeni? 

25      Älkös  surko  mun  sukuni 
Hellitelkö  heinioeini, 
Jos  minä  kulollen  kuollen 
Meren  jäällä  jähmettynnä! 
Jos  minä  kulollen  kuollen 

30  Meren  jäällä  jähmettynnä. 
Sitä  surko  koon  sukuni 
Hellitelköön  heimoweini! 
»Poikoseini  kultaseini 
»Etkös  tunne  Äitin  iääni, 

35  »Äitin  sytäntä  sylite? 
»Niin  minä  sinua  itkän 
»Niin  pa  parun  Poikostaini, 
»Ett'  Lumet  naisit  niljenexi, 
»Ja  ne  niljet  sulix'  maixi, 

40  »Sillat  rauaat  wihoittamaani.»i 


9.    '  r.  mustekynällä:  Gust.  Winter. 
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10. 

Minä  mies  luotän  käwiä 
Ui'os  kur^vu  kolkuttaja, 
Käwin  mä  korwet  kolkuttelleii 
Salot  synkät  sylkytt ollen, 
5  Kaukaat  kaiket  kaikottellen. 
Ammun  Tetren,  ammun  toisen. 
Ammun  kohta  kolmanenkin, 
Putoisi  puhas  lumelle 
Rahat  hankelle  hajoisi. 

10  Niin  ennen  Etuinen-Muori 
Wiis  anto  wiitan  nyppylältä, 
Kuusi  kumpun  mättähältä 
Sejsemän  selänältä. 
Mut  tämä  nykyinen  Muori 

15  Kerran  kuussa  kuokka  jaa. 
Ei  sitäkään  siiwollein. 

Lepy  lehto,  kostu  korpi, 
Taiwu  ainoueu  Tapio! 
Metän  Hippa  Halliparta 

20  Metän  kultainen  Kuninkas, 
Hopiainen  hallehtia! 
Anna  mulle  ainosiais, 
Kanna  mulle  kainosiais, 
Kullassa  kulisiwia 

25  Hopiassa  helkewia! 
Pistä  willainen  piwoisi 
Kasta  karwa-kämmeneisi, 
Kämmeneisi  kymmeneisi, 
Ylitene  kesässä  yönnä 

30  Ehto  yönnä  ensimäissä. 
Minun  miehän  ehtiwän  ctem 
Pyytäwän  pyyxeen! 
Anna  juosta  joutusasti 
Wikewästi  wiilettella , 

35  Tuihakasti  tuulettella, 
Läpi  wijan  \vilmekköihin 
Läpi  kankain  kapekkoihin, 
Läpi  soihin,  läpi  maihin 


Läpi  korpiin  kowiin! 

40  Jos  tule  joki  eteisi 
Silki  sillaxi  siwalla. 
Puna  paula  portahixi 
Hako  syrjään  sysäjä! 
Kuins  tunnet  Uron*  tulewtL 

45  Tupita  urowa  myöten, 
Juoskoon  kullaissa  käränä. 
Hopiaissa  sykkyränä, 
Tuo  tulla  tuuhattelloo! 
Jok'  on  jäiikä  juoxullirn 

50  Sitä  wirkiste  \visalla. 
Kaikota  kari-perälla. 
Että  witsa  winkaisoopi 
Pajun  latwa  parkaisoopi! 
Ota  wihta  wiiakkosta 

55  Koiwun  kolmen  kannaxesta, 
Katajata  kankas  muaalta. 
Jolla  arkoja  ajrlet 
Nuorukkaista  nouattelet! 
Jok  on  laiska  juoxemaan 

60  Sitä  siimalla  siwalla. 
Rauta  ruoskalla  rawauta! 
Joka  poskeen  puskeexe 
Tielle  korwista  kohoita, 
Siwalla  häntä  siwullen 

65  Eli  piäähän  paukauta! 
Kuin  ei  olo  tällä  muaalla 
Tuowos  muaalta  tuonemalta, 
Wetyis  wesinkin  takoa, 
Yli  pyytäjän  yhexen 

70  Yli  kuaatajan  kahexan, 
Wiijen  Wiipurin  wäliltä 
Kuueu  linnan  kuuluwilta 
Aita  muaahan  kuaatukooni 
Seisemältä  sei\väswäliltä, 

7  5  Josta  wilja  wirtowasi 
Wiljan  wirtoisen  sisälle! 
Lapin  luaajalta  salolta 


Pieniä  runoja  11. 
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Piilijjiii  pitkältä  poralta 
Kynttä  k;iiki'ii  k.inv.illist.i. 

*  Tässä  on  puhe  Jänixesta. 


n. 

Karhun  \Vakoissa. 

{Mehtään  mentytvään. 

Tuolla  Kmpi  kiminottaapi 

Salo  siintäpi  Siniiirn. 

Tuonek  mieleni  tekööpi 

Aiwoni  ajatteloopi, 
5  Muihcu  miesten  mehtimaille 

Uroisten  eri-saloilleu. 
Ncizyt  Muaaria  Emoinen 

Puhas  Mnori  muuollinen. 

Entinen  Elo-Emäntä! 
10  Lyöten  lykky  wuaateliisi, 

Anti  paitoisi  paiieten 

Minun  pyytö-päiwiiiäni, 

Sinun  anto  aikunaisi. 

Laske  jola  juoxemaani 
15  Wirka  wippelehtemaani. 

Ammatti  awitta maani. 
Suxeni  matoo  matona, 

Koiran'  willan  kuontalona, 

Minun  saatua  saloon, 
20  Mehti  mailien  mentywäini 

Mi'tän  matkalla  mustalla 

Kowan  korwen  koitellessa. 

Waan  jos  melite  merkin  antaa 

Niin  sano,  Salon  Isäntä? 
25  Ei  ole  turkia  yhestä 

Kelposta  kahen  nahasta. 

\Vaan  jos  Sä  satoja  annat 

Tuhansia  tuppoeillet, 

Niin  minä  werkaani  wetelen 
30  Panen  Saxa-paltinaisen, 

Sillat  silkillä  si\vutan 


Suon  sammalet  sametill', 
Weralla  wetelät  paikat, 
Kunuiaxi  kunnon  Herran, 

35  Etuxi  mehän  Emäuän. 

lliijen  akka,  hiijeii  eukko, 
Hiijen  ainua  Emäntä! 
Korjo  nyt  koiriaisi 
Raiwa  nyt  rakkiaisi, 

40  Tieltä  miehen  onnelisen 
Tieltä  Uroin  awuxi! 
Laita  nyt  lakia  neuwwo, 
Kiiske  nyt  konia  konsti, 
Jolla  miestä  mielyttälet! 

45  Hiihtemääni  hiljalleen! 
Wetämään  weran  tielle, 
Mehte  tulkooni  avvuxil 
Emäntä  hywä  tapainen, 
Metän  Hippa  Halliparta! 

50  Pistä  miekkaisi  mereheen 
Jolla  Karhun  kuaataiaisin 
Metän  onnen  ottelisin. 
Ilman  nmihen  tietemctä 
Lapin  lasten  huilemata! 

55      Annika  Tapon  Emäntä 
Naita  meiten  miehiämme! 
Uuwista  uroitamme, 
Messä  mieli  tyttärille 
Karwa  rinnoilla  kawota! 

CO  Keir  on  kaswot  kaunihimmat 
Sinisimmät  silmän  ripset. 
Kuulia mmat  kulman  karwat 
Kilin  on  miehelle  minulle? 
Miehen  mänty  on  metällä 

65  Kuuuna  paistaa  kuusen  oxat 
Hopiana  honkan  oxat 
Päiwänä  petäjän  kälkä; 
Ohtosen  pesän  owelle 
Mehtä  haisuupi  hawuillen 

70  Kata  joille  katkuaapi. 
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(Kuin  on  vvioittu.) 
Ohtoseini  aiiioseini 
Mesi  kämmen  kiäärösäini, 
Emminä  sinua  pannut 
Eikä  toinen  kumpalini! 

7  5  Ite  hairait  liawoilta 

Ite  wierit  wempeleltä, 
Kuaawuit  koiwun  konkelolta 
Lepän  lenkolta  lipeisit, 
Puhki  kultaisen  kupuisi 
80  Rikki  marjaisen  mahaisi; 
Yöt  on  syxyiset  pimiät 
Syxyiset  hawut  liwiet. 

(Jos  piääUen  syöstexeen.) 
Tunke  turpaisi  kulooni 
Paina  piääsi  mättähäsen! 

8  5  Syö  se  kultainen  korenta 

Lepi  kielen  kantemeisi! 
Kätke  kynnet  kan^ohoisi 
Hampahat,  ikenihisi! 
Lyöpä  lukko  hiilien  piäälle 

9  0  Haitta  hammaisten  etehen! 

Leukoin  lewiemätä 
Hampain  hajowaraata, 
Wina  suusi!  vdlla  on  piääsi! 
Willa  on  wiisi  hammastaisi! 
9  5  — Lyökämme  kättä  kämmenillä! 

(Pewon  syntyminen.) 
Tuol'  on  Ohto  tuuwitettu 
Kuusen  latwan  kukan  alla, 
Pienehen  petäjän  alla 
Rahin  rautaisen  nenälle,  etc. 


(Kotiin  tuuvvessa.) 
100      Lähe  kulta  kulkemaani 

Hopea  waeltamaani! 

Kullaista  kujoa  myöten 

Hopiaista  tietä  myöten, 

Waskista  wajoa  myöten; 
105  Wasten  warwikko-raäkiä 

Kohten  wuorta  k^rkiata! 

(Kotiin  tullessa.) 
Pois  pojat  porstuwista 

Piijat  pihtipuolisista, 

Uron  tullessa  tupaani 
110  Miestän  mänty wän  sisällen! 

Tupa  on  tehty  miesten  tulla 

Talli  Hewoisten  asua. 

Sopiko  turpa  tupaani 

Nenä  nelis-soppiseen? 

(Piäätä  leikatessa.) 
115      Nenän  otin  Nokolta 

Nenän  nenättömältä; 

»Mitäs  sinä  sian  panet?» 

Panen  hawun  kolmenkannon! 

Silmän  otin  Nokolta 
120  Silmän  silmittömältä; 

»Mitäs  sinä  sian  panet?» 

Panen  hawun  kolmenkannon! 

Korwan  otin  Nokolta 

Korwan  korwattomalta; 
125  »Mitäs  sinä  sian  panet?» 

Panen  hawun  kolmenkannon! 

(Piääkallon  honkaan  pannessa.) 
Nyt  on  luihen  luske, 

Luihen  luske,  päihen  paukeh, 

Kowa  hammaisten  kolina,  etc. 


III.   LIITK. 


Finnische  Runen. 

Finnisch  und  Deutsch  von  D.H.R. 
von  Schröter.  (Mit  einer  Musikbei- 
lage).  Upsala,  Gedruckt  auf  Kosten 
des  Herausgebers  bei  Palmblad  &  C,:o 
1819.  —  Meinem  Vater  diese  Erst- 
linge. 

[Käytännöllisistä  syistä  runot  varus- 
tetaan tässä  järjestysnumeroilla,  jol- 
laisia alkuperäisessä  ei  ole. 

Oikaisut  on  Schröter  julkaissut  kir- 
jan lopussa  —  Druchfehler.  —  Tässä 
ne  siirretään  alaviitoiksi.  Huomautuk- 
set —  Anmerkungen  —  julkaistaan 
taas  alkuperäisellä  paikallaan,  kirjan 
lopussa.  Alkuperäinen  oikaisuissa  ja 
huomautuksissa  käytetty  sivu-  ja  rivi- 
numero on  tässä  muutettu  runon  ja 
säkeen  numeroksi.  Alkuperäisen  'lies' 
tässä:  lue. 

Alkuperäisessä  on  kunkin  runon  vie- 
reisellä sivulla  saksankielinen  kään- 
nös. Mikäli  se  selventää  tarkoitettua 
runon  sanontaa,  on  siitä  viivanalaisessa 
huomautettu. 

Kirjan  alussa  olevaa  kymmenen  si- 
vun laajuista  esipuhetta  ei  ole  tähän 
otettu.] 

1. 

Katve. 

Ka\ve  Ukko.  Pohjan  Herra. 
Ikuinen  iku  Turilas, 
Isä  wanha  Wäinämöisen 
Makais  äitinsä  kohtiisa 


5  Kolmekyninicntu  kesoä; 
Ikäwystyi  aikojaan, 
Oiitiistui  ciäiuätään; 
Wiilaisi  äitinsä  kohtun 
Potkaisi  punaista  tuota, 

10  Sormella  nimittömällä, 
Wasemmalla  warpahalla 


Päästi  sotaniiehfn  niiekkonehon 
Sntuioinilien  orihin 
Kupciiesta  kunottaran 
15  Lapsen  \vainion  lappiosta. 

2. 

XVäinäinöinen  ja  Joukkcuvainen 

Ennen  Wanha  Wäinämöinen 
Ja  tuo  nuori  Joukkawainen 
Tulit  tiellä  wastaxuta: 
Aisa  aisahan  takisti, 
5  Wempel  tarttui  wempclesen. 
Sanoi  Joukkawainen   rihapäls- 

sänsä: 
Se  nyt  tiellä  olkohon, 
Joka  tienneepi  enäminin! 
Se  tieltä  pois  poiket kohon, 
10  Joka  tienneepi  wähenimin! 
Muistan  meret  kynnetyxi, 
Sarka  jaot  sauwotuxi. 
Ilma-pielet  pistetyxi, 
Mäet  myllerniöitctyxi, 
15  Kiwet  luotuxi  kokohon. 

111 
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Waan  \Väinämöinen  näytti  ole- 
wansa  wanhempi,  ja  tartui'  Joukka- 
viaiseen,  wiskataxensa  häntä  merehen, 
sanoten; 

Lapsen  tieto,  wainion  muisto 
Ja  ej  Uron  parta-suisen! 
Minim  on  meret  kyntämäni, 
S;irka  jaot  sauwomani, 
20  Ilma-pielet  pistämäni, 
^läet  myllermöitämäni^, 
Kiwet  luomani  kokohon. 

Siitten  houkutti  hän  Wäinämöista' 
laulamahan,  sanoten: 
Laula,  laula  ■VVäiuämöiucn, 
Hyi'äile  liywäsukuinen! 

25  Tuopa  Wanha  Väinämöinen, 
Warmon  kyllä  wastaeli: 
Warainen  on  laulamani, 
Aikainen  on  ilon  teoxi. 

(Waan  kuin  ej  Joukkavrainen  lakan- 
nut häntä  yllittäniästä  laulo  Väinä- 
möinen että:) 
LeuwMfat  liikku.  pää  Järisi, 

30  Ki\vet  rannalla*  rakoi)wi, 
Paaet  paukku  kalliolla, 
\\'äinämöisen  laulaissa. 
Portit  Pohjolan  repesi. 
Ilman  kannet  katkieli, 

35  Väinämöisen  laulaissa. 

3. 

Tulen  synty. 

Hiiest  on  liepoisen  synty, 
Vapalosta  warsan  synty, 
Tulen  synty  taiwaliasta. 
Sieir  on  tulta  tutiwitettu. 


3  Waaputettu  walkiata, 
Vaskisessa  wakkasessa. 
Keltaisen  kerin  sisässä.^ 
Iski  tulta  Ilmarinen, 
Wäl  äliy tt i  Vä  in  ämöinen , 

10  P  i  lu  e  ä  s  s  a^  P  o  h  j  <  1 1  a  s  s  a 
V i  i  e  1 1  ä  w i  p  u  s  i  m  !■  1 1 ,1 . 
Kolmecka'  kukon  sulalla. 
Miekalla  tuli  terällä 
Rallin  rautaisen  nenässä 

13  Päällä  taiwoisen  yhexän. 
Pii  wi  pu  oi  en  kymmen  ett  ä . 
Kirppaisi  kipuna  yxi, 
Putoisi  puna  keräinen, 
Putoisi  sini  keräinen, 

20  Putoisi  tuli  soroinen; 
Mäui  aina  männessänsä. 
Vieri  aina  wieressänsä. 
Tuonne  Liemohon  merehen.* 
Lampihin  kalattomahan, 

25  Aiwan  ahwenettomahan, 
Latwahan  merisen  heinän. 
Uixenteli,  \voixenteli; 
»Niemi!  Niemi!  saari!  saari!» 
Kolmasti  kesässä  yömä*, 

30  Yhexästi  syxy  yönnä, 
Uiwotteli,  woiwotteli 
»Ej  ole  wennossa  weissä 
Elimin  kurjan  ni<'liäta. 
Katalan  hawaht iata !» 

33  Nieli  tuon  siliä  siika. 
Tuo  tuli  tulen  kiwiillen, 
Vaiwantelien  \valkiaiseen. 
Uixenteli,  woixenteli: 
»Niemi!  Niemi!  saari!  saari!» 

■  '  lue:  hään  Väinämöistä. 


2.  '  lue:  tarttui.   —  =  lue:  myllermöittämäni. 
*  lue:  rannalla. 

3.  ^  Käännetty:  In  grundlosem  Goldgefässe.  —  -  lue:   Pimeässä.  —  '  lue: 
Kolmella.  —  *  Käännetty:  Dort  in  Liemo's  Sees  Wasser.  —  ^  lue:   kesässä  yönnä. 
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40  Kolmasti  kesässä  yöiinä, 
Yhcxästi  syxy  yunnä: 
Uiwotteli,  \V(ii\vottfli: 
»Ej  ole  weniiossa*  xveissä 
Minun  kurjan  nieliätä, 

45  Katalan  liawahtiata!)> 
Nieli  tudii  liale\va  hauki; 
Tuo  tuli  tiiliii  kiwnllt', 
Waiwantclieii  \valkiaisi'i'ii. 
Uixenteli,  \voixenteli: 

50  »Niemi!  Niemil  saari!  saari!» 
Kolmasti  kesässä  yönnä, 
Ylii'Xä,sti  syxy  yönnä: 
»Ej  ole  Avennussa  weissä. 
Minun  kurjan  nieliätä, 

55  Katalan  hawahtiata.» 
Nieli  tuon  lohi  piinanen. 
Tuo  tuli  tulen  kiwulle 
Waiwantelien  \valkiaiseeu. 
Uixenteli,  woixenteli: 

60  »Niemi!  Niemi!  saari!  saari!» 
Kolmasti  kesässä  yönnä, 
Yliexästi  syxy  yönnä. 
Nieli  tuon  kalanen  karhi.' 
Weljexet  wenettä  westi, 

65  Kahen  kesken  kalliolla. 
Ej  koske  kirwes  kiwehen. 
Napa  kaaro  kalliohon. 
Weiwät  wenettä  wesille. 
Yöllä  liinat  kylwettihin, 

70  Kuutami'lla  kynnettihin. 
Kiiran  liinat  temmattihiii. 
Kiirun  wietihin  \Vftehen, 
Kiirun  liinat  nostettihin, 
Kiirun  liinat  lihtattihin, 

-5  Kiirun  liinat  lipsuttihin, 
Kiirun  liinat  keträttihin, 


Kiirun  rihmat  kerrättihin, 
Kiinni  \verkko  kmvottihin. 
'r<'htiliiii  nuotta  punainen: 

80  Werkot  on  weljiin  kutomat, 
Sisäresteh(Mi  ketromat. 
Apin  aiuolle  panemat. 
Kälysten  käpymät. 
Wietiin  nuotta  pian  \vesille, 

85  Yhtenä  kesässä  yöiiiiä. 
\"xi  siula  lasketahan 
Keskelle  Alaiit o- järven, 
Toinen  siula  lasketahan 
Suuhun  Jortanin  Jokia. 

90  Saatiinpa  kaloja  nuiita. 
Kaikkia  wein  kaloja. 
Ei  saatu  sitä  kalaa 
Jota  wiikon  pyyettihin. 
Weittiliinpa  wettä  wiellä, 

95  Kohta  kolmasti  ai)aja; 
Weittihinpa  myötä  wirroin. 
Wasta  wirroin  tarwottihin; 
Ej  saatu  sitä  kalaa, 
Jota  wiikon  pyyettihin. 

100  Neisyt  Maaria,  Emoinen, 
Ikuinen  hywän  tekiä. 
Rakas  äiti,  arraollineu. 
Tuopa  sanoi  poillehen: 
»Potki  werkkoisi  sywähän, 

105  Kiwexesi  kintiälle.» 

Myöten  wirran  potkit tihin, 
Wasten  \virran  nostettihin; 
Ei  saatu  sitä  kalaa. 
Jota  wiik(Mi  pyyettihin. 

110  Neisyt  Maaria,  Emoinen, 
Potki  werkkoja  sywähän 
Kivvexensä  kintiälle, 
Ite  notku  nuottapuilla. 


«  Käännetty:  sumpfig.  —  '  Saksaksi:  Das  verschlang  der  fisch'ge  Karpfe. 
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Saatiinpa  kalanen  Iv.iilii. 

iL-i  Ehittiinpa  wiiliätä, 
Eliittiinpä,  eipä  löy'tty, 
Haettinpa,  ej  liawattu*. 
Mies  musta  merestä  nousi. 
Uros  aallosta  yleni, 

120  Kolmen  sormen  korkuinen. 
Neljän  peukalon  pitunen, 
Wäliän  knollutta  parempi 
Katonuutta  kauhiampi 
Jalassa  kiwiset  kengät, 

125  Päässä  paasinen  kypärä, 
Hiwus  kalmolla  takana. 
Parta  rinnalla  etessä. 
"Wiili  tuon  kalasen  karhin, 
Wiili  tuon  lohi  punaisen, 

130  Wiili  tuon  hale\van  hauwin 
Wiili  tuon  siliän  siian; 
Löysi  tuon  sini  keräisen, 
Purki  tuaii  sini  keräisen; 
Löysi  tuon  puna  keräisen, 

135  Purki  tuon  puna  keräisen; 
"Wyörähti  tuli  soroinen. 
Se  poltti  poijilta  polwet, 
Poltti  par  mahat  Emolta, 
Rikkoi  rinnat  tyttäreiltä, 

140  Tuosta  tulcx'  tunnettihin, 
Äkättihin  walkiaxi. 
Akka  wanha,  Hominalainen 
Otti  ropehella  wiiäxensä, 
Kipunata  wiiäxensä 

145  Pohjan  pitkälle  perälle, 
Lapin  laajalle  salolle. 
Ehittiinpa  tietäjätä, 
Ehittiinpa  kahtojoita, 
Ehittiinpa,  eipä  löy'tty, 


150  Haettinpa,  ej  hawaitlu*. 
Mies  musta  merestä  nousi, 
Pystu^"-  peukalon  pitunen, 
Kolmen  sormen  korkuhinen. 
Tuo  tunsi  tulen  lumoja, 

155  Walkiaisen  waiwutella. 

Waan  ej  oo'  totta  ollenkahan, 
Periänä  puoenkahan". 
Ehittiinpa  tietäjätä, 
Ehittiinpa  kahtojoita^^, 

160  Ehittiinpa,  eipä  löy'tty, 
Haettiinpa,  ej  haAvattu**. 
Tuli  pojka  Pohjolasta, 
Mies  pitkä  Pimentolasta, 
Jonk'  on  syltä  housun  lahek, 

165  Kahta  kaation  rajalta. 

Puolta  toista  polwen  päältä. 
Sanoi  tuolta  tullessansa, 
Tullessansa  tulen  hätään: 
».Jopa  tiesin  tuUessaani, 

170  Tullessaan!  tulen  hätään; 
Hyiset  hyppipi  jänixet, 
Hyiset  sorsat  soutelevvat, 
Keskellä  lumijokia 
Lumikosken  korwakolla. 

175  Ukko  kultanen  kuningas! 
Tuoppa  pilwi  luotehesta. 
Toinen  lännästä  lähätä. 
Koi  mansi  iästä  iske, 
Sylin  yhtehen  syseä,i* 

180  Lomatusten  liaikahuta?'^ 
Saapaa'^  lunta,  saapa^®  wettä. 
Saapa"  rautaista  raetta, 
Paikoillen  palauehillen! 
Tie  tulen  tehottomaxi, 

185  Walkian  warattomaxi! 


*  lue:  havvaittu.  —  '  lue:  havvaittu.  —  '"  lue:  Pysty-.  —  "  lue:  puolenkahan. 
—  "lue:  kahtajata.  —  "  lue:  havvaittu.  —  "  Käännetty:  Wirf  sie  Arm  im  Arm  einan- 
der.  —  1*  on  oleva:!  —  ^*  lue:  Saappa,  saappa,  Saappa. 
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Piiiif  niiiiitottomaxi, 

Milliin  silnuiii  nähtyäni. 

Käsiin  päällä  käyttyäni, 

Hengen  luiiikaoltuaui! 
190  Tule  Ntity  Pulijulasta, 

Impi  pitkästä  perästä! 

Hyys'  >in  sukka,  jääsou"  kenkä, 

Hallas'  un  hannhen  helmat, 

Paijan  kaulus  kalkkaiissa, 
195  Ihii  ihan  iljaniiessa, 

Tullessa  tulen  hätähän. 

Tie  tuli  tehottdiiiaxi, 

Walkia  \varattomaxi. 

Pane  nimitettomaxi. 
soo  Minun  silniiin  nähtyääni. 

Käsin  päälle  käytyääni**, 

Hengen  huokaeltuaani! 

Iän  tyttö,  lännän  neito, 

Etelän  <iiiäntäwaimc) 
»05  Hyistä  keikkua  vetääpi. 

Jäistä  talloa  tahitta; 

Hyinen  kattila  reessä. 

Hyinen  kauha  kattilassa. 

Jolla  hyitä  ammentaapi 
aio  Paikoilien  palaiiehilleii. 

Tie  tulen  tehuttomaxi, 

XValkian  \varattomaxi! 

Paljaspää  palavva  neity 

Polxvin  pyöriipi  porossa. 
315  Kypenissä  kyynäsvvarsin, 

Sata  sai-xvea  selässä; 

Miss'  Mii  \vettä,  kussa  mettä. 

Miss'  on  \v(iiteita  hy\viä. 

Yhexältä  woitajoilta, 
320  Kahexalta  kahtojoilta. 

Woija  alta,  woija  päältä, 

Woiia  keskeä  keralla, 

Wierelta  wiattomaxi. 


Päältä  nuurumattuinaxi. 

22i  Ettej  mänisik  inärillen, 
Ejkä  \vis\vuillen  wirusil 
Ja  joss  ett  sitä  tottele, 
Ompa  mulla  musta  koira, 
Rakki  rau\van-kar\vallinen, 

230  Syömähän  kylän  kiroja. 
Neitty  Maaria,  Enioinen, 
Rakas  Äiti,  armollinen! 
Tule  tänne,  tarwitahan! 
Täällä  tarkka  tarwitahan, 

2S5  VVarsin  \v;irma  waaitahan. 
Tule  pian,  \välleen  j(>uwai 
Hätähiseen  huurontohon! 
Kuinsas  tulet  maata  myöten. 
Hiihtänet  lipein  suxin; 

240  Kuinsas  tulet  merta  myöten. 
Soutanet  punaisin  pursin! 
Ota  silkki  silmistäsi. 
Tauko  päästäsi  tapoa, 
Heitä  wettä  heimostasi 

245  Paikoilien  palanehillen! 
Mehiläinen,  ilman  lintu! 
Lennä  tuonne,  jonne  käsken, 
Yhexän  meren  ylite, 
Meri  puolen  kymmenettä, 

250  Otawaisten  olkapäitten! 
Lennä  Luojan  kellarihin, 
Kammarihin  Kaikki\vallan, 
Yli  kuun,  alati  päiwän, 
Taiwon  tähtehin  taati! 

255  Kasta  siipesi  simassa, 
Sulkasi  sulassa  woissa, 
Mesi  keitä  kielelläsi, 
Simo  suussasi  suloa! 
Tuoppa  sieltä  woitohia, 

260  Touppa  \voiteita  hy\viä, 
Yhexältä  woita joilta, 


"  lue:  jääs'  on.  —  '»  lue:  kayttyääni. 
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Kahexalta  kahtojoilta ! 
Tuoppa  Jicsuxcn  käsiä, 
Sormia  sulon  Jumalan! 
265  Koita  Jiesus  sormilla isi, 
Suullasi  sulo  Jumala!» 

4. 

Rautvan  Synty. 

Kyllä  tiiän  rau\van  synnyn, 
Teräxen  arwo  ar\vatahaii: 
■Wuorest'  on  teräxen  synty, 
Kalliosta  rau\van  synty. 
5  En  puhu  omalla  suulla; 
Puhun  suulla  puhtahalla. 
Herran  hengellä  hywällä. 
Ennen  rauta  ruostu  kohon. 
Talma  päälle  tarttuko hon, 

10  Ennenkuin  minun  sanani! 
Pane  sulku  suun  eteeni. 
Saraheinä  salwa  suulleu; 
Ettej  maito  maahan  pääse, 
Putoa  weri  punainen, 

15  Jiesuxen  weri  punainen, 
Maarian  makia  maito,  — 
Ettej  weri  wuotaa  saisi. 
Punainen  putoa  saisi! 
Josta  lie  liha  liikkunut, 

20  Siihen  liittyös  lihoa! 
Josta  lie  kalwo  katkonut, 
Siihen  kalwo  kaswakohon! 
Josta  lie  suonta  sortuna, 
Siih(>n  suonet  solmeilkohon! 

25  Läsnä  tässä  luwun  lukee, 
Lässä^  suonen  solmihipi, 
Joka  luwut  lukohopi. 
Selin  suolet  solmeillee. 


Ej  ole  tuulen  tuulemista, 
30  Wastarinuan  \vaaiiumista. 

Siwuii  tuulft  tuulk<ih(in, 

Si\vun  saatkahat  satehet! 

Kohti  päiwä  paistakohon! 

Löyly  saunan  sahvamehen, 
35  Karsta  kulkekoon  katehen! 

Ej  ole  löylyn  löytämistä, 

Lämpymän  lähättämistä. 

Ter\vek  löyly!  terwek  lämpy! 

Tcrwek  terweyttäjällen! 


40      Kulki  kolme  Luonotarta 
Koki  kolme  morsianta; 
Kantowat  paruja  nisuja, 
Utaria  uuttomia.^ 
Läxivvät  heinän  niitäntehen, 

45  Korttehin  kokohuntohon. 
Lypsiwät  maalien  maitojansa, 
Nurmelien  nisuriansa*: 
Mikä  lypsi  punaisen  maijon, 
Mikä  walkian  walutti, 

50  Mikä  lypsi  wcrisekaisen. 
Joka  lypsi  punaisen  maijon, 
Siit'  on  tehty  melto-rauta; 
Joka  \valkiaii  walutti, 
Siit'  on  teht3^  teräs-rauta; 

55  Joka  lypsi  werisekaisen, 
Siit'  on  tehty  rääkkyrauta. 


Hoss  sinua,  rauta  raukka! 
Ettsäs  silloin  suuri  ollut, 
Ettkä  suuri,  ettkä  pieni, 
60  Ettkä  kowan  korkiakan, 
Kuinsas  maitona  makaisit 
Nuoren  neitosen  nisuissa, 


4.  ^  lue:  Läsnä.  — "  Saksaksi:  Trugen  sie  vollharte  Briiste;  'paruja'  ilmeisesti: 
paxiija.  — Säe  43:  Trugen  frische  rohe  Wärzchen.  — "  Ilmeisesti  luettava:  nisu- 
xiansa. 
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K;is\vawais('n  kainalossa. 
Eftsäs  silldiii  suuri  ollut, 

65  Kftkä  suuri,  cttkä  piiMii, 
Etlkä  kowan  kipusakau, 
Eitkä  k(i\vau  koriakaii, 
Kiiinsas  suosta  sotkfttihiu, 
XVctdästä  xvcllotihin* 

70  Ettsäs  silioiu  suuri  ollut, 
Ettkä  suuri,  ottkä  pioni, 
Kuinsas  maasta  kai\V('ttiiiiii, 
Saatihin*  sawen  seasta. 

Itc  Seppä  Eniariuou 

75  Asetti  hänen  pajansa 
Iliitolan  nuijuiuäellen; 
Ehti  ahjnsak  alusta. 
Li'wchyttä  liflitrlicssa. 
Pani  paijan  paikehexi, 

80  Turkkiinsa  tuliotf  iiui'xi, 
Housut  liorniixi  rakensi. 
Sitten*  Seppä  Ilmarinen 
Pani  orjat  liehtomahan. 
Palkkalaiset  painamahan. 

«5  Orjat  lielito  löyhytteli, 
Liehto  päiwän,  liehto  toisen, 
Lifhto  kohta  kolmantfukin; 
Jo  päi\väiiti'nä  kolm.iutcua 
Ito  Seppä  Ilniarimn 

90  Kahto  ahjosak  alusta: 
»Mitä  mun  tuliMii  tuopi, 
Kuta  ahjoni  ajaapi?» 
Rauta  tungexen  tulesta, 
Isoranta  lähtehi'stä. 

95  Eiuo-raiila  weiii  navvoilta; 
Rauta  va.iliti-na  waluupi, 
T<'räs  kultana  kulkoopi, 
Jlopiana  huohteloopi, 
Tulle.ssa  sepon  tulesta. 


1110      Ite  Seppä  Ilm;irinen 
Takoopi,  taputtoloopi. 
Pajassa  oNvcttoniassa, 
Ilman  ikkunattomassa. 
Kahteloopi,  kääntelööpi: 

105  »Hossl  sinua,  rauta  raukka! 
Rauta  raukka,  koito-kuoua! 
Ettsäs  silloin  ollut  suuri, 
Kuinsas  heilut  hettehessä, 
Kuinsas  tuotihiu  pajaani, 

110  W(Miyt  wehnässä  tahassa, 
Nousit   nuorra  taikinana. 
Kuin  sun  .ihjoni  ajelin.» 
Rauta  \vanno  \vaikihisti, 
Jiesuxen  kengän  kauwolla: 

115  »Ej  minusta  paha  tulis, 
Kui?isas  aikoin  ajasit!» 


Ncisyt  Maaria.  Emoinrn, 
Puhas  muori,  muuxvolliinu 
Tuo  tuinvak  tupotteloopi 

120  R;iu\van  karkasinvettä. 
Herhiläinen.  Iliien  lintu 
Li'nsi  ympäri  pajoa. 
Kipujahan  kaupotelen; 
Kanto  käarniehrn  kähyjä, 

125  Kusiaisen  kiitkelmoita, 
S:inuu:ikon  salawihoja, 
MaoM  mustia   mujuja, 
H,iu\vau  karkasu\vetelnii. 
Eipä  rauta  paha  olis 

130  Ilman  käärmelien  kähytä. 
Kusiaisen  kiitkelmoita . 
Simmakon  sala\vilioja, 
Maon  mustia  mujuja. 
\Voi  sinua,  rauta  raukka! 

135  Ruita  raukka,  koito-kuoua! 
Ettsäs  silloin  suuri  ollut, 


*  lue:  wellottihin.  —  '  Alkuperäisessä:  Saat  hin.  —  "  luo:  Siitten. 


1568 


III.    Liite. 


Ettkä  suuri,  rttkä  pii-iii, 
Ettkä  kowiii  koria kau. 
Kuiusas  suosta  sotket  tiliin, 

140  Wetelästä  wellottihin. 
Woi  sinua,  rauta  raukka! 
Rauta  raukka,  koito-kuona! 
Ettsäs  silloin  suuri  ollut, 
Ettkä  suuri,  ettkä  pieni, 

145  Kuinsas  maitona  makaisit 
Nuoren  neitosen  nisuissa. 
Kainalossa  kaswawaisen. 
Sumust'  on  sinun  sukuisi. 
"Weist'  on  sinun  wäkehesi. 

3  60  Sumuhun  sinä  sulati, 
Kuin  suola  meressä  suli, 
Maito  tyttären  nisuissa, 
Sulan  woin  sulattahissa, 
Raswan  rääwyteltähissä. 

1S5      Woi  sinua,  rauta  i'aukka! 

Rauta  raukka,  koito-kuona! 

Kuka  käsk'  pahoillen  töillen? 

Isäsiko.  ■waan  Emäisi, 

■Waank(i  walta-\vanhemmpaasi? 
36oWaanko  toit  omalla  päällä? 

Kuinsäs  teit  innalla  päällä. 

Tule  työsi  tuntemahan. 

Pahasi  parantamahan. 

Ennen  kuin  sanon  emollen, 
]65  Lausun  \valta-wanhemmillen! 

Enemp'  on  emolla  työtä. 

Suur'  (in  waiwa  wanhemmillHn. 

Kuin  pojka  pahnin  tekööpi. 

Tyttö  turkin  turmeloopi. 
170      Neisyt  Maaria,  Emoinen! 

Tule  pian,  käy  wälehen! 

Wiat  \viswoillen  uiänööpi. 

Mehiläinen,  ilman  lintu! 

Lriiiiii  mKtä  mnitamahan. 


175  Simoa  kulettamahan, 

Meren  yhexän  ylite. 

Meri  puolen  kymmenettä! 

Käy  kuun  keheä  myöten, 

Päiwän  päärmettä  samoa, 
180  Tuoppa  mettä  Mehtolasta, 

Simoa  Tapiolasta! 

Olipa  aikoa  wähänen. 

Pikkarainen  jiiiramata, 

Kuin  kahtoin  kiiruttaa, 
185  Kuin  tulla  tuhotteloopi, 

Käywä  kääweröittelööpi. 

Kuusi  kuppia  kylessä. 

Seitsemän  selän  takana. 

Monta  muuta  muskulata; 
190  Kuss'  on  mettä  kuss'  on  vvettä. 

Kussa  woiteita  hywiä. 
Neisyt  Maaria,  Emoinen! 

Tnle  pian,  käy  wälehenl 

Ota  siipi  sirkkuselta, 
195  Puhas  sulka  pulmoselta! 

Päästä  pääskyltä  wipuinen. 

Woija  sillä  \vaipunutta! 

Woitele  yläsin-pudlen, 

Woitele  alasin-puolen, 
200  Sisältä  kiwuttomaxi. 

Alta  auterettomaxi, 

Päältä  tuntumattomaxi! 
Kiwutar  kipiä  Neito! 

Kiw'ut  kääri  kertohesi, 
305  Wai\vat  wasta  rintojasi! 

Wieppä  juoxulla  jokehen, 

Jnoxulla  sinun  jokeesi! 
Neisyt  Maaria,  Emoinen! 

Tule  pian,  käy  wälehen! 
210  Suir  on  sata  luunmiirua. 

Sata  suonenkappaleila, 

Suonisykkyrä  sylissä, 

Kahvokäärö  kainalnssa. 
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NVääppä  pä;illt'ii  Icinmoiilfhti'. 
«15  Kulta  Iniumcii  liiik.ihiita! 

Patic  Liiujaii  iialiiiikuilla, 

Käilri  Lunjan  käärehillä! 
En  puliii  omalla  siiiilla. 

Pulliin  suulla  pulitalialla, 
820  Herran  liciist-llä  hywällä, 

Liinipöisi^llä  laikytteliMi. 

Anna  Horra  henkeäsi, 

Suutasi  sulo  Jumala! 

Ej  maito  maahan  jiuavu, 
324  Wi'si*  tiuris  tipiminahan. 

Ti-iTva  maahan  tippukuhun, 

Hongan  ras\Ya  rapsukohon, 

Bnni'nkuin  \veri  \viatoin! 

Pisara  jos  pii-skahtaapi, 
330  Jicsus  kiini  ottakoluiu. 

Ennonkuin  maata   maistdko- 

lioii. 

TaniHTta  taxvoittakohon! 

Ellys  tännt'  tulekahan, 

Tantorelli'  päästMuähän, 
»35  Rikoilli'ii  rij)ahtamahan! 


Mcuvon  Luku. 

Mato  musta  maaiinäkiJiiuMi, 
Tiuikka  tuuiii'iikai'\valliiirn! 
Luiillit  puita  pnrnhi'si, 
Pajunniintii  pannciicsi, 
5  Pannris'  ihmisen  ihoa. 
Tulf  työsi  tuiitrmahan, 
Että  itf  pahoin  toit. 
Parantamaan  i»ahattekois! 
Parfinmin  tiettyä  parannat 
10  Sisältä  kivvutfomaxi. 
Päältä  tuntum.ittom.ixi. 


Kahvat  käännä  kaxinkermin, 

Ettej»  haa\vat   liapi)ani'isi, 

Wiat  \vis\voill('  tulisik! 
15  Jost'  oo't  kahvat  kalkaisunna, 

Siihi'!!  kahvoa   ka>\vakohoii! 
Kyllä  millä. sukuis  tiiäii: 

llallakonkoosta  knntlu,- 

Saatu  samina konkn\vusta, 
20  lIiitolaisL'11  lii\vuskar\va, 

Pannahaisfii  parta kar\va. 

Uupui  Juutas  juostuwahan, 

XViisyi  wäipäs  käytyähän: 

Kuolina  juiixi  konnan  suusta, 
25  Kina  ilkiän  kiasta, 

Hiki  Lfmnion  leukaluista, 

Karkialle  kalliolle. 

Tuohon   llfiTa  hengen  hii; 

Tuosta  tuo  paha  sikisi, 
30  Silmät  liinaiisiemfnistä. 

Pää  paxvuii   i)aliista, 

Kieli  kfihaaii  kärestä. 

Pajunkar\va.  tuomi'nkar\va, 

Sinikar\va,  sirkunkar\va, 
35  Suoni  kar\va*,  kanar\vankanva. 

Kaiken  ilman  kanva Uinen, 

Kiria\va  ki\vi'nalaini'ii, 

Kääry  kantoin-aiainfii, 

Pistos  puiliiii-j\mrillineii! 
41)  ^[äkkäieität  mätt ällissä, 

Mäiiil  mättäihiii  iä\vite, 

Pujottcleit  puistikossa. 

Pujotteleit  punnjimriiii  lävvite. 

On  sinun  puita  purraxesi, 
15  ilaaiipajiija  pannaxesi. 

\Villa  siins.  \villa   pääs, 

Willasiila  l.nkaliiiila. 

\VilLi  \viisi  haiiimastasi, 


'  Saksaksi:  Leg'  vom  Lempo's  Baume  Blatt  drauf.  —  "  Ilmeisesti:  Weri. 
5.    1  lue:  Etfej.  —  *  Saksaksi:  Bist  gesammelt  aus  Misthaufen.  —  '  lue:  Suo- 
nikarva:  sana  on  saksannettu:  Ader-Haare. 
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III.    Liite. 


Sinä  willan(Mi  iliekkiii. 
50  Bj  simui  Luoja  käskenyt, 
Päätä  pystyssä  piteä, 
Kaula  n-wartta  le ankiata. 

6. 

VVoiteen  synty. 
Härkä  kaswo  Kainuhussa, 
Lihoi  mulli  liioteugiu. 
Pää  häly  Häuieuuinaassa, 
Häntä  torkku  Torniossa: 
5  Päiwäkauwpn  pääsky  lensi 
Häpeheltä  hännän  päähän. 
Kunkauwen  orawa  juoxi 
Härän  sarwiin  wäliä. 
Eipä  wiellä  päähän  päässyt, 

10  Ensinkänä  ennättänyt. 
Haettiinpa  tappajata; 
Mies  musta  merestä  nousi, 
Uros  aallosta  yleni, 
Kolmen  sormen  korkuinen, 

15  Neljän  peukalon  pituinin; 
Syl'  oi'  syttä  hartioilla, 
Kyynärä  k^TVentä  päässä, 
'Waara  santoa  selässä, 
Päässä  paasinen  kypärä. 

20  Kuin  (»r  nähnyunä  eränsä, 
Oli  niskahan  lyönnyt, 
Härkä  kaatu  pohvilh^nsa, 
Siitä  käänty  kylellensä, 
Siitä  käänty  selällensä; 

25  Kust'  on  saatu  saalihixi, 
Sata  saahwia  lihoa, 
Kiuita  kuusi  tynneriä, 
Wertä  seihtemän  wenettä. 
Täst'  on  xvoitehet  otetut, 

30  Tästä  kahtehet  katotut, 


Jolla  wihat  wiskotahan. 
Tulen  poltot  poltetahan. 
Tulen  woima  woitetahan, 
Tulen  pahat  paratahan. 


Ohton  synty. 

Missä  Ohto  synnytelty, 

^[esikammen  käännytelty? 

Kuun  luonna,  tykönä  päi\vän. 

Otawaisten  olkapäillä. 
5  Sielt'  on  maahan  laskettuna 

Hihnoisa  hopeisisa, 

Kultaisisa  kätkyhisä. 

Neisyt  Maaria,  Emoinen 

Wisko  willoja  wesille, 
10  Kapaloita,  kuontaloita 

Sehvälle  meren  selälle, 

Lakehelle  lainehelh". 

Noita  tuuli  tuuvdttelli, 

Wein  henki  lieilutteli 
15  Nenähän  metisen  niemen, 

Saloja  samoamahan. 

Pohjan  maita  polkemahan. 
Ellys  piiloja  pityö, 

Häpesehen  hämmentyö! 
20  Emosi  sinun  epäsi, 

Elä  sorra  sontareittä, 

Kaa\va  maijonkantajata! 

Enemp'  <in  emälleTi  työtä, 

Suuri  wai\va  wanhimnuille 
23  Kuin  pojka  pahoin  tekeepi. 

Lapsi  kangein  asunpi. 

Kule  sikana  siwnhte, 

Wierihte  weinkalana , 

Tule  tuwissa  tulille, 
30  Ilman  Immin  tietämätä!^ 


7.    ^  Säk.  27—30  saksaksi:  Eile  fort  wie  Wilder  Eber,  Schnell  verbei  wie  Fisch 
im  "VVasser,  Haste  dich  zu'r  Heimathshöhle,  Dass  die  Milchfrau  dicli  nicht  merke! 


rinnische  Runen. 
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8. 

Hylkeen  Synty. 
Puäskyl;iiiii'ii,  päiwäliiitii. 

Päivvälintu .  yölipa  kko 

Lciitfli  ki's;lis(Mi  i);iiwäii, 

räi\väii  syxyiscii  sujahti; 
5  Ehti  maata  inaataxi-nsa, 

Lclitoa  h'\vutäxonsa, 

]^('lt(ia  posiäxiMisa. 

^liirtoa  iiiiiiiiaxi'iisa. 

Ej  saanut    maata  tuaataxrusa. 
10  Murtoa  luuiiiaxfusa, 

Lehtoa  li'\vatäxrnsa. 

Peltoa  pcsiäxcnsa. 

Lensi  xvuoreu  kukkulalle. 

Näki  laiwascn  merellä, 
15  PuuaiuastdU  pnijelitixvau. 

Lensi  laivvau  kaiiiieu  ala. 

Wal(i])a  \vaskesta   pesoiseu, 

Tuolimi  kullasta  muinaisen. 

Tulipa  tuulikin  mereltä, 
20  Kaasi  ]aiwan  kallelleen!; 

Muna  xvierähti  \veteeni. 

S'  sikis  merenkaldixi; 

Tuostapa  liyyty  hyikehexi. 

Paljon  on  nuistia  meressä, 
25  Ej  on'  kaikki  liylkeheitä. 


Ähkyn  Synty. 
Launa\vatar.  waiino  \vanha 
Perin  istuupi  itähän; 
Puhu  tuuli  tiiiieliexi. 
Aliaxva  kcFliulli--exi. 
5  Kantoi  kohtua  kdxvoa, 
NVatan-täyttä  \vaikiata, 
Kolmekymmentä  keseä, 
Saman  wtrran  tahviakiii. 


Uiwotteli,  \voiwotteli: 
10  »Mikä  lie  minulle  tullut, 

Tällä  päiwätlä  pahalla. 

Aurinkoisen  alkamalla»? 
Santti  Yrjänä,  Kuningas 

Laski  langan  lai\vahasta, 
15  Puotti  pihvestä  punaisen, 

Watan  päälle  waikiaisen. 

[iaiinavratar  \Vaimo  wanha 

VVetihin  \vesiki\velle, 

Teki  poikoa  yhexän 

20  Yllelle   \Vesiki\Velle, 

Yhen  saunan  saapnwille, 
Y'hen  kellon  kuuluwille, 
Yheii  löylyn  lyötywille, 
Yliestä  \vatan  vväestä, 

25  Yhen  tangon  taittumille. 
Nimittömät  kaikki  wiellä, 
Kaikki  wiellä  kastamata. 
Haettiin  niille  nimiä, 
Haettiinpa,  ejpä  löy'tty, 

30  Haettiinpa,  ej  hawaittu. 
Pyysi  Ristnxen  ristimään. 
Kaikkiwa]lan  kastamahan: 
»Ristiis  risti  ristityltä, 
Kasta  Kaikki\valtiainen!» 

35  »Risti  ite  riixvattuisi. 
Kasta  ite  kaniiettuisi!» 
Ite  kasto  kannettuse; 
^linkä  suikkasi  suwexi, 
Minkä  käänsi  käärmehexi, 

40  ^linkä  riiexi  ritaisi, 
Sisäliskoxi  sixvalsi. 
Minkä  pani  painajaxi, 
]\Iinkä  ajoi  aramuxexi, 
^linkä  loj^  luunwal()xi, 

43  Minkä  pisti  pistoxexi, 
ilinkä  ähkyxi  asetti. 


9.    *  lue:  loi. 
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III.    Liite. 


Ähky,  pojka  ähmeröiiicii. 

Toinen   pojka,  to  h  mc  ro  i  n  !■  n, 

Tehty  terwas-tikkuisista , 
50  Pantu  waajan  pakkuloista.^ 

Kekäk^stä  synnytelty! 

Kuss'  on  kyy  set  kintahani, 

Sisäliskoiset  saappuni,* 

Joilhi  konnan  kouristelen, 
55  Isket än  pahan  itikan 

Ihosta  ihmis  raukan, 

Kcirwoista  Bmonkapehen, 

Eraontuo man  nuimihista ? 
Täm'  on  tuska  tuulen  tuoma, 
60  Tuulen  tuoma,  wein  ajama, 

Aha\vaisen  lennättämä. 

Ota  tuuli  tuutuhusi, 

Ahawa  wenehesi, 

Wiiä  wieretelläxesi! 
65      Otan  kokolta  kourat, 

Linnulta  lihan-pitimet , 

Karhulta  hain  käpälät, 

Hawukalta  haamottimet; 

Joilla  konnan  kouristelen, 
70  Isketän  pahan  itikan 

Ihmisraukkaisen  ihosta, 

Karwoista  Emon-kapehen. 
Tuonnepa  panen  pahoja, 

Tuonnepa  kipuja  kiskon, 
75  Tuonne  tungen  turmioita, 

Maille  mainimattojnille, 

Paj koille  papittomille. 

Ahoille  wesattomille, 

Wesan  wersomattomille, 
80  Kuss'  ej  käynne  karjan  kellu. 

Hypänne  hewon-warsa , 

Mielien  pojka  pohvenahan. 

En  tohi  käsin  nnveta 


Ilman  rauta  rukkaisitak, 

8ö  Tulesitak  tui'\vakoitak, 
Kiwisitäk  kintahitak, 
Waskisitak  wanttuhitak. 
Tuonnepa  panen  pahoja, 
Tuonnepa  kipuja  kiskon, 

90  Hiekkohin  helisewihin, 
Somerihin  juoxewihin. 
Jossa  tuuli  tuuwittaapi, 
W  a  s  t  a  r  a  n  t  a  \vaaputtaapi. 
Kuin  et  sinne  siais  saane, 

95  Tuonnema  sinun  nianoan 
Mustan  karhun  kaatesehen. 
Poropeuran  powehen. 
Kirkon  kirjawan  tyköhön, 
Sntalaiwan*  lappesehen. 

100  Kuin  ett  sinne  siais'  saane. 
Tuonnema  sinun  manoan 
Hiitolan  koan  etelK^n. 
Joss'  on  hinvet  hirtettynä. 
Jalopeurat  jaxettuna, 

105  Tapettuna  Tattaraiset!^ 
Kuin  ett  sinne  siais'  saane, 
Tuonnema  sinun  manoan 
Rutjan  koskehen  rumahan. 
Lapinmaahan  lankiahan , 

110  Joss'   on    muutkin   murhamie- 
het, 
Ikuiset  pahan  tekiät; 
Johon  puut  tywin  putoowat, 
Latwoin  kuuset  lankiaawat! 
Kuin  ett  sinne  siais'  saane, 

115  Tuonnema  sinun  manoan 
Tulen  helwetin  tulehen. 
Pahan  wallan  walkosehen, 
Jost'  ett  pääsä  päiwinääsi. 
Sehviä  sinä  ikänä. 


2  Saksaksi:  Aus'nes  Seepfahls  Schvvamm  geschaffen.  —  ^  Saksaksi:  Wo  sind 
meine  Eidechsstiefeln.  —  ■•  Saksaksi:  Dort  hinein  in  Kriegsschiffs  Seiten.  —  ^  Kään- 
Detty:  Wo  die  Tartarn  sind  gemordet. 


Finniselle  Runen. 
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10. 

Kanleteen  ^ynly. 

Ite  W.iiili.i  \V;iin;uuöiiHMi 

Weisti  \vuorell;i  \vpncttä, 

K.illinlla  kaiitclftta. 

Kust'  011  koppa  kantelessa? 
s  Koiwusta  \visa-perästä. 

Kiist'  on  naulat  kantelessa? 

Tammesta  tasaiset  oxat. 

Kust'  on  kielet  kantelessa? 

Jouhista  hywän  oriliin. 
10  Lemmon  wars,iii  \vaattehista. 
Iti"  \Vanlia  \Väinämöinen 

Kiilitu  piiat,  kiihtu  poijat, 

Soittamahan  sormillansa: 

Ej  ilo  ilolliii  käynyt. 
15  S')itto  soitollen  tajonnut. 

Kuhtu  miehet  naimattomat. 

Kiiiitu  naini'hi't   iimliot: 

Ej  ilo  ilollcn  käynyt. 

Soitto  soitollen  tajonnut. 
20  Kuhtu  \vanhat  Nvainio puolet, 

Miespuolet  keskiikäiset: 

Ej  ilo  ilollpu  käynyt, 

Soitto  soitollen  tajonnut. 
Siitten  \Vanha  Wäinämöinen 
25  Istuxen  itek  ripahan. 

Otti  soiton  sorniillensa. 

Käänsi  käyrän  p(ilwill(Misa, 

Kantelen  kätensä  alle; 

Soitti  Wanha  Wäinämöinen. 
30  Wast'  ilo  ilollen  käwi, 

Soitto  soitollen  tajoisi. 

Ej  sitä  metässä  ollut. 

Jalan  neljän  juoxevvata, 

Koi\vin  koikelehtawata, 


35  Jok'  fj  tullut  kuulrmaliau, 
Tehessä  Isän  iloa, 
NVäinäjnöisen  siutellessa; 
Karhukin  aijalle  kawahti. 
Soitettua  Wäinäniöisen. 

40  Ej  sitä  mi'tässä  ollut, 
Kaheu  siiven  suihkawata. 
Lintu  par\via  parasta, 
Jok'  ej  tullut  tuiskuttahiii. 
Ej  sitä  meressä  ollut, 

45  B\vän  kunweii  kulkewata. 
Kahexan  \vajelta\vata'. 
Jok'  ej  tullut  kuulemahan. 
Itekkiin  Wein-Emäntä 
Rinnoin  ruohoillen  rojahti. 

50  Wetixen  \vesikiwillen. 
Watsalleh(>n  wai\voaxen. 
Itestäni  Wäinämöisen 
Weit  juoxit  silmistähän, 
Kaaseammat   karpaloita, 

55  Pyyliämmät  pyyn  munia 
Rolleille  riiinoillchen, 
Riniiuiltahaii  pohvilleheu; 
Pohvilta  jalkansa  päälle 
Putoisit  wesipisarat 

Go  Läpi  \viien  willa-waipan 
Sarka  kauhtanan  kahexan. 

II. 

Kokko."^ 

Tulipa  kokko  Turjanjnaalta, 
Laskixen  Lapista  lintu, 
Jonk'  oi'  suu  tulen  pnlawa. 
Kita  kiiran  lämpiäNVä," 
5  Jonk'  oi'  silmät  siiwen  alla, 
Näkimet  selän  takana. 


10.  '  lue:  waeltawata. 

11.  '  Sana    käännetty:    Der   Adler  (Nordsturm). 
'wie  heisser  Wind  der  Gaumen. 


Säe  käännelty:  Warm 
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III.    Liite. 


Yxi  siipi  wettä  wiisti, 
Toinen  taiwaita  jakaili. 
Sata  niiest'  oi'  siiwen  alla, 
10  Tuhat  purston  tutkaniilla 
Kymmenen  joka  kynässä. 

12. 

Rutolle. 
Lähe  kuiniua  kulkcmaliaii. 

Maan  paha  pakenemahan 

Ihosta  alastomasta! 

Kyllä  mä  sulien  kyywin  annan, 
5  Ja  annan  ajo-hewoisen, 

Jonk'  ej  kynnet  jäällä  nuljak. 

Jalat  räiskyk  kalliolla. 

Aja  tuonne,  kunne  käsken. 

Ota  Hiiestä  hewonen, 
10  Warsa  \vuoresta  walihtek, 

Kotihisi  männäxesi! 

Kuinsäs^  Het  kyytiä  kysywä, 

Anowa  ajo-hewoista. 

Tuonne  ma  sinua  manoan, 
15  Ajoaxesi  hywästi, 

Tuonne  Turjan  kalliohon, 

Wuorehen  teräxisehen! 

Aja  sitten  kalliot  kowasti. 

Pesät  Hiien  pelmuhutak, 
20  Kotihisi  raännessäsi, 

Hiien  hirmu  kankahia, 

Ikusehen  helwettihin , 

Jost'  ett  kuulla  kuuna  päiwänä, 

Ilman  sinä  ikänä! 
25  Mäne  sinne,  kunne  käsken. 

Lapin  sysmäu  synkiähän^ 

Pohjan  pellon  penkerehen! 

Mäne  tuonne,  kunne  käsken, 

Pimeäseeii  Pohjolahan! 


12.  ^  lue:  Kuin  säs.  ■ —  ^  Saksaksi: 

13.  ^  lue:  Etfej.  —  "  Käännetty: 

14.  ^  lue:  kartanoni. 


13. 

Rukous  Katrinatalle  ja  Maarialle. 

Katrinatar,  waimo  kaunis! 
Aita  rautanen  rapaak. 
Ympäri  minun  eloni, 
Kahenpuolen  karjastani, 
5  Etteji  koske  konn;in  pojka' 
Yön  tyttö,  hämärän  neito 
Wiisi  pikoa  pityön, 
Kuusi  käskyn  kuuliata, 
Karjoani  kahtomassa. 

10      Neisyt  Maaria,  Emoinen! 
Maasta  asti  aijan  panek, 
Wilun  ilman  wiskomatak. 
Kowan  ilman  koskematak. 
Käy\v\vä  karjan  kaunihisti, 

15  Tänä  Kiesuxi'n  kesänä. 
Jumalan  suwena  suurra, 
Pelkomatak  pieni-kynnen. 
Wasikan  warajamatak! 
Kiwexi  minun  omani, 

20  Pääxi  kannon  kaunoseni 
Sunilaankin  suun  eistä!^ 
Ano  Luojalta  lupoa, 
Jumalalta  uskallusta, 
Tänä  Kiesuxen  kesänä, 

25  Käy\vwä  karjan  kaunihisti! 

14. 

Talon  Wartia. 
Aita  rautanen  rakenna 
Ympäri  minun  kotini, 
Kahen  puolen  Kartanoni^! 
Teräxellä  seiwästele, 
5  Käärmehillä  kääryttele, 
Sisäliskoilla  siwalla! 
Pane  hännät  häilymähän. 

In  den  dichten  Laubvvald  Lappmarks. 
Vor  dem  Rachen  des  Raubgier'gen. 


Finnische  Runen. 
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Päät  \vankat  \vapis('iuahaii, 
Ettej'  noijat  kyllin  söisi! 

10  Pit'  ennen  Jiesus  pystyn neuwon, 
Tarkan  neuwon  taiwosesta 
Lapsen  luomasa  et  ehon, 
Ett'  ej  tukat  turliin  tuulis', 
Hiuxet  hiuki  lankiaisi.  — 

15  Tuli  pojka  Pdhjulasta, 
Lapsi  päivväu  laskemalta. 
Joka  tammen  kaatoo  tohti. 
Hakata  Rotimon  rajan* 
EmmJb^  siitten  liennekkähän 

20  Emän  tehtoisen  tekemä, 
Waimon  warman  soiiwattama, 
Joa  ma  syytäk  surmottaiieen, 
Rieskana  re\vittäueen, 
Uho  uunna  syötäneen. 

25  Ej  urou  uunna  sywäk. 
Miestä  rieskana  rewitäk. 

15. 

yiehlmiehen  laulu. 

Minä  hiihau  hipsuttelen, 
Halla  aamuna  warahin, 
Ett'ej  ämmät  äkkäjäisi, 
Koukkuleuwat  kokkajaisi. 

b  Hiihän  kohti  kor\ven  rannan, 
Salon  sintäwäu  sisälle, 
Kummun  kultaisen  nadalle. 
Kuin  mä  hiilian  hilpiästi, 
Tuli  suihkii  suxen  alta, 

10  Sa^ii  sauwani  nenä.stä; 
Suxet  kultaiset  kuluuwat, 
Hopiaiset  hoikkenoowat. 
Kuin  minä  mänen  metälle, 
Kuunna  paistaa  kuusen  oxat, 

15  Hopiaiia  hongan  oxat, 


Päi\väiiä  petäjän  käret; 
Mehtä  haisoopi  hawulle, 
Katajalle  katkuaapi. 
Usein  hywän  emänän, 

20  Mielestäiu  metän  emänän 
Sormet  kultasurnmxissa . 
Käetkulta  käärehissä, 
Jotk'  on  saanut  annillansa. 
Usein  pahan  emänän 

23  Sormet  wihtasormuxissa. 
Käet  wihtakäärehissä, 
Aina  auttamattuessa.  — 
Kusta  ma  auon  apua. 
Kusta  huuwon  huowahutan? 

30  Ikäwä  on  ilotoin  ilta, 
Päi\vä  pitkä  saalihitoin. 
Kuin  et^  anna  aiwukkana, 
Har\vonkana  hoiwahuta . 
Su\vun  syötit,  heimon  juotit, 

33  Esi\vanhemman  elätit. 

Ja  mix  ett  siis  minua  syötä, 
SuNvun  suurilla  paloilla. 
Heimon  herkku-i'uokaisilla? 
Woi  mielu  metän  Emäntä! 

40  Tuo  tarkka  Tapion  waimo! 
Kuin  ett  anna  aikonansa, 
Harwonkana  hoiwahuta! 
Anna  tuolta,  kuin  anelen, 
Kieli  kuihin  kuiskuttelen. 

ih  Makiasti  mainittelen; 

Luonta  Luojan  Kaikkiwallan, 
Emon  Maarian  malosta! 
Ej  tule  turkkia  yhestä, 
Eikä^  hattua  kahesta. 

30     Lepy  mehtä,  kostu  korpi, 
Taiwu  ainoa  Tapio! 
Ihastu  Jumalten  ilma, 


"  lue:  Ett'  ej.  —  '  Käännetty:  Abzuhau'n  Rottimo's,  korj.:  Rotimo's  Grenz- 
gang:  ks.  Anraerkungen. 

15.     '  lue:  ett.  —  *  lue:  Ejkä.  — 
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Miehen  männessä  inetälle! 

Metän  Ukko,  Halliparta, 
55  Metän  kultainen  Kuningas! 

Awaja  awara  aitta. 

Luinen  lukkosi  murenna! 

Laske  juoni  juoxemaani, 

Kuiluista  kujaista  myöten, 
60  Hopiaista  tietä  myöten, 

Waskista  wajoa  myöten! 

Kuin  ej  juoxe  tietä  myöten 

Osottele  ohjaxilla, 

Tielle  korwista  koholta, 
65  Tämän  pojani  poloisen. 

Miehen,  uron  askelille! 

Äsken  Ukko!  ukko  lienet, 

Kuin  säs  mullen  merkin  näytät, 

Salon  sintäAvän  sisältä, 
70  Kummun  kultaisen  nawalta. 
Tuolla  kuusi  kuumottaapi. 

Salo  sintääpi  sininen; 

Tuonne  mieleni  tekööpi, 

Sykkääpi  sywäu  alani. 
75  Ej  ole  miesten  muitenkaani 

Sinisemmät  silmäripset, 

Kuuleammat  kulmakarwat. 

Kuin  on  miehellä  minulla. 

Mielly  Mehtolan  Emäntä, 
80  Tapiolan  tarkka  Neito! 

Mielly  mehtä,  kostu  korpi, 

Taiwu  ainoa  Tapio, 

Miehen  männessä  metälle! 

Minun  pyytö-päiwinääni, 
85  Sekä  saalis  aikonaani' 

Saata  saalise  Jumala, 

Isä  erihin  yhytä! 

Kuin  ej  ole  täällä  tännciipänä, 

Niin  tuo  tuolta  tuoneiipata, 
90  Lapin  laajalta  salolta, 


Kynttä  kaiken  karvvallista, 
Wiien  Wiipurin  \väliltä, 
Kuuwen  linnan  kuuluwilta! 
Aita  maahan  kaatukohon 

95  Seihtemältä  sei\väs\väliltä, 
Josta  wilja  wirtowasi! 
Wiljan  wirtaisen  sisälle 
Wetäise  werka  punainen. 
Joka  tiellä  wiiwyttäsi, 

100  Matkalla  lepuuttasi! 
Tuota  siimalla  siwalla, 
Rauta-ruoskalla  rutaise, 
Paattualla  paukahuta! 

16. 

Jänixelle. 

Hoi  Ukko,  tätini  Pojka! 
Nosta  pilwiä  iästä, 
Toista  tuolta  luotehesta; 
Syrin  yhteheu  sysäjä, 

5  Sata  wettä  taiwoisesta 
Näille  puille  puhtahille, 
Warwuille  walantehille, 
Joita  syrin  maahan  syseän, 
Tywin  työnnän  taiwosehen! 

10  Metän  tyynehet  Tyttäret! 
Metän  Paimeneet  parahat! 
Anna  purra  se  metinen  warpu. 
Siitä  metisestä  kaukalosta! 
Kuin  on  laiska,  lyö  witalla, 

15  Rauta-ruoskalla  ramauta! 
Ota  wihta  wiiakosta, 
Kolmen  koiwun  kannaxesta, 
Jolla  wiitoja  witelet, 
Warwikoita  wawistat! 

20  Kuin  ej  lie  täällä  tännenpänä, 
Niin  tuo  tuolta  tuonenpoa, 
Yli  yhexän  pitäjän. 


I 


'  lue:  saalis-aikonaani. 
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Toisen  ansioin  alate/ 
Toisen  pauloja  paeten! 

45      Jänis  Jäppä,  Juppaniska! 
Juoxe  notkon  noria  myöten, 
Painakkeita,  painattele! 
Kuin  oot'  laiska  juoxemaani, 
Niin  mä  siimalla  siwaisen, 

30  Rauta-ruoskalla  ramautan, 
Muiten  pyyxvyxiin  sivvTiite, 
Tulo  'Wimpura  wipuuni 
Pyöräsilmä  pyywyxeeni! 

17. 

Lintuisille. 

Annikka,  Tavoin  Emäntä!' 
Laita  meijäu  miehiämme, 
Yhist;i  uroita  mnir 
Metän  mieli-tyttärillä, 
6  Karwarinnoilla  kawoita! 
Äsken  mä  sinua  kiitän, 
Kuin  säs  annat  aimolinnuu, 
Kotoisixi  tuomisixi. 
Anna  kumpu  kultiasi, 

10  Meiltä  meille  lintujasi, 
Siipiäsi,  sulkiasi, 
Päästäähisi  parcmiuasi! 
Sinisukka,  siiperoiuen! 
Puna  jalka,  puiperoinen! 

15  Hopiana  sykkyränä, 
Kullan  kauuina  keränä, 
Kull'  kohteli  rihmojani! 
Jos  lio't  laiska  juoxemaani, 
Nii  mä  siimalla  si\vais(>n, 

äo  Rauta-ruoskalla  ramautan. 
Muiten  pyyw^'xiin  siwuiten. 


Minun  pyysvyxiin  alatin, 
Kule  kdhteii  rihmojani! 

18. 

Karhulle. 

Ohtiisciii,  ainoseni! 

Mesikämmen  kääräseui! 

Summa  suusi,  summa  pääsi. 

Summa  wiisi  hammastasi, 
:>  Kätke  kynnet  karwohisi, 

Paina  pääsi  mättähäse; 

SyöXf  kultainen  korenta 

Läpi  kielen  kantimesi! 

Lyökämme  kättä  kämmenillä! 
10     En  minä  sinua  pannut, 

Ejkä  toini'n  kiimppalini; 

Ite  hairait  hawolla, 

Ite  wierit  wempelellä, 

Ite  koiwHii  kiinkelolta, 
I.-.  Lepän  lengolta  lipeisit 

Rikki  kultaisen  kupusi. 

Halki  marjaisen  mahasi. 

Lähe  kulta  kulkemaani, 

Ilopea^  waeltamaani! 
20  Nyt  on  kullan  kulku-aika, 

Hopian  waellus-aika, 

Kullaista  kujaista  myöten, 

Hopiaista  tietä  myöten, 

Kohten  wuorta  korkiata, 
25  Wasten  warwikkomäkeä. 

Talon  keski  tanhualle. 
Wait  Ukot,  \vait  Akat! 

Wait  wanhatkin  TJrohot! 

Pojes  Pojat  porstuasta, 
30  Piiat  pihtipuolisista! 


16.  '  Käännetty:  Unterdurch  Venlienste  andrer. 

17.  '  Käännetty:  ,\nnika,  du  Tapio's  XVirtliin. 

18.  •  lue:   Hopia. 
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Hywäii  tullessa  tupahan, 
Astuissa  autuan. 
Tässä  poikonen  tuloopi, 
Pölösestä  Pohjanmaasta.  — 

35  Ow'  on  tehty  teräxestä, 
Sivraseinät  siilinluista, 
Periseinät  petranluista , 
Owiseinät  osmanluista, 
Luwaslauwat  lupiinluista;^ 

40  Wait  on  waskesta  ■waletut. 
Pöyt'  on  ätehty[!]  teräxestä; 
Johon  saatan  saalihini, 
Panen  puullepuhtahalle, 
Lasken  lauwalle  hywälle. 

19. 

Mehtämiehen  rukous. 

Kuippana,  metän  Kuningas! 

Metän  Hippa,  Halliparta! 

Kulettele  kultiasi, 

Mieluussa  Mehtolassa, 
5  Käyttele  hopeitasi! 

Puhalla  punainen  lanka 

Poikki  Pohjolan  joesta, 

Sini  lanka  siuwahuta; 

Tulla  suurta,  tulla  pientä, 
io  Wiljaa  monen  muosta, 

Kynttä  kaiken  karwallista, 

Lapin  laajalta  maalta. 

Kuin  ej  lie  täällä  tänuempänä. 

Niin  tuo  tuolta  tuonenpata, 
15  Laajasta  Lapin  perästä! 

20. 

Laulaja. 
En  ole  runonsukua, 
Enkä  loihtulaulajoita. 
Kuulen  ulkoa  runoja. 


Läpi  sammalen  sanoja, 
5  Läpi  lauwan  laulajoita, 
Läpi  seinän  soittajoita.  — - 
Laulaisinpa,  taitaisinpa. 
Kuin  mä  julkisin  kylässä; 
Kylän  naiset  naurahawat, 

10  Piiat  pilkkana  pitääwät. 
Jos  mä  lauluinen  laseisin, 
"VVirrenty ollen  ty öuteleisin , 
Laulaisinpa  lamminlummen, 
Merenlummen  liirettäisin; 

15  Laulaisin  meret  mesixi, 
Merenhiekat  herneheixi, 
Merenruohot  ruoka-puixi, 
Merenmullat  maltaisixi, 
Merenkivvet  kiiltäwixi, 

20  Merentyrskyt  tyynymääni, 
Merenwaahet  waipumaani. 
Jos  mä  lauluillen  laseisin, 
Wirrentyöllen  työnteleisin. 
Saisin  pielexet  pihalle, 

25  Tammet  keski  tanhualle, 
Tammelle  tasaiset  oxat. 
Joka  oxalle  omenan, 
Omenalle  kultapyörän. 
Kultapyörälle  käköisen. 

30  Käköinen  kukahteloopi, 
Kulta  suusta  kumpuaapi, 
Waski  leuwoillen  waluupi, 
Hopia  holahteloopi. 

21. 

Paimenlauluja. 

a. 

Paista  päiwä  paimenelle, 
Elä  kalanpyytäjälle! 
Kalamies  kaloja  syöpi; 


*  Käännetty:  Ofenpfost'  von  Lupios  Beinen;  vrt.  Anmerkungen. 
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Paimi'11  parkkia  piiroopi, 
6  Potäjätä  poiputta.ipi, 
Kuiwaii  kii(iri'ii  kiirskullaapi. 
Wottä  lipillä  luikkajaapi. 

i. 

Näytä  päiwä  siliniäis, 
Longottele  liioiniais! 
Onko  sinist',  wai  punaiset, 
Waiko  kellan-kanvallisct? 

5  Niin  mä  neuwou  oraännäis 
Kiwiscsta  kfllarista: 
Kulta-kangasta  kiitonpi. 
Hopiaista  helkyttääpi. 
Katkosipa  kultarihma, 

10  Helähti  hopialanka; 
Tuota  neito  itkemääni. 
»Elä  itke,  nuori  neito. 
Tuolla  wi'ikkosi  tuloopi, 
Tuopi  parin  hansikkaita.» 

16  »Mitä  minä  vveikolleni? 
Tion  paijau  palttinaisen. 
Taikka  aito  ai\vinaisen, 
Hihattoman,  helmattoman, 
Kaha  kaulusta  wajohon, 

80  Jok'  cj  kutkuta  kuwetta, 
Ejkä  kaiwa  kainalota.» 

c. 
Läxin  minä  \vettä  rautaiselta, 
Kulta  warrella  kupilla. 
Löysin  minä  hanhen  rautaiselta. 
Kannon  saunan  karsinani; 
5  Kannon  kauroja  eteeni. 
Tammisella  talrikilla. 
Käwin  kohta  kahtomassa, 
Kohta  kolnifu  yön  perässä, 
■VViimeistäänkin  wiikon  päässä; 
10  Tiesin  minä  hanhen  männeheni. 


Sammaleen  ■waeltaneeni. 
Käwin  soita,  käwnn  maita, 
Kä\vin  syötyjä  ahoja. 
Kaluttuja  kallioita. 

15  »Kyntömiehet,  \veikkaseni! 
Ootenkos  nähnyt  hanhiani, 
Ootenkos  kuulut  kulkewani?» 
»Mik'  on  merkki  hanhessasi?» 
»Sinisiipi,  waski  warwas, 

20  Kultaa  on  kuwun  nenässä, 
Pääs'  on  saxan  palttinata, 
Ohas'  on  omena-marjat, 
Kaulas'  on  hellät  helmet.» 

d. 
Kä\vin  minä piennä paimenessa, 

Lassa  lammasten  ajossa, 

Soitin  lehmän  leukaluulla, 

Pukin  luulla  pullittelin. 
5  Yhty  ylkä  karjahani; 

Kysyttelin,  lausuttelin: 

»Mitä  isäni  tekööpi?» 

»Syöpi,  juopi  pöywän  päässä.» 

»Mitä  emoini  tekööpi?» 
10  »Neitoisia  myöxentelöö.» 

»Möikö  minun?»  »Möi  minulle.» 

»Saiko  paljon  saalihixi?» 

»Isälleis  sota-hewoinen. 

Mammallesi  maholehmä, 
15  Siskolleis  sininen  uuho, 

Weikolleis  wene  punainen, 

Weikon  waimolle  waskimaljan.» 

»Wähänpäs  minusta  annoit. 

Pikkuruisen  kaunihista. 
20  Isäni  sota-hewoinen 

Sota-tielle  sortukohon, 

Sota-aikana  parassa! 

Mammani  maholehmä 

Maijollensa  wiipyköhön, 
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25  Maito-aikana  parassa! 

Siskoni  sininen  unho 

Willoillensa  wiipyköliön, 

Willa-aikana  parassa! 

"Weikkoni  wene  punainen 
30  Hakohoni  haletkooni, 

Souto-aikana  parassa! 
Weikon  waimon  waskimalja 

Kiwehen  kimahtakohon 

Oltta  täynnä  ollessani, 
35  Olut-aikana  parassa!» 

e. 

Kulu  päiwä  kuusikolle, 

Wiere  wehmas  koiwukolle, 

Karkaja  katajakolle! 

Päästä  paimenta  kotini, 
5  Sen  pahan  emänän  luoxe. 

Joka  piexi  petkelellä. 

Kolkutti  kotahalolla! 

Että  nälkääni  näkisi, 

Juosten  aittaani  manisi, 
10  Keikutellen  kellarihin, 

Taputellen  taskuansa; 

Wuolaisisi  wuohen-woita , 

Sipaisisi  sianlihaa, 

Kaalaisisi  kannikkata. 

/■ 

Jo  tuleni  kotini! 

Jo  tuleni  kotini! 
»Joko  huttu  keitettynä, 
Puohtimella  peitettynä? 
5  Joko  woita  silmään  pantu? 
Joko  lysikka  ääressä, 
Maitotuoppikin  wieressä?» 


23.    1  Säk.    16—17  käännetty:    Von 
goldnes  Strafgeräthe. 


Jo  tuleni  kotini! 
Jo  tuleni  kotini! 

22. 

Wettä  sataissa. 

Wie  Jumala  pilweis  Wiipuriini, 
Kanna  kaareis  Karjalaani! 
Siellä  wettä  tarwitahan, 
Sieir  on  pojka  puolitehty. 
5  Ej  oo'  \vielä  wettä  nähty: 
Kaikk'  on  kaiwot  kui\villahan, 
Lähtehet  läkähtymässä; 
Ukot  uunille  palaawat. 
Akat  saunan  lautasille, 
10  Pojat  portahan  nenihin, 
Piiat  pitkin  latteita. 

23. 

Kyntö-laulu. 

Läxin  minäpiennä  kyntämääni, 

Wai\vassa  wakoauiaaiii. 

Isän  polweH  korkuissa, 

Äitiii  wärttänän  pituissa. 
3  Ajon  mustan  mulloxelle, 

Ajon  walkian  wawolle; 

Kynnin  kymmenen  wakoa, 

Kahexata  kannustelin. 

Heitin  \varsani  wawolle, 
10  Mustan  ruunan  uuilloxelle, 

KirjaxvaLsen  kynnetylle. 

Minä  lehtohon  letustin, 

Hopiaiseen  haawikkohon; 

Leikkelin  koiwuisen  kepin, 
15  Wesan  tammisen  tapaisin; 

Waskinaista  \var\vikosta 

Kurin  kultaisen  kuletin.* 

Toi  surma  susia  paljon, 

dem  kleinen    Messingswalde  Hohlt'    ich 
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K.into  nm-^sän  k;irvr;isiiit;i; 

äo  Söiwäl  \v;irsaiii  \va\V(ilt.i, 
Mustan  ruunan  mulloxelta. 
Kirjawaisen  kynnetyltä. 
Manin  minä  itkiini  kotiliin. 
Kallattelin  kartandlle. 

2ä  Isä  portissa  kysyypi: 
»Mitäs  itket.  Pojkoscni?» 
»Kynnin  kynmionen  \vak(ia, 
Kahexata  kannustelin. 
Heitin  warsani  \vawolle, 

30  Mustan  ruunan  niuUoxelle, 
Kirjawaisen  kynnetylle. 
Männä  lehtohon  letnstin, 
HopiaLseen  haawikkohon: 
Leikkelin  koivuisen  kepin, 

»5  Wesan  tammisen  tapaisin; 
Waskisesta  warwikosta 
Kurin  kultaisen  kuletin. 
Toi  surma  susia  paljon. 
Paljon  messän  karvvasuita; 

4u  Söi\vät  Nvarsani  wawolta, 
Mustan  ruunan  mulloxelta, 
Kirja\vaisen  kynnetyltä.» 
»Elä  itke  Pojkosoni! 
Läxinpä  nuiiiion  kalalle; 

15  Aira  taittu,  tuuli  woitti, 
\Vene  kultanen  wapisi. 
Panin  sormet  soutimixi. 
Peukalon  pcränpitimexi. 
Elä  itke  Pojkueni! 

50  Eille  meille  lehmä  poiki. 
Teki  walkian  wasikan: 
Waski-sarwi,  kulta-kynsi. 
Wionpä  tui>ta  Wiipuriini, 
Saatan  kaupunnin  kaw"ulle. 

55  Tuonma  tuolt'  orihew'oiseii, 
Tahe  pienen  tammasälön, 

24  a.     '  Käännetty:  Sclnvirrend 


.Tonk'  on  lampi  lautaisella, 
Lähe  länkiliin  wä]issä, 
Josta  welhot  wettä  juowat, 

60  Katellet  kaloja  syöwät.» 
»Isoseni,  kultaseni! 
Osta  muir  orihewoisen, 
Tahe  pienen  tammasälön! 
Osta  kahet  kanki-suitet, 

65  VVaski-kannuxet  keralla! 
Kyllämä  ite  satulan  Saisin, 
Ko\van  k(ii\vun  kuoren  alta.  - 
Orihilla  otrat  kynnin, 
Tammalla  talowen  asetin. 

70  Läxin  kullalla  kosihin, 
Hopialla  liehumaani. 
Läxin  Konnusta  kosihin 
Mokomata  morsianta, 
Konnun  kuullusta  kylästä, 

75  Ankaran  apin  talosta, 
Ankaran  anopin  hionta. 

24. 

Jauho-Runoja, 
a. 

Minä  jauhan  Jaakolleni, 
Wäännän  wäärä-säärelleni; 
Waan  ej  Jaakko  mulle  jauha, 
Ejkä  wäännä  wäärä-sääri, 
5  Ejkä  hympyrä  hykärrä.^ 
Hyw'  on  olla  hympyrällä. 
Kaunis  kampura -jalalla: 
Hympyrä  hyvvällä  syöttää. 
Kampura  weten  kalalla. 

10  Ej  sitä  sotahan  wietä, 
Ej  tahoita  tappeluhun. 
Ite  jauhan,  \vanha  waimo, 
Hiimeh-k(irwa  iKuiliattelen; 
Ej  mullen  miniä  jauha, 

15  Ejkä  pyörrä  pojan  waimo. 

nicht  der  Buckelrflck'ge. 
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b. 


Kuin  mun  tuttuni  tulisi. 
Ennen  nähtyni  näkyisi, 
Kohta  suuta  suikka  jäisin. 
Lewittälsin  leukapieltä. 
5  Mut'  ej  kuullu  kullastani; 
Siir  on  illoilla  ikäwä, 
Maata  pannessa  pahempi. 
Äsken  yöllä  äitelämpi, 
Hawaitessa  haikiampi; 

10  Kopra  tyhjiä  kokoopi. 
Käsi  waatipi  waletta. 
Aina  aikahan  tulisin, 
Waan  on  waiwa  aamuisilla. 
Muiten  työlle  työnnättäissä, 

15  Muiten  liittäissä  leivolle, 
Olla  yötä  yxinänsä, 
Sängyssä  ukottomassa; 
Ej  kutaana  kumppalina, 
Kuka  suuta  suikkajaisi, 

20  Kuka  syyhyttäis  siwuja, 
Kupeheita  kutkuttaisi.  — 
Kosk'  ej  kuulu  kullastani 
Kolkkawan  koan  eissä, 
Puita  pilkkowan  pihalla, 

25  Werähillä  westelewän, 
Alla  ikkunan  asuwan!  — 
Tule  turka^  tuutuhuni, 
Astu  armas  sänkyhyni! 
Empä  kowan  kuhukkahan; 

30  Kyir  sun  luonto  luoxe  tuopi, 
Weri  wierellen  wetääpi. 
Siitten  tuutuun  tultuwasi, 
Liki,  liki,  lintuseni, 
Kuki,  kuki,  kultaseni! 


25. 

yeijoii  Toivominen. 

Tuu  Jumala  tuota  miestä, 
•Jonka  sormuxet  sopisi, 
Rinta-ristit  kelpoasi, 
Joka  naija  luikkajaisi! 
5  Ällös  tuhma  tullekkohon, 
Kä\vin  käntä  keikuttohok,' 
Kuin  ej  tulle  tuuhiammat, 
Koriammat  kiihti  käynek! 
En  minä  sinä  ikänä, 

10  Kuunna  kullan  päiwänähän 
Xuku  nurjuxen  nutulle. 
Painu  paikka-kukkarolle. 
Raja-kengälle  rakastu. 
Waan  kuin  tuttuni  tulisi, 

15  Ennen  nähtyini  näkyisi, 
Sillen  suuta  suikkajaisin. 
Jos  ois  suu  suwen  weressä; 
Sillen  kättä  käppäjäisin, 
Jospa  käärme  kämmen-päässä. 

20  Olisko  tuuli  niielellissä, 
Aha\Yainen  kielellissä; 
Sanan  toisi,  sanan  weisi. 
Sanan  liian  liikuttaisi, 
Kalien  rakkahan  \välillä. 

26. 

Seiloisen   Malitus. 

Mikä  lie  minua  luonmit. 
Kuka  kurjii;i  kyhäimyt, 
Näille  päiwille  pahoille. 
Mokomille  mielaloille? 
5  Mahoit  ennen,  Emoseni 
Pestä  pieniä  kiwiä, 
Kapaloija  karttusia, 


24  b.     *  turka,  käännetty:  Armer. 

25.     '  Sak.saksi:  Komme  \vankend  nirht  ein  Hinker. 
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Myt  ostella  mättähitä, 

Pannen  kuin  tätä  tytärtä, 
10  Tälle  suurelle  surulle. 

Mokomille  mielaloille! 

Niin  minun  isoinen  heitti. 

Niin  kuin  \väärän  wärttänänsä; 

Niin  on  Nveikko  \vierastunn;i, 
15  Kuin  or;uva  kui\van  kuusen; 

Niin  sisko  sivviiite  käypi. 

Kuin  kalat  ki\viseii  rannan. 

Ej  ole  sitä  sLsärtä, 

Kj  sitä  emoisen  lasta. 
■20  Julie  huoleni  sanoisin, 

Pakisin  mieli  pahani. 

Ennen  liaastan  halkosille. 

Pakisen  pajun vresoille; 

Nep'  ej  kerni  kellenkähän. 
25  Enenip'  on  minulla  huolta 

Kuin  on  kuusessa  käpyjä. 

Petäjässä  helpeheitä. 

Katajassa  kapseheita. 

Ej  ole  sitä  hewoista, 
30  Parahassa  pappilassa, 

Joka  huoleni  wfitäisi 

Illat  itken  ikkunassa. 

Aamut  aitan  kynnyxellä, 

Kuutamet  kujan  o\vella. 

27. 

Aauro  ja  ilku. 

Käwin  minä  kaunista   kalliota 
myöten. 
Hiekkarannan  liewettä  myöten; 
Manin  minä  siskoni  kartanohon. 
Siskopa  minun  syömään  pani. 
5  Söin  minä  palan  eli  puolen. 
Ajattelin  aina  armani  päälle: 
»Armani  makaa  paarin  päällä, 

27.    '  lue:  Svwämmeni. 


Terävvä  miekka  kaulan  päällä.» 
Itkisin,  itkisin  kullastani, 
10  Waan  en  saata  nauroltani; 
Sywämmäni'  itköö,  suuni  nauraa 
Silmäni  wettä  wuotawat, 
Niin  kuin  wirta  \väkewä, 
Koskest'  alas  mäne\vä. 

28. 

Surullinen. 

.Mikä  lie  minua  luonnut. 
Kuka  kurjoa  kyhännyt. 
Kuin  cj  kaho  neijot  mioret, 
Neijot  nuoret  ja  soriat? 
5  Kuin  hee  käywät  kanta  \välkkyy, 
Kuin  hee  seisot  seinä  paistaa, 
Kuin  hee  istu't  maa  iloitsee. 
Teräxestä  kengät  tehty, 
Naulat  waskesta  waletut. 

10      Tirti,  lirti!  tcngan  löysin, 
Löysin  uuwen,  löysin  wanhan: 
Wanhan  annoin  wai\vasille, 
LTuwella  orihiu  ostin; 
Orihilla  tamman  \vaihoin, 

15  Tammalla  talouwen  asetin. 
Kynsin  kymmenen  wakoa. 
Josta  sain  sata  kekoista. 
Tuli  hiiri,  söi  kekoisen, 
Tuli  tauti,  tappoi  akan. 

20  Minä  jäini  yxinäini. 

Niin  kuin  kuiwa  kuusen  oxa, 
Niin  kuin  karsittu  kataja. 
Niin  kuin  poltettu  petäjä. 
Enemp'  on  minulla  huolta 

25  Kuin  on  kuusessa  käpyjä. 
Petäjässä  helpeheitä. 
Katajassa  kapseheita. 
Enemp'  on  minulla  huolta 
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Hiekkoja  hywällä  tiellä, 
30  Pajuja  pahalla  maalla. 
Ej  löyvvy  sitä  hewoista, 
Joka  mun  huolein  wetäisi. 

29. 

Sukkela. 

Wihollinen,  werikoira, 

Tappo  isän,  tappo  emän, 

Tappo  wiisi  -vveikon  lasta. 

Kuusi  kummini  tytärtä, 
5  Seilitemän  setäni  lasta. 

Tahto  tappoa  minua. 

Minä  pääsin  päistärini; 

Päistäret  tuleni  sytty. 

Minä  pääsin  aijan  päälle; 
io  Aita  kaatui  kahen  puolien. 

Minä  lehtohon  lewauni; 

Lehto  mulle  sauwan  anto. 

Sauwa  minun  tielle  saatto, 

Tie  minun  taloni  wei. 
15  Löysin  emännän  leipomasta. 

Tyttären  taputtamasta . 

»Tie  minulle  kakkarainen, 

Koiwun  lehen  korkuisen, 

Kiwen  silmän  laajuisen!» 
20  Minä  kakkaran  kalamiehelle; 

Kalamies  kaloja  antoi. 

Minä  kalat  possolle; 

Posso  puolen  kylkiähän. 

Minä  kylen  korpille; 
25  Korppi  mulle  siipehensä. 

Noilla  lensin,  löyhyttelin, 

Yhexän  meren  ylite, 

Puolen  merta  kymmenettä, 

Six  kuin  seison  manterella. 
30  Maat'  oi'  mustat,  puut  punaiset. 


29.   1  Käännetty:  Gleicht  das  Laub 
:io.  1  lue:  Leppä. 


Lehet  lemmon  karwalliset,^ 
Ruohot  ruostehen  näköiset, 
Tyttäret  tina-siloi^sa, 
Waimot  waski-waljahissa. 

30. 

Rikas. 

Wiikon  wiiwyn  Wiipurissa, 
Kauwan  Suola-kaupungissa, 
Naitihin  paraimmat  piiat, 
Kirkkahimmat  kihlattihin. 
5  Mitäs  mun  poloisen  pojan? 
Täytyy  muihiin  ruwetak, 
Käsin  käywä  tähtehiini.  — 
Sainpa  suolta  suowarixen, 
Aijalta  ajo-harakan; 

10  Löysin  tieltä  terwaskannon, 
Leppäpökälön  lehosta. 
Läppä^  puhuu  leppymistä, 
Paju  puhuu  painumista; 
Raitahas  rakastamista; 

15  Kosk'  en  tanmiea  tawannut. 
Osannut  omenapuuhun. 

Tule  Neitonen  minulle. 
Mokomalle  muikarille. 
Koko  Suomen  Sankarille! 

20  Kax'  on  lehmeä  minulla: 
Yx  on  sääski,  toinen  paarma; 
Paarma  maijolta  parempi, 
Sääski  woilta  säästösämpi. 
Kolm'  on  aittoa  minulla: 

25  Yx  on  tuolla  Wehkasuolla, 
Toinen  Parkkikankahalla . 
Kolmas  on  kotana  tyhjä. 
Kolm  on  he\voista,  minulla: 
Yx  on  kii'ppy,  toinen  luwe, 

30  Kolmas  on  kotoinen  ruuna; 

den  Lempo's  Haaren. 


Kiiniische  Runen. 
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Kirppu  nil-^tJi  kapperampi, 
Täi  on  niistä  taitaw;nnpi. 
Lutikka  se  lutteroinen.» 
Antti  armas  naitettihin.  — 
35  Mitä  tuon  häissä  keitettiini? 
Sirakau  sii\vet,  torakan  koiwf't, 
Peippusen  peräpakmat. 
Wästäräkin  wäärät  sääret. 
Pienen  linnun  piipottimet. 

31. 

Kojoisen  pojka. 

Käwin  minäpiennäpaimenessa. 
Lassa  lammasten  ajossa; 
Pistin  pillit  pussiluni. 
Soitin  suolla  niännessääni, 
5  Kajahutin  kankahalla. 
Kuulu  se  sepän  pajani; 
Seppä  selailtu  pajassa, 
Wasara  wajui  kä&stä. 
Kulta  kiehui  kattilassa; 

10  Kuhun  kultoa  tipahti, 
Siihen  saari  siunattiini, 
Koria  nurmi  saaren  päälle, 
Koria  neito  nurmen  päälle.  — 
Tuota  pipit,  tuota  papit, 

15  Tuota  rikkahat  ritalit. 
Tuota  hoikat  howinherrat. 
Tuli  wiinien  Kojoisen  pojka, 
Koppas'  korian  rekese, 
Koppas'  ruoskalla  hewoi;ta, 

20  Nahkasiimalla  sipaisi 

»Jää  nyt  hy\väst'  Jääxen  nurmi, 
Kuusenjuuret,  tarwaskannot!» 
Piika  parka  huokaseixe, 
Huokaseixe,  hengäseixe  — 

25  »Paremp'ois  suwen  uluwan suussa, 
Karhun  kiljuwan  kiassa, 
Kuin  tämän  Kojoisen  reissä». 


»Elä  huoli  lliien  huora! 
Pääset  lliien  kankahalle, 

30  Niin  mä  kysyn  miekaltaan i: 
Tahotkos  tuota  syywä, 
Juu\va  wertä  läinpimätä? 
Pään  märännän  mättähixi. 
Silmät  suolien  karpaloixi, 

35  Hiu'xet  kui\vixi  kuloixi. 
Sääret  sären  aijaxixi, 
Käsiwarret  seipähixi. 
Sormet  suoron  witsaxixi. 
Koko  runmis  korpin  syywä. 

40  Rinnat  lei\viin  leiposixi, 
Wien  emoillen  tuomisixi» 

Emo  syöp',  ja  kiittähäpi: 
»Emp'  ole  noita  ennen  syönnyt, 
Uuwen  ■wäwyn  tuomisia, 

45  Tyttären  lähättämiä.»  — 
Orja  lausun  owen-suussa, 
0\ven-suussa ,  pankon-päässä: 
»Jospa  tietäisit  wähäisen. 
Ymmärtäisit  pikkaraisen, 

30  Ettpä  noita  söisikkähän 
Uuwen  ■wäwyn  tuomisia. 
Tyttären  lähättämiä.» 
»Sano,  sano,  orja  raukka!» 
»En  sano  Emäntä  raukka! 

35  Annappas  ainoan  pojkais!» 
»Annan  ku'jon  karjastani. 
Paraan  lehmän  läävvästäni. 
Sano,  sano,  orja  raukka!» 
»En  sano.  Emäntä  rukka! 

60  Annappas  ainoan  pojkais!» 
»Annan  ainoan  orini, 
Seihtemästä  ruunastani. 
Sano,  sano,  orja  raukka!» 
»En  sano.  Emäntä  rukka! 

65  Annappas  ainoan  pojkais!» 
»Annan  ainoan  pojkain.» 
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»Söiti  tyttäresi  tissit, 
Joita  kauwan  kantelit, 
Wiikon  wieressäLs  pitelit.» 

32. 

Merenkosiat. 

Annikka,  soria  neito 
Istui  saaren  sillan  päässä, 

■Sekä  istui,  että  itki, 
Uotti  mieltä  inieleheistä, 
Lykyllistä  lyyrätteli. 
Kultamies  merestä  nousi, 
Kulta  suunna,  kulta  päännä, 
Kulta  harkko  hartioilla, 
Kulta  kintahat  kätessä. 
Kulta  kihlat  kintahaissa. 
Kulta  kannuxet  jalassa. 
»Tule  Neitonen  minulle!» 
»En  tule  minä  sinulle; 
Ejk'  oo'  suotu,  ejkä  luntu. 
Ejkä  käsketty  kotoa; 
Ej  oo'  eukko  tuuwittanut, 
Wanha  wappo^  waapottanut.» 

Annikka,  soria  neito 
Istui  saaren  sillan  päässä, 

i  Sekä  istui,  että  itki, 
Ontti  miestä  mieleheistä, 
Lykyllistä  lyyrätteli. 
Hopiamies  merestä  nousi, 
Hopia  suunna,  hopia  päännä, 

.  Hopia  harkko  hartioilla, 
Hopia  kintahat  kätessä, 
Hopia  kihlat  kintahaissa, 
Hopia  kannuxet  jalassa. 
»Tule  Neitonen  minulle!» 

I  »En  minä  tule  sinulle; 
Ejk'  00 '  suotu,  ejkä  hiotu, 
Ejkä  käsketty  kotoa; 


35 


60 
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Ej  oo'  eukko  tuuwittanut, 
Wanha  wappo  waapottamit.» 

Annikka,  soria  neito 
Istui  saaren  sillan  päässä; 
Sekä  istui,  että  itki, 
Outti  miestä  mieleheistä, 
LykyUistä  lyyrätteli. 
Waskimias  merestä  nousi, 
Waski  suunna,  \vaski  päännä, 
Waski  harkko  hartioilla, 
Waski  kintahat  kätessä, 
Waski  kihlat  kintahaissa, 
Waski  kannuxet  jalassa. 
»Tule  Neitonen  minulle!» 
»En  minä  tule  sinulle; 
Ejk'  oo'  suotu,  ejkä  luotu, 
Ejkä  käsketty  kotoa; 
Ei  oo'  eukko  tuuwittanut, 
\Vanha  wappo  waappottanut. 

Annikka,  soria  neito 
Istui  saaren  sillan  päässä; 
Sekä  istui,  että  itki, 
Uotti  miestä  mieleheistä, 
Lykyllistä  lyyrätteli. 
Rautamies  merestä  nousi. 
Rauta  suunna,  rauta  päännä, 
Rtiuta  harkko  hartioilla, 
Rauta  kintahat  kätessä. 
Rauta  kihlat  kintahaissa. 
Rauta  kannuxet  jalassa. 
»Tule  Neitonen  minulle!» 
»En  minä  tule  sinulle; 
Ejk'  oo'  suotu,  ejkä  luotu, 
Ejkä  käsketty  kotoa; 
Ej  oo'  eukko  tuuwittanut, 
Wanha  wappo  waapottanut.» 

Annikka,  soria  neito 
Istui  saaren  sillan  päässä; 


32. 


\vappo.  käännetty:  Grossmutter. 
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Sekä  istui,  että  itki, 

Uotti  mieltä  niielieheistä, 

FiVkyllistä  lyyrätteli. 

Fjeipämies  merestä  nousi, 
76  Leipä  snunn.i.  leipä  päännä, 

Fieipä  liarkko  hart idillä, 

Ijeipä  kintaliat  kätessä, 

I,eipä  kihlat   kintahaissa, 

ijeipä  kaimuxet  jalassa. 
80  »Tule  Neitonen  minulle!» 

»Tuleni  minä  sinulle; 

Sek'  on  suotu,  sekä  luotu. 

Sekä  käsketty  kotoa; 

Sek'  on  eukko  tuu\vittanut. 
85  Wanha  wappo  waapottanut.» 

33. 

Werinen  pojka. 

»MLstät  tulet?  mistäs  tulet? 

Minun   Pojkain   iloinen!» 
»Meren  rannalt'.  meren  rannalt', 
Muori  kultasein!» 
ä  »Mitä  sieltä  tekemästä? 

Minun  Pojkain  iloinen!» 
»Hewostani  juottamasta, 

Mimni  Muori  kultasein!» 
»Missä.s  jakkuis  sa\veen  teit? 
10  Pojkain  iloinen!» 

»Hewoinen  tallais,  hewoinen  tal- 
la is. 
Muuli  kultasein!» 
»Missäs  iniekkas  vvereen  teit? 

Minun  Pojkain  iloinen!» 
lö  »Tapoin  ainoan  \veljeni. 

Minun  Muori  kultasein!» 
»Minnekkäs  siitten  ite  jou\\iit? 

Minun  Pojkain  iloinen!» 
»Muille  niaille  \vierahille, 
20  Muori  kultasein!» 


»Minnekkäs  \vanhan  isäis  heität? 

Pojkain  iloinen!» 
»Käykään    metsässä,   hakatkaan 

halkoja, 
Blköön  ikänään  minua  toiwokoo, 
25  Muori  kultasein!» 

»Mihinkäs  \vaiihan  Muoriis  heität? 

Pojkain  iloinen!» 
»Istukaan    nurkassa,  \vat\vokoon 

tappuroita. 
Blköön  ikänään  minua  ti ii\vokoo, 
30  Muori  kultasein!» 

»Minnekkäs   sen   nuoren    nuioriis 

licität? 
Pojka  iloinen!» 
»Käykään  koi-eaun;i,  ottakaan  toi- 
sen. 
El  köön  ikänään  minua  toiwokoo, 
35  Muori  kultasein!» 

»Mihinkäs  nuoren  pojkais  heität? 

Pojkain  iloinen!» 
»Kykään  koulua,  karsikaan  wih- 

toja. 
Muori  kultasein!» 
40  »Minnekkäs    sen    nuoren    piika  is 

heität? 
Pojkain  iloinen!» 
»Käykään  metsässä, syökään  mar- 
joja, 
Elköön   ikänään  minä  toiwokoo. 
Muori  kultasein!» 
45  »Millonkas  sieltä  kotian  tulet? 
Pojkain  iloinen!» 
»Silloin  kuin  päiwä  pohjasta  pais- 
taa. 
Muori  kultasein!» 
»Millonkas   päiwä  pohjasta  pais- 
taa? 
50  Pojkain  iloinen!» 
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Silloin    kuin    kiwi    wein    päällä 

pyörii, 
Muori  kultasein!» 
»Millonkas  kiwi  wein  päälläpyörii? 
Pojkain  iloinen!» 
55  »Silloin  kuin  höyhen  pohjaan  pai- 
nuu , 
Muori  kultasein!» 
»Millonkas   höyhen   pohjaan  pai- 

lUUl? 

Pojka  iloinen!» 
»Silloin    kuin    kaikki   Tuomiolle 

tuloo , 
60  Minun  Muori  kultasein!» 

34. 

Sanat  kuollen  ylite. 

Käwi  käsky  taiwahasta, 


Kaiken  luonnon  kantajasta: 
»Tule  tänne  tuttuwani, 
Astu  annas  ystäwäni, 

5  Astu  Amanan  tyköä,^ 
Muuta  nuirhesta  majasi! 
Kyir  on  jo  osasi  ollut, 
Kyir  on  ollut  kyyneleitä, 
'Walitusta,  waiwotusta. 

10  Nyt  on  päällä  pääsin  päiwä, 
Pääsö  päiwistä  pahoista; 
Rauta  rientäpi  tökösi,^ 
Waiwoista  wapaus  suuri.»  — 
Näinpä  läxi  luoxe  Luojan, 

15  Kulki  pojes  kunniahan, 
Riensi  riemuhun  jalohon, 
Wapautehen  xvaelsi, 
Elämästä  surkiasta. 
Näistä  mailman  majoista. 


34.   '  Käännetty:  Trete  ein  ,   clii   von  Arnona.  • —  ^  Saksaksi:  Frieden  eilet  zii 
dir  nieder. 


Anmerkungen. 

K  a  w  e,  n.  1,  V.  I.  Kawe,  der  alte  Göttervater,  die  erste  Selbsterscheinung  Gottes, 
der  sich  selbst  geboren  aus  deni  Schoosse  K  u  n  o  t  t  a  r  i  s,  gleichbedeutend  mit 
Liionottari,  der  jungfräulichen  Natur,  deren  Seite  vorseinem  Drängen  zerspringt, 
fast  ein  indisches  Weltei.  Der  Mensch  ist  seine  reflectirte  Erscheinung,  und  heisst  dalier 
1  s  o-k  a  w  e,  der  grosse  Ka\ve,  da  alles  librige  Lebendige  schlechthin  k  a  w  e  oder 
L  u  o  n  t  o-k  appale,  der  Natur  Theile  (creatura)  heisst.  Er  heisst  K  a  1  e  w  a 
und  war  der  Vater  von  zwölf  Söhnen;  unter  ihnen  werden  aufgezählt:  Hiisi,  das  böse 
Princip,  in  alien  niöglichen  Richtungen  und  Gestaltungen,  daher  sein  zahlreiches 
Geschlecht  und  seine  vielfachen  Namen:  W  ä  i  n  ä  m  ö  i  n  e  n,  das  gute,  lichte  Princip, 
deshalb  im  Streite  mit  seinem  Bruder  Hiisi:  Ilmarinen,  der  Beherrscher  der  Liitte, 
der  mit  Wäin;imöinens  F  e  u  e  r,  Eisen  schmiedet:  Soini,  die  frische  iibermiithige 
Lebenskraft,  daher  der  Schalk,  lustige  Rath.  wenn  man  so  \vill,  in  der  Götterversamni- 
lung:  Liekioinen  und  K  i  h  a  w  a  n  s  k  o  i  n  e  n  ,die  das  Land  aufbrachen,  und  deii 
Gebrauch  des  svedja  lehrten.  (Svedja  heisst  in  Finnland  und  Schvveden.  eine  Strecke 
Waldes  niederhauen,  verbrennen,  und  in  die  Asche  säen).  Kawe  heisst  ferner:  Ukko, 
der  Alte,  der  Greis,  (der  Donner;  seine  Gattin  ist  A  k  k  a,  die  Alte,  Urmutter,  die  oft 
synonymisch  mit  L  u  o  n  o  t  o,  dem  Ali.  der  ganzen  Natur):  P  i  t  k  a  i  n  e  n,  der  Hohe, 
Lange:  I  s  ä  i  n  e  n.  der  Vater,  der  grosse  Vater:  V  a  n  h  a  m  i  e  s,  der  alte  Mann;  so 
heisst  auch  VVäinamöinen.  Endlich  ist  Kawe  vermuthlich  eine  Person  mit  Jumala, 
dem  Urgrunde  aller  Dinge,  dem  Unsichtbaren  von  dem  alles  ist,  zu  dem  alles  geht,  und 
mit  dessen  Namen  daher  auch  G  o  1 1  in  der  finnischen  Bibel  genannt  wird.  Vgl. 
Ganander,  Mythologia  Fennica.  Aboae  1789.  4.  p.  34.  35.  iiber  Kale\va.  ib.  p.  29.  30. 
Lencquist  de  Superstitione  Veterum  Fennorum.  Aboae  1782.  4.  iiber  Ukko  ib.  p.  24 — 26 
Ganand.,  1.  c.  p.  96 — 99  —  v.  2.  Alter  Alters  Turilainen.  (Turilas,  nach 
Ganand.  p.  93.  ein  starker  Riese).  Vielleicht  der  Bezvvinger  der  Alters,  der  Zeit,  weil 
Kawe  iiber  aller  Zeit  ist.  Die  Bedeutung  von  Turilainen  ist  dunkel,  vielleicht  verloren; 
Turilas  ist  der  Name  eines  Insects,  das  dem  Korne  vielen  Schaden  zufiigt.  Juslenii  Lex. 
Fenn.  p.  395:  turilaat:  inserta  noxia.  Das  kleine  merkvviirdige  Fragment  ist  von  Ganan- 
der p.  34.  entlehnt. 

W  ä  i  n  ä  m  ö  i  n  e  n  und  J  o  u  k  k  a  \v  aine  n.  Das  Fragment  einer  Kosmogonie. 
Joukkavvainen,  ein  Riesenjiingling,  der  es  versuchte  mit  Wäinämöinen  zu  vvetteifern. 
Nach  einer  anderen  Mythe,  durchbohrte  Wäinämöinen  einst  sein  Herz  mit  einem 
Speere;  Joukkavvainen  rief  alle  Götterkräfte  des  Landes  und  des  Meeres  zu  seiner  Hiilfe 
herbei,  und  die  Jungfrau  Maria  heilte  seine  Wunden  in  einer  Nacht.  Unsre  Mythe  steht 
bei  Ganander  1.  e.  p.  23.  24.  \Vir  bedauern,  Lencquists  Arbeit  erst  unter  dem  Drucke 
benutzt  haben  zu  können.  Bei  ihm,  p.  33 — 35,  macht  das  hier  Mitgetheilte  zwei  ver- 
schiedene  Stiicke  aus.  W;iiniimninen  \virft  Joukkavvainen  im  ersteren  \virklich  ins 
Meer,  sagend: 
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Welches  willst  du  mir  geloben, 
Wenn  dein  SchicksaI  ich  erleichtre, 
Wende  meine  heiPgen  Worte? 

Jc)ukk;nvainen  aTitwortel: 

Lob'  ich  dir  die  einz'ge  Schwester, 
Wenn  du  kömmst  um  sie  zu  \vprben. 

—  V.  21 — 34  bei  uns  inachen  den  Theil  einer  andern  Mythe  aus. 

Die  Geburt  des  Feuers.  —  v.  2.  Die  Bedeutung  von  W  a  p  a  1  o  miissen 
wir  fur  jetzt  schuldig  bleiben,  da  es  uns  nicht  gelungen  ist,  der  Mythe  vvorauf  hier 
angespieltwird,  habhaft  zu  werden.  — v.  23.  L  i  e  m  o-S  e  e,  ein  stille  stehende  See,  der- 
selbe,  der  unten  (v.  87)  als  Alawo-See  vorkönimt  (Aluenj  ärwi).  Es  finden  sich  meh- 
rere  Landseen  dieses  Namens  in  Finnland,  z.  B.  bei  Kommola  in  Wijtasaari  Kirchspiel, 
auf  der  Grenze  von  Sawolax  und  Österbotten.  —  v.  35.  S  c  h  n  ä  p  e  1,  eine  Lachsart: 
Salmo  Lavaretus.  —  v.  64.  Xemlich  Ilmarinen  und  Wäinämöinen;  nach  einer  Variante 
war  es  Wäinämöinen  allein: 

Alter  Mann,  Wäinämöinen, 

Schuf  ein  Boot  sich  durch  sein  Wissen, 

Trug  sein  Boot  hinab  zuni  Wasser. 

—  V.  82.  A  u  f  z  u  g.  Weberausdruck.  Hier  vom  Netze,  die  ersien  Fäden,  an  vvelche 
alle  andern  gekniipft  werden:  finn.  aine,  \velches  Saamen,  iiberhaupt  aber  alles 
Urspriingliclie  bedeutet.  —  v.  89.  J  o  r  t  a  n,  ein  mythischer  Fluss,  vvahrscheinlich  ist 
der  Jordan  gemeint.  —  v.  97.  P  1  u  m  p  t  e,  Fischerausdruck,  finn.  tarpoa,  mit 
Stangen  ins  Wasser  schlagen,  um  die  Fische  ins  Netz  zu  treiben.  —  v.  109.  In  andern 
Varianten  steht  hier  und  in  den  ähnlichen  Stellen:  W  a  n  h  a  eukko  W  ä  i  n  ä  m  ö  i- 
n  e  n:  alte  Wäinäniöinens  llausfrau.  —  v.  119.  U  r  o  s,  der  finn.  Xamen  bedeutet  einen 
Heiden,  starken  Mann.  Dieser  wunderliche  Mann  ist  derselbe,  vvelcher  in  der  Geburt 
der  Salben  den  Ochsen  schlachtet,  uns  wie  wir  aus  Lencquist  1.  c.  p.  42  sehen;  der 
Schiedsrichter  in  Wäinämöinens  und  Joukkawainens  Streite.  —  v.  142.  Homma- 
lainen,  unbestimmtes  Epiteth  eines  alten  Weibes.  —  v.  157.  E  r  b  e.  Die  Kunst  das 
Böse  zu  heilen,  \var  ihm  nicht  voUständig,  nicht  alsganze  Erbschaft  iiber- 
liefert.  —  v.  162.  P  i  m  e  n  t  o  1  a;  das  äusserste,  dunkle  Land,  wörtlich:  Wohnung  der 
Finsterniss;  dort  wurden  Zauber-Pfeile  geschmiedet,  die  todbringende  Pestpfeile  waren. 
Ganander  1 .  c.  p.  71 .  Des  langen  Mannes  wird  auch  in  andern  Runen  gedacht:  er  ist  der 
Beschvvörerselbst.  — v.  191.  Impi.  Wörtlich:  Jungfrau.  —  Sievvohntim  hohen  Nor- 
den; einst  als  sie  sich  im  Meere  badete,  zeugte  Meri-Tursas,  der  Meergott,  neun  schlimme 
Söhne  mit  ihr.  Ganander  1.  c.  p.  72.  Wir  möchten  in  ihr  die  Idee  der  Kälte  ausge- 
sprochen  sehen,  da  ihre  Geburt  auch  bei  Verkältungs-Krankheiten  gelesen  wird.  — 
V.  203.  Die  Winde  aus  Östen,  \Vesten  und  Suden,  solien  die  Hitze  in  der  Wunde  kuhien. 

—  V.  213.  F  1  a  m  m  e  n  d  i  r  n  e.  Sie  heisst  K  i  w  u  t  a  r  n  e  i  t  o,  die  Tochter  der 
Schmerzenwohnung.  auch  Tuonen  tyttö,  Todes  Tochter,  sitzt  auf  dem  Berge  der 
Schmerzen,  K  i  p  p  u  m  ä  k  i,  und  kocht  Plagenzusammen.  Ganander  p.  39.  41.  In  der 
letztern  Stelle  heisst  sie  Wäinämöinens  Tochter,  und  ist  die  Ki\vutar,  in  der  Geburt  des 
Eisens,  v.  203.  —  v.  230.  Dorfes  Zauberer  zu  fressen.  Eine  Drohung 
gegen  andre  Zauberer,  die  durch  ihre  Kiinste  der  Wirkung  fremder  Beschwörungen  ent- 
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gegenarbeiten.  Ein  solcher  Zaiiberer  heisst  L  u  m  o  j  a.  von  lumo  a,  verb.  aitiv.,  eine 
\Virkung  zu  niclite  nuuhen.  —  v.  250.  O  t  a  w  a  i  n  e  n,  das  Gestirn,  Irsa  niajor.  Frag- 
inente  diescr  Rune  stelien  bei  Ganander  und  Porthan:  wir  konntpn  uns  bei  ibr  z\veier 
Aufzeichnungen  bedienen. 

Die  G  e  b  u  r  t  des  E  i  s  e  n  s,  n.  4,  v.  16.  .M  i  1  c  h  .\1  a  r  i  a  s,  poetischer  Aus- 
(IruckfiirHlut.  — v.  2«.  H  i  n  d  e  t  r  ii  <■  k  1  i  n  g  s  f  e  s  t  die  A  d  e  r  n.  i)erBeschwö- 
rer  stellt  sieh  nanilich,  das  Gesicht  vom  Kranken  abgewandt,  iind  thul  init  riicklings 
liber  einandergeschlagenen  Iländen,  als  ob  erdie  Adern  zusammenbände.  —  v.  29.  Der 
Hescluvörer  \veist  verachtend  einen  andern  zuriick,  dessen  Beniiihungen,  ilim  entgegen- 
zuarbeiten,  er  benierkl.  —  v.  40.  L  u  o  n  t  o  s  M  ä  d  c  h  e  n.  1,  u  o  n  l  o,  oder  L  u  o- 
n  o  t,  die  Natur  daher  das  Derivativum  feni.  L  u  o  n  a  t  t  a  r  i,  die  Erschafferin;  vgl. 
Anni.  zu  Kawe.  Die  \\'urael  dieser  Bildungen  ist  1  u  \v  a,  scliaffen.  Hedeutend  sind 
ihrer  Töchter  (Kräfte)  d  r  e  i.  wobei  jedochbemerktwerden  inuss,  dass  ineiner  Variante 
V  i  e  r  genannt  werden.  —  v.  45.  S  c  h  a  c  h  t  e  1  h  a  1  m,  finn.  korte:  Quiescetum 
hiemale.  —  v.  "6.  11  i  i  t  o  1  a,  Hiisi's  VVohnung.  —  v.  121.  Herhiläinen,  die 
llorniss.  Karilainen  eine  hinkende.  missgestallete  Oottheit.  in  Felsen  wohnend. 
grub  mit  Zeh  und  Fcrse  ein  Lorli  in  die  Erde,\volier  Herhiläinen  und  M  e  h  i  I  a  i  n  e  n 
die  Biene,  entstanden.  Vgl.  das  Fragnient  bei  Ganander  1.  e.  p.  32. — v.  178 — 179.  Sohn 
und  Tochter  ist  das  Elsen,  der  Pelz  der  verdorben  wird,  die  voni  Eisen  verletzte  iMen- 
schenhaut.  Das  finn.  turkki  bedeutet  sovvohlPelz  als  Tiirke.  —  v.  180.  M  e  h  t  o  1  a, 
wörtlich:  des  \Valdes  Wohnung.  M  ehta  \Vald,  und  Gott  des  Waldes,  diePersoni- 
fication  des  \Valdes.  Eben  so  T  a  p  i  o.  \Vald,  und  Golt  des  \\aldes,  davon  T  a  p  i  o  1  a. 
Waldes-,  VValdgotts  VVohnung.  Ganander  1.  c.  p.  57 — 58.  88 — 89.  Lenequist  1  e.  p. 
29—30.  und  p.  46  iiber  Tapiolan  oder  M  e  h  t  o  1  a  n  E  m  ä  n  t  ä  die  V\  aldes  llaus- 
frau.  Wirthin,  Gattin  Tapios.  —  v.  194  A  m  m  e  r.  Emberiza  citrinella.  —  v.  195. 
S  e  h  n  e  e  s  p  a  t  z,  Emberiza  nivalis.  —  v.  214.  L  e  m  p  o.  Ein  böser  Geist,  vielleicht 
Hiisi  selbst.  Ganander  1.  c.  p.  49.  Aus  dem  Schweifhaar  seines  Fiillen  nalini  \\  äinii- 
niöinen  die  Saitenseiner  Harfe.  Geburt  der  Harfe.  —  v.  10.  W  o  i  L  e  m  p  o!  ein  finn. 
Fluch,  beinahewie\V  o  i  Hiisi!  Der  Teufel!  —  v.  216.  Flechten.  Haarfleehten, 
eigenllich  eine  Art  Ilaarputz,  in  einigen  Kirchspielen  Finnlands  gebräuchlich,  z.  B.  in 
.Mäntiiharju  in  Savolax.  Fragmente  der  Rune  finden  sicii  bei  Ganander.  Porthan  und 
l-emquist.  das  ubrige  ist  miindlirh. 

S  e  h  1  a  n  g  e  n-B  e  s  c  h  w  ö  r  u  n  g,  n.  5,  v.  2.  T  o  d  g  e  h  a  a  r  t.  VVir  benierken 
hier  ein  fiir  allemal,  dass  Haar,  haarigt,  u.s.w.  in  Verbindungen  \vie  diese,  F  a  r  b  e. 
gefärbt,  farbigt,  bedeutet,  indem  es  im  Finnischen  nur  einen  Ausdruck  fiir  beide 
Begriffe  gibt.  —  v.  20 — 23.  Das  einzelne  Haar  heisst  S  t  r  e  h  1  e.  S  t  r  ii  h  I  e.  daher 
kämmen,  s  t  r  ä  h  1  e  n.  Cber  die  mythisrhe  Vervvandsc.haft  von  Strehle.  Haar.  .Strahl. 
Pfeil,  \vozu  nun  liier  die  Schlange  kommt.  Vgl.  Irmenstrasse  und  Irmensäule.  Eine 
mythol.  Abhandlung  von  Jacob  G  r  i  m  m.  Wien  1815.  8.  S.  9—10.  H  i  i  t  o  1  a  i- 
n  e  n  und  Panahainen.  wie  J  u  u  t  a  s,  sind  Namen  Iliisis,  der  letztere  vielleicht 
der  Judas  des  Evangeliums.  Auch  Esthnisch  heisst  der  Teufel  Juutas.  Ganander 
I.  c.  p.  27—28.   Mundlich. 

Die  Geburt  der  Halbenn,  6,  v.  1.  Cajana,  eine  Landschaft  in  Östei- 
botten,  in  Uleäborgs-Lehn.  Eine  Variante  liest:  kaunihisti,  schön.  Einige  haben 
diesen  Ochsen  fiir  das  Siebengestirn  gehalton.  Die  Rune  ist  aus  Ganander  1.  c.  p.  10. 
mit  Zusätzen  und  Vcrbesserungen. 


1792  III.    Liite. 

Die  Geburt  des  Bären,  n.  7,  v.  21.  Schadenichtgediingtem 
Schenkel,  fiir:  den  Kiihen,  pars  pro  toto.  Aus  Ganander  1.  c.  p.  64.  Deutsch  bei 
R  u  h  s,  Finnland  und  seine  Bevvohner  II.  — 

Die  Geburt  des  Seehunds,  n.  8;  aus  einer  kleinen  Sammlung  von  Runen, 
deren  erster  Theil  auf  12  Duodezblättern,  ohne  .\ngabe  des  Orts,  erschienen  ist,  unter 
dem  Titel:  Pieniä  Runoja,  Suomen  Poijille  Ratoxi.  Ensi- 
niäinen  osa.  Präntätty  wuonna  1818.  Ihr  Herausgeber,  der  Finne  Herr 
Gottlund  hat  sich  einer  ungewöhnlichen,  und  nacli  dem  Urtheile  der  Kundigen  un- 
statthaften  Orthographie  bedient.  — 

Die  Geburt  der  K  o  1  i  k,  n.  9,  v.  I.  L  a  u  n  a  w  a  t  a  r.  Sie  ist  eins  mit 
Lototari,  Luono  n-Ä  i  t  i  (Mutter  der  Natur),  wie  mit  Louhiatar  oder 
L  o  \v  e  h  e  t  a  r,  des  Laaus  Gattin,  des  Herrschers  im  dunklen  Noiden  (P  o  h- 
j  o  I  a).  Ganander.  1.  c.  p.  51.  Sie  ist  die  Mutter  der  Krankheiten,  der  Schmerzen,  der 
schädlichen  Thiere,  eben  deshalb  weil  sie  Laaus  Gattin  ist,  im  eigentlichen  Wohnsitze 
des  Bösen,  Finstern.  —  v.  14.  Sanct  Yrjänä.  St.  Georg,  in  Schvveden  St.  Jöran. 
Sein  Xamenstag.  am  23.  Apiil,  vvurde  in  Finnland  noch  im  vorigen  Jahrhundert  vom 
Volke  festlich  begangen.  Man  hielt  sich  zu  Hause  und  vermied  jedes  Geräusch,  damit 
die  Gewitter  der  Saat  nicht  schaden  möchten.  Schaalen  mit  Milch  wurden  unter  heilige 
Bäume  zum  Opfer  gestellt.  Vgl.  Ganander  1.  c.  p.  28.  —  v.  40.  Riisi,  die  englische 
Krankheit,  schwedisch  R  i  s.  Sie  sollte  mit  dem  Feuer  geheilt  \verden,  vvelches  Wäinä- 
möinen  und  Ilmarinen  aus  der  Luft  blitzten: 

Anschlug  Feuer  Ilmarinen, 

Blitzte  Feuer  Wäinämöinen; 

Risi's  Mund  ich  damit  brenne, 

Risi's  Ziihne  ich  zerbreche.  Ganander  1.  c.  p.  78. 

—  V.  42.  M  a  h  r.  Der  Alp,  tinn.  Painajainen,  der  D  r  ii  c  k  e  r.  Ganander 
1.  c.  p.  65.  —  V.  61.  Aha  \v  a,  ein  heftiger  Lenz\vind.  —  v.  104.  die  L  ö  w  e  n;  fiir 
diese  vvird  \venigstens  in  der  f  inn.  Bibel  das  Wort  J  alopeura  gebraucht,  obwohl  es 
aus  jalo  g  r  o  s  s  und  peura,  Rennthier,  zusammengesetzt  ist.  — v.  105  die 
T  a  r  t  a  r  n.  Zigeuner,  heissen  sonst  f  inn.  Mustalainen,  von  musta,  schwarz. 
Fragmente  der  Rune  bei  Porthan  und  Ganander,  das  Meiste  miindlich. 

Die  Geburt  der  H  a  r  f  e,  n.  10,  v.  54.  M  o  o  s  b  e  e  r  e.  Vaccinium  oxycoc- 
cos.  —  V.  55.  H  a  s  e  1  h  u  h  n,  Tetrao  bonasia.  Die  schöne  Rune  steht  l)ei  Lencquist 
1.  e.  p.  36 — 37.  Ganander  1.  c.  p.  102 — 105;  bei  jenem  mit  lateinischer,  bei  diesem  mit 
schwedischer  tJbersetzung.  Eine  poetische  (sie)  Bearbeitung  steht  in:  Kalender  för 
Damer,  1819.  Andra  Ärgängen,  Upsala,  hos  Bruzelius.  p.  184  ff. 

D  e  r  A  d  1  e  r,  n.  11.  v.  I.  Turja:  nach  Ganander  1.  c.  p.  93,  alle  weit  entfernten, 
siidlichen  Länder,  dann  besonders  durch  Zauberei  ausgezeichnete  Stellen.  Urspriinglich 
aber  und  eigentlich  ist  T  u  r  j  a  n  m  a  a,  Lappland,  ja,  diese  Namen  sind  nur  Ueber- 
setzungen  von  einander,  denn  das  f  inn.  \Vort  turja  heisst  ein  Zeuglappen,  ein  Flicken. 
Turjan  tunturit  heissen  die  norvvegischen  Gebirge,  die  man  zur  Hälf  te  wenig- 
stens  auch  zu  Lappmarken  rechnen  kann;  turjan  kallio  nor\vegische  Klippen. 
Vgl.  An  die  Pest  v.  16.   Das  Stiick  ist  aus  Pieniä  Runoja  u.s.w.  entlehnt. 

An  die  Pest,  n.  12.  Aus  Ganander  1.  c.  p.  12.   Deutsch  bei  Ruhs,  a.  a.  0. 

Gebet  an  St.  Catharina  und  Maria,  n.  13.  Aus  Ganander  1.  c.  p.  33. 
Deutsch  bei  Riihs  a.  a.  0.  —  v.  5.  der  B  ö  s  e  n  S  o  h  n,  der  Bär,  dessen  Namen,  wie  der 
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des  \Volfes,  aus  einer  hesondern  elirerbietigen  Scheu,  nie,  oder  höclist  selten  ausgespro- 
chen  wird.   Dasselbe  isl  in  Schweden  unter  deni  Voike  der  Fall. 

Der  Hofbeschutzer,  n.  14.  Miindlich.  V.  18.  R  o  t  i  tn  o's  G  r  e  n  z- 
g  a  n  g.  Rotinio.  ein  grosser  Waldgeist.  der  den  Mond  verfinsterte;  hei  Ganander 
1.  c.  p.  81  heisst  es  von  ihm: 

Rotimo  hieb  eine  Espe, 

Hiillt  die  Sonn'  ein  niit  den  Zweigen, 

-Mit  den  Spitzen  Mond  uniringte. 

W  u  i  d  m  a  n  n  s-L  i  e  d,  n.  15.  Zum  Tiieil  aus  Pieniä-Runoja,  der  grösseren  llälfte 
nach,  iniindlicii.  —  v.  57.  K  n  o  e  h  e  n-S  c  h  1  ii  s  s  e  1,  ncmlich:  die  Schliissel  (Schlös- 
ser),  mit  welchen  du  die  Knoclien  (dasWildiirett)  eingeschlossen  hältst.  —  v.  96.  die 
S  a  a  t  e  n.  das  VVildprett.  —  v.  160.^  Ohto  der  Bär,  vvörtlich  der  Breitgestirnte. 
—  V.  196 — 198.^  Siili,  O  s  ni  a  und  L  u  p  i  o  sind  Thiernamen;  liber  ihre  eigentliche 
Bedeutung  aber,  ist  es  uns  nicht  möglich  gcwesen.  et\vas  zu  erfahren. 

J  ä  g  e  r  s  B  i  t  t  e,  n.  19.  Aus  Ganander  1.  c.  p.  15.  ein  Fragmcnt  oiiics  Jägerliedes. 
Hippa,  welches  wir  niit  Häuptling  iibersetzt  haben.  heisst  eigentlicli  Krone,  inilra. 
Ganander  macht  eine  Person  daraus  —  den  Vorneluiistcii  der  Waldgeistpr.  K  u  i  p- 
p  a  n  a  soll  nach  einigen,  der  Auerhahn  sein. 

Der  S  ä  n  g  e  r,   n.  20.   Aus  Pieniä  Runoja. 

H  i  r  t  f  n  \V  e  i  s  e  n,  n.  21.  Alle  miindlich.  Wir  bemerken  hier  gelegentlich. 
dass  unsre  Runen  beinahe  sämmtlich  in  Savolax  gesammelt  sind,  und  dass  man  daher 
auch  den  Dialect  jener  Provinz  in  Rechtschreibung  u.s.w.  zum  Grunde  gelegt  hat.  — 
V.  21.  deutsch  e  L  e  i  n  \v  a  n  d,  eigenllich  sächsische,  saxan  palttina. 
Saxalainen  ein  Deutscher  (Sachse),  S  ax  a  ein  Kaufmann.  Von  dem  vierten 
Stiicke  steht  eine  Variante  in  Portlians  Chronicon  Episcoporum  Finland,  p.  69,  wo  der 
Kaufpreis  in  hendert  deut.srhen  Thalern.  seclis  Wiborgs  Pfennigen,  z\vei  alten  Knpfer- 
pfannen  u.s.w.  besteht.  — 

P  f  1  u  g  w  e  i  s  e,  n.  23.  Aus  Pieniä  Runoja,  jedoch  mit  Weglassung  des  etwas 
obschönen  Schlusses.  —  v.  56 — 57.  Bug  und Quelle  sind  dieGriibchen,  die  vomFett  ent- 
stehen.  —  v.  72.   Konnus  ist  der  Name  einer  Ortsehaft  in  Finnland.  — 

M  a  h  1  w  e  i  s  e  n,  n.  24,  1 — 2.  Aus  Porthan,  wo  sie  als  ein  Stuck  vorkommen; 
bei  der  gänzlichen  Verschiedenheit  ihres  Inlialts  aber,  haben  wir  kein  Bedenken  getra- 
gen,  sie  in  zvvei  zu  theilen.  Sie  stehen  deutsch,  wenn  \vir,  das  Buch  selbst  nicht  zur 
Handhabend,  nicht  irren,  beiRuhs.  a.  a.  0.  — v.  11.  Eigenthiimlicher  Ausdruckfurver- 
gebens  suchen. 

Des  M  ä  d  c  li  e  n  s  \V  a  r  t  e  n,  n.  25.  Theilvveise  bei  Porthan,  nach  einer  andern 
Lesart;  finn.  und  französisch  bei  Skiuldebrand:  Voyage  |)ittoresque  au  Cap  Nord,  Stock- 
holm, 1805,  8:vo  p  11  —  12.  \Vahr.scheinlich  darnach,  deutsch,  bei  Göthe:  G  e  d  i  c  h  t  e  I 
S.  103.  — 

Des  M  ä  d  e  h  e  n  s   K  1  a  g  e,  n.  26.   Miindlich. 

Lachen  und  VV  e  i  n  e  n,  n.  27.  Dies  kleine  Stiick,  dem  \vir,  ungeachtet  sei- 
nes  unclassischen  Vermaasses,  f ast  die  erste  Stelle  in  unsrer  Saminlung  geben  möchten, 
ist  miindlich.  — 

Der  T  r  a  \i  r  i  g  e,  n.  28.   Aus  Pieniä  Runoja.— 

'  Tässä:  15  d,  s.  1.  —  =  Tässä  15  d,  s.  36,  38,  39. 
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Der  V  e  r  s  c  h  1  a  g  e  n  e,  n.  29.  Miindlich.  —  v.  7.  S  c  h  ä  b  e  n,  der  Abfall  des 
Flachses.  — 

Der  R  e  i  c  h  e,  n.  30.    Aus  Pieniä  Runoja. — 

K  o  j  o  i  n  s   S  o  h  n,   n.  31.   Miindlich.  — 

Die  M  e  e  r  f  r  e  i  e  r,  n.  32.  Aus  Pieniä  Runoja,  niit  einer  Stroplie  ver- 
niehrt.    Das  Stiick  ist  merkvviirdig  durch  seine  Strophenabtheilung.  — 

Der  b  1  u  t  i  g  e  S  o  h  n,  n.  33.  Miindlich.  Es  ist  dieses  Stuck  vermuthlich  aus 
deni  Schwedischen  iibergetragen,  aber  mit  mehreren  characteristischen  Ziigen  be- 
reichert.  Die  herrliche  Romanze  ist  dieselbe,  die  wir  schwedisch  kennen,  als:  Sven  i 
Rosengärd  in  Svenska  Folkvisor,  utg.  af  Geijer  ooh  Afzelius,  3:dje  Del.  p.  2. — 6; 
schottisch  als:  The  twa  brothers  in  Jamieson,  Popular  Ballads  Voi.  I.  p.  .59;  englisch 
als  Edward,  Edward  in  Percy,  Reliq.  Voi.  I  p.  60.  — 

Die  G  r  a  b  s  c  h  r  i  f  t,  n.  34  ist  das  Ende  eines  Klageliedes  eines  finnischen 
Bauers  Paul  Remes,  uber  den  Tod  seines  Bruders,  gedruckt  Äbo  1765,  aus  Porthan. 


IV.   LIITE. 


1600-Iuviin  käräjäkirjoista  löydettyjä  loitsuja.    Ks.  I.  niteen  alkulausetta. 
Hakasissa  oleva  n:o  =  tekstin  järjestysnro. 


1.  Juva.  Valtionarkisto  007.  Ranta- 
salmen käräjät  8  ^9  p.  viarrask. 
1692.    Siv.   219  -220.     [3293.] 


Ilindrich  Ilinderssonri  Ränganen 
ifrän  lackas  Sochnocli  llärkaläl)y  \var 
Olli  tillstädes,  inedan  af\vanbt'in:  Saack 
emellan  anna  Andersdätter  Ikeheimo- 
tar  och  Ryttaren  förehades,  hwilken 
Ränganen  \varandes  nägot  drucken, 
bekände  dierfft  onh  godh\viiligt  sig 
hafwa  bootat  det  saar  som  Ryttaren 
Matz  Rassoiiieii  slagit  hustru  anna 
Ikaheimotar  medh  een  Lija,  dels  medh 
sinöria,  deels  medh  Lksande  öfvver 
Sääret  pä  effterfölliande  sätt: 

O  sinä  Rauta  Ranka, 
ett  sä  silloin  suuri  olin, 
etkä  Suuri,  etkä  Pieni. 
qwin  sinä  Maitona  makaisit, 
5  nouren  neitosen  nisäsä, 
Caswanen  Cainaloisa. 
Hän  Lypsi  maalle  mait<jian, 
nittulle  nisuxian, 
pellolle  peruxian, 
losijtä  ättä  syndy  syndi. 
Jo  Caswo  Caswoi 
Siki  Sikiniinen. 


Rauta  on  Colmen  jauttu, 

Kassari  Kiutarille, 
15  mieka  mehvetirille, 

sirpi  Kaurietaille, 

Kir\ves  iskieterille, 

Kassari  Kiutarille, 

Keihäs  syöxerittille, 
20  muut  raudat^  muruttarDlc, 

weitzi  \vijlieitille, 

tuonne  Kiwus  wie  paten  ala  perä, 

Koiwuuncolmi  kaandan, 

haapaan  halennesen, 
25  ihost  ihraisen  raukan, 

soihiin  mättäittöman, 

karwast  emäkapeen, 

ihost  allastomast, 

waiwitn  waattelisest. 
30  Nijn  puhelen  sulalla  suula, 

leu\volla  lepoellan, 

Herran  Hengellä  Hywällä, 

Luo  jäin  collmela  sanalla, 

Keskea  Kiwittomax. 
35  Neity  Maria  Emoinen, 

puhalla  sulalla  suula, 

Lewoilla  Lepoille, 

lesuxell  011  sanat  sulemat. 
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kipeillen  woitemixi, 
40  Waimmoille  paraudimixi, 

liaavfoin  suun  sulaiuixi, 

Raudan  Kielen  Keittiniixi, 

Kulia  haawan  suun  sulaisin. 

Kulia  Keitin  raanan  Kielen, 
45  Keskeen  kiwuttomaxi, 

alla  aina  terweexi, 

Kulia  itze  Lujoa  woittii)n, 

Pii"ulaisen  pijnattu. 

paha  wallan  waiwattu. 
50  teclikön  yölen  terwexi. 

päiwän  i  niandexi. 


2.  Etelä-Savo.  Valtionarkisto  004. 
Kerimäeni  syyskäräjät  marrask. 
M— 16  j).  1G70.  Siv.  197-8. 
[3013.] 

f  örst  skulle  man  f  alla  pä  knä 

och  innerligen  bedia  Fader  wär  ooh  der 
efter  .säga: 

Emoinen  Neidzyt  marija, 

puhalla  sullalla  suula,^ 

Herran  hangella  hywälla 

Lemböisellä  Leikehtelle, 
5  kiH[le]llä  kirottomalla 

Suulla  niurehttomalla 

täiwo  nijte  \voiteita, 

Emoinen  Neidzy  maria: 

yhexiä  woitteitta, 
10  yhäxen  meren  ylidze 

meren  puolen  kymmenett, 

täiw[o]  nijtu  \voiteita, 

ihoUen  ihneenolaisen, 

koriuallen  Cawon  temen 
15  tecke  ole  teruäixi, 


peiwällen  imaneteeixi 

ai  d  anu  r  u  matto  niaxi 

päldä  tundumattomaxi, 

keskia  kiuouttomaxi. 
20     Tuoneina  kivvnt  jacanen 

iliola  ihiMiuiioraucan 

maille  mättäettömellen 

nurmelle  Gidottomalen 

wanhan  wahteran  wesallen, 
25  Gandoin,  kynnäppäisen 

pihvillen  pirisewillen 

Hattaroile  Jnoxewlle, 

kiwille  Litisewille, 

kiwille  kipu  itke 
30  pasies  vainaja  walita 

echkä  palion  pandoon, 

iholda  ihmene  Raucan, 

Corvalda  Cii-\viin  tekemen. 

3.  Savo.  Valtionarkisto  006.  Kuofion, 
kesäkäräjät  kcsäk.  28 — 30  p.  ja 
1  p.  hcinäk.  1686.  Siv.  178— 
183.  [A321.\ 

Olof  Larsson  Tolloin  af  länsmannen 
Samuel  Andersson  producerades,  och 
anklagades  hafwa  niedh  Truldoom  och 
Signerie  onigänget  ifrän  den  ena  Sockn 
tili  den  andra.  Tolloin  tillfrägades,  om 
han  sadan  kon.st  kunde,  hwar  tili  han 
svarade,  at  han  intet  annat  kan,  än  see 
pä  Säär,  som  af  jern  skadt,  det  leker 
han  medli  smiöria,  nien  läsande  brukar 

han  intet Länsmannen  Caia- 

nus  intygade,  at  han  för  honom  berät- 
tat  hafver,  at  han  laser  pa  sääret,  och 
enär  han  laser,  sä  stadnar  blodet,  detta 
Wille  han  intet  bekänna,  omsijden 
ofvvertygado  länsmannen  honom,  at 
han  sädant  för  lionom  läset  hafwer, 
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Invar  tili  hau  sedermehra  ej  nekade, 
litan  läxan  iipläste,  säledos  lydande. 

Rauta  Poica  Wolaiatar, 
Poicaisi  teki  ])alia, 
tule  työsi  tuiMJriaaii 
Wamaisi  paiaudamau, 
5  i'iu'ii  cuiii  Eijckdisi  Pala, 
\Vanheiubasi  cu nimene. 

'Vhd  är,  VVuolaiatar  du  soin  ähr  pon 
gudh  öfwer  Järii,  din  Son  giorde  ska- 
da,  kom  nu  förbättra  din  gärning 
förrän  din  Moornioder,  eller  Fader 
nioder  brinner,  och  din  Fader  eller 
inoder  blifvva  siudande  heet. 

och  när  han  detta  läset  hafxver,  sä 
stadnar  bloden. 


4.  i^aro.  Valtiomirlnsli)  006.  Ktiopion 
kcsäkäiäjäl    13  -15    p.    kesäk. 
1687.  Siv.  lLV—129.  [4321.] 
Olof  Larsson  Tolloin omsy- 

der  inäste  han  bekänna, att 

han  henne  hulpet  hafwer,  medh  denna 

orden  soni  han  brukar. 
Neitzy  Ilaria  Emoinen, 

puhu  sulalla  suull.i, 

hengi  hengellä  Syvvällä, 

Lieeho  Herran  LcucoLuilla. 
Sueticfe. 

Moder  kiär  Maria, 
Bläs  medh  munnen  sötha, 
andas  anden  j,'odha 
wcd  Herres  kinbeen  pusta, 
och  när  han  detta  öfver  nägon  böldh 

laser,  sä  blifver  det  bättre.  —  —  _ 


Y.   LIITE. 

Savon  laulajia. 

Seuraavassa  esitetään  lyhykäisiä  lienkilötietoja  niistä  savolaisista  laula- 
jista, joilta  saatuja  runoja  on  Gottlundin,  Arvidssonin— Crohnsin,  Lönn- 
rotin ja  Sjögrenin  kokoelmissa,  sekä  samalla  mainitaan  ne  numerot,  joista 
kunkin  laulajan  sanelemat  runo  kappaleet  julkaisusta  löytyvät.  Milloin  ei  ole 
muita  henkilötietoja  kuin  kertojan  nimi,  mainitaan  se  ja  hänen  laulamansa 
n:ot.  Grottlundin  laulajista  mainitaan  nekin  hänen  nimeltä  ilmoittamansa 
henkilöt,  joilta  hän  sanoo  runoja  saaneensa,  vaikk'ei  julkaisijalla  ole  tarkem- 
paa tietoa  siitä,  mitä  runoja  heUtä  kultakin  on  ehkä  kirjaanpantu.  Silloinkun 
on  kysymyksessä  Gottlundin  laulaja,  ei  ole  muistiinpanijaa  erikoisesti  mai- 
nittu. Samaten,  milloin  Gottlundin  laulaja  on  kotoisin  Juvan  pitäjästä  — 
niinhän  ne  useimmat  ovatkin  —  ei  ole  pitäjän  nimeä  toistettu.  Jos  hän  on 
muualta,  on  se  aina  sanottu.  Toisten  tässä  mainittujen  kerääjäin  kertojista 
on  kunkin  nimen  jälkeen  ne  henkilötiedot,  joita  julkaisijalla  on  ollut  käytet- 
tävissään. -  Joissakin  yksityistapauksissa  eroaa  tämän  liitteen  tiedot  runo- 
tekstin otsikoissa  olevista  maininnoista.  Tässä  olevat  tiedot  ovat  myöhem- 
min tarkistettuja  lisäkyselyjen  y.m.  avulla  ja  ovat  siis  päteviä.  --  Gott- 
lundin laulajain  nimen  jälkeen  sulkuihin  merkitty  vuosiluku  on  G:n  ilmoit- 
tama laulajan  tapaamisvuosi.  -  Tutkijain  varalta  mainittakoon,  että  Seuran 
arkistossa  on  tietoja  monen  muunkin  kerääjän  laulajista,  vaikk'ei  niitä  tässä 
yhteydessä  julkaista. 


Savon  laulajia. 
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Antikainen.  Matti  (1816).  Kuopion 
pit..  Eytinifincii  kylä. — 759, 
3308,  4522.  5342. 

Arkelin.  Kallo  Fredrik.  —  »GosseL 
Archclin»  — .  (1816)  suutarin- 
poika.  Tuhkala.  S.  1802  Mikke- 
lissä, josta  muutti  vanhempiensa 
mukana  Juvallt'  1814.  ja  sieltä 
Sulkavalle  n.  v.  1822.  —  309, 
329. 

Arminen.  Antti  (1815),  S.  1789.  Pap- 
pilan torppari;  kirkonkirjoissa 
merkintä:  »bet.  29  5  1832  att  fä 
pass  tili  Pet.  burg,  döcl  1832  i  ^ 
Pumala».  —  Vaimo  Anna  Maria 
Korpinen,  s.  1772;  muutti  Pieta- 
riin 21/9  1834.  —  325.  611.  649. 
672. 

Brandström.  Anna  Maija,  ks.  Ean- 
ström. 

Eronen.  Anni  (1816).  s.  Eantasal- 
ntella  1786,  jonne  muutti  takaisin 
1816.  Oli  palvelijattarena  Juvan 
pappilassa. 

Esaias,  nähtävästi  joku  mökkiläi- 
nen, sillä  9/6  1815  G.  kertoo  hänen 
luonansa  olleen  joukon  torppa- 
reita, joilta  hän  kirjoitti  »en  hop 
Xoiut  och  Kuoharin  lukuia».  — 
3152. 

Falck.  Jaakko,  lääninviskaali,  maan- 
viljelijä, s.  1785  Kerimäellä, 
muutti  Ilomantsiin  n.  1804,  jossa 


kuoli  1854.  —Sjögren:  3,  12,117, 
3149.  3284, 3808,  3809,  4715,  4828 
5405,  6393.  — Lönnrot:  4,  5, 11.  — 
Gottlund:  2,  3148,  4827,  6394. 

Haloinen.  Antti  (1824),  Eantahalola. 
S.  1793,  k.  9/101858.  Vaimo  Anna 
Eepoinen,  s.  29/6  1796,  k.  21/12 
1857.  —  728.  3381. 

Hamuinen,  Anua  Maria.  — »Maja»  — 
(1816),  torpi)arin  tytär,  s.  1793; 
kävi  rippikoulua  1816,  vihittiin 
5/1 1817  ]'etter Savolaisen  kanssa, 
joka  s.  1786.  Kuoli  22/10  1818. 

Hamuinen.  Greta  —  »Margreta»  — 
s.  30/10  1798,  k.  23/1  1828.  Mies 
torppari  Matti  Holopainen,  s. 1798, 
muutti  Puumalaan  1848.  —  G. 
laulatti  tätä  »Eanda-Purrholassa» 
1816. 

Heikkinen.  Gustaf  (1817).  s.  Eistii- 
nasta  (Korhola),,  (i.  käyttää 
hänestä  myös  nimiä  Pardon  ja 
Patron,  joka  tarkoittanee  H:n 
sotilasnimeä.  H.  palveli  näet 
TJplannin  rykmentissä  — »boende 
i  Kalmar  socken  &  Visby».  — 366. 

Heiskanen,  Antti  (1817),  vanha  sota- 
mies (G.  kirjoittaa:  »Anders  Räis- 
kinen (N:o  47)  Svahn,  torsalon 
kylestä  ja  Eandasalmin  pitästä», 
tai:  »Anders  Svan  Heiskanen»,  tai: 
»Anders  Svan»),  jonka  G.  tapasi 
Upsalassa.  —  3248,  4017,  4639. 
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Heiskainen,  Niilo  (1823),  Kiiskilän 
kylä,  s.  1760,  k.  14/4  1824.  Vaimo 
Anna  Järveläinen,  s.  1760,  k.  19/4 
1823.  —  3085,  3292,  4015,  4474, 
4638. 

Hensius,  Paul,    ks.    Ilentius. 

Hentius,  kapteeni,  Kumpu,  jonka 
luona  G.  mainitsee  käyneensä 
14/3  1816  ja  saaneensa  tältä  »suo- 
malaisia runoja»  lienee  edellämai- 
nittu Paul  Hensius,  joka  nimi- 
merkki on  G:lle  laulanut  11/3 1816. 
—  2845,  ja  nähtävästi  myös:  3380. 

Hotakka,  Sohvi  (1815),  o. s.  Veijalai- 
nen, S.  1783,  k.  22/2  1837.  Oli  kah- 
desti naimisissa.  1.  mies  »Jägare» 
Aatami  Hotakka,  sotaväessä  ni- 
menä En,  s.  1786;  kuolemaa  ei 
merkitty.  —  2.  mies  n.  v:sta  1820 
Lauri  Kristianinpoika  Hulkkoi- 
nen,  s.  1771,  k.  1829.  —  377,  639, 
865. 

Huhtinen,  Heikki  (1824),  pappilan 
torpparin  poika,  s.  12/1  1810. 
Muutti  naimatonna  Sulkavalle 
2/11  1838.  Kirjoissa  merkintä: 
»klockare  candidat».  Hänen  sane- 
lemansa lienee  — 193. 

Huhtinen,  Yrjänä  (Jöran,  Georg; 
1816),  pappilan  torppari,  s.  1780, 
k.  19/9  1831.  Vaimo  Katariina 
Ulmainen,  s.  24/3  1788.  —  124, 
227  (kk:n  Huohtinen  t.  Huchti- 
nen  tarkoittanee  tässä  mainittua 
H:ta). 


Hukkainen.  Juhana  Matinp.  (1815) 
Pohjoiskylä.  S.  Eantasalniella 
1791,  josta  tuli  Juvalle  1815.  Eli 
torpparina  ja  k.  3/11  1840. 
Vaimo  Elisabet  Hämäläinen, 
s.  1795,  k.  24/11  1858.  —  199. 

Hukkanen,  Paavo,  talollinen  Kiuru- 
veden Lapinsalon  kylästä,  s.  1764, 
k.  1822.  Arvidsson  näyttää  hänet 
tavanneen  elokuun  lopulla  1819. 
—  41,  5412.  —  Lisäksi  ks.  Sjö- 
grenin kopioita  Arvidssonin  käsi- 
kirjoituksista, joissa  on  ainakin 
kaksi  H:n  laulamaa  runoa  ja  jotka 
ovat  jääneet  ottamatta  tähän 
(n:t  434,  438,  ks.  A.  E.  Niemi, 
A.  J.  Sjögrenin  kansanrunokoko- 
elma.   Suomi  III  15.   1898). 

Hurri,  Aatami  (1815),  renki,  s.  Mik- 
kelissä 15/3  1795,  jonne  näyttää 
takaisin  siirtyneen  n.  v.  1815 — 
1816.  G.  mainitsee  Hurrin  olleen 
niiden  rippikoululaisten  joukossa, 
jotka  lauloivat  v.  1815  hänelle 
runoja.  —  405. 

Hämäläinen,  Ingeborg  (1816)  Paju- 
salmelta,  s.  1/3  1796,  k.  8/3  1875. 
Mies  talollinen  Juhana  Juhanan- 
poika  Purhoinen,  s.  22/1  1792, 
k.  22/2  1838. 

Hämäläinen,  Martti  Paavonp.  (1816) 
Pihlansalosta,  s.  15/6  1795,  k. 
24/7  1825.  Renki,  myöhemmin 
torppari.  Vaimo  Maria  Kaipainen, 
s.  1794. 


Savon  laulajia. 
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Hänuiiieu.  Heikki  Kristerinp.  (1813), ! 
talollisen    poika    Xääriugisiä,    s. 
1791.   Vaimo   Anna   Muikkuinen, 
8. 1803.    Muuttivat  Sulkavalle  9/2 
1839.  —183. 

Härköinen.  Abraham  (1815),  Kas- 
kia, s.  1784.  Muutti  Puumalaan 
V.  1819. 

Härköinen.  Juhana  (1816),  Lauk- 
kala,  talollinen,  s.  1789,  k.  3/11845. 
Käytti  myöhemmin  ninu>ä  »Anto- 
nen».    —  577. 

Härköinen.  Kaisa  (1816),  .lärven- 
pää,  s.  1790,  k.  28/2  1853.  Mie? 
Antti  Eimpi.  s.  1792,  k.    26/61866. 

Ihalainen.  Juhana  (1834),  Riista- 
vesi. —  3311,  3506,  3847,  4525, 
4647,  5083,  5242,  5457. 

Immoinen,  Matti  (1816),  Eonkala. 
Honkalassa  oli  kirjoilla  kolme 
Matti  Immoista,  nimiti.  .M.  sig- 
fridinp.  s.  1782,  k.  3/2  1832;  M.  Ma- 
tinp.  8.  1746,  eli  vielä  v.  1820; 
M.  Matinp.  s.  29/11  1780,  k.  14/4 
1827.  Toistaiseksi  jää  ratkaise- 
matta kuka  näistä  oli  G:n  saneli- 
jana. —  26,  3179,  3980,  4013,  4056, 
4116,  4288,  4344,  4345,  4507,  4836, 
5885,     5886. 

Inkinen,  Heikki  (1816),  mökkiläinen 
Juvan  V\'hmai8ten  kylästä;  lienee 
muuttanut  Taipalsaarelta.  —  82. 


Jauhiainen.  Mikko  Sakarinp.,  torp- 
parinpoika  Iisalmen  Ahmonsaaren 
Uimalasta,  n.  7,  s.  1782,  muutti 
Nilsiään  9/7  1832.  Kirkonkirjoissa 
1816 — 19  mainitaan  torppariksi. 
Vihkossa  486:  1,  jonka  cnsilebden 
yläreunassa  on:  »Michel  Jauhiain 
18  1/9  19»,  lienevät  n:ot  1—12 
kaikki  hänen  laulamiansa.  Arvids- 
son  ja  Crohns:  3219,  3335,  3448, 
3449,  3493,  3517,  .3560,  3773,  3860, 
3993, 5309,  5310. 

Järveläinen,       Aatami        Tapaninp. 

(1817),  Soiniemi,  s.  1772.  k.  3(t/l 
1840;  isä  oli  talollinen.  —  \aimo 
Anna  Pulliainen,  s.  1789,  k.  13/4 
1856.  —3615,  3817,  4445. 

Kaipainen,  Pekka  Paavonp.  (1815  ja 
1816),  talollinen,  Tyrynmäki, 
s.  11/8  1781,  k.  22/5  1847.  —412, 
717,  3182,  3820,  3981,  4510,  4617. 

Kaipainen.  Piatta  Sofia  (1815),  torp- 
parintytär  Tuhkalasta,  s.  1798, 
k.  15/9  1820.  Oli  G:n  laulattamien 
rippikouhilaisten  joukossa.  — 407. 

Kantoinen.  Kaisa  (1815),  Näärinki, 
s.  1795,  k.  14/10  1862.  Mies 
Juhana  Inkinen,  s.  1794,  k.  27/11 
1860.  Kuului  G:n  mainitsemiin 
rippikoululaisiin.    —  276,  317. 

Karvinen  1.  Karvoinen,  Matti,  pap- 
pilan renki  (1815),  s.  1789,  k.  7/2 
1872.  Sukunimi  kirkonkirjoissa 
ensin   Karfvin,   myöhemmin  Kar- 
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voin.  —  Vaimo  Kristiina  Kiiski- 
nen, s.  24/2  1796,  k.  2/12  1878.  — 
526,  643,  680,  753. 

Kekäläinen,  Toppi.  Pohj.-Savo. 
Vihko  486:  8,  jonka  alkulehden 
ylälaidassa  on:  »af  Toppi  Kekäläi- 
nen», on  nähtävästi  kokonaan 
(n:ot  1 — 9)  hänen  sanelemiansa.  — 
iVrvidsson  ja  Crohns:  3336,  3451, 
3606,  4161,  4488,  4489,  4490,  4659, 
6402.  —  fiinikään  on  486:  11^ 
n.  2:n  alkuun  »Melitän  sanoja», 
myöhemmin  lisätty:  »(enligt  Toppi 
Kekäläin)»,  joten  seuraavat  kolme 
lukua  ovat  nähtävästi  häneltä  saa- 
tuja. —  4945,  5014,  5041. 

Kiiskinen,  Lassi  Pekanp.  (1815), 
Kiiskilänniemi,  s.  29/12  1795, 
k.  6/1  1826.  —  581. 

Kiiskinen,  Paavo,  s.  12/7  1758  Kiis- 
kilänniemellä  (n.  1),  jossa  isä 
Grels  Kiiskinen  oli  talollisena. 
Äiti  Katariina,  o. s.  Mulli,  oli  kotoi- 
sin Bantuen  talosta  n:o  1.  K.  kas- 
tettiin 14/8  1758  ja  hänen  kum- 
meinaan  olivat:  herra  Lauri  Pop- 
l)ius,  kersantti  Gust.  Dunckert  ja 
neiti  Maria  Eleonora  Chrons. 

K.  kuului  Joroisten  komppa- 
niaan n:olla  126  ja  sieltä  sai  nimen 
Girs,  jota  käytti  sukuninienään 
kuolemaansa  saakka.  Hän  kuoli 
naimatonna  9/4  1819;  kuoleman 
syyksi  on  merkitty  kihti. 

Tällä  miehellä  oli  kolmaskin 
nimi,     K  ö  p  p  ö,    joka     näyttää 


olleen  yleisimmin  käytetty  ja  jota 
Gottlundkin  useimmiten  käyttää. 
K.  on  tunnetuista  vanhemmista 
runonlaulajistamme  huomatta- 
vimpia ja  G:n  tapaamista  huomat- 
tavin. K:n  tietäjämaine  lienee 
aikanaan  ollut  suuri,  koskapa  sen 
kaikuja  .Tuvalla  kuultiin  vielä 
viime  vuosisadan  loppupuolella 
(prof.  V.  Tarkiaisen  suullisen  tie- 
donannon muk.).  K.  näyttää  olleen 
levoton  eläjä.  Kirkonkirjoissa  on 
vuosilta  1806 — 1814  merkinnät: 
»vandrar  ikring,  ostadig,  lefvat 
olofligen  med  Sofia  Euotsalain  (s. 
1759)  abr  31/1  1808,  3  oägta  barn 
m.  Sofia  Euotsalain.»  Ja  vuosilta 
1815 — ^1819  on  merkintä:  »vand- 
rar omkring.»  On  mahdollista,  että 
K.  noidan  ammatissaan  juuri  jou- 
tui paljon  liikkumaan.  —  23, 104, 
337,  373,  411,  613,  653  a,  3032, 
3108, 3180, 3288. 4014, 4472,  4884, 
5034, 5057, 5085,  5417,  5458,  5737, 
5853, 6055, 6136.  6281,  6361, 6363. 

Kinnunen,  Matti,  Savo?  K.,  koulun- 
käymätön kansanmies,  on  lähettä- 
nyt useita  runotoisintoja.  Julkai- 
sijalle on  tuntematonta,  onko  hän 
runot  kirjoittanut  omasta  muis- 
tistaan vai  muualta  kuullut. 
—  Arvidsson  ja  Orohns:  9,  165. 
343,  381,  675  a,  3161,  3224,  3866, 
4045,  4088, 4112, 4180,  4542,  4871, 
5013,  6284,   6403. 

Kiukas,  Anna  Liisa  Abrahamintytär 
(1815),  s.  .3/11  1798,  k.  9/10  1867. 


Savon  laulajia. 


I8U3 


Isä  oli  tori)i)ari.  Mies  Juliana 
Abrahaminp.  Piirainen,  s.  1801, 
k.  1846.   —  593. 


Kokkoinen,  Leena  «  Helena:  1816), 
talollisen  tytär  Visala.sta,  s.  1800, 
k.  1/6  1861.  -Mies  taloll.  Pekka 
Laamainen,  s.  18/12  1795,  k.  23/5 
1858.  —  338. 

Kolehmainen.  Hannu,  torppari,  s. 
1779,  k.  hukkumalhi  30/6  1840. 
Asui  Karttulan  pitäjän  Punnon- 
niäen  kylässä  Kalliorannan  talon 
(n.  17)  torpparina.  Kirkonkir- 
joissa mainitaan,  että  hän  elää 
luvatonta  yhdyseläniää  Liisa  Kek- 
koisen  kanssa,  s.  1782.  josta 
molempia  sakotettu  Kuopion  kih- 1 
lakunnan  käräjillä  1832  4  ruplaa,  j 
80  kopeekkaa. 

Karttusen  arvelun  mukaan  G. 
sai  K:n  runot  vuoden  1834  jäl- 
keen. —  3475,  4645,  5445. 

Korpelainen.  Juhana.  Kiuruveden 
Hautakylä.  Vihkon  486:  12,  joka 
on  Crohnsin  käsialaa,  ensilehden 
ylälaidassa  on  merkintä:  »Enligt 
*Johan*  Korpelain  Kiuruvesi 
18  15/8  19.»  Vihko  sisältää  seu- 
raavat runot:  —  54,  55,  69,  518, 
3008,  3222.  3452,  3561,  3669, 3774, 
4190, 4628. 4660,  4889,  5413. 

Kotalainen,  Heikki  (1818),  Inkilä.  — 
378,  620.  630. 


Kovainen.  Mikko  (1816).  torppari 
Tuhkalasta,  s.  1778,  k.  11/1  1849. 
Vainio  Anna  Auvinen,  s.  11/21775, 
k.  17/5  1850.  —  514. 

Kärkkäinen.  Pekka  (1816),  talolli- 
nen. Ilärkälänniemi,  s.  1778, 
k.  7/12  1819.  —3034,  4346,  4508, 
4900,  6056. 

Kärkkäinen.  Ulriikka  (1815)  Järven- 
päästä, s.  1801;  muutti  Sulkavalle 
n.    V.   1816. 

Karri.  Heikki  (1815),  pappilan  torp- 
pari, s.  17  3  1773.  k.  23/1  1838. 
Sukunimi  on  näihin  asti  luettu 
väärin:  Kani,  IKänil.  —  Vaimo 
Anna  Abrahamintytär  Purainen, 
s.  38/3  1788,  k.  30/5  1868.  —3581, 
4218. 

Kääriäinen.  Jaakko  (1816),  torj)- 
pari,  Bemojärvi,  s.  1796.  Muutta- 
nut Mikkelistä  Juvalle  n.  v.1817  — 
1818,  jossa  kuoli  21/3  1868.  — 
Vainio  Anna  Katarina  Ikoinen, 
s.  1800,  k.  1875.  —25,  43,  372,  464. 

Laitinen.  Hannes  (1815),  pappilan 
torppari,  s.  1750,  k.  8/4  1822.  — 
17,  621,  3501.  3582,  3614,  3979, 
4055, 4443. 4637, 5434, 5435,  5854. 

Laiikkainen.  Olli  (1815)  Makoisista. 
Kirkonkirjoissa  on  kaksi  Olli 
L:sta,  nimittäin  Olli  Ollinj).  L., 
s.  1756,  k.  26/6  1840  ja  Olli  Paa- 
vonp.  L.,  s.  21/9  1785,  k.  30  '81857. 
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Toistaiseksi     jää     selvittämättä, 
kumpiko  aäistäG:lle  runoja  saneli. 


—  651,  2992, 


4955. 


Lautiainen,  Pekka  (1815),  torppari, 
Ahola,  s.  26/6  1783,  k.  4/8  1835.  — 
449,    702. 

Leskinen,  Tapani,  Maaninka,  Käär- 
metlahti.  488  c,  n.  9  a— 9  b  irto- 
lehti, jonka  ylälaitaan  on  kirjoi- 
tettu: »Af  Staffan  Leskinen.»  — 
Arvidsson  ja  Orohns:  —  4872. 

Loukiainen,  Olli.  —  687. 


Luukkoinen,  Fiina. 


352. 


Makkonen,  Pekka,  Kiuruvesi.  Vih- 
kon 486: 15,  joka  on  Arvidssonin 
käsialaa,  alkulehden  ylälaidassa 
on  samanaikainen  merkintä:  »Pet- 
ter Mackonen,  96  är  gl.  18  16/8 
19.»  .Ta  nimen  alla:  »(opälitlig)». 
Vihkon  loppulehden  alareunassa 
on  erilaisella  musteella  ja  nähtä- 
västi jonkunverran  myöhemmin 
Arvidssonin  kirjoittama:  »Alla 
dessa  af  Mackonen,  äro  osäkra.»  — - 
3264, 3338, 3670, 3864, 4007,  4189, 
4491,  4661,  5305,  5306, 6401. 

Marttinen,  Maria  (1816),  talon- 
emäntä, o. s.  Inkinen,  s.  1761, 
k.  2/2  1836.  —  Mies  talollinen 
Matti  M.,  s.  20/6  1761,  k.  18/61836. 
Otti  rakuunana  osaa  1788  vuoden 
sotaan.  — 368. 


Miettuinen,  Pekka  (1815),  torppari, 
Murtois,s.24/7  1780,  k.5/4  1829.— 
559,  3240,  3285,  3815,  4505,  4957. 

Moutoinen,  Antti  (1815),  renki,  Xää- 
rinki,  s.  1793,  k.  11/11  1828.  — 
5027. 

Montoinen,  Matti  (1824).  Pihlan- 
salo.   —  2863. 

Muikkunen,  Kalle  (1815),  Xäärinki. 
s.  25/6  1790,  k.  16/11  1846.  — 
Vaimo  Maria  Pitkonen,  s.  1784, 
k.  5/4  1852.  —  615. 

Muikkuinen,  Maija  Stiina  (1816), 
piika,  Suurniemi,  s.  1795.  Muutti 
Eantasalmelle  1820.  —  586. 

Muikkuinen,  Paavo  (1815),  Nää- 
rinki.  —  2797. 

Muikkuinen.  Pekka  (1815).  —  3031. 

Mulli,  Mikko  (1815),  torppari,  Mur- 
tois,  s.  5/10  1779,  k.  1/10  1837.  — 
670. 

Naukkainen,  Matti    (1816).   —  396. 

Nikkinen,  Anna  (1815),  leski,  o. s. 
Kauppinen,  s.  1776.  Oli  toisissa 
naimisissa  torppari  Jonas  Ahl- 
blomin  k.,  s.  13/3  1754,  k.  6/11 
1831.  Toistamiseen  leskeksi  jää- 
tyään muutti  Pietariin  14/2  1835. 
—  570. 


Savon  laulajia. 
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Nikkinen,  Maija  Stiina  (1815),  piika, 
kirkonkylä,  s.  1803;  muutti  Banta- 
salracllp  7/2  1825,  tuli  takaisin 
seuraavana  vuonna  ja  vihittiin 
1827  Matti  Ilamuscn  kanssa, 
s.    1798.     Muutti    1'iL'tariin    25/2 

1832,  jonne  hänen  miehensä  oli 
siirtynyt  sotapalvelukseen.  — 261, 
946. 

Nikulainen,  Eeva  (1816),  pappilan 
torpparin  tytär  Papinsalosta, 
s.  1793.  Vihitty  loisen  Paul  Sopa- 
sen kanssa,  joka  s.  1795,  k.  7/12 
1844.  —  294. 

Nikulainen,  Leena  Tuomaautytär 
(1816),  »pig»,  Papinsalo,  s.  1793, 
k.  18/3  1833.  —  Mies  torppari 
Yrjö  Parkkinen,  s.  1782,  k.  23/3 

1833.  —  673. 

Nikulainen,  Stiina  (1815),  Läskelä, 
s.  1790,  k.  22/2  1866.  Mies  Pekka 
Hiihtanen(myös  kirj.  Hichtoin), 
s.  1782,  k.  26/2  1857.  —678. 

Niloinen.  Kalle  (1815),  Särkijärvi, 
.s.  1795.  Vaimo  Helena  Lipsainen, 
s.  1801.  X.  oli  aikaisemmin  ren- 
kinä ja  myöhemmin  »pitäjän- 
räätäli».  Muuttivat  Leppävirroillle 
31/1  1836.  —  324,  389,  671. 

Nopoinen,  Tuomas  (1815),  pappilan 
torppari  Papinsalosta,  s.  1781, 
k.  14/2  1860.  —105,  251,  361,  513, 
882.   3580. 


Nissinen,  Lauri  (1816)  Kaitaisten 
kylästä  Joroisissa.  .Joroisten  kirk- 
koherran viraston  tiedonannon 
mukaan  asui  v.  1815  sanotun 
kylän  n:olla  .')  kak.si  .samannimistä 
henkilöä:  taloll.  Lauri  Nissinen, 
a.  3/1  1763,  k.  4/6  1835,  ja  tämän 
poika  Lauri,  s.  19/11  1786,  k.  30/1 
1859.  G:n  mainitsemaa  Kauppi- 
nen-nimeä fi  kirjoissa  näy;  eikä 
suvun  nykyään  elävät  jäsenet  sel- 
laisesta tiedä.  —  516.  752,  951, 
3394.  4973. 

Oinoinen.  Antti  Jaakonp.     (1820) 
rusthollari    Oinola,    s.   29/9  1751, 
k.   30/11  1827.    —  Vaimo  Aliisa 
Mulli,  s.  6/1 1752, k.  1813.      3291. 

Oinoinen,  Heikki  Jaakonp.  (1815), 
taloll.  Makoisista,  .s.  1782,  k.  15/4 
1853.  —  253. 

Oinoinen,  Lauri  Laurinp.  (1815), 
rippikoululainen  Inkilästä.  Ks. 
Pajainen,   Lauri. 

Oinoinen,  Lauri  (1815),  torppari, 
Lehkola,  s.  1791,  k.  1871.  — ^^^aimo 
Anna  Tarkiainen,  s.  1789,  k.  19/6 
1866. 

Paindinen.  Pekka  (1824),  Kiiskilän- 
niemi.  —  295. 

Pajainen,  Lauri  Laurinp.  (1815), 
Inkilä.  Myöhemmin  kirjoitettu 
Paajanen.  On  nähtävästi  G:n  mai- 
nitsema   Lauri    Oinoinen.  Juvan 
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kirkkoherran  virasto  ilmoittaa 
asiasta  näin: » — on  kirkonkirjoissa 
ensin  erehdyttävästi  merkitty 
erään  Lars  Oinosen  pojaksi,  mutta 
myöhemmin  muutettu  Lars  Paja- 
sen  pojaksi;  rippikoululuettelon 
mukaan  ei  sinä  vuonna  ollut  kou- 
lussa Inkilästä  muuta  Lars'ia  kuin 
tämä  yllämainittu;»  synt.  1798,  ol- 
lut myöhemmin  merkintä  'älders- 
man  ä  Siikakoski  säg  i  Ingilä'  — ■; 
myös  merkintä  'byaman'.  Kuoli 
24/4  1866.  —  Vaimo  Sohvi  Pur- 
hoinen,  s.  1797,  k.  15/5  1842.  — 
506. 

Pajainen,  Leena  Sofia  (1815),  Jär- 
venpää, s.  27/9  1798.  Vihitty 
»aikanaan»  Pekka  Hälisen  kanssa, 
josta  merkintä:  »gatt  i  Eysk  Krigs- 
tjänst  1831.» — Vaimo  siirtyi  pas- 
silla Kronstadtiin  18/4  1835. 

Pajainen:  »Lena  Paioins  doter» 
(1816)  Järvenpää  =  Helena  Soh- 
via Pajainen,  s.  1798;  äiti  Helena 
P. 

Pannoinen,  Juhana  Laurinp.  (1817), 
pappilan  torppari,  Eerikkala, 
s.  27/10  1784,  k.  28/1  1832  naima- 
tonna.  —  4901. 

Parkkinen  1.  Parkkoinen,    Maija 

(1816),  Mattila.  Nähtävästi  = 
Margareta  P.,  joka  oli  Sofia  P:n 
sisar  (muuta  Maija  P:tä  ei  1816 
esiinny  Mattilan  asujamiston  luet- 
telossa), s.  1769,  k.  25/6  1845.  — 


Mies  Vinsentius  Bepoinen,  s.  1763, 
k.  10/5  1837. 

Parkkinen    1.    Parkkoinen,  Sofia 
Klaeksentytär      (1816),     Mattila, 
s.  6/1  1777,   k.  9/2  1849.  —  Mies 
Antti  Härköinen,  s.  12/8  1768. 

Parkkoinen.  Juhana.  —  4708. 

Partanen,  Lassi,  nähtävästi  torp- 
pari Iisalmen  Haapajärveltä  (n. 
9),  s.  1764,  k.  21/2  1833.  Vihkon 
371: 10,  joka  on  Crohnsin  käsialaa, 
alkulehden  yläreunassa  on:  »af 
Lars  Pardanen.»  Saman  sanelema 
on  nähtävästi  vihkossa  oleva  toi- 
nenkin luku.  Siis  —3217,  3339. 

Pasainen,  Kalle  Heikki  (1815),  kir- 
konkylä, s.  12/12  1787,  k.  21/5 
1847;  torppari,  myöhemmin  loi- 
nen. —  299,  300,  5121,  5739. 

Pasainen,  Risto  (1815),  torppari, 
Inkilä,  s.  6/3  1783,  hukkui  20/'? 
1820.  —177. 

Pastinen,    Antti  Juhana  Mikonp. 

(1815),  sahatyömiehenpoika  Inki- 
lästä, s.  1798,  k.  18/4  1831  »kros- 
sad  i  qvarnen».  — Vaimo  Kristiina 
Pirhoinen,  s.  1802. 

Pastinen,  Mikko  (1818),  Inkilä.  — 
333. 

Pastinen,  Piata  Matintytär  (1815), 
Vuorilahti,  s.  15/8  1798,  k.  11/4 


Savon  laulajia. 
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1836.  —  Mii-s  Matti  Turakainen, 
s.  10/3  1797;  muutti  Puumalaan 
25/11  1842.  —  263. 

Pannoinon.  Juhana.    —  4901. 

Pekurinen,  Anni  Heikintytär  (1816), 
»Kerris  piga»,  s.  28/4  1797,  muutti 
Leppävirroille  n.  v.  1816  »med 
Fieandt».    —  86. 

Puhakainen,  Juhana  Matinp.  (1816), 
rusthollari,  Kiiskiläiiuiemi,s.  26/9 
1752,  k.  15/9 1823.  —  Vaimo  Anna 
Hakulinen,  s.  2/4  1755,  k.  28/4 
1822.  —  Heillä  oli  poika  Juhana, 
8.  16/3  1783,  k.  27/4  1832.  — 
Vaimo  Sofia  Kärkkäinen,  s.  1789, 
k.  4/6  1822.  —  Selvittämättä  jää 
toistaiseksi  kumpiko  näistä  oli 
G:n  laulaja.  — 254,  367,  580,  587, 
619,  647.  704.  705.   718. 

Puhakainen,  Niilo  (1816),  talollinen, 
8.  1783,  hirttäytyi  5/2  1848.  — 
Vaimo  Kaisa  Pasainen,  s.  1788, 
k.  21/6  1863.  —  4058,  4093,  4120, 
4283,  4427. 

Puikkoinen.  Antti  Matinp.  (1816), 
renki,  OUikkala,  s.  3/1 1790,  k.  nai- 
raatonna  27/7  1843.  —  106,  192, 
480. 

Pulliainen.  Jaakko  (1815),  talollinen, 
Kiiskilänniemi,  s.  1796,  k.  23/1 
1878.  —  Vihittiin  15/11  1818 
Eeva  Sofia  Pekantytär  Kiiskiseen, 
8.  1794,  k.  10/4  1862. 


Purainen.  Liisa  Tuomaant.  (1815), 
s.  25/9  1794,  k.  9;  10  1867.  —  Mies 
pappilan  torppari  Bisto  Ulmainen, 
s.  6/12  1791,  k.  28/10  1851.  Hän 
toimi  myös  pitäjäntuvan  lämmit- 
täjänä ja  haudankaivajana. 

Purhoinen,  Anna  Maija  Juhanani. 
(1816),  Kanta-Purhola,  s.  1805, 
k.  1/3  1838.  Isä  oli  rusthollari.  — 
Mies  Pekka  Pylkkäinen,  s.  1790, 
muutti  Mikkeliin  7/8  1844. 

Purhoinen.     Liisa    Abrahamintytär 

(1816),  Kanta-Purhola,  s.  5/4 1798. 
eli  ainakin  11/1  1841.  —  Vihittiin 
Kalle  Ollinp,  Laukkaiseen  24/6 
1819,  joka  8.  18/12  1783,  k.  26/1 
1838.  —612,  679. 

Purhoinen.  Matti  (1815),  OUikkala. 
Kirkonkirjoissa  on  kolme  saman- 
nimistä miestä,  nimittäin:  renki 
Matti  P.,  8.  1765,  k.  naimatonna 
2/11  1823;  Matti  Laurinp.  P., 
s.  17/6  1793,  k.  1/2  1835;  ja  Matti 
Matinp.  P.,  s.  25/4  1774,  k.  31/8 
1846.  Vastaiseksi  jää  määrittele- 
mättä kuka  näistä  oli  G:n  laulaja. 
—  493,   635. 

Pylkkäinen,  Antti  Juhananp.  (1815), 
Pylkkälänniemi,  s.  6/6  1795.  Kir- 
konkirjoissa on  hänen  kohdallaan 
merkintä:  »Sveaborg»,  ja  seuraa- 
vasta kirkonkirjasta  ei  häntä 
enää  löydy.     -  402,  522. 
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Pylkkäinen,  Paavo  (1816),  Pylkkä- 
länniemi  — sotaväessä  nimi  Söder 
— ,8.1782;  katoaa  kirkonkirjoista. 
— Edellisen  isä  oli  Paavo  P.,  s.  19/3 
1753,  k.  17/3  1829.  G.  antaa  laula- 
jalleen myös  nimen  Försteu.  Tar- 
koittaako hän  sillä  isää  vai  poikaa, 
ei  ole  tässä  ratkaistavissa,  samaten 
kun  sekään  kumpiko  oli  G:n  lau- 
laja. —  726,  3181,  3583,  3823, 
4184,  4473,  4509,  4579, 4837,  4959, 
5436,  5699. 

Pätyinen,  Antti  (1815),  Näärinki. 
Tämännimisiäkin  esiintyy  kaksi: 
talollinen  Antti  Laurinp.  P.,  s.  3/2 
1755,  k.  18/4  1824  (vaimo  Anna 
Skadevits,  s.  1778,  k.  14/3  1838) 
ja  hänen  poikansa  Antti  P.,  s. 
24/8  1791,  k.  11/4  1874  (vaimo 
Anna  Kaartinen,  s.  25/1  1791, 
k.  18/6  1879).  Viimemainitusta  on 
merkintöjä  »byaman»,  »byaupp- 
lysningsman  och  kyrko  Sexman». 
—  380. 

Ranström,  Anna  Maria  (1815),  myö- 
hem.  korjattu  Margaretaksi,  Kil- 
pola,  s.  24/2  1799,  k.  28/5  1843 
2v^ähtävästi  on  G:n  mainitsema  rip- 
pikoululainen »Afla  Maja  Brand- 
.  Ström,  Kapaka»  sama.  —  Mies 
Antti  Eroinen,  s.  1787,  k.  20/2 
1854.  —  623. 

Repo,  Juhana  Heikki,  talollinen 
Iisalmen,  nyk.  Sonkajärven,  Vän- 
ninmäeltä  (n.  2),  s.  1759,  k.  12/2 
1823.    Vihkossa  371:  10,  joka  on 


Crohnsin  kirjoittama,  on  n:o  12 
kohdalla  Arvidssonin  lisäys  »Johan 
Henrik  Eepo»,  ja  mahdollista  on, 
että  vihkon  seuraavat  runotkin 
ovat  saman  kertojan  sanelemia, 
siis  n:ot  12 — 37.  Jos  tämä  olet- 
tama pitää  paikkansa,  ovat  Bevon 
laulamia  —2982,  2983,  3026,  3045, 
3263, 3447, 3516, 3525,  3557,  3558, 
3559,  3667, 3862, 3992, 4087, 4181, 
4540, 4625, 4870, 5244, 5308, 5410, 
5777, 5803,  5804,  6283  y, 6334. 

Repoinen.  Anna  Maija  (1815),  Mai- 
vola,  s.  1799,  k.  24/3  1872  naima- 
tonna. 

Rimpi.  Matti  (1816),  taloll.  Teivas, 
s.  1783,  k.  4/8  1858.  —  Vaimo 
Sofia  Härkönen,  s.  1793,  k.  3/11 
1866.    —  3033. 

Riipinen.  Maija  Liisa  (1816),  »pig» 
Pylkkälänniemi,  s.  9/12  1796  Jo- 
roisissa. Ei  löydy  merkintää  pois- 
muuttamisesta tai  kuolemasta;  vii- 
meinen merkintä  ehtoollisella 
käynti  15/8  1819.  Toisena  suku- 
nimenä  Bapp.  —252,  262,  277. 

Ronkainen,  seppä  (1815),  Suuri- 
niemi.  Tämän  G:n  mainitseman 
tietomiehen  ja  metsänkävijän  hen- 
kilöllisyyttä ei  ole  toistaiseksi 
voitu  määritellä  sen  vuoksi,  että 
Suuriniemellä  tuohon  aikaan  eli 
useita  R:ia,  eikä  ketään  niistä  ole 
sepäksi  merkitty.  —  3153,  4876. 
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Rouhiainen.  Niilo  (1816),  pappilan 
torppari,  Hyötylä,  s.  1790.  k.  24  5 
1854;  isällä  oli  sama  aininatti.  — 
Vaimo  Anna  Kaipainen,  s.  1793, 
k,  10/8  1863.  —  318,  800. 

Ruskoinen,  Niilo  (1815  ja  1816), 
talollisen  vävy,  s.  1778,  k.  4/71830. 
Asui  ensin  Laiikkalassa,  sitten 
Härkälässä. 

Ruotsalainen  1.  Ruth.  Pekka  (1816), 
sotamies,  Näärinki.  Henkilölli- 
syyttä ei  ole  voitu  määritellä, 
koska  kirjoissa  löytyy  useitaEuot- 
salaisia.  Ruth-perhe  toi  Juvalle 
muuttokirjansa  Rantasalmelta 
1824.  —  408,  2994.  3060,  3241, 
4057,    4885. 

Skadewits,  Maija  (1815),  Hietajärvi, 
s.  1798,  vihitty  talollisen  pojan 
Pekka  Jantusen   vaimoksi   15  12 

1816.  J.  oli  Sulkavan  Euottilasta, 
jonne    muuttokirja    otettu    23/3 

1817.  —  631.  640.  657. 

Summainen  (1816),  Kupsalanniemi. 
Sanotun  paikan  kirjoilla  esiintyy 
1816  ainoastaan  talollisen  leski. 
Karin  Tirroinen,  o.s.  Summainen, 
8.  1757,  k.  23/9  18.32. 

Söderström,  Anna  Tuomaant.  (1817), 
torpparintytär,  TJimasalo,  s.  1785, 
muutti  Puumalaan  30/11  1833. 
Kirkonkirjoissa  on  sukunimi: 
Cederström  ja  Sedenström.  —  228, 
383,  409. 


Tarkiainen.  Niilo    (1815),  torppari, 

s.    14/7    1791.    k.    29/8  1859.    — 

Vaimo     Liisa     Leikas,  s.    1803. 
k.   26/10  1874. 

Taskinen.  Kaisa  Antintytär  (1816). 
s.  17/1  1796,  k.  12  8  1829.  —  Alies 
Olli  Hämäläinen,  s.  1794,  k.  20/12 
1840.  Sofia  T.  oli  hänen  sisarensa. 

Taskinen,  Sofia  Antint.  (1816),  s.  6/7 
1798,  k.  sokeana  9/1 1874.  — Mies 
Antti Muukkoinen.  s. 1792.  k. 17  10 
1869. 

Torvelainen,  Mikko  (1815).  —2993, 
3283,  4883,  4895. 

Tuovinen,  Heikki,  Pohj.-Savo* 
Vihko  486:  13  sisältää  vain  kaksi 
lukua.  Sen  alkuun  on  merkitty: 
»Henrik  Tuovinen.  18  23/8  19.  — 
80  är  gl.»  —  Arvidsson  ja  Crohns 
3223,  4006. 

Vakkinen,  Antti  (1815),  torpparin 
vävy,  Vuorilahti,  s.  1794,  k.  20/1 
1858.  —200,  .360. 

Valkoinen,  Kaisa  Heikint.  (1815). 
rippikoululainen,  Murtois,  s.  1801, 
k.  8/6  1856.  Vihitty  Matti  Mikonp. 
Pesosen  vaimoksi  1820.  P.  oli 
s.  28/1  1798,  k.  22/4  1833.  —  229. 

Valkoinen.  Kalle  Tapaninp.  (1816), 
talollisen  veli,  Murtois,  s.  1794, 
k.   12/1   1837. 
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Vallentin,  Kaisa  (1816),  Eanta-Pur- 
hola,  s.  27/9  1800,  k.  29/7  1873. 
Vihitty  Heikki  Ollinp.  Laukkaisen, 
s.  24r/10  1793,  kanssa;  miehestä 
merkintä:  »bortrymd  redan  1837, 
vandrat  i  Sulkava.»  (i.  kirjoittaa 
sukunimen:  Valtina. 

Valtina,  Kaisa.  ks.  Vallentiu.  Kaisa. 

Vartiainen.  Antti,  renkimies  Kiuru- 
veden Eemekselän  kylästä,  s.  1763 
t.l764.  Kuoli  ruotivaivasena  sano- 
tun kylän  Paaraniemessä  5/2 1833. 
Oli  aikoinaan  tunnettu  karhun- 
kaataja. Arvidsson  laulatti  häntä 
30/8  1819.  Vihkossa  486:  6  liene- 
vät hänen  sanelemiansa  seuraa- 
vat: —  20,  10,  3086,  3861,  102.5, 
4380, 4435, 4539, 4607, 4627,  4658, 
4913,  5207,  5411.  Lisäksi  on 
arveltu,  että  vihkon  371: 10  loppu- 
puolella olevat  n:ot  38  ja  39  olisi- 
vat Vartiaisen  laulamat  (=  3218 
ja  3863).  Kirjaanpano  on  jonkun 
kansanmiehen. 


Veijalainen.  Ulriikka  Matint.  (1815) 
Nääringistä,  s.  1797.  Jsä  oli  rust- 
hollari. Vihittiin  sulkavalaisen 
talollisenpojan  Martti  Heikinp. 
Löppösen  vaimoksi  22/6  1818. 


Vilska,  Eerikki    (1815). 


3287. 


Väisäinen,  Pentti,  talollinen,  Le- 
metti,  s.  1764,  k.  7/1 1826;  oli  kah- 
desti naimisissa.  — 382,  756,  3104, 
3135,  3379,  4834.  4835  «,  4838, 
4933.  4958,  5855. 

Väänäinen,  Matti  (1815),  renki  Kas- 
kisista, s.  1790,  k.  13/11  1828.  — 
Vaimo  Katariina  Manninen.  Mie- 
hestä merkintä:  »jäg.,  vandrar  i 
kring.»  —  404. 

Väänänen,  Pietari,  talollinen,  valtio- 
päivämies  ja  herastuomari,  s.  1764 
Isilsiän  pitäjän  Murtolahden 
kylässä.  Kuoli  Taipalsaarella 
1846,  jossa  hänen  poikansa  (muut- 
tonimi:  Venell)  oli  pappina.  V:n 
laulamia  näyttävät  olevan:  — 
3006,   3210,  3307,   4938. 
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